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IPHIGENIA TAURICA. 


———— — "il jim — — — — 


HLEC fabula post mortem Euripidis edita est, si vera sunt 
qua in procemio ad Iphigeniam Aulidensem dixi. 

Initium fabule (IIéAoy—trzow) affert Aristophanes Ran. 
1232. 


t. IIícav] Libri II(ocar. 

2. Olvouáov—xópnv] Hippodamiam. 

4. ToU 9 Scheferus. Vulgo roi$. 

6. mvxvais abpa:s] Egregie hoc illustrat Livius, 28. c. 6. 
Fretum ipsum. Euriyi non septies die, sicut fama fert, tem- 
poribus certis reciprocat, sed temere in modum venti nunc huc, 
nunc illuc, verso mari, velut monte precipiti devolutus tor- 
rens, rapitur. Ita nec nocte, nec die, quies navibus datur. 
MUSG. 

It. 'EAAqrixór codices, nisi quod 'EAAgvudj» Flor. 2. 'EAAg- 
rwkür Ald. 

14. 'EAérgs] 'EAévg Par. A.B.C. 'EAévg Flor. 1. 2. 

15. bewfjs à ánAoías] Aldus 8ewfs ' ànAo(as. Sed 9' pro 
Barnesius, probante Marklando, qui cum Reiskio intelligit 
oboys. Mox tamen idem addit: áàmAoías, absolute. —** Poste- 
rius, inquit Schaferus ad Lamb. Bos. Ellips. p. 574. nihil ut 
subaudiatur, magis placet. Cf. Homericum rgveyuíns, Il. E. v. 
523. Mihi quidem nihil horum satisfacit, sed etiam pro 
altero  repono 9, ut hic sensus sit, navigandi autem difficul- 
tatem, non ventos nactus, quasi dixerit zrevuárer 9 o) rvyyá- 
vev, bewijss 9 àmrAo(as, scil. rvyxáver. Post o0 autem noli 
ponere comma, quod numeris obest. Conf. Androm. 746. 
xe(paros àypíov rvxoüco. Maxime autem me movet Iph. Aul. 
v. 88. 

^. fjuea0" ánio(q xpápevo: kar" AUA(3a. 
"AmAolas rvyxyávev idem est quod àzAo(a xpápevos. SEIDL. 

Versus hic, si servari debet, sic est resolvendus: oboqs 
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ànAo(as bewijs, kal o9 rvyxyávov mvevuárev. quia tamen durum 
hoc est, credo potius scripsisse poetam : 5ewjj 9 ànvoíg Tvevud- 
rov évyrvyxyávor, vel avvrvyxávev, incidens in. vehemens silen- 
tium. ventorum. | Si licet dicere vei ró mvebpo, licebit quoque 
ánvoia, propriumque hoc schema poete est, ut &roais Ta(bov, 
Androm. 6:0. REISK. 

16. és| Recte cic Ald. 

20. AáBg Scheeferus. AáBo: libri. 

21. $wcdópo 0«ci] 1. e. Dianse, sic dictze Callimacho Hon 
in Dian. v. 204. Diotimo in Epigrammate apud Reiskium, 
p. 51. MUSG. 

34. lep(av] lépeiav Par. A. 

35. 90er eo referendum, quod, quum antea jam mos fuerit 
homines immolandi, post Iphigenie adventum institutum est, 
ut Grzci immolarentur. vid. v. 37. 38. MATTH. 

row(O Canterus. Libri roicw. ** Explicant hoc row(? qure 
mox leguntur Iphigenie verba v. 57." ELM. Eadem cor- 
ruptela v. 747. et alibi non raro. 

38. 00e] Conf. Herodot. 4, 103. a Beckio citatum. 

43. Aéfw mpós al0ép'] Fuit ea Grecorum consuetudo ; unde 
in Sophoclis Electra tanquam res usitata a Chrysothemide 
commemoratur, v. 426, 7. Male igitur nonnulli Euripidem 
reprehendunt, tanquam hanc somnii enarrandi rationem ex 
proprio ingenio fabricatus esset, ineptam haud dubie, nisi ex 
veterum superstitione penderet. MUSG. 

44. €bo£" &y] &6ofev Par. A. Flor. 1. 2. 

48. mírvovra] Scribebatur mirvóvra. 

épe(usov] Primo adspectu valde probabiliter Reiskius. et 
Marklandus épéqrupov, quorum posterior citat Suid. £óAcer épe- 
V(uev. oreyácpará éorc rà épéqrpa, els ràs olk(as karareraypéva, 
(f. xararerauéva). Adde Hesych. épéjiuov: areyácwiov, (quam 
ultimam vocem Lexica ignorant) et Polluc. 7. 124. Sed nihil 
mutandum. Hesych. épí(jua, 7rócia. "Ep(yipa vitiose scrip- 
tum est, ut paulo ante ép(ya: pro épeiyai. SEIDL. 

51. émukpárvev] Eustath. p. 700, 64. émíxpavor, Ómep éocTi 
KeoaA3) k(ovos. Pindar. ap. Strabon. 10. p. 485. POR. 

52. ka0etva. Brodzeus.— Libri xa6etyua. 

54- vópaive.» Musgravius. Üópaivov libri. 

58. obs —g8dáAec' égal Scaliger. &s—fáAXcocí ue libn. 


62. apo)c àmóvr. Cauterus. — Libri zapoóca mavr(. 
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65. rwós] rívos Marklandus. "Tum és (vel es) y/ Elmsleii 
conjectura est pro és éy. ** Recepta Marklandi emendatione 
reponi debet: àAX' éf air(as obme r(vos mápewiw; el «ow 
6óper év olo. valo rOrÜ üàrvakrópev 0cüs. Est autem ró»b 
ürvakrópe» non per appositionem ad 9ójuer adjectum, sed 3ópo: 
ávaxrópev sunt sedes ad templum Diane pertinentes, in quibus 
habitant qui curam sacrorum gerunt? HERM. Recte hec 
correxit Hermannus. 

67. 6pa, $wAáccov, uiris év ar(Bq Bporàv] /Eschyl. Choéph. 
924. Ópa, dAa£at uyrpós éykórovs kóvas. Ubi mendose $vAáfo 
Aldus et 'Turnebus. Nostro loco convenientior videtur activa 
forma $vAdccew. | Legendum, ni fallor, $pa, $vAáoccwv yis 
év ar(gB« Bporüv. lta noster Iph. A. 145. Ae&oce, $vAdccor 
pirris 0€ Aáp, | rpoxáAowvrw. Óxois rapapecyagérn, | aiba. kopL- 
(ovo' éy0Áb àmijrn | AavaGv mpós vas. Xenophon. Helen. 5, 4, 
28. ro 0 ópÜpov àvacràs, édAarre ui] Aá0p abróv ó marijp é£eA- 
06v. ELMSL. 

70. Éévy0' 'Apy.—éorellauev] Non ubi advenimus, sed quo 
tetendimus, ubi appellere consilium fuit. SEIDL. 

73. Opyykdópara Ruhnkenius Epist. crit. 2. p. 208. Libri 
rpixépara, quod ex rpuyxópara esse corruptum animadverterat 
Marklandus. lta autem solent librarii Op(yxepa et ÓOpcykós, 
quibus formis solis utebantur Attici veteres, constanter in 
7píyxepa et rpcyxós mutare. 

75. rákpo0(vi.a | Scribendum y' áxpo0ívta cum Hermanno. 

79. Oiaboxyais 5 '"Epuev Aavvópec0a] Vid. Orest. fabul. et 
praecipue a v. 1661. et deinceps: ubi de exsilio ejus et errori- 
bus. BARN. 'Epwvcrv hic et alibi libri duplicato », de quo in 
posterum non monebo, nisi ubi simplex v» auctoritate codicum 
est repositum. 

81. Hesych. Káyews Ópópos, oUk eU0vs, ovy ámAo?s, àAAà 
kayunàs éyov. BECK. De usu v. é£érAqca conferendus Porson. 
ad Or. 54. GAISFORD. 

84. oüs éfeuóxÜovrv mepvroAGv xka0' 'EAAd9a] Hic iambus, 
iisdem omnibus verbis, legitur infra v. 1455. unde opinor huc 
translatus fuit: ibi enim est omnino necessarius; hic nihil 
agere videtur, quare uncinis eum inclus. MARKL. Ferri 
hic eo minus bic versus potest, quod paulo ante przcessit 
Ópópovs re troAXoUs éfénÀnoa kayníuovs. SEIDL. 
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87. év0dbe] ol 'v0ábe, incole, Marklandus: recte nisi quod 
ovv0ábe scribere debebat, ut fecit Hermannus. 

9t. Óoüvav rà b év06vb- Hermannus. Vulgo $oirva. rób 
ép0évo. 

7épa Brodzus. vépas vulgo. zépav Par. A. 

94. &fevov) &£ewov Flor. 1. 2. 

97. "pocapáceis Par. A. Vulgo 2pós àáugácceis. ** éxGaívew 
Tpocauáceus Sepárer eodem modo dicitur, ut xAípaxa éxmepàv 
zobí( Phoen. 100. Infra1408. mAexràs éfavimrev áykóAas. |. Si- 
militer Latini escendere in locum dicunt. Monuit Blomfieldus." 
MATTH. 

98. Aá0ouv àv; Matthie editio ex conjectura Reiskii. 
Revocandum quod in libris est ud8ouev áv, deleta interpunc- 
tione post à». ** Jure hoc loco interpretes hzeserunt. Nam 
quid sibi volunt illa, 7s àv obv uádouev dv? Legi quidem 
plerique volunt Aáowev áv, sed eo non multum lucramur. 
Nam non minus offendunt ista paulo post, àv ob8£v layer, v. 
100. Jejuna est Marklandi explicatio: ** eane claustra, de 
quibus nihil novimus ? que quomodo obfirmentur et quo pacto 
aperienda sint, nihil omnino scimus." Facile apparet, copu- 
landa esse -ás à» obrv pá0ower àv, àv o)8ev louer. Sed quid 
interpositus ille versus? "Talia interposita non nisi summa 
animi concitatio poterit excusare. Quare transponendus videtur 
versus hoc modo: 

Tórepa óouárer pós üáufáacis, 

3j xaAxórevkra xAfjüpa Aícavres joxXois, 

éxBnoópec0a ; més àv oüv náÜowev àv, 

àv otbév lopev ; 
Oepudrer dpáces occasiones intelligo, ubi áugaróv écrit $ópa, 
veluti, foramina intra intercolumnia, qu& paulo post v. 113. 
Pylades commemorat. "Ex95oópeco0a dixit ob preegressum mpós 
áuBáceis, nam ad xAjüpa Ajcavres magis accommodatum fuisset 
elagnoópeo0a, (sic kAgÜperv éfópua, Iph. Aul. 148.) sed hoc 
ipsum isto éxggeópecÓa quodammodo continetur. Extrema 
intelligo sic: Quomodo igitur explorabimus, quod nondum 
scimus, scilicet, ubi dese simulacrum sit et qua tandem via eo 
potiri possimus?" SEIDL.  Verissime Seidlerus verba 7ós 
dv (áp Par. A. Flor. 1. 2.) oiv náowv àv ab illis posse verbis 


sejungi negavit, quibuscum arctissime coherent, àv ovóéy lopev, 
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recteque versum istum i) xaAkórevkra xAjjfpa Aócavres poxAois 
ante éx8gsóuecÓa transposuit. Eo enim loco—non satis com- 
modo quidem, sed tamen minus quam quo vulgo legitur inep- 
to—dubitari non potest quin adscriptus fuerit, verum non ab 
Euripide, quod Seidlerus credidit, sed ab interpolatore, cui 
addendi non alia, ut opinor, caussa fuit quam ut mórepa respon- 
dentem sibi $ particulam haberet. Neque enim animadverterat 
eadem omnia, sed alio modo, dixisse Euripidem, absurde autem 
verba xaAxórevxra xApÓpa Ajcavres poxAois per 3) particulam 
adjungi: quo fit ut de una eademque via tanquam de duabus 
loqui videatur poeta, quum verba 5wuárer mpocauáces éx85- 
cópecÜa, si sensum spectas, eandem plane viam indicent quam 
illa xaAxórevkra kAfjüpa Avcavres poxAois. Nam quo tandem 
consilio gradus templi ascendant quam ut per fores templi 
introeant? Ex quo apertum est Euripidem, si quid hujusmodi 
addere voluisset, omissa particula dicturum fuisse éx8goóueota 
kAfjüpa Aícorres uoxAois; quo tamen eo minus opus erat, quum 
mox verba illa sequantur 7j» 9" ávo(yovres móAas An$ópev écá- 
ceus re unxarépevot, 

99. xaAkórevkra] Hoc vocabulum ex hoc uno loco in lexica 
relatum. 

100. Post louer signum ponatur interrogandi. 

101. écgáces] els Báceis Ald. eodem errore quo 7pós ápa- 
ceu v. 97. 

105. kax((ew xpusuó» est propter ignaviam, xaxíar, oracu- 
lum negligere. MAT' TH. 

107. In navis vicinia hanc ob causam commorari nolebant, 
quod, si conspecta esset illa, probabile erat, vicinos potissimum 
locos 'T'hracas perquisituros esse ad hospites, qui advecti essent, . 
inveniendos. SEIDL. z 

110. vuxrós Óppa Avyaías] /Eschyl. Pers. 426. 

és keAauvijs vuxrós Ópjs. ddpe(Aero. 
"Oppa dici pro $és satis notum est. "Opa vvxrós igitur. anti- 
phrasis est, jux, qualem nox habet, i. e. nulla lux, tenebra. 
Ipse noster explicat Phoeniss. 553. vexrós àjeyyés SAépapov. 
Plura hujus generis exempla collegimus ad "Troad. v. 551. 
SEIDL. 

111. ro. Ald. ró codices. Nec rok satis aptum est neque 
articulus placet. Scribendum vé: quam constructionem ad- 
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jectivi verbalis cum accusativo vix usquam intactam relique- 
runt librarii. De quo dixi ad Aristoph. Equit. 72. 

I12. zpocépovre codices. mpoodépovr. Ald. 

113. ópa Matthisg editio ex Par. A. Revocandum quod in 
libris reliquis est ópa. 

6é y. eclaoo] Scribendum 8? yeica cum Blomfieldo. 

114. áya0o1] áya6oi codices et Stobzeus 29, 6. ot 'ya0oi. Ald. 

II6. 117. Pyladi continuavit Marklandus. "Tribuebantur 
Oresti. 

117. ápobpnev codices. &poj.er libri. 

118. xopetv xpedv Scaliger. xópe vexpár libri. 

I20. alrv yevüjcera|] Heathius conjicit. afros. yerroopat. 
Sententie sic cohzrent: Eundum est, ubi corpus occultantes 
latebimus, deus enim nobiscum erit, nec committet, ut ipse in 
causa sit, cur irritum oraculum cadat,— sive brevius: nos nostra 
faciemus, deus faciet sua. Nam ró ro 0€o0, 1. e. 0eós. Muta- 
tione igitur nihil opus. SEIDL. 

I21. áxpgorov] Eodem sensu dictum quo xpavrov de ora- 
culis dici solet, quod ipsum reponendum videbatur Blomfieldo. 

123—136. Choro tribuit 'Tyrwhittus: Iphigeniz Ald. 

124. &wrcüs cvyyepojcas Térpas] Recte Barnesius explicat 
cvumAmnyábas, quee etiam avvbpouábes vocantur, et avvopuábes a 
Simonide, teste scholiasta ad Med. 3. SEIDL. 

130. Tó0a TapÜéviov Óotov ócías] Anapresticus dimeter acata- 
lecticus, imperfecta tertii quartique anapszsti mensura: quo 
genere in systematis anapsestorum spondiacorum interdum usi 
sunt tragici. Sic infra v. 197. 

$óvos éni $óvo &xedá T áyeow. 
213. 
érexev, érpeder eixraíav. 
220. 
&yapos árekvos áoAis áduXos. 
Ion. 889. 
kpóxea TréraXa $ápeoww Ébpemov. 
ibid. 9oo. 
iva pe Aéxeot uéAea péAeos. 
Cujusmodi versus si ita metiaris ut ex anapzestis constent in 
proceleusmaticos solutis, numeri evadunt ineptissimi, multum- 
que dissimiles versibus qualis est 230. evyyorvov, Óv éAuwrov 





AD IPHIGENIAM TAURICAM. 505 


ésiuacr(bo». | Quod non fugit subtilem sensum Seidleri, cujus 
hzc est ad hunc locum annotatio ** Vulgo hoc ordine: 
100a TapÜévtov otov ócías. 
In his Marklandus parocmiacum videt. Sed numeri sunt 
inelegantissimi, quales vereor ne nusquam 'Tragici admiserint. 
Metro quidem ab omni parte cautum erit, si transponatur: 
óc(as Ócwov 706a mapÜévtov. 
Sed ultimas tantum voces transposui, quod fortasse poeta ulti- 
mam in zapÜériov ante repetitas voces, quarum eadem vis est 
quz exclamationis, produxerit. Vid. de Verss. Dochm. p. 91. 
coll. 80. not." In Ald. duo versus sunt, quorum alter óctov 
ócías. 

133. evímmov) ris ev(mnov Flor. 1. 2. 

138. In fine versus comma ponatur. 

141. uvptorevxet Barnesius.. Libri pvpiorexois. 

J42. rüv ante 'Arpeibàr om. Flor. 1. 2. unde suspicari licet 
ab alis quoque codicibus abesse. Scribendum videtur yévos 
"Arpeibüy Tv kAewáv. 

145. Tüs—poXrüs] rois—7màs Flor. 1. 

Boàv delendum esse vidit Elmsleius. 

147. oixrois Seidlerus. oíxroww libri. 

148. Verba af uox £vifaívovc" árav accipienda sunt quasi 
dixerit poeta, ofkrowt rà» áráv, al uot £va(vovow. Ita noster 
'Tro. 872. mowàs, ócot reÜvüc év 'IAép d(Aov. Id est, mowàs 
$ (Avr, óco. reÜvàc' év IA(g. ELM. 

150. (es recte delet Elmsleius. 

olav] roíar Elmsleius. 

152. óÀAóuav óAópar Heathius. Libri óAópav. — 

154. yévva)] Producta syllaba altera: de quo dixi ad Hecub. 
160. 

156. i& duplicavit Heathius. — Recte fortasse. 

161. jbpaí(vew xparipa illustrat Lobeck. ad Ajac. 374. 
MAT'TH. 

166. keirac Seidlerus. «eir libri. 

169. "Aibg male excusum pro "Aia. 

170. 'Ayapeuvórvyr Marklandus. | Libri 'Ayageuvóvetr. 

176. xai épás Porsonus. xépàs libri. 

bokjuac.] Libri $ok(ua.. , Emendatum a Porsono. 

178. e $ox0eica] Scribendum e$ax0cic' à cum Marklando. 

179. árvrwráApovs] ávrwrpópovs ex hoc loco interpretatur 

Ll4 
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Hesychius. Versus in Ald. sic descripti, àrrwráAuovs— | $u- 
voy — | BápBapor — | 8érzow — | rà» éy — | véxvew — | ràv 
éy— | ópvet 8(xa maivor. 

180. Neque oblitus esse putandus est Euripides Greecas esse 
has mulieres, neque voluisse eas existimari per diuturniorem in 
Asia commorationem adsuetas jam barbaris modis, quz Seid- 
leri conjectura est: sed ut Taurorum sacra obeuntes etiam 
lingua et cantu Taurorum uti finguntur. Id tragicus de more, 
quoniam non licebat alia quam Greca lingua uti, verbis signi- 
ficavit, ut in Oreste v. 1396. et Phoen. 1311. quorum men- 
tionem fecit Seidlerus. Quin apud /Eschylum Persarum chorus 
v. 637. ipse suas voces (3ápBapa vava(oAa bíc0poa Báyuara ap- 
pellat. HER M. 

181. becmo(vg 'favódce] 5ecno(vyq y éfavbáce Par. A.B.C. 
Oécrow &y éfavódce Flor. 1r. 2. Bécmow éfavódce Ald. ex 
conjectura haud dubie correctoris, sed quse verissima videtur. 
Nihil enim causse hic erat cur dativo potius uteretur poeta 
quam vocativo. 

182. 0pxjvows Ald. Oprjvowt codices. 

184. ueXopévav Marklandus. Libri uéAeov. Post ueAouévav 
comma ponendum, addendumque quod in mea editione omis- 
sum est rár. Phoeniss. 1303. laxxàv peAopévav vexpois compa- 
ravit Marklandus. 

186—201. Una cum sequentibus libri tribuunt Iphigenis. 
* Musgrav. observat, quod promiserit chorus se lamentis do- 
minz árrujáAuovs qàás redditurum, hoc illum nuspiam pre- 
stare. Itaque v. 186. 187. choro adhuc tribuit, quem sequitur 
Seidler. Recte autem Hermann. monuit, ita, que magno 
chorus hiatu promisisset, non nisi jejuna exclamatione conti- 
ner. Itaque non solum hos versus, sed sequentes etiam usque 
ad verba emeíóe. ' àcszovbanT él aol Dal(uev v. 200. 201. choro 
tribuit. Ita et prestat chorus, qug promiserat, et ejus jocis 
in iis versatur, quee chorus precipue tractare solet, in querelis 
de interitu domus Atridarum, eoque a causa aliqua ducendo, 
denique aptissime Iphigenia verbis chori v. 200 sq. respondet 
é£ ápxàs pot Óvoba(uev. In eadem sententia est Elmsleius." 
MATTH. 

186. Deleatur comma post ofkov. 

187. $és Heathius. $óws libri. ouo: in fine versus addidit 
Matthise. 
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188. olyo: zarpeer olxev] Hic versus nihil aliud esse videtur 
quam diversa scriptura versus 186. cujus vera fortasse hsc est 
olpo, rév sarpewv olxev £ppec is oximrpov. 

189. r(s 9' ex Matthis. ví éx libn. Scribendum rí(s ér éx 
cum Hermanno. 

rév] rijs Par. A. 

191. Versus in Ald. sic divisi, uóx0os— | álecei— | mravois 
— | 9 £ébpac'— | &AXois— | xpveéas— | $ovos— | &xca— | 
E£y0ev—bna0ér- | re»—xBaíve:. 

póx0ovs Matthie editio ex conjectura Musgravii. Revo- 
candum quod in libris est póx6os. 

192. Üuevovcaus UÜrzois] Scribebatur bwevoveass Ümmrownuw. 
* Qua vero hic narrat Iphigenia, eodem fere modo refert 
Electra, soror Iphigenie, Orest. 989. seqq. Et ob fraudem 
hanc Pelopis in Suejoveais Ürzow, et necem Myrtili, huic 
familie (Pelopidis) calamitates subsequentes divinitus immissas 
fuisse alibi in his fabulis defletur, et in Electra Sophoclis, v. 
506. seqq. Has calamitates hic recenset Iphigenia, et inter 
eas, Orestis partem tangit, et suam plenius exsequitur." 
MARKL. Pelopis equos recte intelligit Marklandus, sed 
non animadvertit ante hunc versum nonnulla verba excidisse : 
quamobrem lacuns signa addantur. Obscure enim et inepte 
dicitur uóx0os—doc e—Urnois. 

193. Travaís Victorius. zravaigw Par. A. vravois Ald. Post 
hoc vocabulum restituatur colon, quod est in Ald. 

éAAáfas Matthie editio ex conjectura Musgravii. Recte 
libri àAAd£as 9'. 

éf &bpas Seidlerus. Legebatur éfébpac'. Sic Electr. 739. 
de eadem re, Aéyerau.—orpéyyos Ücepuàv àéMop xpvowzóv. Ébpav 
áAAdfavra. 

194. De sole óupar: al6épos vid. Valck. ad Ammon. p. 276. 
Cf. Soph. Antig. 104. Aristoph. Nub. 285. et schol. Post 
lepóv excidisse videtur vox disyllaba a consona incipiens. é&f 
&pas legitur etiam Bacch. 886. et similiter Herod. 7, 37. 6 
ffuos éx&ur&y rj» éx ToU otpayoU &bpgv. àAAdfas óppa 3f 8bpas 
est pro àAA. Ópua éféorokev é( &pas. MATTH. 

195. áAXois] Scnbendum &Aais cum Seidlero.  Intelligen- 
dum óàórais, ex obra petendum. 

196. xpvcéas ápvós] De aurea agna, sive agno, sive ariete, 
cujus custodia fatum habuit regni Atrei, vid. Eustathium epi 
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" Arpéos xpvaíov ápr(ov, et poeticos et mythologicos scriptores ; 
Senecam inprimis 'Tragceedum 'Thyest. v. 225. etc. Est Pe- 
lopis altis nobile it stabulis pecus, arcanus aries, ductor opu- 
lenti gregis : hujus per omne corpus infuso coma dependet 
auro ; cujus e tergo novi aurata reges sceptra ''antalici. gre- 
runt: possessor hujus regnat etc. BARN. 

197. T addidit Barnesius. De metro dixi ad v. 130. 

199. Scripsit, ni fallor, fev r&v zpóc0ev Spa0évrov | Tarra- 
Aibüáv éxBalve. mowá v' | els olkovs, amesóe. T" àonos0acrT | évi 
coi $a(uev. Ordo est, £vÜev vowd re els oikovs Tüv vwpóa0ev 
bpa0évrev TavraAdürv éxBa(ve. ELM. Non est probabile chori 
verba monometro fuisse finita. 

200. 7owà és] Scribebatur vowá y és, nisi quod eis Flor. 
1:2. 

205. rvkrós] Nox intelligitur ea, qua primum tori societate 
se junxerunt Agamemno et Clytamnestra. cf. 'Troad. 207. 
MAT'TH. 

é& ác Elmsleius. é£ ápxàs libri, quod repetitum ex v. 
202. 
206. Aoxíav Flor. 1. Vulgo Aoxeíav. 

creppàv] Similiter oreppàs év rókows àAygbóvas Med. 1031. 
ELM. 

208. á (nam sic libri, non &) uvacrev0cio. ££ ' EAAÁvov] Inep- 
tus huic loco versus, qui paullo aptior erit post v. 220. collo- 
catus, quze Scaligeri sententia fuit.  Languide dictum ?£ 'EaA- 
Aárev, nisi addatur a multis virginem esse expetitam vel pri- 
mariis viris. 

209. 0dAos] 0dAAos Par. C. Flor. 1. 2. 

213. De metro dictum ad v. 130. 

214. Urne(ou Marklandus. immeíownw libri. 

215. éréBacay] Scribendum ézigüácav cum Cantero. 

216. vóuoav|] vóuawv libri. Emendatum ab Scaligero. 

217. TQ Tüc Nnpécos xovpas] Achilli. 

219. Óvoxoprovs) olkovs óvoxóprovs interpretor steriles, omnis 
amanitatis expertes. Hesych. ebxeuor, eürpobov, ebxoprov, et 
Iterum : áxeuor, árpojov, 1oAjxoprov. Pollux 7. 184. ugAóf3o- 
ros yij, ebBoros, ebvopuos, kal ebxuXos, kal eUxopra Tebí(a, ós oi 
moujrral. Cf. supra v. 134. ad quem Musgravius citat Herodot. 
4, 61. rijs yris Tris ZkvOuiss aivàs áfiAov éovoys, et Ovid. 'T'rist. 
3, 12, 15. SEIDL. 
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220. De metro dictum ad v. 130. De versu ab Scaligero 
post hunc versum collocato vide ad v. 208. 

222. lerois év kaMAujóyyoss] Audacius etiam. dictum in 
Meleagri fragmento 17. ed. Matth. xepxíóos àoiboD peAéras, 
quod notavit Aristophanes in Ranis v. 1316. HERM. Legitur 
illic versus ille cum aliis Euripideis, sed non ut metaphora 
notari videatur, in qua nihil est quod Aristophani displicere 
potuerit. Similiter etiam Sophocles apud scholiastam Aristoph. 
Pluti v. 539. émeyeipouévev  kepk(bos. Üpvow, | ?) rovs. eÜbovras 
éyelpet. 

223. 8. IJaAAdbos 'ArO(bos eix& Tirávev mow(AAovca] Tita- 
num ac Gigautum imaginem, quos éy rfj l'tyavropax(q. profli- 
gavit Minerva. Hic ad hujus dez mézAov alludit poeta. Huc- 
usque Joh. Brodzus. De hoc autem Minervz [IérzA, qui in 
Panathenaicis solenniter Athenis gerebatur, eleganter in. hono- 
rem dese Gigantomachia depicta, praeter Euripidis scholiasten 
in Hecub. v. 464. et v. 467. audiendus est precipue Virgilius 
in Ciri v. 21. etc. 

Sed magno intexens (si fas est dicere) Peplo, 
Qualis Erichtzis olim portatur Athenis. 
Et paulo post : 
Ergo Palladie texuntur in ordine pugne ; 
Magna Gigante&is ornantur Pepía tropseis : 
Debita cum Caste solvuntur Vota Minerve, 
Tardave confécto redeunt Quinquennta Lustro, etc. 
Et paulo post : 
Horrida sanguineo pinguntur przelia cocco, etc. 
Et paulo post : 
Tale dez velum solenni in tempore portant. BARN. 

224. xal addidit T yrwhittus. 

Totk(AAovo'] TowuAAovca Ald., àAX in versum proximum 
translato. 

225. bvadópjuyya—árav] $vodóppayyi—áro. T yrwhittus. Sed 
sana puto omnia. Composita cst locutio ex aluáccew £évovs 
(ut Orest. 1285. c$áyua $owíccew) et aluáccew Bepobs (ut 
Androm. 259. aluárov Bxpuóv.) Pro simplici aiudecew £évovs 
poetice dicit aluáccew £évov árav. Sic Phoeniss. 1307. legimus 
Téc«a 9áia alyá£ferov de Eteocle et Polynice. Hercul. Fur. 1185. 
éxrave doíriov atya. Infra v. 391. xojpa buaréyye [9(a. Téyye] 
alya Bpórewov. Aurréyyew: Áxyvav Sophocles dixit "Trach. 848. 
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Audaciori etiam compositione Orest. 992. MvypriAov $óvov Buiv 
és otbua Tóvrov. Solve autem compositionem sic : aludecovca 
Bepo)s, Ó6mep éari Ovodóppay£ £évev &ra. Noster Orest. 959. 
riócica Aevkóv Óvvya bà mapnibov, alpargpóv ürav, ubi bene 
scholiastes, ávrl ro xaraféovca éavrís ràs mapeiàs rois Órwf4, 
6rep éori 0t afyaros BAáBn. SEIDL. 

óvedóppiyya] Ultümam syllabam in versum proximum 
transfert Ald. 

226. alpyotc ] Legebatur aludccove. Quod qui servare vo- 
lent, 8epuovs delebunt, que non improbabilis est conjectura 
Matthize. Verbum aliuoóv annotatum ab Hesychio, aijd05: npa- 
ré05. Similiter aipocrayijs pro usitato alparogray)s metri 
caussa dixit Euripides in fragmento Thesei. 

227. aibàr, olkrpór ''yrwhittus. Libri o$$' ávowrpor. 

232. Simili verborum -copia v. 1250. éri vw éri Bpédos, £r. 
$(Aas éml parépos áykáAaw Üpéokev. quem locum Seidlerus 
comparavit. 

233. xepoiv Marklandus. xepoi libri. 

crépvois Hermannus. — Libri oréprowt:. 

237. onpavóv] eupatvov Flor. 1. 2. 

238. Tai — rékvov] Conf. Hippol. 10. et ibi Monk. 
MA'TTH. 

241. kvavéav ZvpmwAgyába codices: xvareüv ZvumAmyábov 
Ald. 

249. IIvAdbgs] Pylade nomen non norat Iphigenia. ldeo 
eam poeta supra v. 61. dicentem fecit non fuisse filium Stro- 
phio, quui ipsa ad 'T'auros transferretur. HERM. 

250. TQ £v(6yo ex conjectura Elmsleii, cui duplex genitivus 
displicuerat, intulit L. Dindorfius. Quae non satis gravis caussa 
est mutandie scripture librorum roü fw(Vyov. 

252. kal rvxóvres) káàvrvxóvres Reiskius. Non opus.  Simi- 
liter rvxóv dictum apud Soph. CEd. T. 1025. 

253. xpas] áxraiew libri. Correctum ex Plut. Mor. 
p. 602. A. 

258. rjkove' ] fjxovew Ald.  Correctum in ed. Brubach. 

ojbéro] Pro diu est ev quo Greci null mactati sunt, dic- 
tum, diu est et nondum etc. Similiter Soph. (Ed. T. 717. ab 
Hermanno comparatus, o? S9iéoxov 7zuépac rpeis, xal v« &pOpa 
ketvos év(ev£as ToDoiv Éppeyev. MATTH. Non debebat Mat- 
this exemplo uti Sophocleo, quod dissimillimum est verbis 
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Euripidis, qus& ut nunc scripta leguntur nemo unquam Gre- 
corum aliter erat intellecturus quam ut nulh dum Graci sacri- 
ficati esse dicerentur. Verissima est emendatio Erfurdtii xpóvio: 
yàp rjkova" olb , éveil Bepós 0cás — . 

261. 3XooopBol Ald. ex conjectura, ut videtur, correctoris 
sui. jAo$opBovs (óAojópovs Flor. 1.) codices. ** Haud scio 
tamen, an przestat Aldi lectio jAoQopBol, nos montani pastores. 
Solent enim nomina cum dopf3ós composita activam significa- 
tionem habere. | Preterea jAodopf3ol multo minus otiosum est, 
quam alterum $AoQopfoós." SEIDL. 

262. àypós codices. ápuàs Ald. 

263. vopdvpevrixal aréyas] Quibus sc. opperiebantur purpu- 
rarum piscatores (zopdówvpevral), dum tempus esset, sportulas, 
purpuris captandis in mare demissas, extrahere. Vid. Polluc. 
1, 48. MUSG. 

265. kàzexdpnaev] kàrvexópyoev Blomfieldus. 

269. xeipa] xeipe Marklandus. Recte. 

271. à Trovr(as Trai Aevko0cas] De hac fabula videsis Apollod. 
Bibl. 5, 4. et Ovid Metam. 4. fab. 13. BARN. 

273. er ojv ér üxrais 0áccerov, Awckópo] Ignoscat lector 
et bic, si paullum de via excessero. Quseri enim potest, qua 
probabilitate hoc fictum sit. Nuper enim admodum mortui 
erant Dioscuri, Castor et Pollux ; neque de eorum divinitate 
adhuc etiam inter Grecos convenerat. Duplex enim fama de 
üs obtinuerat (prout sorori eorum Helens narrat Teucer, 
Helen. 138. seqq.) Alii enim dicebant, eos sibi manus intulisse 
ex moarore ob flagitia et dedecora sororis sue Helens: Alii, 
in numerum deorum adsumtos fuisse. Itaque quaeri, inquam, 
potest, unde Barbaris 'Tauris, tam longe a Grecia dissitis, 
neque hoc solum, sed et pastoribus et bubulcis (ignarissimis 
mortalium, et quibus parum eraí commercis cum mari, ut 
Iphigenia dicit supra ver. 254.) marinum Dioscurorum Numen 
tam familiariter innotesceret? Et dicendum est, opinor, vel, 
hoc Tauris notum esse potuisse ex narrationibus Grecorem 
captivorum ; quod fieri forte potuit: vel, Euripidem sui obli- 
tum fuisse, quod etiam fieri forte potuit: puto enim hoc ei (et 
cui non?) alibi accidisse. Hic autem armentanus T'auricus 
precatur quasi merus esset Gr«cus, et in sevo Euripidis natus. 
MARK. Facile poete condonabimus, quod minus hic tem. 
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porum et bominum, qui loquuntur, rationem habuerit. Ab 
hac parte haud raro tragici peccant, si tamen hoc est peccare. 
SEIDL. 

279. tuÀv] 79i» Elmsleius ad Bacch. 336. 

281. mérpav codices, excepto Flor. 1. qui zérpas. mérpo:s Ald. 

£évow Brodseus. £érgv libri. 

284. Boa, kvvayós ós, IIvAdbn, 5ébopxas rijbe] Pyladem ovy- 
kvvayór vocat Orestes v. 709. 

287. éeropepévg] Zrouoüv est ófóvew, áxovQv, diciturque 
proprie de gladiis, quibus acies additur. "Transfertur deinde 
ad alias res, quze infestee redduntur, ad usum infestum instru- 
untur, armantur. Hinc nostro loco 9ewais éx(bvass éoropcepévg 
interpretor horrendis viperis instructa, armata. Vertunt vulgo 
ruens armata seu infesta. Sed illud ruens certe Grzeco verbo 
non inest. Plutarch. Anton. p. 298. soAAois üxorrwrais xal 
a$evborijrais oV. póvov rij otpay(av, àAAà xal rüs mAÀevpàs éxa- 
répas arojcas, y mÀAauo(o róv orparóv :]ye, ubi eropócas est: 
quum infestas reddidisset, atque ita firmasset. SEIDL. 

288. ék xvróvov] De longa eaque nigra Furiarum veste cf. 
Stanlei. ad. /Eschyl. Choéph. 1046. et Eum. 55. Qua veste 
si fingas hanc Furiam volantem caput quoque sibi involvisse, 
recte dicetur éx xurórver TÜp kal $óvov mvéew.  Marklandus 
conjicit é£. éxdvéàr, (Hermannus éx xAiórer.] Ceterum cf. 
ZEschyl. Eum. 132, 177. Choéph. 1046. seqq. SEIDL. 

289. Alas Furiis Euripides tribuit hic et Orest. 268. quas 
JEschylus Eum. 51. àzrépovs nuncupat. SEIDL. 

290. Post óx0ov comma ponendum cum Bothio. 

291. krevet] xre(ve, Flor. 1. 2. kravet Longin. c. 15. 

292. ravrà] Scribendum ra?ra cum Marklando, in reliquis a 
vero aberrante. 

rabra| Vulgo ravrá. 'lTotum hunc locum quoniam non 
intelligebant interpretes, variis conjecturis operam dederunt. 
Dicit hoc: Licebat autem videre non has formarum species, 
(quas scil. dicebat,) sed confundebat ille sonos vitulorum ca- 
numque latratus, quos voce Furie dicuntur imitari, i. e. in 
mugitu vitulorum, canumque latratu sibi visus est agnoscere 
Furias, quz cum canibus solent comparari. Hoc modo ctiam 
nexus cum proximis aptissimus est. SEIDL. 

294. puara] Voces non sibi proprias, sed aliunde assum- 
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tas. & dac Par. B.C. às $ác Par. A. Flor. t. 2. Ald. 
MAT'[TH. HB 

295. OÜavoópevo:] Oavoóuero: Flor. 2.. Quo 0aufo)pevor in- 
felix conjectura librarii indicatur, duabus de caussis falsa. 
Nam nec OaufeicÜat à quoquam veterum Atticorum dictum 
est, nec si attonitos dicere voluisset poeta, ó« erat addendum. 
Vitee autem suse cur metuerint pastores satis apparet ex ver- 
sibus proximis. 

296. xepi a rácas Piersonus. Tepwáoas libri. 

298. mAevpàs] Simplicissima emendatio est, Aayóvas eis zAev- 
pás 0 ies.  Differunt mAevpoi et Aayóves ; quippe zAÀevpal sunt 
ipse coste, Aayóves autem ilia. Pollux 2, 170. rà 5? ém- 
yacTpío ol xevegveg Vmókewra,, oÜs xol Aayóvas xaAoboct. 
MUSG. uécas non male Elmsleius ad Heracl. 824. Sed 
facillima est emendatio Musgravii. 

299. rábe i. e. ores. Vid. ad Med. 158. Sic jam II. e', 185. 
ovx Oy üvevOe Ücóv rábe uaí(vera. 1b. 827. ure o y " Apga róye 
6c(9.0. MAT'TH. 

300. és] Scribendum &e60' cum Marklando. Nihil caussse 
erat cur ós diceret poeta, quum metrum óore ferat. 

wéAavov Ald. zéAayos codices. — Veram scripturam qui resti- 
tuit corrector Aldinus, fortasse recordatus est Alcest. versus 
851. 7pós alpargpór TéAavov. Sic etiam Rhes. 430. 

303. kóxAovs] De concharum, ante tubam inventam, usu vid. 
Hesych. v. «óxAos. Nonnum, 17, 93. MUSG. Vid. Lobeck. 
ad Ai. v. 17. SEIDL. 

308. éce(bopev] Scrib. eloe(bopev. 

311. &zéy Elmsleius. ámréyo libri et Euripidis et Luciani 
Amor.c. 47. ** Hinc Hesychius, 'Azéya. ànépaccev.  Atta- 
men Euripidem scripsisse arbitror ázéyy ut éy. Utrumque 
enim verbum in eorum numero fuit, quz: per y flectebantur. 
Przesens y/fj (sic cum litera subscripta recte Matthize Gramm. 
Gr. $. 194. 1.) ut (jj legitur apud Sophoclem Trach. 680. infi- 
nitivus Tepuyjjv ut (jv apud Aristophanem Eq. 909." ELM. 

312. TénAov] vénÀov Lucianus. 

mpobkáAvarev] T'egendo pretendebat. MARK. 

ebmjvovs $$ás codices. ebmjkrow $$ais Ald. et Lucianus, 
cujus in libris quibusdam evmüjkrovs o ds. 

316. éyve Scaliger. éyrexe libri. 

318. érpovs Victor. 


514 ANNOTATIONES 


327. abOis Schreferus. abris codices. otris Ald. 

?jjpaccov codices. zjpaccev Ald. 

Térpois] érpas Flor. 1. mérpav Flor. 2. 

329. eiróxe] Scribendum miríye. 

BaXév codices. Aageév Ald. 

330. ov xeipoópe0a] éxeuorpueta Par. A. 

331. vepigdáAXorres] TepigaAóvres Reiskius. 

éfexAéyapev] Ineptum éfexAévrauer, neque locus est furto 
ubi vis affertur. Quare ponendum censeo é£exoyapyev. BOTH. 
Recte corrigere videtur Bothius. 

335. €s Valckenarius ad Phoen. 1409. re Flor. t. 2. és Ald. 

c$aye' Musgravius. o$dyc libn. 

éxeyme codices. éféreuze Ald. quod corrector propter o$áyc 
ab se lectum posuit. 

341. "EAAqgvos éx yis] Feminino "EAAg» utitur Euripides 
infra 495. Heracl. 131. /Eschylus Agam. 1263. "EAAgv yvvij 
ex Philemone annotavit Antiatt. p. 97, 3. Hec indicavit 
Elmsleius. 

343. ola] Dicit, opinor, hoc: rà 5€ év6d5e, ola &cra, (sive, 
ut Brodzus, ofa elvat mpémei, n)eis dpovriovpe0a, qualia vero 
ea erunt, quz hic in templo facienda sunt, (i. e. quomodo vero 
ipsum sacrificium institui oporteat,) mihi cure erit. SEIDL. 
Notandum futurum medii $povri/je0a : nam usitatum est 
$povrié. 

346. 0o)pódovAov) 7' ojpódQwAor libri. 

347. Aáfis Par. A. 

349- bokotc ] $oxoücar Par. A.C. Flor. 1. 2. 

551. jo0óuqv] ?x00u3v vulgo.  ** In vulgata scriptura expli- 
canda, ut mihi quidem videtur, frustra laborant viri doctissimi. 
Equidem non dubito poetam scripsisse: xal roUr' áp jj» üA6es, 
ro 06uqv, (Xa, ol bvarvxeis yàp roisi» eUrvxeorépois abrol xakás 
apáfavres o0 $povobeow eb. Hippolyto v. 1403, rpeis óvras 7)pàs 
QAec', jo85pat, pia. "Toro, scilicet oí óvervyeis et quse sequun- 
tur." L. DINDORF. 

353. Vulgo: abrol xaxàs mpáfavres, quod vertunt: propterea 
quod ipsi male rem gerant, i. e. infelices sint. Bene quidem, 
neque esset tautologia, quam viri docti hic videre sibi videntur, 
modo scriptum legeretur zpáecovres. Sed quid aoristus mpá- 
favres? Euripidem dedisse puto «aAós pro xaxás hoc sensu: 
Infelices, qui ipsi aliquando felices fuerunt, felicioribus se non 
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bene volunt. Familiarissima Euripidi est sententia, eos tantum 
adversa fortuna vere cruciari, qui antea felices fuerint. Vid. 
infra ad v. 1117. seq. Paulo post v. 378. eodem vitio libri 
habent kaxóv pro xaAáày. SEIDL. 

356. àv yay ex editione Matthize relictum. — Recte libri 
ámTmfjyay. 

357. MevéAeov Barnesius. Libri MeréAaor. 

359. o9 Piersonus. Libri of. 

360. ipevs] Scribebatur iepes. 

361. rór] roi? Flor. 1. 2. 

362. 6cas yeve(ov xeipas é£nkóvrwa] Locutionem 6cas xeipas, 
quse recte habet, unice explicat et illustrat locus Callimachi 
Hymn. in Dian. v. 26. *Qs 5j mais elmoüca, yeveiibos 7j0eAe 
warpós " Avyraafa,, IIOAAAZ 86 uárg» éravóccero XEIPAZ. 1. e. 
$&pe extendit, ut recte cepit Vulcanius. Ejusdem generis 
videtur záca» Üjs yAQocar, apud Soph. Electr. 598. semper in 
ore habes. Homerus Odyss. B, 151. de duobus aquilis Tele- 
macho missis a Jove, rwafácügv Trepà IIOAAA: MULTAS alas 
quaticbant : i.e. frequenter. Pro yerve(ov, é£nkórvrica. aliquis 
forte conjecerit yéreior—eleqkórrwa. Si retineatur yereíov, 
xarà vel émi intelligendum erit. quie satis frequens est con- 
structio. In nostro idiomate servatur superius loquendi genus, 
nam D. Luc. 22, 53. vertitur, Ye séretched forth no hands 
against me. MARK. Cf. Ruhnk. Epist. cr. p. 142. yeveíov et 
yorvárev ad éfapreuéro referunt Schsefer. ad Lamb. Bos. p. 7 16. 
et Seidler. Sed per se etiam xeípas éfaxovr((ew yeveíov dici 
poterat, ut rofeóew rwós Il. $', 100. y/, 853. sq. vid. Schzef. 
ad Lamb. B. p. 715. iérat ruós Soph. Aj. 154. ópoóew vwós 
Pind. Pyth. 10, 95. alia, in quibus appetendi significatio inest. 
MATTH. 

366. wv] I. e. vvueópara épá. 

367. Verba ajAeirav 8$ mü» uéAa0pov ilustrat Elmslei. ad 
Soph. €Ed. T. 1094. et ad Heracl. 402. MATTH. 

370. Tpecetras] Scribendum zpoeiras cum Reiskio. Ejus- 
dem corruptelz exemplum est Soph. CEd. T. 351. et zpoé£fove 
in zpocé£ovc" corruptum Antig. 208. 

9 om. Flor. 1. 2. 

371. s] Recte «is Ald. 

3723. Aewrráv] Aenróv Par. A.B.C. Sed Aexrüv Par. B. 
a. m pr. 
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373. obr. àreA psv "Tyrwhittus. Libri rotrov elAóugv.. ábeA- 
póv ore autem metri caussa dictum pro ojr' ábeAdóv. 

374. kasiyríry, quod '"Tyrwhittus quoque posuerat, male 
excusum pro xactvyrjrgy. In Par. A. Flor. 1. 2. est xa- 
ciyriiro. : 

377. 6cat0,] Libri elca?ris. | Scribendum eloa6:s. 

378. xaAày Reiskius. kaxóv libri. 

380. Addit hanc disputationem Iphigenia, quod jam abitura 
est, ut ad hospitum immolationem necessaria preparet. Cete- 
rum ab hoc versu usque ad finem orationis sententize sic viden- 
tur cobzerere: Non laudo Dianam, qua quum arceat a templis 
ccede aliaque ratione pollutos, ipsa hostiis humanis delectetur. 
Alt fortasse et hanc deam et ceteros deos, qui T'antali quondam 
epulis delectati esse dicuntur, immerito talis crudelitatis accu- 
samus. — Homines potius culpam suam transferre videntur in 
deos, qui a, scelere Àmmunes sunt. SEIDL. Fabulam de epulis 
"Tantali ut impiam reprehendit Pindarus quoque Olymp. 1, 83. 
BARN. 

385. Érexev àv] Alienam ab hoc loco esse à» particulam ani- 
madvertit Porsonus, cui érurev scribendum videbatur. Pro. 
babilior Hermanni conjectura est vor' érexev. 

éÉrexev—T7roca/rqr àpa0(av] H. e. Jovis et Latonz filia sapi- 
entior est quam ut tale quid admittat. SEIDL. 

386. oiv] a? Flor. 1. 

392—395. kvárvea.— | osvobo.— | tv— | ebfevov— | àené- 
pacév tore Ald. 

394. àv Matthise editio preeeunte Seidlero. Libri jv, quod 
in (»' potius mutandum cum Hermanno. 

olarpos codices. "Ierpos Ald. 

395. ér om. Par. A. 

'Ioós Erfurdüus.  Legebatur more. 

398. ápa Seidlerus. Vulgo ápa. 

400. xal bovaxóyAoa Ald. xal om. Flor. 1. 2. Cum meta- 
plasmo $ovaxóxyAoa Musgravius éyyAoa $Aowv comparavit ex 
Nicand. 'T her. 676. et £yyAoa Bí(av ib. 885. 

402. Kgacav — | atav— | &aréyye.— | kal—va- | 9v— Bpó- 
rev Ald. 

404. xoópa bia réyye] Legebatur koípa &aréyye.— Correxit 
Elmsleius, nisi quod dativos posuit xo/pg 9íq propter ignoratam 
adjectivi 5íóa mensuram, de qua dicetur ad Rhes. 224. De 
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constructione autem verborum xoópa—réyyet (9opovs—alpa vid. 
ad v. 225. 

405. "epwk(ovas Elmsleius. Libri epi k(ovas. vaóv recte in 
raovs mutari videtur ab Elmsleio, quum substantivi mepu(ov 
nulla exstent satis certa exempla. Similiter Sophocles Antig. 
283. ápduk(ovas vaoós. Ceterum scribendum uno versu Bepovs 
—fpórewv, pariterque in antistropho. 

407. 3j] Scribendum 5 cum Barnesio. 

elAar(vais Seidlerus. — Libri eiAarí(voss. 

409. énAevcav—Tváiov Óxynpa] énAevcav significatione transi- 
tiva accipiunt interpretes, quod usui loquendi adeo repugnat 
ut equidem mópevear scribendum esse censeam, cujus glossema 
esse videtur égAevoav. 

. 410. Aworrópoww Erfurdtius. Awomnóposs libn. 

4I1I. duAÓmAovrov üpaAAar alfovres 1. e. epi TÀAosrov ÓáguAAG- 
pevoL..— Pro áp ópevot, üpiAAav. Éxovres est áp. atfovres, ut 
sepe affew de iis, quee magna sunt, ponitur. d ómAovrovr 
dpiAAap, ut dpuAAap moAjTekvov pro áp. moAAGv réxvev Med. 
554. Cf. ad Hipp. 67. MATTH. 

414. yéver Ald. éyérer' codices. 

418. xewg Pófq Elmsleius. «eval $ófa« Par. A. kouwal 6ofat 
Par. C. Flor. 2. xowal 9ófa. Ald. Forms Ionics xewós nulla 
alia apud tragicos exempla videntur exstare: sed éfexe(vwcev 
dixit /Eschylus Pers. 761. 

419. pérv áxaipos] Frustra hec explicare allaborarunt viri 
docti. Corngendum erat pevéxaipos. Quibus ea mens est, 
inquit, ut opportunum tempus adipiscendis opibus exspectent, 
iis ultro opes veniunt. HERM. 

420. els] Scribendum és. 

421. avvbpouábas mérpas] Symplegadas. 

422. més 4d. —— | àxràs — | vapáXuov — | éx' — | 5papór- 


res — | ràv — | uéXmovow — | xoi — | evpuóvrev — | eivalov 
— | atpass— | vvotaioi— | voAvópriov— | Xevxày— | opópovs 


—4€l- | £wvov xarà móvrov Ald. 

425. TapáAtov] Scribendum zap' &Awov cum Seidlero. 

428. róv Nupjóev xopoi] Respondet v. 44,5. 5eo7oívas xepi 
0árg minus accurate. Non improbabilis Hermanni conjectura 
est rà» delentis, inter Nnpjioev autem et xopo( duas ne 
breves excidisse statuentis. 

429. uéAmovow] Verbum jéAew non semper cantare signi- 
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ficat, nonnunquam enim /udere. Sic uéXveo0a, "Appi, Hom. 
Il. y. 242. ubi scholiastes: xvpíes piv maí(ew, 7) répseota:. 
Idem uéAs6pa interpretatur épxa(ypara, vaí(ypara, ad Iliad. v. 
233. p. 255. Athenzus ad Odyss. 5. 19. poXmés, àvri rod, sa4- 
bs. Hesychius: uéXre—naie.. Ludendi notionem melius al- 
tera hic convenire arbitror, siquidem de cantibus Nereidum non 
multum apud poetas invenio, uno, quantum memini, Virgilio 
unius Clymenes cantum quendam memorante Georg. 4. 345. 
MUSG. 

éykikAot Heathius. éykvxALois libri. Quod librarius posuit 
propter proximum TAÀyjcwríou. 

431. Scribendum uno versu evpi(óvrev—^7Tx2baA(er. pariter- 
que in antistropho. zpjuvav a longo pronuntiandum. 

432. Heathius 7y5dXua ebvata dici existimat, qum hsec quo- 
que navem quodammodo «ebr»áfovra, rectam tenent. (immo 
moderantur), ne quaquaversum pro lubitu ventorum et fluc- 
tuum jactetur. Hanc explicationem commemorat etiam Bro- 
deus, quee. mihi vera videtur. Ob eandem enim causam an- 
core ejrval vocantur, teste Eustath. in Hom. Il. A'. p. 131. 
quem affert Heathius. SEIDL. Mihi quiescentia gubernacula 
videntur intelhgenda. Hoc dicit: currentes stridentibus in 
puppi vela implente vento quietis grubernaculis Noti sub auris 
vel flabris Zephyri. Ventos in mente habet secundos, quibus 
sic a puppi urgeatur navis, ut non opus sit gubernaculo. 
HERM. 

433. ev voríais] évvor(ais Par. A. 

434- Tvouatev] Scribendum mreópaoct ex Par. B. Flor. 1. 2. 

436. Aevkày áxràv] Nimis curiosus est Musgravius, qui sibi 
persuadere non potest, eruditum poetam nostrum tantum am- 
biguitatis crimen admisisse, ut Aeve)v viso» vocaverit Aev«i]v 
áxrjv, quoniam insula extet in Propontide hoc ipso nomine 
insignita, auctoribus Herodoto 7. c. 25. et Suida. Nihil eum 
movet, quod eandem insulam Aevxj» áxrjv noster iterum 
nuncupat Androm. 1263. (ad quem locum vid. Interpp.) et 
scholiastes Pindar ad Nem. 4. stroph. 3, sed hunc alterum 
erroris insimulare, alterum, Euripidem, utroque loco corrup- 
tum judicare mavult. Quasi vero, ut hoc unum commemorem, 
apposita illa, 'Axuos $póuovs xaAXwrrab(ovs, ullam ambigui- 
tatem admittant.—Ceterum conferri jubent interpretes Steph. 
Byz. v. 'Ax(AAetos. Bpópos, et Pausan. p. 192, 32. aliosque. 
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SEIDL. Versus sic dividendi Aevk«àv — Axa fjos | 5pópovs— 
TÓvTOv. 

'Axadfjes] 'AxaA fos Par. A.B. 'AxoAées Flor. 1. 2. 

439. 9eaooívoi Marklandus. 5eovosóvas libri. 

443. Hinc apparet, feminas quoque Grecas huic Diane 
Taurice mactatas fuisse. et proinde, non stricte, quamquam 
vere, sumendum est quod dicitur, v. 39. "EAAgv áríp. Quare 
igitur, inquiet aliquis, non sacrificabant Chorum qui ex feminis 
Grecis constabat? Respondetur, quia ille non cass aliquo 
illuc delate erant, sed regi Thoanti vendite, utpote captivze. 
MARK. 

445. 0áry] Scribendum 6árvo. cum Seidlero. 

447. wr àv rij»? ] Desideratur à? particula. Recte Mus- 
gravius 3ó(ergv 5 àv, nisi quod 35ocra» scribere debebat, quod 
fecit Seidlerus, vel á*Mocrav. 

448. befa(uea0'] Scribendum $efa(ue0' ex Flor. 1. 2. 

452. ópe(paci evu(jaínr] Scribendum óre(pous ériBaíg» cum 
Hermanno. 

453. olxo:s] Scribendum 8ópois ex Par. A. Flor. 1. 2. 

454. ároAasew] Non aptus videtur infinitivus. Corrigendum 
igitur fortasse àroAaswr. Masculini singularis numeri de choro 
muliebri usurpati exempla attulimus ad Hippol. 1105. 

455. kowàr xápw óAgq«) Vertit Heathius: ** commune gau- 
dium rebus secundis," i. e. fortunatis hominibus proprium. 
SEIDL. 

456—462. Iphigenis tribuebantur. Chori esse vidit Seid- 
lerus. 

456. &ibípois] Scribendum 8(6v,o: cum Marklando. 

460. vaoict Par. A. Flor. 1. 2. àv vaote« Ald. 

461. éAaxev codices. Aáxe Ald. 

463. à mór»«] Diana. 

466. àvaqaí(ve: refertur ad " EAAgo«..— Hoc enim dicit: accipe 
victimas, quas hujus loci mos Gracis non. probatas offerri 
ostendit : 1. e. qute Grsecis non videntur pie offerri. HERM. 

467. xy codices. éxo. Ald. 

469. ipol] Scribebatur iepo(. 

470. vao? Valckenarius ad Phoen. 454. Vulgo vaovs. 

472. ápga| &pa Ald. 

473. Tvyxár« codices. rvyxávo: Ald. 

474. crepeica Scaliger. | Libri orepyóeica. 
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- 475. Óóre codices. ór. Ald. 

477. és] Recte eis Ald. 

481. £cec0 à& xáro] Valde inutile est áe(. Probabiliter 
Dobrzus £ceo« 5: káro. 

482. và Porsonus. Legebatur vov. 

494. 0aveiv] Scribendum xravetv cum Seidlero. 

486. oix codices. ob0' Ald. Recte o9 Hermannus. 

489. 8'] 9 Flor. r. 

494. «t rt codices. écr« Ald. 

495. "EAAqvos] Vid. ad v. 341. 

498. du órqr( y. éeu2v, o$ Ald.  Correctum ex codicibus. 

500. xaAo(uc0] xexMjpeU Par. A. Sed correxit errorem 
librarius in margine. 

503. $0oveis codices. $poveis Ald. 

509. et xeiÜev codices. éxeifey Ald. 

511. 9 addidit Scaliger. 

516. robóó Barnesius. Libri ro?r. Bothio ro)0 pa scriben- 
dum videbatur. 

518. ibov] ibeiv Scaliger. Frustra. 

522. ràv épàv Tu«] Agamemnoni. 

533. €0. r( Musgravius. écri libn. 

535. Hoc versu utitur Diphilus apud Athen. 6. p. 247 C. 


538. éygpev] &ygp/ à» Marklandus. 

541. raís] 9 addit Hermannus. 

544. eb6nuuóvov] &cr. addunt Flor. 1. 2. 

552. 9ewós codices. 5ewós Ald. 

553. 0avóv codices. xravàv Ald. 

556. vais codices. sós Ald. 

558. Valde inutile est rj»óe.  Probabiliter atua Elmsleius. 
Sic v. 78. émei] marpós al éridpqr. 

559. kaxór adjectivum, S(xavov substantivum est. 

560. b(xatos àv] Licet justa ejus sit caussa. SEIDL. 

566. xápw duplici potestate h. 1. sumitur, primum preposi- 
tionis, xaxjs yvvawüs xápw àmdAero, ob improbam mulierem, 
deinde substantivi, quare additum áxapw, periit ob improbam 
mulierem, qua re nullam sibi gratiam peperit. Similiter Soph. 
Aj. 176. 1j Tov rwos víkas àkápmerov xápw ex :j rwos víxas 
xápw et f£vexa ToU p3j kexapmGoÜau. víkav. MATTH. xaxijv 
yvvaixa intelligit Helenam. 
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568. xoU9apo0 xal Tavraxov) Ubique terrarum errare cogitur. 
SEIDL. 

569. Hunc versum afferunt Plut. Mor. p. 75 E. et Clem. 
A]. Protrept. c. 1o. p. 81. POR. 

570—575. Orest tribuit Heathius: Iphigenime continuat 
Ald. 572—575. Oresti tribuunt Par. A.B. 

570. o9 Hermannus. oi0' libn. 

572. 6cois] Scribendum 6e(ois cum Scaligero. 

573. tv 0à Acíreros uóvov] $v 06 Avreirat uóvov Par. B.C. 
Quid dici debuerit, bene perspexit Musgravius, qui à» 5e 
Aeimerai, móvos, corrigebat, non assecutus verba poete, quse 
Hermannus restituisse videtur, $v 5& Avrmeio0at uóvov, 0 T. oix 
á$per Gv—. 

575. Toiv eibócw] Apud eos qui sciunt, 1. e. totam ratio- 
nem infortunii mci norunt. Se ipsum designat et Pyladem. 
SEIDL. is 

579. a"e/óovc" Musgravius. oovbais Ald. emovbis Par. A.B. 
Offendit librarios singularis ees6ovca cum plurali kouev con- 
junctus, quo Euripides szepius utitur, velut Herc. f. 858. Avo 
paprvpóp.ea0a $pàc' & $püv ov [BBovAopat. 

580. kápo(* ró $9 Marklandus. "Vulgo xápoi 760 . 

581. éxev codices. éxyox Ald. 

582. 0éAo:s Portus. | Libri Aes. 

587. Non apparet quid ye particula sibi velit. Scribendum 
igitur oe cum Marklando. 

rábe Piersonus. rara libn. 

588—590. otóéva yàp elxov Ócris áyye(Aas poor | els " Apyos 
ab0, rás T épàs émwoToÀÀs | mépyyeve ow0els rà» dpàv (Xov 
vwí.] Frustra critici in his versibus laborant ab molestiore, 
quam quis Euripidi imputari possit, verbositate liberandis. 
Qui mihi non videtur dubitari posse quin ab interpolatore sint 
conficti, qui verba quibus usus est maximam partem ex przece- 
dentibus sumpsit versibus Euripidis 582. éAots áv, el oóoauuí 
c, àyyeiAal T( pot | mpós " Apyos éAOGv rois épois éxet Aoi ; et 
ex v. 658. ràv épàv (Aor rwl vrépyyo mpós " Apyos. 

588. áyye(Aa, Portus. àyyeiia: libri. 

589. és] Recte eis Ald. 

atis Par. A. abris Ald. 

v addidit Elmsleius. , 

590. rui] rwós Par. B. rwós Flor. 2. 
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- 475. 6r codices. 6r. Ald. 

477. 4s] Recte eis Ald. 

481. écec0  àe xáro] Valde inutile est áe(. Probabiliter 
Dobrzeus £ceote $1) káro. 

482. và Porsonus. Legebatur vor. 

484. 0avetv] Scribendum xravetv cum Seidlero. 

486. oix codices. o$0' Ald. Recte oi" Hermannus. 

489. 0] 9 Flor. r. 

494. €t 7. codices. écr. Ald. 

495. "EAXqros] Vid. ad v. 341. 

498. dux érgrt y. éapàv, ob Ald.  Correctum ex codicibus. 

500. kaAo(ue0Ü'] xexXjpeÜ Par. A. Sed correxit errorem 
librarius in margine. 

503. $0oveis codices. $poveis Ald. 

509. €t keiüev codices. éxeiüey Ald. 

511. 9 addidit Scaliger. 

516. roo Barnesius. Libri rotor. Bothio ro00' ópa scriben- 
dum videbatur. 

518. ibàv] ioeiv Scaliger. Frustra. 

522. ràv épóv rui] Agamemnoni. 

533. «V. r( Musgravius. écri libri. 

535. Hoc versu utitur Diphilus apud Athen. 6. p. 247 C. 


538. Éynuev] éyny! éy Marklandus. 

541. Tais] 9 addit Hermannus. 

544. eUbauóvov] écr. addunt Flor. 1. 2. 

552. 9ewós codices. Oewós Ald. 

553. 0avàr codices. xravóv Ald. 

556. vais codices. sés Ald. 

558. Valde inutile est rj»óe. Probabiliter alua Elmsleius. 
Sic v. 78. énedyi) marpós alu érwágqv. 

559. kaxür adjectivum, 8(xawov substantivum est. 

560. ó(xatos àv] Licet justa ejus sit caussa. SEIDL. 

566. xápw duplici potestate h. 1. sumitur, primum preposi- 
tionis, kaxis yvvawós xápw &móAero, ob improbam mulierem, 
deinde substantivi, quare additum &yapw, periit ob improbam 
mulierem, qua re nullam sibi gratiam peperit. Similiter Soph. 
Aj. 176. 1j Tov Twos víkas ákápmeror xápw ex 73 rwos víxas 
xápw et Évexa roU pij kexapmQo0Qi ^'^ TTH. xakijv 
yvvatxa intelligit Helenam. 





DENN. .iouiLAOSS—— 


AD IPHIGEN IAM TAURICAM. 521 


568. xojbauo ka) Tavraxoi] Ubique terrarum errare cogitur, 
SEIDL, 

569. Hunc versum afferunt Plut. Mor, P. 75 E. et Clem. 
A]. Protrept. c. 16, P. 81. POR. 

570—525. Oresti tribuit. Heathius Iphigeniz continuat 
Ald. 572—575. Oresti tribuunt Par. A.B. 

5/9. oi9' Hermannus. ovO' libri. 

572. eoís] Scribendum 0cíots cum Scaligero. 

373- €&v 8& Aeínera, Móvop] $p 5$ Àvzétrat uórop Par. B.C. 
Quid dici debuerit, bene perspexit. Museravius, qui t» 
Acízera,, TÓvos, Corngebat, non asccutus verba poeta, qua 
Hermannus restituisse videtur, à s AÀvzeioa, Lóror, Óó r' oix 


575. Toioiw €i&ócw] Apud eos QUI sciunt, i. e. totam ratio. 
nem infortunij mcj norunt. Se ipsum designat et Pyladem, 
SEIDL. m" 

579. exeiboyg? Musgravius. czowas Ald. ezo7. Par. A.B. 
Offendit librarios singularis cxeótosea cum purali $«p cun. 
junctus, quo Euripides S'eplus utitur, vex Herc. f. 555. uAUUN 


580. káuo(* rà y Marklandus. Vulzo «xoa 702. 

581. xe codices, exor Ald. 

582. 6éAois Portus, Libri 6,. 

5987. Non Apparet quid ye particula six wet erben. 
Igitur cóe cum Marklando. 

rábe Piersonus, ra?ra libri. 

588— 590. ojsépa Yàp elyov Goris &yycÓ m reaup c. E 
ajÓs, rás p éuàs éxiwrroAdg | zéuveie ohms os. Épder daa 
7wé] Frustra critic; In his versibus labeezar ic 
Jam qua Euripid; im putari possit, werfen. 

Qui mihi non videtur dubitari posse quas zi mr-—,.. 
conficti, qui verba quibus usus est masses xr. 
dentibus sumpsit versibus Euripidis zZ&- s... E- uam 
0', àyyeiAaí z( 140 | pos "Apyos éAGer E ue 
€X v. 638. rüpv éAr oXov rwi Téunjoum mt 
508. àyyelAa, Portus. &yyciAas Ike 
539. és] Recte ei A ld. 


QUI Par, A. abris Ald. 





522 ANNOTATIONES 


591. Óveyervijs codices. Ovopevis Ald. 

592. ota codices. $js0a Ald. 

593. Verba ed6yr. xa o) hoc ordine collocata nihil aliud 
significare possunt quam serveris iu quoque. Ex quo seque- 
retur in pracedentibus verbis alius esse hominis, ab Iphigenia 
vel servati vel servandi mentionem factam, quocum comparari 
posset Orestes. Jam si quis ad versus illos respici putet, qui 
nobis delendi videntur, 588—590, Orestes cum nuntio Argivo 
comparabitur, quem nullum unquam advenisse dixit Iphigenia: 
ein vero ad captivum illum, de quo agitur v. 584—587, serva- 
bitur Orestes similiter illi qui non servabitur. Quorum utrum- 
que quum sans repugnet rationi, manifestum est non scriptum 
ab Euripide esse cdÓmr. xal cí, sed me(oÓmr. xal ov. Quo 
restituto non solum sententiarum consecutio optime procedit, 
sed magis etiam intelligitur quam inepte versus isti tres ab 
interpolatore sint interpositi. veío05r: ka a) autem dicit Iphi- 
genia ad captivum illum respiciens, qui precibus ipsius hoc 
dederat ut perscriberet literas Oresti tradendas. 

. 598. róv?' épot] Scribebatur rórvàe pov. Correctum ex Lu- 
ciani Àmor. c. 47. 

603. yevéote codices. yevécüa. Ald. Conf. Hecub. v. 880. 

604. réyyev] més Lucianus. 

608. 1j 'u? Porsonus. jj ue libri. 

610. ópüés Flor. 1. et supra scriptum in Par. B.C. Vulgo 
óp0ós. 

618. rre] Scribendum rj»óe cum Bothio. 

619. "A(yAa et eüba(uova pendent a subaudito épya. Phryni- 
chus apud Bekkerum Anecdot. Gr. p. 4. 'Arógrá y, el robr 
1JA0es émirá£ov épo(. àvri ro9, ávóqros €t énvrárrev roOro. ' Arrwóv 
yàp T0 Aéyew, àvógra el ror énvráfes.. Aristophanes Ran. 489. 
AJ. Karékew' àv óopoawvópevos elmep 9euós jv. | éyó 9 àvéorqv, 
xal 7pocér. àneymnoápnv. | RA. 'Avópelá y, à IIócecov. ELM. 

626. ipóv] Scribebatur iepóv. 

Tip lepóv &ybov] Diodorus 20, 14. de Carthaginiensibus : "Hr 
àà map ajrois àvbpiàe Kpóvov xaA«oüs, éxrerakós ràs xeipas 
vnrías éykexMuévas él rij». yv, dore róv énvre0évra rà» ma(oov 
àmokvA(ecÓa. kal mízrew els rv xáopa mAfjpes svpós. elkós 0€ xai 
róv Ejpw(bq» évreüOev elAgjévas rà pv8oAoyoópeva map. abrQ 
cepi riv év Taspois 0vo(av, év ols elaáye. rij» 'Iduyéveiav. vu 
"Opécrov biepereuévqv.  'T'um hi versus sequuntur, in quorum 
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ultimo x8orós legitur, non vérpas, ut nunc. Heec obeervavit 
nobis Joh. Brodeus. De voce autem eiporós nonnihil notan- 
dum, quia raro occurrit, Hesychius tamen agnoscit et explicat, 
puto ex hoc ipso loco sumtam: Ejpemóv, cxorewóv, mAarÜ. 
BARN. De illis Carthaginiensium Phonicumque sacris v. 
scriptores ad Hoeckio in Crete vol. 2. p. 74. citatos. HERM. 

631. éyà Ae(dre ] Scribendum éyà 'AAc'jx cum Marklando. 

653. Hunc versum habent codices, omittit Ald. 

éAaíe (éAép Par. A.B.)—«aracBéce] Euripides non ita 
ineptus fuit ut oleo ignem exstingui diceret, quod in Patrocli 
rogo vino factum narrat Homerus Iliad. 23, 237. sed minus 
proprie loquentem Iphigeniam hoc dicere voluit, oleo se hono- 
randi mortui caussa affuso effecturam ut citius consumpto cor- 
pore exstinguatur ignis, $apuaccópevos, ut /Eschyli verbis utar, 
xp(uaros àyvoü paAakais ábóAow: Tapmyopíau.  Imponebantur 
enim rogo vasa oleo repleta. Homerus Iliad. 235, 170. &v 9 
ér(0e. uéAtvros kal àAe(aros ágduopijas mpós Aéxea kA(vov. et 
Odyss. 24, 67. HERM. 

635. *vpàv BaAà Canterus. Tp éuBaAG Par. A.B. Ald. vóp 
éuaAdr Par. C. Flor. 1. 2. 

640. Deleantur commata ante et post verba obs Soxet Üaveiv 
posita. 

642. karok— | róv— | ueAópevov alp.. Ald. 

644. pavíci] Lacunam explet Elmsleius addito Bap8ápor. 
Versus vel ex dochmio compositus et ; & o — - -; vel, quod 
probabilius videtur, ex versu ithyphallico et dochmio. Idem 
metrum v. 649. 

646. a£] c» Flor. 1. 

i» Seidlerus. | Libri à. 

650. rois] Recte Hermannus ro. 

651. à ocxériu. moymai. | $e0. $e, &AAvea. | alat. alat] 
exerA(ovs Tojás Pyladis dicit chorus Argos remittendi. àidA- 
Avcat vero non ad eundem spectat Pyladem, sed ad Orestem 
Diane sacrificandum. Quod ex verbis ut nunc scripta leguntur 
divinamus magis quam intelligimus. Inepte enim verba de 
$e8 BióAAvoar ita adjiciuntur ut omnis absit diverse persone 
significatio. Scribendum videtur à exérAw moyma(. ci ,85e 
QicAAvcat. | aat, alat. Interjectiones $8 dei nihil aliud esse 
videntur quam usitatum librariis glossema vocularum alat alat, 


ut apud Soph. CEd. C. 1670. 1748. et alibi non raro. 
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654. Tórepos ó néAAev] uàAAov corngendum videbatur Mus- 
gravio, Gu nuevos ex precedente 9iAAvea: intelligenti. Mihi 
verba zórepos ó uéAAev, quae ipsa metri forma huic loco non 
satis apta suspecta reddit, longioris versus reliquis esse viden- 
tur: qui si dochmiacus fuit, fortasse àp' post sórepos lectum 
fuit. Sed hoc valde incertum, quum non solum post uéAAcr, 
sed etiam ante hoc verbum aliquid excidisse possit. 

655. Duo versus in Ald. quorum alter a 9óvpa incipit. 

áuj(Aoya] ápdí$oXoya codd. et Ald. —Correctum in ed. Bru- 
bachii. 

pépove] pepqve Par. B.C. Flor. 1. uépygve Flor. 1. 

658. IIvAdàn, mémovÜas ravró, npós 0cv, épo( ;] Veteres At- 
tici, ut alibi monui, libentius ravróv dicebant quam ravró. 
Malim igitur 7émovÓas ravrà, ut in Bacch. 189. Tavrá poi 
Tácxeis pa. Sic etiam Aristophanes Eccl. 339. Ni] róv ITo- 
ceibà, ravrà ro(vvv ávríkpus | &kol mémov0as. Epicrates apud 
Athengzum p. 570. B. mezorOÓéva. 9? ravrá pow boxe | rois 
&erois. Plato Euthyphrone p. 8. D. Ox oiv ravrá ye raéra 
xal ol 8eol semovOaciw, etc. Polit. 5. p. 468 D. IIewoópe0a &pa 
(3» 9 éyà) ravrá ye 'Oprjpg. Pro plurali accipiendum est rasr 
apud nostrum Ion. 330. mérovÓé ris ofj ugrpl ras. ÓdAAg yuvij. 
ELM. Recte Elmsleius ra?rá corrigit. 

663. 'AxiAMécs codices. 'Axuévs Ald. 

664. okre Heathius. ókreipev libri. 

ré ue Schaeferus, r' épé libri. 

669. $0ácas codices. $pácas Ald. 

670. ràüv] ro. Hermannus. 

671. émrpo$ij, de quo vocabulo Blomfieldius in. glossario 
ZEschyli Sept. ad 'T'heb. 645. hic passive dictum de iis quos 
alii accedunt. HERM. 

674. co Porsonus. Vulgo cov. 

675. xowj bé zÀAeícas] Legebatur xowpj r érAevca,  Emen- 
davit Elmsleius, allato exemplo simillimo Hippol. 22. rà 70AAà 
à | máAa: mpokóyraa , o0 móvov T0AXXo0 pe bet. 

676. Soph. Antig. 924. rijv bvecéBeuav evcefobo! éxrqoápqv. 
ubi hunc locum attulit Musgrav. De idiomate Grece lingue, 
quo virtus, vitium pro laude virtutis, crimine vitii ponitur, 
vid. Scheeferi annotationem in Jacobsii notis ad Anthol. Palat. 
vol. 5. p. 973. MAT' TH. 

679. wpobois oc& L. Dindorfius. Vulgo mpobo/s oc. 
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ed(cc0 ] Notanda elisio diphthongi, cujus tam rara apud 
tragicos exempla sunt. ut valde probabilis Elmsleii conjectura 
videtur pobo)s aecGo0a( a! abrós els olkovs póvos. qui de collo- 
catione pronominis ce locum comparat aliqua ex parte similem 
Ion. 293. xal más £évos &' àv écxev obcav éyyevij ; 

682. &FyxAnpov és bij mi» kacvyrárg» yapóv|] Versus non ab 
Euripide scriptus. Quem qui addidit, declarare voluit qua 
via Orestis necati bona ad Pyladem sint perventura, sed verbis 
usus est tam ineptis ut Pylades Electram, quam in matrimo- 
nium pridem duxerat, nondum videatur duxisse. Quse sen- 
tenti: absurditas nascitur ex przsenti yauór propter metri 
necessitatem pro yeyajugkes posito. Ceterum in Flor. 1. (xA. 
pov scriptum. 

687. kaxá) épné Porsonus recte. 

69o. 8 yàp aV Avnpóv kàvovelburrov Aéyeis, rar. éarlv fjuiy, el 
c? cvppox0oüvr épol krevà.] Hic quidem raóra soloecum est, 
rectiusque Marklandus rojro legebat. Modo ne hic utrovis 
numero pronomen hoc alenum esset. Quippe ofros, ubi sic 
post relativum infertur, rei accuratius designands et ab aliis 
distinguendz inservit. Atqui minime hic quaeritur quid tan- 
dem sit illud quod turpe Oresti sit, sed num illud quod Pylades 
sibi dedecon fore dixerat, Oresti non perinde sit ignominiosum 
futurum. Itaque accentum tantum emenda: Ó yàp e$ Avzpóv 
kázoreiburov Aéyews, ratr. éarlv piv. L. DINDORF. 

692. Avew Is. Vossius. Aócew Ald. Ajyew Par. A. Mirew 
Par. B.C. Flor. 2, Afjcew Flor. 1. 

699. Citant hunc locum Etym. M. p. 410, 42. Photius 
P. 53. et grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 97, 29. SEIDL. 
Versum proximum scholiasta Pind. Ol. 13, 27. POR. 

705. áyvisOcls] Immolatus. Hesych. áyvícat: &mo00ca1, 5ia- 
$0cipa. REISK. 

707. ópàv codices. 7pobo)s Ald. 

708. ebpov] Scribendum spo». 

709. à avykvvayé kal evvekrpaelis égol] Cum Agamemnon 
ab JEgistho czderetur, Electra soror fratrem Orestem, tum 
ferme undecennem, furtim subduxit et in Phocidem misit ad 
avunculum Strophium ; qui educabat eum in virum una eum 
filio suo, Pylada. Vid. /Eschyli et Sophoclis Electram et 
Choéphoras. Pindari Schol.—'O 3€ 'Opéergs, ér« veórepos áv, 
Tríje unrpós ámodwyàv xeipas, rpós Zrpódwov, róv IIvAd9ov marépa, 
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vapeyérero, olkoüvra mpós roboxarov roü IIaprasco). ad Pyth. 
Od. 11. BARN. 

710. à codices. és Ald. 

713. àvijàac Heathius. àmíAace» libn. 

719. Oié$Üoper codices. Oué$0eipey Ald. 

ce] ue Par. A. Flor. 1. 2. Ald. 

720. Éorqxas codices. £orgka Ald. 

725. àázéA0c0. $peis] Chori partem compellari putat Mark- 
landus, satellites quosdam Scythas Musgravius. Sed vere 
Heathius ministros illos intelligit, quos e sceua egrediens Iphi. 
genia ad captivorum custodiam in scena reliquerat. Conf, 
supra v. 638. 

$vAáccer avrovs, pó070Aot, Óeopuáv ürep. 
et v. 469. seqq. SEIDL. | 

727. woA$Óvpo] Libri moAs0pnro:, ex quo Scaliger et alii 
fecerant ToA/0poo. Ex Msti Oxoniensis lectione soAs0npot 
jàm Marklandus inciderat in zoA/0vpot, (quod apud Aristotelem 
legitur Rhetor. 3, 6.) sed respuebat illud Pollucis auctoritate 
deterritus 4, 18. oi 02 'Arruol, ypapparetov 0(fvpor: kal Oípas 
Tàs Tríx«as, Áxpi Ojo" elra Tríxas, koi rp(mrvyov kal moXónrvxov. 
Ac profecto idem perhibet Hesychius v. Ovpis, ubi Albertius 
confert Polluc. 10, 57. Recte tamen Musgravius zoAÓvpoi 
recepit, his legibus poetam teneri dubitans. Adde aliud, quod 
non dicit àéArov ToAV0vporv, pro quo fortasse dicendum erat 
OéAror moA/mrvXor, sed ipsas Quazrvxàs óéArov vocat soAvÓUpovs, 
quas ne poterat quidem apte vocare zoAvmróyovys. SEIDL. 

728. £évo. liber Oxoniensis Marklandi ex conjectura, ut 
videtur viri docti. Vulgo £éro:, quod revocandum. 

729. avrüs] avrós libri. 

730. re codices (nisi quod à? Flor. 1.). ye Ald. 

731. ji] Tovoorijcas] Scribendum pámovocriüjsas. 

733. ríjvóe codices. ráràe Ald. 

738. Idem versus Med. 748. 

742. vol, ab librariis etiam alibi interdum additum, recte 
omittere videntur Par. A.C. 

eloBijoo ] Scribendum 2cjcc. 

744. 04ce Pyladi, reliqua verba Iphigenie tribuit. Ald. 
Correctum ex codicibus. 

rois éuois] Ineptum est óc ab Iphigenia ex persona Py- 
ladis, rois éjois autem ex sua ipsius persona dici. Sensit per- 
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versitatem Reiskius, cui rois éxet Aoi corrigendum videbatur. 
Sed probabilior Bothii conjectura est rois, cois, quod ab osci- 
tante librario facile in rois épots mutari potuit. Minus proba- 
biliter 5doc in 8dcet» mutes. 

747. Oresti tribuunt Par. C. et Ald.: Pyladi libri reliqui. 

Trow() Marklandus. roicw libri, nisi quod rois Par. A. 

752. trobós] x0orós Par. A. 

754. aU Éfcra,. keipós Piersonus.  Legebatur abris Écrai 
xatpós.  Bothio scnbendum videbatur àAA' obris. (Adyos) Ko 
áxaipos, enimvero nullus (sermo) intempestious est, si bene 
habet. Sed hoc per yàp particulam potius dicendum fuisset 
quam per àAAd, Recte Piersonus. Nam Iphigenia quum a 
Pylade tantum impetraverit quantum impetrasse ipsius inter- 
erat, auditis Pyladis verbis &xove 5] vv» bv TapíjA0ouev Aóyor 
metuit ne quam ille moveat vel difficultatem vel dubitationem 
Iphigenie incommodam. 

756. xpnuáre»v uéro] Marklandus conjicit ypaupárer péra, 
cum scriptura, coll. Iph. Aul. 37. et 322. et nostrae fabulse 
paulo post v. 764. Nulla enim tune Pyladi xpíjpara fuisse, de 
quibus sollicitus esset. Verum illud ypaupárer mirifice languet. 
Per se enim intelligitur, Aro. pereunte etiam ypáupara peri- 
tura. Merà xpnpárev intellige, cum rebus meis, non, cum 
divitiis. Atqui habere semper aliquid oportet eum, qui navi 
longum iter facturus est. Innuit simul Pylades, magis etiam 
curse sibi fore, epistolam ut servet, quam ut res suas, Verum 
esse xpnuáre», certissimo indicio sunt verba proxime versus, 
cópa 5 éxcóoc póvov. SEIDL. 

757. «kao c codices. àxbdoo Ald. 

759. 7oAAÀ yàp ToAÀAÓr xvpet] Multa en$m multa obtinent, 
aut per plurima plurimis prospicitur. HEA'TH. Colon post 
xvypet ponendum typotheta in finem versus proximi transtulit : 
qui error ex L. Dindorfii editione in meam transiit. 

760. 761. Ex hoc loco scriptor prologi Iphigenize Aulidensis 
adumbravit, ut videtur, v. 112. à 8$ xéxevOe BéAros év crv- 
xais | Aóye $páow co Távra rTàyyeypaupéva. 

761. ávayyeiAat] dvayyeiAav Flor. 1. 2. Non sine veri specie 
Elmsleius conjecit ámayyeiàia. — Potest tamen. ádvayyctiAac eo 
defendi, quod etsi hospites non missi a cognátis Iphigenise 
erant nuncii, tamen de iis rettulerant. HERM. 

765. époc] époss Flor. 1. 
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769. ráyauéuvovos] royapéuvovos Par. C. Flor. 1. 2. 

773. pi) Aóyows. EkmAgooé ue] Scribo, uij Aóyov 0 ÉxnAgacé 
ue, ne vero me excute ec sermone, 1. e. ne me loquentem inter- 
pella, ne interrumpe sermonem meum. vide supra, v. 240. 
Orest. 548. Tó yfjpas—Trà aàv, 6 y éxnAfjao e. Aóyov. sic éxmArfr- 
' Trew kopracuárer, /Eschyl. Prometh. 360. àroex(tew ro Adyov, 
Aristoph. Nub. 1410. Vide omnino Hemsterhuis. ad 'Tho. 
Magistrum v. 'ExzAfjrrew. | Vulgata falsum dicit. nullis enim 
Aóyots Iphigeniam éfézAs£ev Orestes: sed eam Aóyov é£énAn£ev, 
interrupit sermonem ejus. MARKL. Scribendum Aóyev cum 
Seidlero. 

476. £evodóvovs codices. £evokxróvovs Ald. Sic. fevojovía 
pro £evokrov(a Isocrati p. 228 D. restütutum ex codice Ur- 
binate. 

777. eipijpe0a] Scribendum qiprye0a. 

779. at6is] o?r«s Ald. et, ut opinor, codices. 

780. 781. Qus Pyladi in libris tribuuntur verba, Orestis 
esse recte monet Hermannus. 

782. ráx oiv éperüv o' els ánvr. áj(fouai] Frustra in hoc 
versu corrigendo laborant critici, qui ab interpolatore additus 
est, lectoris animum ad miraculum illud preparaturus, quod 
proximis versibus narrat Iphigenia. 

786. dx Ald. $xqo' codices. 

787. ráb ] raór Plutarchus Mor. p. 182 E. 

égri ráàv Plutarchus. Legebatur éoriv év. 

789. ópócac!] ópócas Par. A. et as superscriptum in Par. 
B. Flor. 3. 

795. éxmenAgypévos codices. éxrenAnyuévg Ald. ad ovyyovos 
relatum, quod corrector posuit vitiosa deceptus scriptura 
àmeró. 

796. a' àn(oro Marklandus. àmuwró libri. 

299. xpaírveis] xpatvois Flor. 1. 2. 

802. bokoto Flor. 1. 2. $oxàv Ald. 

804. "Apyos peorüv abroü éori, droros plenum. est. illo, non 
significat drzos eum habet, sed Argos ab illo frequentatur. 
Apte Erfurdtius confert Porsoni notam ad Orest. 54. SEIDL. 

807. ye Seidlerus. re libri. 

ob 'kzéQvxk Elmsleius. Legebatur éxzéQwk. 

808. &xeis] éxois Flor. 1. 2. 

811. àxo Marklandus. &xove libri. 
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812. olo0a] oiba Ald.  Correctum in ed. Brubachii. 

815. xápmret] kápmry libri. Scribendum káyrreis cum Blom- 
fieldo in glossario /7Eschyli Agam. 355. 

818. Moris erat, ut iis, qui nuptias facerent, Aovrpà mitte- 
rentur, aut ipsi illi ferenda sibi curarent. "Vid. Hesych. v. 
Aovrpojópa &yyg et Aovrpodópos, coll. Suida, v. Aovrpod$ópos 
atque ad eum Kustero, Polluce 5, 43. Etym. M. p. 568. 57. 
sqq. SEIDL. 

819. Nupti& enim bonc, cum nobili viro ineundze, non effc- 
cerunt ut lavacris a matre ministrandis carerem. MAT'TH. 

920. $o)jca] Intelligendum  oie0a ex  prsegresso oia. 
SEIDL. 

828. In Ald. duo versus, quorum alter ab x6ovós incipit. 
Conjungenda verba éyo—4d( os in unum versum, qui ex pen- 
themimere iambico, dactylo et duobus dochmiis constat. 

832. báxpv' ábáxpva Musgravius. Óáxpva üáxpva Ald. Sed 
alterum Báxpva om. codices, prius autem 8áxpva in Par. A.B. 
cum apostropho scriptum 9áxpv , licet consonans sequatur litera. 
Totus versus sic restituendus videtur xarà 5é Ódxpva, xarà 5e 
yóos xapá 0' áua. 

834. r0 £r. ró0. ér. Bpéios Hermannus. ró 5é ri gpédos 
libr. Przstat quod in novissima editione posuit Hermannus 
róre ae rór. Éri Bpé$os.  Conjungenda autem in unum versum 
verba róre ce—9ópots. 

855. áykdAaw codices. àáyxáAaus. Ald. 

837. xpeiacor 1j Aóyowiv] Videtur ellipsis esse pro xpetecov 
? Aóéyowuw elmetv. Sic Suppl. 846. xpeioccov 75 Aéfa Aóyq. 
MUSG. 

evrvxàv [épot) ríxa:] eirvxàv époü yvxd Ald. Recte Elms- 
leius eirvxàr róxai, deleto é&o?, quod ad yvy adscriptum fuit. 
eirvxóv genitivus est. 

858. Scribendum uno versu r( $ó—ànépa. 

840. àméBa Matthie editio ex conjectura Reiski. Recte 
libri ézéfa, accidit. 

.842. $orày] Scribendum á$orá». 

845. $4—9] Scribendum i&—ià& cum Seidlero. 

KvxAcr(bes énr(a.] Scribendum KvxAeris écría cum Her- 
manno. 

847. (óas] (o8s Blomfieldus. («às libn. 

848. Scribendum cum Seidlero, verbis unum in versum 
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conjunctis, ór« po cvvogaíuova Tóvbe Dopo é£eÜpéje dos. 
Versus a dactylis ór. uox cevropa(uova in dochmios transit. 
Idem metrum v. 875. 

853. éyà 9 á udAeos Seidlerus. éyà (5? addit Par. A.) uéAeos 
Ald. Recte Hermannus éyóà 93) uéAeos. 

856. à addidit Seidlerus. 

857. els] Scribendum és, et uno quidem versu és—üyopav. 

Aékrpor codices. Asker Ald. 

858. 8oA(av] Scribendum 3ó6Xuor. 

861. Persons in Ald. sic descriptze 'Op. $e9—. 'Io. dpefa—. 
'Op. áAAa—. "IQ. Oelv' érAar étc.— Correxit T yrwhittus. 

ràv éxet Seidlerus.  Aberat rà. 

864. Hunc versum trimetrum fuisse probabilis est conjectura 
Hermanni, cui & $(ios vel simile quid post £Aayor excidisse 
videtur. 

869. à —róApas | 5e(/— | óuov — | zapà — | 9A«8po» — | 
Gaix0e(s — | 5 à» — Ald. 

870. Alterum 9e(»' &frAav recte delere videtur Bothius. Quo 
facto unus erit versus 6 ueAéa—o b yyove. 

871. àréjvyes Musgravius. àyzéQvyes Par. A. ápjédvyes 
Flor. 1. 2. Ald. 

872. xepàv Flor. 1. 2. xeipà» Ald. 

873. avrois—cvyxkvpee. Hermannus. | Legebatur avroiei— 
cvyxepnjaet. 

875—883. Duo versus, ríva eov— Apycíav, et azpiy—àrev- 
píoxew, — De metro conf. ad v. 848. 

876. div — | &à $óvov— | 7arp($ — | zpl»— | atuari— | 
róbe róbe— | xpéos — | mórepov— | ààAAà— | 0aváre— | Bádp- 
Bapa— | «el 9ó6ovs — | 91à — | uis — | mérpas— | valowi— | 


ráAawpa. TdAeuwa | r(s— | 5? 0€0s— | r« r&y — | ópory— | 5voiv 
— | $avei—£xwow Ald. 


TóAeos] Disyllabum. 

880. £i$os] fí$ovc Flor. 1. a. 

881. vaAaícai] Scribendum 7eAáca, ex codicibus. ** Verbi 
meAd(ew insolentior etiam usus est in Hel. 361. ajroa(bapov 
écc meAáac bià capkós áuiAAar." SEIDL. 

réóe Seidlerus. zóbe rdà« libri. 

886. &pa] àvà Marklandus. recte fortasse. 

888. 5i óbovs Barnesms. — Libri 9ió3ovs. 

890. Scribendum uno versu erevomópov —Opacpois. 


AD IPHIGENIAM TAURICAM. 531 


crevonópov] oreiomópov Par. A. 

891. valoww Seidlerus. vatow: libri. 

895. r(s àv obv ráb àv 1) 0cüs 1) Bporós 7] Interpolata hujus 
versus lectio est a grammatico anapsestos restituente, non cogi- 
tante autem solecum esse àv, idque duplicatum adeo, cum 
indicativo futuri conjunctum ave. Neque apparet unde 
pendeat accusativus rábe. Mihi hsc sic fere videntur esse 
redintegranda, 

TáAauva TáAawa, r(s ovv ráb lbov 
1j 0«ós 1) Bporós 
rà» àbokifrev Tópov einopov écavícas—. 


Dochmius est 7) eos 7) 8porós. In verbis proximis scripturam 
vulgatam 7) r( rà» áborrev ineptam esse bene intellexit Mat- 
thig. ** Recte Seidler.: r( quid sibi velit, nemo dixerit. Ipse 
conj. róxa et hinc éfarócava. Sed post ij 0e0s 3j Bporós non 
poterat commemorari tertium, quod preter hominem vel deum 
opem ferre posset, ut casus aliquis inopinatus ; nam hunc ipsi 
dii moderantur." Cum verbis rà» áboxirev mópov comparan- 
dum quod in fine aliquot fabularum Euripidis legitur rà» 5 
àborifrev Tópov pe Oeós. 

897. &mopov] Quod supra adscivi ebropov, Hermanni emen- 
dationi debetur. 

898. Unus versus 9voty— éxAvauw. 

óvoiv Toiv uóvow] Nullam rationem habet Electre, quam 
absentem quidem, sed superstitem esse dixerat Orestes v. 562. 
** Sed in tanta familie sure clade jam sola sibi Iphigenia cum 
fratre videtur esse superstes. Eandem video esse Brunckii 
sententiam ad Soph. Ant. 941." SEIDL. 

9o1. Legebatur év roizi Óavuacroict kal uó0wv Tépa ráb ebov 
abri, xal kivovo' àmayyceAa. — Heec sic accepta ab interpretibus 
videntur: Miracula hec narrabo ut que ipsa viderim et audi- 
verim. Ubi ne illud dicam, Orestis et Iphigenie agnitionem 
rem esse visu magis quam auditu percipiendam, ab initio fieri 
nequit ut hzc sit illorum verborum sententia. Dus enim sunt 
diverse enunciationes 7áb «(bor abr5j et kAjovca dmayycAQ, 
quas non temere licet inter se commiscere et alteram ad alte- 
ram transferre. Id quod certissimum est. Ita vero alia illico 
gententia enascitur, et vah quam absurda: Miracula hec fide 
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majora ipsa vidi, et tanquam quse audiverim narrabo. .fudi- 
verim vero, si vidit ipsa? Sane auribus ea viderit necesse est, 
ac non post demum narrabit, sed jam nunc incipit narrare 
miracula. Ego vero has nugas sic ad sanam rationem revo- 
candas censeo: év roict Üavpacroici kal ur Tépa ráb elbov 
ajrij ko) kAvovo" áàmayyeAG. Non accepta, inquit, ab aliis heec 
miracula narrabo, sed quorum ipsa testis oculata fuerim. Hac 
sententia nihil apud tragicos frequentius est. Supplicibus 
v. 684. Aeócoov bà ra)ra kov kAíev oUk Éqo Tí mpárov clmo. 
Medea v. 652. elbouev oix é£ érépov ui0ov Éxouev $pácacta:. 
TTroadibus v. 481. xai róv $vrovpyóv IIpíagov oik &AXov Tápa 
kKAvovo fxAavca Toicbe D eibov Ópypaow avri xarac$ayévra. 
JEschylus Persis v. 266. xal piv Tapdv ye koU Aóyovs üÀAov 
xXicor IIépoats $pácau: àv ol énopaív0n kaxá. Et quee alia alibi 
innumera exstant similia exempla. L. DINDORF. 

902—908. Pyladi tribuit Heathius: choro continuant libri. 

905. óvopga (óupa Par. A.) rs ewrugpías] Sic noster Medea 
125. rüv uerplov—robvoua pro rà uérpia. — Hec. 381. rijs evye- 
veías Órvopa. Orest. 1082. à «o0ewóv óvoy ópuas éuije, ubi 
bene schol. à zo6ewi) ójiA(a &pol, rovréari o, à mo0ewós epL- 
Xov éyó. Ad eundem modum explicandum ceóv óroya, Hec. 
435. et alibi, ut nihil amplius significet quam cé, Nam ita 
etiam in nostri Fragm. Aug. 7, 3. rovAeU0eporv óvoua positum 
est pro simplici éAevOepía. SEIDL. 

907. pij kBárvras] wj uBárras Flor. 1. Sensum hujus et sq. 
versus sic explico: Prudentes homines convenit, non, fortu- 
nam, in qua constituti sunt, non respicientes (éxBávras róxns), 
aliis rebus a fortuna sua alienis, quum opportunitate oblate 
sint, sese. oblectare &n. sisque fruendis tempus terere ; nunc 
enim Orestes et Iphigenia, de fortuna sua et discrimine non 
cogitantes, mutuis amplexibus se oblectaverant. MAT'TH. 

91o. ris Flor. 1. 2. v« Ald. Similis sententia est versus 
ZEschylei Pers. 742. dAA' órav aneóóg ris avrós, xó 0eós fvván- 
rerat. 

912. oibév u émícye y Ald. oübév p ém(oxg y codices. 
Recte Elmsleius de scripture veritate dubitavit. Ineptum est 
enim preesens pro futuro positum. Corrigendum videtur o)5év 
p. émoxrjoec ov0. &roerijoe, Aóyov. — Librorum scriptura émíoxg 
y ex émoyrje orta est, quod librarii crasin ignorantes scripse- 
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runt, quemadmodum éx' o) et àz' o)0é pro érei o) et érel o0bé 
scribere solent. Non alienam autem ab terminatione verbi « 
crasin esse habitam Aristophanis exempla nonnulla ostendunt 
xAavaüpa, oljófüpa, àyopacáyévetos. 

àzocríjce] ámocráog codices. árwrrüoe. Ald. 

914. $(Aa yàp Éara mávr épo(] Accepta mihi erunt omnia, 
1. e. quidquid dixeris, certe cognovisse mihi jucundum erit. 
SEIDL. 

918. ó 9' L. Dindorfius. Vulgo 55. 

éuós codices. épo( Ald. 

930. 7j Tov] obz« Flor. 1. 2. Scribendum ob sov cum Her- 
manno. Vid. ad Hel. 135. 

931. 'Epwiev Flor. 1. 2. Vulgo 'Epwvóev. Scribendum 
"Epwir hic et v. 970. Vid. ad Phoen. 1306. 

932. 1yyéAOÓns Elmsleius. Libri jjyyéAms. 

934. c' addidit Marklandus. 

935. orój ) ictus. Cruento rictu vel ore me impetentes. 
Hesych. orójia: xdopora. REISK. 

938. 8pàca:] Libri àpácew. | Correxit Musgravius. 

942. évOev uo, móba] Scribendum £»0' épóy mó9a: tum, in- 
quit, me Athenas misit Apollo. Sic in Hecuba 977. r( xpfj 
érépyyo róv égóv àx bDópav 70a; HERM. 

943. é« ràs 'AOjjvas *Ereyse Aofí(as) Post 'A0:vas legebantur 
particule àj y', quas metri explendi caussa adjectas esse Elms- 
leius alique animadverterunt. Seribendum videtur és yv 
"Anvaíev Éreune Aofías" cujus glossema ràs 'AÓjvas in textum 
illatum fecit ut versus hiaret. 

944. rais àvevipots Ücais] Similiter de Eumenidibus Soph. 
CEd. C. 128. &s rpépoyuev Aéyew. SEIDL. 

946. uiácparos] Ceedem dicit Halirrhothii, de quo vid. ad 
Electr. 1260. dex 

947. eA0óv Flor. 1. éA0óv Par C. Flor. 2. éA0óvra Ald. 

p. addidit Barnesius. 

tévev] £évos Par. A. 

950. créye. Ald. réye codices. 

951. ocyfj 9. érexrijravr ] oty)) 9 érexrjvar. Ald. Correctum 
ex codicibus. 

952. avràv Scaliger. avro? libri. ** Matris cede contaminato 
quid Athenis evenerit Oresti narrant Athen. ex Atthide Pha- 
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nodemi 10. p. 437 C. et Plutarch. Mor. p. 613 B. Conf. 
Meurs. de regn. Athen. 3, 8. et Stanlei. ad /Esch. Cho&ph. 
289." VALCK. Diatr. in Eurip. p. 246. 

955. xàyà 'feMyfa. Marklandus. Libri x«&yey éfe- 
Aéy£ai. 

957. otvex ijv uxrpós Qovess] Hsec verba ex cibéva, pendent. 
Ita se gerebat Orestes ut ignorare cedem matris videretur, 
quasi qui non interfecisset matrem, sed miraretur institutum 
Atheniensium, quo hospites tam contemptim tractarentur. 
HERM. 

959. TeAerjv yevéc0m, *cerimonise originem dedisse." 
Heathius. Malim ésto. Citant interpretes Aristoph. schol. 
Equit. v. 95. Kust. Acharn. 1001. 1075. Festum illud vocaba- 
tur Xóes. Xofjes &yyos poetice dixit pro simplici xoá, 1. e. 
&yyos, quod continet octo cotylas. SEIDL. 

964. «lràv àxojcas 0'] Apollo ipse et adversarios audiens et 
jis respondens Orestem defendebat. Ad totum hunc locum 
intelligendum faciunt /Eschyli Eumenides. SEIDL. 

967. $ória meparípia] Judicium ubi quis de capite pericli- 
tatur. SEIDL. 

969. yríjjov map avrjv] Piersonus ad Mor. p. 351. recte 
interpretatur .juzta ipsum locum, ubi suffragia lata sunt. p(- 
cavr, i. e. sibi pacta sunt templum habere. Quare neutiquam 
cum Marklando scribendum &picay y. Medium hic propriam 
suam habet vim. SEIDL. 

ipóv] Scribebatur lepóv. 

970. 'Epwóer] Libri 'Epwvóev. Scribendum 'Epwór. Vid. 
ad v. 931. 

975. c4c«] ooo. Blomfieldus. Non opus. 

976. Aaxàv Scaliger. Legebatur Aagér. 

980. ?j» Seidlerus. á» libri. 

983. $U eic" codices. $$ y Ald. 

984. 9 épé Seidlerus. Vulgo 8é je. 

986. Xnyróueo0a) Amyópne0a Par. B.C. 

987. beunj rts ópyi] bauuóvev éné(eoe TÓ TavráAewv onépya) 
Cum dativo hoc verbum construxit Hecub. 583. 5ewóv ri 7fjua 
IIpiaubaus éné(eoev 10A€ re riuj. neque hoc in loco cum accu- 
sativo erat conjuncturus, nisi sequeretur aptum huic casui ver- 
bum $ià zóvev T áyei. Sic Soph. El. 1005. Ae yàp juàs ovbev 
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o)b énedeAet, non jui» dixit, quse est usitata verbi AveureAetv 
constructio, sed ?4às propter éredeAet. 

988. &yev Canterus. áeí libri. 

990. a€] cv Par. À. 

eloibeiy ] écibety Flor. 1. 2. 

991. cé Canterus. coí libri. 

vórer codices (movov Par. A.) «óvor Ald. 

992. xravóvr. Heathius. kravoüvr: libn. 

995. T Marklandus. Vulgo 9. 

999. &v ri] &v ro« Flor. 1. 

To00 ] Scribendum ra$0" cum Marklando. 

1006. yvvawós Ald. haud dubie ex conjectura correctoris 
propter á»ip, quod prezecedit, facta. yvrawór codices: quod 
restituendum. 

1008. xo.wóppev] Non plus significat quam simplex xou. 

1010. 7f£w 8 y', jvrep xavrós évravÜot méow, | mpós olov, 1j 
co karÜavàr uevà uéra) In his apertum est ipsa sententia 
postulante corrigendum esse uj avrós, quod per crasin scriptum 
pabrós sollemni errore in xa?rós abiit, ut uàpa0:s 1n. kápaÓis, 
de quo dixi ad Suppl. 421. Atque hoc quidem dudum intel- 
lexit Marklandus, quamvis cetera non felicius quam alii trac- 
tans, illud vero non animadvertit, hos versus, quibus tantun- 
dem fere continetur quantum verbis przcedentibus dictum fuit, 
non esse ab Euripide scriptos, sed eandem habere originem 
quam tot alis habent sententiarum amplificationes in Euripi- 
dem illate. | Verba xarÜavóv uevà fortasse ex Ionis v. 1037. 
sunt xávmep DiéA8y Aauuóp, otmoO. l£erai | kAewàs ' AÓjjvas, kar- 
Oavàv b avroü peve. Incaute autem se prodidit qui versus 
illos scripsit etiam eo, quod inusitatam tragicis formam adverbii 
évrav0ot intulit, de qua dixi ad Aristoph. Nub. 814. 

7jfe 56€ y] áf« 5€ c' Canterus. 

1017. Üavetv codices. xravetv Ald. 

1018. vocet Marklandus. Legebatur vóe. 

IO19. vócros codices. vóorov Ald. 

1022. el cé Seidlerus. et ce Ald. 

1025. exóros) Scribendum cexórorv. Vid. ad Hecub. v. 1. 

éxawÜeiper codices. éfwÜciyev Ald. 

1027. lepol $iAaxes ] lepodóXakes Marklandus recte, nisi quod 
lpoióAaxes scribere debebat. vaod$vVAaxes dicuntur v. 1284. 
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Scripturam vulgatam defendere conatur Lobeck. ad Phryn. 
P. 201. 

1031. àrv(a:s codices. àávoíus Ald. 

1032. yàp] uà» Stobseus 73, 26. 

1035. cc Reiskius. ye libri. &or' o? 0éj4s ce Dobreus. Post 
0c«à. delenda interpunctio: continuatur enim Iphigenise oratio 
verbis o? xa0apóv óvra. 

1036. iromre/o r. yóp] Eadem particule yáp collocatio apud 
Soph. Philoct. 218. 7spoBoQG rt yàp 9ewóv. 

1037. rÓ codices. róv Ald. 

$óvo Ald. $ófq codices. 

Io40. ér codices. éecr Ald. Qusesierat Orestes de statua 
dez, Iphigenia vero ad hoc non responderat, sed dixerat tan- 
tum, se mari ipsum esse lustraturam. Jam igitur iterum 
Orestes: Sed adhuc in templo est dez statua, ob quam huc 
veni, i. e. sed nondum viam monstrasti, qua ista e templo pos- 
sit auferri. Recte Heathius interrogandi notam in fine versus 
delet. Neque tamen male conjecerat Reiskius ró 5' ày 8ó- 
pow, &c. SEIDL. 

IO41. épà codices. épà Ald. Marklandus ós épà explicat 
quod cupio, Reiskius et Musgravius u£ dicam. Falluntur omnes. 
Distinctio ponenda est post és, ut fecimus, non post Ocyórvros, 
ut vulgo. Conjungenda és «o0 Otyóvros, tanquam a te tactum. 
Addit és, quod res ficta est. Zoó vulgo accentu caret. Aldus 
distinctionem nullam habet. SEIDL. 

1042. etras] Scribendum €t zap' cum Reiskio. 

éxgoXov]| De loco accipio ubi mare e finibus suis egressum 
(hinc éx) in terram intrat et sinum efficit, qualis est xo errós 
&áyuós commemoratus v. 265. MAT'TH. 

IO44. cV 9 ij ris Jacobsius. coi $i r(s libn. 

1046. 7óvov Brodseus. $óvov libri. 

1049. ye codices. ce Ald. 

1055. àv "ávra Marklandus. Legebatur ázavra. 

1056. és] Scribendum eis cum Hermanno. 

1059. duArárgs Seidlerus.| Legebatur du rárov. 

1061. àÀAjÀer] àAXjAocs Par. B. dAXijAaus Flor, 1. 2. 

1064. rov Par. A. Flor. 1. 2. r. Ald. 

Tío: api) Scribendum 773) 7ápa cum Hermanno. 

1066. vócros Heathius. Libri vórrov. 
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1068. -pós ce Matthis. ps v? vulgo. mpós o?s Par. A. 
Versus propter sigmatismum notandus, de quo vid. ad Med. 476. 

1071. uyrpós Tarpós re kal rékvor, órq xvpei] Ridiculum est 
illud réxvev $re xvpei de choro virginum dictum. Nam ex 
virginibus chorum esse compositum clare intelligitur ex versu 
130. neque in reliqua fabule parte quidquam est ex quo 
mulieres nuptas interfuisse colligi possit preter hunc ipsum 
versum jmrpós—kvpei, qui non ab Euripide scriptus videtur, 
sed a grammatico fictus, qui his verbis explicuit quod in uni- 
versum dixerat Iphigenia ràr év $ópowi duvráror.. Simile pec- 
catum notavimus ad Iphig. Aul. 164. 

1073. $0éyfacÓe codices. $0éyfac0a. Ald. omissa ante et 
post hoc verbum interpunctione. 

1076. Éx y àpo?] £x y épo( Par. A.C. Id indicium est alius 
non male lectionis év y' épo(. Sophocles CEd. C. 153. àAX' o) 
pàr év y' épol mpoa0jjo eis Tácó. àpás. HERM. 

1080. xoípavos codices. rópavvos Ald. 

1083. varpokróvov] "arpodórov Par. A. Quemadmodum hic 
majokróvoy Tarpós xeípa per abusionem arpoxróvov xeipa. ap- 
pellavit poeta, ita in Hipp. 68. evmrarépeiav avAàp dixit pro 
eibaípova Tarpós aQAáv. ELM. . 

1089—1105. Hec stropha ex septem constat versibus sic 
dividendis ópris — | ei£éverov — | éyó. oov — | 700000 — | à 
zapà— | 5á$rav— | Aivar—0epareóc. pariterque in antistro- 
pho 1106—1122. 

1089. Deleatur ràs, quod omittunt Flor. 1.2. Ad exordium 
carminis respici ab Aristophane Ran. 1309. dAxvóves, ol map 
àcváois ÜaAácaqs kópact oTep/AAere, scholiastse est ad illum 
locum opinio, é£ &AAAer 9e kai &dAAer E)pen(bov bpapárev xóp- 
para TíÓnc. xal obbep éfijs Aéyec uéAos. Éar, 0€ TO mapeykeluevov 
é£ "Iduyevelas rijs éy AA(Ó. quem Iphigeniam Tauricam nomi- 
nare voluisse recte suspicatus est Berglerus. 

1090. áAxvày] áAxvo» Ald. 

IO9I. ÉAeyov olrov] oixrpóv corrigit Barnesius. Alii éAeyor 
pro adjectivo acceperunt, cujus exempla nulla sunt. **Sana 
quidem est vulgata, sed explicanda illa eum in modum, ut 
explicat Porsonus Phoenissarum v. 293. Nostro loco similes 
sunt /Eschyl. Agam. 1203. 

)probct 9 Üuvov ódpacw Tpootjuevat 
a2pérapxov áryr. 
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Sophocl. 'Trachinn. v. 49. 
7oÀÀà uév o' éyà 

kareioor 750 Tavbáxpvr óbópuara 

riv 'HpáxAer £fobov yoeyévgv. 
Nec multum abhorrent Eur. 'Troad. v. 335. Boácare "Tuévawv 
vóujar, ad quem locum vid. quae annotavimus" SEIDL. 
Parum probabiliter scripturam vulgatam defendit Seidlerus. 
Recte Barnesius oixrpór corrigere videtur. Sic olxrpóv ljAepov 
Suppl. 281. 

1092. eifiverov] áfiverov Par. B. 

1093. Ór nóciv xeXabeis] Verte, te videlicet earitum lugere. 
ér, pendet ab ev£óveror. SEIDL. 

vócw| Ceycem. 

1095. éydá—ÓOpívovs] Explica: éyà vapaBdAAoua Opüjvovs 
épo)s col, i. e. rois aois Opivois. Nisi quis malit cum Reiskio 
legere 0pnvoóc'. SEIDL. 

1097. Aoxíav Musgravius. Libri Aoxe(av. 

1098. KírvOtov] Acor superscriptum in Par. B.C. 

1IOI. ÓaAAóv] 0dAXos codices et Ald. Correctum in ed. 
Brub. 

ipóv Par. A. Vulgo lepór. 

éAaías] Olive hujus Delisee meminit Callimachus Hymn. in 
Delum v. 262. et Catullus Carm. 32. v. 8. et Callimachus qui- 
dem yevéOMov épvos vocans indicat, tum primum e solo editam 
esse olivam illam: quod de lauro testatur palmaque Eurip. 
Hecub. v. 457. MUSG. 

1102. Aaroüs &btva $(Aav] eb» Portus, óbiv.—d vor vel 
$(Aas Marklandus. óiv significare videtur locum, ubi Latona 
partum edidit. MAT'TH. Mihi Euripides audacius partum 
Latonse dixisse videtur arborem, cui obnixa peperit Apollinem 
et Dianam. Homerus hymn. Apoll. 117. áàpqi 8e doívu BáAe 
ajxe. HERM. 

I104. xókior ex L. Dindorfü editione relictum. Libri 
kUkvetorv, quod om. Par. A. Scribendum xóxAor ex emenda- 
tione Seidleri, quz accuratius respondet versui antistrophico. 

kikAov] Ita emendavimus vulgatum «óxveior. Mirum enim, 
lacum illum Deli insule a ceteris ita distingui, ut dicatur vol- 
vere aquam cygneam. Lacum vocatum esse Tpoxoeià?; patet 
ex locis, quos Barnesius citat, ''heogn. v. 7. et Herodot. 2, 
170. Adde Callim. Hymn. in Apoll. v. 59. ubi A(urg mepuryijs, 
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et Hymn. in Del. v. 260. ubi rpoxóeoca dicitur. Herodoti 
locus hic est: A(gr ré éarw éxogévrg A0ivg xpgnibi kexoounuévg 
kal épyacuévg €U kikA«, kal uéyaDos, és épol ébókee, Daqrep 1) àv 
Ade 7) Tpoxoe)s kaAeouévy. Apparet emendationem istam, 
qua numeri simul ad usitatam formam glyconeam revocantur, 
satis esse in propinquo. Conf. preterea Iphigen. Aul. 1055. 
eDucocópevat kóxua, Orest. v. 358. kóxA elAggeira», coll. ibid. 
v. 444. Hercul. Fur. v. 926. Corruptele occasionem dedit 
vicina vox xókrvos. Ad totum hunc locum Marklandus hec 
monet: ** Ex mentione hujus lacus et montis Cynthi, et aliis 
circumstantiis, licet probabiliter colligere, hunc. Chorum ex 
mulieribus Deliacis Euripidem constare voluisse. Quseri potest 
a curiosis, utrum vestigium ullum in antiqua historia supersit 
hujus cladis Delo illate circa hec tempora; an hoc sit merum 
poete figmentum." Mihi potius totum hoc videtur figmentum 
Marklandi. Grecs he: mulieres Lucine Delique insule men- 
tione nihil amplius significant, quam se malle mitiorem Greco- 
rum Dianam, quse vite hominum prospiciat, in sede sua, insula 
Delo, colere, quam barbaram hanc hominum cede gaudentem 
"Taurice insule presidem. SEIDL. 

1109. dÀÀvuéver Erfurdtius ad Soph. Antig. 833. Legeba- 
tur otAopévov. 

és] Recte ézi. Elmsleius, collato Hel. 1147. répas, o) repas, 
àAA' Épww. Aavaóv, vejéAas él vavolv áyov. 

1112. vócro»—1A0ov] Iter profécta sum, quod est éAóeiv 
zopov v. 116. MARK. 

III14. kovpav] Scribendum xópa» ex Flor. 1. 

1115. De constructione verbi Aarpeíe cum accusativo vid. 
Seidler. ad Electr. 131. 

1117. (pXoüc codices. (groóc Ald. Dicit Chorus, se sua 
conditione feliciorem predicare sortem perpetuo miseram, i. e. 
sortem eorum, qui a principio statim miseri fuerint, nec felici- 
tatis dulcedinem unquam gustaverint. Huic sententie appo- 
site subjicitur proxima érv yàp áváykaus o) kápvet avrpodos àv. 
SEIDL. 

II1t!Q. kápre. liber Oxoniensis apud Marklandum. Vulgo 
kápyvets. 

1120. bvabauoría] Scribendum 9' eibauor(ía cum Lentingio, 
qui praecedentem versum non recte mutat. 
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II21. rÓ 8é puer. eürvy(as] Vulgo ró yàp uer eir. Sed illud 
ye profectum arbitror ab interpolatore metrico, qui numeros 
strophicis sequare vellet, ubi legisset xóxvetov. Non magis 
metro quam nexui favet particula 8é. E?rvx(as recte Barnesi- 
us accipit pro plurali, cf. Ion. v. 480. et 1506. Quo melius 
autem totus hic locus intelligatur, conferri possunt, citante 
Marklando, Hercul. Fur. v. 1291. Troad. v. 634. Hel. v. 424. 
Addo, quod magis etiam appositum est, Fragm. Belleroph. 16. 
SEIDL.  Probabilis Scaligeri correctio est evrvx(av. Nihil 
enim causss erat cur poeta ambiguo uti mallet plurali quam 
qui nihil ambiguitatis habet singulari. 

I1123—1133. Sex versus, sic digerendi, xai cet— | «vp(- 
(ev— | kérais— | ó doios— | ác(bwv— | épà—7Aárais. pari- 
terque in antistropho. 

1124. Tevrqkóvropos] Nempe navis illa quee Oresten et Pyla- 
den advexerat, quam ervrgkóvropov fuisse scimus ex v. 1347. 
mórpv est, O domina, Iphigenia: Troad. 292. Helen. 227. et 
alibi. Huic c? p2», mox respondet éj? 66é. MARK. 

1125. 6 ] Scribendum 0' cum Elmsleio. 

1131. eb o] Libri eis, nisi quod és Flor. t. Emendavit 
Seidlerus, collato Hec. v. 1291. eb 9 és márpav mAevoaupev. 

1132. Avrotca] Scribendum mpoAvrotica cum Hermanno. 

1133. po0(o.s codices. po0(ais Ald. 

1134. Tres versus in Ald. àép.— | mpépav— | x. nóba. 

Libri àép 5$ ' ier(a mpórovoi xarà mTpQpav jmàp acróAov 
(cróAor error typothets) éxmerácovoi -ó0a vaós ckvmópmov. 
Etiam hic versus a metro laborat, ab sensu totus locus. Mark- 
landus, quo versum expleret, post iorí(a inseruit xa(, quod pror- 
sus absonum est. Nam pórovoi, i. e. funes, non possunt ex- 
plicare pedem navis, qui ipse erat funis. Imo ne vela quidem 
recte dicuntur explicare pedem navis, quem potius eactendunt. 
Pedes e contrario explicant velum. | Sed videamus de singulis. 
Ilpórovo: proprie sunt duo majores illi funes, quibus malus 
proram et puppim versus illigatur. Scholiastes ad Eur. Hec. 
v. I 1I. apórovos, TÓó axowíov, 5i ob beopoUot rür loróv. Apollon. 
Rhod. 1, 563. 

Ó6ij pa róre uéyav laróv évearijcavro ueaóbpuy, 
óneáp re mporóvowt, ravvacápevot éxárepóe. 
ubi scholiastes: «poróvovs 8& rà é£ ékarépov uépovs roi loroU él 
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T)» Tpépar kal riv mpóuvav éxrewópeva oxowía, coll. v. 1204. 
Hesychius : zpórovo,, ol éxarépe0ev ro loro) axoivov éxrerayué- 
vo, els riy npápar kal vpósvav éunpocOev. cf. statim sub v. mpo- 
rórvow:. Hsec propria vocis significatio est. "Translate deinde 
usurpatur de quovis fune nautico. vid. Etym. M. p. 804. 49. 
Zonaras sub v. coll. nostri Hec. 111. Nostro loco propria potius 
quam translata significatione accipiendum esse persuadet stoli 
et pedis simul illata mentio. Quid cróaos fuerit, explicat Apol- 
lonii scholiastes ad 1, 1089. eróAos Aéyera, TO éféyov ànà rfjs 
"rvxüjs kal bujkor üxpr rijs mpépas CóAov. Pollux 1, 86. ró 8e 
pera£i roi é&BóAov xal rífs mpoepufBoA(0os ó aróAos &ariv vrép riv 
eréipav, bs kai mepixeiaAa(a xaAeirai..— Minus accurate Hesy- 
chius: oróAos—kal ó rijs vebs éufgoAos Aéyera, ró els ó£fv ovve- 
crpappéroy. Navis autem 7óóes erant duo funes, qui ab utra- 
que inferiore veli parte, sive ab angulis veli, exeuntes in navi 
puppim versus alligabantur. Schol. ad Eur. Orest. v. 704. 
Aéyerav 0 otro (mois) axowíov, Tó káraÜer Toà lor(ov. Clarius 
schol. Aristoph. ad Eq. 436. zóbas 0e xaAof)ciw ol vabrai roUs 
«ap éxárepa rà uépr káAws éxbebepérovs rijs 000vqgs. Unde intel. 
ligitur, cur utroque pede intento ventus majori vi velum imple- 
verit, quam alterutro sive utroque relaxato. Locus classicus de 
funibus nauticis exstat apud Apollon. Rhodii schol. ad 1, 567. 
káAeas bé rà oxoiwí(a, viv pv ols ó lorós loxvpós mowirac à. 
éxarépov ToU TAÀevpoü rijs veds xal xa0óAov Be müv axowíov 
káAws Aéyerai. — Ai kal Qiatpotvres avrovs, ols uev kardyera, TÓ 
laríov, uecovpías Aéyovaw: ols bé loxvponoiirat ó lorós e£ éxaré- 
pov pépovs éri riv mpópav. (insere kal riv mpópvav), nporóvovs: 
rojs bé xarà ràs yewías (i. e. veli angulos. Mire explicat 
Schneiderus in Lexico v. ovs de angulis venti.) zóbas. é$e£üs ' 
0$ roórev mpórobas" pe0' obs elaiv ol kaAojpevot répÜpiov. etra. 
obs Aéyovoi pécove. His ita explanatis, explanavi autem, non 
quod nova docere putarem, sed quod multos de his rebus aut 
errantes aut ambigentes video, neque adeo a Scheffero, qui 
singularem de militia veterum navali librum scripsit, cuncta 
satis explicata aut confirmata sunt, his, inquam, explanatis 
nostrum locum sic corrigo: 

àépi 9 lar(a mpó mporóvov xarà 

"pópav vmàp aTóÀov éxmrerácovot Tró0es 

vaós dkvrÓpmov. 
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Vento vela ante mali funem a prora super. stolum. explicabunt 
pedes navis celeriter euntis. Qus omnia fieri necesse erat, 
quando pleno velo secundoque vento navigabatur. Noster 
Hel. 1475. xarà pv lor(a merácar abpoaus Avmóvres évaAMous, 
Homer. Odyss. €. v. 269. obpo «érac' loría, Apollon. Rhod. 
2. 902. éx 0 Éxeav míovvo, àvép A(va. — Preepositio 7pó, quam 
ob syllabam sequentem librarius omiserat, vocalem producit 
ante mutam cum liquida, ut moris est in dactylicis numeris. 
Vulgatum 765a etiam hanc offensionem habet, quod dactylos 
secus atque in antistropha in brevem syllabam exire facit. 
SEIDL. Recte Seidlerus perspexit hoc dici debuisse, zóóes 
éxrerácovsiw loría, sed in reliquis ab vero videtur aberrasse. 
Atque prima quidem versus verba, in quibus aliquid turbatum 
esse metri vitium ostendit, àépi 5 ioría mpórovo:, facile in ordi- 
nem redigi possunt sic emendata, iería 9  áépia: cui nemo facile 
preferet àépé ioría. 8e, quae tanto ineptior foret collocatio ver- 
borum quo facilius vitari poterat. In verbis proximis nimia 
verborum copia, qua molesta sensui, metro autem permi- 
ciosa est, ita est minuenda ut mpQpa» vel xarà spopav, glos- 
sema ad $-ép eróAov adscriptum, deleatur. Remanet igitur 
vocabulum pórovoi, vel zpórovot karà, cujus quz sit ad loría 
ratio et ex iis quae Seidlerus attulit facile explicari potest et ex 
epigrammate in Anth. Pal. Append. 283. opio» éx vpipvys rts 
óbónyyrípa kaAe(re Ziva, karà mporóvev loríov éxnerácas.  Ita- 
quz hzc sic corrigenda videntur, ler(a 5' àépia mporóvoww 
imép orOAov ékrerácovoi mÓD0es vaós Okvmrópzmov. nisi quis mporó- 
rev xaÓ scrib) malit: quod tamen minus commodum videtur 
propter alteram quse statim sequitur praepositionem. 

1137—1141. Mens Chori in his quinque versibus est, Uti- 
nam possem volare per aéra ad domum meam et thalamum in 
Grzcia, atque ibi deponere remigium alarum, et ducere cho- 
reas quemadmodum solebam ! MARK. 

Wzóbpouov] Recte interpretatur Barnesius Colli amplum 
spatium, in quo sol equis suis invectus, et aurora stelleque 

"uH un cursibus exercentur, ut in magno quodam circo. 

I144. mapÜévos e)bok(ue» yáuov] Virgo nobili conjugio de- 
stinata. MATTH. 

1145. 7apà 109a] Id est coram. SEIDL. 
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elAizaovca—0iácovs] Choreas ducens. Post 04covs punctum 
posuit typotheta. Debebat comma. 

1148. xaíras ágpónAovrov és épw L. Dindorfii editio ex con- 
jectura Hermanni. Libri xaíras ágpomAoírow és 6£pw. quse 
scriptura duplici laborat vitio, altero metri, altero sententise. 
Nam amplius quid dici debebat quam xaíras, quod eo inuti- 
. lius est quod singuls ornatus muliebris partes proximo versu 
nominantur, $ápea kal zAokápovs. Sensit hoc Marklandus, cui 
xaíras in xAubás, convenientissimum adjectivo ágpómAovros vo- 
cabulum, mutandum videbatur. Quo recepto metrum sic est 
corrigendum, áfporAobrov épw xAbàs. 

1153. yévvaw écx(a(ov] Debebat dicere yévvas éokía(ov: pro 
quo dativum posuit verbo sepigaAAouéva accommodatum. 

1155. 799 Reiskius. Legebatur 1) 5r. 

1156. r' addidit Bothius. 

1158. eAérais codices. oAévy Ald. 

1159. zapacráciv codices. Tapacráce. Ald. De vapaerácw 
vid. Valcken. ad Phoen. 417. MARK. 

1161. àzérzrvca non idcirco dicere Iphigeniam censeo, quod 
'Thoas voce male ominata xawós usus erat, quie est Marklandi 
sententia ;—statim enim ex hoc Iphig. responso Thoas conjicit 
veoxuóv Ti, grave quid, factum esse;—sed ad id, quod animo 
adhuc continet, et v. demum 1163. eloquitur. Hinc óc(g yàp 
$bey. Éros róbe esse videtur óo(as Fkart (v. 1461.) robró dia. 
Quum enim impura erant sacrificia, non satis erat dicere 
àxémzrvca, sed lustrare templum vel statuam necesse erat. 
MATTH. 

1171. rór $óvov, cedem, quam suspicari. Dixerat enim 
àAX' 3| ru ékavovr — — MATTH. 

1174. Vereor ut abesse possit ró? , quod ante Seidlerum eje- 
cerat Gaisfordius. Noster Med. 1339. oix écrw ifris oor 
"EAAgyis yvri] | érÀy 068. Hel. 96. Olxetov avróv áXeo! dA àzl 
£($os. EA. Mavérr ; àrel rís oed pováv rAaíg ráb áv; Scriben- 
dum "AsoAAov, ojb év BapBápois rób mw ár. Subauditur 
yeriaeoÓ0a,. Ita noster Hipp. 96. "H xáv 0coiot ravróv éXr((es 
TóÀbe; Ubi etra, supplent interpretes. Hel. 662. T( $à; rís 
àv ráà fjAmwev Bporüv Tore; Emendationi meg optime conve- 
nit Iphigenie responsum, IIáegs 5wueypois )Aá80ncav 'EAAdbos. 
ELM. Scribendum cum Elmsleio ró$' Ami" àv. 
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1177. ós ueraorijoe Qóvov] Ut amoveam a contagione caedis. 

1182. r. Matthise. Vulgo r. 

1188. rotv £évow Par. B.C. Flor. r. 2. rois £évois Ald. 

1190. obxotjp) Scribendum obxov»v cum Marklando. 

1193. Hoc versu utuntur Diog. L. 3, 6. Stobsus 4, 20. 
scholiasta Iliad. !, 314. Eustath. p. 108, 30. Etym. M. 
p. 127, 15. 

1196. obkoüv—kXóbuv.] Scribendum obkovv—xAóbev ; cum 
Marklando. 

1201. Tor &v 1v codices. moré rw Ald. 

7páp»v Musgravius. àrppápav libri. 

1202. Post TpopzÓ(a ponatur punctum. "Verba proxima ós 
elkóres ce müca Üavuá(e. TÓAw. hoc loco posita sunt in ed. 
Matthis ex conjectura Marklandi. In libris leguntur post eis 
épé v. 1214. Mihi neutro loco scripta ab Euripide videntur, 
sed ab interpolatore aut hic aut infra ad verba eb ye xnbeieus 
"ów adjecta. 

I204. 6é c] 5 Par. A. 

1206. ye Elmsleius. 52 libri. 

1207. xpüra kpoyavres Musgravius. xaraxpóvyavres libri, nisi 
quod xarà «poyavres Par. A. Hzc verba usque ad ómzabóv in 
libris tnibuuntur Iphigenie. | Quod correxit Marklandus. 

Post $Aoyós interrogationis nota non opus.  Iphigeniz ora- 
tionem simpliciter supplet, quasi dicat: intelligo, tu dicis contra 
solis lammam. SEIDL. Comma ponit Ald. Punctum recte 
Seidlerus. 

1209. 7o(as róxas] Non video quid hic significet róxas, quod 
recte legitur, v. 1410. col ràs éxeifev ongavóv, üvof, ríxas. 
Postulat sententia IIo(ovs Aóyovs aut tale quid. ELM.  zoías 
róxas errore librarii, cujus menti alius locus similis obversare- 
tur, pro zo(ovs Aóyovs positum videtur: cujusmodi peccata 
interdum admissa in codicibus esse certis constat exemplis. 
Hermannus literarum spectans similitudinem 7oías rayás po- 
suit, quo vocabulo non est credibile usum esse Euripidem. 

I211. Persons in Ald. sic descriptsee O. ereíye xal avipauve 
cV, uybév. els Óyrw meAá(ew. 'I. eb—pdAuwrra. GO. roür &Acfas els 
ép, ós elkóros ce màca Üavpá(ec móAws. "I1. ov 96£—.  Correctum 
ex Par. A. 

1210—1214. In his nonnulla esse turbata manifestum est 
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ex verbis ugbév els yu meAá(ew, que nihil amplius continent 
quam quod modo dictum erat év 5ópos nípvew &ravras, nec 
cum przecedentibus Iphigenie verbis apte sunt connexa. Quod 
vitium bene perspexit Hermannus, qui hec sic scripta exhi- 
buit 

"IQ. àv àópots u(uvew &ravras. 0. areixe kai ojpawe av. 

"Id. kal $(Aev ye bei uáAwrra— |o. roür. EAefas els éd. 

'I$. unóév. eis óyrw meAá(ew. Go. ui) avravrQg» $óvo. 

'IG. pvcapà yàp rà roulb. éar(v. Oo. cb ye xybevei móAw. 

"IQ. eikores. Go. ós elkóras ce máca Üavyá(e mÓA«s. 
Quibusdam plane consentio, nisi quod jejunum istum et inuti- 
lem versum postremum, quem addito in initio eixóres explevit 
Hermannus, abjiciendum puto, ut in annotatione ad v. 1202. 
indicavi. — Qui si servandus esset, melius sic posset corrigi, "I$. 
elkóres yáp. €. Gore kaí ce vàca Óavpá(ec vóAs. 

1210. $óro] $ó8«q Flor. 1. 

I214. xal $(Aev y' o) 9«( Elmsleius. xal $(Ae» y (y om. 
Par. A.) oióels libri. Scribendum esse xal $(Aev ye bet cum 
Hermanno supra diximus. 

1216. vvpoQ] xpvcQ libri. Emendatum a Reiskio. Conf. 
Hel. 868. Herc. f. 1145. Hesych. qvpao: mpl. MA'T'TH. 

uéAgs Par. A. Flor. 1. 2. uóAts Par. B. uóxis Ald. 

1217. 7jv(« àv 9 codices. 7v(xa 5 àv Ald. 

1220. yb6év—ocxoAs;s Scheeferus. ux8év—ocxoAj libri. 

1223. üpras Piersonus. Libri ápcevos. 

1234—1 383. Argumentum carminis, quod viri docti non ex 
omni parte perspexerunt, hoc est: Latona brevi post partum 
Apollinem cum Diana ab insula Delo transtulit ad montem 
Parnassum, ubi "Themis, Terre filia, oraculum habebat ab 
immani dracone custoditum. Hunc draconem infans adhuc 
Apollo quum interfecisset, ipse oraculo occupato hominibus 
vaticinatus est. At Terra ob deturbatam loco filiam dolens, 
quo Apollinem cultu suo privaret, frequenter hominibus per 
somnia oracula edidit. Qua ira ille ad Olympum profectus 
puerilem ex Jovis solio veluti fulmen gerens vibrat manum, 
wminans Terre se vaticinaüonem vi sublaturum. Ridens ob 
hanc pueri alacritatem. Jupiter ipse cessare facit nocturna 
vaticinia, Terreque ira sedata, Apollini honorem restituit, 
eumque in Delphica sede confirmavit. Citant de hac fabula 
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Marklandus Antonin. Liberal. Fab.35. Strab. 9. p. 646. seq. 14. 
p. 948. Athengi 15. cap. ult. p. 7o1 C.D. Barnesius Apollo- 
dori Biblioth. 1, 4. Didym. ad Iliad. 8'. v. 519. et Eur. schol. 
Orest. (v. 163.) Quibus addendus 7Eschyl. Eum. init. Neque 
mihi quidem, quse quorundam opinio est, hec fabula ab hoc 
loco videtur aliena esse, immo quum cuncta, qus in hac tra- 
goedia mirabilia accidunt. agunturque, fatumque Orestis omne 
ab Apollinis oraculo veluti e fonte suo exeant, haud abs re est, 
quam tante auctoritatis oraculum originem habuerit, hoc loco 
doceri. Rem accuratius perpendere debebat Marklandus, pri- 
usquam affirmaret, non minori jure etiam Herculis laudes hoc 
loco potuisse celebrari. SEIDL. 

1234. ebrais] Sensus: eximius infans sive puer fuit Latonze 
filius. Est enim Chorus facta Apollinis narraturus, que patra- 
verit infans. Schol. ad Arist. Plut. v. 639. ebmoba b? olov 
kaAoUs Éxovra maíbas, 3? TÓv kaAóv Taoiba: émapuporep((e,. yàp rà 
Trüs xij es ém( re ToU kaXoÜ Taubós kal ToÜ kaXovs maibas Éxorv- 
ros. SEIDL. Versus in Ald. sic descripti, ebrais— | A7- 
Alas — | yváAois — | oigor — | á  — | eieroxía — | $é- 
pe.— | Aoxeta—à- | eráxrev — | ràr— | IIaprvácw v — | 60.— 
Opá- | xev — | etóAAev. — | veAdpior — àp- | $énev — | ért 
piv — | éxi — | &xaves — éné- | Bas — | 0áocess — | par- 
reías— | 0coárev— | ómàp— | ye(rev— | Géjay — | àxó— |. 
x6Gv— | ol— | rá re mpára— | $ca— | 6vov— | eivàs— | 
pavreior — | doigor — | 9 és — | xépa — | IIv0te» — | x0o- 
v(avy— | 6e&s— | yéAace— | moAvxpvsa— | érel— | vatoe— | 
&zó 0$ — | vvxreróv — | xal rujàs. — | moAvávop: — £evó- | 
evru.— | 0eoáre» áodaís. 

1235. Óv] róv Hermannus. Scribendum uno versu $»— 
yváAots. 

Aguàs éyv Scaliger. AgAías éy Ald. Scribendum Agudácw 
cum Seidlero. 

1236. xapmoQópos] Monet Musgravius, Delum insulam 
vulgo ut sterilem describi. Verum spectare videtur poeta non- 
nisi ad arbores istas, quas, quum Latona pareret, terra proge- 
nuit. Vid. nostri Hec. 458. ibique Porson. SEIDL. 

1237. Ooigov róv xpvcoxópav] Sic correxi quod legebatur 
xpvcokópav Ooigov. Pro róv tamen re potius ponere debebam, 
quod postmodum fecit Hermannus. 
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12539. everoxía male excusum pro eiorox(q. 

yávvrai] yávyvra. Ald. 

1240. $épev tw G. Burgesius ad Troad. p. 131. Legebatur 
$épe. vw. épew vw Par. B. 

elraA(as codices. évaA(as Ald. 

1241. Avroca male excusum pro Aurobc. 

1242. üàcráxrev ibárev Aoxeia xXewá jungo cum Marklando, 
quam constructionem nescio cur ne commemoraverit quidem 
Seidler. jungens àer. $$. IIaprvácwv xopv$áv. Aoyeta dor. $5. 
dictum ut «ópyo. bibóperv morapár Phomn. 824. MAT'TH. 
Dicit autem chorus Inopum fluvium: v. Callim. h. Del. 206. 
HERM. 

1243. Hic versus integro est vocabulo terminandus Auro 
et in antistropho 1267. ruáv. 

1246. xkaráyaAkos] Poeta finxisse sibi videtur draconem 
istum seneis squamis obductum, vel certe seris speciem prz se 
ferentibus. Voce xaráxoaAxos eo significatu, ut sit ere obtectus, 
uttur noster in Phoeniss. v. 108. Conjecturas interpretum, 
qui tantum non omnes hanc vocem tentant, transmittere satius 
est. Marklandus vere monet, male verti «reis dentibus minax, 
et sque bene posse crea cauda vel ereis pedibus minaz. 
SEIDL. xaráyaAxos, quod per se non esset reprehendendum, 
hoc in loco ineptum fit additis verbis oxwepG. €:9iAAq Dádvg. 
Quamobrem mihi quoque vitiosum videtur. Sensus postulat 
xarámacros vel simile aliquod vocabulum. 

€(AAQ codices. €&póAAov Ald. 

1247. üjupeze Seidlerus. àp$éme libri. Scribendum autem 
uno versu deletisque lacunz signis ys veAdpiov répas, ápdpeme 
pavretoy x0órtov. 

1250. pav] Scribendum »w cum Seidlero. Vid. ad Phoen. 
643. 

I256. Legebatur: pavreías porois áàvad$aí(vev 0ecdárov 
épév ábórev, vmip KacraA(as jec0pev, ye(rov, &c. in quibus 
summa est confusio, aucta etiam prava interpunctione, quam 
alii aliam exhibent. Pro épó» verissime Musgravius conjicit 
véuev, coll. Orest. v. 585. 8porois. earópa cadjésrarov vépe«. 
Ad vépov adscripserat explicator áva$a(vev, quam vocem me- 
tro jubente expunximus. Pro vzàp item metrum reposcit tmo, 
i. e. vzéx. Cetera explicabit melior interpunctio. Conjungeuda 
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enim sunt r»éuer navreías 0eojárev, $20 àbórev et y«írer 
pecüpev KaaraA(as, 1. e. prope fontem Castalie. SEIDL. 

1259. érel Scaliger. éri libri. 

1260. Scribendum uno versu zai$ —(a0éov. Lacunam pro- 
babiliter explet Hermannus vocabulo IIvóvos. 
1262. érexvócaro Ald. rexvécaro codices. 

óve(por addunt codices: om. Ald. 

1264. á 1 Seidlerus. Legebatur óca 7. 

1265. dpá(ov scripsit Seidler. pro &jpatov. Herm. yàs evvàs 
&jpafov ávc, pavreiov 9 à$. ejectis l'aia 8€. Quum enim Tel- 
lus jam antea commemorata sit, his autem verbis explicentur 
et continuentur przcedentia, non potuisse yaía à& poni, tan- 
quam quod oppositum esset superioribus MATTH. &Sceri- 
bendum, receptis Hermanni emendationibus, Übmvov xarà Bvoe- 
pàs | ebvàs yàs &jpajov &ve' | pavretov 9 àjelAero ruv. In 
Ald. àvo$epás, quod correxit Musgravius. 

1267. pavre(ev Matthise editio ex conjectura Seidleri. uav- 
reior Ald. rijv pavretor codices, quorum Par. A. ri» super- 
scriptum habet. 

1270. maibvór Flor. 1. waibvóv Par. B. Flor. 2. yebóv 
Ald. 

£e» Seidlerus. éu£ libn. 

éx—Ópóvev] Scribendum és—60póror cum Barnesio. Her- 
mannus éri—Ópórov, servato &u£. 

As] Scribendum Zg»ós cum Hermanno. 

1271. á$eAeiv] Scribendum à$eAetv ufjrw vóqv cum. Her- 
mapno, deletis verbis proximis 0eás uijww vvxíovs 7 évomás, 
partim ex v. 1276. huc illatis. 

1276. éri Musgravius. émel libri. 

vajce vvx(ovs óvelpovs] Scribendum «sacer vvx(ovs T' évonás 
cum Seidlero, qui recte animadvertit verba vvx(ovs T' évomds 
in libris post v. 1271. lecta huc esse referenda. Eorum glos- 
sema est vvxíovs óveípovs. 

1278. pavrocóvar Par. B.C. Vulgo Aa6ocórar. 

1283. 0ápon àoiais dixit quia gporol áoibais Ücoárev 0ap- 
coto. Hec autem 0ápow £0nkev ép 0póvo Pythico. MATTH. 

1288. ci] ?; Par. B. 

1291. $ebyorres] $vyóvres L. Dindorflus, recte fortasse. 

1300. rár codices. roà Ald. | 
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1301. Hunc versum nuntio, duo proximos choro tribuit Ald. 
Correxit Heathius. 

1302. etr, Porsonus. etro: libri. 

1308. $Bov] 9ó$or Par. C. Flor. 1. 2. 

1309. yevbés ÉAeyov] É£Acyov, et fortasse yevàéós quoque, ex 
glossemate illatum esse patet. Scribendum fortasse yyevbós &p', 
quz Matthise conjectura est, quamvis minime certa. 

1310. elys Scaliger. 5s Ald. 

1312. a00.s] abris Ald. 

1317. r( Tveüya ovpdopüs kexrguévn ;] Marklandus: ** Sen- 
sus videtur esse, quid sibi volens ? quam mentem rei habens? 
Difficultas est in voce zveüpa. Cod. B. xexrguévovs, que vox 
forte explicari potest per abruptionem." "Talis abruptio hic 
locum non habet. Metaphoram ductam apparet a navigatione. 
Verba igitur rí avebua owupopüs kexrnuérg explicanda videntur, 
Tí» cvpdopüs Tvejgart $epouérn, quonam. casu, quanam re, 
veluti vento, impulsa? SEIDL. 

1319, rórv motio] ró 7otor Par. B. et Ald. 

1320. 0cj] 0«à Par. C. et Victorius. 

1321. 'Thoanti, quum nuncium sequens hoc factum 6apa 
appellat, non satisfacit hoc, non putat se rervynkéva:, i. e. apto 
et satis forti. nomine illud appellasse. Quserit igitur, quonam 
fortiori nomine te appellare licebit, ut convenienter appellem ? 
SEIDL. Similia vide in Blomfieldii glossario Agamemn. ad 
v. 1203. HERM. 

1324. Ówyyuós] Prestat 9wypuór, quod posuit Hermannus. 

1327. 8aXAaccías] OaXaccíovs dixit 236. quod fortasse hic 
quoque restituendum. Monuit Hermannus. Conf. ad Hecub. 
698. 

1328. éppucuévn] épysuérg Par. A. 

1333. ómw0e]  Preestat &m0ev, ubi metrum formam alteram 
non postulat. 

1536. boxot Matthism. | Legebatur 3oxj. 

1338. payevovc Reiskius. Libri uaresovo. 

1540. écijA0ev] Recte eiogA0ev Ald. 

1342. xpíjv] xpf» Ald. 

1343. abrós] avrós libri. 

1345. veis] veàp» Flor. 1. 2. 

1346. rapoQ—émrepopévov] Versum ab hoc loco alienum 
post v. 1594. transposuit Hermannus. 
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1349. "póuvuÜev vesc, a puppi, sed in terra stantes. Puppis 


scilicet litori, ex more antiquorum, obversa erat. Consenta- 
neum igitur ab hac parte stetisse qui mox adscensunri erant. 
MUSG. 

1350. Videtur perversa hujus clausule fuistis tene- 
bras toti huic narrationi offudisse, plerisque scilicet nominati- 
vum verbo eto» ex prrecedenti commate arcessentibus, ut in- 
telligatur, Pyladen et Orestem fuisse, qui proram contis sus- 
tentarent. Verum id neque dignitati eorum conveniebat, neque 
omnino facere potuerunt, in litore adhuc stantes, Enimvero 
subaudiendum est oi uv, cui deinde opponitur notissimo more 
oi $e, Hujus ellipseos, que nec valde inusitata est, nec a 
multis tamen animadversa, insigne apud Homerum exemplum 
est, Iliad. x'. v. 157. 

jj 9a "apabpauérqv, eóyov, ó 9 ómw0€ Quikov. MUSG. 
ézor(borv] Scholiastes 'Thucydidis ad 7, 34. émóribes elol rà 
éxarépeÜ0ev rüs mpépas éféxovra fó^a. Confer et Diod. Sic. 
vol. 2. p. 251. ed. Wessel. MUSG. 

1351. áykvpav Scaliger. &yxópas libri. 

1352. 1jyov 9ià xepüv mpvuvijota] Navis etsi ancoris firmata, 
tamen alligata fuerat etiam in littore: itaque solutos nautse 
rudentes per manus trahebant, quo eos in navi reponerent, 
Aptissime rem declarant verba Polysni 4, 6. p. 374. ex Hem- 
sterhusii adnotatione ad Lucian. T. 1. p. 374. ab Seidlero 
repetita : dAAot pév ávéoov rà "pvuvijows, &AAot 0$ áveüor ràs 
&Tofá0pas, &AXo, 86 &ykipas ávuiiiyrro. HERM. 

1353. roiv £évow Seidlerus. Libri rij» £évgv. 

1354. éce(bouev] Scribendum elee(bouev. 

1356. Post mpvurqo(ev re recte interpungunt Aldus et anti- 
quissimee editt. Proxima quum non intelligerent, plerique aut 
male interpretati sunt, aut perperam correxerunt. Primum 
verbum éfmpoüuev de conatu interpretandum, auferre voleba- 
siué, ut recte reddit Marklandus; deinde verba 9v eióvvryp(as 
et olaxas minime tentanda sunt.  Ej8vvrgpía, quam navis par- 
tem fuisse Hesychius docet, aut locus fuit in puppi, ubi fora- 
mina sive cava erant, in quibus ó eiOvvrijp versabatur, aut ipsis 
his cavis nomen illud fuit. Est igitur 5v ev0vvrgp(as fere idem 
quod é£ ebOvrvropías, durch die ei0vvrgpía heraus. Lucianus 
Toxar. $. 6. picturam describens, qua fabula hec, paucis mu- 
tatis, representata sit, ut aliorum ita hujus loci explicator 
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haberi potest. Scribit ille sic: ol. xat 86 &AAos érAappBá- 
vovrai ToU akádovs Tn mAéovros, ékkpeuavvipevo: Tv obaMeev, 
kal ávaaívew meipó.evot, etr ovy àvócarvres ol pv abráv rpav- 
paría,, ol 8€ kal Séer rovrov, &morifxovraa Tpós rijv yijv. Heathius, 
qui unam navem non plura gubernacula habuisse contendit, 
non consuluerat Schefferum de Milit. Nav. p. 146. Vid. etiam 
Reitz. ad Lucian. locum modo citatum. SEIDL. 

1358. vopÜneiere] mop0eóere Par. B.C. Flor. 1. 2. 

1359. £óava xal ÓvmóNovs] Libri £óaror» xal ÓvgróAor contra 
metrum. Musgr. corrigit £óava xal OvrmróAovs. Hinc Seidler. et 
Elmslei. ad Soph. CEd. 'T. 322. £óava xal ÓvgmóNov. : Sed quid 
causz esse dicamus, cur fóava de uno simulacro dixerit Euri- 
pides, non item Ovgmó^ovss de una sacerdote? Itaque mihi 
quum necessario scribendum esse fóara, non minus necessario 
scribendum etiam visum est OvgmróAovs. et invidiosius est ali- 
quem simulacra et sacerdotes rapere dicere, quasi de more hoc 
faciat, quam simulacrum et sacerdotem. MAT'TH. 

1360. cv addidit Marklandus. 

1561. uáÜys codices. uáfo:s Ald. 

1367. ketvo( re olx elxov, jets re pro obr. éxeivo, elxov, oUO 
jueis. cujus generis unus prieterea locus succurrit, infra 1477. 
éyó 9 "Opéerg T ábeA o T ovyl Óvpobüpa. pro obr 'Op. obr àà. 
MAT'[TH. 

1368. 5j r' Flor. 1. 2. 

1371. ós £óv v àrevreiv Marklandus.  Legebatur dore £v- 
4mrew. 

1380. dore pij codices: rvaváraus Ald. **4óos c» dere yi) 
réyfai dictum est pro $ófos 5jv réyfa. Infiniivus non rarus 
post $ogeio0a,, bebiévau, ut. Hec. 751. marüp vw éféneyyev, 
óppebGv Oavrev. Cf. Ion. 1564. /Esch. 'T'h. 726. $ogeto0a: et 
sim. tunc proprie significant pre timore nolle vel non audere, 
vel infimtivus designàát objectum, quod vocant, timoris, é$o- 
fo)vro rÓ réyfaw. Hinc, ut verbis negantibus omnibus, sic 
verbis timendi additur jj, ut Plat. Leg. 12. p. 943 D. xpij — — 
doBeio0a, rÓ pire émeveykeiv yrevbr] ruiepíay. | Sicut vero aliis 
verbis additur dere (vid. ad Hippol. 1317.), sic hoc loco verbis 
$óBos 8 v." MAT'TH. 

1383. evoéApov Par. B. Vulgo evorjpov. 

1384. 7 Marklandus. 9? libri. 
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ovpavob Técqpa] Vid. v. 88. 

1385. &yaAua. vgós 9 éx Marklandus. Legebatur &yoAua, 
ynós éx. | 

1386. Bofj rts codices. Boj» rw' Ald. 

rijs EAAdbos vat$ra, veds] Libri yis, quod correxit Reiskius. 
Sic 'EAAdbos reós cokáQos 1345. et vaós 'EAAdbos oxádos 
Cycl. 85. 

1397. xémys Reiskius. Legebatur kómaus. 

re Aevka(vere] Scribendum 7 éxAevxaívere cum Scaligero. 

1391. érawav üAugv|] Idem versus iniüium legimus in 
AEschyl. Pers. 397. 

érawav iur Bpyuwov ek keAevaparos. 


Atque in universum monendum est, ex ista ZEschylei nuntii 
oratione plura videri Euripidis memorize inheesisse, ut v. 386. 
"pórov pv 71xot kéAabos *EXXjvoav sápa 
poXanbór eüdnjpgoer. 


V. 391. 
may éd uror ceyyóv "EAAqves róre. 


V. 399. 
xal api» ópo0 KAvew 
ToAÀMXijv Bocv: à Taibes "EAXqjvov fre, 
éAevOepobre marp(O , etc. SEIDL. 


1393. meiyero] Jactata, vexata est. Sic rij à móvre— 
éretyouévgy» Hom. Od. *, 234. MUSG. 

1394. Post hunc versum Hermannus verba rapo xarijpt 
mrvAov érrepepévov inserenda esse vidit, quse in libris leguntur 
post v. 1345. et v. 1395. ái mpvuvüot in waAyempuparqbóv 
mutavit, collata glossa Hesychii, zaAumpvpuvgbór : olor 7aAlj- 
wpvuvov xdépnoi Tpoíjkev els roUumpoa0ev, üvakdpzrovsa, ós 
émi mpópvav kpoücat. 

1396. eis 8e yi» Brubachii editio. eis yjv 8e Ald, «ls yj» 81) 
Par. A.B.C. et haud dubie Flor. 1. 3. quum Victorius hanc 
scripturam annotaverit. els yfjv 9 éyraXw Musgravius, et recte 
fortasse. 

1399. lepíav Barnesius. lepe(av Ald. 

1404. é£ émepiber xépas ex conjectura legitur Musgravii, 
cujus fundamentum scriptura Aldina est éx xepáv émep(Sas, 
omni fide destituta, quum codices in àxgaAóvres éxopíbas con- 
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sentiant. Quod Matthige recte videtur in éxgaAóvres aAévas 
mutare. 

1408. &AXos—éfarmgrrer. Par. C. Flor. 1. 2. &ÀAoi—faví- 
zrov Ald. &dAAo.—éfavimr iv üykpais Par. A. 

&yxóAas Musgravius. Libri áy«ópas.  Facillima sane emen- 
datio est &yxóAas, quod tamen neque ego, przesertim sic posi- 
tum, pro adjectivo acceperim. Quum nuntius finem hic faciat 
narrandi, non diserte docemur, de quo funium usu sermo sit. 
Si de velorum contractione poeta cogitasset, valde dubito eum 
hoc modo fuisse locuturum. | Neque usquam in precedentibus 
mentio est ulla velorum, qus omnino non videntur expansa 
fuisse, propterea quod statim ab initio adverso vento utebantur. 
Idcirco probabilius est, eos, qui in mare prosiluerant, navem, 
quo ab impetu venti tutior esset, laqueis voluisse ad littus 
retrahere et religare. Nam cur tandem nisi hanc ob causam 
in mare se pronpuissent? Vertendum igitur erit: alius vero 

laqueos ex nave suspensos religabat. Memorabilis tamen 
est glossa in Lexico MS. Octateuchi in Bibl. Coisl. p. 464. 
éykvAas, óyxívovs, (1. e. uncinos) eis oüs ép8áAXorrat oi kp(kot 
Tis kémys, vid. Hesych. s. v. &yxóAas, ejusque Interpp. Hac 
significatione si vocem accipias, legi fortasse possit dykóAaus : 
alius vero funes suspendebat ab uncinis scalmi, quod fortasse 
faciebant, ut non tantum a puppi, sed etiam a latere navis ad 
littus alligari posset. 'Efavázrew cum dativo eodem jure con- 
strui poterit, quo éfázrew, Iph. Aul. v. 1216. 'T'road. 1198. et 
ávázrew sepe. SEIDL. 

1418. dàcAdwj» 0 Musgravius. 7 àbeAdxjv libri. 

1421. záAw codices. 7óAw Ald. 

1458. menpeopévow] vezpepévos Hermannus. 

1439. róv Marklandus. róá» libri. 

1442. rüv rüv—drayvyás] Hunc versum addunt codices, 
om. Ald. 

1445. Recte construunt Barnesius et Reiskius, (robrov) 
vopÜjeóor *ÀAárg IToocibàr Tóvrov vóra r(0go( àxépova. Clarius 
locutus esset poeta, si scripsisset (roürov) IIoceibGr, zóvrov vóra 
áxépova Ti9els, TopÜueve: zAárg. Sed ponitur interdum prima- 
rium verbum in participio, ut Soph. Electr. 345. éAo0 ye 0árep', 
8j $poretv kaxás, 3) r&y (Aer dporvotca pij pvüpgv éxew, i. e. 7) 
rév $Üwr pj uvíug» Éxovca (e0) $poveiv, coll. Hom. Iliad. 8'. 
v. 291. SEIDL. 
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1447. kAóeis yàp—Beüs] Hic locus ita distingui debet, (xAéets 
yào avbijv, kaímep o) mapiv) 0càs xdpe. AaBàr áyaXyua, &c. 0cás 
áyaXua conjungenda sunt ut v. 1480. et passim. Plautus vi- 
deri potest egisse interpretem hujus parentbesees, Amphi- 
tryon. 3. 3. Audis quce dico, tametsi presens non ades. Jupiter 
Mercurium alloquitur. MARKL. In Plauto tali adjectioni 
non erat locus. Sed hic additum 6«às causam continet, cur 
audiat Orestes, audis enim meam, utpote dea, vocem, quam- 
quam absens. Ad &yaAua genitivus Ocás facile intelligitur, ut 
supra v. IoOI. &yaAud v olee. SEIDL. 

1449. 'Aüjjvas ràs Ocoburovzs] Hippolyt. v. 978. «al jr 
'Aüjvas ràs Ücoburovs puóAgs. Vid. Joh. Meursii de Fortuna 
Attica, c. 2. p. 8. et 9g. ubi Athenas a dea Minerva conditas, 
probat. BARN. 

1452. 'AMás] Pagi hujus meminit, ut et Dianse simulacri eo 
translati Callimach. H. Dian. 173. Vid. et Strabon. p. 399 A. 
" AXgei 7rapà rijv 0áAaccay habet Plutarch. Anton. p. 1756. ed. 
Steph. MUSG.  AAds sime spiritu Ald. Spiritu aspero scribi 
constat ex Steph. Byz. 

14.53. rev£as Piersonus. ráfas libri. 

1454. yis Hermannus. Libr rs. 

1455. TepuroAó»r] Consulto hoc vocabulo utitur. Alludit 
enim ad ultimas syllabas vocis TavpomóAos. Hic enim ézovv- 
pía laborum Orestis quierenda est. Conf. tamen de vocis ety- 
mologia viros doctos, quos citat Lobeck. ad Soph. Ajac. 17 * 
SEIDL. 

(456. 'Epuwiev] Scnbendum " Epuvbv. Vid. ad v. 931. 

1458. 02s Porsonus. 0éc0a. Par. A. 0co0a; Flor. 1. 2. 0éote 
Ald. 

órav Par. B.C. Flor. 1. 2. 860 Ald. 

1460. éfarvére Musgravius. Libri éfavvére.  ** Similis óciá 
erat in ejusdem dez sacris apud Spartanos flagellatio puero- 
rum, de qua accurate exposuit Pausan. 3, 16. extr? HERM. 

1461. óc(as &xar. 0cás] Ceperunt ócí(as pro adjectivo, con- 
jungendo cum 6eàás, sententia summe insulsa. Euripides, puto, 
dedit ócías éxar,, 0cá 0' Gzes ruuàs éxp.. Duas caussas hujus 
actionis reddit. '"Oe(as éxari, est, 'Ocías xápw, 'Ocías éveka, 
Defungende religionis caussa, dicis caussa. — Locutionem, et 
mentem poetze, explicat Harpocration V. 'A$ocià. Exemplum 
rei habes apud Herodot. 4, 154. vid. et Sophocl. Antig. 262. 
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786. et Gronovii Observat. 4. c. 13. ad fin. MARKL. Recte 
emendat Marklandus. 

. 1462. xMyaxas] Hoc nomine plures montes ob difficilem 
adscensum vocatas notat Wesselingius ad Diod. Sic. 19, 2I. 
MUSG. Aeí(uaxas Piersonus. 

. 3463. Construendum óudi xA(paxas ríjoOe Boavoep(ss 0cás. 
Erat enim hoc dese nomen: vid. Pausan. 1, 25, 8. SEIDL. 
Rectius, ut videtur, alii xAybovyeiv 0eás conjungunt, quod pro 
kAmbotxov etva« Ócüs dictum esse monet Matthige. 

1464. re0áye] De Iphigenige morte diversa tradit Pausan. 
1, 43. 1. SEIDL. 

1465. De divino honore, quo post mortem Iphigeniam pro- 
secuti sunt, vid. Barnes. ad Iphig. Aul. v. 1608. coll. Pausan. 
7, 26. 3. Quinimo cum ipsa Diana antiquitus videtur esse con- 
fusa. Pausan. 2. 35. 2. xal 'Aprépabos ém(xAgsw "Idxyeveías 
deri» iepóv, coll. Herodot. Melpom. sect. 103. ad quem locum 
respicit Pausanias 1, 43. 3. SEIDL. 

1469. éxcécacá ce] Speciose interpretes quidam lacunam 
sumserunt, quod hec non tam ad Orestem, quam ad 'T'hoan- 
tem dicta esse debuerint: verum ultimo isto refugio ne hic 
quidem opus. Dicta quidem sunt ad Orestem, sed ita tamen, 
ut 'T'hoas audiret, ideoque qus ad se pertinerent, simul sumere 
inde sibi posset. Ad illud é£e$ (epa: igitur intellige ei, cu$ hoc 
mandandum est, 1. e. 'Thoanti. Plane autem assentior Mus- 
gravio, qui Canterum omnino male correxisse affirmat éfécecá 
c« pro éxecécacá ce, quamquam ita citet Aristoph. schol. ad 
Ran. v. 697. Verte locum sic: fasce vero Graecas mulieres 
dimitti jubeo, bonc eorum voluntatis causa, cum le prius quo- 
que, calculis equalibus $n Arcopago judicatum, Oresta, serva- 
rim, et quidem (scil. dimitti eas jubeo) ad illam ipsam reru- 
lam, u£ vincat, qu$ pares calculos nactus sit. Quum Orestem 
servaret Minerva, lata lege, ut vincat, qui equales calculos 
habeat, urne suum calculum addidit. Numerati calculi fuere 
sequales atque ita judicio liberatus Orestes. In hac nostra 
causa pariter squalia sunt suffragia, in utramque partem 
unum, damnans 'lThoantis, (conf. supra v. 1433.) absolvens 
Minerve. SEIDL. Recte Brodeus et Markl. hic lacunam 
esse viderunt, in eo tantum falsi, quod ante yvépgs Ouwaías 
oürex« qusedam deesse suspicantur. Verba enim rácóe 9 éx- 
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aéumew x0Üovós etc. haud dubie 'T'hoanti dicuntur, penes quem 
solum erat eas dimittere, penes Orestem nullo modo, ut stul- 
tissima esset Minerva, si hec Oresti, ad quem nullo modo per- 
tinent, diceret, ita tamen, ut 'T'hoas audiret, ideoque quz ad se 
pertinerent, inde sumere sibi posset, quee Seidleri est defensio. 
Verba yvdpgs 0Gwaías oÜvex cum precedentibus jungenda: di- 
mittere has mulieres jubeo ob bonam voluntatem, qua Orestis 
et Iphigenie consilium adjuverunt. Quse sequuntur, ad solum 
Orestem spectant, nec ullo vinculo cum praecedentibus cohz- 
rent. ltaque post yrópgs Dwaías oÜrex intercidisse quaedam 
suspicor. MAT'TH. Lacunam post oürex recte indicavit 
Reiskius. 

. 1470. leas qrfdovs kpívaea i. e. r9. kp(vew loas vrrjpovs Touj- 
caco. Nam sua sententia Minerva effecerat, ut par esset in 
utramque partem calculorum numerus. MAT'TH. 

1471. és rairó ye] Par. A. eis raóró ue. eis non accipio pro 
x«ará cum Markl. et Seidlero, qui vertunt secundum eandem 
constitutionem, ad illam ipsam regulam, quasi heec lex vel 
regula jam antea lata esset, eique Minerva paruerit. Sed eis 
eventum vel effectum significare videtur, et ita quidem, «ut 
eadem posthac lex obtineat, Gore ravrà vójuopa elvai. MA'T'TH. 
Sententiam hanc, et fere verba habes Electr. 1268. xal rotot 
Aourois 65e vópos re8joera, Niüv, loas. Jrfpows róv. $eóyorr 
àe. et Aschylus de eadem re, Eumenid. 487. ubi Minerva 
dicit, Oeopóv róv9 , (róv] els &ravr. éyà Ojoo xpóvovV. MARK. 
Vitiosum videtur xal vópuoy! és ravró ye, quod Marklandus in 
kai vópuocu, Écrat róbe mutabat. 

1473. kactyviryy Elmsleius. kactyryrov libri. 

1474. nai] rais Flor. 1. 

1480. Írecar els a3» ovv 0cás àydApart | yatav, xacbpícauwró 
T eUrvxés Bpéras] Noster Ion. 1150. 0 cas 9$ yevérais 0cotow, 
?]» pakpàv xpóvov | uéve, vapo?ot 5atres Éerocar (Aoi. | Uter- 
que locus suspiciosus est, propter tertiam pluralem imperativi 
in ecar terminatam. "Irer dixit /Eschylus Eum. 30. xal vór 
Tvxeiv pe rGv mpiv elaóbev paxpQ | ápiora botev. kel rap "EAMj- 
pev Twts, | (rev TáAo Aaxóvres, às vouí(era.— 'Ióvrov in vul- 
gatis saltem exemplaribus exhibent "Thucydides 4. 118. Plato 
Legg. 12. p. 956 C. Hzc forma si legitima est, facile nostro 
loco reponitur eis eijv ióvrev. Altero loco legendum suspica- 
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ber écrüew. Antiquissima hujus forme exempla, que quidem 
hodie supersnt, queque indubis sunt fidei, in Archestrati 
versibus ab Atbenso allegatis occurrunt. P. 4 E."Ecerecar 9 
3) rpeis 3) Técoapes ol £vrvázavres. P. 56 C. "Pvcol xal 0pvzencis 
mapakeírÜecár co. éAatai, Hic Aristotelis equalis fuit. Occur- 
runt zepipafárecay et mepiüérecar apud. Menandrum Mrrpa- 
y/era p. 120. ed. Cler. Sed Menandri etate Attice loqui jam 
desierant Athenienses. ELM. Sed formam wocav satis tuebi- 
tur Thuc. 1, 34. pa0érecarv et /Eschin. c. Tim. e lege Attica 
afferens p. 61 sqq. ed. Reisk. xvpievérocar, elodepérocar, kpi- 
várecav, éyypayárecar, et p. 37 sq. ávoryérecav, kAetérocav, 
éárecar, éerecav. MATTH. 

1482. rác? ] rdey Flor. 1. 

1485. ygàr] Scribendum veàv cum Boissonadio. 

0cá] 0e Par. C. 

1486. Hunc versum Minerve tribuit Par. B., 'T'hoanti con- 
tinuat Ald. 

xpeó»] Scribendum xp». Vid. ad Hecub. 260. 

1487. Huic versui Apollinis persona prsescripta est in Par. 
A.B.C. Flor. 1. 2, Minerve in Ald. * Huic iambo prefigitur 
ao^. seu persona Apollinis in B.C. Non recte, opinor: quia 
in veterum tragcediis duo dii éx uyxavfjs nunquam, quod scio, 
adhibentur. nam Castor et Pollux qui apparent in catastrophe 
Helene et Electre Nostri, pro uno tantum numine habendi 
sunt. Nescivit interpolator, Minervam fuisse sororem (ópuomá- 
vpwv) Diang : Soph. CEd. Tyr. 166. Noster Ion. 467. Unde 
putavit Apollinem necessarium esse, propter ista, ábeAdfjs rijs 
épfjs, ver. 1489." MARK. 

I490. 1491. Minerve tribuuntur in libris. ** Anapsestos 
omnes choro tribuendos putavimus. Minerve voto pro felici 
illorum reditu chorus statim adjunxit suum; deinde se ad 
ipsam Minervam convertit, ita ut illud àAAà fere significet 
quod ad te attinet. Recte autem Marklandus conjungit t7. éz' 
evrvx(q, i. e. Ire eirvxeis, eirvyós, ém. eürvxe mórjup, coll. Iphig. 
Aul. 1523. et eija(uoves ris e(. uoípas, 1. e. €vexa. Tfjs uo(pas. 
Ze(ouévgs equidem non reddo per ew(oícss, sed explico felices 
ob servatam vitse vestree sortem, i. e. felices ob sortem, qua 
servamini.^ SEIDL. Aristides vol. 2. p. 424. éreii] rotabr 
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àdéorgkev, ànoXatcat roU Blov rà káXAwra, ty. el àv. rfjs ow(o- 
iEvns uolpas eInuev, v rois kaAAorois aw(o(ueda. MUSG. 
1491. eibaíporves] eiba(uovos Par. C. Flor. 1. 2. 
1495. repnrijy L. Dindorfius. Legebatur repmvór. 
1497—1499. De his versibus dictum ad finem Orestis. 
1497. ceguvà Níxa] Scribendum eeu) Níky. 


RHESU S. 


na. SSHEHE 


RHESUM ab Euripide juvene scriptum esse diserto docemur 
Cratetis Mallote testimonio, quod non potest dubitari quin 
didascaliarum, quse grammatici illius setate supererant integre, 
auctoritate nitatur. Id prodidit scholiasta codicis Vaticani ad 
V. 515. Kpárys &yvoeivy gov róv Edpur(bqy ri» Tepl rà pueréopa - 
0cepíar Quà rÓ véor Éry elyai, Óre ràv "Poor db(acke. Jam 
quum Euripidem primum in certamen descendisse constet 
&nno statis vigesimo quinto, archonte Callia, qui eponymus 
fuit olympiadis octogesimse primse anni primi, non improbabile 
nobis videtur Rhesum eidem olympiadi esse assignandum, ita 
ut hec trageedia quindecim circiter annorum intervallo ab 
Alcestide sit disparata, quae archonte Glaucino olymp. 85, 2. 
acta antiquissima ceterarum esse videtur quee supersunt tragici 
fabularum. Quod si recte conjecimus, non miranda est dissi- 
militudo quedam, quse Rheso cum reliquis Euripidis tragcediis 
intercedit, jam ab ignoto quodam animadversa gramtnatico, qui 
tamen mira judicii perversitate Sophoclee quam Euripides 
tragoedie similiorem esse Rhesum autumat: quod his verbis 
traditum est argumento Grseco subjectis in codicibus Vaticano, 
Florentinis alüsque: Toéóéro rà $püua £f» vóÓov vmevóncav, 
E)pvr(bov 0e pij) elvai. TÓv yàp ZodókAetov uàAXov VmodQaíve: 
(9xeudiaívew ?) xapakrgpa. év uérrov rats $ibarkaMais és. yrij- 
cio» ávayéyparra:, kal 5j vepl. rà yerápoia 86 ép aürQ moAvnpay- 
uocóro Tür Ejpwur(bqs ópoAoyet. Quse si quis cum similibus 
cemparet grammaticorum opinionibus, cujusmodi est de Ánti- 
gona non Sophocli, sed Iophonti tribuenda, et de comicorum 
quibusdam fabulis, de quibus exposui ad Aristophanis frag- 
menta p. 503, facile sentiet levem istiusmodi dubitationem 
nullius esse momenti ad labefactandam hujus tragcedise aucto- 
ritatem. Accedunt ad hsec alia. Ac primo quidem in scholiis 
Vaticanis quamvis Aristarchi, Cratetis, Parmenisci aliorumque 
grammaticorum antiquissimorum ad hanc fabulam annota- 
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tiones commemorentur, tamen nullum usquam indicium ani- 
madvertimus, ex quo dubitatum de auctore esse intelligatur. 
Quid quod ab Aristophane quoque Byzantio, cui in codice 
Vaticano argumenti Greci expositio tribuitur (Pjeos—mepiéx e 
0? vukreyepoíav), genuina esse habita videtur: quo indicio for- 
tasse paullo longius progredi et Callimachum quoque, qui inte- 
gro seculo antiquior Aristarcho testis est, illis annumerare 
licebit grammaticis. Nam Aristophanem Byzantium in con- 
scribendis fabularum scenicarum $700éccci Callimachi tabula- 
rum auctoritatem esse secutum ex Etymologico M. p. 672, 38. 
colligi potest, ó ó& XoipoBookós els T ávexjdvgrov A€yev ívakas 
ép ofs ai ávaypaal joa» rà» Spapárev. ó obv (yov) KaAXC- 
paxos ó ypauparwós émole, m(vaxas év ole zjcav al ávaypadol 
zapà rà» üpxaler: ols évrvxOv ó ypapparwós éroujoaro rüs vmo- 
0éceis rü» Dbpapárev. quse recte redintegrare videtur Bern. 
hardyus in Historia literature Grecs vol. 1. p. 135. éro(e« 
Ww(vaxas, év ols fjcav árvaypadal mowrór àpyalew ols évrvy&v 
"Apwroóávgs ó ypauparikós—. collato Athenseo 9. p. 408 F. 
ubi 'Apurro$árgs ó ypapparkós memoratur ép rois mpós rois 
KaXupáxov Tívaxas. Denique illud quoque non est preter- 
mittendum, ab scriptore vite Euripidis satis antiquo, quem 
Baccharum editioni adjunxit Elmsleius, tres tantum, quse 
dubise esse visse sint, memorari fabulas Eunrjpideas, inter quas 
Rhesus non est. Ex his omnibus satis apparere arbitror, vetus- 
tissmis quibusque et doctissimis grammaticis genuinam hanc 
visam esse fabulam Euripidis. Longe diverse recentiorum 
quorundam virorum doctorum opiniones fuerünt, quorum dux 
et signifer exstitit Josephus Scaliger, qui in Prolegomenis ad 
Manilium p. vi. seriptorem Rhesi magnis quidem laudibus 
extollit vetustissimumque esse concedit, sive Sophocles sive 
alius sit, sed Euripidem esse negat. Qus tota disputatio non 
alio nititur fundamento quam ignoti istius grammatici verbis, 
qus ex codice Florentino, quo Scaligerum quoque usum esse 
constat, aliisque libris supra apposuimus. Nihilominus Scali- 
gero non pauci posteriorum temporum viri docti sunt assensi, 
non argumentis, que ab Scaligero nulla sunt allata, permoti, 
sed temere quze ille dixisset credentes, auctoritatem clari nomi- 
nis reveriti, donec Valckenarius, sui vir judicii, cujus disputa- 
tionem infra apponemus, hanc qusestionem diligentius tractan- 
dam sibi.sumeret et hanc fabulam, quamvis Athenis scriptam, 
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tamen Euripide nihilo digniorem quam Sophocle esse pronun- 
ciaret, ceterum in medio relinqueret a quo et qua setate scripta 
esset: de quo postmodum alii alia conjecerunt. Duobus autem 
potissimum argumentis usi sunt et ipse Valckenarius et qui 
sententiam ejus defendere sunt conati, quorum alterum ab 
inventione et tractatione fabulz, alterum ab genere dicendi est 
petitum, quod nimis dissimile esse visum est Eunipideo. Et 
argumentum quidem fabule, quod ex Dolonea Homen, id est 
libro decimo Iliadis, petitum ab Eunpide est, negant aptum 
esse tragoedie et a poeta ita esse tractatum contendunt ut 
plane negligeret, quod primarium in tragcedia est, ut spectato- 
rum animi metu, miseratione, admiratione commoverentur. 
Qus si quis vel omni ?x parte verissime dicta esse concedat, 
non efficietur ut propterea abjudicanda ab Euripide hsec fabula 
videatur, quum argumentatio illa vitio laboret quod petitionem 
principii vocare solent logici. Sumitur enim pro concesso quod 
nondum est a quoquam demonstratum, Rhes fabulam ab 
Euripide justa pertractari debuisse tragoedia, id est tali quee 
vel primum vel secundum vel tertium trilogie tragicee locum 
recte obtineret: id quod olim quidem facile credi poterat affir- 
mantibus, hodie non potest, nisi idonei testis auctoritate osten- 
sum fuerit genuinam fabulam Euripidis, cui, quum perisset, 
spuriam hanc qus supersit fabulam substitutam esse conji- 
ciunt, unum ex tribus illis, quos modo dicebam, trilogie tra- 
gice locis occupasse. Nam ex quo. Alcestidis exemplo, quod 
unicum fuisse atque singulare nemo facile sibi persuadebit, 
genus quoddan? cognovimus fabularum scenicarum, quie me- 
dium tenerent inter tragcediee gravitatem et dramatis satyrici 
levitatem trilogüsque tragicis pro dramate satyrico adjiceren- 
tur, nihil impedit quominus Rhesus quoque satyrica habeatur: 
nam sic brevitatis caussa quartam tetralogie fabulam vocare 
liceat. Satyrica autem si fuit, manifestum est quse reprehensa 
esse supra dixi, adeo non esse reprehendenda ut excusanda 
potius et quaedam etiam laudanda esse prudenterque instituta 
videantur, et argumentum ex Homero judicio non minus recto 
sit delectum quam Cyclops ab Ulixe occecatus in fabula cog- 
nomine Euripidis. Quod si. quis objiciat, ne hoc quidem, quod 
nos conjicimus, ullius niti fide testimonii, nihil aliud efficiet 
quam ut ab ancipiti hoc argumentorum genere plane abstinen- 
dum sit, donec cognoverimus qui tetralogie locus Rheso datus 
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fuerit, ceterum conjecturam improbabilem preferre videatur 
probabili, cui argumenti et inventio et tractatio et, quod mi- 
nime negligendum, exiguus fabule ambitus tantopere favet 
quantopere contrarize adversatur sententige.? 

Paullo speciosiora sunt qua de dictione non satis Euripidea 
contra Rhesum ab Valckenario alüsque sunt allata. Eorum 
tamen alia facilem ab juvenili etate poets excusationem ha- 
bent, alia cupide magis quam vere sunt notata, ut, si quis hoc 
agat, eodem fere jure alias quoque tragoedias in dubitationem 
vocare possit, quod Baccharum exemplo ostendit Vaterus in 
Prolegomenis ad Rhesum p. cix. His omnibus autem detractis 
que relinquuntur ab more tragicorum, ut visum est, aliena ita 
sunt comparata ut aliquam ad persuadendum vim essent habi- 
tura si numerosiora essent: nunc ipsa paucitate sua elevantur. 
Redeunt enim ad hec tria, quod formis Honmericis 9éx0ai et 
pepAekórev usus est poeta v. 525. 629. et pugvíev syllaba 
media correpta solüs tragicorum dixit v. 494. (nisi forte eadem 
mensura Euripidis versui est adhibenda Hippol. 1146.). Qualia 
in aliis quoque tragicorum fabulis inveniri solitaria satis con- 
stat. Cujusmodi est pue et. i5? (pro 19?) ab Sophocle dictum 
in Antgona, ápépca. ab Euripide Hec. 1029, Ó pro $s in 
Hippol. 525. £poris pro éoprij in Electra v. 625. c(jeva cor- 
repto iota in Cycl. 439. et quse sunt reliqua hujus generis: 
quie si in Rheso legerentur, inter argumenta voóe(as relata 
videremus, nunc, quum in fabulis reperiantur extra dubitatio- 
nem positis, paGenter feruntur. 

Reliquum est ut Valckenari et Matthie& apponamus dispu- 
tationes, ut non nostram solum sententiam, sed aliorum quoque 
argumenta cognoscere et ipsi judicium facere possint lectores. 


Valckenarii Dissertatio de Rheso, excerpta ex Diatribe in 
Euripidis fragmenta (c. 9. et 10. p. 88—114.) 


Quo capite physica quedam Euripidis atügi miretur forsan 
aliquis, Rhesi nullam a me factam fuisse mentionem, qui qui- 


& Tertium de hoc genere exemplum Euripidis fortasse Heraclidarum fabula est 
habenda: qus etsi aliquanto rpa'yucwrépa est quam Rhesus, tamen mollibus illis 
et lugubribus, quas trageediis inserere consuevit Euripides, cantibus caret et pau- 
cloribus quam ulla ceterarum, preter Rhesum et Cyclopem, versibus absolvitur, ut 
aptissimus ei esse videatur quartus tetralogise locus. 
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dem in argumento Rhesi dramatis ista legere se meminerit: ró 
$& bpüpa (vwx« vóton Üwevógcav, ós oüx óÓv Evperübov róv yàp 
Zo$óxAewvr uàÀAor $moQaíve. (scribendum $xo$aívew)  xapax- 
Tijpa' év uévro, rots bibankaAíaus ós ymrjowr ércyéypanrat, kal 3 
zepi rà nerápaia 8$ ép abr zoAvmpaypoaírg róv EUpuribqr ópo- 
Aoyei. Sed mirari desinet, ubi cognoverit, in dramate Rhesi 
euperstite, cui preefiguntur ista, nihil reperiri quod illuc referri 
potuerit, nisi forsan unum illud, quo Trojani vigiles, qui Cho- 
rum conficiunt, Pleiadum sideris jam apparentis, et Aquilze 
medium cceli tenentis, meminere v. 523. 


Tívos à $wAaxà, rís üpe(Bet 
Tàr épgáv ; mpóra 

Aera, oqueia" kal ézxrámopoi 
IDA edes al0épuv 

Méca 9 aierós oipavo? morüra:. 


quibus tragicus Homerica quodammodo expressit ex Iliad. K". 
V. 251. | 
éyyét. 9 16s 
" Acrpa be 5i) poBéByke mapqynkev 5? mAéov vif 
Tàv $/o powder. 

ista autem ex Rheso, quee recte cepit clar. amicus Musgravii, 
P- 145. velut ab astronomis peritissimo poeta scripta Jos. Sca- 
liger admiratur in Prolegom. ad Manilium, p. 6. et 7. ubi, 
prseter cetera, Auctor, inquit, Rhesi vetustissimus scribit Ver- 
grilias eminere supra finitorem Aquila culminante. Qui Rhe- 
sum Euripidis esse tragoediam cum Scaligero negat, Sam. 
Petitus Scaligeri tamen super hoc loco observata conatus est 
labefactare Miscell. III. c. xxii. —Ab hoc uno loco si discedas, 
nulla hoc in dramate deprehendetur vepl rà perápsia moAv- 
wpayuocóry neque ista pauca videntur hac potuisse nota 
designari,? tanquam quze censeri deberent Euripidem xapaxrz- 
pic quum contra minus accurate de sideribus loquatur Euri- 
pides; hoc monuit Scaliger ibidem, et Castig. in Catull. p. 92. 

Si hujus nominis drama scripsit Euripides Mnesarchides, 
posset quis suspicari, ex istius argumento sumta, qua& supra 
posui; prout Scaliger putabat, de duobus argumentis, qus 


b [nanis hsec est opinio Valckenarii nec dubitandum quin grammaticus unum 
illum locum in mente habuerit, de quo copiosas exstitisse scholiastarum disputa- 
tiones ex scholiorum quis supersunt excerptis intelligitur. G. D. 


Ep 
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Sophoclis prefiguntur Philoctetsze, alterum, versibus scriptum 
senariis, non istius esse dramatis, sed alterius cognominis sive 
JEschyli seu Euripidis; nam ed istud argumentum hec sua 
manu scripsit vir summus in exemplari edito Bibl. Leidensis: 
Éoriw imó8ecis o0 rob mapóvros bpáparos, àÀÀAà roO émervüpov, 3) 
roU AlecxóAov 3) ToU EUperübov: àpdorépo: yàp duxokrifrqv 5paüua 
tb(ba£ay. 

Sed Rhesi drama superstes cujuscunque sit auctoris, videtur 
ad nos imperfectum pervenisse, Ex ejus prologo, qua parte 
deficit, versus aliquot, atque adeo dramatis initium, quod hue 
usque latuit in tenebris, hic in lucem proferam. Verbis ex 
argumento vulgato paulo ante descriptis, in Euripidis Codice 
MS. Florentino, quem Is. Vossius adhibuit, hec proxima sub- 
junguntur, ex libello descripta Leidensis Bibliothece: IIpó- 
Aoyo, 8e Durrol jépovrai. ó. yov Owkalav énvriüels rij» $mó0eow 
roU 'Pijcov ypá$e xarà Aéfw otros, 


Nóàv evoéAqvov déyyos 7j 9uppfjAaros 


Kai év évíowg 8à rüv üvriypádxev Érepós ris. $épera, mpóAoyos, 
T€(ós Távv, kal ov mpézcev Espir(ón. kal rTáka áv rwes rüv vmo- 
kpvráy Dieckevakóres. elev avróv. Éxev 0? ores, Sequuntur tum 
undecim senariü, partim Is. Vossi, meo partim arbitratu sic 
leviter emendandi : 


c*Q, ro) pey(arov Zgvós üAkuxoy Téos, 
IIaAAàs, vapójev ovk éxptiv 7juàs &ri 


€ In his versibus, que Codicis Florentini contextus minus sincera dabat, erant 
in margine melius scripta. Sed v. 4. pro paxj 9opbs, qum Codicis erat lectio, 
ponere malui, éy uaxf Sopbs (ut in. Eurip. Cycl. v. 5$. et apud Stobrmum, p. 240. 
17.) quam cum Is. Vossio, d» áxyujj S$opós.—V. &. vocem Bialas in Bialay immu- 
tavi; et prout oportebat sic scripta, v. 7. E«pwa Kówpw 'AAétarbpor Oedy. Ver- 
sum 9. sic Codex prseferebat: xa) ofjs 'A0gvà, oíXTar' duol0' éd»: Is. Voss. emen- 
dabat: Kal afjs, sA0nvà, quXTdTQ (ol cv. turpis hiatus facile monstrabat for- 
mam legitimam quATdrys. — [Codicis Vaticani ab Valckenarii lectione discrepantia 
hsec est, v. 1. om. Tékos, relicta lacuna. — 3. erpárevua — 4.paxpüi — 5. Aóyxn 
Bina &icropos 6. éuol *yàp ok Éveori BápBapos, éE Gr" Éxpiwe 8. wpocfkew 
9. àónvà oí^a * épol — 11. om. Bía. — Ceterum Prolegomena codex hoc ordine 
exhibet, "Taó8ecis ffov. "Exrwp ois €AAmsiw éwl kovrüv àxoísas abrobs wp 
kaíew, ebAaf0n uh Qéyucw. éoxA(ew B6 Dieyvokbs vàs SBurduess uerevógoer 
airelov cvuBovAeócarros tjvxd(ew, karáakomor 8$ séyarras Bi ékelvov ry àAf- 
6eiar loroptjrai. BéAova Bà wphs Ti» xpelav» Üwaxobcavra dxméuseotai. (xa) addit 
Havn.) Tóxor «ls Th» sapeuBoXy &oépwer abrG. "Exupayérres Bà ol sep] by 
ó8ucaéa ka) Bówra này àyppnróres, éxl 83 riy» Éicropos kolrgy . . .. . váXw (lacunam 
explet Havn. koíry» éA0órres ardouv) ówéorpeqor otx. eüpórres Ti» orparmyyóv. obs 
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MéUA «ev 'Axaiàv G$eXei» arparejpara. 
Nr yàp kaxGs Tpáacovcw àv uáxn Sopós, 
Aóyxy Bug y "Exropog arpoBoperot. 
'Epot yàp ov0év éari» ÁAywov Bápos, 

'E£ oU y' Éwe Kiénpw ' AXé£avtpos 0càv 
Kd&Aei mpotjkew Ts épfjis eUpopoias, 

Kal cs, ' Adáva, durárgs épol 0cár, 

El pi) karacka$eicav óyopyai óAw 
IIpidpov, Bíq npóppuov éxrerpusnévgv. 

Re minus considerata his versibus Is. Vossius subscripserat : 
aunt autem hec verba Ulyssis.  Ymo vero sunt sine ulla dubi- 
tatione verba Junonis in scenam prodeuntis, Minervam, quam 
adloquebatur 'Trojanis non minus iniquam, ad auxilium Argi- 
vis suis ferendum graviter cohortantis, nocte istum diem 
sequuta, quo Grecos Hector maxima clade affecerat: hujus 
ubi meminit Homerus Il. K'. (v. 48—52.) in ista quidem parte 
carminis, quam AoAerodoríar xal 'Pfjgov inscripsere, hujus 
dramatis argumento przgcipuo, Junonis nullam fecit mentio- 
nem, sed ejus Scholiastes in Il. K'. v. 435. de Rheso agens, 
$e(caca, inquit, "Hpa sepl rüv 'EXXyjvov ' AÓnvàv él rijv roírov 
$uajüopàr méue. ilic etiam oraculo significatum scribit Rheso, 
invictum fore, éàv ol Urmor abro o0 Zxapávbpov Toc, kai Tíjs 
avróü. vopüs ye)vcevtai. sed qua nocte venerat (a?brovvye, 
inquit Eustathius) in castra "Trojana, Rhesi tentoria multa 


nra éxwpareira karécxe. kal Tbv nir (ropa. dkéXAevoe ui) (rev, foor 94 àyai- 
pe éxéra[e. Tby *yàp dx Toírov kívÜvror pel(ova ÉreaÓci Tois €AAnau (àv Bio. 
vobrur 9 éripards dAétasbpes ....... voAéuov wapova(ay. étaxarnüels 56 ob 
áónvaàs és 550ev bxb &Qpoblrns üwpaxros Ürécrpeyer: ol 09 sepl Dioufibgr Qoveó- 
carres jov éxcpíoÓncay. xal 3) cvuopà rày. Aynpnuéror ka0* ÜAor TA0e vb 
OTpárevua. wapayerouérvov 8& &xropos Íva abris wepeyiryros TG» werpayuérer 
Terponéros ó ToU jfjcou éxipeAwris, 9 abroU . . . . &kropos qóror *yeyertatan Too 
9à éxropos &àxoAoyovuévov ry &fj&euxy abrois duf;yoaer 3) ToU pfov ufrrnp 3) poUca, 
vexpbr kopi(ew Tb cüpa k&xoBvupouéyrn 9$ xal rbv éxirAakérra abri erpuuóra 9ià 
45 ToU suulos srévOos kal Tbv d£ dkelvov *yeyernuéror [igov, o089. &yiAei dgdw àMd. 
xpurov Érea0ai: T&v kow&v, qarepQ 0aváro Ti» lblay vapauvGovuéro Aíwrov. (Quee 
post verba jA6« rb erpárevua sequuntur sapayerouévov.—Airn» omittit Havn. 
pr»cedentia quoque minus integra exhibens.) Tovro rb paga usque ad Ebpuwíbny 
ópoAoye:, que verba supra p. 559. ut scripta in codice sunt apposuimus. szpóAoyoi 
9$ dv abrg Birrol—kal dv dylois—d$aí(reras wpóXoyos—ékrerpupérny.. 'ApurrooQá- 
rovs Übwó8ecis. "Picos uy 7v o Tpvuóvos ToU TorauoU—Ppuüs, mais, ÜpakGy—1Tapa- 
qirerau—bxro0euérns. uéyay yàp Éceo0a: klyBvuyor x robrov.—ÓArelXero. 'H axgrir— 
à xopos—8t rw rureyepolay. Tà ToU 8pduaros wpócuza—. G. D.) 
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cede cruentus vastavit Diomedes, ejusque equos albicantes 
avertit in Grecorum castra, 
priusquam 
Pabula gustassent 'T'roje, Xanthumque bibissent ; 
Virg. /En. I. v. 476. qui de Diomede et Ulysse Homero nar- 
rata in par illud amabile Nisum et Euryalum, artifice manu 
disposita, transtulit. 

Et, ne quis dubitet, tragcedize non optime pater, hac etiam 
in re, sicut in multis, verbis tamen potius, quam rerum apta 
dispositione, Homerum sequutus, Minervam fecit Ulyssi et 
Diomedi benignam adjutricem in Rheso contrucidando. Nam. 
cum, interfecto speculatore Dolone contentus, in castra sua 
retrocedere cuperet Ulysses, adparet ex improviso Minerva, 
quidque facto opus esset amicos admonet. Ut Homeri 


Ulysses 

£vrégxe 0eas &ra urvgoáotgs, 
Il. B'. v. 182. et Tydides in Dolonia, Il. K'. v. 512; sic Ulysses 
tragici Deam suam agnovit tutelarem, Rhesi v. 604. 


Aéamow' ' AÓáva, $0€yuaros yàp jo0óuqv 
To? co) cvr1j0n yspvv". &v móvownt yàp 


IIapobc àpóveis rois épois àcl vore. 
quse partim ex Homereis, v. 278. fre pov alel 'Ev márvreaci 
móvown Taplaraca,, expressa sunt: sed cum bis, et supra positis 
ex Flor. Cod. comparet mihi quis ex Ajace Sophoclis ejusdem 
Ulyssis simillima, v. 14. 

*Q, $Obyyp ' A0ávas, dixrárgs àpol 0cár, 

"Qs eüua0és cov, kàv ünomtos js, Óus 

Qárok áxoso, kal fvvaprá(ce dpev(. 
In his imitatorem Homeri agnovit Eustathius, qui Rhesi tra- 
goediam non memorat in suis ad Homerum commentariisd Ut 
in Rheso Juno, sic in Ajace Sophoclis prima prodibat in thea- 
trum Minerva, nec pro more Euripidis sola, sed Ulyssem adlo- 
quens, qui tentorium Ajacis adstabat speculator. Ad illud ini- 
tium Rhesi, 


d Eustathius p. 822, 3. souci 9 oDres ol Tpés ráxa uà» ebóvBoXdrepor, ola 
elBóres ás obSày àyócova: 9ià w0oAAÀ, rvxbr 95 xal Sià rb BdpBapor $6os, rep Sia- 
*ypáoe: xal EbpurSns, dv os alriàras obs Tp&as, &s ud rois Aoi spoadepouérovs, 
Ka0dszep dxpijv. Ókvobo: *yàp Tows ÓmepkiuvDuveboa: TG» venAóOBur, &rv ob0ty. abrol 
&xéávarTo. ka) «l Tobro, lpa avrréórnke xarà rhy sapowíar 3) dc TG» Tpówr xdápis 
TQ 'Pácy. Quis ad v. 833. et seqq. refert Vaterus in Prolegomenis p. x. G. D. 
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*Q, ro) peyiorov Zqvós &xipor rékos, 

IIaAAàs, 
exigantur primi versus dramatum Sophoclis; Electra, 

*£) ToU orparmyjsavros év Tpo(g aoré 

"Ayauépvovos ai. 
CGEdipodis Tyranni, 

*Q, rékva Kádyuov ro0 náAa: véa rpodij, 
CEdipodis in Colono, 

Téxvorv rv$AoU yépovros, ' Avrtyóry, 
Antigones, 

*Q, kowóvr avrábeA$ov 'layjvgs kápa. 
Quisquis demum Rhesi drama scripserit, istius prologi conditor 
hac in parte non Euripidis morem, sed Sophoclis expressit arti- 
ficium, qui, quantum apta valeret fabulz dispositione pre Euri- 
pide, dramatum quoque suorum prologis demonstravit. Sopho- 
cleis, aut huic etiam Rhesi prologo, nihil simile deprehendetur 
in viginti qui supersunt prologis Euripideis. 

In his Euripidis prologis, versibus elegantissimis, et sepe 
magna cum cura xareppumuérvois, sed ad Homeream tamen 
Sophoclis majestatem neutiquam sequiparandis, totum dramatis 
argumentum, ea interdum enarrantur, quze omnem ex ultima 
demum parte capiendam auditoribus intervertant voluptatem. 

Sepe nimis sunt verbosi; quique primus in scenam prodit 
solus verba facit, nec raro yeveaAoye. Plus equo mordax, 
justam tamen in Euripidis prologos meo quidem judicio censu- 
ram exercuit Aristophanes, acerbe àiagáAAev riv ópoeibe(av 
Tür elofjoMgrv ràv Ópapárev, m Ranis v. 1230,—ad v. 1277. 
hoc vix uno potuit exemplo refelli, 

"Ivy otros ovx &£ev mpoaáqrat Xjkvov. 
Tanquam in prologis 73ées àmayyéAAer rà yérv ridetur in 
Acharn. v. 47, &c. . 

Sed undecim isti versus ex Rhesi prologo sic sunt facti, ut 
ipsa verborum e/v6ecis ex Sophocleis potius videatur quam ex 
Euripideis expressa: mirorque adeo grammatici Graci judi- 
cium, cul zpóAoyos iste videbatur e(ós várv, kal o) mpémov 
EiiQy. nec multum vereor, ne illius hac in parte judicium 
ab elegantiarum veterum doctis spectatoribus meo anteponatur. 
Ista nature congrua simplex oratio, cepri «al «veméorara 
Éxovca ueyaAozpéneia, ne Sophocle quidem est inaigna, et, si 
ad paucos istos versus Rhesi totum drama, quod legimus, 
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responderet, suspicaremur cum Scaligero Sophoclem Rhesi 
dramatis esse auctorem.* 

Sophoclem tamen, nec mirum, dubitanter nominat Scaliger, 
sed Euripidem fabulam scripsisse confidenter negat Prolegom. 
ad Manil. p. 7. ubi auctor inquit Khesi Tragwdice vetustis- 
simus, qui sine dubio non est Euripides :—Comment. in Culi- 
cem, p. 31. auctor T'rag. Rhesi, non enim est Euripides. et 
habuit vir summus huic sus; sententie suffragatores, Flor. 
Christianum, Dan. Heinsium, Andream Schottum, et Sam. 
Petitum ; hic, satis absurdam de Aristarcho tanquam auctore 
suspicionem suam exhibens, docte tamen Sophocli fabulam 
abjudicat et Euripidi, utiturque in eam rem argumentis mi- 
nime contemnendis Miscell. ITI. c. xxii. 

Euripidis editorem clarissimum non sane miror ista scriben- 
tem in Rhesi v. 427. **si qua mihi in his rebus perspicacitas, 
non modo Sophoclei characteris omnino nihil sapit, sed totum 
penitus Euripidem ad vivum exprimit. Hoc centum plus 
instantis possem probare." Sic ex cathedra poterat S. T. B. 
Barnesius probabiliter loqui, et, nemine contradicente, si libe- 
ret, '"Pycew. scripto mandata verba duntaxat videntur et 
neminem movent. 

Illud sepe miratus, tam pauca ex Rhesi dramate veteribus, 
Euripidea libenter. adhibentibus, excitata, tandem animadver- 
tisse mibi videor, hoc drama veterum perpaucis fuisse lectum.f 
Illinc sumtos quinquaginta minimum versus, aut integros, aut 
leviter ad suam in scribendis versibus infantiam accommodatos, 
incertus auctor inseruit tragoedie suse Xpiro0 mácyovros. In 
Jo. 'Tzetze (Chiliad. IV. v. 965, &c.) leropía epi 'Pfjoov xarà 
Eópióbqr duo leguntur senarii qui sunt in Rheso v. 506, 
507.—Ex Rheso quoque voees in Lexicon suum tragicum 
receperat Didymus; hinc prebet Hesychius, l'opyezóv &5av, 
sumtum ex Rhesi v. 7. vidit A. Heringa, Observ. p. 212. 


e Permirum Valckenarii judicium est de prologo illo, quem argumenti scriptor 
verissime judicavit se(br wdrv elva: kal ob wpéxovra EüpimíBp. Alter prologus 
ejusdem an melioris notm fuerit ex uno qui appositus est versu v)v eboéAmvor 
eéyvyos 3) Sujpfixaros judicari non potest: sed certissimum est utrumque vel ab 
histrionibus vel ab recentioribus poetis esse compositum, quemadmodum Iphigenia 
Aulidensis, que ipsa quoque ab anapsstis incipit, duobus aucta est recentiorum 
poetarum prologis, de quibus in Prolegomenis ad illam fabulum diximus. G. D. 

f Idem de aliis non paucis dici possit Euripidis tragediis, ex quibus vix unum 
alterumve versum attulerunt grammatici. G. D. 
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Kepóbera rófa, ex v. 34. E. Spanhem. in Callim. H. Apoll. 
v. 33. "Yxadpor, ex v. 706. P. Wesseling. Probab. p. 47. 'Eóér- 
vG2«v, ex v. 922. et 947. (ubi scripserat, opinor: 

Márq» áp' ?juás Opjjktos$ rpoxsAárgs 

"Ebévvac' , " Exrop*) 
ToAvzevcas, Homericum, ex v. 741. IIporawi, ex v. 519. et ex 
proximo versu 520. 'Eyepri, nam ubi vulgatur 'Eyepyet, ypn- 
yopet, scribendum videtur, "Eyepri, éypyyópos. heec forma vul- 
garis, Homericum est éypyyopri, in Il. K'. v. 182. illud in loco 
Rhesi legitur, et sensu nonnihil diverso in Soph. Antig. 
v. 419.—Uhbi testis laudari potuerat Herodotus I. c. clxxiii. 
laudatur E2pm(ógs év 'Pjeo Eustathio in Dionysii Perieg. 
v. 270. respicienti versum Rhesi 29, 30. ubi pro róv eleganter 
yóvov corrigebat Jo. noster Piersonus: 

T(s 9 cic émi IHav0o(oav, ?) yóvor 

EvpoTas, Avxlev àyóv àvbpáv. 
Quis huc arcesset Polydamanta Panthá f. aut filium Europe 
Sarpedona ? Idem ille Piersonus in Verisim. I. c. vi. p. 82. 
alium Rhesi locum^ emaculavit ex Etymologico MS. curatius 
elimatum 'Toupio Emend. in Suid. II. p. 21. In edito etiam 
Etymologico memoratur E?pu(gs '"Pjcw' et, vclut Euripidis, 
Rhesi versus 211. adhibetur a Mario Victorino Artis Gram- 
mat. lib. I. Quantum recordor unicum tantum ex Rheso 
dictum in Excerpta sua Stobsus retulit, p. 360, 7. versum 
nempe 105. cum tribus sequentibusi. 

Tametsi non sit Euripidis istius nobilissimi drama, potuit 
ut Euripidis adhiberi, siquidem jam olim inter Euripidea 
locum repererit. Etiam florente republica Attica cognomines 
aliquot nobis innotuere; Euripides notatus Aristophani Ec. 


& Vulgatam, 8pfjios erpargAárzs sic corrlgo: viditque Portus aurigam fuisse 
Rhesi, quod liquet ex v. 767. 777. 800, &c. Speclem vulgate voci Barnesius 
conciliavit; et apud Homerum excitat Apollo cognatum Rhesi Gpykórv BovAnoápor 
"Izroxówrra: Il. K'. 518. sed in tragoedia famulus fuit auriga Rhesi; nec nomi- 
natur propterea. Poetis Latinis dictus agitater equorum, his poetis est SufpnAd- 
TUs, ápuargAdras et Tpox»Adr»s. Eurip. Phoen. v. 39. Aalov TpoxyAáTras* in 
hujus Troasin v. 444. ubi recte scriptum, Aaraióér orparoAára: Codex Flor. 
exhibet àpxmyéra. ' 

h Versum 854. ad quem Dio quoque Chrysostomus respicit. G. D. 

1 Ad v. 435. & Parthenio respici monuit Vaterus. Idem in Prolegomenis p. xi. 
seqq. de poetarum Latinorum imitatione conjecturas protulit incertiores quam de 
quibus dicendum videatur. G. D. 
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cles. v. 831. quem rempublicam gessisse vidit St. Bergler. — 
Euripides comicis irrisus recentioribus Anaxandride et 
Ephippo apud Athen. XI. p. 482 C. D. Duo quoque tragici 
poeta, alter antiquior nostro; alter ipsius, Suida teste, ààcA- 
$iboós. Secundum eumdem Suidam Noster filium etiam habuit 
sibi cognominem: hic Euripides, ut puto, post patris obitum, 
dramata paterna Iphigeniam in Aulide, Alcmsona, Bacchas, 
Liberalibus urbanis in certamen detulit, et quinte, ut suspicor, 
victorie honorem paterno nomini comparavit: hoc partim niti- 
tur fide veterum criticorum in schol. ad Aristoph. Ran. v. 67. 
al AibankaAMiat dépovot, reAevrjcavros Evpur(bov, róv vlov avro0 
6ebibaxévat ópcevóps ép Acre "Iduyéveiav riy. €» AUAQu, 'AA«- 
paleva, Báxxas.  Bacchas prs ceteris, Luciano quoque judice 
T. III. p. 114. 8igA(ov kd!Uuoror, perplacuisse suspicor Athe- 
niensibus, et hoc drama designatum Suide, ubi Euripides 
Mnesarchi F. quinta honoratus dicitur victoria perà reAevrijy, 
émibefapévov ró bpüya roU ábeAdubob0 avroó Epur(bov.  Euri- 
pidis cognominis fuisse suspicatur Heathius in Eurip. p. 85. 
quz profert ex Eurip. Iphig. /Elianus.k Huic cognomini 
fratris filio, velut auctori tragico, tria Suidas attribuit dramata, 
Oresten, Medeam, Polyxenam: ego et Hhesum illi tribuerim, 
inquit Mart. Anton. Delrio Prolegom. in Senece 'Trag. p. 32. 
Quse non sanequam absurda est suspicio: nec enim tum longe 
querendum, cur alterius Euripidis dramati inter nobiliora 
locus fuerit concessus. 

Quidquid hujus sit, id mihi quidem et cum alis et cum 
eruditissimo Jacobo Hardionio jam ab aliquot annis (olim 
aliter sentiebam, re nondum satis explorata) visum fuit mani- 
festum, Rhesi drama nec Euripidis esse, neque Sophoclis. 
Sophoclea quidem insunt, non pauca; loquendi quoque for- 
mule ab /Eschylo et Euripide transsumtze; sed, ab /Eschy- 
leis diversissimum, drama in universum non Sophocle tantum 
sed et indignum arbitror Euripidis persona. Horum ingenia 
qui cognoverint mecum opinor fatebuntur ab utriusque ingenio 
alienissima huic fabule inesse lineamenta. "Verum sic hoc 
genus natura comparatum est, ut, quos in multis similes facile 
tanquam diversos dignoscas, difficulter tamen demonstres dis- 
sentienti. 

k De his versibus vide que in Prolegomenis ad Iphigeniam Aulidensem dicta 
sunt. G. D. 
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Prater prologum, de quo ante dictum fuit, tota ceconomia 
fabuls variis casibus implicite abhorret a more fingendi Euri- 
pideo. Qua parte semper habitus fuit ab antiquis criticis 
Euripides admirabilis, nibil est in hoc dramate, quod specta- 
toribus Atticis videri potuerit miserabile atque adeo dignum 
tragica majestate. Euripide proprium in omnibus tragcediis, 
woÀ? rÓ yrepakór hinc abest, ubi more potius Sophocleo hic 
ilie brevissime quadam interseruntur, apte plereque sen- 
tentie! Nullum est Euripidis drama, in quo Chorus non 
admisceat ab actione qusedam remota, aut non attingat histo- 
rias, quee spectatoribus etiam Atticis videri debuerunt tenebri- 
cose: ad Eurip. Phoen. v. 1026. quaedam prostant ea de re 
scripta: nihil in Rheso Chorus 

medios intercinit actus, 

Quod non proposito conducat et hsereat apte ; 
ubique contra, oratione, nisi vitiata sit a librariis, intellectu 
facillima, in Rheso, et multo quidem constantius quam debu- 
erat, 

Actoris partes chorus officiumque virile 

Defendit. 
Rhesi quidem conditor Sophoclee Sirenis dulcedinem studuit, 
et Euripidis reprsesentare ró áxpigés xal yAadwpóv, sed ab 
utriusque virtutibus, inprimis à verborum utrique propria 
cvrÓéce, abfuit quam longissime. Dionysio Halic. judice 
solus inter tragicos usus est Euripides rj yAa$vpG xal dv6jjpg 
cvrOéce. illa secundum Dionys. 'T. II. p. 46. et 47. eb$ová re 
BoóAera, elvya, mávra [à] óvópara kal Acta kal uaAaxà kal Tap- 
Ocverná: rpaxelais 06? avAXAaBaíis kal üvrvrémois üméxÜera( vov: TÓ 
8$ Ópaci müv kal Tapakexwovvevpévor kal 0v evAaBe(as xev. ad 
hanc normam qui cum Euripideis Rhesum comparabit, diversi 
patris filiolum fatebitur.—Aristot. Rhetor. III. p. 120. 4. ubi 
artem, ne offendat auditorem, in dicendo occultaudam pre. 
cipit, kAézrera: 9 €), inquit, éáv ris éx ríjs ele0v(as buaMékrov 
éxAéyev avvriüfj, Grep Eipin(bns m0(et, xal vmébei£e mpáros. 

Recedens ab Homerica Sophoclis et /Eschyli presertim 
magniloquentia, vocibus poeticis, quantum fieri poterat, evita- 
tis, ex usitatis in sermone Atheniensium quotidiano selegit 
optimas et elegantissimas, atque his orationem suam artificio 


1 Vide exempla ab Vatero in Prolegom. p. clvi. collecta, v. 69. 84. 106. 163. 
206. $10. 626. 758. 980. G. D. 
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latente contexuit: usus Euripides xowois xai $óngudbeot rois 
óvópaci, (natura minime ueyaAo$vijs àv) quantam tamen suis 
versibus vim indiderit 5ià póvov roO avvOcivat xad ápyócat ratra, 
docet Longinus 7. "Y. xxxix. 3, &c. xv. 6. 

In tot millibus Euripide senariis, perpauca verba reperien- 
tur, quae harum rerum gnaris, poetis censeri queant solis 
usitate, aut illiteratis istius svi Atticis incognite ; quales 
Homericas fuisse plurimas, tum aliunde satis noveramus, tum 
demonstrat comici Stratonis locus perinsignis apud Atben. IX. 
p. 382. et 383. Istiusmodi Aéfeis, vulgo inusitatee, plures in 
uno Rhesi dramate reperiuntur, quam in undeviginti tragcediis 
Euripide, perditarumque reliquiis omnibus. Euripidi quidem 
inusitate, sive Sophoclee Aéfes seu /Eschyli, hic a me longe 
plurimze designari possent: de multis ex Rheso, qus sunt ad 
manum, paucas adponam, quibus, me judice, sic nunquam 
fuisset usurus Euripides, prout illas adhibuit Rhesi poeta: 
V. 177. Tív obv 'Axavóv (vr àrowüc0a, 0éAcis ; V. 505.— 
xakQ 0e puepuépo TaAalouev. V. 625. moXeu(ev peuBAokórev, 
V. 772. "Havcoa. V. 922. ébévvacev, et v. 948. V. 813. pá- 
payvá y, 3j kaparioris pópos. V. 741. Opn£iv wév0os roÀv- 
meícas* qu& paulo post male repetita legi vidit amicus Mus- 
gravi. V. 519. xpij mporawl ráfeev dpovpeiv éyeprí. Noctis 
caliginem lecta voce ssepe dixit et Euripides ei$pórgw semel 
aut bis óp$rgv. Rhesi conditor «ar' ópóvav: à» ópiv;y 5 
óp$vas: singula posuit plus semel repetita. "Talia vero, qus 
dantur plurima, nunc non attingere statueram. Priora plera- 
que nemo miraretur, in Sophoclis si sparsa legerentur tra- 
goedis. Hic vocabulorum fuisse fertur novator: sed nova 
prorsus verba procudere, nisi a sono qusedam ficta, ne Homere 
quidem licuit: potuit et obsolefacta Sophocles in usum revo- 
care; et ssepius usu cognitis novam quamdam indidit signifi- 
candi vim, qua parte summus tragicus habuit in Herodoto se 
dignum imitatorem. [Pergit Valckenarius capite 10. :] 

m Rhesi drama neutri equidem, sed, si alterutri tribuendum 


m Hec mea de Rheso queque leguntur capite nono, prout hic vulgantur, ante 
scripta sunt, quam legissem Jacobi Hardionii de hoc Dramate Dissertationem, 
dans les Mémoires de Littérature de l'A4cad. Royale des. Inscriptions et B. L. 
T. X. p. 323—337. Tragici peccata notat vir egregius, p. 329. et seqq. Nec 
Sophocli drama tribuendum neque Euripidi decernit, p. 334, &c. Lectis Hardionii 
meisque observatis videbit lector eruditus, raro in eadem nos ambo incidisse cogi- 
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esset, libentius tamen Euripidi tribuerem quam Sophocli, a 
cujus ingenio castigatissimo, ordine fabulam legitimo disponen- 
tis, economia Rhesi, prorsus in multis ávoworópyros, planissime 
abhorret. Hanc in rem nonnulla S. Petitus ;am indicavit tur- 
pissima hujus tragici peccata, qualia certe neque Euripides 
admisisset, el xal (rà vAetora) pij €0 oikovopet, ut scribit Aristo- 
teles de Poet. c. xiii. p. 237. 27. sed que multo magis dede- 
cent Sophoclem. Hic preterea, laudis semper aemulus Home- 
rez, quales trageedia requirebat, heroas in scena semper e7ov- 
6aíovs reprssentavit, olovs Oei etva..— Hsec ab eodem summo 
doctore szepius in eodem libello inculcata lex (p. 255. 4. 225. 
27. 228. 27. 229. 12.) turpiter ab auctore Rhesi fuit violata. 
Non Hectorem, precipuum dramatis heroa, suis nobis colo- 

ribus expinxit, quem Sophocles sic fecisset loquentem, w£ fluere 
omnia ex ejus natura viderentur; sed, absurde meo judicio, 
ut superbum et sine pectore militem, qui nil nisi prelia nos- 
set, cujusque temeritatem inconsideratam confutare debuerint 
et /Eneas, et qui pro castris excubabant vigiles. Habuit in 
ZEnea quem sequeretur: ex antiquis Philostratus in Heroicis, 
Pp- 723. ékáXovv oi 'Axawol rv pr "Exropa. xeipa rà» Tpóov, róv 
à& Alve(av, voür.  Fueritque "Trojanorum fortissimus Hector 
pacis, manu melior, quam consilio, Hectora tamen dedecent 
quae tragicus ipsum facit dicentem ; quasque dat /Enese partes, 
rectius, ut apud Homerum, sustinuisset Polydamas, 

IIavOo(bns* ó yàp otos pa mpóco«c xal ón(ccc: 

"Exropi 9. 3jev éraipos, lj 9. ày vvkrl yévovro* 

"AAA. ó uv àp uíOownw, ó 9 Éyyei goAAÓOv évíxa. 
Il. Z'. 2350. Hujus zqualis providentissimi, atque eo nonnun- 
quam timidi, consiliis sepe reluctatus, interdum utiliter se 
praebuit Hector Homeri morigerum. "Exrep [éraro] IIoAvàá- 
pavros, ubi scribit /Elianus V. H. XII. c. xxv. nonnulla nota- 
runt Kuhn. et Perizonius.—Initio Rhesi vigiles, ne noceat 
officio defuisse, somno Hectorem excitant, indicaturi tota nocte 
in castris Grzecorum ignes collucere, v. 41. 

IIip al0e. arparós ' ApyóAas, "Exrop, 

IIGcav àv ópovar. 

Hoc audito sibi mox Hector persuadet, fugam Grzcos moliri ; 
clamat ad arma; atque isthac ardet nocte fugientes insequi. 
tandi vestigia, nisi quod rem eamdem nostro quisque modo conati simus probabi- 
lem reddere. 
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Verbis illum satis intempestivis a suspicione retrahere frustra 
vigiles conantur. Loquentibus intervenit /Eneas; bic, re cog- 
nita, tanquam juvenis rector, regaliter damnat Hectoris auda- 
cem temeritatem. Si habuisset utrumque poeta probe cogni- 
tum, non tam arroganter ista fecisset /Eneam dicentem v. 105. 

n Eg jo0 àv)p ebBovAos, és 5pàcat xepi 

"AAA" ob yàp éirós mávr' éxíorac0a. Bporàv 

IIépvxer:. 4AAq 9 &AAo mpóoketrat yépas 

Zoi pév páxeo0ait, Toiobe BovAc)ew kaAós. 
Tó kaAós BovAeóew tribuit, opinor, Antenori, Priamo, ceteris- 
que curie 'Trojanse senatoribus, queis «tas longa magistra 
Jit: suam tamen etiam /Eneas tragicus SovAg$ópov personam 
hic, modeste, sustinuit. Ad Creuse suz fratrem, maximum 
Hectora, 

tota salus in quo Trojana manebat, 

ista dixisset /Eneas, si quis alius, magni imperatoris admirator, 
umbram Hectoris qui sic in somno compellabat : 

O lux Dardanis, spes o fidissima '"T'eucrüm ! 
Virgil. /En. II. 281. Ad intolerabilem tamen istam superbiam 
nihil respondet Hector tragicus, et Hector Homeri pruden- 
tissimo sibique carissimo Polydamanti, votis contraria loquuto, 
nisi meum, inquit, consilium sequaris, 
. Avrík épQ vr0 Sovgl rvrels ànó Üvpov óAéaces, 
Il. M' 250.—Decebat Augusti personam ad Romanos duces 
scribentis Euripidze trochaicus ex Phoen. v. 608. 

'Aad$aXijs yáp écr' üpe(vov 1) Ópacis orpargAárgs. 
sed 'T'rojanos vigiles dedecet in Hectora dictum, Rhesi v. 132. 


Z$aAepà 0 ov QA crpargyóv kpárq. 


n EIU $e? ] Preter Stobreum, p. 360, 7. quatuor versus istos leviter immutatos 
adhibuit Auctor Trag. Christ. v. 2373. Dum quartum sic exhibet, Xol uiv 
páxea0a:, ToiaBe 9" ab kpümr' elbévar invenisse videtur in suo Codice Xol et rois: 
quod (7oi05« hic malui, quam -o:s 9, vel roir0e 5$) recepi, probatum H. Stephano 
Annot. in Eurip. p. 116. qui magis accommoda, quam dederat P. Victorius V. L. 
X. c. 5. comparavit Homerici Polydamantis verba ex Il. N'. 729. Hectori 
movendo multo dicentis aptiora. Sallustii Jugurtha (B. I. c. VIL) quod diffi 
cillimum in primis est, et prelio strenuus erat, et bonus consilio ; quorum allerum 
ex providentia timorem, alterum ex audaoia temeritatem adferre plerumque solet : 
dedit ibi nonnulla Jos. Wassius. A fortitudine quantum distet (emeritas monstrat 
auctor Rhetor. ad Herenn. IV. c. 25. Qui dicitur Eusebius apud Stobsmum, 
P- 359, 37. dpsos Tb wpbs à $oBepà aby Aóeyg aíyee, (&yBpnta *yàp,) Th» B6 uerà 
&Aoylgs éx' abrà ópudv, Opácos vójui(e, xal &rocróüyec. Ille itaque fortissimus 
Hector secundum /Eneam tragici fuerit miles odiosus inconsiderata temeritate. 
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Mittere speculatorem in castra Grecorum  dramatis nes: 
suadenti cum vigiles adstipularentur, quid Hector ?—quantum: 
mutatus ab illo Hectore ! Nwár', inquit, v. 137. 

Nur , éreibi) rüow ávbáve, rábe. 
Verbis victus Hector Trojanos rogat vigiles, quis ex ista co- 
horte (otrep eiclv éy Aóyo, v. 149. ut optime cepit Heathius :) 
vellet intra Grecorum ire munimenta quid agitarent specula- 
tum ; neque enim se dicit unum ad omnia sufficere; veritus 
videlicet, ne s&bi regi et imperatori has speculatoris partes 
ZEneas vellet demandatas. Sic certe loquitur, v. 152. 

Otroi Távr. éyà bvrijoogas 

IIóA« zarpéq, avupáxois 0 , omypereiv. 

Non mago laudum perculsus amore, sicut apud Homerum 
Diomedes et Ulysses, Virgihi Nisus et Euryalus, suam sibi. 
virtutem sat przmii reputantes, sed offert se periculo spe lucri 
motus quidam ?*Dolon. Hic in dramate primum alienissimo 
tempore multa super premio cum Hectore loquutus, tandem 
(En. XII. 350.) 

Ausus Pelidz pretium sibi poscere currus, 
se domum ait abiturum, ut ad opus se furtivum comparet. 
Fraudem, quam moliretur Dolon, intelligere desideranti Choro, 
hac adjecta ratione, 

Zodo0 map àr»bpós xpi) codóv ri pavÜdvew, 
Sophus iste commentum suum pandit, quod isthoc zvo bella- 
toribus teque ac nostro perridiculum videri debuit: Homeri 
Dolon Il. K'. 334. 

"Eccaro (9 ] Exroc0ev puórv motto XAíkoto* 


o Vocula 7is, hominem nobis in Dolone contentum Homerus indicavit Il 

K'". 314. 

"Hr Bé vis dy Tpáeoci AóAev, Ebyfjbeos vió 
cojus Diomedes nil magni fuerat de se pollicitus ; Dolon, quod recte veteres in 
Homerum Critici monuerunt, alre? này à3órvara, Ómxveira: B6 wpátew iméporyxa. 
Homerum sequutus, Phryga fimidum dixit Ovidius, imbellemque Dolona. vid. 
Selvagnius in Ovídii Ibin, v. 629. Hiec etiam, ita suspicor, fuisset emendaturus 
retractata Virgilius Zn. XII. 346. quibus dicitur /Enee comes Eumedes 

Antiqui proles bello preclara Dolonis, 

Nomine avum referens, animo manibusque parentem. 
in Ilisdis Epitome, (quod elegans carmen, Pindari nomen preferene, utinam 
etiam ante diem rspto Higtio nostro licuisset expolire, centenis mendis expur- 
gatum,) v. 712. legitur in Edd. Trojanus jwvenis, in optimo Cod. MS. Trojus 
Ewmenides : corrigendum arbitror, Tros Ewmedides. 
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sive Avkégr, v. 459. hinc vide quid effecerit tragici. Dolon, 
v. 208. 

P Ajketor üp.i vàrov &ropa Sopàr, 

Kal xácpa 0npós àpj eq O:joc xápq, 

Bdow re xepoi npoaÓ(av ka8appócas, 

Kal kàÀa xdAots, rerpázovr pipsprojat 

Avxov kéAevOor. 
Aptum illud zap0évo 5i0éo re videri poterat terriculum; et 
hinc diversa facies Orniti venatoris in Virgil. /En. XI. 679; 
recte Longus réxrvov judicavit vowiévc mpémovcav, Pastoral. I. 
p.14. cujus ope Dorcon puellam terrefactam ad obsequium 
cogeret: in illum enim decore Longus transtulit, quee mihi 
quidem in Trojano milite videntur absurda: Axov peydAov 
bépua Aagàv,—Tmepiérewe vQ adpari mobijpes karavertarápevos* 
e$ ToUs T épumpogÓ(ovs mó0as é$mmAGcÜa, raís xepal, xal rovs 
karómw rois GkéAeow Áxpi mréprvqs, kal roÜ aróparos TÓ xácpa 
ckémew Tijv kejaAijv. hsec Longi verba nobis interpretantur 
emendata tragici Dolonis, quem, natura timidum, recte Rhesi 
nobis poeta paucis versibus, 219—223. militem pingit arro- 
gantem ; nam se cum spoliis rediturum gloriatur, Ulyssis et 
T ydidz cede peracta, cujus omne robur erat 

Ventosa in lingua, pedibusque fugacibus. 
Sed indigna sunt Sophocle et Euripide, quz tragicus Hectori 
contribuit. 

Actu II. prodit ex Ida monte pastor regius, gratissimum, 
ut putabat, nuncium allaturus Hectori super adventu sepe 
"Trojanis desiderati Rhesi cum exercitu 'Thracico. Pastorem 
primum vix alloquio dignatus Hector, tanquam de armentis 
verba facturum, ubi rem tandem intellexit, superbe respondet, 
nec "T'hracum se nunc auxilio, neque 'T'rojam indigere Rheso 
defensore, qui, cum vocatus tempori non advenisset, nunc 
tandem post festum veniret; 'Trojam sua solius dextra defen- 
sam, et defensum iri, quandoquidem die, qui instaret, Graci 
tandem essent debellandi. Ad hanc magniloquentiam cum 
non inepte rusticus dixisset, non tamen auxiliatorem, Dea 
natum, temere repellendum videri, cujus sola presentia for- 


P Sic versus istos emendate scriptos ex Cod. Flor. exhibui in Eurip. Phon. 
p. 152. b. Xdopa 0npbs obtulit etiam a se excogitatum clar. Jo. Toupius Emend. 
in Suid. III. p. 308.  Cimbrorum equites in Plutarchi Mario, p. 420. B. gestasse 
dicuntur xpárn elkacuéva 0nplew qoBepér xáapaat:. 
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midinem hostibus incuteret | Chorus autem vigilum, si non ut 
auxiliarem, instar hospitis saltem Rhesum recipere suaderet ; 
mox iterum totus a se mutatus Hector, utriusque sententia 
collaudata, Rhesum se tanquam socium recepturum pollicetur, 
pastoris, quem paulo ante despexerat, judicio motum, ut 
scilicet ! Rhesus aureis armis, et clypei splendore 

Oculorum prszstringeret aciem in acie hostibus. 
Hectoris mutati verba sunt, v. 335. 

Zí T e) mapawets, kal av kaiples oxomets. 

'O xpvcorevyijs 0 oüvex' &yyéAov Aóyev 

"Pfjeos vapéore rjóe ojppaxos x0ovt. 
Ad ista Chorus, priorum immemor, et Hectoris securus, laudes 
accinit Rheso, tanquam Deo tutelari, cujus unius presentia, 
facile debellatis Grzcis, antiquum "Troje splendorem resti- 
tueret. 

Satis odiosa Hectoris tragici videbatur arrogantia ; sed illam 
tamen longe superat qui Actu III. prodit in scenam tertius 
gloriosus miles3, ad cujus virtutes ne suas Mars ausit aquipa- 
rare: nam 

Meri bellatores gignuntur, quas hic przegnantes fecit. 
Neque tamen amatam sibi puellam Arganthonen Rhesus cau- 
sam fuisse morz fatetur, quod e Parthenio' noveramus, at 
bellum commemorat Scythicum : sed cur non etiam 

Istas tu legiones difllavisti spiritu 

Quasi ventus folia ? 


q Parum apta comparatione utitur Valckenarius rei exaggerandrm caussa. Nam 
Pyrgopolynicis Plautini mores longe diversi sunt ab iis quos descripsit Euripides. 
G. D. 

r Parthenio auctore s. 'E. TI. c. 36. bello "l'rojanis coorto, uerjíecav abri» ol 
BaaiNeis éwíkovpor- 5$ 9$ 'ApyayOdrn, efre Bi Éporra, —e(re kal lUOvws karauayrevo- 
pérn T5 uéAAor, Babl(ew abrbv obk eía. Fatum illa forsan morari voluit, quod 
suspicari potuit ex. oraculo, memorato Eustathio et Schol. in Hom. Il. K'. 435.— 
In istis Parthenii uerjjecar abrbr, non utique significat miserunt eum reges, sed 
Rhesum arcessiverunt Priamus et Hector missis legationibus; de quibus vid. 
Rhesi v. 396. et v. 932. ubi clar. Hardionio, p. 48. jure laudatam Codd. Reg, 
lectionem adfirmat tragodia Xpw'rob IIaax. V. 1376. àAAd o* "Exropos TlpeaBeó- 
pa , aire jwplou "yepovaías "Exeway éA0eiv, kdsuxovptoa: $lAoi.—Ubi Steph. Byz. 
meminit 'Apyav6dvns, 'Pfoov *yvvaubs, L. Holstenius commodum recordabatur 
Eustathii in Dionys. Perieg. v. 332. sed non vidit ex istis, Mvcol—àxb MucoU 
vlov 'Apyar8Üdwns Tis *yevvalas Tfjs "Opeciflov, mendosis, hsc effingenda sincera, 
'ApyayÓd»ns, 'Pfcov *yvrawbs, Tis '"OpeciBlov. ignoto patri nomen imposuisse 
putem conveniens vitse venatricis puelle, qus solo amore venandi percussa 
homines ante oderat, quam pulcherrimum Rhesum cognovisset; in montibus et 
sylvis degens, 7)» xar' olkoy Síarray xal uoyly &récrvycr, inquit Parthenius. 
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qui quidem hoc in dramate gloriaris, unicum tibi diem satis 
futurum, ad id omne conficiendum, quod per solidos annos 
decem perficere non potuisset Hector. Hectoris exceptus 
asperrima oratione, cum satis apte respondisset ad accusationis 
Hectoree singula capita, tarde quidem, tempori se tamen 
venisse testatur ; effecturum enim, ut uno die sit cum Grecis 
debellatum ; sequenti die, re confecta, domum se abiturum. 
En totidem pene verba Pyrgopolinicis istius, v. 440. 

"AAA" flerepov uv fjA0ov". éyv kaipp 5 Opes. 

Zv pàr yàp 16g béxarov alxpá(es Éros, 

Kovbér Tepaíveis" 24épav 9 é£ zp£pas 

"Pésres xvgeóov róv vpós ' Apyelovs " Apgv. 

"Epol 56 $ós 8v 7A(ov karapxécei, 

IIépcavri mipyovs, vavaráüpois émewrmeociv, 

Kreiva( 1' 'Axatoós. 0 árépg 0. àm  IA(ov 

IIpós otkov ej. 
Sed horum immemor, 'Troja liberata periculo, spoliisque Diis 
consecratis, velle se dicit Hectore comitatum in Grseciam pro- 
ficisci, ut illam ferro et igne popularetur, v. 467. 

Ziv col orpareiew yfjv é'  Apyelev 06Ao, 

Kal vücav éAQàr 'EAAdD éxnépaa: Oopí. 
Grecorum fortitudinem in alieno quoque solo pugnantium 
decem annorum experimentis edoctus Hector, cum arroganter 
dicta refutasset philosophica moderatione, 'T'hracem tandem 
interrogat, qua parte velit cum suis in prelio collocari: hic 
redit ad ingenium Rhesus; ad Hectoris regnum tutandum 
facere se velle ceteris otium significat, et solum pugnare: 
quod si sibi minus illud decorum judicaret Hector, adversus 
Achillem ceterosque Gracos se unum collocaret in prima acie: 
jam ante dixerat, v. 448. 

"Yuàv 8€ uiris àon(o. atpgras xep(. 
(sic MS. Flor. pro aipéro") hic v. 484. 

Móvos uáxea0a« voXepíois, "Exrop, 0éA«c' 

Ei 9 alexpóv Tyj] u3) avveynproat veüv 

IIpóppras, Tovíjcas róv Tápos oÀUv xpóvov, 

Táfai u' 'AxOAécs xal arparob xarà orópa. 
Ajace tum Hector, Diomede, Ulysse collaudatis, Rhesi plenum 
arrogantiee sermonem silentio refutans ab exercitu reliquo 
separatum "T'hracibus locum adsignat, ubi castris positis noctem 
istam exigerent quieti. 
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Quartum dramatis Actum, conditum non sine artificio, quod 
atügit R. P. Brumoeus dans son "Theatre des Grecs, T. IV. 
P- 401. dedecorant interventu suo Minerva et Alexander, ut 
recte Sam. Petito fuit animadversum Miscell. III. p. 192, 
193*. Neque Euripides, nedum Sophocles, Deam in scenam 
introduxisset in Paride decipiendo tam turpiter mendacem ; 
Minerve Homerice, et Sophocleze in Ajace dispar est ratio. 
Hujus dramatis poeta Minervam non mendacem tantum re- 
presentat, sed muliebriter enarrantem illius hostis formidandi 
virtutes, (quibus dicta hominis non conveniunt;) tandem, 
quibus favebat, Ulyssi et Diomedi, nec mirum, adjutricem in 
obtruncando Rheso, carissime sibi Muse filio unico. 

Iudice Dea non egentes heroes apud Homerum adventum 
Rhesi sedemque separatam ab exercitu cognoverant ex Dolone; 
tragici vero Dolon ante castris jam exierat, quam Rhesus ab 
alia parte venisset ad Hectora. Illud autem, sepe ferendum 
in his antiquis poematis, non adeo plerisque mirum videbitur, 
pauxillo temporis momento, quo Minerva, Veneris faciem 
mentita, cum Alexandro loquebatur, confectam a 'IT'ydide fingi 
Rhesi comitumque cedem ; equos ab Ulysse abductos. Alex- 
andrum fraudibus suis amolita Dea, mox amicos retrahit ab 
iuccepto, 

(Sensit enim nimia cede atque cupidine ferri, 
Virgil. En. IX. 354.) his verbis usa: 
t "Yuás 9 à)rà, rovs áyav y óppepévovs, 
Aaepríov Tai, Ónkrà koutcat £y 
Keira yàp ópiv Opijktos arparqAárns, 
"Immo: T Éxovrav 


s Dea carere non poterat poeta, quia opus erat aliquo, qui Grecis proderet 
Rhesum, cum Dolo ante ejus adventum abiisset. Has partes tribuit Euripides 
Palladi, quam decebat eum indicare 5» ob3els 0e: àpeynévor (854.). Non minus 
necessaria Alexandri persona. Nam ne dea, dum cedes Rhesi fit, ad ventos 
loqueretur, opus erat interlocutore, quem Alexandrum esse nescio quam bene 
voluit poeta. VATER. p. xli. 

t In his dubitanter óuiv, sed persuasus ópuwpéypovs restitui, pro épeuévovs: quod 
hinc alienum in his rebus exercitati fatebuntur, qui norunt ópuópevov et 
éppnpévor in talibus aliquoties reperiri: ubi recte vulgatur in Eurip. Hippol. 
v. 1147. wpbs Bónovs ópudpuevor MS. Flor. prefert ópóuevov" quantillum hoc 
differt ab épóueror ;—Ex hoc quoque loco liquet, Diomeden Ulysse comitatum 
equos tantum Rhesi in sua castra avertisse, non currum: Scaligerum fefellit, 
notis in Culicem, p. 31. versus Rhesi 793. quo dicuntur óxnua soeur AaBórres 
Tere»: sed his quoque, more scribendi Euripideo, equos solos designari ostendit 


aq 
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Hic subito Dea vigilum adventus admonitos amicos suos desti- 
tuit: nec mirarer, ex Dolone cognita tessera istius noctis mili- 
tari, Ulyssem solum przesentissimo se periculo potuisse liberare: 
sed vix intelligerem quomodo manibus vigilum elabi potuerint 
ambo, dum equos Rhesi albedine ardentes illinc averterent, 
nisi Des potentissima machina ad omnia sufficeret. 

Versum dramatis 682. vigilum partim semichoro, partim 
Ulyssi contribuendum, 


*HM. "H oi 5j) Poor karékras ; OA. àAAà róv xravoüvrá oc. 
Petito non optime tentatum, p. 196. probabiliter interpretatur 


clar. Hesthius. De curru cogitantem Tydiden retraxit Homeri Minerva, Il K'. 
504—509. cui probabiliter fingitur Ulysses equos arcu propellens, quia ne 
scuticam quidem ex Thracico curru rapere cogitaverat, 
In sua captivis castra revectus equis, 
Sabini Ulysses, v. 17. Nusquam equitatus fit apud Homerum mentio ; et ne hos 
quidem heroas nisi Minerve monitu equis Rhesi velut equites usos contendit 
doctiss. Nicolaus Freretius dans les Mémoires de Littérature de l'Acad. des 
Inscr. T. V1I. p. 2387, 388.—In Iliadis Epitome, Pindari qus dicitur, v. 735. 
multo candore nitentes (versus interjectus recte omittitur in MS.) Thraces (leg. 
"Thracis) equos rapiunt, quos nec precederet Eurus, (sic MS.) Nec posset volucri 
-ewrsu superare sagitta. Homero pinguntur Il. K'. 437. 
Aevkórepoi xióros, Oeleuw 9 üvénowiw óuotot. 
Qui candore nives anteirent, curribus auras, 
Virgilio JEn. XII. 84. sed secundum Homeri Schol. xióros 8óvaraí vi Aevkórepov 
eyíyea8a4, àvéuov 0acor obbév. Neque, opinor, inveniemus in lliade Homeri vel 
Odyssea, Vincentem pedibus venios, Manilii, v. 79. cursugue pedum prarvertere 
venios, Virgil. /En. VIII. 807. XII. 345. Ipsius Achillis equi Homero &ya 
evodjoi seréaóny, Il. IT. 149. àeAAdBes et. &AAósoles Teoi, Lucian. vid. T. II. 
P. 500. Callimachus scripserat, ut puto, —&AA& Oeórrowr "lcaryéjaov* vel "Io? àvénoiw 
non 'Qs à»éuor, ut vulgatur in Fragm. CXXXV. Achillem lodreuor swoBoiw dat 
Eurip. Iphig. in Aul. v. 206. In ejusdem tamen Callim. H. Dian. v. 94. Pan 
Dee dedit venatrici Gdecoras abpdo» xvrvocovplSas. — Quos ventis velociores dicere 
noluit Homerus, equos dixit 6dccoras ipfikwr, Il. N'. 819. Solis equos ventis, 
credo, velociores dixerat qui hymnum Soli scripsit, inter istos qui velut Homeri 
vulgantur, p. 106. Ed. nuperte, quam debemus clariss. Ernesto, 
kaAby Bà wepl xpot Adysrerai fa60s 
Aerroupyis sroij üyéper* ónb 9 Épceres Tirso. 
Solis etiam &pceves Two; sunt sane notissimi ; sed ista, svoij à»éjur, dum quis 
nobis interpretetur, suspicabor equidem dedisse poetam : 
te6os 
Aerrovpyés: xvoiijs 9 àvégmv 0xb 0dacores Timor. 
His lectis, óxb in voAU quoque mutandum eleganter suspicabatur Jo. Luzacius. 
Nihil] ista faciunt ad Rhesi drama, in cujus actu quarto destituit nos Codex 
Florent. 
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clar. Heathius: sed vigilibus, si noverant obtruncatum in 
tentorio 'T'hracum regem, versus quomodo convenit 687 ? 

"AAA evupáxovs rapácaew Dewóv év vvkrüv $óflo. 
Noverant quidem, prope castra Graecos venisse speculatores ; 
ignorasse tamer* truncum Rhesi sanguine singultantem, mani- 
festum est ex v. 741. (quod vidit etiam Petitus,) et v. 755. 
quibus respondent ad lamenta '"T'hracis aurigae. 

Hic, graviter ipse quoque vulneratus, actu quinto" sic suum 
infortunium et domini cedem lamentatur, ut primum de cladis 
auctore dubitasse videatur, quam Grs&cis imputat exploratori- 
bus Chorus, v. 8oo. 

"Hr(oxe Opgkós, roO kaxás merpayóros, 

Mybér óvco(tov moAeplovs Ópücat rábe. 
Sed cum vigilibus propter officium neglectum mortem Hector 
minaretur, omnem auriga Rhesi modum exsuperat, in ipso 
Hectore velut auctore facinoris palam accusando; Hectora 
dicit ipso Paride fratre magis sceleratum ; quippe qui suum 
hospitem obtruncaverit, turpi motus equorum ejus adipiscen- 
dorum cupidine: hoc quibuscunque poterat argumentis auriga 
Rhesi demonstrare conatur, v. 830—850. 

Ne his quidem dictis Hectoris exardescit violentia: dixisse 
saltem potuerat, qualia Virgilii 'Turnus in Drancen, JEn. 
XI. 408. 

Nunquam animam talem dextra hac (absiste moveri,) 

Amittes. 
Sed ad ista vix ferenda convitia mitissime respondet Hector 
tragici, de Dolone, quem miserat exploratorem, multo magis 
sollicitus, quam de fama, castrisque suis, Rhesi regis, et socii, 
hospitisque, tristi csede turpiter violati. Cumque vulneris 
dolore "Thrax irritatior impudenter instaret criminationi, Hec- 
tora dicentem facit, v. 865. 

Ev 5 o)r vójpa(e rabr , éme(nep c0 Doxet. 
Illo saltem, si sibi moriendum esset, in patria terra mori desi- 
derante, Sithonia nive frigidior est versus, (Hecubam non 
dedecet in dramate Eurip. cognomine, v. 278. Myàé xrárgre 
TOv reÜrqkórov &is*) quo respondet Hector: 


Mj Óvjox" ds yàp rGr reÜvqkórov ÓxAos. 


u Quinti actus initium recte figit in v. 723. Hardionius dans les Mémoires de 
Littérat. &c. T. X. p. 328. 
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Quo se verteret domini tutela destitutus, nescienti famulo vide 
quam benigne Hector dicat, 

Olkós c kei ev obpós éfiáceras. 
Fabule conditoris, Credo,— 

Sic maternus avus dixerit, atque avia.* 
Hoc humanitatis officium auriga Rhesi propterea repellente, 
quod manibus curari nollet homicidis; mansuetus instar ovis, 
qui semet ipse supra, v. 58. satis absurde leonem dixerat, 
Hector, 

*O' ab róv avróv p0or ob Aj£e Ayer. 
Ad tot convitia, impudenter jactata, qui ne gemitum quidem 
dederat indignabundus, quid mirabimur si suis iste vigilibus 
facile fuerit placatus, quibus paulo ante, colo teste, mortem 
minabatur, v. 813. 

"Hrot uápayvá y', 1) kapavwrris uópos, 

Mévei o£ bpüvra roisb , 1) róv " Exropa 

Tó usb?» ctvat kal kakóv vopl(ere. 
His duo dat Hector mandata; primum ut aurigam Rhesi 
vulneratum in sdes suas (fentorium dicere potuerat,) dedu- 
cant, atque illic affatim omnia curent ipsi necessaria submi- 
nistrari, ut ne haberet scilicet ! quod amplius criminaretur, 
v. 874. 

X Ad(vc0 &yovres avróv els bópovs épos, 

Otros 0, Gras àv u1)  ykaAMi, ropaóvere. 
Alterum Hectoris mandatum Priamum spectat et senatum, 
quibus urbem ingressi cadavera honorifice sepelienda przcipe- 
rent, v. 877. 

vekpovs 

Gámrew keXeiew Acadópovs Tpós éxrpomás. 

Sed tot jam versibus agitata lis ne maneret indecisa, Dea 
erat ex machina evolvenda, que cladis auctores indicaret. Jam 
ante celo Junonem devocaverat et Minervam, ávOpónwa dpo- 
voócas. Hic una de Musis in aere apparuit: Euterpe fuerit, 


X Ad(vc8 —Obros € optime restituit Reiskius: Eurip. Phoen. v. 1674. Ad(vot« 
Tí»e, els Bóuovs xouí(ere.—Tlopcóvere, quod perperam acceperunt, significat 
subministrate.— Paulo post, pro Aaooópovs, alteram formam hic aptiorem pretuli, 
Aceópovus wpbs éxrpowds. huic sepe vulgarem substituerunt: MeréAew», pro 
MevéAaor positum, in oraculo quod ex (Enomao dat Euseb. Prep. Ev. V. 
P. 223. B. versum vitiatum emendabít: apud Harpocr. in 'Apyyatos, 'ApxéAeor 
scripsisse Theopompum monstrat Aldinum &yyéAcor. 
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an Calliope, vel 'lTerpsichore Rhesi mater, poete non satis 
constitit. Apperuit autem in ulnis gestans cruentum fili 
cadaver, hoc minus miserabile spectaculum, quod superba 
magniloquentia sibi vivus auditorum odium conciliaverat. Visa 
Dea Chorus, v. 882. 


Y 'Eà dà, ó, à, 
Tis $rép xejaA fis 0cós, à Bac e), 
Tó» veóbpnror [ Pijcov] xepoiv 
Qopdónr Téyme: ; 
TapBóà XAeóocov róbe Tijua. 


Musa cedis auctorem designat Ulyssem, et, more coelestium, 
vindicue cupida, hoc punito se sperat animum expleturam. 
Diris etiam devovet Diomeden, et, primam malorum causam, 
Helenam. "Tum satis frigide suos uni Strymoni mutatee vir- 
ginis amores, ereptamque adeo sibi virginitatem spectatoribus 
enarrat, suamque pro filio sollicitudinem, quem fati non nescia 
frustra mater ab hac studuerit expeditione avertere. Hoc 
alienissimo loco captavit occasionem tragicus dicendi, quse 
placitura noverat ingenüs Atticis. Velut oblita Dea priorum, 
bic nihil Ulyssem, nihil adeo fecisse fatetur ''ydiden ; omnem 
facinoris culpam in unam conjicit Minervam, v. 935. 


y In his vulgari solet versus 884. vitiosus : Tàr veóbugror à» xepoi' elidi potuit 

& vicinis nomen 'Picor, et explet versum anapesticum : 'Pijsov x«poi itaque 
posui pro é» xepoi v» xepoiv scribens, Heathius vocem ([eivoy vel similem 
excidisse suspicabatur.—Iléume: versu seq. vitiosum puto: wev0ei forte non 
displicebit? que Dea manibus gestans Rhesum luget 2 Sed hos versus qui 
proximi precedunt, partim cum Reiskio et Heathio, sic opinor restituendos : 

Tís vor' ebrvxías 

'Ex T5js ueydAns Tpola» àrdye: 
Tidour els vévy0n 
Aalyur Érepór Ti $vrecowr ; 

Sic veteres érepoy et érepór 7: per ebinyucpby dicebant Tb xaxór. quique causa 
mali Pythagoreis, Philolao, Timmo, Archyte, à xaxovois àpxà, Plutarcho ó rár 
eaóAur Onjsovpybs, dicebatur et érepos Baluwr. Plutarch. de Is. et Os. Ed. Squir. 
p. 116. ol 8à br. uàv üpelyoya, G«bv, Tbv Bà érepov, Aaluova kaAoUsw, Dowep 
Zepoderp1* —(Zoroastris de Deo magnifica dabit Euseb. Preep. Ev. I. p. 42. A.) 
hinc calamitates et infortunia érepos baluov Phalaridi Epist. XIl. KaAós et &repus 
opponuntur Demostheni de Cor. p. 150. $. 150. Platonem in Theeeteto scripsisse, 
p» 173. D. «0 06 1) érépos i *yéyovev dy wóAev. suspicor ex Jamblichi Protr. c. xiv. 
p.84. 25. Miror que scripsit Bentleius ad censuram Boylei, p. 129. 
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z Kal rot0 , 'A0áva, vavrós alr(a uópov, 
(Oiàéy 9 'Obvcccis, ob ó Tvbéos yóvos 
"E?pace, 9pácas") ui) 6óke: AeAg0éva:. 
Deam Diva criminatur velut immemorem beneficiorum?, qui- 
bus urbem Palladi dilectam sorores Muss semper honorassent ; 
suse se arguit in Athenas benevolentize premium referre, quod 
gestaret, cruentum filii cadaver.—Qui tam sollicitam famuli 
"Thracis curam gesserat paulo ante Hector, hic ne verbo qui- 


dem debita matri dedit 
solatia luctus 


Exigua ingentis. 

Indicat non obscure, se, vel absque Dea indice, cedis auctorem 
habuisse cognitum, v. 949.  Legerat hic tragicus Homeri 
verba in Od. T'. 3531. Teucri Sophoclei Aj. v. 1008. senten- 
tiam Archilochi, 

O$? yàp éc0Aà xarÜavo?$o« kepropeiv ém àvbpdaw. 
Animi turpissimi vitium ne sibi Dea imputaret, Hector tragi- 
cus a se suspicionem removet, que nemini, nedum Dee, 
poterat in mentem venire, v. 955. 

O6 uijv Oavóvr. y' otbapós édifoopa:. 

Hec mea qui sibi sumserit examinanda, si voluerit ista per 
figuram Avrórgros tueri, quid proximis faciet, ubi se Dez narrat 
Hector paratum ad honorem tumuli mortuo deferendum ? Sed 
hoc officium aspernata Dea quos filio duraturos pararet honores 
indicat; neque ipsa muliebriter mortuum lamentata 'T'hetidis, 
fili casum multo gravius latura, semet ipsa solatur exemplo, 
v. 971. 

"PQov 8? mév8os rfjs 9aXacc(as 0co0 

Olcw' Oavciv yàp kal Tür éx ke(vns xpeóv. 
Unius tandem filioli Musa mater in locum excurrit commu- 
nem, et vitam sterilem, quia vacat istiusmodi sollicitudinibus, 


z Hec posui, prout eleganter à S. Musgravio fuere collocata Exercitat. in 
Eurip. 1I. c. 9.—1n versu 955. hic quidem scribere ausus sum é$f$oua: pro 
cvrfbouar narrat quidem Pollux 1I1. 101. Isocratem cvrnBópevo: scripsisse, àrl 
ToU éQnbóuevoi. quo nihil aliud conficias, quam Codicem grammatici hac in voce 
fuisse vitiatum : épne85aóuevo: recte nostre preferunt Edd. (p. 176. c.) hoo 
verbum, non illud, in talibus adhibebant veteres. 

& Istam partem dramatis, v. 938. et seqq. docte Jac. Hardionius interpretatur, 
P- 335. quodque putat Socratem obscure poetze designatum mihi minus. displicet, 
quam Hesathio. 
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fecundo preponit matrimonio. Hector denique, curis istis 
solutus, Rhesi sociorumque 'Thracum immemor, redit ad inge- 
nium; ignes in Grecorum se naves jaculaturum pollicetur, 
atque isthoc die bello finem impositurum, v. 985. 

Hsc in sua luce collocata qui non putat indigna pleraque 
JEschylo, Sophocle, vel Euripide, hunc equidem existimabo 
cum istiusmodi ingeniis nondum satis consuevisse familiariter. 
Eum etiam in finem hec scripsi, ne $uevpwróeis, Euripidis, 
ut tragici, nimius viderer admirator, cui verum videtur Aristo- 
telis judicium, de Poet. c. vi. éa» ris édefris 05 fnoes 10wàs, 
xal Aé£eis kal buavo(as eb venowpévas, ov Toujeei 0 T]v rfjs Tpayo- 
0(as épyor. In Euripidem etiam sepe dici potest, quod Plu- 
tarchi Leonidas ((T. I. p. 52. 2.) áxaípes rwós Tepi. mpayuárev 
ovx àypijorev. DuaAexOévros, à £éve, éfy, ovx év béovri xpén 9 
0éorri. 


GETRMMEUCRTUHINERSUNILNmUnqU 


Valckenario assensus Matthie annotationibus suis hoc de 
HRheso judicium praemisit ** Rhesum fabulam non esse Euri- 
pidis, iis jamdudum argumentis demonstratum est, ut vix de 
ea qu&stione aliquid dicere attineat. Quo tempore tamen 
scripta esse videatur, quzeri potest. Hermannus quidem, quum 
in diss. de Graece ]. dial. p. X. versuum elegantiam, si reliqua 
quoque, qua in isto carmine singularia sunt, bene perpensa 
fuissent, monstrare potuisse, neque Athenis eam fabulam scrip- 
tam fuisse, nec tam brevi intervallo contingere statem Euri- 
pidis judicasset, nuper in elem. doctr. metr. p. 124. ita scripsit: 
* illum poetam, qui Rhesum fecit, quem Euripide aliquanto 
recentiorem esse non dubium est, trimetros fecisse videmus 
elegantissimos, planeque ab ista negligentia" (solutionis longa- 
rum syllabarum) ** puros. Ex quo mihi videor jure posse 
colligere, non eum ex recentioribus illis Atheniensium tragicis 
esse, sed multo post vixisse, quum Alexandrini, ut Sositheus 
et Lycophron, Atticorum tragcediam, grammatica subtilitate 
limatiores, quam fecundi ubertate poetica, imitare atque ex 
oblivione resuscitare conarentur." Cui judicio quominus sub- 
scribam, plura sunt, que me impediant." Primum enim, quod 


» Defendit sententiam suam Hermannus in dissertatione de Rheso Opusc. 
vol. 3. p. 262.seqq. Contra Hermannum disputavit Fr. Vaterus in Prolegomenis 
ad hujus fabule editionem, qua prodiit Berolini a. 1837: cui Rhesus editus ab 
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pro fundamento ratiocinationis ponitur, poetam illum Euripide 
aliquanto recentiorem fuisse, id non ita certum est, ut omnis 
de ea re quiestio supervacanea sit. Deinde non e trimetrorum 
modo elegantia, sed reliquis omnibus que in carmine insunt, 
compositis et comparatis, imprimis ex universa dictionis indole, 
utrum poeta ille Euripidi equalis vel adeo antiquior sit, an 
recentior et ad Alexandrinorum statem detrudendus, effici 
potest. Jam vero Alexandrinorum ingenia eo maxime con- 
spicua sunt, quod in doctrina et grammatica et historica osten- 
tanda, in antiquiorum scriptis ita imitandis, ut non tantum 
verba et voces, sed etiam res et sententias in sua transfunde. 
rent, elaborabant. In nostra fabula etsi multa leguntur ab 
Euripidis quidem consuetudine aliena, at /Eschylo tamen et 
Sophocli, nonnulla etiam Homero, usurpata, (vid. Valcken. 
diatr. p. 96 sq.) tamen hzc ita non qusesita sunt, pleraque tam 
suo loco posita, ut ea poetam non ex abditis fontibus hausisse, 
sed e communi poetarum sui temporis consuetudine sumsisse 
dicas; rara sunt ea, que in hoc uno carmine leguntur, ut 
mporaiv(, àmowücÓa.; imitationis vero nulla usquam vestigia 
sunt, nisi forte locutionem rerpámov» pipov Éxyev v. 253. ex 
Eurip. Herc. f. 972. ductam dicas, que cuique in mentem 
venire poterat. Quum vero imitatores, in his Alexandrini, in 
iis subsistere fere soleant, que jam apud alios invenerunt, 
noster poeta contra plura novasse videtur, et sepe non incom- 
mode, quod facere non solent nisi ii, qui linguam adhuc floren- 
tem usu didicerunt, non ii, qui eam ex aliorum scriptis didice- 
runt, imprimis in melicis ita nonnunquam, ut ita dicam, sui et 
juris et ingenii est, ut apud nonnullos in nimis audacis et 


Euripide videtur Euthymene archonte olymp. 85, 4. vel Lysimacho olymp. 86, 1. 
quo tempore Hagnon, dux Atheniensium, Amphipolin condidit et Rhesi ossa ad 
Strymonem condidit jussu oraculi, de quo videndus Polysenus 6, $3. ad quod 
factum Muss verba 962—973. spectare videntur Vatero p. CLIX. Quse quum 
per se valde incerta conjectura sit, tum duobus convellitur argumentis. Primo 
enim genus dicendi, licet hoc neget Vaterus, in Rheso tantopere discrepat ab aliis 
illius setatis tragcediis ut mirum et incredibile videatur Rhesum medium esse inter 
Alcestin (olymp. 85, 2.) et Medeam (olymp. 87, 1.). Deinde adversa fronte 
repugnat Cratetis testimonium de Rheso fabula ab Euripide juvene scripta : quod 
is perabsurde dixisse videbitur, si scripta ab Euripide sit anno setatis quadragesimo 
tertio vel quarto. Nec fugit hoc Vaterum p. clxii. qui aut /axius esse locutum 
Cratetem aut falsa (radidisse opinatur, similibus duorum archontum nominibus 
deceptum, Lysicratis olymp. 81, 4. et Lysimachi olymp. 86, 1. Quas opiniones 
manifestum est ne minimam quidem habere veri speciem. G. D. 
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tumoris crimen incurrerit. In melicis vero ea etiam est me- 
trorum et facilitas et simplicitas, ut hoc quidem in genere cum 
ZEschylo comparari queat. His igitur de causis credere non 
possum poetam Rhesi Alexandrinorum «setate vixisse, sed eum 
ad tempus florentis et lingus et scenze Atticorum referendum 
puto, ut in descriptione carminis vix mediocrem poetam—nam 
quo jure illis temporibus non nisi Pindaros, ZEschylos, Sopho- 
cles, Euripides exstitisse dicas ?—sic versuum pangendorum et 
dictionis poeticse non contemnendum artificem. Accedit, quod 
argumenti auctor in didascaliis fabulam Euripidi tribui dicit, 
didascaliarum vero doctissimi et gravissimi auctores fuerunt 
Aristoteles, Eratosthenes, Callimachus, Aristophanes Byzan- 
tius, Aristarchus, Crates ali. vid. Fabric. Bibl. Gr. T. II. 
p. 288. Harles. Quos quomodo credibile est fabulam sua 
setate vel paulo ante scriptam ad Euripidem auctorem referre 
potuisse ? Itaque nihil restat, nisi ut vel auctorem argumenti 
mentitum esse dicamus, vel auctorem fabule diu ante Alexan- 
drinorum tempora vixisse. 

Multa preterea dici possunt, quibus hanc fabulam satis 
antiquam esse demonstretur. Quum enim prologus desit, ex 
hoc suspicari aliquis possit, auctorem fabule Euripide anü- 
quiorem vel qualem certe esse; quamquam qui post aliquem 
vixit, in eodem genere elaborans, non necessario illius exem- 
plum sequi debet. Quod vero duo prologi ferebantur, ut est 
in argumento—Qquod ipsum documento esse potest, neutrum 
ab ipso poeta scriptum esse,—ex eo conjicias, florente adhuc 
scena Attica fabulam scriptam et vero etiam actam esse, quum 
vix quisquam operam in eo ponat, quod nullius usus futurum 
videt. Orphei et Mussei de Atheniensibus merita commemorat 
Musa v. 938 sqq. ex quo conjicias, hanc fabulam scriptam esse, 
si non ad sacra Orphica commendanda, eo saltem tempore, quo 
Tév 'OpjeoreAearóv superstitio Athenis precipue vigebat, id 
est, Euripidis et Platonis vo. Vid. ad Hippol. 950. Sed hsc 
incertiora sunt, quam ut iis quidquam effici possit; quamquam 
collecta aliquid ponderis habitura sunt: hoc saltem demon- 
strant, nihil continere fabulam, quod ab antiquis temporibus 
abhorreat." His Matthie in Addendis hzc adjecit ** Itaque 
nec hoc plane abjiciendum videtur, quod scholia ad v. 529. 
hujus fabule adscripta, citata ab Elmsleio ad Soph. CEd. Col. 
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p- 302. not. memorant : Kpárgs àyvoetv $9gol róv Eüper(bov De 
Tepl rà peréepa Oenpíav, bà rà véov Ér. eipa,, Óre róv 'Pfjsov 
ébibacxe." 


4. BaciAées A.H. Par. G. Flor. 1. 2. 10. Bacéov Ald. 
&ypvnvos Bactées ris vao mwTÓv transposuit Bothius. 

3. el correctum in editione Hervagiana a. 1544. — Codices et 
Ald. $, nisi quod 5 Flor. 2. 1o. 

revxooópov] revxooópor Flor. 1. 

5. rerpápoiov] Recte notat Brodseus, hunc morem ad Ro- 
manos transisse, usus testimonio Vegetii, 3, 8. [ubi v. inter- 
pretes.] Et quia impossibile videbatur in speculis per totam 
noctem vigilantes singulos permanere, ideo in quatuor partes 
ad clepsydram divisa: sunt. vigilie, ut non. amplius, quam 
tribus horis, necesse sit vigilare. Propertii quoque 4, 4. 

Et jam quarta canit venturam buccina lucem. 


MUSG. rerpápoipor $vAaxij» quartam vigiliarum partem dicit. 
Quinque partes fuisse liquet ex v. 542. de quo vide quse schol. 
ad v. 5. annotavit. "'l'ripartita nox est apud Homerum, de 
quo dixit Eustathius p. 8o2, 12. 

$povpà»v] Scribendum $wvAaxijy ex A.H. Flor. A. 10. et scho- 
liasta. 

6. Post erpariüs legebatur -óAees Tpoías ex glossemate, 
quod om. A.H. Flor. A. 10. 

7. Hunc versum om. Ald.: addunt A.H. Par. G. Flor. A. 
legeruntque in libris suis scholiasta et scriptor Chr. Pat. p. 
287 D. 

8. yopyeóv Ébpay] Ex hoc loco Hesychii glossa sumpta. 

Io. "Exrop] "Exropa Flor. 1. 2. 

11. Ald. vs 68 à $(Xos «€t; $Oéyyov ris ávijp. Flor. A. 10. 
rís 69. 3) duos. $óyyos rí(s àrjp, quod reponi jussit Valcken. 
diatr. p. 93. not. 7; in ;) mutato. Eamdem scripturam habet 
[Rom. A. et] Havn. sed 7j pro 7) vel jj. $6éyyos r:s Paris. E. 
$0£yy Gcr árijp Par. G. Flor. 1. 2. in ceteris ii cum Aldina 
convenientes, Harl. r(s 69 «0 dos d0fÉyp Gor ávíp. 
MAT'TH. 

12. r( rà afjua ; Ópóc.] Sic recte distinxit Valck. pro r( rà 
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cfjua Ópoet. E Flor. A. et 10. nihil enotatum. Sed 0póe« Havn. 
(et A.] MATTH.  Omisi signum interrogandi post cjua. 

13. ?juerépas] áuépas Flor. A. áperépas Flor. 10. 

14. mAá8ovo'] Cum accusativo constructum ut meAd(ew in 
Andr. 1167. 

17. Aóxos A.H. Flor. A. Vulgo 8óAos. "Versus in Ald. sic 
divisi 0ápoei— | oikéri. | 7( 0i —19. 

oUkéri. T( ov] oix. &ort ov Flor. 1. 2. 

18. 59 om. A.H. Flor. A. 1. 2. 10. videturque a correctore 
metrico additum esse. Eo deleto ejectoque inepto illo ad 
sensum ojxéri, sic haec. describenda videntur, uàv ris Aóxos. éx 
vukrüv ; T( aV yàp | $vXakàs apoAwmàv. kweis arpariàv, | et jj 
rt Éxev. vuxrgyopíav ; | oók— Apye(ov | vvx(av 2uàs | xo(rqy— 
xaréxovras ; 

22. koírav] Scribendum xoírqv. 

23. cvyupáxyev Hermannus. Legebatur e/ppaxorv, omissa 
post xépo interpunctione. 

24. "Exrop versui priecedenti addit Ald. "Exrop Flor. 1. 2. 

25. órpuyrov A.H. Flor. A. Legebatur órpw'. 

27. Urrovs A.H. Flor. 1. 2. 10. rois tmzovs Ald. 

28. rís A.H. Flor. 1. 2. 10. r(s 9 Ald. 

IIax0o(2av] Ad Euphorbum, Panthi filium. Homer. Iliad. 
P, 8o. Tpqwer róv üpwrrov Érejve, IIav0obqy Et$opBov. Ovid. 
Metam. 15. fab. 3. Ipse ego (nam memini) Trojani tempore 
belli Panthoides Euphorbus eram.—Hi c notavit Joh. Bro- 
deus. Potest etiam hic locus referri ad Polydamanta. Nam 
et is erat Panthi filius, Euphorbi frater. Hom. Iliad. O, 446. 
IIovAvódpavros éraipov áyavo? IIar0o(8ao. BARN. Scribendum 
IIav6oióa» cum Bothio. 

29. 7) rÓv versui precedenti addit Ald. 

Avk(ev àyàóv àrvbpüv] Sarpedonem: vid. Hom. Il. B, 876. 
Ad hunc locum respiciunt scholiastee Dionys. P. 270. 

31. yvurirev pgovapxo: A.H. Flor. quattuor. yvurgróv po- 
rapxo. Ald. 

32. re] à? Flor. A. 10. 

33. Versus ex antispasto et penthemimere iambico compo- 
situs. xepóbera ró£a ex hoc loco Hesychius. 

35. 9apsíves A.H. Flor. quattuor. 0pacíves Ald. 

36. 5j Bothius. 1?) libri. 

Kpor(ov TIavós] Panem fuisse qui Saturni filium ertiibeteat 
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scholiastáà exemplo /Eschyli ostendit, qui duos distinxit Panes, 
alterum Jovis, alterum Saturni filium. Accedit Joannes 
Lydus de mensib. 4, 74. p. 274. ed. Roeth. rivés 8 aot róv 
IIGva éx Kpórvov xal 'Péas yevéct0at ávrl roÜ éàx roO voO xai Tíjs 
jypàs ojc(as. ubi v. quae Roetherus attulit. Alii grammatici 
Kpovíov Ilavós vaTTervpukós dictum intellexerunt de Pane 
Jovis filio, quemadmodum Achilles Alaxàygs vocatur. Et ha- 
rum quidem duarum interpretationum fortasse ambigas utra 
sit preeferenda : inepta vero tertia est quam scholiasta addit, ut 
Kporíov idem sit quod 7ávv ápxalov. Repugnat enim rationi 
metaphorice dicta accipi qus nihil impedit quonue sensu 
proprio dicta accipiantur. 

37. uácrty.] Nonnus Dion. 10, 4. uavióóei UIavós ipdrÜ. et 
21,116. MUSG. De terroribus Panicis vid. ad Med. 1172. 

38. Post orpariáv ponatur signum interrogandi. 

39. rpavós codices. ye rpavàs Ald. a correctore qui rparós 
pro iambo habuit. 

41. Tvpaí8ei] móp al8ev Flor. A. mvpa(Oew legitur 78. 823. 

"Apyóas] ápyóXaos A. dápyéAaos H. ápyéA^as Flor. 1. 2. 
*€ Ignes quos apud Homerum (Il. K, 12.) fovebant "Trojani, 
retulit tragicus ad Grscos, quo viderentur proelium aut fugam 
moliri. Nam cum primam illam noctem ante urbem transige- 
rent hostes, probabile erat Graecos fuisse vigilantissimos. 
Deinde caussa est opus timoris ut excitetur Hector et mittatut 
explorator." VATER. Prolegom. p. xxxv. 

43. veàv] vaàv H. Flor. 1. 2. 

vvpcois] 7vpoot Ald. vvpsotet Flor. quattuor. 

44. Tüs codices. mais Ald. 

"Ayapepuvovíav A.H. Par. E. Flor. 10. 'Ayauepuvorc(av Ald. 

mpocéBa] mpocéBn A. 

45. OopíSo codices. civ Oopóge Ald. 

46. éduépevo: Báfw] Notandum é$íec0a. cum accusativo 
constructum. . Eadem constructione verbi émzióvuetv interdum 
utuntur Greci. 

48. vavewurópos] vavoíropos A. 

erpariá A.H. Flor. A. 10. Vulgo orparós. 

49. col yàp jmomreóer ye Ald. Correctum ex A.H. Flor. 
A. 10. 

50. és A.H. Flor. 10. és àv Ald. 

51. Ald. Flor. 2. rwa puépyrw és ?uás ez. Flor. 1. els jjpás. 
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Flor. A. 10. Harl. [A. et] Havn. els £p! elzps. Vict. és ép! etr. 
Melius strophico suo respondeat versus, si legas: jj sor és 
(pé. rwa pépyiw  elmys, ut scribendum conjecit Bothius. 
MAT'TH. kRecepi Bothii emendationem. 

52. Chorus áyyéAAe $ófov ex sua sententia, rem sibi plenam 
limoris nunciat, quamvis non Hectori ita videatur. Hoc versu 
utitur auctor X. 7. 1801. MAT'TH. 

2A6€s] rikew scriptor. Chr. P. 

53. ávbpes Elmsleius. ár$pes libri. 

54- $vyijv Stephanus. $vyfj codices. $vyeiv Ald. 

55. enuaíve, pro caíve Flor. A. t0. 

56. Flor. À. eürvxoóvres. Ooris y, ebrvyoüvr. évóodusas o(vgs 
Aéovra dictum est pro Gori p! evr. évóoQucas v(kgs, domep Oo(vgs 
Aéovra, e notissima poetarum, imprimis lyricorum, figura, qua 
id quod comparationi inservit et id quod cum ea re compa- 
ratur commiscentur. MAT'TH. 

57- 'Apye(uv] 'Apyetov Flor. A. 

65. pue] pov A.H. Flor. A. pe ot Flor. 1. 2. 

eibóres) ibóvres A. 

66. Érewav| é$goav A. Flor. A. épacav H. Flor. 10. In 
é£rewav consentit Chr. P. p. 255. B. 

peivai] etva« Flor. 1. 2. 

68. 0vockóev A.H. Flor.10. Vulgo 6vosxózev. 

73. veàsg] veür A.H. Flor. A. 

74. AeNgppévo: Flor. 10. AeAeiuévo: Flor. A. Vulgo A«- 
Ange pévot. 

75. yamovéty Flor. 10. yà soveiv A. yüv move» Flor. A. 
ymroveétv Ald. qua forma non utuntur tragici. 

76. "Exrop] "Exrep Flor. 1. 

77. ávópes Matthig. &v?pes libri. 

48. r(s] rí Flor. A. 

"rvpalóe«w ] 7p alüew A. 

79. éyjj codices. épol Ald. 

8o. mávr àv $oB50eis (o601] I. e. 10. 0r. mávra àv qofn0e(ns. 
MAT'TH. 

82. à y] à5 A. 

84. xépa] xépas Flor. 1. 2. et Chr. P. p. 294 B. Sed xépa 
scholiasta. 

85. 09] o6 A. 

Alvéas A.H. Alve(as Ald. 
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87. "Exrop] "Exrep Flor. i. In H. distinctum "Exrop: 7( 
xptiua ; 

89. Hunc versum om. Flor. 1. 

9o. 7vkáfov À.H. Flor. 10. víxo(e Ald. et Chr. P. p. 255 
B. ubi, 8écrowa vüv víxa(e aóv bépas ráye. 

aéüev A.H. Flor. A. 10. ró cóv Ald. 

92. $óAos] Aóxos Chr. P. 1. c. Que vocabula permutantur 
v. 17. 

93. üvbpes Matthis. &rópes libri. 

94. T rüyÓ àv A.H. Flor. A. rí rot? àv Ald. r( 9 à» 
Flor. 1. 2. 

96. xaí uot] kápol Flor. A. 1o. 

pevetv Portus. pévew libri. 

és atpvv] écaspiov Ald. Scribendum els abpiov. 

97. éxxéavres] éxxaíavres A. et Ald. éxxeíavres H. — Correc- 
tum ex Par. tribus et Flor. 1. 2. 10. 

aps | 1óp A.H. Flor. A. 

98. ádopuijoew] àdopuoi Ald. &$ópunoov Flor. 1. 2. 10. 

99. órA(C&) ómA(£Ces Par. G. Flor. 1. 2. 

xépa] xépas A.H. Flor. A. Par. G. Harl. Conf. ad v. 84. 

100. Hunc versum om. Flor. 1. 

105. Stob. 54, 9. eópBovAos pro eügovAos. Ad 9pàca xept 
ex eliBovhos supplendum «? ve$vxós, ixavós sim. fere ut Orest. 
7406. à mÀijv yvvawós obrvexa ocrpargAareiy, TÜAA' oi0év. 
MATTH. «pogov^os Chr. P. p. 294 A. 

106. airós] evrós A.H. óvrós Ald. Libri reliqui arós. 

Bporóv] xepi Stobseus. 

107. Flor. 10. Tpóckgra: kakór yépas. 

108. Libri et Stobeus e? uev uáxeo0a, rovs 8$ 8. x. Sed 
auctor X. v. 2373. dAAe &' dAXo B(bora: yépas, Xol piv yuá- 
xeo8a,, roícbe D a) xpómr eibevai, unde Valcken. Diatr. p. 98 
sq. not. hic quoque coi uév—roicbe (non rots 5i) B. x. legen- 
dum esse suspicabatur post Stephanum. Scribendum vero 
erat rois 5é. MAT'TH. Non satis gravis auctor est scriptor 
Christi P. Revocanda igitur librorum scriptura cé— rois 
,e—. ! 

109. é£íjpüns] Elatus es ut crederes. 

112—151. om. À. 

115. p£v) Respoudet 8? v. 119. 

pij ob Scheeferus.  Aberat o). 
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116. vepáces Par. E.G. Flor. 2. mepáce: Ald. «epáoy 
Flor. A. 

$opós Par. G. Flor. 1. 2. erporós Ald. 

118. ápa) dpa H. Notandum autem $jv ápa pi) pro yv ju) 
dpa, sicut alibi dicitur ei uijj dpa. MAT'TH. 

120. c&' om. Flor. A. 

122. àrijp] ávijp libri preter Flor. A. qui à vjp. 

zemipyerau] zemípera: Flor. À. 1o. 

0páce. Flor. A. 10. xep( Ald. 

124. xózev] vóvev H. Flor. A. 

126. jvyij» Stephanus. $vyf libn. 

1238. és] às Par. E.G. Harl. Flor. 1. 2. 

129. karackóxov] xaracxórovs H. Flor. A. 

130. yvópqv] 7po0vpiay Flor. A. 10. 

áraf om. Flor. A. 

131. ueraÜéuevos H. — Legebatur perarifépevos. 

134. raxvBárav] raxvSárev Flor. 1. 

karózryy] Scribendum xarózra» ex Flor. A. 

135. ór] Scribe 6 r. Versus est dochmiacus premissis 
quattuor syllabis brevibus. 

136. Metrum ex versu ithyphallico duobusque creticis com- 
positum. 

àvr(zpepa) àvr(zbova Flor. 1. 2. 

I37. vwür ] «xà y Flor. À. 

139. rwkrépovs] vvkrépas Flor. 1c. 

142. ov Távr ] cópzavr Flor. A. 10. 

Aóyovzs H. Flor.10. Vulgo Aóyov. **Si Aóyovs verum est, 
cei závr (neutr. plur.) àxoóce: ad nuntium de hostium appara- 
tibus afferendum spectat, map» elec. Aóyovs ad. consultationes 
ducum de iis quz facienda sunt." MAT'TH. 

146. erparQ H. Flor. A. Vulgo crparór. 

149. Àóyo] Scribendum Aóyo ex Par. duobus et Flor. 1. 2. 

152. rís duo codd. Paris. apud Brunck. ad Phan. 462. 
Legebatur ré. lidem libri et H. Flor. 1. 2. obr; pro otro. 

357. Interpunctionem post roíroi; vulgo positam post 7fe 
transtulit Reiskius. 

160. róces H. Par. G. Harl. óc «' Flor. quattuor. rocoór' 
Ald. 

161. pe] né» A.H. 

166. ToAvóxAov Reiskius. zoAvóxov Par. E.G. Flor. 2. Ald. 
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aoAióxov Flor. 10. Harl. so Auosyov A.H. voAtxo0 Flor. 1. In 
Flor. A. versus totus deest. 

168. oix] oi. A. 

169. mápeorw À.H. Flor. A. 10. yáp écriv Ald. 

170. B(ov e"avifouev] Scribendum cezav(ouev Bíov ex Flor. 
IO. 

171. "IAws] Scribendum "Dor ex Flor. A. 10. 

174. xépa A.H. Flor. 10. Vulgo xépas. 

175. o) gv rüv 'IAées (gAéos H.) maibá uw éfewrij A.H. ov 
ijv Tóv 'OiAées ye mai0. éfaurets Flor. 10. o) 3v 'IAeór ye mai 
éfavreire (vel éfavrijre) Flor. A. Retinui scripturam Aldinam, 
nisi quod 'OiMées in OlAéos mutavi. 

177. (yr. àrowüoÜa.] (Gvra mowücO0a. H.  Activum àrowav 
est in lege Dracontis apud Demosth. p. 629, 22. 630, 27. qui 
per xpiisara mpárrec0a« interpretatur. 

179. y additum ex Flor. A. 10. 

vapóv) AaBó» Flor. A. 10. 

óópovs À.H. Flor. quattuor. àóuo: Ald. ** De more ipso 
v. /Eschyl. Agam. 588. Sept. 277. Eur. Andr. 1121. c. schol. 
Eur. Bacch. 1214. 1239." VA TER. 

181. róvbe] robóe Flor. A. 

alrjee« À. alríjoy H. Flor. 10. j7307 Flor. A. alrijces Ald. 

182. voveiv] uoAetv Flor. À. 10. 

185. baipovos] 9ta(uovos A. 

187. 5í5ec«] De dono hoc citat Barnesius hujus fab. v. 241. 
Ptolemaei Hephesestion. l. 6. Apollodorum 3. c. 12. sect. 5. Eu- 
stathium in Iliad. p. 1190. MUSG. 

avyrois ] avràs A. 

195. uéyas] uéyas p£v Flor. 1. 2. 

peyáAa 5" émwoeis éAeiv] Homer. Il. K, 401. ab Vatero com- 
paratus, 5 óá vó rov peyáAav Ódpev émuaíero Ovpós, Urrev 
Alakíbao. 

199. rà 0eó0ev Seidlerus de vers. dochm. p. 61. rà 5? 0eó8ev 
libri. 

200. ávópáciv Heathius. árópác: libri. 

TéAeia] réAea A.H. Flor. A. 10. Sensum loci recte decla- 
ravit Seidlerus, quod deos attinet, adsit consiliis tuis Justitia, 
homines autem. quod attinet, talia tibi ostenduntur, que, quod 
amplius optes, nihil reliquum füciunt. 

201. 6 om. A.H. Flor. quattuor. 
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éjécrws| Non opus Brodsi conjectura é$eoríovss. ^ Compa- 
rant quidem /Esch. Sept. 71. uj o aóXw—4kÜapv(onre—kal 
Oópovs éeoríovs. Agam. 851. vüv 5 és uéAa0pa xal bópovs 
édeor(ovs éXA0dv. sed reque bene alterum dicitur, ut Soph. Tr. 
262. bs abrüp (A0óvr' és bóuovs éjéoriov. cf. Eur. Med. 713. 
9ópois éfécrwr. Cycl. 370. bepuárer éiearíovs. VA'TER. 

205. káxeiÜev 70€ A. Flor. A. 10. PeReiPeR olco H. xeidev 5 
édrjee Ald. 

204. eir el rw Piersonus. efz^ jj t Par. duo, Flor. 1r. 2. 
éxei r( Ald. consentientibus A.H. 

205. kAwmiwots Flor. À. xAemriwois Flor. 10. Ufisis A; 
xAozukois H. kAenrikois Ald. 

207. écrai] éori À. 

cáyg A.H. Par. tres, Flor. quattuor. e$ayj Ald. 

208. pürov áyouav A.H. Flor. À. 10. vóta éjropas Ald. 
** Commentum Dolonis irridet Valckensrius, quod tamen non 

-soli Doloni placuit. "Tradit enim Josephus de Bell. Jud. 3. 
c. 7. sect. 14. fuisse revera, qui ad excubitores fallendos pelli. 
bus ferarum sese vestirent. MUSG.  Reprehenderunt etiam 
grammatici quidam, quorum sententiam memorat scholiasta 
&níÜarvov rerpazxobi(ew ajrüv és roUs Aükovs" oU0€ yàp "Opxpos 
$ià rotro rijv Avke(av abrQ mepir(0now. Matthise ** Hunc locum 
obversatum fuisse Longo 1. p. 15. ed. Vill. dicerem, nisi talia 
commenta unicuique, etiam non ingeniosissimo, facile in men- 
tem venire possent." 

209. xácpa A.H. Flor. A. 10. xpfjua Flor. 1. exsua Ald. 

217. $yXrràüv] $i» A.H. Flor. 10. Utramque hujus 
nominis scripturam agnoscunt grammatici, quorum alit $yXyrüjs 
probant, alii uris preferunt: vid. Eustath. p. 781. Hesy- 
chius, fortasse ex hoc ipso loco, $uráv : yévos xAenráv. 

218. uórvor c« 6ei] uóvov ce xpi? A.H. ce 5et póvov Flor. 10. 
9 écrit uóvov Flor. A. 

219. re] à Flor. A. 10. 

220. 9 éyov cadés A.H. Par. E.G. Flor. 1. 2. 9' éyc caes 
Ald. cas $' Eyev Flor. A. 10. 

222. oi ) oix H. 

224—263. De his versibus in praefatione ad Poetas scenicos 
p. xix. haec scripsi ** Hoc carmen et versibus non recte descriptis 
deformatum ferebatur et scriptura multis modis partim ab libra- 
riis corrupta partim ab correctoribus metricis interpolata. Quse 

Rr 
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omnia pristine integritati ita licuit restituere ut nihil dubitationis 
relictum videatur, nisi quis verba à (& typotheta Aldinus: co- 
dices omnes à) 5a xejaAá in vitii suspicionem adducere velit, 
quee multis tragici lectoribus offensioni fuisse credo. Qua enim 
poete epici usi sunt prosodia 5ía, eandem tragicos esse secutos 
communis opinio est, nescio quo auctore tradita. Nam Hero- 
dianus ubi de mensura hujus vocabuli agit ita loquitur ut 
solum epicorum usum spectasse, de Atticis non quesesivisse 
videatur, nisi Arcadii epitome fallat p. 194, 28. ceoypueíorat rà 
p(a kal ró bia yvvawv, et Draco Stratonicensis qui dicitur 
p. 79, 17. rà els os Xifyovra ónóre Éyev OnAvxüv els a. Ajyov, 
mávres éxei éxrerauévov T a — . oyueworéov ápa xarà xpóvov rà 
Óía yvvawkQv: poetarum autem Atticorum exempla pleraque 
ad cognoscendam alterius syllabe mensuram nihil conferunt, 
ut /Eschyli in Supplic. v. 5. Ne(Aov. (av 8e Avrotca, prseter 
duos locos, qui tantum abest ut vulgarem confirment opinio- 
nem, ut planissime evertant. Eorum alter hic Rhesi versus 
est, quem ne quis propter usitatam istam in familiari sermone 
compellationem xe$aA/ suspectet, poeta satis cavit eo quod 
infra dixit v. 902. à $a $a kepaAd, exempla secutus 
Homerica, Alter locus in Iphigenia Taurica est v. 403. ita 
in libris scriptus 

éBacav Z8acav dyakrov atav, €v0a kojpa 

buaréyyes 

[Bejovs kat mepwlovas 

vadv aluo Bpórewv. 
quibus versibus ávr(orpo$ot respondent 

mÀávgres àv olbya móAes re BapBápovs mepóvres 

kewd oó£q. 

yvópa 9 ols x. T. E. 
Ibi ab Elmsleio demum est perspectum vitii sedem non in 
antistropho, cujus et scriptura et metrum omnes habet veritatis 
numeros, sed in stropha esse quaerendam, ubi et xofpa sine 
epitheto Jejune dictum displicere dudum debebat et perniciosa 
metro vox àiaréyye: eo magis poterat emendari, quod nullum 
usquam hujus verbi exemplum repertum est, nisi quis JEschyli 
librorum scripturam in Persis v. 538. resuscitare velit, &à pv- 
baAéots | báxpvot xóXmovs | réyyovc!, dXyovs peréxovoai, recte, ut 
videtur, ab Porsono in &iauvbaAéocs mutatam. Nec tamen perfe- 
cit emendationem Elmsleius, quum corrigeret év0a koípq (a ré y- 
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ye Bepois, quod recte rejecit Matthise. Est vero ne una quidem 
littera addita scnbendum, &v6a ko/pa | 5a réyye | Beuovs— | — 
alua. Bpórewr, oratione eodem modo conformata, quo Iphigenia 
V. 225. dicitur aipoppávrev $vodópjuyya | £civev alyobc ürav 
Bepoís, ubi similia quaedam attulit Seidlerus, Sed redeo ad 
.Rhesi carmen, ubi proxima. ita erant versibus divisa, guóAe 
To- | £'ipus, tov 9 é»vóxwos | áyepiv awrüpios | &véptmoumás | kal 
yero? kai £(AAaBe Aapbap(Sais. in quibus primum delenda fuit 
à& particula, in codice Vaticano 909. Havniensi et Florentinis 
duobus (A. 10.) omissa, quam qui addidit metro consulturus 
grammaticus pariter antistrophicum versum interpolavit 235. 
OvucAas | otker zárpas '"Dud$os. ubi warpóg 'Dudbas restitui, 
quam scripturam ex uno tantum libro Florentino consignavit 
Matthis, ego ex Vaticano enotatam habeo. Deinde verba xoi 
yevoó librarii errore in locum alienum sunt. dejecta, quibus in 
suam sedem restitutis omnia optime procedunt, 

"AgtoÀXor, & 8ía kejaAà, uóXe rofilpus, lxoX évríxtos 

kal yevo owrijpus àvépt Troumàs 

áyepar kal f£iAXaBe Aapbav(bais. 
affertque hac emendatio etiam illud commodi ut postrema 
primi versus syllaba producta accurate respondeat antistropho. 
lxod. évróyvs autem non opus habet addito áyepóv, sed dictum 
est ut évrvyos uoAdv v. 501." 

224. Ovufpeie| Epithetum Apollinis, ductum a 'Thymbra, 
ubi templum celebre ei dicatum. Meminit auctor infra, v. 504. 
Strabo ]. 13. scholiast. ad Iliad. «'. v. 430. Virg. /Eneid. 3. 
. v. 85. MUSG. 

231. 'Tpofas] Scribebatur Tpoías. Correxit Lachmannus 
P- 154- 

reiym TaXo1à beluas] De muris 'Troje a Neptuno et Apolline 
conditis vid. 'Troad. 4. Ovid. Epist. Paridis v. 179. 'T'zetz. ad 
Lycophr. 34. BOTH. 

233. vavkAüpu, Victorius. vavxAwpía libri. ** vavkArjpta. hic 
sunt rajerafua, quo sensu hec vox ap. Demosth. p. 690. extr. 
exstat. 

234. 'E. &ózros om. Flor. À. 10: versui proximo tanquam 
$cholion supra adscripta in A. 

235. «ápyrew] kápyroc Flor. 1. kápxyot Flor. 2. 

marpós "DudBas A. Flor.10.  Legebatur zárpas '"DuáBos. 

256. Post $6iábev legebatur 9, quod om. Flor. A. 1o. 

RTr2 
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irzev] oie» Flor. A. 10. BH 0007 
Tór addidi ex H. Flor. A. 1o. vór' enotatum ex A. 
év* A.H. Flor. A. 10. émri Ald. 


üvrvya] &vrvyc A.H. 

Baíz] Balve Flor. A. 

239. 'Axasóv " Apn A.H. Flor. A. 'AxaiGv "An Par. E. Harl. 
Flor. 1. 2. 'Axatáv &pa Ald. S 

240. Tróvrtos] vovrías A.H. Flor. A. 

241. Sa(uev] 5óuev A. Flor. A. pov H. 

245. 1] ) A.H. | 

ezavía A.H. Flor. A. to. quam formam vocabuli annotavit 
Photius p. 529, 12. erav(av: cxárw, et similiter Hesychius. 
Legebatur ceváris. 

246. Post áyaÜà» comma est ponendum. 

248. $vcáAws] Corngendum $vedAwr» ex A.H. Flor. 10. 
Similiter dictum apud Hippocratem et Xenoph. Cyn. 8, r. 
órav jj Bópetov. 

249. Post 7óA:s ponatur punctum. 

caAcóm A. Flor. A. caAcóe Ald. 

250. 0pácos A. Flor. A. 10. et scholiasta. ápsos Ald. 

251. év alxad* ori Mvcár bs épàv covygpax(av árije] Ita 
vulgatum ér» alyuats mori ex A.H. Flor. A. 10, in quibus éy 
alxuá vori sine distinctione exaratum, unde mirabilis orta quo- 
rundam interpretatio, quam memorat scholiasta, postquam ipse 
veram proposuit hancce, ó rj» evppaxíav áriev, Ó éorw eireAC 
(ev, "pós Mvcór écrír. Versus autem in libris hoc modo sunt 
descripti, xal caAe/g móAus | éorc Dpvyàr ri. éerw áXnipos | 8c 
$2 Ópácos (Aldina 0ápcos) év alxpais zori Mvcávr | et congu 
enter huic rationi in antistropho. 

morl] vor codd. Paris. apud Musgr. 

256. Ultima hujus versus vox in editione Aldina typothetze, 
opinor, culpa omissa fuit. Codices vel évi yaías vel él yag vel 
él yaiav. Ergo aut érl yás aut ési yg aut ézl yàp» scribeudum. 
"Quod in Havniensi est éri yoiav Éxer, librarium verba éycov él 
yaiav calami lapsu transposuisse indicat. Nam in Vaticano, quo- 
cum communem originem habet Havniensis, scriptum éxer éri 
yatav 0gpós ÉAo,1 —. Ceterum pari errore etiam proximus versus in 
Flor. 1. 2. acatalectus factus est, MevéAav in MervéAaor mutato. 

rerpánovv] Flor. A. rerpázovs. ldem ézi yaía. cui Vossius 
adscripsit: yaiap adscriptum in altero vet. cod. ézi yaíg Flor. 
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JO. 4xl yaia» Vict. una cum altera lectione éml yafas sed circulo 
circumducto rursus deleta, ut in Flor.1. sic: évi (yaías) Par G. 


etiam et Harl. évi yalas, Havn. mi (sic) yaiav exer. Hi omnes 
servant 8npós, quod Ald. habet pro ya(as. MAT'TH. 
.259. Ayauepvórwov] "Ayapepvóvewy Ald. — Correctum ex H, 


qui "Ayapeuvórvetor. 

260. évéyxkov] Non opus videtür ut aoristi primi optativüs 
restituatur éréyxke. 
kaxóyapfdpor] xaxóyapBpos yóos autem est yóos (mepl) kako0 
yauBpoó. Agamemnon autem eadem ratione yapfpós est He- 
leng, qua apud Sophoclem Creon CEdipi. MATTH. 

261. xépas] xeipas A.H. Flor. 10. 

aróAv A.H. Flor. A. «ow Flor. 10. zàAÀov Ald. 

262. yàr A.H. Flor. À. rà» Ald. 

Tpotav] Scribebatur Tpo(av. 

jAv8 ] Nisi 7A6ev scripsit: vid. ad Hecub. 94. 

orpareí(av Heathius. arpariá» hbri. 

265. $épe pa0civ]. na0ctv iépo Flor. A. 10. 

266. &ypéácrais] áypóraw A. Flor. 1. 2. àypórais H. 

267. reAeaópovs Flor. A. Vulgo revyeadópois. 

269. Opóvovs varpós] warpós 0póvovs Flor. A. 10. 

270. ol A. Flor. A. 10. ob H. ols Ald. 

xpsj» H. Flor. xo. "xpjv A. xpi) Ald. 

c' additum ex codicibus. 

mouipíieorv A.H. Flor. A. 10. Towv(a Ald. 

271. Aéya] Aéyes A.H. Par. E.G. Flor. A. 1r. 2. Harl. 

274. 9ópy] Rarior pluralis. Hesych. 5ópg xal Bopüv àvri roO 
6ópara xal opárev. 5ópn "Theopompus comicus apud Polluc. 7, 
158. 10, 145-' 

- 276. àAxijs] &pxis A.H. Flor. A. 10. 

277. re om. Flor. 10. 

* mfjóe codices. rj oj Ald. 

279. Zrpvypóvos] Pater Rhes ab Homero traditur Eioneus 
Il. K, 435. év &é adu» "Pocos Bacuebs, vois 'Hurvífjos. Quocum 
facit Dictys Cret. 2, 45. Contra Euripidi et iis, qui post hunc 
ecripserunt, Strymo vocatur: v. Plutarch. qui dicitur de fluv. 
11. scriptores apud schol. Rhesi 346. Virgil. Culic. 327. Conon 
Narrat. 4. schol. Il. K, 435. Eustathius p. 817, 25. ol veórepo:, 
inquit, Strymonem ejus patrem dixerunt, quo nomine ssepis- 
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sime tragici opponuntur Homero. "Utramque famam ita com- 
ponit Cono l. ]. ut de Strymone disserens adjiciat: of xal ó 
"áAai'Hioveüs vorapós émdvvpos. Servius denique ad Virgil. 
JEn. 1, 469. Rhesum Thracise regem, Martis, secundum alios 
Hebri vel Strymonis filium tradit, quz nescio unde petiverit. 
Fratres ejus Brangas dicuntur a Conone et Olynthius. VA- 
TER. in Proleg. p. xxvii. De matre Rhesi v. ad v. 351. 

280. év Tpoía| els 'Tpoíav Flor. A. 10. 

281. rócov codices. rócov Ald. 

285. mAare(as] mAare(aus Flor. 1. 2. Harl. zarpéas Flor. 1o. 

6 ápafiroó Barnesius. Vulgo r' ágafwo?. Y àpofgrob H 
non Á. "Totum versum om. Flor. A. 

288. avróppiov A.H. Flor. quattuor. Vulgo airópqor. 

ajvrópi(ov écr(av x0ovós] Respicere videtur, quod tradit 
Homerus Iliad. Y'. 216. Idam sc. prius habitatam fuisse, 
quam Troja in planitie condita esset. ajrópuor igitur vocat, 
quod radix esset gentis, nec incole ejus aliunde, aut ab alia 
radice, advenissent. écríay x0ovós habet et /Eschyl. Supplic. 
377- in quo titulo sanctimoniam maxime spectatam puto, prout 
in domo sanctissimum est 'Ecrí(a. MUSG. 

évÓnpov] Feris abundantem. Hom. Il. O, 47. a Barnesio 
comparatus, "Iógv uyrépa 0npàv. 

290. péev] Esch. Sept. 80. óei voAvs 00e eds. Iph. T. 1437. 
pebpa crparoü. MUSG. jebpa llepswoü ocrpareóparos /Ésch. 
Pers. 412. 

291. leuev] leyev A.H. 

292. "pós A.H. Flor. A. 10. Vulgo és. 

295. peréorgyev] 9éorguev H. 

296. erparo?] Scribendum 6500 ex A.H. 

297. npoc0éypuacw Flor. tres. 

302. écrür dy immelowt Oppkíoss Óxyoig À. * Ald. Flor. 2. 
écrür év Ürmowi, Opnkloi T. óyxjpacw. Flor. 1. é. év Ürzow 0p. 7 
óyip. ut edidit Barn. Flor. A. éeró6" imre(ow Oppk(o:s 1' óxois 
et écróra éy lmre(oi Opgik(ous Óxow. — Prius est etiam in Flor. 
16. alterum in Vict. écrór' év lmae(not 0pok(ois dyois H. quam 
lectionem e Flor. affert. Valcken. diatr. p. 103."? MA'T'TH. 

303. 1Aácriy£] 1Aáori£ A. Recte jugum intelligit scholiasta, 
rwés róv (vyóv act. mepl 0? ró nécaBov ovvebijcavro róv aixéva 
TOv Ürmev. Per (yopa interpretatur Hesychius. 


(vyndópor A.H. Flor. A. Vulgo (vygdópor. 
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304- xtóvos] xeuiros H. 

éfavyeorépav) 8$ ajycarépev Flor. 10. qui biavycorépar dare 
voluisse videtur. ** Fluxerunt hec ex Homero Il. K, 437. 
Aevkórepo, xióvos, Üe(ew 5 üvépoww ópotot, cujus hyperbolze 
imitationes indicavit Valckenserius Diatr. p. 108. adde paro- 
diam Matronis apud Athen. 4. p. 134 E." VATER. 

305. "éArq 9 ém ] néArgs év A.H. Flor. A. 

épev] àpor A. 

Témoits] 6í$pois A.H. — Error. librarii Pheenissarum v. 2. re- 
cordantis. 

306. l'opyo] l'opyav À.H. et Flor. quattuor. Qua forma 
mon videntur tragici usi esse nisi metro postulante: de quo 
dixit L. Dindorfius in Thesauro Stephani. 

àr A.H. Flor. A. 1c. Vulgo ér. 

0càs] 0oás A.H. Flor. A. 

308. xd$oc:] De tintinnabulis equorum 7Eschylus ap. schol. 
Aristoph. Ran. 990. 'AvzoAAdriós $gow Óri mapijveyke xpopé- 
vov$ kdóec( rwas, kéÜwras év rois $aAápois kal xaXwois Tür 
Urze» éxovras. (et apud Eustath. p. 1157, 33.) Conf. Blomf. 
ad /Esch. Sept. 382. BOTH. 

309. yrjdov Aéyo] rid Aóyov Flor. 10. 

310. brat ày A.H. Flor. 10. 5v à Flor. A. $vra(un» Ald. 

ázAarov codices. &zAacrov Ald. 

311. veAracrüv] ''hracum ea ab initio armatura fuit. He- 
rodot. 7. c. 75. Hinc Xenophon Anabas. initio: &cr ózA(ras 
xtÀ(ovs kal eXracràs OpQkas ókrakocíovs. Postea eodem more 
a Grecis recepto, in desuetudinem abit órAvráv nomen. Diod. 
Sic. 15. c. 44. Cornelius Nepos in Iphicrate. MUSG. 

512. ToÀAol 5 Flor. 1. 2. Vulgo zoAAoí( r'. oyro( Flor. A.10. 

313. ópaprí; A. Flor. A. Vulgo ópaprei. 

317. 6rav ToAíra;s] Hsc chorus loquitur, tanquam jam 
Trojanis, diutina afflictis obsidione, presens auxilium. numi- 
num favore ex adventu Rhesi affulgeat. Caeterum non abs re 
est, Thraces Trojanis auxilio venisse: siquidem magna inter 
ipsos fuit quondam affinitas, ut testatur Strabo; adeo ut 
nomina qusedam et vocabula, nec non et lingue usus com- 
munis ipeis exstiterit. STIBLIN. 

elora0éc. A. evoraÜio Flor. A. Scribebatur €? era6Got. 

318. evudopà] Scribendum £vpdopà ex A. 

ràya0á A.H. Flor. A. 10. Vulgo ráya6óv. 
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322. £vyumovotow Par. E.G. Flor. 1. 2. Vulgo fvyroréow. 

é£éor5s "Apys] . Metaphora a vento ducta, qui, cum vehe- 
mentior solito est, éfeéjerys dicitur, vid. Suidam, v. éfdorms. 
i Cyclop. v. 279. 7Eschin. Epist. 1. MUSG. 
.. . 823. füpave A.H. Flor. A. é$avcee Ald. 

péyas] uéya Flor. 10. Conf. :Elmsl. ad Bacch. Ne: 

324.0 om. A. - 

Tpo(q A.H. Flor. À. 10. Vulgo Tpolas. . 
- $25. és] eis A.H. Flor. quattuor... 

326. alpoüci] atpovct libri. Correxit Scheeferus. 
.. 6op(] 5ovp( . A. 
. 827. ár(Ces] &Ae£as Flor. A. IO. errore libraeii, qui verba 
ópÜGs ÉAefas ex Or. 1oo. i10. aliove tragici loco in mente 
haberet. Simile peccatum hotavimus.ad v. 305. 

xàm(uopdos] kàn(pgopios A.H. Flor. A. 10. 

' 42g. TáAa: A.H. Flor. A. 10. zdAw Ald. 

331. eéAas cof] 0coó oAas Flor. A. 10. et Chr. P. p. 285 D. 

335. ódcls] Aristides vol. 1. p. 124, 8. a Vatero comparatus, 
rocasr: 5 fjv vrepyjavía rrjs Tapackevijs kal r&v mowvuévev— 
é&ore éfapketv ébóke, rois BapBápois ód0rjvat uóvov. 

ó$6eis] 40v Flor. A. His versibus in Havn. przeecriptum 
Xopós "Ayyehos et pro "Exrep v. 339. Xópos. MATTH. V. 
334—339. nuntio, 339—341. choro tribuit A. 

336. éneínep 3)A0€] éel mapijA0€ Flor. A. 

337. fjk«éro ]. lxéro Flor. 1. 2. 

338. 5A ero] áróAero Flor. 1. 2. 
. 840. 9 om. A.H. 

olvex ] ov éx A. , 

341. zapécre | mapécras A.H. Flor. A. zápeori Flor. IO. 

342. Quid excusari velit, satis ostendit chorus sequentibus 
verbis; fiduciam scilicet, quam in Rheso exercituque, quem 
secum ducebat, immodicam habebat, declaraturus, Nemesiti 
prius deprecatur, ne, si quz forte superbiora exciderint sibi, 
ultione digna esse censeat. HEA'TH. De Adrastea videndi 
[scholiasta et] interpretes Hesychii et Suidze s. 'Aópáoreua. 
MUSG. 'A$páenia A. 

343. etpyot Flor. 10. etpyec. A.H. Flor. A. etpyois Ald. 

347. erAá8ns A.H. Flor. 1. 2. 10. Vulgo ézAdo6ss. 

$pvyíav A.H. Flor. A. 10. $uA(ov Ald. quod in $uA(ar mu- 
tandum videbatur viro docto a Musgravio memorato. 


* 
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' 848. ére( ce A.H..— Vulgo £rewe. 

349. Scribendum uno versu TTepls —ropefe. et in antistropho 
458. £bv—cineiv. 

351. Mater Rhesi neque ab Homero metnoratur neque apud 
Euripidem exstat, qui solum prodidit eam ex Musarum nu- 
mero fuisse. Musam tantum etiam Cicero nominavit De N. D. 
3,18. Contra alii matris ejus mentionem fecerunt, ut adeo 
quatuor diverse sententize supersint. Secundum Apollodorum 
in Bibl. 1, 3, 4. Rhesus Euterpes filius est, quem alii Calliopes 
dicerent. Euterpes vero filium prodidit iterum Apollodorus 
apud schol. Rhesi v. 346. Heraclitus ibid. et schol. v. 390. 
Eustath. p. 817, 25. schol. ad Il. K, 435. Servius ad Virg. /En. 
1, 469. "'erpsichoree tribuerunt schol. Il. K, 435. et argumen- 
tum Rhesi. Clius denique statuit Marsyas ap. schol. Rhes: 346. 
et schol. Rhes. 390. VATER. in Prolegom. p. xxvii. 

355. Zevs ó $avaios explicatur v. 3970. éA08, dárvn0i. — Est 
Juppiter qui subito apparet et votorum compotem facit. 
VA'TER.  Epitheton Jovis aliunde non cognitum. Diverse 
notionis est 'AzóAAwr Qavaítos. 

356. Oubpeve» A.H. Flor. A. 10.. 8ufpeicev Ald. | 
. BaXaisi] Scholiasta, o xvpíes vüv rfj Aéfex kéxypyrav. Aevxàg 
yàp elyev, és kal àverépe uvràs é$n. bívara: 5e àvri rob ra- 
xeiais.. Velocitatis significationem habet in versu Synesii Axfyere 
avo. BaXiir àvépov, ab Suida. s. BaXiár allato, et locis qui- 
busdam Oppiani et Nonni, quos vide in Thes. Stephani vol. 2. 
p. 8o D. ed. Paris. 

359. elneiv) bet» A.H. Flor. A. quod Bothio ex dbew cor- 
ruptum videbatur. 

361. roUs zpomóras Üiácovs épéárev quomodo a tumoris cri- 
mine liberem, non habeo ; de explicatione tamen non despero. 
Óíaco| épéórev sunt daret éperiwko(, catus amantium inter 
pocula celebrati, in quibus quia pocula sibi invicem propinant, 
quod proprium erat rà» Oiaecráv, rÓ mponivew, id ad 6icovs 
refertur. MAT'TH. 

363. yaApoisi, Cauteri conjectura, quam confirmare videntur 
Flor. 1. 2. 10. yáApact Ald. consentiente À. 

oivonAarjrow] Scholiasta, rais &ià roU olvov mapayovcais rv 
pov. 

364. émbefiauig Musgravius. Libri (robe£(ois, nisi quod vmo- 
befíous Flor. A. $mobexrixais interpretatur scholiasta. | 
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322. Évumovotow Par. E.G. Flor. 1. 3. Vulgo fusrorécw. 
éfdarys "Apys] Metaphora a vento ducta, qui, cum vehe- 


-mentior solto est, éféerss dicitur, vid. Suidam, v. éféorys. 
dap Cyclop. v. 279. /Eschin. Epist. 1. MUSG. 


323. €0pave A.H. Flor. A. é$avee Ald. 
péyas] uéyo Flor. 10. Conf. Elmsl. ad Bacch. 640. 
324. 5 om. A. e s 
Tpoí(a A.H. Flor. A. 10. Vulgo Tpoías. 


- $25. és] eis A.H. Flor. quattuor. 


326. alpo?ci] alpovct libri. Correxit Schsferus. 
&op(] Sovp( .A.. 
5327. ár(Ges] éAefas Flor. A. IO. errore librarii, qui verba 


ópÜGs £Aecfas ex Or. 100. i10. aliove tragici loco in mente 


haberet. Simile peccatum notavimus.ad v. 305. 

xàm(uoudos] kàr(uopoos A.H. Flor. A. 10. 
' $29. 7TáAa. A.H. Flor. A. 10. záXw Ald. 

331. eéAas cof] co oXAas Flor. A. 10. et Chr. P. p. 283 D. 

335. ódóeis] Aristides vol. 1. p. 124, 8. a Vatero comparatus, 
rocaír].O fjv )repnjaría rs vapackevíijs kal rà» Tovvpuéver— 
&ore éfapketv ébóket rots Sapápois ódO vat uóvorv. 

ó$6els] 4A0dv Flor. A. His versibus in Havn. priecriptum 
Xopós "AyysAos et pro "Exrep v. 339. Xópos. MATTH. V. 
334—338. nuntio, 339—341. choro tribuit A. 

. 836. éneínep 11A0€] émel mapijA0e Flor. A. 

337. rikéro] lxéro Flor. 1. 2. 

338. bu ero] &róAero Flor. 1. 2. 
. 840. 9 om. A.H. 

obvex ] otv éx A. 

341. 7rapéare] mapéoraa A.H. Flor. A. vápeori Flor. : IO. 

342. Quid excusari velit, satis ostendit chorus sequentibus 
verbis; fiduciam scilicet, quam in Rheso exercituque, quem 
secum ducebat, immodicam habebat, declaraturus, Nemesitni 
prius deprecatur, ne, si quz forte superbiora exciderint sibi, 
ultione digna esse censeat. HEATH. De Adrastea videndi 
[scholiasta et] interpretes Hesychii et Suidge s. 'ABpáoreua. 
MUSG. 'Aàpácnia A. 

343. etpyoc Flor. 10. elpyec A.H. Flor. A. etpyois Ald. 
. 347. erAáÓns A.H. Flor. 1. 2. 10. Vulgo ézAdoógs. 

$pvyíav A.H. Flor. A. 10. duA(ov Ald. quod in $uiav mu- 
tandum videbatur viro docto a Musgravio memorato. 


* 
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. 848. éme( ce A.H. — Vulgo £reuwe. 

349. Scribendum uno versu TTepls — mopeón.. et in antistropho 
359. fiv—cinetr. 

351. Mater Rhesi neque ab Homero memoratur neque apud 
Euripidem exstat, qui solum prodidit eam ex Musarum nu- 
mero fuisse. Musam tantum etiam Cicero nominavit De N. D. 
3, 18. Contra alii matris ejus mentionem fecerunt, ut adeo 
quatuor diverses sententie supersint. Secundum Apollodorum 
in Bibl. 1, 3, 4. Rhesus Euterpes filius est, quem alii Calliopes 
dicerent. Euterpes vero filium prodidit iterum Apollodorus 
apud schol. Rhesi v. 346. Heraclitus ibid. et schol. v. 390. 
Eustath. p. 817, 25. schol. ad Il. K, 435. Servius ad Virg. JEn. 

1, 469. "'erpsichoree tribuerunt schol. Il. K, 435. et argumen- 
tum Rhesi. Clius denique statuit Marsyas ap. schol. Rhes: 346. 
et schol. Rhes. 390. VATER. in Prolegom. p. xxvii. 

355. Zevs ó d$avaios explicatur v. 370. àA0e, $ávg0i. Est 
Juppiter qui subito apparet et votorum compotem facit. 
VATER.  Epitheton Jovis aliunde non cognitum. Dyer 


. notionis est 'AzóAAcv Qavatos. 


* 


356. 9ubpeier A.H. Flor. A. 10.. buppeóco» Ald. 
, BoAaiei] Scholiasta, o0 xvpíes vüv rij Aéfer kéxpyrav. Aevkàs 
yóp exer, és xal àverépe uvràs éjm. bvara, 5à ávri rob ra- 
xeias. Velocitatis significationem habet in versu Synesii Axfyere 
Troia Sauà» üávépov, ab Suida s. SaXiáv allato, et locis qui- 
busdam Oppiani et Nonni; quos vide in Thes. Stephani vol. 2. 
p. 8o D. ed. Paris. 

359. elzetv) ióctv A.H. Flor. A. quod Bothio ex $$ew cor- 
ruptum videbatur. 
| 361. roüs mpomóras Óiácovs épórav quomodo a tumoris cri- 
mine liberem, non habeo ; de explicatione tamen non despero. 
Óíacot épereov sunt dacot éperwoli, catus amantium inter 
pocula celebrati, in quibus quia pocula sibi invicem propinant, 
quod proprium erat rà» 0i.acceráv, TÓ zponívew, id ad Oiicovs 
refertur. MAT' TH. 

363. yraApoisi, Canteri conjectura, quam confirmare videntur 
Flor. 1. 2. 10. yéApuac: Ald. consentiente A. 

olvozAavijro:s] Scholiasta, rais 9ià rod olvov zapayovcaus róv 
povv. 

364. émbef(aus Musgravius. Libri ónobefía:s, nisi quod vmo- 
beféois Flor. A. jsobexriais interpretatur scholiasta. 
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imobet(au] Omnino legendum émóef(ass. Hom. Odyss. 4'. 


V. 141. 
* ÓpvvoO' é£eíns éribéfva mávres éraipot 
&pfdjevot toU xépov, 00er ré ep olvoxociet. 
Eupolis apud Pollucem, 2, 159. &rav 8t mí»weci rij» émbéfia. 
Adde Critiam in eleg. apud Athen. l. 10. c. g. MUSG. 

366. áxrüs] áxràv Flor. A. 

368. Duo versus in Ald. cj—rpá- | £as—. 

$opl] àópar. A.H. 

és] eis A.H. Flor. quattuor. 

371. mpofaXo)] mpoXaBo0 A.H. Flor. A. Quod legisse 
videtur scriptor Chr. P. p. 288 B. £A" 2A08, $ávg0. mpoXaór 
rijs 1)o0s oéAas. 

373. exwràv map üvrvya] Aperturam, per quam currus 
conscenditur, recte intelligit scholiasta. 

TGAovs épeÜ((ov om. À.H. Flor. A. 10. 

TéÀovs Reiskius. | Legebatur xóAois. 

374- 9(BoXov üxovra] Duplicem hastam ab heroibus gestatam 
fuisse, multa Homeri loca ostendunt; quibus adde Pindari 
Pyth. 4. antistroph. 4. Ex aliis tamen veterum locis colligas, 
hastam duplici cuspide instructam in usu iis fuisse. 'alem sc. 


" Achilli tribuunt /Eschylus et Sophocles citati scholiaste, Pin- 


dari ad Nem. 6. antistr. 3. £earol às (Boot káuakes commemo- 
rantur Anthol. H. Steph. p. 444. MUSGR. 

379. xandOudievor Bothius. Libri xara$0(uevov. xazd6uiévov 
Suppl. 984. 

Opnxl] Opykíov A. Flor. A. Opnx(o H. Flor. 1. 2. 

382. voA(apxov] moAbapxov H. soAóapxov Paris. duo. 

384. keboroxpórovs quid sit, docet /Eschyl. Sept. c. 'T'heb. 
v. 391. "Tintinnabula hujusmodi a Trojanis przcipue gestata 
esse, colligas licet ex fragmento Sophoclis apud Plut. Symp. 
Problem. 2. c. 5. MUSG. 

385. robs keAaboürvras Ald. rois om. A.H. Flor. A. 1. 10: 
a m. sec. additum habet Flor. 2. 

387. xarazveét] ávamvet H.— Rhesus ut. Deus venit, qui ex 
odore et flatu agnoscuntur. Quare Hippolytus apud Euripidem 
v. 1392. à Oetov óbufjs mveüpa' kai yàp év kaxois Qv zjo0óugv cov. 
Vulgate vero libri Havniensis scriptura non prestat, siqui- 
dem et in Medea 839. Venus Par Xdpa» xaramveócat. 
VATER. 
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388. éc0Aos om. A.H. 

zai] vais Flor. 1. 2. hic et v. 393. 

389. zaXai c ?uépq)] Soph. Aj. 622. zaXaij pàv fvrpodos 
óuépg. MAT'TH. 

391. éx0pàv] éx6pór schol. Hom. Il. Z, 479. 

395. ácl codices. alc Ald. 

399. $Aou) $ios A.H. 

400. Hunc versum om. Flor. A. 10. 

401. kijpv£] Scribendum xfjpv£, ut Ald. et codd. 

403. "otov Matthie editio ex libro Victor. Legebatur 
20íer, quod restituendum. 

404. BapBápovs] BapBápov A.H. Flor. A. 10. 

405. Tpobsies] Prodidisti. IIpobre rij» 'EAAdba 'Thomas M. 
s. v. Tívev affert ex Demosthenis oratione de falsa legatione. 
Qui Euripidis verba confudisse videtur cum loco Demosthenis 
de corona p. 324, 23. rijv éAevÜep(av mporemekóres mpórepov uv 
du (n9, viv 5 'AAefávbpo. éxní(vew simili sensu dictum Euri- 
pidi restituit Piersonus Hippol. 626. Aor beuárev éxn(vouev: 
ubi libn éxrívopev. 

409. áplarots] üáp(orovs H. 

xarà cróga] Opponitur tQ Aáópg v. 510, 511. Heracl. 801. 
VATER. 

410. *éAr; doctius quam verius hasta explicata est a viris 
eruditis. 'Thracum clypeos in pugna Hector fregit. Apte 
confert Morstadtius Homerica Il. 'Y, 268, 5, 165. Ita etiam 
v. 487. véArqv épéica, conferri potest cum Homerico (Il. X, 
97-) àcn($. épeícas, ne alios locos commemorem. VA'TER. 

412. Üorepos] Üorepor A.H. Flor. A. 1. 2. Par. G. 

Borbpopeis] Boxbpouetv A.H. 

413. àv yéve] Legebatur éyyeveéis. . Correxit. Valckenar. 
Diatr. p. 105. collato Alc. 904. 

415. apikpà] juuxpà H. Flor. 10. 

416. ol 8 &y 8 &sXowi A.H. ol 9 ày GnÀow: Flor. A. 10. ol 
$ év0db ónAo:s Ald. 

417. wvxpàr ügow] Hiemem et noctis vapores frigidos. 
BARN. 

(idv re Tüp 0coó] /Estatem et diei immodicos calores. 
BARN. 

419. ápvorw)] Est genus poculi, ex quo facile et large bibitur, 
item potatio sine respiratione, aut intermissione ; de quo verbo 
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vide Eustathium et Aristoph. scholiast. ad illum vérsum in 
fine Acharnens. 1243. kal. spós y' üxparor éyyéas Ápvorw é£é- 
Aaya. Horat. Bacchum 'Threicia vincat Amystide. Pollux 6, 
25. 'Apyari m(vew, üpvar(Qew, xavbày mívew* Opqx(a apónoci. 
BARN. De amystide 'Thracia vidéri possunt loca citata ab 
interpretibus Hesychii s. v. &gveris. MUSG. Alia attulit 
scholiasta. 

beftospevoi] Id est T. Achmus ap. Athen. 1. p. 31. A. 
éóeCioUro BugX(vov nméOvos &xrepá rc. idein 

426. Zíí8ns Aeos] Aaós Zxi05s Flor. A 

429. vopÜpeócas A.H. Flor. A. 10. iu Flor. 1. 2. 
qopÜj.ebcat Ald. 

430. aluargpós TÉAavos vituperatur a scholiasta, quod áxópes 
hac voce usus sit Euripides. Rectius eundem (Orest. 220.) 
à$pdbn TéAavov dixisse propter album colorem, et Homerum 
quoque (Il. K, 7.) voce zaAóva: significasse ró Xevküvat. — Sed 
ne quid de etymologia dicam, que falsa esse videtur, ipse usus 
veterum tragicorum TéAarov si3s85am quamcunque coactam 
significasse ostendit. Id ipsum, quod vituperat grammaticus 
preivit Zischylus Pers. 816. rócos yàp &córa, wéAavos algaro- 
srayjs zpós yj llAaraév Aep(bos Aóyxgs Ümo. Eumen. 265. 
épvÓpós TéAavos. Ipse etiam Eurip. Iph. T. 300. de Orestis 
in armenta patrata cede, és algargpór. zéAavav é£favOciv áAós, 
multo audacius. cf. Alcest. 851. Neque idem Euripides co- 
loris habuit rationem Cress. fr. 13. 5. rijs £ovOomrépov meAáve 
peoons àd0óves bebevuéva, siquidem me significatur. Quid 
quod de liquidis etiam usurpavit /Esch. Choeph. 92. xéovea 
róvbe TéAavor éy rípfie iod V. Blomf. ad /Esch. Pers. 821. 
VATER. 

. és A.H. Flor. 10. eis AM. 

431. $óros À. Flor. A. 10. Vulgo $óvo. 

432. àneipye] àmye A.H. Flor. A. 
| 433. té vot uoAciv] poAetv ré vox Flor. 10. 

435. ráfas érev bacguóv] Ex hoc loco fluxerunt quae narrat 
Parthehius c. 36, Aéyerai 0 xal 'Pijgov, mplv és Tpoíav én(xovpov 
éA0eip, énl moAMis yfjv léva: mpocayópuevóv re kal Bacgór àm- 
févra. VA'TER. 

438. o0 —oir ex Matthiz editione relictum. Revocandum 
quod in libris est ovx —o»$ . 

oUx &s ci kopséis ràs épàs djujoribas] Dicendum erat oix, ós 
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cV koyxeis, àutaribas beCuipevos. Pro eo ápgíoribas ad. koareix 
retulit, adjecto ràs épàs, quo gravior sit reprehensio, quasi iis 
unice deditus esset Rhesus. MAT'TH.  Probabilis Vateri 
correctio est o)x Bs o) koureis — . 

441. éme(ápei] Ed. Ald. et MSS. éze(árei, quod Giossogra: 
phus in MS. Harleiano per ézefápe: explicat, Canter conjec- 
turam, hic etiam receptam, egregie confirmans. Sic utique 
explicari solet ére(ápet. vide Hesychium. in voce et schol. ad 
Phoeniss. v. 45. MUSG. 

442. ávrvos ÀA.H. Flor. A. 10. áómAo: Ald. 

Toprápgaciw Porsonus ad 'Toup. Emend. vol, 4. p. 439. *op- - 
zácpaciw A.H. Flor. A. 10. zopajpacw Ald. 
^ 446. fpiwreis Sallierius. | Legebatur mísreis. 

"Apn Flor. À. 10. Vulgo "Apnr. . ! 

448. vaverátuow ] vaveráópovs A.H. Flor. A. 10. 

érewrseoety] Scribendum émecesetr. 

449. 9arépg Brunckius. Libri 8' j7épa. 

0 A.H. Flor. A. 7 Ald. 

451, ápyra: L. Dindorfius. afpenra« A.H. Flor. A. alpére Ald. 

452. uéy' avxoürras] ueyaXavyotvras A.H. Flor. A. | 

453. Üerepos A.H. Vulgo farepov. 

454. His wersibus respondent antistrophici inde a v. 820. 
post longum intervallum. . Similiter in Hippolyto v. 362. 

Veràus in Ald. sic descripü ie— | $Xos— | $6óvov— | 9€- 
Aot — | elpyew — | ore. aply — | émópevee — | zàs — | éyxos 
— | "às $9 — | ei yàp—elo- | (6o — | xeipós—Aóyxa. 

Scribendum uné versu, deletis que Hermannus posuit 
lacunze signis, $iAa Opoeis, $iXos AuóÜev d póvov. 

455. €t] & A. 

uóvov A.H. Flor. A. uórvos Ald. 

457. 40éAo. A.H. Flor. A. 0éAo. Ald. 

róv addidit Hermannus et coict pro cois restituit. 

464. 4cibou Matthise. | Libr ele($o«& , quod revocandum. 

466. àzoiwácaw A.H. Flor. 10. árowácow Flor. A.. àxová- 
cauo Ald. 

Cum dxowáca: sit. &mrowa eaigere sibi—vid. ad v.177.— 
hsc sumi possunt aut csde hostis aut pecunia. Prius hic 
solum aptum, ut sit ru49peis0ai, et ároiwáo0a, absolute dicatur. 
VATER. : 

467. rouaüra—npüf£ai] Talem capere, fructum : qui satis vul- 


$08 ANNOTA'TIONES 


gars verbi zpáccew usus est, velut in fragmento Platonis 
comici apud Plut. Vit. Alcib. 13. Nic. 11. quod Vaterus attulit, 
kaíro, Ténpaye r&v rpórev uéy fua, abroü 0€ kal rüv ortypárev 
ává£ia. illud vero proprium hujus loci est, quod cum genitivo 
rijs uaxpüs àmovoías construxit poeta, analogiam verbi dmoAaVew 
secutus. 

469. éneibày] ére vb. A. 

471. 'Apye(ev A.H. Flor. A. 'Apyeíav Ald. 

475. ToÀAi» A.H. Flor. A. zoAAois Ald. 

476. 3] à A. 

477. rÓv codices, 75s Ald. 

479. roíco ) roós y' Flor. 1. 2. 

ápwris] àpwreis Flor. A. 10. ápwreias A. Scribebatur 
ápuoréas. Vid. ad Soph. Aj. 390. 

480. xo?) o? Flor. A. 10. 

àAA übqv A.H. àAX' &bg» Flor. A. Legebatur àAAà Oy. 
Locutio est Homerica, Il. N, 315. ot yt» ábqv éAóvct xal éca- 
pevov 7oAépow, 'T, 423. ov Aj£v mpi» TpGas übnv éAácat kakórn- 
Tos. et, quem locum scholiasta attulit, Od. E, 290. àAX' éri uév 
piv drqua &$qv àAdap kaxórqros. 

481. márr ] àv A.H. Flor. A. 

elpyáape0a] cipyácpe0 àv Flor. 2. et Par. tres. 

482. móppe] Scribendum «ópee. — Vid. ad Bacch. 391. 

492. évráfa. pro ávriráfai. Sic. évorárgs pro árrwrárgs 
Soph. Aj. 104. MATTH. 

493. y addunt codices : om. Ald. 

494. Notandum gmr»íev correpto iota: de quo conf. ad 
Hippol. 1146. 

496. rís 5i] r(s 9€ A.H. r( 5al Flor. A. rí etiam Flor. 10. 

497. 3j0c&c0a.] Scribebatur 5rráe0a:. 

499. 0pacvs] 0pacv A.H. 

5oo. njv$ ] els Boissonadius. Qus usitatior loquendi ratio 
est, ut v. 946. ceuyórv moA(rqv kàri mAetorov áybp Éva éA0óvro. 

501. 'A0áras codices plerique. 'A6nvas Ald, 

£vvvyos codices. Évayxos Ald. 

502. Raptum Palladium et Ulixis zrexeía ab aliis post 
Rhesi cedem ponuntur: unde anacbronismum notavit scho- 
hasta. - 

503. &xev eroXiy] eroXi» Éxov Flor. 10. 
504. ' Apyelois A.H. 'Apye(ovs Ald. 
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505. Hov] "Duor A.H. Flor. 1. 2. 

506. 1vAGv zapacráras Flor. À. zapacráras epvyév A.H. 

507. ácl A.H. aic Ald. 

508. Owvpugpatov] De templo TThymbrzeo v. Strabon. 15. 
P- 598. et schol. Hom. Il. K, 430. VATER. 

ácrews Victorius. áoreos Ald. 

512. ev] ov À. yc H. 

xAc7wüàs é)pas A.H. Flor. À. 10. kAcritxats épais Ald. 

514. TvÀév| mvAGv» y H. 

ápueípas ÀA.H, Flor. À. 10. épreípas Ald. 

515. Oowaryjptov] 0owaoripwr Flor. 10. 05parípwv» H. 

517. karÜaveiv] xarabavetv Flor. A. 

pópo] vórue A.H. In uópo consentit Chr. P. p. 278 B. 

519. xp] 9e H. 

522. T] 0 A.H, 

523. "poroui] Vocabulum aliunde non cognitum, de quo 
scholiasta, IIapuevíokos ri» mporaw( Aéfw Boweruijv doi xa] 
per obbejuüs míorews. onpgaíve. 0? rà Éumpoo0ev. Notum est 
morauwí et zoraíris, quod Tporaívov scriptum est apud Hesy- 
chium, a grammaticis per zpoajároes et póadaros explicatum. 

525. 5éx0a1] Forma epica, cujus unicum hoc est apud tra- 
gicos exemplum. àéxeota. A.H. Flor. À. 3éxeo6c Flor. 16. 

528. Interrogandi signum non post éuávr, sed post mpóra 
ponit Ald. Correxit Tyrwhittus. Cum verbis sequentibus 
Valckenarius locum Homeri comparavit Il. K, 251. udàa yàp 
rUC üávera,, éyyóO. 9 1ás darpa 02 bij mpoBéBnke, napqxnkev 0? 
aAéov vif, rTGv 6óo poiáar, rpvrárg 8 Éric poipa AéAeurras. 

mpéra bera. aqueia] Scholiasta, IIapuerv(okos Tpóra anpetá 
$us. AéyeanÜat ràs ToU Zkopm(ov mpéras poípas, &ià r0 jmO rv 
ápxalerv oÜres ajvrüs AéyesÓat xal Ür. raíraus Ó Bodrgs üpua 
ápxerai karabiccoÜa:. 

529. émrámopor IIAeiábes (IIAgidbes ÀA.H.) aiüépiai] al0épias 
sunt, quz in zethere, i. e. supra horizontem, sese conspiciendas 
praebent, plane ut meA&yia: vies sunt, quee in pelago versantur. 
conf. Med. v. 441. MUSG. ai0épia, igitur est al0épial claw. et 
sic jam scholiasta intellexit, rà ue» zpóra oqpeiá doi bvco0a:, 
ràs 0e ITAeiábas. ávaréAAew. — Ab Musgravio me dissensisse et 
ad aióépuas non elo, sed bóorra: intelligi voluisse doctissimus 
Harius in Museo philol. Cantabrig. vol. 1. p. 23. ex eo colligit 
quod post exea coli commatisve signum in editione Aldina 
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positum omiserim. t ego minime dissensi, sed comma pro 
ea qua ego uti consuevi interpungendi ratione omittere debui 
nec metuendum putavi ne quis ITAeiíbas. aifepías $íco0a, dici 
crederet, quod sensum praebere ineptum recte judicat Harius 
et jam ab scholiasta diserte monitum est, qui post verba supra 
allata pergit, vàs yàp égl xarabvojévev alüepías eirev- avrás ; 
dore Tpixó0ev róv kaipóp vn duAáxuv iuddE vró rijs bícewus, 
àrvaroAfjs kal pecovpavijparos. 

530. Duo versus in Ald. quorum alter a uéca incipit. 

533. Éypea0e mpós dvXAaxàv] Metro adversatur éypectüe, pro 
quo aliud verbum a poeta positum fuit, velut &Aóere. 

534- uyvábos] Rarissima vox et vix alibi lecta. MUSG. 

536. -pó bóper.Barnesius. zpós $óue» libri. Scribendum 
cum Musgravio 7pobpóuer. Stellam dicit .diei precursorem, 
Luciferum. Quem Ion Chius (ap. Suidam s. v. &óvpayufobi- 
OácxaAos) ab Vatero comparatus vocat áeA(ov Aevkomrépvya 
spóbpopov. 

60e] o:0é A.H. 

y A.H. Flor. A. ydp Ald. 

ácríjp codices. árjp Ald. ! 
- 539. éxnpóx0n] éxAnpéón Dobreus. Post hunc versum ex- 
cidit versus parcemiacus, respondens versui 558. 

- 539. vióv] Scribendum óv cum Hermanno. 

KópoiBov] De Corebo vid. Meinek. ad Euphor. p. 179. 
Heyn. ad. Virgil. /En. 2. excurs. 10. Boissonad. ad Nicet. 
Eugenian. 4, 23. VATER. KópvBov Par.. G. Harl. Kógou or 
H. Qus usitate hujus nominis corruptele sunt in quonim 
scriptorum codicibus. 

540. Ilaí(ev] Queritur quo. jure Coreebum Pas ducem 
dixerit Euripides.—Cum M ygdones et Pzeones populi 'T'hracise 
essent, apparet facile fingi potuisse Mygdonis filium ducem 
Pseonum.  Recessit in hoc Euripides ab Homero Il. B, 848. 
qui Pyrzechmem ducem Peonum facit, quo loco Eustathius 
p. 359- annotat: veo àé [Ivpaíxuov év rois [lopgeplov $éperai 
6r. IarpókAov áva(porros abróv 'Acrepomatos 7ye rovs [Iaéovas, . 
Óv Kppuyev 'AyiA ess. VATER. 

541. Mvool 9? juás] His verbis prescriptum erat jjix. De- 
levit Bothius, non recte. Itaque restituatur HM. 

546. ?jpéva) ?4épa Flor. quattuor. 

548. Zwuóevros] Genitivum scholiasta explicat per ellipsin 
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prspositionis ér(: quod fieri nequit. Ex quo manifestum est 
Jjéva cum accusativis ko(ras $oi(as esse construendum.  Re- 
spicitur autem ad stuprum Philomele consecutamque czedem 
Ityos. : 

550. zaiboAérep] à zaboAérop A.H. 

peXomoiós—pepíuvas] pep(uras Heathiü conjectura est, qui 
hsec annotavit. ** Non potest ám$oris adjective poni et cum 
pépisva. junctum. significare Juscinia sollicita. Mep(uvas igitur 
aut Lépua» reponendum, et lectio Ald. juéva revocanda. 
Structura loci sic procedit: 'AmBorls pueAoToUs TaiboAérop 
3péva )uvet moXvxopborárg yópvi uep(uvas vel uépisvav koírgs 
doví(as. Lusciniola cantus artifex liberorum interfectriz sedens 
canit multtona voce srumnas thalami funesti. Ideo autem 
koírg dovía dicitur, quia stuprum, quod a Tereo passa est, 
czedi Ityos occasionem dederat." | Libri uépiuva.— Scnbendum 
videtur ueAoT oi v—pépuwav. 

551—630. exciderunt ex À. 

552. vvkriBpóuov Piersonus.  Legebatur vvkribpópov. 
- 557. 9v va&v om. H. Hunc versum cum duobus proximis 
om. Flor. 1. 

559- "puxop(ov» notam hic et in sequentibus om. H. 

560. 7; Par. G. Harl. 7j codices reliqui. ei Ald. 

elozaícas] Legebatur eiezeoó».  Correxit Valckenarius ex 
Flor. À. qui eis zaí(cas.  Scnbendum autem éezaícas. Pre- 
cedenti versui éseoóv additum in Flor. À. 10. quod est glos- 
sema vocabuli éezaícas. — 

561. 5ilAeAe] SulAvA er Flor. 1. 2. QAcAe H. $Acoer Flor. 
Á. 10. 

TáX àv] Fortasse ráy' à» 9 scribendum cum Hermanno. 

QoBepór] Corrigendum davepóv cum Hermanno. 

565. oix om. H. 

568. xAáte atbijpov] Aeris sonum reddit. 

570. ópire» H. Flor. 10. ópjvav Ald. et Chr. P. p. 
287 C. 

571. rot] 7: Flor. A. et Chr. P. 1. c. 

577. 1(] «oi Par. E.G. 

T5) Scribendum 7o: ex Flor. quattuor et Chr. P. p. 288 B. 

578. Ulixi continuant H. et Harl. 

580. eüpouev] Scribendum qtpoyer. 

581. rór H. Flor. xo. Vulgo ró»?. 

58 
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582. vaverafer|] vaveráüyov Ald. Correctum ex H. Flor. 
Á. 10. 

583. 9er H. Flor. A. 10. Vulgo óoep. 

585. Alvéav Flor. 10. Vulgo Alve(av. 

586. nuoAóvre] uoAóvres Ald. Correxit Musgr. ex codd. 
Paris. 

xpo? H. Flor. A. Vulgo xpijv. 

590. ToAXeplovs] voAeuíois Flor. A. 10. 

594. Diomedi tribuit H..— In hoc versu desinit Flor. A. 

meí0ov] 74009 Bothius, probabiliter. 

Tóx»n H. rvxetv vulgo, consentiente Chr. P. p. 288 A.C. 

595. Minerva non potest dubitari quin ex machina loquatur. 
Non conspici deam Vaterus in Prolegom. p. lv. colligendum 
putavit ex verbis Ulixis v. 608. 8éomow' 'A0áva, $0éyparos, yàp 
po0óugv Toà co) cvvüf)m yüpvrv. ex quibus hoc tantum tuto 
colligi potest, Minervam ab conspectu remotiorem esse, ut 
in loco simili Sophoclis Aj. 14. à d6éyu' 'Aáras, duXrárns 
éuol ÜcQv, às eüpa0és cov, kÀv üworros js, Óues dévnu àxoóe 
xal £vvapmá(we dpeví. quee ipsa quoque Ulixis ad Minervam 
verba sunt, ex quibus expressa esse Euripidea viris doctis vies 
sunt qui spuriam hanc fabulam esse censuerunt. 

Auróvre] Acróvres H.. Par. E.G. Flor. 1. 2. Verborum 
constructio est oi 5$ xcepeire Tpoeixüp éx ráfew», Auwmóvres 
avrás. 

600. és abpiov] Scribendum eis atpior. énaópiov H. 

601. otr' áv cà. H. Flor. 10. otre o Ald. 

606. a$ayàs kaparógovs Flor. 10. 

607. Écrai] fixec H. 

608. Hic Euripides suo more Homerum prsecipue respicit, 
qui, quamvis Minervam ipsam haud introduxent, épwbur 
tamen in faustum signum ait eam misisse, quem licet illi ob 
noctem non viderint, àÀAAà xAáyfavros Áxovcav. Et eodem 
modo Ulysses Minervam precatur, Iliad. «'. v. 2378. KA6( uev, 
alyixoto Ais rékos, 7] re pot alei "Ev vávreoot móvown mapíora- 
cai, &c. BARN. 

609. evvijó»] cvrifovs H. Flor. 10. 

611. ToV] 7o. Flor. 10. 

kareóvacrai] Scribendum xarpíracra:. 

612. ó0cv—crpareiparos] Qua castrorum parte versus nos. 
Conf. v. 695. Tó0ev vw xvpsjoe ; VATER. 
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614. rá£feor] ráfeus H. : 

xereóvacer] Scribendum xaryéveres. 

618. er(Agoveiw &ore H. 

écre] doep Flor. 10. Chr. P. p. 388 D. erige. yàp dowep 
&zaA) xiv véa. 

arepóv kükvov Flor. 10. 

619. xravóvre Flor. 10. Vulgo xravórres. 

621. reMuxóy] Tpwixór Flor. ro. 


623. mápes ye] mápeoxe Flor. 1. 2. mápeoye Flor. 10. 
sápexe H. 

col 8é xpi)] xpi; 96 cov H. 

zéAov] -éXovs H. Flor. 10. 

626. éje^ H. Vulgo éQ«eAot. 

627. xa0'] à$' superscriptum in Harl. 

629. peuBexórev) Vocabulum Homericum, cujus nulla alia 
apud tragicos éxempla exstant. 

630. Ulixi tribuit H. 

civ]. zpós Flor. 1. 2. 

631. 9' additum ex H. et Flor. 10. posita que vulgo abest 
post uóvos interpunctione. 

632. fj«ew H. Par. E. Flor. tres. xe. Ald. puncto post xepet 
posito. 

635. xewós ob Opus Üavetv A.H. xeipós o) Oaveip 0Cjus Flor. 
10. o) OCjus xepós Üavet» Ald. 

636. &vep] dovep A.H. et Flor. tres. 

cedayàs $épev Flor. 10. 

640. 5» 92] Rhesum. 

643. c« xpfjv Flor. 10. Vulgo ce xpij. à^ éxpj A. Scnbendum 
igitur o' éxpijv. 

644. xplusrerac] éyxp(umreroa H. 

ctparebgant] orparejpact Flor. 10. 

650. &»0pa cov A.H. &vópa coi Ald. 

654. 9 additum ex Flor. 1c. 

658. eibos] Corrigendum iàá» ex Chr. P. p. 385 C. Sic 
ibóv in eibós corruptum in libris omnibus Aristoph. Ran. 
714. 

659. ó 5 eloibà»] 80 ós ibàr A.H. Post $páca: excidit 
colon. 

pokóvras] uoAGvras À. 
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662. xotuxacv] kouisjoov A.H. 

663. sois re Flor. 1. 2. et Chr. P. p. 284 C. cois 8à A.H. 
Flor. 1o. cof re Ald. 

665. 5óxe. H. (non A). 95oxet Ald. 

rà cà À.H. Par. E.G. Flor. tres. rábe Ald. 

666. dcr A.H. Vulgo ós. 

668. ópüs né» a$69 Flor. 10. 

&yav éppepévovrs codices. É&yav y' épepuévovs Ald. 

669. koiulaat] xouijoas H.. kouojoa: Flor. 10. 

671. 7 H. 

672. ópüs codices. ?uás Ald. 

ráxwra xpij A.H. Flor. 10. Vulgo ráxyvor. éxpijv. 

674. xopós Avk(ov prescriptum in H. 

fa £a om. Flor. 10. éa ae À. Fortasse à à. 

675. BáAAe] BáXe quater scriptum in A.H. et Flor. tribus. 
Retinendum 8áAAe. Sic Aristoph. Ácharn. 280. otros avrós 
éarip, otros. BáAAe BáAAe BáANe BáAAe. Tate müs rTüv juapór. 

676. 0éve 0éve A.H. et Flor. tres. Vulgo Óetve Ocive, quod 
revocandum. 

rs iidem codices. rí(s 9' vulgo. Scribendum r(s ó$ cum 
Musgravio. 

677. a$6à] avrà Flor.10. Voluit àvrà. 

628. xAénes] 'Typothetz error pro xAómes. 

ópivgy A.H. Vulgo ópivav. 

679. xwo$ot] krevotoc A.H. 

680. àeüpo triplicandum metri caussa. Hermanno árvjp in 
fine versus addendum videbatur. 

681. xal om. Á.H. 

xal rovc0 ] xai yàp 9 Flor. 1. 

682. Aóyos] Aóxos A.H. Flor. 10. 

mó0ev éBas; Tobanós €(; A.H. ** Ald. «ó60ev £gas 160a ; 7ls 
«t; Sic etiam Harl. nisi quod zós habet pro rí(s. Par. E. 7ó9ev 
coü dépes móóa ; rs €0; Par. G. Flor. 2. mó0ev oóv $épes 
T7160a; màs €. MATTH. 

683. Ald. o? xj o" eibéva: Flor. 1. 2. o$ xpij elbévas c€ av. 
Flor. 10. oix éxpíjv &' elbévat 0ávyg. Havn. o o' éxprjv cià. Vict. 
ob c? xpij» (sic) Harl. ob ce xpij. — ovjgepov om. (A. et] Havn. 
MAT'TH. Versus interpolatus: nam nec crasis illa probabilis 
est xpi) elbévai, quam Heathius transponendo removebat eió£va: 
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9' o) xpí, quse tamen non apta est collocatio verborum, nec 
eJjuepov a poeta scriptum videtur, pro quo a?r(xa potius dicen- 
dum fuisset. 

684. £óvÓgua A.H. Flor. 10. o?vÓgua Ald. 

685. Ald. Ov. lere. 0ápcei. Xop. méAas ris lO, maie. Taie 
zs Tis Áv. in quo metri nec vola nec vestigium. fexe pro tere 
est ex Heathii conjectura. [fore vel exe Reiskius.] In sqq. 
ris post zéAas om. Harl. Flor. 10. Havn. Pro £6. Flor. 1. iov. 
Taie semel Harl. Flor. 1. Havn. In fine ris &y. om. Harl. Flor. 
1o. [A. et] Havn. MATTH. 

686. "HM. 'H o? ài] 'Pijcov karéxras;] Ex scena precedenti 
apparet, Rhesum a poeta occisum fingi eo ipso tempore, quo 
Minerva cum Paride colloquitur. Nihilominus chorum de 
morte ejus nondum quidquam suspicatum esse, nedum cogno- 
visse, ex sequentibus sque certum est. Quomodo igitur 
Ulyssem hic, an Rhesum interfecisset, interrogat? An, visis 
Rhesi equis, quod Petito et Heathio placet, statim mortem 
ejus subodoratur? Primo, quid vetabat equos, vivo domino, 
abduci? Deinde quam frivolum est id, quo Ulysses, si viros 
doctos audimus, chori suspiciones sedavit: Eso vero interfeci 
aliquem, qui te alioqui interfécisset, 1. e. hostem? Persuasit 
scilicet choro, se Rhesi equos, quos vel in tenebris propter 
candorem agnovisses, in Grecorum castris invenisse, et inde 
abegisse, domino interemto. Astutum profecto commentum ! 
Ego vero rem sic concipio : Ulysses et Diomedes, dum, Rheso 
occiso, ad castra Grsecorum contendunt, in excubitores 'Tro- 
janos incidunt, a quibus circumfusi transitu prohibentur. Im- 
petum in eos facere non audent, ne totus exercitus clamore et 
tumultu excitatus ipsis spem reditus intercluderet. Invenienda 
igitur aliqua fallacia est, qua se ex hoc tanto periculo extricent. 
Jam quid probabilius, i. e. ad decipiendum accommodatius, erat, 
quam ut Ulysses, equis Rhesi vectus, ipse se Rhesum esse 
simularet? Hoc si quis non ineptum judicat, versum sic emen- 
dare potest : 

OA. "H ov 5i] Pjoór y árakreis; XO. 'AAAà róv kravotvra X. 

Ulys. An tu erga Rhesum insolenter te geris ? 

Cho. At tu erga aliquem, qui te interficiet. 


MUSG. Quse hic alius atque alius ex choro cum Ulysse 
agunt, mirifice torserunt criticos. Librorum scripture satis 


$s3 
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planam monstrant emendandi viam, cujus partem vidi Mus- 
gravius : 
O. loye. X. 0ápoet. zéAas l0. O. ono. X. vale vate màs. ris et; 
3 ov 83) 'Prjcov ; O. karékras. X. QAAÀà ràv xrevotvra oé. 
O. lexe màs ris. X. o? pv otv. O. à, ditor &vüpa uj Ocveis ; 


Hastee cuspide tactus Ulysses exclamat, occidisti. At. respon. 
det ''rojanus, occisurum. HERM. Opusc. vol. 5. p. 307. 

3j o» $3] 9j om. A.H. o? o? supra scriptum habet Harl. 

krevoüvrá ce H. (non À.) et Flor. 1. 2. xravoóvrá ce Ald. 
Verba dAAà—oe Ulixi, (oxe màs ri: hemichorio tribuit Petitus. 
Personas recte distinguit Hermannus: vid. ad v. 686. 

687. ob uevó] Scribendum o? uv otv cum Reiskio. 

&] Libri à 4. Alterum & delendum esse vidit Musgravius. 

$Ouov Harl. Legebatur $(Aov. 

0évps] 0évc H. 

689. Harl. Flor. 1. 2. 10. Havn. olo0' &ry (57 Flor. 10.) 
Flor. 10. ettam 8eBijkaaw. à vbpes scripsi pro &ybpes. Sequentia 
Ulyssi tribuunt Harl. [A. et] Havn. inepte. áypes nulli alii esse 
possunt, nisi Ulysses et Diomedes, qui quum effugerint, neuter 
respondere potest. Áld. oj5é z xare(. Flor. 10. oj$à xare(5. 
Harl. r( 8$ 75$. Par. E.G. Flor. 1. 3. 78d 3. MAT'TH. fj 
6 T2 À. 

690. Verba £pre zás xar lxvos avráv Ulyssi continuat [ A. et] 
Havn. et verba 7j 8oj»v éy. cum vs. 691. cum Harl. choro 
tribuit. Pro fxvos Flor. 1. txvovs, pro abrà» Flor. 10. abro. 
MAT'TH. 

691. éy H. Harl. éx A. et Ald. 

692. 'Hjuxopíp hanc etiam stropbam tribuit Ald.: choro 

H 


694. 0s uéya] ó néyas A.H. ó péya Flor. 10. 

697. ópbros A.H. Vulgo ópovas. 

702. r(s j]v sróüev ; voías Hermannus. rís jv i) aó0ev éoriv f 
molas A.H. rís jv móBev 1) (vos Flor. 10. Vulgo vís f) «ó0ev 5$ 
aoías. 

703. 1oiov ÀA.H. Flor. 10. "Vulgo ómoiov. 

érevyera« Hermannus. — Legebatur eiyera:. 

705. tápoide] Scribendum mápoióev ex A. 

T( uj om. A.H. — Pro eo r( jjv Flor. 10. 

706. Soxeis) Soxet Flor. 2. 
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708. rís Flor. 1. 2. Vulgo rí/' cum diversa interpunctione. 

709. alusAov] aipiAov À. Flor. 10. 

710. éga] xal wápos xarà TróMw, Ümadpor ópp Éov] Vid. 
Hecub. v. 239. Ole, jvíx 3A0es 'IA(ov karáaxkomos, AvaxAauwíq r' 
ápopdos, óppárev T' &xo bóvov craXaypol civ karécra(ov yévvv ; 
Vid. etiam supra v. 497. Andreas autem Sohottus Observat. Poet. 
2. c. 43. ad hos versus: *Os eis 'A8nvàs au«óv elvayxos uoXv KAé- 
yas &yaApa vabs éx' ' Apyclev $épe:. Non, inquit, servatus hic 
temporum ordo ab Euripide ; post hac enim gesta Paladium 
Ulysses abstulit. Vellem equidem, Schottum suam sententiam 
non tantum pronuntiasse, sed probasse; quod tamen vix posse 
puto. Variant enim de hac re auctores: alii enim ab Ulysse 
et Diomede Palladium surreptum dicunt, alii ab Ulysse solo ; 
alii eos, cuniculis factis, in arcem adscendisse, nonnulli per 
cloacas; alii post Achillem occisum, alii longe ante hzc fin- 
gunt. Quare et Euripidi süa debetur auctoritas, certe Andree 
Schotti nequaquam inferior. Preterea poetis semper licuit, 
semperque licebit, veras etiam historias paulo aliter inflexas ad 
rem suam variare. Que dico, ne quis vel hinc causam arripiat, 
de hujus fabule auctore dubitandi. Vid. supra v. 427. De 
Palladio autem vid. Iphig. 'l'aur. v. 88. et hujus fabule, v. 
498. BARN. 

711. "rÓAw] «oxi. À.H. Flor. 10. 

Üraopov] Vid. Hesych. s. h. v. ubi codex habet (mra$pov 10 
bypacíav &xov éudepí à$po. Cf. Zonar. p. 1781. et Tittin. 
MATTH. 

712. croÀd A.H. cro; Ald. 

714. kpódxos Morstadtius. Legebatur xpv$aíos. In hoc 
versu desinit Flor. 10. 

715. énavréüv]) àánovróv H. 

àysprgs ris] àyipris A. 

716. xápa] xpára A.H. 

ToÀvzwés T] Legebatur voAvsw$ T. Correctum ex Par. G, 
qui zovàÀv7ivés 7. 

717. ràv— Arpebüy A.H. Vulgo rip— Arpeibóv. 

720. Tax. prefixum in A.H. 

ólow À.H. óXovo 9 Ald. 

723. uépde«ras (quod. ipsum in À. legitur) error typothetoe 
pro puépyyeras. 

725. r( bpüca. L. Dindorfius. Legebatur r( àpás 55; Scd 

$84 
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6jj om. A.H.  Infinitivus pendet a àvco((wv, pariterque proxi- 
mum zepáca: quod pro éár epáca: dictum est. 

727. eis] Scribendum és. 

728. Persone notam om. Á. In codd. reliquis hic et infra 
olkérgs prescriptum.  Mutavit L. Dindorfius. 

Alterum ià accessit ex Harl. 

729. fa—nüs alteri hemichorio, reliqua pars versus alteri 
tribuebatur. Correxit L. Dindorfius. 

£a] £a £a A. 

ectya L. Dindorfius. | Libri oíya. 

730. b$wu^ Reiskius. Legebatur $8p(^, consentiente Flor. 
I. 2. In A.H. est é$uos. àgpit MS. Stephani. 

lows yàp els (scribe és) BóAorv ris] eis BóXov yàp lows ris 
A.H. 

BoXov] SoXf Par. E.G. superscripto 8óAov. Conf. Bacch. 
847. yvvaikes, ávijp és BóXov ka0(crara:. 

731. là] "jux. preefixum in À. 

io i6 A.H. Vulgo ó. 

r(s ó erévev choro tribuit L. Dindorfius : hemichorio libri. 

733. l9] jx. prefixum in À. corrupte pro 5vóox. Idem 
error infra redit. Alterum ió additum in editione Matthiss, 
quacum consentire videtur A. 

734. 6oby] eibov Flor. 1. ibà» A.H. 

737. ropés A.H. Par. G. Flor. 1. 2. et suprascriptum Harl. 
y 9^es Ald. 

738. Qpax. preefixum in A.H. 

741. biórev Barnesius. Vulgo 9wróv. 5 ónàrv A. bwrróv H. 

742. Interjectiones à à & à auctoritate duorum codicum, 
Par. E. (in quo adscriptum vepiwoóv) et Harl., addite sunt. 
Recte absunt ab codicibus reliquis et Ald. Itaque deleantur. 

747. jv(oxos hoc loco praefixum habent A.H : vulgo oixérys. 

749. Interjectiones ante hunc versum positze accesserunt ex 
A.H. qui triplicatum à exhibent, et ex libro Victorii, in quo 
quater scriptum &. Scribendum & à, vel àà. 

750. 7üs A.H. Vulgo váàs 9. . 

dAo(uav Flor. 1. 3. Revocandum quod in libris reliquis est 
óAo(ugv. Post hunc versum repetit Ald. rois Opp£lv mév0os 
roAvrevcas, que om. A.H. Flor. 1. 2. Harl.: in margine habet 
Par. G. 

753. kéAcavres A.H. 
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755. as:óg ] a:ods A.H. 
756. 2vlox. prefixum in A. Vulgo oixérgs. 


762. Vulgo, érel yàp 3pás ebvac' '"Exrope(a xe(p] Non debebat 
libri Havniensis scriptura 'Exropéa xelp ebvace textui inferri, 
quam valde suspectam reddit libri Vaticani lectio *Exrope(a xelp 
eUrvacc. Recte habet 'Exrópeta correpta syllaba postrema. Ejus- 
modi est IIoAv5eóxeua xe(p ab Etym. M. p. 461, 45. memora- 
tum. Auopjjbeua apud. Aristoph. Eccles. 1029. Ceterum ebvace 
in yUvace mutandum. 

763. ebbouev] Scribendum q$opev. 

766. sAfkrpa) Non explicant grammatici veteres. Interpres 
quidem scuticam intelligit, sed frustra. Parum enim intererat, 
utrum $cufica jugo apposita esset, necne. Ex versu 299. col- 
ligi potest, colla jugalium sibi invicem sera connexa esse: 

xpvaij 6€ nÀáorty£. avxéva Cvynoópor 

TGÀQv Ékpye 
Nota hic vocem £xAge, ut et in loco, qui nunc prae manibus est, 
xa8jpuosÓ , et eam quoque de rebus obseratis adhibitam. vid. 
Phoen. v. 115. Hinc sine ulla dubitatione corrigo: 

xArjgpá 1' oU énl (vyois 

Uürmer ka8jpuoc0 
Nonnus 28. v. 77. moAvkXjiorov $70 (vyóv. Non sine causa 
hoc commemorat Auriga: neque enim adeo facile abduci po- 
tuissent equi, si colla eorum, sive inter se, sive currus forte 
temoni, sera connexa fuissent. MUSG. 

TzÀíkrpa] Hoc in loco, contra quod alii de scuticis et flagellis 
velint, ego potius pro xé)eres sane sumendum duco; vid. 
supra v. 380. Nihil enim ad rem erat, sive flagellum appendere 
ad jugum, sive non ; sin vero tintinpabula iis adhuc appensa 
forent, non potuisset Diomedes et Ulysses equos abigere ad 
naves ob strepitum ; quo proderentur. Et Homerus agnoscit, 
flagellum in curru adesse positum, sed quia id Ulysses nesci- 
ret, arcu pro scutica usum, Iliad. K, 5oo. Tó£o ézeAjoccv, énel 
o? uácriya Qaeuij» IIlow(Aov éx Óijpoi vojoaro xepalv éAéaa. 
BÀRN. Recte Barnesius intelligere videtur tintinnabula. 

7]? H. 

468. veàv) ryà» A. 

769. apóuvawi] Tpóurgo A.H. 

$aíAes] Negligenter. HEATH. 
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774—782. In A. literis appositis indicatur versus hoc ordine 
esse legendos 774. 776. 775. 779. 780. 781. 777. 778. 782. et 
hoc ordine exhibet H. 

775- k&veyepeiror Par. E. karexyopsrrq» A.H. 

776. &rvca 0 avro); A.H. 

r1eÀá(eo0ai] 1eXá0ew H. -Adgew A. 

crparQ) r9 orparQ H. 

778. o9] o9. A.H. 

779. €btov]| Scribendum w??ov. 

780. bnvov] $zvovs H. 

781. às] oós A.H. 

783. páyw] Eam dorsi equiti partem que sessioni apta est. 
HEATH. pojv A.H. 

784. Oclvov ve liber Victorii. Oe(vovres Ald. 

9 om. À. 

pwo?] ptvov A. 

rpíxa om. A.H. 

785. àvrgp(bev] Suidas ávrgpiíba fenestram interpretatur ; 
ali postem, vel denique tibicen edem labantem suffulciens : 
qua omnia ab hoc loco alienissima sunt. Legendum scilicet 
áprgpuóv, ex gutture. Guttur enim seu asperam Arteriam 
plurali enunciabant veteres, teste Polluce 2, 114. 218. fidem. 
que facit Soph. 'Trachin. v. 1071. MUSG. Scholiasta Vati- 
canus et duo Florentini explicant éx ró» pvxrüpev Toiv 7jxov 
ázerélovr. taque aut hac significatione ávrypis usurpari vo- 
luerunt aut aliam habuerunt lectionem. Prius, quanquam 
arridet Musgravii emendatio, tutius duxi. Etenim cum Suidas 
tradat ávrijpis 5e, dyríjpibos, kal onuaívec rijv Óvp(9a, eo etiam 
ràs Divas sive nares significari posse arbitror. Eadem meta. 
phora 0aAápa: vocantur nares. Pollux 2, 79. ríjs 8à juós uépn, 
rà pé» koi épara, 0anAápat pvCerüpes, ÓxereVpara — , rà Dà 
épbo0cv u/fa. re xal O0nXdpat, ós elpgyra.. VA'TER.  éfavrg- 
pibev A. 

. 289. uvxOÓurpóv codices. uvxOwpuóv Ald. 

790. 1apac$ayais A. sápa male excusum pro mapà. 

792—835. hic omittit A, sed versus 812—835. post versum 
855. folio verso habet, lineis atramento rubro superductis. 

794. Ald. ve(epav els mÀAevpáv. Canter. re(aipav contra. me- 
trum. Hinc Barnes. e conjectura Scaligeri «aíet mápos veíaipav 
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els zÀ. zAÀevpob pro zAevpá» Par. G. Harl. Flor. 1. 23. Ex 
X. II. 1220. Néoce Tapadràs veiárgv mAewpü» f(jex 'Axuaios 
&rjp Pierson. ad Moer. p. 268. correxit veiirg» sAevpày £iet. 
MAT'TH. ve(ar ds zAevpà Dobreus. 

496. nAnyfis] sÀyyi» H. 

802, xeipós] xepós H. Flor. 1. 

805. ugbév 0veo((ov] Legendum: 

ux9y bícow" o) vroAeu(ovs bpüca, rábe. 
Ne suapiceris, alioe, quam hostes, hoc fecisse. Recte judicabat 
Valckenzrius, vulgatam ferri non posse; non recte verbum 
Ovco((w in suspicionem vocavit. Agnoecit enim prster Euri- 
pidem et Hesychium locuples auctor /Eschylus Agam. v. 1325. 
MUSG.  Recepi Musgravii emendationem. 

812. rio«] 5óce« A.H. 

816. óuduocrai] Scribendum éuéyora. cum  Buttmanno 
Gramm. Gr. vol. 2. p. 199. éàvópacra. MS. Steph. 

818. uevet A.H. — Vulgo pevet. 

821. Post alterum &éyas in editione Hervagiana a. 1544. 
additum est àydór. Quod qui poeuit sensum poetee perspexit, 
sed verba non est assecutus, quod eo minus mirandum, quum 
responsio carminis antistrophica tum temporis lateret. Mihi 
heec sic redintegranda videntur, 

péy áp  épol uéy , & toÀloxov xpáros, 

xakóv éyoAev Óre cot —. 
Qus non nimis audax conjectura videbitur, si quis imperitis- 
simas proximorum versuum interpolationes, quas codices 
omnes exhibent, consideraverit. zeA(oxov, de qua forma dixi 
ad Aristoph. Lys. 345, etiam Vaterus restituit, in reliquis 
longe a vero aberrans. 

époi] po Flor. 1. 2. 

822. éyoAov A.H. Harl. éuoA' Ald. 

dpi] vepi Flor. 1. 2. 

823. vavceiv ex editione Matthise relictum. Recte libri vavot. 
Versus autem turpiter interpolatus est et a grammatico con- 
fictus videtur ex v. 41. quum verba poets excidissent. 

crparàór om. Flor. 1. 2. 

825. Hic quoque versus interpolatus est. Recte fortasse 
Vaterus, .obr £Bpw' obr éxo(juc* o) rüs—. collato scriptore 
Chr. P. p. 293 C. éyà yàp ópp Üypvmvov eixyov evjpóvp, xobr' 
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Égpw' obr éxoluzo" o) vij aijv kápav. et p. 285 B. otr' &8puw oir 
éxolugoa adobpáv yóev ar kXóovca. 

éxolywo] éxo(ugo" H. 

KBpi£a Par. E.G. Flor. 1. 2. £8pw^ A.H. 

826. Xuoevr(bas] Scribendum Zuwoevridbas cum Hermanno. 

827. àvaf ex Flor. 1. 2. positum. Libri reliqui à áva. Hic 
quoque probabilis est Vateri conjectura j3j xórov, &waf, pot 
és. 

828. éya Flor.1. 2. Vulgo éyeye. Versum hunc ab éyà 
mávrerv non magis incipere posse quam ab &yeye sávrev mani- 
festum est. Pronomen ejecit Hermannus: quod recte an secus 
fecerit in medio relinquendum, quum finis versus exciderit. 

829. fj» Matthie. — Libri ei. 

vapà katpóv] Scribendum vapáxaipov cum Vatero. 

Épyov A.H. Vulgo £py. 

850. yàs Flor. 1. 2. (qui yàs pe). yà A. et Ald. Omitüt H. 

831. oi] o? yàp Flor. 1. 2. recte fortasse. 

mopatroüpat, quod metro repugnat, alius verbi glossema est. 

832. jjvox. preefixum in A. oixérgs Ald. 

834. ($aipet A.H. $$arj Ald. 

855. ojàéy ] oióà» A.H. et Chr. P. p. 293 C. 

856. ra0óvres MS. Stephani. Legebatur ua6óvres. Oavóvres 
conjecerat Canterus. 

843. Mé£ns) Aé£es H. 

845. 3A0ev] Scribendum jJA8' àv cum Beckio. 

848. és] xaà Par. À. apud Marklandum ad Iphig. A. 173. 
Scribendum à» cum Vatero. Nam ós si dixisset poeta, verba 
sic potius collocasset uoAórrev, és Aéyeis a), ToAeplov. 

851. 'Axaiàv obbéy | Axawvs ovbév H. a correctore. 

852. àv] a$ H. 

853. é£eüpev| Scribendum é£yüpev. 


854. kravotow] &avobew H. 


oi9 ájxyuévov] Libri o^ àjiyuévoi.— Correctum ex Etym. 
M. p. 439, 4. et Suida s. v. jjcav. Veram scripturam habuit 
etiam Dio Chrys. or. 55. p. 561. extr. a Piersono indicatus 
Veris. p. 82. 


855. fca» restitutum ex Etym. M. et Suida. 7zecav Ald. et 
codices, preter Par. E.G. qui fear. 
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857. 'Axoixós Matthie. | Libri 'Axauxós, quod revocandum. 

858. aAnujeXes ola. Flor. 1. 2. 

859. àv] a$ H. &p' codex Ambrosianus apud A. Maium in 
procemio ad fragmenta Iliadis cum picturis ex codice Ambros. 
edita Mediol. 1819. 

8635. 9 A.H. Flor. x. 2. Ambr. y Ald. 

avrov] atrüv A.H. 

866. Hic et in sequentibus j»(ox. preffixum in A. cis 
in Ald. 

868. 9 oiv] 8& A. 5» H. 

871. 6j Porsonus. 5€ libn. 

873. oópós] o?yàs cum spiritu leni A, quz prope constans in 
libris antiquis crasis exprimendee ratio est. 

873. knbeboovow] xnbeócocw A.H. 

875. és a] elaér. À. 

876. éríerarai] éfloraras Chr. P. p. 258 C. 

877. Aá(vo 8 A.H. Flor. 1. 2. Par. E. Vulgo Aá(owc0 . 

&yovres] 9 addit Morstadtius. 

878. ui) "yxaA ij] i3) xaà$ A.H. 

881. Aeejópovs Valckenarius. Legebatur Aao$ópovs. Aao- 
$ópov Flor. r. 2. Harl. Par. E. unde Vaterus AeeQópov (sc. 
ó0o0). 

883. àáváye. Ambr.  Legebatur &ye«. 

els] Scribendum és. | 

884. &AAos rc 'Tyrwhittus. 4AAo r. Ald. (ore A.H. 

885. Delendum fortasse à à. 

887. veóxugrov] veóxugrov À. veóóygrov H. 

xepoiv Matthize. xepoty libri. 

888. zéure] 7éumo H. 

889. om. Flor. 1. 2. 

890. MOTZA) Non liquet qure de novem Musis sit. intelli- 
genda: de quo v. ad v. 351. 

895. idAepos aiOryevis non est luctus domesticus, ut Barnesio 
videbatur, sed genuinus, yrísiws, ut vinum merum vocavit 
Anaxandrides ap. Athen. 4. p. 131 F. VATER. 

896. óAod/popa: Flor. 1. 2. óAodyópoy Ald. 

898. In hoc versu desinit A. 

9oo. àxó uiv $apévas] Legebatur àmouepyrapévas. àmomep.- 
yapuévas Harl. quod in Flor. 2. lectioni vulgatee superscriptum. 
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é&xertudopésas. Fi. FEorum omnium communis origo est ex 
scriptura veteri explicandorum àxó: ug dapuébas, cujus plura 
in codicibus qui ad nostram pervenerunt statem vestigia su- 
persunt. Sic Ravennas Aristophanis hber in Avibus v. 1694. 
ép daraici. in Vespis v. 399. 7j res. in Ecclesiaz. v. 1035. Tja 
vep. in 'Thesmophor. v. 1034. £i souci. ávó uà» autem ut 
restituatur eo magis est necessarium quod dàrzó à? sequitur: 
cujuemodi in loeis p?» particulam vix unquam omittunt scrip- 
tores Grseci. 

902. Gpot] pot poc H. 

903. Avg] Avmo» H. 

907. Aaprtábas] Aaepríóas Ald. Correetum ex H, qui Aap- 
Tidógs. 

909. ápisrorókow Ald. ápwrorókov codices. 

910. 'EAéva Flor. 1. 2. H. Vulgo 'EAév' à. 

911. TÀa0cic] Frequentius dativum adsciscit, interdum 
tamen et genitivum: vid. Soph. 'T yr. v. 1120. Trachin. v. 17. 
Philoct. v. 1374. MUSG. 

912. $7 'lAóp QAece pv a? (ot om. Flor. 1. 2.) xarà Tpoías] 
Versus ineptissime interpolatus, in quo corrigendo operam 
perdunt critici, nii quod Hermannus probabiliter conjecit $26 
T 'IA(o prima versus verba fuisse. 

914. Notandum yvpidbas mÓAew pro uvpíns qóAes vel uupudbas 
zóAeaov. MATTH. 

915.3] ? H. 

916. dudgpovos Toi] O T'hamyris. Vid. Suidam in voce 
d$uduguev. De Thamyri Musas ad certamen provgcante vid. 
Hom. Iliad. 8'. v. 595. BARN. 

919. &ià joàs L. Dindorfius.  Legebatur 9uppods. 

920. érAá0nv H. et Par. G. érAác0qv Ald. 

922. é£noxnuévos Flor. 1. 2. 

924. Oevo Valckenarius ad Hippol. 921. —Legebaetur 


xirvjAécau«v H. — Vulgo xirvjAócapev. * De poena Tha- 
myridis diversa tradiderunt veteres. Nam Homerus dixit 
Musas eum cantu privatum reddidisse 75pór, quod per rv$Aór 
explicat Eustath. p. 298 sq. et schol. cf. Dio Chrys. or. 13. 
p. 225. Sed seriores poete eum in Orco etiam ponas luere fin- 
xerunt, ut tradebatur in Minyade ap. Pausan. 4, 33, 7. 9, 5, 9. 
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Contra Plato Rep, to. p. 620 A. eus luscimism vitam elegisse 
dicit apud inferos." VA'TER. 

928. Bporeíav] Bpórew» numeris melioribue et recte fortasse 
Elmsleius in Edinburgh Review vol. 19. p. 78. 

és xépa H.  Legebatur écxápar consentiente Chr. P. p. 
2726 C. 

936. af re uvpía, yepovaía: codices et Chr. P. v. 1366. ij re 
ppía yepovoía Ald. 

937. éne«wa» àA0civ H. et Par. E.G. Vulgo érew' áveAÓ€iv. 

940. &pace 0pácas explico, quamquam sua manu interfecit 
Rhesum, 8pácas, tamen non suo consilio, per se ipse hoc fecit, 
obbày Ébpace, sed a dea incitatus. In Havn. post hunc versum, 
qui ultimus est quaternionis 12 tomi secundi sequitur in folio 
proximo spatium, quantum 19 versiculorum capax sit. Quse 
deinceps exhibet codex usque ad finem— nulla enim hic est 
lacuna—ab alia manu scripta sunt, quam qus& vel primum vel 
alterum tomum exaravit. MAT'TH. | 

942. Havn. xpdpe0a pro kástxpége0a. et superiore versu aár 


/, 


943. $avás] Scrbebatur $ávas. Conf. Lobeck. Aglaoph. 
P- 239. 

944. ajravéjis] Orpheus enim erat filius seroris Rhes 
matris, hoc est Calliope. BARN. 

945. Tob Ov xaraxre(veis c9 Bothius, roj5 od xaraxreínaga 
H. Vulgo roi? ofvexa kreívaca. 

946. zoA(ry»] Museum Strabo 'Thracem fuisse tradit, Alii 
Suida teste, Eleusinium, Athenis certe habitasse patet. ex 
Pausania, p. 24. Hinc Minerve haud dubie concivis erat. 
MUSG. 

949. coduriy» 0 üAAor osx émáfopa] Perperam hzc inter- 
pretes de musico nescio quo, quem arcessituram se neget 
Euterpe, accipiunt, et pravee sententie. culpam, quee ipsorum 
est, in poetam conferunt. Dicta sunt hec verba eadem mente 
qua illa oijàp $' 'Obvcceis o) ó Tvbées rókos Épace Opácas, 
Minerve enim, inquit Musa cum acerba ironia, hoc debeo, 
quz filii mei ceede gratiam mihi tot beneficiorum in se colla- 
torum rependit: neque opus habeo alio veteratore, quem hujus 
ceedis auctorem feram. — Confer jam Herculis Fur. v. 890, ubi 
chorus párru ovx éfrepov üfopai ait, postquam nuncius ex 
sedibus egressus dixisset dAagra ràv 9ópow, L. DINDORF. 
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950. crpargAárgs] Corrigendum 34$pgAdrys. Quod vidit 
Portus. ! 

952. jon] 70» H. Vulgo ffoew. 

pávreos] pávreuv H. 

955. T( pij» ov legitur etiam supra v. 706. hac vi alibi haud 
facile usurpatum, multo minus medis sententie interpositum. 
MATTH. 

958. y ] e H. Flor. 1. 

960. £vurv pco] fvymovijca. H. 

962. ueAáyyuorv Barnesius. peAáyxeuor H.  ueAayxeipov 

d 


965. ójeuérgs H. 

968. és ravróv H. Par. E. Vulgo £r airóv. 

970. 971. Etiam posterioribus temporibus Rhesi religiones 
in "Thracia floruisse ex oraculo cognoscimus, quod Hagnonem, 
Amphipolis conditorem, Rhesi ossa prope Strymonem condere 
jussit: de quo videnda Polysni narratio 6, 53. quam confirmat 
Marsys junioris testimonium ab scholiasta Rhesi ad v. 346. 
productum, écerw iepóv rijs KAewts év 'AudunóAe, ibpvOtv àné- 
vavr. ToU "Prcov uvnueíov éni Aó$ov rwós. Neque interiisse 
Rhesi memoriam in cetera 'T'hracia Suidas s. v. '"Pfjcos p. 3211. 
docet: orpargyós rüv Bw(avr(ev ràs olejcew Cxov mpó rijs Tó- 
ÀAees év TómQ Aeyouévo 'Puoío, ÉvÜa vüv olkos ToU pueyáXov 
páprvpos G«obápov yvepí(era.. Idem testatur Philostratus, qui 
in Rhodope prsesertim cultum esse Rhesum docet, Heroic. 
p. 680 sq. Hsc fere dixit Vaterus in Prolegom. p. clxi. 
Sancti Theodori réuevos mpà rijs móAeos xe(uevov éy xópo xa- 
Aovuévo 'Puyoío memorat Procopius de sdific. 1. p. 15 C. 

970. rjs Musgravius. Legebatur rje$. 

jrapyópov] Celebris metallis erat Thracia: vide Diodor. 16, 
8. et Strabonis epitomen in fine l. 7. MUSG. 

971. àvÓperobaljv| Hoc vocabulo, sed alio sensu, utitur 
Procoprus Anecd. p. 56, 25. ed. Alem. ab Suida memoratus. 
Comparandum fporoba(uev, quod Hesychius annotavit, per 
72i0eos interpretatus. 

972. ócre (quemadmodum) H. — Legebatur 6s re. 

973. Ex cepvós roisiw eibósw intelligitur, hujus, quisquis 
erat, dei vulgo non agnitum adoratumque fuisse numen.  Re- 
tulerim igitur non ad Bacchum, qui tamen '"T'hracum vates 
Euripidi audit Hecub. v. 1249. ubi vide scholiasten: sed ad 





AD RHESUM. 627 


Lycurgum Edonum, qui in antro montis Pangsei, teste Apol- 
lodoro, incarceratus, nihilominus a 'Thracibus, et quidem con- 
junctis cum Baccho sacris, colebatur. vid. Strabon. p. 471 A. 
ed. Par. Similia fere de Lycurgo, quem tamen Arabem facit, 
Nonnus, 21, 155. Non est prsztereundum, Lycurgum inter 
mortuos ab /Esculapio resuscitatos ab eodem Apollodoro nu- 
meran. Lycurgum resuscitatum memorat scholiastes Pindari 
in Pyth. 5. antistr. 3. MUSG. 

974. Baióv] Lege jov. Quantus quamque assiduus "The. 
tidis luctus fuerit, indicat non obscure Callimachus Hymn. 
Apoll. v. 20. qui tantam Panis évépyeiav fuisse prsedicat, ut, 
hoc audito, etiam "Thetis a dolore interquiesceret. MUSG. 
Musgrav. et Valcken. diatr. p. 113. Gov 5$ sv. Sed ob id 
ipsum, quod $áor $épew legitima est locutio, non crediderim 
eam a librario in insolentiorem air mutatam esse: et fjaur 
agnoscit auctor X. II. 1772. sév0os 0? aiv Óvri porpós éx 
Ovarüs Kelo0e* róv ék xe(vgs yàp jv Oaveiv xpeóv. Mihi in 
verbis nihil aliud inesse videtur, nisi hoc, Luctus Thetidis 
mihi levis erit; Achillis mortem, alioqui gravem futuram, 
quia is quoque dez filius est, leviter feram, quippe quum mea 
calamitate ad aliorum incommoda sentienda obduruerim. Hsc 
explicantur iis que sequuntur Óaretv yàp x. r. À. non causa 
affertur cur levius ferat. Ceterum pro 60aAaccías Flor. 1. 2. 
0aXaccío.. MACT'TH. Ineptum est fair, verissima autem 
Musgravii emendatio gor. | 

976. c' om. Flor. 1. 2.  * Fluxerunt hec aut ex Homero, 
qui de Achillis funere dicit Od. O, 60. Mo?cat 59 éyvéa màoai 
ápeuBópevot ó7l kar] Opijveor: aut ex /Ethiopide apud Proclum 
Chrest. p. 478. cf. Pindar. Isthm. 7, 57. ne seriores comme- 
morem "Tzetz. ad Lyc. 275. Quint. Sm. 5, 592." VA' TER. 

978. àmékrave vel ànéxravev Flor. 1. 2. et Par. tres. áné- 
«rewe Ald. áxéxrove Pierson. ad Moer. p. 31. 

981. Óeris—xaxós] €( ri—xaAós H. 

982. Ode] 0dyov H..— ** Verte: Qui vos novit, sine liberis 
vivet, neque ut ii, quibus liberi sunt, eos sepeliet. ov 0áye: fere 
est quod feliz erit, carens funere liberorum. Eurip. Hypsip. 
fr. 6. &jv pàr oübels Óoris oU movet porüv, Ó&zrev re réxva." 
VATER. 

983. otros] otros H. quod scriptor Chr. P. p. 284 A. legisse 
videtur. 

Tt 
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986. 0' Flor. 1. 2. Vulgo 5. 

987. mAnpotr | mAnpotvr H, quod zAgpobv r' esse potest. 
988. vavo)s Reiskius. Libri aóvovs. 

989. )n"epáAAov H. 

990. aide» H. 

994. xal om. H. 


£vupaxíav H. 
995. vá] Libri r(xav. 





TROADES. 





DE tempore hujus fabule disertum exstat testimonium 
ZEliani V. H. 2, 8. Xenocles zpóros Oib(no0, Avkáor, Bákxoss, 
"A0ápavri carvpixQ. — Euripides bevrepos 'AAefásópo, ITaAajifóg, 
Tpeci (scr. Tpoáci), Zwí$o carwpkQ, karà riv "pórqv xal 
évevqkoorijv óÀvymiába, xaO. ?)v év(xa 'ECa(veros ó ' Axpayavrivos 
erábur. (conf. Diodor. 12, 82.) De Palamede fabula brevi 
tempore ante Aves Aristophanis edita schol. Av. 845. zapaxoe- 
pebet róv Eipmr(bov IIaAajajógv 0) 0p0 T0AAo00 bebibayuévor. et 
de 'T'roadibus schol. ibid. 1717. xAevá(e: mapà rà éx Tpodbev 
Eipuribov ** Ávexe, mápeye—." Schol. Vesp. 1317. jerepet 5) ràv 
Tpeábev káÜcoi (rjs rv Zd$nkàr) €recw éwrá. Qus omnia 
- fEliani testimonium confirmant. CLINTON. Fast. Hellen. 


vol. 2. p. 75. 


I. Alyaior] Hujus nominis jam antiquitus incerta quum 
etymologia tum scriptura fuit. De accentu quoque tradit 
Suidas s. v. Alyaitov éAayos, magis Atticum esse Afyator. 
Usui tamen obtemperare malui. SEIDL. — Correxi Afyatov ex 
A.H. Utuntur hoc versu Charmus apud Clearchum Athen. 1. 
P. 4 À. et Menander ib. tt. p. 474 C. 

- 2. xopol A.H. Flor. Cott. xopós Ald. 

3. Hunc versum citans Aristides vol. I. p. 249, 11. «ol 
habet pro 7o8ós: cui lectioni favet certe Nonnus 46, 142. xal 
vobi Avcoijerr. xopoírvzov ixvos éAíccev. MUSG. Hesych. 
éfeALnoovat: xwobci. quod nescio an huc spectet. MAT'TH. 

4. dui —x0óva] Vocabula x0&v, yij, mmo et víjocos, non raro 
urbis induere significationem, post Kusterum ad Aristoph. 
"Thesmophor. 115. affirmarunt Hemsterhusius ad Lucian. 
vol. I. p. 87. Valckenarius ad Pheeniss. 6. Marklandus ad 
Suppl. 2. et recentiorum criticorum quam plurimi; quorum 
tamen nemo rem satis miram ita argumentis communivit, ut 

Tt2 
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interpreti paulo ad credendum difficiliori omnis dubitatio 
exemta sit. Nostro loco, qui ceterum in speciosissimis est, 
.quid impedit tamen, quo minus rjj»be TTpeixijr x0óva huncce 
agrum T'rojanum interpreteris, de agro intelligens, in quo 
Troja condita erat. SEIDL. 

6. ópüois A.H. ** Tpeixijv x0óva de urbe, non de agro, in 
quo 'T'roja condita erat, accipiendum esse, satis, puto, apparet 
ex his Aatvovs aípyovs mépi£. ÉOeyuev, siquidem turres non circa 
agrum, sed circa urbem, exstrui solent." MATTH. 

9. IIapváctos] IIapráccts A. 

IO. 'Emzeis, pgxavais( IlaAAdbos] Ita Hom. Odyss. 6. 
v. 492.—Kal frmov xócpov áewov  Aovparéovy, róv 'Emeis 
émoí(noev oiv 'AO0jvp. Hinc Virgil. /En. 2, 15. Instar montis 
equum divina Palladis arte /Edificant : et v. 264. et ipse doli 

J'übricator Epeus. BARN. 

II. cvrapyócas A.H. 

12. Bápos] Bpéras A.H. 

13. xekAijoera, codices. xAmÓOsera: Ald. Hoc est nomen 
accipiet, kexNjoeras nomen ceret. Monuit Seidlerus. 

I4. àpzwxór L. Dindorfius. Scribebatur áyzíioxov. 

I5. ürváxropa] àyáXuara suprascriptum in A, quod in textu 
habet Flor. Est fortuitus error librari, cujus menti 0eàv 
&yáApara ex aliüs tragicorum locis sunt obversata. Similia 
librariorum peccata notavimus ad Rhes. 305. 377. Iph. T. 
1209. Hel. 921. Ion. 1136. et alibi. 

16. xpym(owv Bá0pows dictum puto pro simplici xpymici, cujus 
pleonasmi exempla dat Porsonus ad Hec. 298. et Hermannus 
m libello de Ellipsi et Pleonasmo in Wolfii et Buttm. Museo 
Antiq. Stud. vol. r. p. 206. In proximo autem versu verba 
Znvós épxe(ov intelligo de Jovis simulacro ex noto illo poeta- 
rum loquendi more. De simulacri fundamento pluralis xpy- 
aióes occurrit Iph. 'Taur. v. 995. xevàs xprnióas—Aalvas &ydA- 
paros. Fallitur Musgravius, qui, ut demonstret, simplex xpm- 
7is nonnunquam pro ej dici, affert Lycophr. v. 1191. et 
Orph. Argon. 990. In priori loco recte Potterus xprmíóa vertit 
solum, quo significatu xpymis et alibi apud Lycophronem 
occurrit ; altero autem Orphei loco: xpmmis 5e fev(ow Ads xal 
Bépuos £0py, nolim uti, cum sensus ejus tam sit. ambiguus. 
SEIDL. Sic Herc. f. 703. vpós écrías Bá0pois pro «pós écría. 
MAT'TH. Scholiasta, ávri rob $10 rois Bepois ToU Aus. 
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17. épke(ov Musgravius. épx(ov libri. 

22. éarpárevcav A. 

23. 0coi] 0«às A.H. Flor. 

24. "Hpas] T addit A.H. Flor. 

"A0árvas) 'A0fjvas A. "A0qvàs ex H. affertur. 

27. vocet rà ràv 0cüy] Pariter /Eschylus Sept. 223. àAA' oiv 
Ocovs rovs rijs áAoVows móA«os éxAe(mew Aóyos. MUSG. 

31. 'A0qvalev re Ooeiar npópov] Scholiasta, &£vto. ratrá 
act xarà xápw elpijoÜav. j3j yàp. elAnjévat éx. robs. epl " Axá- 
parra kal AngpgoQóürra ék rüy Aa$óper àAAà uóvqv rijy Al0par, 
9( jv kai üádíxovro els "Duov MeveaOécs jyyovaévov. Avo(paxos 98 
rür rij lleponlóa memowxóra. doi ypádew obres/ Ogae(bais 0e 
Tópev bápa kpe(ev ' Ayauépyev: 10€ MeveoOfi peyaXirop, ouiévt 
Àaóv. 

32. üáxAypoi] Grammaticus Bekkeri Anecd. p. 367, 14. 
&kAnpot: Éfw ToU kekAgpóo0at.. Ebpen(ogs. 

Tpoábor] Scholiasta, ypáQerac zap0évov. 

34. 9 additum ex A.H. 

35. vouucÓeis codices. xopuc0eto" Ald. 

37. 'ExáBqv keuévgv—9áxpva. xéovaav codices. '"Exágm xet- 
Bérgy—P5axpvxéovca Ald. 

40. Aátpa A.H. Flor. adscripto in A. olxrpà, Ó xai Ápewor. 
olkrpà Ald. ex grammatici alicujus conjectura. 

AáÓpa] Egregia heec codicum lectio est, et altera haud dubie 
melior. Etenim clam Hecuba factam esse Polyxeng immola- 
tionem videmus e versibus 256. et 603. seqq. Neque minimam 
huic figmento ad animos commovendos vim tribuisse poetam, 
apparet ex illo ipso loco inde à v. 256. ubi, quum rei ape- 
riunde satis idonea data esset occasio, celatur tamen porro. 
Hoc igitur loco, ubi miseram Hecube sortem spectatoribus 
cum maxime depingit, tantum momentum vix poterat omit- 
tere. SEIDL. De Polyxenze immolatione ad Achillis sepul- 
crum vide Hecube fabulam. BARN. 

41. 1apÜévov codices et scholiasta. vápouev Ald. 

43. re post 0co0 additum ex A.H. Harl. 

46. £eoróv] £voróv H. 

48. yéve] à» yéve« A. 

52. ayukpóv A.H. Harl. juxpór Ald. 

53. ópyàs smíovs] Sic Soph. Antig. 1200. ópyàs eipereis. 
SEIDL. 

T3 
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55. katvór codices. xowóv Ald. 

àyyéAAes] áyyeAets A.H. Quod fortasse nihil aliud est 
quam áyyéAes. Nam &yyéAXew in codice Vaticano prope con- 
stanter simplici À scribitur. Conf. ad v. 238. 

59. rt, quod conjecerat Elmsleius, ego reposui ex À. Cor- 
ruptum ex eo est vv», quod legitur in Harl. vw autem ita 
dictum esse quasi sequeretur oik«rá/ess, pro quo dixit eis oixrov 
jA6es Tvpl karyBaXapérns, intellexit Matthie. Legebatur 5j. 

60. és| Recte eis Ald. 

62. evvOeXjses A.H. Flor. Cott. Legebatur ewuwrovjces. 
* Similiter Herc. f. 831. "Hpa mposdya xawóv aly avré 
06A« | maibas xaraxre(vavre ovv0éAo 9 &yó." SEIDL. 

64. otvex. jA0€s] Scribendum jA6es otvex' ex A.H. 

68. 56v] à Harl. 

róxys A. róxois Harl. Legebatur r/xg. 

70. elAxe] ee A.H. 

71. y om. A.H. 

72. y Victorius. Scribebatur 7. 

75. bvavoorov] 9vorgrov A.H. 

46. uevóvrov A.H. Flor. uévovow Ald. . 

79. "épye«] Lege wégyew. Téumew ms. schol. ad Lycophr. 
382. ubi v. 8o. legitur sp xepasrtv Aéye. POR. mépyyy Harl. 
Recte legi videtur zéuyec. 

yvo$déón) Atticorum usus postulat ut óvo$d6 scribatur. 

81. miumpávos] qumpavas A. 

82. rapáoxes] Tápacxe A.H. Flor. 

Alyawr» A.H.  Scribebatur Alyatov. Vid. ad v. 1. 

83. rpikvpiais ] Credebatur sc. tertius quisque in mari fluctus 
reliquis vehementior esse: Plato de Rep. |. 5. oix oiefa, 8r« 
uóyts pol rà be pare éxjvyóvri vüv TO uéywroy kal xyoAená- 
raror rijs rpwvpulas énáyes. — Plutarchus Op. Mor. p. 975. ed. 
H. Steph. r( yàp bei rà vpírov éreveyxetv küpa, kal mpoakara- 
kAüca, TÓv Aóyov, el rà mpórepa 3j buvarós dor. OudcacÓa:. 
MUSG.- 

rpuvplatis| Sic, monente Barnesio, zevrakvu(a et decumanus 

Jiuctus Latinis. Vid. Ovid. Metam. 11. 530. "Trist. 1, 2. 49. 
Lucan. 5, 673. SEIDL. 

84. Ejfo(as uvxóv] Caphareum. De quo Virgil. /En. 11. 
v. 260. Vel Priamo miseranda manus; scit. triste Minerve 
sidus et Euboica cautes ultorque Caphareus. BARN. 
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85. eU céBew e decreto Valcken. ad Phan. 447. 1331. 
scripsit Seidler. Valcken. auctoritatem Porsonum aliosque 
inconsideraüus secutos esse judicat Herm. ad Soph. Antig. 
727. et revera quum ácefeir r.wá dicatur, cujus constructionis 
exempla Musgrav. ad Phen. 1331. attulit e Lysia p. 13. 
(63, 1. Reisk.) rois üve 0covs àcegeio0«, et Platone p. 982 A. 
àceficáyrov áyyeAías, conjicias eUoef3eiv rwwá et els rwá dictum 
esse ut óBo((ew rwá et els rwá. MAT'TH. 

89. Mvxórov] Myconos, sive Mycone, (utroque enim modo 
scribitur) Delos, Scyros, et Lemnos, note insule, de quibus 
vid. Strabonis Geograph. De Mycono Strab. 10. p. 487. et 
Eustathio p. 7507, 9. De reliquis tribus Strabonem, Plinium 
et Dionysii Periegesin. Plinium 4. c. 12. De Caphareo nos 
supra 84. BARN. Mvuxívov À. in textu et in lemmate scholii. 

94. 'Apyetor Canterus. Libri 'Apye(or. 

96. ipà] Scribebatur íepá. 

99— 104. choro tribuit Ald. Correctum ex codicibus. 

áva] Pro áváee dictum videtur, quod verbum ex proximo 
énáeipe intelligitur. Monuit Portus. 

Ovobaljuov Flor. Harl. 5ebaiov Ald. quod revocandum. 
Ovabaipor À.H. 

kepaA3v) xepaAà A. H. 

99. oikért 'Tpoía rdbe, ut Androm. 168. o) ydp éc0' "Exrop 
Tábe. Cycl. 63. oi rábe Bpópuos. 203. o0 Awdvvcos rábe. quie 
Blomfield. gloss. /Esch. Pers. 1. male confundit cum /Eschyleo 
Tábe u2?v Ilepcüv —— «wá kaAeiras, | Nec. ookér. Tpoí(a. rábe 
esse videtur, ut vulgo vertitur non. T'roja hic est, sed hac non 
amplius est Troja i. e. hic s. praesens rerum nostrarum status 
non amplius est, qualis erat stante regno Trojano. MAT'TH. 

IO3. Tpocíary] "pocíoro À.H. Flor. 

108. evereAAópevos Victorius. Legebatur evoreAAouévov. 

109. &p 300a A.H. Harl. o0" &pa Ald. 

I11. r( b? ui evyüv| Hc verba in versum przecedentem 
transferenda. Et sic Ald. qui uno versu conjungit r( 5? 60ps- 
vij au.—papvbaípovos. 

porca] i3) 0pgvoc« A.H. 

113. «Accus Musgravius. xAíctos Ald. xAuc(as A.H. 

114. vér codices. vóv 7r Ald. 

cTeppois codices (nisi quod erepots À.). oréproi Ald. 

racio] ra0cica À.H. 

T4 
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117. kal bubobrva, &c.] Jam Reiskius sensit, metaphoram 
desumtam esse a navi  Sreepissime enim djdórepot roixot 
navium dicuntur, ut T'heogn. 681. 'Theocrit. 22, 12. Verbum 
0iabotvac. Hermannus vertit disiribuere, 1. e. per vices huc illuc 
vertere: Schsfferus comparat Buarpéxew et. Sua8éew, huc. Miuc 
currere. Sed difficilior est explicatio preepositionis éri, v. 119. 
quem versum etiamsi cum Hermanno vertas: ad indulgendum 
perpetuo fletui, i. e. ut. lacrimando me consoler, sententie 
tamen nexus valde obscurus manet. Non displicet Musgravii 
conjectura éziobc' pro émi rojs, quam firmat locis Aristoph. 
Acharn. v. 627. robs ávama(crovs émíeuev et Eurip. Hel. 
v. 165. r(va uoócav éréA0o ; Eam tamen secus atque auctor 
interpretor, participium referens ad verba 7ó0os poí écrt, pro 
quo poeta scripsisse sibi visus sit 7o00G. SEIDL.  Sanissima 
est librorum scriptura. Reiskii annotatio hec est ** Leg. vórev 
üxavÜav, ros T' àpdjorépovs. applicuit vocem roixov a navi ad 
corpus; ut spina carína est, ita latera humans velut navis, 
qua anima vectitatur, sunt roixo, parietes. Cseterum cohsret 
biabobva. cum émi, v. 119. Dicit hoc: utinam possem situm 
meum, qui nunc supinus est, pronum facere, in vultum con- 
jecto corpore." 

áxav0av] Ad h. l. pertinere putant Hesychii glossam áxavós. 
kavÜápov eibos. Cor. 0e xal rj Dáyis TOv adpovbiAer To) lxOvos. 
Eipur(ógs Tpeácw. Glossa haud dubie corrupta est. Schowius 
in codice sic scriptam invenit: áxavós. áxávÜapos «.—acdovbUev 
kal roU (X0. Evp. Tp. SEIDL. . Hesychii glossa facile in ordi- 
nem redigi potest collatis scholiorum ad hunc versum reliquiis. 

120. 5? xar; Portus. 5e x' avri) codices. 0éxy' airij Ald. 

123. lepàv] lepóv A.H. 

xdyrawip Hermannus. xómais libri. 

I24. re addidit Heathius. 

Auuévas 0" Hermannus. Legebatur xal Auiévas. 

127. ev$00yyo] ev$0cyyo» H. Harl. 

$ervj] $evais A.H. Post $vvà vel $wvais libri addunt 8at- 
vovcat. de quo recte Hermannus ** Baí(vovca: aliunde adjectum 
esse metrum docet. Addidit hoc participium interpres, qui in 
difficiliori constructione haerebat. Poeta, quum dicere vellet, 
"IAtor lepàv al kdrais. éyre, pro verbo £ggre posuit uberiorem 
rei descriptionem, zAexrà» Alysmrov Taibelav éfnprijoac0e. Ita 
ssepe tragici solent. /Eschyl.'in Agam. 823. ávópo6vijras "IA(ov 
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$0opàs qríovs Éüevro, i. e. éridwav. Euripides statim 150. 
olav uoAzàr éfüpxov 0coós, ubi olav poXmàr éffpxov idem est 
quod ole. rpózq CueXmov. Sic in Orest. 949. xarápxopat ore- 
vaypór rav, 1. e. ÁÉpxopat orevá(ew &rav. Inde audaciore etiam 
structura in Androm. 1201. Qeomórar yóow xarápfopat, 1. e. 
Ápfoua, yoüc0a, Decmórav, et Sophocl. in Electr. 556. seq. ei 
9c y à0 àe Aóyois é£fipxes, 1. e. el jpxov àOé pe Aéyew." 

I28. mAekrà»] mAexral, fünes, habentur infra v. 951. et 
v. 1003. Funes ab /Egyptiis inventos non memini, qui diserte, 
preter nostrum, tradiderit. Plinius tamen auctor est Hist. 
Natur. 13. c. 11. eos ex papyri &ibro vela tegetesque, necnon et 
vestem atque siragula ac funes, confecisse. Hyginus Fab. 277. 
Velificia primum invenit. Isis: nam, dum querit. Harpocra- 
tem, filium suum, velificavit. Hermippus apud Athenszeum, 
p. 27. x 8 Alyérrov rà xpepacrà 'Ioría xal 8ógAovss. MUSG. 
Conf. Hippol. 760. Movróxov 9' áxraicw  éxbijcavro mAekràs 
wewpárev üpxás. Scholiasta, rà oexowía, $9olv, ép rQ rijs 
Tpoías Auséri éfijran0e rà mpvurijou | Alyémrrov 8& zaibe(av rà 
axowía, ka0à 1; Alyvrros rij» BífBAov rpéde. 

130. kóNmowivr Seidlerus. Libri xóXzois. 

131. peravu perat À. 

136. ràv addidit Burgesius. 

"Exágyv] Scribendum 'Exágav ex A.H. 

138. obs] otovs A.H. | 

139. oxgvaictw Seidlerus. oxgrvais libri. 

"Ayapepvov(aus Valckenarius. Libri 'Ayapeprovelass. 

140. 9ofÀa 5] $osX' A.H. 

141. Libri xovoG fvpíjkec vevOrjpew. £vpijkeu illatum ex. Alc. 
427, delevit Bothius. Legisse videtur scholiasta, qui post 
lemma xovpQ fvpüxe« pergit, rfj £vpwfj kovpG. ékkapÜcica Tiv 
zevÓ(ugv kedaAi», ávrl roí mévÓuor keQaXij» Éxovoa. 

144. Alterum guéAea: addidit Hermannus, deleto quod ante 
kotpat legebatur xaf. 

koüpat] xópa. A.H. 

145. kal Ójavvdor] xal om. A.H. Flor. Harl. 

146. aláfouev A.H. Harl. 

147. ós—ón7ces] De duplicata particula vid. ad Hecub. 398. 

6s Tris] ócel A.H. Flor. Harl. 

Travois] Infeliciter Musgravius hunc et sequentem versum 
tentavit, zravois ópru ineptum putans. Quippe non memi- 
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nerat quum aliorum locorum, tum Hippol. 730. ubi est 7re- 
poócca Óp». Sed nostro loco wravol ópw€s, quibus oppo- 
nuntur áàzr5res, sunt aves plumatze, 1. e. avium pulli, integras 
plumas modo nacti, quod nos vernacula lingua dicimus: 
Jiugge. Atqui nota res est, avem matrem pullos suos, quum 
primum nidum relinquunt, trepidantem cum flebili ejulatu 
comitari. His itaque apte comparantur Troades patriam re- 
licture. SEIDL. 7ravois A.H. Vulgo vrqvois. 

148. o) *] Scribendum o? 5j cum L. Dindorfio. Particula 
omissa esse videtur propter proximum 0j. 

151. vobós] zaibós A.H. 

sÀayais] Vulgo zAgyais. Correctum ex A.H, qui zAayyaíis. 

153. Vulgo hzc, et que in sequentibus Hecuba non habet, 
chori personz tribuuntur omnia. Sed, si vel MS. Harl. qui 
ad v. 166. Hemichorii personam prezefigit, minus confirmaret, 
tamen hoc colloquium necessario inter Hecubam et duo Hemi- 
choria distribuendum esset. Versu enim 177. aperte nova per- 
sona prodit, a priori diversa. Ita autem hic personas poeta 
disposuit, ut in antistropha eadem semper eosdem versus per- 
sona habeat, quos habuit in stropha. SEIDL. 

HMIXOPION] Musgravius, Valckenarius, Brunckius et cri- 
tici, credo, plerique omnes scribere solent *Hyxopos et Latine 
Semichorus; qus forma haud scio, an Grsecis non minus 
quam Romanis incognita fuerit. Scholiaste quidem tragico- 
rum pariter atque Aristophanis constanter, quod equidem 
sciam, neutrali utuntur forma, *Hyaxóptov, quibus accedit Pol. 
lucis auctoritas 4. c. 15. diserte tradentis: ómórar ó xopós els 
Oio DuupeOj, Tó pàv mpüyua kaAeiras buyopía, éxarépa 5& poipa 
"HMIXOPION: & à? üvrá5ovet, ávrixopía. In libris MSS. per 
compendium exarari solet 'Hyiy. SEIDL. 

I54. Tot Aóyos fjxe.; addunt codices, om. Ald. Significant 
hsec verba, quo spectat oratio? Monuit Seidlerus. 

155. &iorv olkrovs oüs A.H. Harl. &iorv ofkrovs rovs obs Flor. 
ro)s ofs Ald., omisso &iov ofkrovs. Stephanus ex suis MSS. 
bà yàp ueXáOpoer obs oikri(m &iov olkrovs. 

160. à] Seidlerus. 565 libri. 

162. Hemichorio hzc tribuit Musgravius, choro A. H. 
Harl. Hecube continuat Ald. 

163. bj ue] 5. 309 A.H. pe 93j Harl. 

ráAcuvav om. A.H. Harl. 
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164. ànó] éx A.H. Harl. 

165—168. o)k—vóaror choro tribuit Ald. 165. choro, se- 
quentia hemichorio tribuit A. et sic H, quoque nisi quod 
v. 165. nulla adscripta personz nota est. Vera personarum 
descriptio est in Harl. 

166. uóx0ev] nóx0ov A.H. 

éTakovcóperat codices. érakovacpe0a. Ald. 

167. xopi(ec0 A.H. 

168. € &] In antistropha est $€0, $eà. Sed, ubi extra ver- 
sum exclamationes tragici ponunt, sepe id tantum videntur 
curasse, ut szequalem antistropha reprzsentet syllabarum nu- 
merum, de quantitate parum laborantes. SEIDL. 

169. Baxxevovcav] éxBaxxevovcav A.H. 

170. Tépyrac0 ] népyryr A.H.. mépyyer Harl. mépyruoO  scri- 
bendum esse recte monet Matthis. 

171. alexóvav A.H. Vulgo alexóvgv. 

172. ém Aye Havn. àv &AAyei [H. et] Vict. Hermannum et 
Seidlerum secutus notam interrogationis post àAyvrÓG posui. 
Nunc verior esse videtur ratio Elmsleii ad Heracl. 559. (cf. 
ad Soph. (Ed. T. 49.) ex qua ad hsc verba repetendum ji), 
pp? ém dAXyescw áXyvvÓG, quod dictum ut 4jó abvro0 Oáve 
Soph. 'T'rach. 804. nolo hic mori, vel ut Elmsl. interpretatur; 
ne sinas me hic mori. minus Latine, Brntannorum locutionem 
in animo habens, Jet me not die. Ut enim primi personz plu- 
ralis conj. szepissime ponitur, ubi quis se ipsum excitat, sic non- 
nunquam etiam prima singularis. ut bey Óri/ &pya. rérvxras, 
"Apijía reixeo 5óo Il. £', 340. Cf. Gramm. Gr. min. $. 515. ad 
Andr. 826. Sed diversa sunt loca, quz» Elmslei. attulit, Soph. 
CEdd. Col. 174. à £eivo,, pij 5r àbixg09, Eur. Herc. f. 1371. 
àAX' alga pij cois éfouópcwpai TémAow. in quibus 5é6owa yj 
cogitandum. MAT'TH. éAywó6ó. là | io A. 

173. Tpoía Tpoía libri. Alterum Tpo(a delevit Seidlerus. 

174. d' éxAe(rovres Burgesius. o' ékAenóvres A.H. Harl. ce 
Aurórres Ald. 

176. Ab hoc inde versu antistrophee initium est, noveeque 
simul, ut jam supra indicavimus, personz introitus; que qui- 
dem nulla alia esse potest, quem Hemichorium alterum, con- 
stans ex ea captivarum parte, quze v. 168. a sociabus e tentorio 
evocatze fuerant. SEIDL. — Choro hec tribuit A. 

177. énaxovcopévay A.H. 
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184. Hemichorio hec tribuit Seidlerus et lacunam indicavit, 
quam verbis ot'yó rAápue» explendam esse conjicit. In A.H. 
chori persona adscripta est. In Ald. continuantur Hecube. 

xípv£] Recte xfpv£ Ald. 

186. In Ald. tribuitur choro, et proximz exclamationes 
lá, ió Hecubsg, tum v. 188— 19r. choro, ita ut Hecubz oratio 
a v. I92. TQ 9 à rAápev incipiat. Contra Havn. versum 186. 
tribuit Hecube, verba ió ió choro cum sequentibus usque ad 
200. Ita confirmatur descriptio Seidleri, quam adscivi. Pre- 
terea Havn. v. 186. habet xeira, pro xeica.. MATTH. 187— 
196. choro tribuit A. 

187. d0urav| $0wràv A.H. 

188. Ald. i) vgca(ar ffe: xdpav. &£e« MS. Steph. rgeaíav yu 
áfe: xdópav Havn. Mutatio ista structure, r(s 'Apyeíev 1j $0w- 
rüv üCe ue, 1) rs áfex pe. els vgoaíav xópav, pro 1) (s vycwróv 
non dedecet lyricum. MATTH. 

189. óppe| 1póce A. Scribendum mópce. 

190. 700 o0] 700 "à A.H. 

192. $eAa(a Seidlerus. à $eAa(a libr. In A.H. «g$yjva 
beu aía. 

popóà A.H. uopoàj Ald. 

193. Ald. vexóev àyergvà sapà Tpo8ópow. f) ra(buv 0p. Harl. 
vexkóev àgevg — Tapà mpoOUpois a' 1) ma(3wv Opérrew. | Quse de- 
erant, e MS. supplevit H. Steph. Idem supplementum habent 
Flor. Vict. (unde Victor. V. L. 27, 1. lacunam explevit) (A. et] 
Havn. sed vapà re 7000. wA. xaréxovo?, . MATTH. 

195. 1) Ta(bev Opénre , à A.H.. f) va(ówv Óperrípia Flor. 
?) Ta(be» Operreipas Ald. 

Tpoías addunt codices, om. Ald. 

197. 198. Hecube tribuit A. Scholiasta, $vr[ara:] Tp9s rjv 
"ExdBn», tv' j] otro, ns abrápkes bóvacat rà xarà a$ Ópyrvífjcat ; 

197. Alterum aiaí additum ex A.H. 

Tolous A.H. mo(owiw Ald. 

198. éfauáfes A.H. Flor. Cott. é£ferá(es Harl. éferáoets 
Ald. 

199. Hic versus cum septem sqq. usque ad v. 206. in Ald. 
Hecube tribuitur; vss. 207. 208. choro; v. 209. usque ad 
229. Hecube; cui quam non conveniant pleraque in aperto 
est. Victor. V. L. 26, 8. et Heath. hsec omnia usque ad 234. 
choro (vel parti chori, ut ait Vict.) tribuenda censuerunt. Et 
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sic sententia Seidleri, et sic Harl. Burg. Havn. MATTH. 
199. 200. choro, 201—229. Hecubse tribuit A. 

lerois] leroic. A.H. 

201. Omnes libri hic et in sequenti versu habent »éa roi, 
verba sensu carentia. Pro utroque certa, ut equidem arbitror, 
emendatione restitui rvéarov. Hercul. Fur. 453. rékxvev rà5, 
oüs vavócrar óppaciw Tpocbépkouar; Plures locos, qui eandem 
sententiam continent, partim ex hac ipsa tragcedia depromtos, 
omitto adscribere. Néaros idem valet, quod deraros. Sic pro 
illo, quod apud nostrum legimus Alcest. 613. éfwoicar jerárgv 
óbórv, Sophocles dixit Antig. 807. ràrv veárav óbórv are(xyovcav. 
Conf. ejusdem 'Trachinn. 874. Eodem Antigones loco Sopho- 
cles véarov adverbialter posuit: véarov 5é $éyyos Aeóccovcav 
ácA(ov, nam adjectivum non esse, docent et sequentia verba, 
xob Tor. ab0:s, et similes loci, CEd. R. 1183. à $ós, reAevraióv 
ce mpoagA€jaua vv. Eurip. Hec. 411. és otmor aj0i, àAAà 
vOv Tavócrorov, 'Akriva kükAov 0  jA(ov pocóyopa:. — Spectare 
etiam huc videtur Suidze glossa v. re(aros éoxaros, xal ob 
Aéyerai uóvov ápaevwós, àAAà xal olberépes veíarov. Eadem 
significatione preter reAevrator et ravócrarov, quee modó ha- 
buimus, in usu sunt apud "Tragicos Üorarov, Aoío0wv, vparov. 
Ac ne cui mira videatur repetitio vocabuli véaror, satis erit 
contulisse locum, Med. 976. 

Nór éXr(bes oüxért uot Ta(bov (das, 

obkéri. 
Ceterum ceóuara rexéev sunt réxea, nihil amplius. Nostri 
Suppl. 223. eópara &bwa, 1. e. buxo. Hercul. Fur. g10. Aevxà 
y'ipa «para, i. e. yépovres. Soph. Antig. 676. rà T0AAà eó- 
para, 1. e. ol moAAo(. Ipsum réxvev eépaora pro liberis simpli- 
citer dixit noster Med. 1108. Hac tragicorum loquendi forma 
Latinam quoque poésin Horatius et Virgilius locupletarunt. 
SEIDL. Eodem sensu, sed male véaros utrobique correxerat 
Heathius. 

202. uóx0ovs] Scribendum puóxOovs 9' cum Seidlero. 

203. TÀa0eic Harl. Vulgo mAac0eiz. Post 'EAAÁáver pona- 
tur colon. 

204. Éppo, codices. &ppe. Ald. 

abra] Vulgatam lectionem a?$rà mutavi in obra, i. e. noz, 
qua ad Grecorum lectos mihi accedendum erit. Ad ba(yev ex 
przegresso atra subintellige otros. SEIDL. 
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205. IIewrjras] Pirene fons est apud Corinthum. | Hic vero 
ex Homero Euripides transcripsit, Iliad. (". v. 457. Kaí xev év 
Apyet doüca mpós áAXgs loróv Ü$alvo:s Kaí xev. 0bep dopéois 
Mecovlóos, 7) "repe(5s. BROD. 

206. mpóo0Xos olkrpà ceuváv $bárev Hermannus. Legeba- 
tur mpóo7oAÀos olkrpà ràv ceuvüv $0árer (copa. olkrpà et rüv 
omittunt A.H. Flor. fortasse ex conjectura grammatici, qui 
dimetrum esse voluit 7pómoAos ceuvóv 00drev écopa. 

210. Ald. u$ év b(vg y E)póra. Harl. uj] yàp àv 8(vg y 
E$p. Vict. ugó? yàp 5(vav y Eip. [A. et] Flor. Havn. yi) yàp $i) 
b(vav y Eip. MATTH. 

211. Dubito an urbs Laconie Therapne intelligenda sit. 
Potius 8epárvas ab Euripide dici puto Joca $n quibus quis com- 
moratur, Iph. A. 1474. Bacch. 996. Herc. f. 367. Sic Nican- 
der 'Ther. 486. voce usus est, antiquorum haud dubie exem- 
plo. MATTH. 

212. àvrácepa Harl. 

$oóAa A. et adscripto lees Victorius. 9oAar Ald. 

214. rüs] zs A. 

215. OsAóurov A.H. Vulgo 'OXóumov. 

216. A8 A.H. MS. Steph. óAgor Ald. 

217. eixapreíg Burgesius. eikapníg libri. 

219. éAety addunt A.H. Flor. omittit Ald. 

221. àvrüpn] ** 4dversariam, àvr(raXov, vel, si malis, sife 
oppositam. MUSGR. Alterum verum est, ne sine causa 
Euripidi anachronismum obtrudamus, SEIDL. Et sic scho- 
liasta. 

222. parép | Intellige: omnium excellentissimam. Principem 
dicerent Latini. Hesychius: M'jfrop, 3) rpeogvrárg Goa. Pin- 
darus, Olymp. 8. v. 1. Márep à xpvoooreQárov át0Aor OtAvp- 
2(a. Dionysius Perieg. v. 356. de Roma: 

Mqrépa Tacdwv oXov — — 
Statius: Et nemorum Dodona parens. 'Theb. 3. 106. MUSG. 

In hoc Euripidis loco, ut in omnibus, quos Musgravius 
affert, prater illum Dionysii, qui huc non pertinet, voce uijrgp 
nihil aliud significatur, quam regio, in qua sunt montes, certa- 
mina, nemora. SEIDL. 

224. knpóccecÓ0at] kygpíóccec0e H. xapíccecÓ0e A. Scriben- 
dum xapicceota:. 

areávoi A.H. orejávos 7 Ald. 
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áperüs codices et scholiasta. áperàs Ald. 

225. vaóras] Ald. Harl. vabra.. E Flor. Havn. enotatum 
vaíra [quod est in A.] vel vaóra, ut in Vict. ubi adscriptum 
lo. vacra:s, quod ipsum reponendum vidit Seidler. In his 'Iov(y 
wÓvre cum üyywrejovcav jungo, terram quc prope adjacet 
Ionio mari, vaóra:s autem ad totam sententiam refero, quod 
nos dicimus für die Schiffer. non, ut Seidler. vaérais 'Tov. 7. 
i. e. sAéovaw 'Iov. zv. Servandum autem ex Ald. comma post 
áperüs v. 224. H. Stephan. e MSS. suis protulit vaíecÓat, si 
hec MSS. lectio est, ac non ipsius conjectura. MAT'TH. 
Valde inutile et molestum est va/ra:s, idque ne in libris quidem 
inventum, sed a Victorio excogitatum. Neque illud apte a 
poeta institutum esset, ut longa hzec verborum series v. 225— 
229. ab remotiore illo dxoóo v. 222. penderet. Stephani scrip- 
tura vaíec0a; non dubitandum quin ipsius aliusve viri docti 
inventum sit, qui multo probabilius corrigere potuisset rvaíow, 
quod ego Euripidi restituendum esse censeo. De forma opta- 
tivi in ow dixi ad Soph. Aj. 384. Aliud idque certissimum 
bujus formzee exemplum est in verbis Euripidis ap. Lycur- 
gum c. Leocr. p. 160, 28. IIpéra pg£v mÓMw | oix üv nw 
áAAg» Tüobe BeArío AáfBow. Nam sic corrigenda scriptura 
librorum Aafetr. 

226. jypalve: codices. jópaíveu Ald. 

227. rupcaírev| Quam unice veram lectionem iterum suppe- 
ditat cod. Flor. [consentiente A, et supra scriptum in H.] et 
habet 'Tzetzes ad Lycophron. v. 1021. et Eustathius monente 
Hadriano Junio in Comment. de Coma in Gruteri Thes. Crit. 
vol. 4. p. 542. Reliqui omnes zvpoeóev. Sed svpseóew non 
significat rutilum reddere. Hesychius, Suidas, Photius expli- 
cant per ógbovxeiv, Aáymeiw, Up. &zreiw, éxja(vew. | Atque om- 
nino ejusmodi verba, quae ab adjectivis derivata, reddere ali- 
quid tale significant, quale adjectivo indicatur, terminari solent 
in ve (áve, aívoe, óve) aut óe. Raro, que in («, rarissime, 
siquidem recte quzeque explicamus, quse in éc et eów desinunt, 
banc significaüonem habent. Rem claram faciet, ut alia ta- 
ceam, discrimen inter yrvype?o et yvxpaíve. SEIDL. 

228. De Crathi fluvio capillos flavos reddente videndi aucto- 
res Brod&o et Barnesio citati, Theocriti scholiastes ad Idyll. 5. 
v. 16. 'Tzetzes ad Lycophron. v. 1021. Plin. Hist. Natural. 51. 
c. 2. Ovid. Metamorph. 15. v. 315. Quibus adde Strabonem, 
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p. 263 D. MUSG. Vide scholiastee. annotationem. Kpár6is 
Ald. Kpá6:s A. et, ut opinor, H. 

zayaie: Seidlerus. Libri 7yatot. 

231. xijpv£] Recte Ald. xfjpv£. 

232. 233. 234. mutilos exhibet ed. Ald. 


éfavóov. 
$o?Aat yàp O5) 
x0ovós 10s. 


E MSS. supplevit H. Stephan. Idem supplementum habent 
[A. et] Flor. Havn. De $5 —7/$9 conf. Suppl. 980. xai uiv 
0aXAápas ráab. écopó $i) Karavées 103. MATTH. 

236. 'Axaixo0 A.H. Vulgo 'Axauxot, quod revocandum. 

237. éyvecpévos] éyvecyuéves codd. et Ald. le. éyvecpévos 
Victorius. "Totum versum delet Dobrzus. 

ziápoi9e] Tápoiüev A. 

238. kowóàv] Scribendum xawór ex A.H. 

&yyeA&»] Scribendum áyyéAAev» ex H. &àyyéAov A. Conf. ad 
v. 55. 

239. róbe—TáAÀa, uno versu comprehendit Ald. et recte 
quidem. 

yvvaikes A.H. Flor. Legebatur Tpoábes. poc post jj» abest 
ab A.H. Flor. Harl. 'lotus versus sic redintegrandus videtur 
repetito à $óBos, 

róbe TÓO , à (Xa: yvvatkes, 8 ófos Ó $óBos jv uot máAa:. 
Et à ante $(Aai excidisse jam Seidlerus animadvertit, qui lacunze 
signa post zjv posuit, ubi verba $ófos épol excidisse putat. 

240. «l] els A.H. 

jv om. H. Idem 54i» pro oytv. 

241. T(Íva y 1j] Scribendum r(v' jj ex A.H. 

242. etras A.H. elrás y Ald. 

3j] ?) «à A.H. 

244. Ald. r(v üpa, r(v  éXaxov; Nostrum habent (A. et] 
Flor. Havn. illi &Aaye, hic éAayev. Omnium quidem erat 
qóruos árvyrjs, quippe captivarum sorte distribuendarum. Sed 
ex his poterat alia mitiorem alia dominum vel dominam sortiri, 
et in communi infortunio poterat minus gravis singularum sors 
esse. Hic est mórpos evrvxis. MA'TTH. Choro hzc verba 
tribuit À.— Scribendum autem uno versu r(/' ápa—pyéve:. 

245. Tür Duábev Ald. Articulum om. codices. 
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247. Scribendum uno versu rotuóv—Kaocárbpar. 

$é om. A.H. et Harl. 

áp om. A.H. 

250. Lectio interpolata ex editione Matthize remansit. Recte 
libri versus hos exhibent sic scriptos et divisos, 

7| TG Aakcbauiovig vópdq boAav ; 
ió pol pot. 
Versus prior dactylicus est in dochmium exiens. 

Aaxkebaiuor(g] Scholiasta, zapócov 5?) KAvrauwijerpa Tvyvbápeo, 
otros 5€ Aaxeboiuóptos. 

253. do(Bov] Scribendum ro? do(8ov ex A.H. In Ald. unus 
Versus 7j Tàv—ypvcokopas. 

 óin versum proximum transfert A.  Delendus videtur arti- 
culus. 

254. Ébek' codices. béxev Ald. 

(óav] Libri (odr. 

255. év0éov] évOérov cum gl pavrifjs Harl. 

kópns) xojpns À. 

257. Scribendum uno versu xAp$as—croAXposs. De metro 
dixi ad Androm. 826. 

: kal àmó Seidlerus. Libri «àmó. kAeilóog àró A.H. 

ereiéov] orejávov H. 

259. avrj] avr A. avri» Harl. 

260. v ó Musgravius ex Harl. ut ait, ex quo Burgesius 5? 
vàóp enotavit, quod est in Flor. In A.H. est à? ró, in Ald. 
solum à? legitur. Verba o0 uov ex glossemate adjecta viden- 
tur, quo deleto versus est dimeter dochmiacus. 

263. rajrav (raírgr A.) r9 *wáAos É(Qevfev] Non apta hec 
videtur metri forma. Delendum rara», quod librarius addidit 
non animadvertens continuari Hecubzs orationem post vocabu. 
lum réxos a '"Talthybio interruptam. Ex quo sequitur post 
Téxos vel comma esse ponendum vel interpunctionem plane 
omittendam. 

265. ópoi] ofuox A. 

266. Scribendum uno versu áràp— EAAáver. De metro dic- 
tum ad Androm. 826. 

3v] ? A.H. Flor. recte. 

268. éxe] éxe? A. éxew H. 

269. r(Tób £Aaxes ; üpá pov àéAtov Acócoe.;] Ex hoc versu 
nonnulla exciderunt. Videtur trimeter fuisse dochmiacus. 

Uu 
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271. r( 5 jj] Scribendum r(v 5j 9€ cum Seidlero, nisi quod 
á potius ponendum. Metrum idem quod v. 275. | 

xaAkeoyijropos A.H. 

xaAkeopíropos] Legendum ex analogisz regulis xaAxeopírpov. 
Occurrit vox Pindar. Nem. 1o. v. ult. Lycophron. v. 997. 
Confer Dionys. Halicar. p. 124. l. 36. ed. Hudson. Plutarchi 
Parall. p. 125. ed. H. Steph. MUSG. Conjectura metro per- 
niciosa. 

275. & rp«Sápovos] Ita MSS. Cotton. et Flor. [et A.H.]. Ed. 
Ald. á vocrofápuovos, quod in plerisque edd. magis etiam cor- 
ruptum est in $oroBápovos. MSS. Steph. et Harl. árpvroBá- 
povos, unde Barnesius fecit á rpirofjápovos, apte comparans 
Anthologie locum, ubi legitur rp(rarov «ó0a Báxrpov de(pas. 
Quem injuria reprehendit Musgravius, rpivrofáger ex analogie 
regulis epitheton hominis baculo utentis, non ipsius baculi esse 
existimans, Immo contrarium verum est. Quemadmodum 7p- 
Tocrárqs est, qui tertio loco stat, rpyrayevwrris, qui tertio loco 
cer(at, seu tertias certaminis partes arit, tà rpvroBáyev ent, 
qui tertio loco incedit, quod minime homini baculum gerenti, 
optime baculo ipsi convenit, qui cum duobus pedibus tertio 
loco incedit, seu, ut recte Barnesius explicat, instar tertii pedis 
est. [Sic scholiasta quoque rpigápovos intellexit.] Verum ro- 
Bájwr, tripliciter seu ternis incedens, magis in hominem cadit 
quam in baculum. Recepi nihilominus illud, ab optimis 
codd. representatum, quod in talibus non nimis poete curiosi 
sunt. Vid. Lobeckius meus ad Soph. Ajac. v. 7, 8. SEIDL. 
Recepi rp«roBápovos. 

xepl] xev A. 

276. bevouéva] lo. beouéva Victor. 

278. bovAgs A.H. Harl. et Tzetz. ad Lycophr. 1185. 
- Aberat c. 

281. lá — | $eri — | voAeue — | vapavóue — | 9s —2- | 
xeice— | à— | ri0épevos— | yoac0 — | BéBaxa— | á ráAaw — 
kXjpo Ald. 

285. re post $oA(e om. A.H. 

285. bc mávra rà 'keio" éy0dO àvr(naX. Ald. in quibus verbum 
deesse non posse quivis videt. Mihi simplicissimum videbatur 
ó pro ós cum Scaligero scribere; sed scire tamen velim, unde 
pro ó irrepserit ós, ad quod verbo suo destitutum aut cum par- 
ticipio junctum vel librarii offendere debebant. Comparari 
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potest locus Phoen. 186. ubi post 2s similiter verbi tertia per- 
sona omissa est. Nimirum uterque locus anacoluthon habet, 
quod in oratione ab animo graviter commoto profecta non 
adeo mirum est. Itaque quum Phoen. l. c. dicere vellet às 
Bécew évayyéAA era vel ebyeraw indignatione abrepta Antigone 
omisso verbo finito solum infinitivum posuit; et hic ita dicere 
voluit Ós sávra r(Óera. (non £8ero, nam actio est non absoluta, 
sed continuata, quse de more fit) sed eadem de causa in fine 
posuit ri9épevos, quasi ó prsecessisset. At dici non posse puto 
0s rávra rà ékeioe dvOdbe aii éxeioe r(Óerai. nam cum articulo 
pro adverbiis quietem designantibus semper adverbia motum 
€ loco, non n locum, significantia ponuntur. Diversa sunt joco 
éxeie, kjr' éxeice. Bacch. 581. (625.] semAevkóra éxeire xàxeir 
Hel. 535. ubi articulus non additus. Itaque e Flor. Havn. (et 
A.) pro rà 'xeic" recepi rà "xetBer, sed ráxeiBev scribendum duxi. 
Táxeiüev év0ábe kal abis exeire riÓ6vat est hominis dicendi pre- 
stigiis omnia miscentis, quze improbaverat, defendere, quee de- 
fenderat, improbare callentis, quod ueragáAAew vel peraorpé- 
$«r» vocat Plato. vid. Heindorf ad Gorg. $. 80. MAT'TH. 
Male Scaliger ó: quod si voluisset poeta, in promptu erat 
TQ—TÜcuéro scribere. Sensum verborum recte explicuit scho- 
liasta, rà u£v éxet QiagdAA ev évra0a ávr(raAa r(Ónoiw, aüOis 0€ 
éket ToAéjua T(Unat, ÓyAovór. ró àyratOa: roíro yàp Ac(nei. 

288. $(Aa rà mpórep. &d«Xa Seidlerus. á&$uXAa rà mpórepa d(Aa 
libri. 

291. á] Recte delere videtur Seidlerus. 

rTáAouv', &] ráAawa A.H. 

mpocémecov codices. 7pocéneca Ald. 

292. córv om. H. 

"órva] Scribendum szór»ria ex A.H. 

Tàs 0 épàs róx«as] Sensus est: quisnam meam sortem habet, 
I. e. quisnam mec fortuna dominus est, a quonam mea, fortuna 
pendet? SEIDL. 

293. Distinguit hic poeta inter 'Axavobs et "EAAgvas.  Nimi- 
rum 'Axail erant, Trojani belii tempore, qui Lacedsmona 
incolebant, teste Strabone, p. 583 B. Pausania initio 'Axaixór: 
"EAAgres vero, qui 'T'bessaliam. Pausan. p. 103. 1. 26. Fuit 
etiam tempus, cum 'Thessali quoque Achzorum nomen obti 
nerent, cujus rationem colligere licet ex Pausan. p. 205. 1. 33. 
MUSG. 


Uu2a 
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4p) dp A. 

296. és xeipa bois viv] eis xetpas óàpev A.H. Flor. 

elAgypuévas Heathius. quod participium apud Demosthenem 
legitur p. 873. Libri elieyuéras. MAT'TH. 

297. aixyaAer(bov &yo A.H. Flor. aiyuaAdribas áyo MSS. 
Stephani. aixuaAdribas Aéyo Ald. 

298. al0era.] lerara. A.H. Flor. 

300. uéAAovet A.H. Flor. 

301. a)ràrv Brodzus. avráv libn. 

308. $épe scholiasta legit: et sic scholiasta Ansopy Av. 
1717. Legebatur $épo. 

509. ibo) i50) infra ante uaxápios ó yapéras in libris scripta 
huc transposuit Hermannus. 

310. rób iepórv] Videtur sibi insaniens Cassandra, ut antea 
solita fuerat, in Apollinis templo versari, quo ipso sacro loco, 
ipsoque deo chorum ducente, nuptias suas cupit celebrari. Cf. 
v. 328. SEIDL. 

311. Delendum 'Tyij» (hoc "Tyjv addunt A.H. Flor., om. 
Ald.) à "Yuéva! üvaf ex loco inferiore illatum ponendaque 
lacunz signa. Exciderunt enim verba qus versui antistro- 
phico 327. uaxapwerárais rÜxaus responderunt. 

312. Bacuukots Aékrpo:s addunt A.H. Flor., omitüt Ald. 

313. ó yapovuéva) áyovuéva A. àyouéva H. 

314. à additum ex A.H. 

315. éme cvi] An fortasse hoc vult: quoniam tu, mater, 
patris semper, patrieque calamitatem luges, immemor eorum, 
quz matrem facere decet in filie nuptiis, at ipsa saltem gaudio 
exultabo, quatiamque facem, cet. Et sic Bothius quoque intel- 
lexit. SEIDL. 

319. róó. A.H. Flor. 5 Ald. 

321. és—és A.H. Flor. eis—e«is Ald. **Dicit hoc: incendo 
facem ad summum splendorem, i. e. ut quam maximum splen- 
dorem spargat." SEIDL. 

abyàór] Error typothete pro avyáv. 

322. "T'y3j» addidit Seidlerus. Pro eo 4000c' estin A.H. Flor. 

col) ev .A.H. Flor. Post e) vel col libri addunt vapóévor 
éni Aékrpows. Eadem verba post $áos desunt in A.H. Flor. 
Utrobique habet Ald. ** Error ex eo ortus, quod bis scripse- 
runt librarii, que semel scribenda erant; Ooüc' à "Yyer. et 
biboüc" à 'Ex. tum vap8. éd A^ MATTH. 
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323. 9(6ov 8 Seidlerus. 30509? libri. 

"Exára] Speciosam Musgravii conjecturam à 'Exáfa, quam 
T yrwhitto quoque approbaverat, erat, quum ego quoque veram 
putarem, maxime ob similes locos Phoeniss. v. 346. et Iph. 
Aul. v. 737. Sed jam aliter statuo. Primum enim alibi quo- 
que "Exárg a nostro vocatur $«ecdópos, ut Hel. 575. et Fragm. 
Inc. 126; deinde, si comparaveris, que infra v. 445. Cas- 
sandra dicit : 

cTéix , nas ráywr. és" Aubov vd ygquóp.e0a. 
nostro loco inferorum numinis mentio non inepta videbitur. 
Mortis enim imminentis cogitatio Cassandre semper obversa- 
batur. Hinc 56boóc malui mutare in 8(bov 9. Sensus est: 
T'u vero, o Hecate, ad quam potissimum nupti€ mec spectant, 
maítris sihi vicem. suscipe, lumenque prabe prouti mos est in 
virginum nuptiis.—EHecuba a Cassandra non traditam facem 
esse, ostendit etiam infra v. 348. 

vapábos épol fs ov yàp óp0à Tvpdopeis. 
SEIDL. Hecate invocationem similiter explicat. scholiasta. 
Nihilominus vera habenda est Musgravii emendatio 'Exáfa, 
quam versus proximi ita non tam commendare quam postu- 
lare videntur ut non videatur de ea dubitari posse. 

$áos codices. $áovs Ald. 

324. à A.H. dre Flor. à Ald. 

325. &vayc) ávexe A.H. Flor. Post xopóv indicavi lacunam. 

326. eiàv eioi] eb àv €) ol A. et (qui ol) H. 

328. Indicavi lacunam, quam Hermannus duplicando tos 
explet non satis probabiliter, quum in versu strophico iambus 
legatur, non tribrachus. 

329. ci] co. A.H. Flor. 

rw Musgravius. vv libri. 

331. "Yyuévac Seidlerus. Libri "Yyjr. 

432. Post párep Ald. addit xópev', quod om. A.H. 

ávaye 1óba aóv] àvayéAacov A.H. Flor. Cotton. 

333. 19 H. Vulgo rá$. **(o. rg9" Victorius. 

335. Construe, Boácare róv juévavor vupdav, i. c. 0pvijsare 
vóuóor. SEIDL.  odceare róv H. 

337. laxais] Scribendum laxxaís cum Seidlero. 

338. à] ££» A.H. Flor. 

339. énàv yapov A.H. 

344. Avypár codices. mxpdv Ald. 

Uuj 
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346. «' addidit Hermannus. 

349. o)9? cal Seidlerus. Libri oi8é c' al. 

350. cecedjporíkac Seidlerus. écwd$povüxac A.H. Harl. 
quod restituendum. écwedporvikasw Ald. £ce $pov(xasw Flor. 
cecedQpovíxacw MS. Stephani. 

351. ée$épere Flor. elo$épere A.H. elodéperac Ald. 

Odxpva] Sáxpvct A. 

355. "éyze A.H. Flor. méyme re Ald. 

356. Biaies] ale(as A.H. Flor. 

el A.H. Flor. o? Ald. 

357. bvorvxécrepov] 9vexepécrepov A.H. Flor. recte. - 

361. àAX' abr éáce] Librorum lectionem (Ad *' édee bene 
sic, ut edidimus, emendavit Musgravius, qui citat nostri Ion. 
IOO9. et 1546. Adde infr. 1178. et Electr. 3573. SEIDL. 

Pretuli futurum activi óuvjcouev oblatum a codd. [A.H.] 
Cotton. et Flor. nostroque alibi etiam usurpatum, ut paulo 
post, V. 400. Editiones óuvfeoua.. SEIDL. 

365. 9€ A.H. Vulgo re. 

366. &v0cos—££e addunt A.H. Flor. Harl. et MSS. Ste. 
phani, omittit Ald. Ex codice ab Fulvio Ursino secum com- 
municato supplevit Victorius Var. Lect. 36, 22. 

367. rocóvbe] r0 có» 8 MSS. Stephani. 

368. Kérpw A.H. Flor. et MSS. Stephani. gu» Ald. Ex 
codicis Harleiani lectione, quam cum Aldina consentire antea 
dixerat, Burgesius patere dicit olim scriptum fuisse xal Kéómpw 
pir. Quod non intelligere se fatetur Matthiz. Mihi Bur- 
gesius hoc videtur dicere voluisse in Harl. non píav zóX, sed 
aóXuw uíav scriptum esse, ex quo colligi posse Kéómpw píav esse 
legendum. 

370. éx0(arav] 'EXAXjvov H. 

376. &àot A. xoi Flor. 

377. "aibas A.H. Flor. zaibes Ald. male; ad miseram lio- 
minum sortem describendam aptius est dicere, eos morientes 
liberorum suorum conspectu caruisse, quam liberos conspectu 
patrum privatos esse, quod potius ad liberorum infortunium 
declarandum valeret. MATTH. 

381. &Aois] Satis probabiliter Tyrwhittus emendat &AAvs, 
quam emendationem non multum abfuit, quin reciperem. Vul- 
gatum tamen áAAor defendi potest, si de illis intelligas, in 
quorum gratiam ad bellicem expeditionem erant profecti. 
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Conf. etiam v. 486. cujus tamen paulo diversa ratio est. 
SEIDL. 

rd$ovs A.H. Flor. Legebatur rd$ow. Conf. v. 480. 

382. Construe ér rd$ois abráv.  Psene inversa ratione So- 
phocles Ajac. 1062. 

Qv olrex. abrüv ob ris for. ávijp a0cvav 
rocoUrov dore cápa ruuebcat Tájo. 
ubi a?rór et cüpa per appositionem jungenda sunt, pro a?roó 
vópa. Ceterum cum nostro loco conf. Eurip. Electr. 9o. seqq. 
vuxkrós 86 rijobe pos Táior uoAGr varpós 
báxpvd T &exa, kal kóugs ámppfápqv, 
TvupG T àmécaf alya uqAe(ov $óvov. 
SEIDL. Pretuli a?rois, quod est in A.H. Flor. 

583. éma(vov] éwawov ea, quse prsecesserunt, per ironiam 
bene dici posse ostendit Herm. apud Seidl. sed in eo hseret, 
quod hzc ita dicta sint, ut si non demonstratio, sed aut gravis 
quadam increpatio, aut acerba irrisio prsecessisset; quorum 
quum neutrum factum sit, non solum hunc versum, sed etiam, 
quie nimis abrupte subjiciantur, etygr áuewor rQoxpá, majo- 
rem, quam pro hujus loci ratione, animi motum prodere videri. 
Itaque conj. ei roób ém.—émdfuv, Xiyüàv --- Hsc quidem 
ratiocinatio, 3i hoc ita est, illud sequitur, sedatioris mihi esse 
animi videtur, quam pro animi motu, quo hec loquens affecta 
est Cassandra: nam hec non sine animi motu, etsi leviore, 
quam quo agebatur supra v. 355, pronuntiari in aperto esse 
, puto. Ex iis autem, qus a v. 367. demonstraverat, in unam 
summam collectis, exardescere par est indignationem, quz est 
in verbis 7j roU0. éraívov 10 arpdrevp. érdáftoy. | Sed hunc animi 
motum ipsa reprimit verbis evyüv &jetwov 7doxpá. quse abrupte 
dici non mirum, quum affectus nondum omnis sedatus sit. 
MAT'TH. 

384. rüexpà] ráoxpà A. Ald. rà 'expà H. 

Aldus et antiquissimz editiones hic atque in Hippolyti 
v. 505. legunt ráexpà, quod utrobique mutatum est in raloxpá. 
Immo mutandum fuit in 7joxpà ex lege analogie. — Articulus 
enim, quod satis notum est, numquam eliditur, sed cum 
proxima aut vocali aut diphthongo facit crasin, Primam enim 
habent longam rábxa, rákpiBfj, rápà et similia. Eadem lex 
obtinet in ódzAa pro rà Ó"Aa, rüprvea pro rà ópvea. vid. 
Brunck. ad Comici Lysistrat. 277. coll. ad Av. 105. et. 449. 

UUu4 
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littera cum articulo coalescit, et iota, quod necessario ob prse- 
cedentem longam etiam in pronuntiatione obscurari debuit, 
subscribitur. Accurate de hac re precipit Etymologus M. 
p. 822. 53. qmóAos &rà roO ó aimóAos y(verat xarà kpüctw ToU o 
xal à els rà à, kal avvaipécev má roO 0 (lege &) xal i els rij» 
q 8i$6oyyov, qmóAos (1l. 9móAos), àvri ro0 ó almóAos. TO 0e qmó- 
Àot (l. qróAot) àxó roO ol almóAo, xarà ámofjoXiv To) ( ro) ol 
áp0pov, kal kpáce, kal avvaipéce. Eodem. pertinent. 9'vos pro 
ó olvos, Q9 'voxóos pro ó olvoxóos, rox(buv pro rà oix(bvov.. Quod 
litteram. subscriptam attinet, conferantur etiam xdra pro xal 
etra, kdvor pro xai olvov, xox(av pro xal oix(av, éyguat pro éyà 
oia, et quie reliqua sunt hujus generis. Ad quam similitu- 
dinem etiam in Eurip. Suppl. 767. scribendum est xdexóvgr. 
Nam Marklandi «4 loxóvgv analogie repugnat. Atque ut in 
his ob antecedentem contractionem iota obscuratur, ita in xó- 
boris pro xal ó "Aówris alterum alpha vi sua privatur. Nemo, 
opinor, provocabit ad tales crases, quas Etymologus dicit, óyeía 
pro ?y(ea, raueior pro rajuetov, ' AxoAXere(ía pro ' AzoAAov(cta, 
in quibus, ut ille vere observat pag. 475. 8. coll. 468. r. 
diphthongus prevalet. Postremo ne quis putet iota in rgoxpà 
per ecthlipsin plane ejiciendum esse, ut, Etymologo teste 
P. 412. 57. coll. 337. 4. et 431. 14. fit in rópQ pro 7$ ép, 
rüuí pro rfj 4pf, épexvuópe pro ék ókvyópe (Ilad. c. 458. 
ubi v. Schol. Ven.) monendum est, ipsum Etymologum hanc 
ecthlipsin admittere nonnisi rob & uécov óvros. Cf. Grammati- 
cus in Excerptt. e cod. Paris. post Gregor. Corinth. Schaef. 
p. 679. XIV. Atque ex hac quidem regula necessario scriben- 
dum est xé, non xe, et d'rbpes, non Q'rópes. Spiritus lenis 
in d'rópes sive ü'»ópes, q'vos etc. non est residuus ille ex 
ávbpes et otvos, ut quidam opinantur, sed indicium est craseos, 
siquidem vera docet Etym. M. p. 763. 9. leréov, 6r. fjv(xa 
y(verau kpüsis 6v áppoyij bío Aéfemv, r(Üerau kopavís, olov rà 
épà», rolnór: rà épà, rüud' mpoéory, npojary mTpóomrov, mTpoU- 
Trop, et quae sequuntur. Vid. etiam Lexicon mepl avevyuárev in 
fine. Lenis enim spiritus in talibus ab aspero depellitur, ut ex 
Apollonii precepto Etymologus tradit p. 641. 40. oópós—óri 
'AgoAAdrios uoiv év rois mvejópasi, rjv baceíar émwxparéiv, ó 
duós, obpós, à émaBov, ára8ov. Kal ór. $«sl rà ómóAos (scr. 
qmóAos) Dacvvóp.evor xal vyjUo)pevor ovraAijAusrat, — Ceterum 
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quod scriptum hic vides ojus et &xa0ov, craseos signo omisso, 
id perspicuitatis causa fortasse Etymologus fecit, quippe qui 
de spiritibus hic agat, non de crasi. Quamquam nolo affir- 
mare, constanter ubique veteres Grammaticos illam craseos 
notam apposuisse. cf. que paulo ante ex Etymol. p. 822. 
attulimus. Variant ea in re libri MSS. et antiquissimze edi- 
tiones, Neque major hodie inter viros doctos scripturz con- 
stantia est. Alii scribunt. &AAot, qmóAos, alii. $AAot, q 1óAos. 
Etiam in 6owrio» craseos nota negligitur. Scribunt porro 
plernque xó, x7, x&T«*s, sed contrario modo Oovpuaiov, Qojxa- 
reor. Multi utramque rationem conjungunt scribentes xó 5o- 
ri$, xá vip ete. Brunckius tamen ad Arist. Lysistr. l. c. de 
contracto 0dmÀa (ita enim plerumque exaratur) sic judicat: 
quum aspiratio transierit in. litteram 0, necesse mon est, ut 
epiritus asper adpingatur: scribo itaque 0a, quod in. aliis 
similibus observatum. | Sed scribit tamen ille x9, xomos et 
similia. Unus Wolfius nuper contra communem usum scribere 
ccepit x&, x7 etc. Verum in apostropho quidem ea lex non 
obtinet; constanter enim scribimus véx«0. Agr. Immo antiqui 
Grammatici quum in medio vocabulo litteram p cum tenui lit- 
tera conjunctam spiritu leni notarent scribentes ' Ares, xazpós, 
asperum spiritum ponebant, littera aspera przgressa, veluti 
0jóvos, xfóvos. Vid. Villoison. Anecdot. 2. pag. 121. Seripsisse 
igitur etiam putandi sunt 05éyro, Ofé£opat, licet in his littera 8 
jam spiritum contineat. Hinc minime inepta mihi videtur 
eorum ratio, qui, utroque et spiritu et contractionis signo con- 
juncto, scribunt xóà', xé'mes, 066 7a, 0ó?ppator etc. Minorem 
totus hic locus difficultatem habiturus fuisset, si Grammaticis 
placuisset proprium quoddam a spirituque leni diversum cra- 
seos signum introducere. SEIDL. 

386. npárov] "pra Harl. 

387. &Xot 5ópv] "Apns &Xov A.H. Flor. ex v. 376. Sed in 
Flor. altera lectio adscripta. 

388. y'] 9 Harl. 

393. &àrijcav A.H. Flor. Harl. ?mca» Ald. 

396. roir ] Scribendum rar ex A.H. Flor. 

if] $£&s àvrl rob &jifis ex "roadibus affert. Antiatt. in 
Bekk. Anecd. p. 99, 4. 

397. xpuaTós éAa0ev àv yeyós A.H. xpnorós yeyós éAávOavev 
Flor. xpgorós àv éAávOavev Ald. 
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398. 9] " A.H. 

399. kijbos] xó3os A. Flor. et, ut opinor, H. 

exer) ee». A.H. Flor. eiyev àv bópoi; Elmsleius. Non 
opus, quum preacedens jj ostendat eixev pro ete» à» dictum - 
esse. 

400. o)v om. À. 

402. bvakAeés ] bvexAejs A.H. 

404. 1j] o9 A.H. 

409. oix üv A.H. Flor. Legebatur ojxov». Lectio ab libra- 
rio interpolata áv particule mensuram ignorante, de qua dixi 
ad /Esch. Sept. c. Th. 562. 

419. $épeo0a.] &reo0a, Flor. et v. 422. $épeo8a:, annotato 
éreoOa;. 

421. aV 9 1jv xaíce (sic) À. av 9 oUrv küv ob ce H. 

xeitn H. xpentev A. xpicov Ald. 

422. érea0a, A.H. Flor. et MSS. Stephani. 4épeo0a. Ald. 
ex v. 419. 

424. 3] ?) A. 

425. Notam interrogationis, que in Ald. erat poet &», recte 
post $m-gpéra: transtulit. Seidler. Ordo enim est: r( more oi 
jmppéras éxovot robvopa (i. e. ÓÜvouátovrai) xijpvxes ; sed sensum 
rectius declaravit Hermann. Cur precones vocantur, qui servi 
dicendi erant, Márpeis? Pro robroya Harl. ráuá. MATTH. 

429. Typpyvevuévo] Male interpres: explicata. Vertendum 
simpliciter: edita. Confer Phen. v. 480. MUSG. 

431. vw) ju» H. 

432. xpvcós) Imitatur Plutarchus Vit. p. 438. ed. H. Steph. 
xpvcóv &beifav ràs evpuiopás. MUSG. 

433. 0éxa yàp ávrAjcas éry] Hic enumerat decennales Ulyssei 
errores, qui in Homeri Odyssea singulatim describuntur. 
BARN. 

6ó£e«.] 9e(£fe« H. 

&rvrAijcas] éxzA:jeas A.H. 

435. Ante hunc versum quaedam excidisse manifestum esse 
dicit Heath. Nullam esse lacunam censet Seidler. modo ne 
post zárpav plene interpungatur: ordinem enim esse iferai 
Tárpav béka ávrAjoas érg, ob. à9j etc. Ita ob ad 0éxa. éry ávrA. 
retulisse et pro particula temporis accepisse videtur, quo £em- 
pore, quod an fieri possit, dubito: nec dici potest quo tempore 
Charybdis fretwn occupat. Potius dicendum in verbis àéxa 
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áprA. Érg lfera. uóvos várpav inesse significationem errorum 
Ulyssis, et ad hos, si non diserte memoratos, at cogitatos tamen 
referri ob, solus patriam veniet, decem annis peractis et longris 
erroribus exantlatis, quibus eo deferetur, ubi Char. habitat. 
In fine Ald. Flor. zépas. MSS. Steph. Harl. (A. et] Havn. 
mérpas. MAT'TH. 


436. Ald. épofposopeigárgs, unde Canter. épófpos (i. e. 
epófopos) T ópeiárgs, rectius Scaliger. ópoBpds T' ópeuBárys. 
MSS. Steph. Harl. óuoBópos 1' ópegárgs, (quod probat Pier- 
son. Veris. p. 66. deleto 7) commemorata etiam altera lectione 
euójper T é&mwrárgs, quam habent [A. et] Flor. Havn. 
MATTH. Seribendum óuó$pov r' àrrárgs. 

437. AMyvearis x. 7 H. 

popoérpia A.H. Flor. et MSS. Stephani. uop$árpia Harl. 
et Ald. 

438. 6 A.H. Vulgo 2. 

óApvpüs A.H. Flor. éAuvpá Ald. **raváyia 00Adoogs hic 
esse videntur naufra,ria in mari fücta, non fragmina navium 
Jractarum."^ MATTH. 

439. Aero? 1' (peres.] Vid. Od. /', 94 sqq. MATTH. 

441. Ald. és 5i) evrrepó. 8é pro à; [A.] Flor. Havn. (A. et] 
Havn. etiam cvrréuo, recte, ne futurum pro conjunctivo pona- 
tur. MATTH. 

442. [A. et] Havn. xai (rv és fw, omisso elo. és dày» etiam 
Flor. (e quo sic enotatum eic" és $$ov) 4s dógr, ut in eo etiam 
eic" omissum esse videatur) Vic. MAT'TH. 

444. Flor. é£av0((e, quod unde ortum sit, monstrat [ À. et] 
Havn. éfavr((o. MATTH. 

445. Porson. Adv. p. 263. yapojpue0a. quo alludit (A. et] 
Havn. yauépe0a. Eadem de causa Hermann. oreix' óvos rá- 
xu. és" Aibov. vv ynpdpe0a. Equidem non video, quo- 
modo Cassandra Talthybio dicere possit, oreixy' &6roes ráxyvor és 
* Aubov, et nolim verba és "Ausbov a sqq. separari, in quibus és 
eventum significare videtur, sponso nubamus, quo fiet, ut eum 
ad inferos dejiciam. Minus recte Seidler. hanc locutionem 
comparat cum xar "Apyos à yapovpéva v. 313. et els rópavv 
éynuáugv v. 476. Ita interpungi possit : areiy, ómos ráyuwoT* 
és" Aubov vvpdío ynuópe0a. — Sed vix opus. MAT'TH. 

446. 3] A. 

447. cepvóv rc A.H. Flor. Harl. rt oeuvór. Ald. 
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npáccewv A.H. mpárrew Ald. 

ápxryéra A.H. Flor. Vulgo orpargAára. 

448. ro] r. H. 

vekpóv] vexpàrv A. 

yvyurváb A. yvprà 9 H. yvuvá 0' Harl. yvuvár 0' Ald. 

451. pov om. H. 

452. éxAéAou ] éxAéAovza 9 A.H. 

453. 6s ér' ojo áyrij xpóa] Quomodo se Cassandra adhuc castam 
affirmat, cum in prologo, v. 69. et 7o. Neptunus et Minerva 
irati inducantur ob violationem, quam ex Ajace perpessa erat 
Cassandra? BARN. Nulla hic poetz culpa. Fuit enim vetus 
mythologorum traditio, Ajacem Locrum Cassandram e fano 
Minerve vi abstraxisse, sed stuprum cum ea non patrasse. 
Diserte hoc affirmant Philostratus in Heroicis, et Tzetzes in 
scholiis ad Ante-Homeric. v. 125. Ambigue loquuntur, preter 
nostrum, Virgil. /Eneid. 2. Lycophron v. 375. MUSG. 

455. 700] 70; A.H. Flor. 

ró om. H. 

oi] 7o? A.H. Flor. 

457. Epwiv A. Vulgo 'Epwvóv. 'Epwir (i. e. 'Epwówrv), qua 
forma in Iphigenia Taurica aliquoties usus est Euripides, reti- 
nendum videbatur Buttmanno. 

459. Recte Hermann. 9axp/egs uybév matri dici monet, ut in 
parenthesi, xaípe etiam ad patriam et fratres et patrem refe- 
rendum esse. MAT'TH. 9$axpóoy A. 

460. fie] "ke A.H. 

463. 1ébov A.H. Flor. Cotton. dóg» Ald. áóov Harl. 

n(írve ] Libri zcrvei. 

464. àyraujyer. A.H. Flor. 

7] ? Hermannus. 

ue8joer A.H. Flor. ue0:joec0 Ald. 

465. máAw | 9éuas A.H. Flor. 

466. Xpwr. máox. 1031. éüre p obri (Aa pot rà ui] (Aa, 
monente Burgesio. rà ji) (Aa in universum valet & àv 4j $(Aa 
3, otro. $a, si ad certum hominem, h. 1. Hecubam respicias. 
Bacch. 448. 8 rt yàp pi] xpeov otro xpeóv ITa0civ, ubi Elmslei. 
comparat Hec. 279. o) rovs xparoüvras xpi) kpareiv, & ui) xpedv. 
MATTH. 

472. éfüca] Videtur vox esse lugubri cantilenze, quam laete, 
convenientior. Plato Phadone, c. 35. Opqvoüvras róv 0ávarov 
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$n Avmys é£dbóew. Plutarchus de Arione: é£joa: 8$ xal rQ Bo 
TeAevrürv kal uijj yevéc0at xarà roÜro TOv kükvev üyevéarepos. 
Op. Mor..p. 280. ed. H. Steph. MUSG. 

474. 3j u£&v rTópavvos Elmsleius ad Soph. CEd. T. 588. Lege- 
batur ?jpev rparvot. val uiv TÓpavvos Victorius. 

xels] Scribendum xás. 

476. oix] otkov» H. 

áAAcs om. H. àAX' om. A. 

ápiüpóv üáAAes] Vide Ruhnken. ad Timszum p. 199. 283. 
MAT'TH. 

477. obs Tpoàs MSS. Stephani. Vulgo o? Tpoás. obs Tpoàs 
dictum pro oüs ojàé Tpoàs o0 '"EAA. Vid. Schaefer. ad Lamb. 
Bos. p. 776. sq. MAT' TH. 

4 80. 7] ? A.H. 

TóuBorv| Scribendum róuos ex A.H. 

483. é$' épxelo] éiepxíp A. et Victor. ex Flor. ut videtur. 

épxeío Hermannus. Libri épxí. 

484. 0 áAobcav A.H. et MS. Stephani. Qavotcar Ald. 

485. és] Recte eis Ald. 

489. Ut hic in appositione ponitur nominativus, sic Heracl. 
72. Bwóueo0a kal aréd pua(rvera,, TIóAec T Óveibos kal. Ocóv 
áriila. Hel. 986 sq. xewópeo0a b? vexpi bó é£fis rQO. émi CeorQ 
Tá$j, á0ávarov üXyos col, yóyos 96 o varpt. MAT'TH. 

490. 'EAAd?' eladífoua. A.H. Flor. eis bópovs á$(£ouos Ald. 
Solum eica$(foyuat habet Harl. 

491. r$99e cvudopérara Ald. Correctum ex A.H. Flor. et 
MS. Steph. 

493. kAeibas ivAárrew A. 

rexotcav] 0 addit H.- 

495. pvaote: A.H. Harl. jvocote: Ald. 

BacUukóp ex beyríov, ut Soph. 'T'rach. 284. é£ óAglerv á(gAov 
eópocat (ov. Herod. 1, 87. éx à& al0plgs re xal vveuíns avr- 
Opapéew  éfan(rvgs vé$ea. Cf. Blomfield. gloss. Agam. 873. 
MATTH. 

496. rpvxnpóv—eiuévg» codices. rpvynAóy—ecipuérn Ald. 

498. yápov] yápev A. 

500. eípBSjaxxe codices. eóBaxxe Ald. 

504. 6jAe«a] Scnpsisse videtur 0gAeióv. HERM. 

507. xapawrer] xagepmrí A. xapepmi H. Verbis ori(gába 
xauaureríj et mérpwa xpijbeyva locum solitarium designat, ubi se 
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lacrimis et moerore conficiat, ut recte Musgr. Sic etiam v. d. in 
Quarterly Heview 5. p. 179. qui ad Niobes mortem respici 
monet. MATTH. 

514. énucjoetor scholiasta. Libri omnes éserifbewr. 

émucjóecov est ex emendatione Barnesii proézirj$ewv. Hesychii 
glossam émujóetor, émDavárwr, citat Burges. Cf. Franck. Cal- 
lin. p. 125 sqq. Ceterum áy d h: l. usurpatum esse videtur, ut 
in initiis hymnorum et aliorum carminum poni solet, 'Audí pot 
*Eppeíao (Xov yóvov fvveze, Motca, 'Audi Auérvaov — — uvfco- 
pot. et jungenda esse üewor q5à» ésuajóeov "Duo. MATTH. 

516. laxe] Scribendum iaxjoe cum Seidlero. 

517. éAvjvas A.H. Vulgo &mjvgs. Scholiasta, dAAgyopwás 
Tóp ÜUrrov rüv boípewp, réccapas (3ácei Éxovra. àmijvgv yàp róv 
Urmov kaAe;. 

518. óAópav Musgravius. Libri óAo(gav. 

519. &rov] &xerov A. 

520. Vulgo xpvoeooádAapor. Correxit Seidler. Paulo ante 
pro oópárwa Havn. o)pav(ía. opárvia. Bpéuev alte fremens, quia 
ipse altus erat, vel omnino immensus, ut simulacro tributum 
dicatur, quod proprie ipsi equo convenit. MAT'TH. 

523. ànà mérpas araeís] Sic Homerus: evrác' e£ OiAóymow 
&rà f(ov. Ilad. £. v. 154. Noster Phoniss. v. 1238. mpovzfjpf 
àm óp0(ov craÜeis mípyov. Helen. v. 1591. éx 8é ravpeíov $óvov 
"Arpées crafels ais. Plutarchus: ó Aayumpías éx mapafcrov 
xaÜjpevos—7péra, p. 1097. ed. H. Steph. MUSG. &àró vérpas 
craüc(s non est simpliciter pro émi éroq, sed respicitur ad 
ávefióace, quia ávafjoáv éx vel &rà rómov dicitur, ut in locis a 
Musgr. allatis omnibus. Vid. Gramm. Gr. $. 596 c. Itaque 
comma delendum post Aeós v. 524. Térpas [A. et] Flor. Havn. 
Trérpav Ald. MAT'TH. 

525. àváyere] &yere A.H. 

527. veavibar] Scribendum veavió» cum Bothio. 

532. Interpolata sunt verba meíxq é» o)pe(q (obpárua H.), 
quie non respondent versui strophico 513. áewov ér baxpíois. 
nisi illa transponas ér $axpóois door, quod parum probabile. 

535. óóc«v) Notent tirones generis enallagen. Adcer enim 
pertinet ad yévva dpvyár, quam masculam sibi cogitavit poeta, 
in mente habens Aa?s vel tale quid. SEIDL. 

0eá) 0a A.H. Flor. Id est 0ég. Quod interpretatur scholiasta. 

536. xápw] xal xápwv. A.H. Harl. 
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dufporonéAov] Ald. &ug8pora móAov, in quo Barnes. áupora 
nota i$ £r cum vóéAov jungendum existimabat, áugpora-TáAov. 
[dpBporazéAov A. Scholiasta, àugpóra: és immóra, tv 5 àp- 
Bpórov "éAÀov.] Musgr. correxit ápporoméóAov, ut hoc pro 
&ppórov TéAov, et zóAos de dea dictum sit. Exempla qui- 
dem, quse et ipse et Seidlerus adscripserunt, e serioribus petita 
sunt, eique constructioni ansam fortasse ea dedit, quam, diver- 
sam tamen a nostra, illustravi ad Hipp. 67. Sed sic jam Pind. 
Nem. 1, 92. ópÜópavrw Teipecoía» dixit pro ópfóv nárrw, Soph. 
Phil. 1338. "EAevovy ápvrróparrww. Sed ü(vyos áygpórov *dAov 
de dea dictum paulo ineptius videtur: rectius Hermann. vertit 
divini equi donum. et equus est Á(vf, currui non junctus. 
xXápw *-dÀov dictum, quia róv -áAov éxapícavro rj Oc, ut 
Bacch. 504. ràv Awovócov xápw olvas i. e. olvav &v Aióv. éxya- 
pícaro. Tta comma etiam delendum post $éccov, ut xápis du- 
plici significatione accipiatur, xápu 9ibóva, rw(, et xápw móAov. 
Vid. ad Iph. T. 552. Ut dee gratum munus darent, donum 
divini equi. MAT'TH. 

537. Ald. xAecro? 9 àpdi3óAor- | ot Aatvowt veàs ds. Awéowt 
pro Aatvow: Canter. Commel. Barn. Sed Flor. xal kAecro? 
ápduBóAow AÍvowt vaós ós els. Sic etiam Victor. Havn. nisi 
quod hi xa) omittunt, in Havn. ad precedentem versum rela- 
tum. àápóióAos A(vowt vaós etiam. Harl. A(vou MSS. Steph. 
E codd. lectione pro ós dedi éce(. MAT'TH. xAecro? 5 àp- 
quBóAois | Aírown vaós às els A. 

539. 9áreba) éba H. 

$órua] doí(viá re A.H. $óriá re Flor. 

541. éy A.H. Vulgo éní. 

546. Lenting. p. 81. ad xpórov zo5óv aliquod verbum &fe0ev 
Aqrréov dicit, quod cum saltatione conveniat. At uéXzew non 
minus cum saltatione, quam cum cantu convenit. MATTH. 

547. Boáv T] re post Boà» deleri velim, et àvà xpórov *obáv 
interpretari comitante pedum strepitu. MA'T'TH. 

éy] ài A.H. 

549. uéAawa»v atylav de luce fumo involuta, nigricante, 
accipio, qualis est taedarum. Sic etiam Victor. V. L. 26, 12. 
qui comparat cum a£ro lumine Virg. /En. 7, 458. Mira ratio 
est Seidleri, de locutione vvxrós atyAav, quse nec hic nec Soph. 
Phil. 830. legitur, disputantis, et explicantis, splendorem qua- 
lem noc habet, i. e. nullum splendorem sed tenebras. An igitur 
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hanc explicationem huc etiam referri voluit, ut uéAauwa utyAa 
esset nullus splendor, sed tenebre. Num igitur 7ajdpa?s (ró 
mávra $wr(tfov Hesych.) eéAas Tvpós tenebras diffundere dica- 
tur? an tenebras, quales sunt ignis et facis, i. e. lucem? Herm. 
in notis MSS. vertit: jam dederat lumen obscuram lucem apud 
obdormiscentes ; quo lectionem zap' Ürv« probare se significat. 
MATTH. Scholiasta, 'Eri 9ópois 9€ zapdats oéAas—Toó 5? 
céAas rob mTvpós rijv uéÀawa» atyAav bébeke TQ Ümvo. Ó &orv 
riv péAawav karáoraciv TQ Ürvq. Cóoke rÓ Tp vrl roD Duebé- 
faro 5 vif rÓ mp. cfjecÓévros yàp avro0 éxowwjÜncar. olov ài 
TOv ÀAajmáber kavopévev éxouuaj0ncav. lbles 5€ alyAgv elmev rijs 
vukrüs TÓ às. Apparet ex his scholiastam versu proximo le- 
gisse ut in A.H, Harl. et, ut opinor, Flor. legitur, &ówxer 
brve, non quod Ald. exhibet ex conjectura correctoris, ut 
videtur, ébexev zap' Ümve. Sed comparatio versus strophici 
530. qui est ithyphallicus 8óA«o» écxyov &árav, ostendit &bxev 
quoque non esse ab Euripide scriptum, sed a grammatico addi- 
tum. Ex quo colligimus totum hoc &xev üzvo supplemen- 
tum esse grammatici lacunam explentis. Quo deleto signa 
lacune ponantur. 

551—559. Hsc in duo versus contrahenda, priorem àyà&— 
àprà, alterum zróAw—érronyévas. 

554. " Apreuar delendum esse vidit Seidlerus. 

555. $owla A.H. Harl. Vulgo $oría. 

5598. £8aAAe Seidlerus, et sic, ut videtur, A. £gaA« vulgo. 

parpl] uyrpi. A.H. 

560—564. Horum versuum metrum ex iambo et penthemi- 
mere trochaico est compositum. 

560. Aóxov] Ex equo insidioso. BARN. 

562. àpdiddjuor A.H. Flor. àpii Bepotc, Ald. 

565. veav(ówv] Scribendum rearióv cum Dothio. | kapárouov 
épuuíav vearióv solitudinem dicit qua efficitur viris juvenibus 
in bello cesis. 

566. kovporpóoor A.H. 

567. 9é additum ex A.H. Flor. 

1év0n] Scribendum mév6os ex A.H. Flor. 

568. rj»$] rj» A.H. 

569. vopÜpsevouévg» A.H. Vulgo mopüpevopévav. 

570. elpecíav pacrór intelligo motum mammarum alternis 
surgentium et subsidentium, das Wogren der Brüste. In curru 


AD TROADES. 659 


autem ipso cum matre sedet Astyanax, ad pectus ejus reclina- 
tus. MATTH. 

572. àmijvos] Aut àmíjras scribendum cum Seidlero, aut 
bíerave et dbOvéras in versibus proximis in formas vulgares sunt 
mutanda, quod minus probabile videtur. 

578. ópo. Seidlerus. Libri i pof pot. 

7Taüv| Toà» A. et Flor. 

579- ala] Libri a? at at at. Correxit Seidlerus. 

580. à Seidlerus. Libri id. 

582. BéBax' Seidlerus. 8égaxev libri. 

583. rAápav] rAüpor H. 

"Ex. $e0 0gr dur kaxüv. 'Avbp. olkrpá ye róxa. "Ex. móAees. 
"Avbp. à kamvolrat.. uóAoi — A. 

585. zóAeos Seidlerus. TóAces libri. 

586. aóc:s Seidlerus. Libri sóc. 

587. Boés] r( Bogs H. 

588. o) ro.— Aibov Andromache tribuit, A. 

có ro. Musgravius.  Legebatur o 7 (re A.H) à. Alloqui- 
tur Hectorem. 

Aóp') Idem quod Aíps, pernicies, ut apud /Esch. Prom. 696. 
SEIDL. 

&j 300. Seidlerus. 8é o0 Ald. 5éczo0 A.H. Harl. 5éozor 
Vict. Scribendum óàj sor àyév. 

589. mpeaBvyevés] Hectorem liberorum Hecube natu maxi- 
mum fuisse diserte docent 'T'heocrit. 7 5. v. 139. Herodot. p. 158. 
Wessel. MUSG. Voce Tpeofvyerijs hoc significatu utitur Ho- 
merus Iliad. À'. 249. mperfvyervijs ' Avrqvopbns. Hesychius mpeo- 
Bvyéveta, maXawrépa yévecw.. Nec officit locus Cratini Excerpt. 
Grot. 493. ubi xpóros dicitur zpecfvyevijs, tempore enim nihil 
prius natum putatur. SEIDL. 

IIpiáue Musgravius. Libri [Ip(age. 

ko(yuca( i és " Aibov.] Male vulgo kópua( p. els $oov.. Soph. 
Ajac. 831. 

kaAG 0 dua 
voy zaiov "Epurv x0órvor € pue kouca:. 
coll. ejusd. Electr. 509. et "Trach. 1o41. et nostri Hippol. 
1387. De personarum ratione in hoc extremo carmine conf. 
de Verss. Dochm. p. 247. et 319. SEIDL. 
590. In toto hoc loco et versuum et personarum ratio apud 
Xx 
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Aldum confusissima est. Ut, quee infra moniturus sum, melius 
intelligantur, totum locum, ut in Aldina legitur, adscribam :. 
XO. otbe 1ó0o. ueydAot. 


"EK. oxériua rábe váoxoper &Xyn. 
XO. olxopévas zóAeos. 'EK. énl 9 &Xyeou yea xeirat 
evjpocirawi 0càv. 


ó bé cós yóvos, Éxjvyev dbav, 
óc Aexéov orvyepür xápw, 
óAece Tépyaya 
Tpoías: aiparoevra 9€ 0eà 
mapà IIaAAdb, oópara vexpáv 
yvy $épew rérara:. 
(vyà 9 :]vvoe $osAtia Tpo(a. 
"EK. à zarpis, à peAéa, 
karaAeuropévar ce baxpóo. 
XO. vür réAos olkrpóv ópüs"— 
"EK. xq.yà Sópop, Éy8. éXoxelüqy: 
XO. à réxv', Épguos mÓMis á párnp 
&roAe(re0. póv. 
"EK. ofos láAepos, olá re vév6s, 
Oáxpvá T éx Dakpóev karaAe(Bera, 
áperépowi bópoi" ó Üavov 9 àm- 
AáÜera, àAyéovr áBáxpvros. 
Plerosque hos versus heroicos esse viri docti dudum intel. 
lexere; sed de personarum distributione diversi diversa sen- 
tiunt. Primum notatu dignum est, universam partem priorem 
usque ad verba $o/Aia Tpo(a a cod. Harl. soli choro tribui. Et 
sane unius illa personze esse dubitari vix potest: utrum chori, 
an Andromache, illud querendum est. Nam Hecube qui- 
dem, qus aperte compellatur, nulle hic partes sunt. Choro si 
assignentur, legendum certe erit oxériuat, v. 590. quod, cur 
Hecubam solam compellet chorus, nulla causa apparet. Sed 
vel sic verba, quse paulo post leguntur, óre oàs yóvos Éxjwyev 
$6av, ob eandem causam aliquid offensionis habent. Si mecum 
Andromache tribuas, neque mutandum quidquam est, neque 
offensio ulla relinquitur. Atque, quum proxima oratio aperte 
ad Hecubam pertineat, probabile est, etiam Andromacham hic 
quaedam habuisse. Denique, si totius loci nexum spectaris, 
senties, hic satis iniquo loco chori personam inferri. Andro- 
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macha et Hecuba, ultimum jam se invicem visurze, spectato- 
rum oculos averterant, neque eas par erat post primas statim 
exclamationes tacere, sed ad sedatiorem querelam paulatim 
descendere debebant. "Hanc demum recte excipit chorus dicto 
illo communi, v. 604. 
és 70v Oáxpva rois xaxüs mempayóaw. 

SEIDL. Versus 590—595. choro tribuunt Harl. et Havn. 
Havn. chori etiam notam omittit v. 599. et Hecubee v. 600. In 
Vict. v. 590. 'Avbpop.. est pro 'Ex. tum verbis ó re oós y. v. 592. 
prefigitur Xo. xal épóv 9ópov - - v. 597. [ante vóv] 'Avbpon. pro 
"Ex. MAT'TH. 590. olbe mó0o. pneyáXoc choro, reliqua An- 
dromache tribuit A. Idem 597. Xo. vóv—. 'Ex xal épgàv—. 
Xo. ós ?50—. 
. 590. oxerA(a Seidlerus. Libri oxérAua. 

591. xetrai] xeivra« A.H. Flor. 

592. Ova dposóvawi A.H. Flor. Harl. eb$posivaw. Ald. 

óre AH. Flor. ó 5e Ald. **6re est pro é£ o0." MATTH. 
Recte Musgravius locum explicandum esse vidit ex Andro- 
mache, v. 293. seqq. ad quem locum scholiastes: xar' óvap 
yp 0cacayévy 7) 'Exágn, ór. Xaymába éyévvgoev, dpa rQ rexOi- 
vou Tüv 'AAéfavbpor ébvodópet xal elpero rois pávres. Ol Bé 
éjacxov, xpijva. rÓ rex0ev. oveóca.  'H 8e (éÓnxe. avrü, ui) 
roAuóca doveicai.— Rem extra dubitationem ponit infra v. 920. 


bevrepov 5, ám eov 
Tpo(ar re k&p' ó npécfvs, o0 xraviv Bpédos, 
$aAo0 Twpór uugu , ' AAéCarbpov more. SEIDL. 


Éxjvyev] éjvye» A.H. Harl. 

594. 0eà mapà IIaàAAá!:] Ad simulacrum Palladis in ejus 
templo 'Trojano. BOTH. 

595. Trérara:] réraxra: A.H. Flor. 

(vyà—1jvvce] Sophocles: éfavócew xaxàr poipav. Ajac. v. 
944. àvécew (6av, ibid. v. 614. Eurip. /vvcav róv $bav, Sup- 
plic. v. 1152. MUSG. 

598. Ald. x&y& Sópov (A. et] Flor. Havn. xal épór 5ópor, 
quod recepi, ut suppleatur xal éuàv bóuov xaraAeurópevov $a- 
xpów, verba autem róv réAos olkrpóv ópüs tw o patria, media 
interposita sint. MAT'TH. 

599. épnuóroAis Seidlerus. Libri épguos móAvs.. Simile com- 
positum épnuóxopos comparat Seidlerus. 

Xx2 
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párgp ároAe(reras A.H. á uárgp &zoAe(ze0 Ald. 

601. xaraAe(rera, MSS. Stephani. 

602. Sópoww A.H. 

603. Probabilis Dobrai conjectura est á&dxpvros delendum, 
precedentem autem versum addito dAyéev hexametrum esse 
faciendum. 

604. vezpayós. A.H. Flor. Cotton. Terov0óc« Ald. et Sto- 
beus 122, 4. 

605. 4] à A. 

606. 6s nor ] órnór A.H. 

609. ró Elmsleius ad Heracl. 168. Libri rd. 

611. roráct ] roíco A.H. Harl. 

614. &AXos ris Alas] Ita Agamemnonem vocat, quod, sicut 
Ajax Oilei, ita nunc et ipse raperet Cassandram. Sic Virgil. 
ZEn. 89.—Alius Latio jam partus Achille, BARN.  Cenf. 
v. 70. 

617. Ald. obr' ápiüuós for. yov Kaxér. kaxáv ydp. Flor. xa- 
xGr. kaxürv ydp. Harl. [A. et] Havn. et X. II. 42. «axo xaxór 
yé». MATTH. 

619. In hoc ipso posita est indignitas rei, quod dye rexpQ 
immolata est. MAT' TH. 

622. avri» A.H. Flor. 

káàzogüco] àroBüra A. 

624. poca payuárer A. 

628. Ald. ró BAénew rà xar. Alterum habent Harl. Havn. 
et Stobseus 121, 2. ró BAérew ró karÜaveiv A. 

629. Hunc: versum, in Ald. omissum, habent (A.] Flor. 
Harl. Havn. [et scholiasta.] Quum vero Andromache Hecu- 
bam rekobeav vocare non posset, Musgrav. emend. Ó pufjrep, oi 
rexoüca, x. À. conjectura inepta: nam alia est ratio loci Ion. 
1344. Mihi versus h. l. suspectus videtur, et ex alia fabula 
adscriptus. Nam quod Musgrav. dicit, Andromachen Hecu- 
bam multo seniorem. alloquentem minus decore orationem ab 
áxovcor ordiri, ex nostris moribus ductum est. Nihil certe 
honoris causa prefata Hecuba in cognomine fabula v. 770. 
Agamemnonem sic alloquitur àAA' Gv ep oüvex' àpdi av mímre 
yóvv, "Axovcov, MA'T'TH. Valde diversum est quod ex He- 
cuba exemplum affert Matthis. Videtur excusari posse à ufjrep 
& rekotóca, quum facile intelligatur matrem dici non Andro- 
machze, sed Polyxeng.  Fatendum tamen est et hoc aliquid 
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absurdi habere, quum nihil addatur quod ad Polyxens perso- 
nam spectet, et illa verba kdUueror Aóyor et répyrw ineptissime 
esse delecta. Qui si audivissent spectatores, non potuissent 
non exspectare Andromacham letum aliquem rei insperatze 
nuntium Hecube esse allaturam, nec satis habituram ea expo- 
nere, quse consolari fortasse poterant Hecubam, minime vero 
exhilarare. Quamobrem vereor ne uterque versus sit ejicien- 
dus, licet alterum agnoscat Stobaeus, seculi sexti scriptor, de 
quo idem mihi dicendum est quod in caussa simili dixi ad 
Hecube v. 1185. 

630. éu8áAu A.H. éugaAG Ald. et Stobsus 120, 1. Quod 
revocandum. 

631. Ad hunc locum respicit Plut. Mor. p. 109 F. 

633. Recte Wyttenbach. ad Plutarch. p. 733. negativum 
otàér et ad àAyet et ad po8nuévos referendum dicit, quod genus 
constructionis frequentius esse in aientibus enunciatis, in ne- 
gantibus perrarum. Sic jam /Em. Portus, etiam Burges. Cf. 
ad Orest. 403. Phoen. 520. Andr. 962. MAT'TH. 

635. àAürai rfjs mapow evmpafías nihil aliud esse potest nisi 
aberrat a felicitate, ea privatus est, caret, ut ebjposóvas àAà- 
va, Pind. Ol. 1, 94. Sed addito yvyjj», $n animo caret felici- 
tate inest simul significatio desiderii et. crritudinis.  For- 
tasse vero ad cognatum etiam vocabulum óAa(vew respexit. 
MAT'TH. 

636. Vict. precfigit "EA. Flor. éxe(yn 9' Opes às oUk - -. éke(vg 
c' ópoles és oix À. 

637. Havn. réüvgk' obbév. 

638. Ald. éyà 8? rofeócaca, rijs T evbof(as Aax. vA. quod 
explicari potest, rofeócaca Tíjs ebof. Aaxotcá re. Sed lenior 
fit oratio deleto 7, quod omittit [A. et] H. MATTH. De- 
lendum 7'. 

640. X. II. 536. yvvaw(, quod praefert Pierson. Sed vix 
tanti est auctoritas Pseudo-Gregorii, ut eam in textu consti. 
tuendo sequamur. MAT'TH. 

eipguéva] Scribendum sgipguéra. 

642—651. 'T'otus hic locus, quatiquam, quod singulas sen- 
tentias attinet, Euripide satis dignus, magnopere tamen vereor, 
ne ab Euripide non sit profectus. Quem si vel concedam 
Euripidis esse, illud certe persuasissimum habeo, huic eum 
nexui primitus non potuisse destinatum esse. Sed inest etiam 
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vox non tragica elcejpoóugry. Verbum dpeiv cum compositis 
suis vulgari sermoni est proprium, quo, si recte memini, nemo 
tragicorum usus est. Deinde, quod illi zpóror pv in sequen- 
tibus respondeat, frustra quaeras, nec ipsa illa locutio, év0a «àv 
Tpocj xà» p3) mwpoojj, yróyos yvvoifiv, offensione caret.  Post- 
remo vide, quam egregie, omisso hoc loco, sententiz coéant: 

à yàp yvvad£i eddopov. &c0. eüpnuéva, 

raür éfeuóxÜovr " Exropos xarà aréyas. 

xal rüvóe kAybàw els arpárevy ' Axaikóv 

éA0o0c' àróAecérv pe. 
SEIDL. Primaria sententia est: Tpórorv uév—tpauvov ép 5ó- 
pois. éÉyQa. v. 642. ad ea spectat, quse animo jam cogitata postea 
demum verbis exprimit, év rQ oix £vbov uévew, ut sspe rela- 
tiva ad ea referuntur, quee sequuntur. "Tum dicendum erat 
avró roUr ééAxerau Kakós ádxojew ró oüx Évbov pévew, sed 
eadem est constructio, quam ad Iphig. T. 592. illustravi. In- 
juria autem totum hunc locum 642—651. etsi sententias con- 
tineat, Euripide satis dignas, tamen ab Euripide non esse pro- 
fectum, certe huic nexui non potuisse destinatum esse censet 
Seidler. Quod de voce eledpetv, tragicis ignota, dixit, falsum 
esse ipse postea ad El. 1028. ingenue fassus est. Quod vero 
post zpérov pév non sequitur érewa, neminem morabitur, qui 
meminerit, quam ssepe utriusque lingue auctores post primum 
omittant deinde. Est vero quod huic respondeat v. 656. Ita 
nihil video, quod nexui loci non conveniat. Agnoscit eos etiam 
[scholiasta et] auctor X. II. v. 540. MAT'TH. Frustra Seid- 
lero repugnare videtur Matthie de his versibus quos omnis 
cogitandi dicendique ratio non ab Euripide scriptos, sed ab 
recentiore aliquo declamatore adjectos esse arguit. eiepetv, 
énewpeiv et éxjpeiv etsi non aliena sunt ab usu Euripidis, 
mire tamen dictum est &rg eloejpotumr. 

64.5. nó0ov mapeio" Matthise edidit ex Pseudogregorio v. 542. 
Revocandum quod in libris est zapeica mó0ov, quod scriptor 
ille transposuisse videtur ut pedem vitaret trisyllabum. 

646. re om. A.H. et Pseudogregorius. 

648. éfijpkovv] é£rjexov» MS. Stephani in marg. 

650. áp?] á ue libr. Pseudogregorius 547. ofs u' éxptfjv vwüv 
kópas. 

651. Deleatur ju a Barnesio illatum. 

652. 'Axaixóv in ed. Hervag. secunda positum est, con- 
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sentientibus, ut videtur, codicibus. 'Axaüxór Ald. quod revo- 
candum. 

659. puoicopat] pcyrjcopas Harl. 

660—667. Hi versus mihi quidem non melioris esse note 
videntur quam quos Seidlerus paullo ante notavit 642—651. 

662. avri», ffs] Sic Iphig. 1014. 5j» 9 avrà ji] npácoepev 
à» éyó 0Ao. Cf. Gramm. $. 472. 11. MATTH. 

665. &Axe.] Scribendum &£e« ex A.H. Flor. Harl. 

668. "Exrep H. 

669. yéve] c0éve. Harl. 

674. &xe«] &ew A. Harl. 

67.5. 9Ae0pos] óXAe0pov A.H. Flor. 

682. ypadfj] ypadijv A.H. Flor. Harl. sed ypadg scholiasta. 
Conf. Hippol. 1005. 

0 ibobca codices. 9i6oüca Ald. 

686. áyrAov elpyov) Sentinam exhauriens post Portum recte 
vertit Elmsleius ad Heracl. 169. MATTH. 

vaós) vgós A.H. 

687. Pro évbóvres róx5 Lenting. e X. IT. 624. corrigit, épbóvres 
$opg Etym. M. $opà» 8à KAeyov ol "EAAqves rijv róxgv. Idem 
comparat Ovid. Metam. 2, 184 sqq. MATTH. 

688. Havn. vapíjcav. X. II. 626. zapikav. MATTH. 

691. yáp om. Harl. Pro oix [A. et] Havn. oix, etiam X. II. 
629. rwq yàp ás olk éx edv beuwós kxAbov. MAT'TH. 

693. p3] Scribendum yàp ex A.H. Flor. Harl. 

céócy] Scribendum eóce« ex H. 

695. cáv) rà» Harl. 

696. $Xovs] $vos A.H. 

698. Tpoío A.H. Harl. Tpoí(as Ald. 

t etrore A.H. Harl. 

699. éx co? codices. éf ob Ald. 

"Duor] Scribendum $erepov ex A.H. Flor. Harl. 

702.'Axaixóv A.H. Revocandum 'Axaiuixór ex Ald. 

704. Scholiasta, uirrore oix ó TaA0ógis, àAA' &AXos ris abra 
Aéyei. kaà yàp ob Aárpw (v. 702.), àAA' óvopaorl róv TaA00gwv 
xaÀAei» ele0ev. 'Talthybium tamen esse probabiliter colligi 
potest ex anapsestis 777 —784. 

706. IIeAoribóv] Agamemnonis et Menelai. BARN. 

707. Ápxe] ágxy Ald. ápy3 A.H. Harl. 
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711. avràür] abro A.H. 

713. Laudo verecundiam, praeterquam si fausta nuncies : 
qui enim fausta nunciat, eum non opus est aióeirÜa;, sed eum, 
qui mala, tristia, molesta affert. Ex eo vero, quod 'Talth. 
veretur mandata exponere, colligit Androm. eum mala afferre. 
Harl. Aéyew xaxá. xaxá etiam [À. et] Flor. Havn. MAT'TH. 

714. krevoüct codices. xre(vovc. Ald. 

càv] róv A. et Ald. 

720. bei] Scribendum 9etv cum Jacobsio. 

721. yevéc0o A.H. Harl. Vulgo yevéota:. 

723. loex$ew) lexócew A.H. 

227. obvek A.H. fvex' Ald. 

728. oib éxípOovóv ce xpj Ald. ce $pgr duo MSS. Musgr. 
e quibus unus est Harl. teste Burgesio, (A.] Flor. Havn. 
Omnes hi infinitivi pendent e BofAeua;, non sunt pro impera- 
tivis, nec ab omisso «i pendent, ut accepit Seidler. MAT'TH. 

729. 'Axawis] 'AxaiGr. A.H. 

ptrrew A.H. Vulgo furreiv. 

730. $ H. Harl. Vulgo ó», in quo consentit À. 

737. àndAece» A.H. Flor. Harl. Cotton. àmoxrevei Ald. 

738. rois dÀÀAowiw H. 

742. Libri e$áywor et. réfovo' épóv. e$ayetior dedit Barnes. 
At s$ayeor pro a$áywr vix alibi legitur: nam de /Esch. Ag. 
1100. vid. Blomfield. gl. 1060. nec ex Eurip. El. 804. certi 
quidquam effici potest. Quod vero réfove" épo( conjecit Seidler. 
vereor ut conveniat. Neque epim sibi parere commode dici 
potest, quae hostibus victimam parit. Idem Elmsleio visum ad 
Med. 764. not. k. Itaque satius erat, vulgatam relinquere. 
[réfove éyà Reiskius, recte fortasse.] Fortasse tamen nomen 
proprium ad aliud vocabulum pro interpretamento adscriptum 
pro illo irrepsit. (de quo genere vid. Elmslei. ad Med. 56. 560. 
not) Nam si scribas, ovx és oáywr éx0poici bi) réfova' époiís, 
et metro et sensui satisfacias. Cf. El. 609. 676. MATTH. 

743. Aciribes A.H. Flor. 

746. eccl] ós H. Harl. 

elonírvev) Libri elezirvér. | Scribendum éezírvor. 

* 4247. xXAewós A.H. Harl. 
754. e1apyávowy pro ezapyávos cc A.H. 
755. Idem versus Med. 1030. 
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756. otwor Stephanus. «sor libri. 

757. wpéóencye À. Harl. et, ut opinor, H. apóeserre. Ald. 
Tpoorrve Flor. 

GAérvas] éAévais A.H. 

763. Similiter Soph. CEd. C. 1323 sq. éyà 08 ó cós, «el ui) 
cóc, àÀAà ToU koko0 Ilóruov dwrevOüels, cós yé rot kaAoópevos. 
MA'T'TH. 

764. 6ca re yj A.H. Flor. Cotton. 6cca y5; Ald. 6ca yíj 
Harl. 

765. y] e A. 

éxióca vel ékiéca: A.H. Harl. éxióva: Ald. 

769. xal additum ex H. et Harl. Non habet A.  Probabilis 
Hermanni conjectura est àÀX' &yere, pere, Bénrer'. 

771. bwalu«Ü áv A.H. Harl. óvra(ue0a. Ald. 

773. vaov] vas A.H. Flor. recte fortasse: conf. v. 1047. 

777. sqq. vulgo Andromache tribuebantur, qus scenam 
post v. 774. reliquerat. 'Talthybio eos assignavit 'Tyrwhitt. 
MATTH. 

npóenrvypa ÀA.H. Harl. zpóécd0eysa Ald. 

778. Hunc versum om. A.H. Harl. 

781. roiíbe A.H. Harl. Cotton. roiaira Ald. 

783. owerépas e conjectura 'Tyrwhitt. pro )gerépas. Pro 
éraibe(ag Harl. Havn. àvaibe(g. (Havn. « subscr. om.) quod 
prestat. [áraibe(g A.] In vulgata lectione quisque jungat 
árvaibeías Tris fperépas, in. quem errorem se ab ipso poeta in- 
ductum esse segre feret. Supplendum 7j Serie uGAAov dios 
éorlv ávaibeías, 7) rijs jj. yvdyuss, cujus constructionis vix aliud 
exemplum suppetat. à»aibe(q uàAAo» (Nos éorlv rüs jg. y». 
pro 7) 7f) "serepq yv. dictum esset ut Soph. (Ed. C. 567 sq. ríjs 
és abpiov obbày mAéov uoi co) puéreorw ?)uépas. Cf. Gramm. Gr. 
8.454. Sed pàAAor rijs "er. yvdpgs esse videtur pro ij éyà 
yyréoko beiv, ut Herod. II, 18. ró éyó rgs épífjs yvépgs bore- 
pov érvOápsr, pro Üerepov 3) Éyvev. MATTH. 

285. uoyepot] uovoyevoü A.H. Flor. uovoyevoós Harl. 

789. xómovs] Ita dedi ex conjectura. Vulgo xrémovs contra 
metrum. /Eschyli Choéph. 21. ófxeii oiv kóno, ubi alii ha- 
bent civ kórre, alii cip xéónro vel evyxézro. Supra v. 625. 

Ékpvyya TrénÀous kàsrexowrápn» vexpóv. 
Conf. Arist. Ran. 1268. 
bUo co. kómo, AloxAe, Toéra. SEIDL. 
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795. uec. — | $ — | vepw. — | rás — | óx0os — | vpà- 
.Toy — | oipáro» — | Acrapatci — | £8as — | evvap. — | "Duov 
— | "óMw— | ronápo9 — EAAdbos Ald. 

796. &bpav] &bpas A.H. 

297. €rwekAopévas Ald. Correctum ex A.H. Harl. ovyxe- 
kAgpévas Flor. ** émwexupévas, vicine, ut Aprg kexAgévos Kg- 
Quc(Ó, Hom. Il. €. v. 709. sóvre kexMpérgr, Apollon. Rhod. 
lib. 1.^ MUSG. 

lepois t. A.H. Flor. Harl. iepotow Ald. 

799. 'A0áva] 'A0ávas A.H. Harl. Non mirum autem libra- 
rios scripsisse 'AÓávas, quum yAavkáis AÓ. iis nota esset. Cum 
y^avküs éAaías Herm. comparat Pind. Ol. 3, 23. yAavkóxpoa 
kócpuov éAailas. MAT'TH. 

800. Avrapats A.H. Harl. Avrapate: Ald. Scribendum Avza- 
paic( re cum Seidlero. 

802. £gas Seidlerus. £gas égas libri. 

rà additum ex A.H. Harl. 

cvvapuwreioov] Scribendum evrapwreve» A.H. Harl. 

áp om. A.H. Flor. Harl. Est igitur a correctore metrico - 
additum, qui fortasse zor' potius supplere debebat. 

'AA«urjvas A.H..— Vulgo ' AAxajvns. 

806. àQ' 'EAAd$os ab inepto interpolatore assuta esse metrum 
docet. Elmslei. ad Herm. Suppl. 277. conj. àm' olkev. et àm 
ex Harl. commemorat Burges. Quum ad sensus integritatem 
nihil desit, vix expleri poterit lacuna. MAT'TH. Mihi non 
solum à$' 'EAAd?os, sed etiam ór' £8as ab interpolatore addi- 
tum videtur. Quibus additamentis ejectis, Tápoifev est scri- 
bendum ex A.H. et quinque syllabarum lacuna notanda. 

809. eüpe(rao A. Harl. eipeíra sine iota subscripto Ald. 

Tpvpvür] Tpoprav A.H. 

812. veàv A.H. 

814. 8t additum ex A.H. Flor. Harl. et MSS. Stephani. 

rvk(couara)] Utitur hac voce Lycophron. Alex. v. 349. quem 
locum citat Hemsterhusius ad Polluc. 10. 147. Explicat 
"Tzetzes per karackevácuara. Hesych. róxo, érouiáto, ad quam 
glossam Sopingius comparat Polluc. 7. 125. róxo, à$' áv xol 
ró rwk((ew. Cf. nostri Hercul. Fur. 945. 

Qo(vii kavóvt kal rikois zjpuoopéva. 
SEIDL. rvwxríeuara A.H. Harl. xr(cparo Flor. 
815. Tvpós codices. 7vpós 89e Ald. 
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TvoQ] Boí A.H. Flor. Harl. 

érópÜügoe A. 

817. bvoiv TrTóAow puto denotare binos assultus, strepitu, 
qui ex assultu oritur, pro ipso assultu posito. Additur 9is rei 
illustrandz causa. Sensus: Bis vero (i. e. nunc, et olim, duce 
Hercule) e£ binis assultibus (qus verba geminam Troje ex- 
pugnationem respiciunt) cruenta evertit hasta. suros, etc. 
HEATH. 

819. Ald. àapbávas. Aapbav(as [A.] Flor. Havn. rep( circa 
cum genit. illustravit Schaefer. ad Dion. Hal. p. 351. Sic jam 
Od. «€'. 68. 19 avroü rerávvoro mepl ome(ovs yXadvpoto 'Hyepís. 
MAT'TH. ! 

$oría] $owía A.H. 

820. uárav] uárg» A.H. 

éy H. Vulgo «iv, quod estin A. In Ald. duo versus, quo- 
rum alter ab ei» incipit. 

821. Aaouebóvrie A.H.  Aaouebóvree Ald... De Ganymede 
videnda scholiastz annotatio. 

825. à — | vvpl — | sióves —ol- | evós — | al. uà» — | ai 
6$ — | parépas — | rà 9 — | yvuvac(e» —BeBà- | ew — | xá- 
puri | kaXXcy.— | TIpiápovo— | 'EAAàs—aixpá. Ald. 

yewapéva 'Tpoía libn. Tpo(a delevit Musgravius. 

826. jióves 9 A.H. Harl. Aberat 9. 

829. laxoóc" Seidlerus. taxov A.H. Harl. et MS. Srerlai. 
lexov Ald. 

olov 0 imép olevós Seidlerus: otov olevós ip libri. 

850. rexée»v Stephanus. réxve» A.H. Flor. Harl. roxéwv 
Ald. 

831. eüvàs Seidlerus. Libri eivdropas. 

al 9e vaibas A.H. Flor. á 5€ maitas Ald. 

855. Sernibendum uno versu gegáei—Ópóvoi, pariterque in 
antistropho v. 855. 

856. Conjunge xápw: rpé$es, i. e. letitia alis. SEIDL. 

840. Ós rà codices. $s Tapà Ald. 

Aapbásia libri. Restitui Aapóáreia, qua forma utitur. Ly. 
cophr. 1257. kal Aapbave(ev éx rómer vavaOAdoera:. 

846. oüxér óveibos A.H. Harl. oüx és Óveibos Flor. óveios 
owxér Ald. 

847. rà 8e rás Seidlerus. Libri ró ráoe. 

849. 'Auéoas] Idem quod 'Ao?s. "Tzetzes ad Lycophron. 
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v. I8. róp Tudwróv roürov aívevvor Écxev !) 'Hydpa. iterumque 
7? Hpyépa—ecórevvov roürov écxe. Adde Pausan. p. 1or. l. 9. 
MUSG. 

$Ouor codices. $(Aas Ald. 

853. Éxovca, quasi preecessisset áuépa pro ró rüs áuépas $éy- 
yos. "Hyépa autem intelligitur 'Hás, cujus maritus T'ithonus 
vocatur rexvovwoiós éx rüo0e yüs "ócw. MA'T'TTH. Vid. schol. 

rácbe] rábe A.H. 

854. 0aAápois A.H. OaXápowtw Ald. 

857. rarp(a] 7arp(b. A.H. 

863. xal erpárevk "Axaixór] Nullam hic lacunam esse intel- 
liget qui verba recte intellexerit. Hsc autem Menelai mens 
est. Hicce ego Menelaus sum, multa perpessus ego exercitus- 
que Achivorum. Negligentius enim et quasi preeteriens addit 
kal erpárevyp 'Axaikóv, quicum ista omnia pertulerat, non pro- 
fecto solus. H&c autem verba fefellerunt interpretes, quod ea 
conjungerent cum illis 68 eip(. Non ad illa vero, sed ad post- 
rema 70AÀAà uoxO)jcas éyà referenda sunt. Quse loquendi spe- 
cies Grsecis usitatissima. Vide Helens v. 1094. ajrob uév"* fj» 
yàp xa( rt mnpupeAéc ov 0pá, ráios a^ 60. àv jicarro dácyavóy 
re cóv. Ubi non ad airo uéve referri potest $ácyavóv re aóv: 
gladius enim nusquam non eam servaturus erat: sed ad proxi- 
mum tantum jfícauro. [Ibidem v. 1164. 5wocol 8é ce Awokopot 
kaAoüjev, obs Aba Toré Érirev, 'EAérqv 8. )) géievye cob; 0ó- 
povs. Electra v. 85. 8e(v im Aly(o0ov ma0dv, Ós uov xaréxra 
garépa, x3) TaróAe0pos uárgp. Qui loci huic nostro simillimi 
sunt. L. DINDORF. . 

"Axaixóv A.H. 'Axaüxóv Ald. quod revocandum. 

864. ovx &cov bokobc( pue] I. e. ov rocobro» &s Dokobc( pe. 
MAT'TH. 

867. obv om. Harl. 

6cboke] &boxe A. Harl. 

869. Aáxawar] ráAawa»r A.H. Flor. Harl. Quod recte cor- 
rexisse videtur qui Aáxawav posuit. 

871. á£ev] &fe H. 

873. éfepóx0evcav A.H. Harl. . 

875. 'Apyeíar]) 'Apye(ov A.H. Harl. 

879. 6c codices. óco. Ald. 

reÜvüc Heathius. re8pGo libri. 

880. ela] ela A. 
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882. obpw] ope H. Harl. 

883. Troal A.H. «vou Ald. 

886. vois A.H. Flor. et scholiasta. voó Ald. ** Huc fortasse 
respexit Cicero 'T'usc. 1, 26. Ergo animus, ut ego dico, divi- 
nus est, ub Euripides audet dicere, deus. (Cf. de N. D. 1, 11.) 
et ali, quos commemorat Valcken. diatrib. p. 238. e quorum 
locis versum, si diis placet, Euripideum proeuderunt, ó voós 
yàp "iv écrw ép éxásro 0cós. Cf. Wyttenb. Bibl. cr. 3. 1. 
p. 18. 3. 4. p. 688"? MAT'TH. 

887. mpocev£dáugv Havn. pro zspoorvfáugv. 'T'hemistii p. 196. 
ed. Hard. locum Saírvovri $udópovs xeXeítovs ex hoc loco cor- 
rexit Toup. Em. in Suid. I. p. 137. Hunc locum citat Plut. 
Mor. p. 173. et 1007 C. ut notavit Valck. ad Phoen. p. 9. 
eodem respexit Plotinus p. 440 B. ywopévev ánávrev àyódo 
KeAeóÓo xarà DB(xgv, ?]v oük dari $wyeiv ovbev(, citante W ytten- 
bach. ad Plut. de s. num. vind. p. 17. rà ante Orjr' omittit 
Havn. MATTH. 

8go. xreveis A.H. Harl. xraveis Ald. 

893. àvbpáv Óppar A.H. Opuar àrbpàv Ald. 

893. 8 olxovs] 5ópovs H. et Harl., non A. 

896. écrí* à» A.H. Flor. Harl. éer( mpoós Ald. 

898. ervyovuévg A.H. Flor. Harl. jucovuérn Ald. 

9go1. àÀX' ázas] &JAà más A.H. 

905. krerür Stephanus. xrevé» Flor. xrevó A.H. xrarév 
Ald. 

910. unbapuós) ugbapo? A.H. Harl. 

912. uádn] udóps H. 

914. lows u2v küv eU A. **lows u£v o)v r Harl. Sic etiam 
Havn. qui uév bis habet." MAT'TH. 

916. ola codices. oiba Ald. 

917. Recte videtur cepisse constructionem Heatbius. ** Dis- 
tinguendum, inquit, post ázriüeic, et iterum post coici, ut 
constructio sit, ápeójopor rois coi. (scilicet Aóyois) üávri€ica 
Tàpà kal rà cà alriágara.  T'uc& orationi respondebo, opponens 
sibi ex adverso ei meas et tuas criminaliones, 1. e. que ego 
tibi et que tu mihi velut crimina mutuo imputamus." Fallitur 
tamen idem vir, quum Brumceeum secutus putat, hec ad He- 
cubam dirigi. 'Tum enim poeta dixisset ioUcar, non ióvra. Nec 
convenit in proximo versu 5óe. SEIDL. 

921. küp' ó Burgesius. xày libri. 
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927. "Hpa 9' Burgesius. "Hpa 6' libri. 

"Acid ] 'Acías A.H. Harl. et 'Tzetz. Exeg. in Il. p. 40. 
Conf. Ion. 1356. 

930. )mepbpápot 'Tzetza l. c. Libri jmex L. 

932. 0càs] 0cà A.H. Harl. 

ojuol ydpor évgcav] ol'uol yápo, óvgcay A.H. Flor. Vulgo 
o)pàs yápos Orvncev. 

933- xpareiaO ] Id est xparetate, non xpareiota1. 

935. à 09] 4p. A.H. Harl. 

eiróxnoev] Scribendum giróxnoev. ** Verte: quibus vero re- 
bus Gracia secundam fortunam adepta est, iisdem egro pes- 
sumdata sum." MAT'TH. 

936. Harl. 7pocóeíca pro mpa8eica. 

937. kápg Barnesius. xápa Ald. 

938. ráumociv A. 

940. 0cóv] 0cóv A.H. 

946. povobüs éx bepárer Bothius. dpovoóc éx bópev A.H. 
Harl. Legebatur $povo?cá y' éx 0ópav. 

951. évQev 8] év0év6 A.H. 

957. é$ebüpov] Scribendum édmpor. 

960. Al$ogos) Post occisum a Philoctete Paridem frater 
Deiphobus Helenam uxorem suam fecit. De hoc autem Dei- 
phobi Heleneque conjugio hec Homeri scholiastes: 'AAe£ár- 
ópov rofevÜévros jmà duoxrírov, llpíauos róv 'EAévgs ydpov 
éra0Aor Éünke rà Ópwre)cavr. xarà ri]jy. páymv.  Aglofgos 58, 
yevvaies &yevwdpevos, Éyguev avrív. 'Tzetzes in Lycophronem 
hos versus citat et prolixius illustrat. De hac re vide Virgi- 
lium, /En. 6. v. 524. Et scholiastes ad Eurip. Androm. 228. 
Helene maritos enumerat, €9oéa, xoà MevéAaov, ' AMéfarüpov 
xal Agt$oBov. BARN. 

961. Insolens quidem est illud érvóíxws-Dwaíos, sed fortasse 
ita defendi possit, ut épbikes Orrjexew ad. mortem in universum 
spectare, Oua(es Orüjskew ob mortem a Menelao infligendam 
dicas, quomodo juste occidar, et quidem a te? MAT'TH. 

963. rà 0 olkoÜev xeiva est eüpopj(a, quam commemoravit 
v. 929. 936. Hsc é$ovAevoer àvrl ToU vuqrüjpa Aafkv. 
MATTH. 

965. vot codices. yàp Ald. 

966. nárpg] márpav A.H. Harl. 

969. rais om. A.H. Harl. 
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970. é£vbixa] évbíikes A.H. Flor. 

974. 'AO)jvas codices, nisi quod 'A0ávas Flor. ei6óvas Ald. 

bovAeóew ] 9ovAeóvew H. 

975. 1aibuais À. 

976. npós] éx' A.H. Flor. 

977. fex. A.H. Harl. écxyev Ald. 

978. AáBo. Hermannus. Adfy libri. 

979. 'A0áva Seidlerus. Vulgo 'Aóqv. 

0npeuévo A.H. Harl. Vulgo mewepéry. 

98 t. ui) 'ua8ets] ui) ápa0ets A. Scribendum uápa6eis. 

982. ov addidit Seidlerus. 

984. £iv adbi] fvpraiàl. A. 

985. c' Hermannus. Legebatur y. 

987. eimpenécraros Harl. 

988 T'uus ipsius animus, viso eo, te ad amorem pellexit, 
itaque fecit id, quod tu Veneri tribuis, locum Veneris apud te 
tenuit. MATTH. 

990. in Havn. preponitur ópator. In Arist. Rhet. 2, 23. 
ubi hic versus citatur, alise edd. ápyns 8eá, alie àpy3) 0cás, alise 
ápxe. 0cj. MAT'TH. ópaiov illud fortasse ex yro. corrup- 
tum, quo yrdj vel yvejakór in codicibus significari solet. 

De etymologia nominis 'Adpobírg vid. schol. 

991. Óv y eleibo?ca] Legebatur Óv eleuboca. 5r» ibotva A. 
0v có y ibobca H. Harl. 

995. rjv Op. nóv iJAmwas karakNocew Damádvoawiw videtur 
esse aperabas te Trojam sumtibus tuis obruturam, ita ut sum- 
tibus tuis non amplius sufficeret. MAT'TH. 

996. cot et rais cais rpvjats ékx rapaAArjAov posita. 


998. Ald. «aíóa dijs &yew. e post djs inseruit. Schzefer. 
melet. p. 732. not. 89. quod confirmatur cod. Havn. qui 


dis ma(ba c'. Hinc fluxit etiam lectio Harlei. zaia quis y 
&yew, ubi Burg. y' in &' mutavit. MAT'TH. 4s &yew A. 

1001. Quum frater tuus adhuc viveret, necdum inter astra 
versaretur. MAT'TH. 7 om. A. 

o) xaT üorpa -z€] Nondum erant tunc denati Castor et 
Pollux, nec in astra relati, et in signo Geminorum positi. Di- 
cuntur autem hi juvenes fratres, qui et ob $uAabeA dar» erant 
insignes, ut olim sororem Helenam a 'T'heseo raptam, vastatis 
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Aphidnis Atticis, reportarant, sic nunc Paridem navigio per- 
secuti, mari obiisse tempestate obruti; et hinc tamen in ccelum 
relati nautis tempestate periclitantibus opem ferre; nempe, cu- 
jus et ipsi olim tantopere eguerunt. Alii Castorem in certa- 
mine cum Lynceo et Ida occubuisse; Pollucem illius gratia 
semimortuum et per vices tantum mortem cum illo mutasse. 
De qua re vide Homeri scholiasten ad lliad. y'. v. 243. et 
scholiasten 'T'heocriti in Idyll. x8'. Aióexovpot dicto ; item Ovid. 
Fastorum 5. in fine; item Propert. 1, 2. BARN. 

1003. Hesychius, áyevía: vaAa(erpa. Ejpum(ogs 0€ Tpoácw 
qóAepov. 

1005. MevéAeor H. 

100g. ráperjj] rjj áperij A. 

IOI2. T00] Toi A. 75 H. 

IOI4. róv] ró À. 

1016. ol 6 A.H. o3 Ald. 

1017. 'Axaixàs A.H. 'Axaüxàs Ald. quod revocandum. 

1018. vé o] zéuzo A. 

IO21I. Tpockvveio0a.] Adoratio Persarum et barbararum gen- 
tium nota est. Euripid. Orest. v. 1522. IIpookvvà c', &vaf, 
vópown Bapgápowt vpocrecov. Lucian. IIAotor, :) EUxal, p. 941. 
'AAAà ríjs u&v Tusfjs, & Baci e), xápw olbá cot, kai Üxokóvas és 
TÓ Ilepouür Tpockvrü ce, mepiáyov és Trolm(co TÀ Xeipe, ruuüv 
Ti» Tiápar ópOjv obcar xol rÓ DiÁbgua. Hsc autem. adoratio 
erat e longinquo, ut colligendum est ex ejusdem Nigrino, 
p.20. BARN. 

1026. xpür' àneakvÜvruérnp] ' AvookvO(oa kvp(es, ró dzoreuety 
rÓ éwi xejaX)v bépua civ Opifo karaxprorixàs bà rÓ &moreipas. 
Phavorinus. Hinc Colius Rhodiginus Lection. Antiqu. 18. 
c. 24. ** Ab hisce (i. e. Scythis) porro 'AvoexvÜwpór. dicimus, 
videl. cutis in capite cum capillis abscissionem, ludibrii causa: 
quod illis quandoque calamitatum magnitudme contigisse, ani- 
madvertimus." De rasis autem capitibus in luctu vid. Joh. 
Kirchmann. de Funer. Roman. 2, 14. BARN. 

1029. ol] 5? H. 

1033. áf(es A.H. àf(es re Ald. 

1034. k àájeAárv H. 

1035. yróyor additum ex A.H. Flor. Harl. ** yyóyov rà 05$ 
ve accipio per é» àià Ovoiv dictum pro vyróyov ris OnAjryros. 
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Nam etiam ró OjÀv per se est crimen mollitiei. Vid. ad Or. 
491. Locutionem áà$aipe(c0a. mpós rwos alibi non observavi. 
MATTH. 

1039. éveira. A.H. Harl. et fortasse Flor. ex quo éceeíra, 
enotatum. alveira. Ald. 

1040. r A.H. $ vulgo. 

1042. "pós ce Matthigm. xpós o? libn et hic et alibi non 
raro. 

104,5. pà ke(vev] mpà 'ke(vuv A. 

1047. veüv] veóc À. Conf. v. 773. 

1050. mápoig A.H. Flor. Harl. Vulgo — y- 

1051. o)x écr'] ojbeis Aristoteles Rhet. 2, 21. et Eudem. 
7, 2. 

1052. Hunc versum Hecube continuant A.H. Harl. ** Recte 
Grotius, 

H. Amator omnis, quod amat, hoc constans amat. 

M. Prout animus horum, quos amamus, vertitur. 
Quod igitur Hecuba dicit, quemcunque, qui amaverit, facile 
in pristinum amorem relabi, hoc ita tantum Menelaus concedit, 
ut pendere id d:cat ab ejus, quse ametur, ingenii ratione. 
SEIDL. 

1053. écra, 9 à] cora: y à Harl. écra: rá$. à A.H. Flor. 

1054. és] Recte eis Ald. 

1056. karÜaveiv H, supra scripto ewdporeiv. 

1058. rijcb ] rs A.H. 

1060— 1065. Duo versus, prior ofre— Axauois, alter à Zeó— 
lpáv. pariterque in antistropho 107 1—1076. 

IO065. ipáv Heathius. Libri iepár. 

1068. xarápvra Seidlerus. Libri xaráppvra. 

qorayíg A.H. Harl. soraue(g, Ald. 

1070. De miraculo hic loquitur poéta, quod sic describit 
Pomponius Mela 2. c. 18. Zpse mons (Ida) orientem solem, 
aliter, quam in aliss terris solet adspici, ostentat. Namque ex 
summo "vertice ejus speculantibus, peene a media nocte spargi 
iones passimque micare, ei, ut lux appropinquat, ita. coire ac 
se conjungere videntur, etc. Confer Diod. Sic. lib. 17. c. 7. 
Lucret. de Rer. Nat. 5, 662. MUSG. 

O«pázvay A.H. Flor. Harl. et MS. Stephani. 0epázawav 
Ald. 

1073. re vavvvy(oes 0c&v addunt codices, omittit Ald. 


T» 











676 ANNOTATIONES 


1075. c«Aávai] Malim plenilunia intelligere, quam eum Bro- 
deo rovugvías. vid. Alcestid. 450. MUSG. Scholiasta, 'Ap- 
dugóAos &xei. mórepov kar! éy.avrüv Duà rà boekanéAmgrorv eiva, 
rór éravrór: 3) 00 ÓXov rob. épavros xarà uijra. Aéyovoc 0€ Évtoc 
kal rà Téupara aeXijvas 0ià ró Aevkà elvas xal qrepupepij. oeArjvas 
6e .. lbpícoÓa.. bivara, oüv Aéyew x 5óbexa meupárev Ovo(av. 
Inepte interpretati sunt qui 7éujara intellexerunt. 

1076. cvvbábexa Barnesius. Libri air 5ó0exa. 

1078. &ppavov A.H. Flor. &pa» Ald. 

émigeBós Seidlerus. Legebatur érigegskos. 

1079. ail0épa] Si Hesychii glossa, ai6épa: éumvpwpór. ànó 
roO al0cc0a.... Ebpur(9ns Tpqdcow, quod Albertio visum est, huc 
spectat, mirus est grammatici error. Etymologum M. 33. 9. 
non intelligo, sed 'Triclinius ad Ajac. 1192. meptit. SEIDL. 
Secutus est Hesychius Didymi opinionem, de qua scholiasta, 
ó Albupos rv éyTvpispuóv ànó ro? al0ca0a:. 

T épüs móAeos Hermannus. Libri re zóAcos. 

óAouévas A.H.  Legebatur óAovyévas. 

1080. aifouéva A.H. Harl. Vulgo eifouévav, quocum Seid- 
lerus comparabat Hippol. 1279. 

karéAvcer A.H. Flor. Harl. xaréAvoé ris Ald. 

IO81. et seqq. libri Hecubs tribuunt. Choro tribuendos 
esse monuit H. Steph. ** Totum carmen Harl. ni fallor, choro 
dat" BURG.  Crederem, si Havn. quoque choro tribueret. 
MAT'TH. 

1084. $Owuéroi A.H. Harl. 


1085. &0a7ros, ávvbpos] Sepultura carens, et aqua lustrali, 
qua lota corpora componebantur. Vid. Joh. Kirchm. de Fune- 
rib. Roman. 1. c. 7. BARN. Recte huc referre videtur Burges. 
glossam Hesychii: 'Aróbporos (ipse legit ávvópos ov) &rados, ov 
AeXovpévos, ovbé rüv voudouévev rvxóv. Neque tamen ad mo- 
rem respici puto, quem commemorat idem v. Aovrpo$ópa &yy. 
ràs vópe(as doÜavoücw áyápow meumov. (Cf. Xovrpodópos, 
Harpocr. s. v. et ibi Vales. Bekkeri anecd. Gr. p. 276, 27. 
Photii lex. p. 169.) sed ad solennem cadaverum lavandorum 
morem. MAT'TH. 

1086. átecov] Flor. atero» (sic Hamb.) Vict. àiocov. 'Tum 


94 
Havn. vrepóoc. MATTH. 
qrépois. incertum videri potest, utrum de velis an. de remis 
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intelligendum st. Eustathius enim ad Od, A, 124. Oi? eifjpe 
éperpà, rá. re Trepà vqvol méAovras, scribit hec IIrepà 5e vyós 
Tàs kdrras Aéyet, kpeirrov ifrep ó Avkójpoer rà lor(a. elol yàp xal 
Táxovs alrua Tjj vot kal rà ler(a, ka0à kal ai k&mav àAAà TÓ 
exüpa rà» "repàv püAAov al k&ma. cóovoiw Tmep rà Aaíd«a. 
SEIDL. 

1087. re(yy Hermannus. Libri re(yea. 

1088. KvxAdmé Seidlerus. Libri KvA mer. 

3090. kardopa] xaráopa A.H. Harl. karáepa Ald. 

tarjopa] Quid significet hec vox, difficile dictu est. Illud 
quidem apertum, esse pro xarfjopa, qure vox legitur ap. Apol- 
lon. Rh. 2. 1043. re^ayuára xarfjopov, de homero pendentem, et 
in epigr. Pauli Silentiari m Brunck. Anal. T. 3. p. 81. 34. 
Anthol. Palat. vol. 1. p. 163. n. 260. karjopa Bécrpvxa. rarijopos 
cum  &xyopos, émjopos, Tapjopos, cwrjpos recte comparat 
Valcken. ad 'Fheocr. Adontiaz. p. 243. An xaropos usurpa- 
tum, ut xar/jpys, xAarib(ois karípns Suppl. 110? Ita réxva 5á- 
xpuci kardopa essent. parvi lacrymis quasi oppleti. MA'T'TH. 
Similiter scholiasta, éereyaouéva, semvkvopéva rots báxpvct. (et 
ahius:) «crjopa rj Bof.) Bog, lv j$ püpo. Ex quo apparet 
fuisse qui Boj pro dativo acciperent. Versus in Ald. sic divisi, 
Báxpvoi— | BSog— | uóvav— | kopftovei—ópqárov. 

1095. elvaAM(auci] évaA(auci H. 

IO098. 7óAas A.H. Harl. aóAa:c Ald. 

IIéAozos &bpa:] Peloponnesus. 

1100. el" MS. Stephani, quam ipsius Stephani conjecturam 
esse puto. Libri &»0', consentiente scholiasta, "ErÓa mopevoué- 
p)s Tijs rebs ToU MereAdov karà rÓ uécov méAayos ToU Alyaíov 
rà B(raArov mp TO lepóv, 6 écriv Ó kepavvós, xepavvóaet xarà 7Ó 
pécov ri» mAárg», 6 éorip rà aÀotov. elxorra, yàp xarà rÓ nécov 
méAayos kepavroOyva:. 

MeréAa A.H. Harl. Flor. Cotton. et scholiasta. ueAéas Ald. 

I103. zÀarüv Seidlerus. Libr wAárav. Malim mAáras. 
Bothius árà uécar sAárav. 

bmaAror iepóv xepavvoda?s Tp] xepavvós, Op b(raXrov dici. 
tur, quod duabus manibus excussum sit vel quod vi maxima, 
vel ob coruscationem in fulgetris. iepór dicitur, vel quod a 
Jove fiat, vel ob eminentiam. BARN. 

IIO4. Alyaíov Seidler. jungit cum pécov méAayos, rectius 
Schsfer. cum xepavvooa?s -Op, ut sit. fulmen, quale est in 

Yy2a 
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ZEgrao mari, (malim fidmen in /Errao mari missum, quasi in 
ZEgreo mari ortum) Musgr. corrigit "Iba(ov, Jovis Ida, Herm. 
'Iàator. MAT'TH. 

1105. ri] óre A.H. 

zoÀvbáapvror Seidlerus. Libri soAsóakpvv. 

1107. kópa] xópg Musgr. Sed fortasse jungenda: el8e vp 
Técot, ugbé MevéAaos &ABoc zor& yaiav Aáxawav, et verba xpi- 
c«a 0 Évorrpa - - Éxy. rvyyávet Ads kópa in parenthesi posita 
sunt, opposita verbis ór. ue Aárpevua 'EAA. yas é£opi(eu me ser- 
vam abducit navis, quum tamen Helena deliciis puellaribus sc 
oblectet. MA'T'TH. Nominativum legit scholiasta, ceterum 
recte monens quz chorus dicit parum consentanea esse verbis 
prioribus Menelai (1036—1041. 1053—1059.) Scenbit autem 
ita, Qa(vera. érAa0ópevos v mpoe(pgkev. dmijkra, yàp emi às 
vaüs és morvwmarwÓÜqoouéry rov oüv. émveAgopévg» avri» 
eloáye: kal karaaroxa(opvgv 6r. gáXac Fxei rà Évorrpa kal kaA- 
Aená(eras. 

II1I2. ILirávas] De hac urbe innumera congessit Spanhem. 
ad Callim. Dian. 172. MUSG. 

1113. 0càv Musgravius. 0cás Ald. 8eás 0dXapov A.H. Flor. 
Harl. Scholiasta, rwés 0eüs p.éAa0pos" 1) Tpoovrakovoréov avrà 
&e0ev. écri B$ XaAkio(kov ' Adgvüs éy Zmápry lepóv. Conf. Hel. 
228. 

I114. éAóv de Menelao accipit Seidler. probante Elmsleio 
ad Med. p. 211. not. bócyauov alexos accipio dictum pro 
aloxos bvorvyoüs yápov. vid. ad Hipp. 67. quod melius con- 
venit cum dativo 'EAAdà, rG pey. et aptius opponitur verbis 
péXea máDea. Xu. pofjew, quam si Ovoy. at. cum Seidlero Hele- 
nam interpreteris. MAT'TH. 

1116. rais Zuioevrío, T av] xal Zuioevr(o, omisso r' a0 A.H. 
Flor. Scribendum «ol Xwoervridow cum Hermanno in praefat. 
ad Iphig. Aul. p. xvii. Sic Xuoevr(bas ex Xioevridbas cor- 
ruptum legebatur Rhes. 826. 

1117. foaictw] Libri Tpwfjow. Emendavit Musgravius, qui 
poficw scripsit. 

I118. kawal] xawà A.H. 

1122. kre(vavres Harl. Vulgo xreívovres. 

1123. Elmslei. in Classic. journ. n. 9. p. 202. hanc oratio- 
nem non Talthybio, sed uni e Neoptolemi comitibus.tribuen- 
dam esse censet ; itaque scribendum &yyeAos. Si esset unus e 
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Neoptolemi comitibus, mirarer, quod non cum domino solvis- 
set. MATTH. Similis scholiastarum dubitatio fuit de 'Tal. 
thybio v. 704. Hoc vero loco scholiasta quoque de T'althybio 
consentit. 

1124. Tókov A.H. Flor. Harl. rá$ov Ald. Verba 'AxuAAe(ov 
rá$ov leguntur v. 39. 

1126. NeorróAepos] Id est NomróAepos: vid. ad Soph. Phi- 
loct. 4. 

1128. "Akacros] De hac historia alii aliter: quum enim 
poeta noster hic asserat, Peleum senio oppressum ab Acasto, 
Pelie filio, regno exutum: Apollodorus aliique affirmant, 
longe ante hzc ipsum Acastum cum uxore, que Peleum falso 
adulterii accusasset, a Peleo obtruncatum. Vid. Apollodori 
Biblioth. 3. c. 12. et 'Troica poemata, ete. BARN. Scholiasta, 
ó pé» E)pur(ógs vmó 'Axáorov dwoeiv éxgegAjo0m Tóv IIgAÉ£a. 
€lci 8& ol aci» $10 ràv 5óo avro? maíbwr ' Apxárbpov xal! Apxcré- 
Aovs, xarà Tróv kaipórv bv ÉyeANov "EAAqves é£ 'IA(ov éxrapriévat 
éfeAgAáo0av. kal éA0óvra els àmávrgow TQ NeonroAéuo TpoceA- 
0civ &ià xeiuáva, Tfj. Ko. Tfj vijoq^ kal £evia0évra nó. MóXevós 
rtvos " ABavros éxet karaAícaaQat róv (ov. 

1129. 0üccov—i) xápw novis xov] Ego sic accipio: quare 
citius abiit, quam qui manendo delectaretur. Sic Soph. CEd. 
C. 890. ob xápw 9Oe)p jfa 0Gccov, 3) ka0' 35ovij» obós citius, 
quam alioqui voluissen. MATTH. Scholiasta, OGecor rob 
&éovros é£dppke kal ovx émepépwé rwa Tfj povij xápw. obre yàp 
jyücaro kexapuévov éavrQ elvas TÓ peivat, àAA' üriy0n . . rofro 
9 mpós rijv 6paparwui]» $mró0eow pueugxdrgrat, Óónos T0 érevóbtov 
érayáyo, rotro éml ríjs aoxqvijs, rjv re àan(óa mapeweveykàv xal 
Tv 'Acrvávaxra. Tpós pir obv rijv Taxeiav àvaxópyow elpev Ór. 
airov r9 NeorroAépo róv IIgAéa vmó ' Akdarov éxBefAtjo0at, Tepl 
bé rijs àon(bos Ór. rjf leoev avróv 1j ' Avüpouáxn rijy àan(óa. avrfj 
áoeiva, Ores ui àv rQ avrQ O0aXdjup 3j ToU "Exropos dcmis j]. 
Kopyà 0e rasra sávra menoínxe. Tapíjpgoro 52 rÓ rpaywüv kara- 
cxevacpua' e(mep mapív 7) ArOpopáxn, olkrpórepov àv éyévero. à 
mzdÜos Üpqvoócss avris róv lbi» maíba. àvrwarüAAakro O- 00 
TotoUrov TráÜovs rijv roU àen(Dos eicayeyyv. 

1130. 9 A.H. Vulgo 7. 

1131. ToAAGv éuol bakpóer &ywyós, multas mihi lacrymas 
eliciens, ut. é£áyew wl Bdxpv. dicitur Suppl. 772. &yew Bbdxpv 
Alc. 1091. MATTH. 


Yy3 
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11353. xaí ad jríjecaro Odo, 1. e. e£ a. .Neoptolemo veniam 
petiit. sepeliendi cadaveris. Med. 775. zaibas 0 neivas Tous 
épovs alríjcopa, liberis meis veniam manendi petam. Cf. He. 
len. 1057 sq. Sic Elmsleius in Classic. journ. nr. 11. p. 223. 
(and she obtained leave from him to have his corpse buried.) 
MAT'TH. | 

1138. xaAkóverov ácn(ba—jp5 rw mopeóca;] Vid. Porson. 
Pref. Hec. p. 10. Erfurdt ad Soph. CEd. T. 247. Wyttenb. 
ad Plat. Pheedon. p. 311. Heind. ad Gorg. $. 84. MAT'TH. 
pn A. 

1141. kébpov] xébpev Harl. Scholiasta, üàvrl copoü* àmó xébpov 
yàp ai copof. 

re Aalvov] 7 éAatvev A.H. 

1142. és) Scribendum eis. 

1145. r0] 7ó vo? A.H. 

1148. érayzioxdvres Matthise. Scribebatur érapmíoxovres. 
én(oxóvres H.. àymixóvres, recto accentu, A. 

ápo)uey Elmsleius ad Heracl. 323.  Scribebatur alpoóper. 
In A. aipotyev cum spiritu leni, quee usitata in codicibus vete- 
ribus futuri ápá scriptura est. 

ápotuev bópv] Sensus est: erigemus hastam in sepulcro. 
Harpocrat. p. 155. ** érerveyxeiv 5ópv ézi 7j. éxjopQ, kal ?poayo- 
peóeu.» éxl 19 prjpare" Agsoc0Érgs kar" Eoépyov kal Mrgougoó- 
Xov (p. 688.) ravrá $yow él ToU Bwles àzoÜavóvros. "Icrpws 
0 év rjj cvvayeyij ràv 'Ar0(oer, «epi IIpókpiog xal KejdAov 
elzàr» ypd$e ravr( * Tuis 88 éxl ro6 Tá$ov bópy karanemyyóra 
Tóv '"Epex0€a daol, wemodjo0a! 0? mapakaraÓéuevóv T€ kal TÓ 
"á8os anpaírovra. 9i) TÓ vópauov elvat rois mpoaijkava, ToUrov rÓv 
rpówov perépxeoÜa, ToUs $ovéas. Eadem, paucis mutatis, tra- 
dunt Etymol. M. p. 354. 30. Suid. v. éreveyxeiv, Pollux 8, 65. 
quos locos collegit Petit. Legg. Att. p. 521. SEIDL. 

1150. àávraAAáfas A.H. 

1153. ávappiitev] ávapjtev A. àvopífev H. 

1155. és] Recte eis Ald. 

ópu(on] ópuxoe. A.H. ópyijog Reiskius. 

1158. óyxos bopós non eodem sensu dictum videtur, quo 
Óykos jpevàv, sed Oyxov bopós Éxew, 1. q. ÓyxoUo0a« bop(, erlo- 
riari bellica virtute, Óykov dpevéry Éqew, magnam mentis vim 
et aciem habere. MAT'TH. 

1159. $óvov] $óvev H. 
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1161. Nihil valebatis, quum nos peribamus cum ironia qua- 
dam dictum videtur: nam sensus hic postulatur, 4n, quum 
Hectore bene rem. gerente nos tamen graviter a. vobis bello 
premeremur, nunc urbe diruta et fractis viribus nostris, hunc 
puerum timebatis. Itaque interrogatio ad priora etiam ojó?r 
jT ápa pertinet. MATTH. 

1163. 0&wAjpec0a pvplovs A.H. 

1169. lco0éov rvpavv(bos] Ad hunc locum respicit Plato 
Rep. 8. p. 568 B. POR. 

1171. abr] o?)r A. ** Plena oratio hzec esset: vóv avrà iov 
yvoss re oix olo0a ibàr xal yvos, vidisti quidem illa, sed ncscis 
te vidisse? SEIDL. | 

re] 9? H. 

1173. Comma non ante, sed post xparós ponit Ald. Correxit 
Heathius. ** xparós refertur ad óorpvyov v. 1175. cujus signi- 
ficatio Jam in éxeipev inest." MATTH. 

' és 0] 9s A. obs H. 

I174. Telxn orpQa A.H. róyn varpja Ald. Eadem scrip- 
ture diversitas apud Athen. 2. p. 66 B. ubi v. 1173—1177. 
afferuntur. 

1176. 5v—duujpacw Ébokev, tradidit osculis, pro $ 4Uj- 
para ébexev dicta sunt, ut nostri Hel. 875. xéAevOov—Àós xa- 
rapgíe dAoyl, pro xcAeí0e 5ós karápoiov $Aóya. Magis etiam 
huc pertinet Hel. 1400. Aovrpois xpóa &boxa, quse inversa legi- 
nius Orest. 42. Aoórp éboxe xperí. Cf. Pierson. Veris. p. 185. 
Item Hec. 946. 'IBator oírav alvómapw xarápa Oiboóca, coll. 
Phoeniss. 1605. ápàs—ma«ci os. SEIDL. 

1177. $óvos, (v alexpà pi Xéye] Hinc colligebat Apollodo- 
rus, teste Athenzo 2. p. 66. veteres nomen éyxé$aAos ut ob- 
sccenum repudiasse: quod temere dici ostendunt multa apud 
Homerum loca. Rectius igitur Athenseus non vocem éyxé$a- 
Aos ab Eunpide vitatam putat, sed feedum et turpe spectacu- 
lum, quod ea vox animo contemplandum offerret. MUSG. 
Scholiasta, £v0ev ànó rà» Boarpóxev rüv óoréev payévrev bw- 
xácket ó óvos. $órov 0à Aéyev róv éykéjaAor. Tya rà elQwyuéva 
pij €: aloxpórv yàp Aéyew éyxké$aAov. 

1178. eixovs] Libri eixoós. 

1179. 9 additum ex A.H. 

apókewOc] "póoxewOe Earl. et scholiasta. zooov (sic) H. 

poc om. A.H. Flor. 


Yy4 
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1180. éxBaAóv codices. éxSaAóGv Ald. 

$(Àov] $e» A.H. Harl. 

1181. sénAovs] Scribendum Aéxos ex A.H. Flor. Harl. 

1182. 7j] j A, ut solet. 

1183. 0' A.H. Harl. ?' Ald. 

1188. &mvo,. r' éxeivoi]. éxeivos, otros, seepe ponuntur de re 
gravi, que ob ea, quz efficit, vel vulgo nota est et celebratur, 
vel nobis in memoria haeret, ut Soph. El. 201. Iph. T. 196. 
supra 204. MATTH. 

xa] 5€ Harl. 

1191. robz(ypauud y A.H. Harl. roiz(ypagus éy Ald. 

1192. àAX', à] àAX' otv A.H. 

1194. à] 9 A. 

1196. cós neque cum praecedentibus, in quibus clypeus com- 
pellatur, convenit, neque ad Hectorem referri potest, quum 
legatur éerafev "Exrop. Utrique incommodo medearis, si cum 
Reiskio legas év mópmax( cot. Nam résorv brachii Hectoris in- 
telligi, per se patet. Sin cum Seidlero v. 1199. legas £ora(es, 
"Exrop, illud incommodum manet, quod a compellatione clypei 
subito ad Hectorem transitur. MAT'TH. Scenbendum sóp- 
Tak, c9 cum Dobrzo. 

1199. écra(cev] écrafev À. 

1204. 1205. inverso ordine leguntur in Ald. Correctum ex 
A.H. Harl. | 

1206. ajrós] Libri a?rós. Articulum addendum esse vidit 
Valckenarius ad Phoen. 927. 

1209. ovx typothetze error pro ox. 

1211. oUk és mÀgopovàs Ónpápevou] Non. nimium his studiis 
se dantes. HERM. 

1220. Hunc versum om. A.H. 

1227. Óbvppa accipiendum de eo, qui gemitur, é$' 9 óbípor- 
rai ut róupevua pro 5) vuue/erai. supra 422. j$raykáAuspa 
759. pro ó )raykaAi(ópevos. Humus te sepulcro. excipiet acer- 
bis lamentis defletum. MATTH. 

1228. réxvorv versui precedenti addit Ald. 

orévafovr A.H. Harl. oréva(e Ald. 

pürep ÀA.H. Vulgo pijrep. 

1229. vexpür laxyov Hecubse tribuit A. 

taxxov A.H. Flor. et scholiasta. faxov Ald. 

1230. oluo. uot À.H. ld poí pov Ald. 
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1232— 1239. choro tribuuráit A.H. 

1232. lácoyai] ijcopuas A.H. 

1234. $porrwt Matthis. Libri $povríce:. 

1235. Hic versus in Ald. recte terminatur vocabulo miró- 
Aovs. xeipl recte delere videtur Seidlerus. 

1236. Delendi unci, quibus uo inclusit Matthiee. 

1239. Libri 'Exá8y càs (cás H.)  Seclusi 'Exágn et indicavi 
lacunam. — Literre cas syllaba vocabuli alicujus finalis est. In- 
eptum est cds. 

évere Seidlerus. Libri Évveze. 

1242. 8e pij Stephanus. Libri 9' uás. 

1243. Éarpey' dve0ev] áareis àv Óvres A, eadem verba in 
initio proximi versus habens. éerpey? Éve0c» MS. Stephani, et 
sic Flor. ut videtur. éerpey' áve Ald. éorpeye rávo Harl. 

1244. ÜpynÓeisey Hermannus. Legebatur óyrgnuev. 

1245. Oórvres] 8ibóvres A.H. 

$erépois] áoibois A.H. Harl. 

1246. róufe vexpóv A.H. Harl. et Pseudogregorius v. 1455. 
róuBov vexpo Ald. ü0Xiov rópgov marpós ex Electr. 515. com- 
parat Seidlerus. 

1247. 9ei] 5 A.H. Harl. 

1251. uárgp A.H. párep Harl. u&rep y' Ald. 

1252. xaréxauyye Burgesius.  Legebatur xaréyraye. 

1253. 0ÀJicOeic" H. 

1256. Hos versus choro continuat A. Recte. 

1258. Hesychius, ,tepéccorras: 9iceíovras. 

1260. réraxÜev Timpáva,. A. Hoc est rérax0 dymmpáva:s. 
In libro Victorii est rérax0e 'umumpávas. 

1262. xe] Scribendum xepoi ex A.H. Harl. 

1265. ajrüs] avrüós A.H. óvrós Ald. 

pop$às $óo habet sermo, quia 'Trojanas mulieres tum quum 
signum datum sit tuba, Hecubam nunc statim abire jubet. Sic 
fere uopial evujopév lon. 385. puopjal mnuárev Antiop. fr. 
21, 2. MAT'TH. 

1269. 7] $ Harl. 

1271. x0ovós A.H. Flor. Cotton. várpas Ald. 

1273. rüv épóv 10g Musgravius. 509 ráv épáv libri. 

1274. TÓNs om. H. 

1277. éumvéovc Harl. et Pseudogreg: v. 1699. Legebatur 
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áyumvéovc. ** Neque ávamveiv neque dymvetv ueyáAa, alto spiritu 
esse, superbire, alibi legitur" MA'TT'TH, 

1279. Tu/mpà a), x ps é£áyove" Ald. Correctum ex codd. 

1280. kal addunt codices, om. Ald. 

1284. cavríjs] avrois À. Harl. 

1287. órro ro ro ro roi À. órro To ro ro ro rroi Ald. 

1289. àváfia] áfa A.H. — Versus non integer. 

Aapbávov A.H. Harl. Aapbar(ov Ald. 

1292. ér om. H. 

1294. órro ro ro To Toi À. órro ro ro ro rroi Ald. 

1296. re additum ex A.H. Harl. 

répeuva] répauva A. 

1297. "dAis] Fortasse 7óAwu scribendum cum Seidlero. 
Quo pacto versus ex cretico et dochmio erit compositus. 

1298. oipária] Legitur ospavía, quod metro adversatur, nisi 
facias trisyllabum. . Idem valet de dativo o$pav(g, quem pleri- 
que interpretes proposuerunt referentes ad zrépvy. Sed oópária 
adverbialiter dictum est, magno casu corruens, ut supra v. 535. 
Ürxov oüpávia Bpéyorra, equum ingents sirepitu sonantem. Con- 
ferri possunt o)páriov Ócov, oüpáviov áyos et similia. — ITrépvyi 
interpretor jvr(à. SEIDL. — Scribendum oópav(q cum Reiskio. 
vrépvya fumi intelligit Victorius Var. Lect. 26, 13. quatenus 
in altum evolat, collato v. 1320. Et sic scholiasta, $ 8$ yf, 
Qyolr, $m0 ro0 bóparos $(ve. kal ó kamvós dowep zrépvye xpó- 
pevos otres áv(zrara. Alius, qui dativum legit ojpavíq, sic 
- interpretatur, meco6ca 8e 1) yj rij ovpavía, 6 éorc rfj OyyA$ tavrijs 
mrépuyu, Ó éort Tjj. üxpowóAet, karadü(ve. xal uapaíveras rg. svpi 
és kamvós. Versus autem sic dividendi videntur, 

zTépvyt Óà kamvós dig ris 
ovpavíq meaotca 
$opi xaradó(ve. yà. 

1303. € £] 8 € uéAa0pa r4 wvpl karabébpakev A.H. Harl. 
Quse est corrupta lectio versus 1300. 

parpós] uzrpós A.H. | 

1305. 1306. Hecube tribuunt A.H. Harl., choro Ald. 

1305. els] Scribendum és. 

péAea] Scribendum puéAe' dgà cum Seidlero. 

1306. xporoüca (vel xrvmoüca) Musgravius. Legebatur 
xpérroveg, Nunc praefero «rvmoóca, quod scholiasta legisse 
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videtur, qui interpretatur xal rais Ouais xepol krvmotüca Tiv 
yfiv. yAénrovca ex MS. profert Stephanus, qus ipsius con- 
jectura esse videtur. 

1307. $iíboxa A.H. Vulgo $iáboyov. $uboyov— | yaíg 
— | xaXotra—4xoíras Ald. 

1310. $epóne8 ] $epópe8a libri. 

1311. Chori personam ante éx márpas delevit Seidlerus. 

y]7 Hermannus. 

1312. ló] Scribendum là ló ex A.H. 

 ptv A.H. Harl. ui» yàp Ald. 
ára$os &iuiVos] Hsec verba versui precedenti sunt addenda. 

1314. 1315, Hecubse continuant libri. Choro tribuit Seid- 
lerus. 

1314. yàp codices. yàp 8 Ald. 

karekdAviye] Vict. karakdAyyew (sic) i. e. xaraxaA ye: cum 
v. l. karekáAvyiye, quod ipsum ab H. Steph. hinc sumtum vide- 
tur. xarakaAézre: Harl. Havn. MAT'TH. xaraxkaAsyec A. 

1315. o $ayaicw À.H. cd$ayoais Ald. 

1316—1324. € €£—Tpoía choro tribuunt libri. Correxit Seid- 
lerus. Chori persona v. 1316. non prescripta in A.H. Harl. 

1319. els] Scribendum é;. 

meoeigU A.H. Harl. dpmeceicó Ald. 

1320. al0ép] Recte ai0épa libn. 

1322. áAAq Victorius. áAAa libri. 

1325. Hecubse nomen om. H. Verba éyá8er —lyvos He- 
cube tribuebantur. Correxit Seidlerus. Versus in Ald. sic 
divisi, épáter — | mepyájuv — | &vocis. áxacav — | évuxcet 
—| i$ — | $éper— | ir ài — | $osA ec» — | l6 — | wpódepe 
— | évl Aáras 'Axaiáy. 

ye addidit Seidlerus. 

1326. £vocis] £vecis utrobique A.H. 

1329. Alterum rpouepà om. A.H. Flor. 

1330. póv—émi] Hm syllabe versui precedent sunt ad- 
denda. 

Ante vocem t7 libri Talthybii personam inferunt loco iniquo. 
Rejeci illam post Sí(ov, si tamen hec ultima recte 'Talthybio 
tribuuntur. Equidem non dubitassem choro ea assignare, nisi 
in carminis fine liberiorem interdum personarum rationem esse 
scirem. SEIDL. 'Tribui choro. 


BACCH E. 





PROXIMO post mortuum Euripidem anno, Olympiadis 
scilicet 93. quarto, hanc fabulam actam statuit Musgravius. 
Sed nihil tale tradit, quem hujus sententie auctorem attulit 
Musgravius, scholiastes Aristophanis ad Ran. 67. cujus verba 
sunt: otre 5$ ai $ibankaMat $épovat, reXevríjcavros Eipin(bov, 
róv viov avro0 Bebibayévai ópcvóues àv &arev "Iduyéveuav rijv éy 
AvA(0, 'AAkualeva, Báxyas. Non dicit grammaticus, utrum 
patre nuper mortuo, an aliquot annis elapsis, has tres tragce- 
dias docuerit Euripides minor. Quamquam erunt fortasse qui 
putent, grammaticum potius rereAevrgkóros quam reAevrijocarros 
dicturum fuisse, si de longo temporis intervallo loquutus esset. 
Ita enim loquitur scriptor argumenti in CEdipum Coloneum: 
Tà» éri KoAerQ Olbí(roba éri rereAevrqgkóri T mámmQ  ZodokNiis 
ó jiboüs ébÜbafev, viós Óv 'Apíarevos, érl üpxovros Míxavos, 9s 
rérapros ámà KaAA(ov, é$' ob aci oi mAelovs róv ZodoxAÉéa 
TeÀAevrísa.. — Sed vix tanti est hzec quaestio, cui tot verba im- 
pendantur. Hoc saltem certum videtur, Euripidem sub ex. 
tremum vite tempus Bacchas scripsisse, idque in Macedonia, 
cujus regionis bis eam mentionem facit, ut ostendat se populo 
Macedonico placere voluisse. Vide ad vv. 407. 565. ELM. 

Personarum nomina hoc ordine vulgo leguntur: Awóvvcos. 
Ilev0eós. Xopós Baxxàrv (Laur. xopós). GOepámer. "Tetpeo(as. 
"AyyeAos. Kábpos. "Erepos üyyeXAos. Twv (Pal xal yvwi). 
Addit Laur. Avvcos ó mpoAoyijev. Vetus index a gramma- 
ticis confectus talis fuisse mihi videtur: 


Atóvvcos. [Iev0cvs. 
Xopós Bakxór. GOepámor. 
Teipeo(as. |». *Ayyeos. 
Kábpos. | "Erepos üyyeAos. 
Tvrjj. 


Qui ordo ambiguus est, quippe de quo dubitari possit, utrum 
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Penthei e. g. nomen secundum an quintum locum obtineat, 
Priorem rationem male sequutus est librarius codicis, cujus 
apographis hodie utimur. Alteram recte restituit Brunckius. 
Tiresise in hac fabula nullum futurum fuisse locum, si tempo- 
rum rationes diligentius attendisset poeta, ipsi monuerunt 
veteres,  Agatharchides apud: Photium p. 1332. o$5' Eópwr(bov 
kargyopà, TQ utv "ApyeAáo mepireÜewóros ràs 'Tuuévov Tpáfes, 
Tür 0à Teiwpecíav BeBukóra mapewdyorros Tévre yeveüy mAéov. 
ELM. 





EYPIIIIAOY BAKXAI] Sic MS. Palatinus. Sed Lauren. 
tianus C.^ omnesque ab eo derivati, ni fallor, Eüpin(5ov IIe»- 
0eós. Victorius ad Aristotelis Rhet. 2, 23, 29. Apud Euri- 
pidem etiam in. Pentheo, que falso in. excusis. inscribitur 
Bacche etc.» Is. Vossius ad Catullum p. 221. Euripides in 
Bacchis, seu àn. Pentheo, sic enim in libris antiquis ista inscri- 
bitur tragedia. Libr isü antiqui haud dubie sunt codex 
ille, quem Vossianum appellare solemus. —Nonnihil de eo dixi 
in praefatione. Hanc fabulam sub Penthei nomine bis a Stobseo 
citari monet Piersonus Verisim. p. 120. Loca indicabo ad v. 
314. Nonnulli, in quibus est Matthisee, duplici nomine fabulam 
sve a poeta sive a grammaticis insignitam putant, nempe 
IIevüeus :) Báxyav. — Conferunt. Sophoclearum fabularum no- 
mina, 'Axpíotos 7j Aapwcatot, "ArpeUs 3) Mvkqvatai, Mégvor 1) 
Al(oves, alia multa. Sed haud scio an nulla Euripidis tra- 
godia duo nomina habuerit Nec quisquam veterum ejus 


* Quem Elmsleius vocat Laurentianum C, is in eo conspirat cum meo Flor. 2. 
quod uterque est plutei XX XII. 2. et uterque desinit in v. 754. i. e. 711. nostre 
edit. ssepe etiam utriusque lectiones inter se conspirant. At non minus sspe a se 
discedunt ut v. 31. 55. 67. etc. Ad v. 755. annotavit de Furia, duo folia in codice 
vacua relicta esse, at Elmslei. scribit, v. 754. in penultima fabule pagina scriptum 
esse, ultimam omnino vacuam relictam. Hanc igitur dubitationem is demum 
sustulerit, qui eos codices denuo diligenter inter se compararverit. Florentinus, 
quem I. voco, ejusdem plutei est, cujus Elmslei. Laurent. D. Is ab eo versu, in 
quo desinit Flor. 3. exacte cum Aldina conspirat usque ad v. 1222. Musgr. sed 
nec vitia in eo insunt, ques commesnorat Elmsl. Pref..p. 6 sq. neque de scriptura 
post v. 750. ab alio scriba continuata quidquam monitum est. MATTH. | Non 
dubitandum quin Elmsleii Laurentianus C. idem sit qui Florentinus a. 

b Hsec Victorius non alio motus argumento scripsit quam quod IIe»óeós in cod. 
Flor. 2, quo usum eum esse certissimis indiciis constat, inscriptum videret. 
.G. DINDORF. 
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Penthel mentionem fecisse videtur. Baccehas hanc fabulam 
appellant Strabo, Plutarehus, Athensus; ut alios omittam. 
Qui eam Pentheum appellat codex Laurentianus, etram Euri- 
pidis Hippolytum appellat Pheedram. Contra faisse videntur, 
qui Sophoclis Pheedram appellarent Hippolytum. Simih errore 
Euripidei Orestis titulus est in multis libris Edpirbov ' HAékrpo. 
In Baccharum nomine mutando eo facilior fuit error, quod 
ZEschyli trageedia Pentheus dicta est. ELM. 

1."Hxe) Confer Hecubee et 'Troadum prologos, qui a verbo 
7í«e incipiunt. ELM. Thucyd. 1, 137. OeuorokAfis jke Tapà 
cé, ubi scholiasta, Ae(ze: év rois rowirows 7j àv peroy), Ü m 
OeputoroxAfs Óv.. xal, fjko Ads xais àv. 

OBalev x0óvya] Scholiastes Hephetestionis c. 6. p. 87— 170. 
njvbe Gn8a(ay x0óva, nescto am rectius. Ita 75o0e Onfaías 
x0orós vv. 659. 1041. OnBaías x0ovós vv. 959. 1200.  Liben- 
tius Q»8alav x0óva quam GyBalev x0óra, OnBalev nó» quam 
O»Balay *óAw dixisse videtur Euripides. ELM. O8aíar Pris- 
cian. vol. 3. p. 48. ed. Krehl.: sed O«8aí*v scholiasta Vatic. 
Troad. v. 1. '* O»Saía» recepit Herm. exposito diserimine 
harum formularem, ex quo facile, ubi hec, ubi illa adhiberi 
debeat, judicari possit. Dicit enim O58aía x0d» simpliciter 
nominandre regioni inservire, €OnSa(ev x0dv autem cum oppo- 
sione quadam dici aliorum, quam 'T'hebanorum. . Quod dis- 
crimen vereor ne nullius usus sit: nam 8i oppositio ea intelli- 
gitur, quae diserte expressa est, vel necessario cogitatur, hoc 
nusquam fere locuni habet; sin oppositio, que* cogitari possit, 
ut alrorum quam qui nominantur, urbs intelligatur, nullo son 
loco ea forma usurpari potest; nam Oraí(a óA« haud dubie 
est etiam OnSaí(ev. H. 1. rí»$e O5Saíav x0óva commode dici 
poterat ; at quidni etiam Om«8a(er, ut significetur, non in 
aliorum, quam 'T'hebanorum, urbem Bacchum venisse, huic 
eum prz ceteris sacra sua impertiisse. Cf. ad 706. Seepissime 
autem fit, ut ubi populus, cujus urbs est, precipue spectatur, 
ita ut solum populi nomen poni possit, ibi dicatur OnBaíoev etc. 
sois, ut Suppl. 472. mpoexjkovr. ot0év ' Apye(er TóAe, 1. e. rois 
"Apyelow. ibid. 1183. 6o" 'Apye(ev xy0óva bébpaxas dc0Ad 1. e. 
To)s ' Apyelovs. ib. 1202. xaxás óAéaÓat mpóaTpem ' Apye(ev x0óva 
1. e. roUs 'Apye(ovs, térbem cum incolis. infra 50. OnBalev móAs 
i. e. ol OnfBaioi. | Ubi nihil, nisi locus spectatur, dicitur 658aía 
luis, ut Suppl. 1192. ui) 9qs ráà. darà roico. és ' Apyelav xOóva 
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[Iawlr xouitew, 1. e. els "Apyos. infra 616. IIev0eü, xparóver 
Tíjc0e COnBaías x0ovós, i. e. rüvbe OnBóv. et sic in locis ab 
Elmsleio allatis. Neque tamen ejusmodi est boc discrimen, 
ut, utrum quoque loco scribendum sit, judicare possis: Suppl. 
675. riuàs 0€ mAelaras éox«v 'Apyelg xOov( significare vohrt ép 
"Apyev. sed quidni dicere etiam potuisset "Apyelerv móA«, i. e. 
$» Apycle» ? Ib.810. non urbs proprie dicta, sed incolz urbis 
spectantur, et tamen dicit à alus ' Apyeía, róv épàp *óruov oix 
écopüáre, ut Orest. 1281. ià IIeXAacyóv "Apyos, óAXvypat kakós. 
sed quum, qui sóA» nominat, simul cogitet rovs soA(ras, nimis 
tautologum fuisset sÓus 'Apyeiv. Heracl. 834. à róv ' Apyelar 
yóénv eeiporres. quidni 'Apyetor ? ib. 837. érpeyráuecÓ" ' Apyeiop 
els $vy3v 8ópv metro coactus pro ' Apyeíar. Recte vero Brunck- 
jum in Soph. CEd. T. 29. e codd. edidisse puto 5ága Kabpetor 
pro 9óua Kabue(er, ib. 35. ücrv Kabyuetov. CEd. C. 380. 736. 
vÓ Kabueior vébor. Vid. Retsig. comm. crit. in (Ed. C. v. 370. 
Ita nec hac norma certi quidquam efficitur, nec ea, quam Herm. 
dedit ; falsum vero est, quod Elmslei. dicit, lbentius O58aíav 
x0óva quam Onfaíer x0. contra €8aíw» TóX.w quam €mn8aíar 
dixisse Euripidem. MAT'TH. 

3. AoxevÓ«ica mvpl pro vzó vupós. Sic IIpouaQet 'Tirüri Ao- 
xev0cicav Ion. 455. ELM. 

5. Noster Cycl. 95. sd0ev mápewi XuxeAóv Alrvatov máyov. 
Ibid. 106. «ó0«v ZweAap rjvbe rovoroAóv 1ápev. ; ELM. 

6. ugrpós—xepavvías] Soph. Ant. 1139. uarpl civ xepasvíq. 
MAT'TH. | 

7. xal 6ópov dpe(ma | vwjóuava Mov T Er mvpós (ücav $Aóya] 
Hec scriptura, quse Porsoni conjecture debetur, ex Matthie 
editione in nostram transüt. Sed quum in codicibus seriptum 
sit Bóov re v9pós ér,, apud Plutarchum autem in vita Solonis 
p. 79 à. àÀAà Tapépewev éxeiva rà B(xaia xal mapedóAafe Tvdo- 
Lérvqv óbpob Tvpós Ér. (Gcav qAÓya rijv éperud|» prüug» xal 
xápw, parum verisimilis est verborum ista transpositio et multo 
probabilius re esse delendum, quod in Barnesi editione seu 
casu seu consilio faetum est. Itaque post rv$ópeva commate 
distinguendum, illa autem 5(ov vvpós ér. (Gcav $Àóya przce- 
denti sententise eadem construetione sunt adjecta qua proxima 
verba à$ávero» "Hpas urép eis dui» ügpwv.  Pseudogregorius 
v. 1567. Ioui yàp àpà aiv xórue (enoópo IIóp éyyUs olov, 
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«at bó épe(ria Tejpoüjev $09, vpós haBeorov $Àóya ' A0áva- 
rop 0€o) móXu mpàs rijv ÜBpw. 

9. Flammam Junonis matrem appellat, quod sether supra 
aérem sit. BROD/ZEUS. Imo, à6ávaror "Hpas O8pw els àv 
pyrépa. 'A0árvarov autem (pw, quia móp áOávarov erat, ut 
recte monet Musgravius. Confer omnino v. 523. ELM. 

IO. Ordo est, monente Musgravio : 9s 7é6ov róbe, Óvyarpós 
vqkóv, Baro» riÓgcw. "Afaror, sacrum, tnaccessum, utpote 
de ccelo tactum.  Anaxippus apud Athenzum p. 416. F. ópà 
yàp éx maAalorpas ràv dev | mpocióvra pov Adprmrov. "H 
roürov Aéyes | róv * * * 6v ol $(Xoc xaXoto( co | vvvi 8€ àv- 
ópe(av, Kepavvóv ; Elxóres. | ágdrovs Towiv yàp ràs rpamé(as 
otouat | avróv, karacriprrovrá y. arjj rj yváóe. ELM. 

I2. 'káAviya Pal. xáAviya Ald. 

Borpvéógs hic et infra v. 534. pro voA/forpvs, quod legitur 
v. 650. Similiter áv0ejóbns v. 462. pro moAvárOepos sive To- 
àvav0js. ELM. 

I3—16. Hsec leguntur apud Strabonem p. 27 D. — 
additis verbis 'Ac(av re Gcav p. 687 B. Priore loco ostendit 
Strabo quantum circa res geographicas tragicis accuratior sit 
Homerus: altero agit de Bacchi in Asia expeditionibus. 
ELM. 

13. Vulgatam ràs moAvxpócovs agnoscit etiam Strabo utro- 
bique. Si secus esset, libenter reponerem ráv voAvypócer, ut 
olim monui ad Heracl. 839. Rectius enim ipsi Lydi, quam 
eorum yja, ToX/xpvco, appellantur. Noster rà»v moAvypócev 
Qpvyàr dixit Hec. 492. al ToXAóxpvcot Avbal Iph. A. 787. 
Adde Nicolaum comicum apud Stobsum "Tit. 14. p. 149—87. 
xal vüv p ó Avbürv rüv mToAvypócer üvaf| evbóeumvov abrQ 
Kékptker elvat xad. (Aor. Phrygum soAvxpócovs 9ópovs habes 
apud Euripidem Hel. 934. sed nemo, quod sciam, zoA/ypvca 
1éba aut tale quid dixit. Quod si recte se habet. moAvyyicovs, 
potius roós quam ràs legendum videtur. De qua re prseter ea 
qua& dixi ad Heracl. 839. vide ad Sophoclis CEd. C. 58. ELM. 
Correxi rovs cum Elmsleio. ràs woAvxpócovs yaías scriptum 
apud Lydum de magistr. 3, 58. p. 256. 

yéas] Pal. yvías. Sic etiam Laur. a correctore cum gl. Kot. 
Quam scribendi rationem secutus est Aldus Phoen. 651. (ubi 
digna lectu babet Valckenarius) Alc. 593. 690. Andr. t046. 
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Hel. 3. 88. alteram Med. 479. Heracl. 839. Victorius etiam 
y/as El. 79. ELM. 

I4. Hunc versum om. Par. uterque et Flor. r. 2. 

Baechus in Lydia et Phrygia educatus est. Postea - vir 
factus, Persiam, Bactriam, Mediam, Arabiam, Ioniam bello 
subegit. Constructio igitur est: Aum&» 8$ ràs moAvypócovs 
yéas Avbày Opvyáp re, émeA0dv ve Aw fAfrovs 1Àáxas IIepaór, 
Bd«rpiá re refyy, etc. MUSG. Nescio igitur an legendum 
Hepeéàr 5 juoBAírovs mAákas. Neutram particulam agnoscit 
Pseudogregorius v. 1583. ELM. — Est hoc ex eo genere ana: 
coluthorum, quo post aliquantum intervalli verbo, quod prs- 
cessit, aliud subjicitur ejusdem significationis, ut h. l. éreA0d» 
post Avrdr. Ita nec dici potest, ad quos accusativos Ard» 
referri debeat, et ad quos éxeAÓóv : utrumque enim ad omnes 
pertinet. MATTH 

15. Aldus Báxrpvá re re(ym, quod correxit Scaliger. Pal. 
Laur. Sá«rpiá re re(yn. Aldus apud Strabonem Báxrpii re 
veíx5 priore loco, altero Báxrpva re, re(qy. Pseudogregorius 
v. 1584. Bápeia re(q5. ELM. 

bócyiioy Ehlmsleius. joy eov libri, forma vitiosa ab librariis 
alibi quoque illata, de qua vid. que in 'Thesauro Stepbani 
dicta sunt. 

I6. Laur. a correctore dppaf(av. Pseudogregoriüs v. 1585. 
Mifhar TapeA0av, áppágmv T' ebba(uova, | Éüyn rà paxpàv xal 
cxóro BeBvapuéra. | Qui consulto 'Apagíar in áppagear mutavit, 
ne scilicet versus pluribus quam duodecim syllabis constaret. 
Qua etiam de caussa scripsit Bápeta re(yyj pro Bákrpid re reóxn 
V. 15. zücár T Acíar pro 'Acíay re mücar v. 17. y— EAAqet 
keigÜaL ac. pro j)]—xecras pusyáow "EAAqot v. 18. omovbar T 
&xo pro xal emovbGp imo v. 45. ut sexcenta similia omittam; 
quie cave ne Euripidi obtrudas, utpote vulgata scriptura me- 
liora. Sed nullum insignius exemplum novi quam v. 8. apud 
Euripidem, apud Pseudogregorium vero 1578. rejpojuevy. jàn; 
Tvpós &of«orov $ÀAóya. ELM. 

18. Non opus est ut moneam, Grecorum in Asia colonias 
Cadino longe recentiores esse, Sed talia non curat Euripides. 
Vide ad Ion. 191. ELM. 

Dativus positus est, quia olkovuévas cogitabat poeta, ut 
recte Elmslei. Idem in Add. verbi zAgpoó» dativo juncti hoc 
exemplum affert ex Herc. f. 369 sq. meíxaww xépas mAnpotivres: 
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De «A$0e» cum dativo vid. Schsfer. ad Long. p. 410. 
MAT'TH. 

20. Hunc versum post versum 22. transponendum esse 
verissime monuit Piersonus Verisim. p. 120. Vulgatum or- 
dinem in suo codice reperisse videtur Pseudogregorius v. 1582 
—1590. 

22. Apollodorus 3. 5. 2. p. 265. 6eA0Grv 56 Opákgv, kal riv 
Ivbudj» &macav, críjAas éket orájoas, "kev els Ojgas. Unde 
facile quemvis in eam incidere posse suspicionem, pro reAeràs 
reponendum esse or/jAas, monet Piersonus Verisim. p. 123. 
Monet etiam Platonem dixisse Phsedone p. 69. C. xal xiwóv- 
vejovct kal ol ràs reAeràs pir otro. karaoriocavres, ov. $aóAo( 
rives eivay. ELM. 

Pal. t' «fy éjjarijs (scripserat époaveis). Pseudogregorius 
v. 1560. uverijpc, Ü/ js éupaváós 0eós Sporotis. ELM. 

25. BéAos MSS. Stephani. uéAos Ald. Qui autem hic x(c- 
cworv féAos appellatur thyrsus, infra v. 363. x(cciwor Báxrpor 
dicitur, Ion. vero 217. áàmóAepov x(csiwwov Báxrpov. Confer 
omnino v. 761. ELM. 

26. áveAóAvfa, significatione transitiva, lexicographis non 
observata: 7pós óAoAvypóv éx(vyycoa. BRUNCK. 

28. Jo. Malala p. 51. Aià roro 9? xal ó Ejpun(bgs, perà 
xpórovs ebpqkàs rÓ ToioUrov cóyypaupa, rüv Baxxdv éfé0ero 
6püga, às àmó [lev0éos eimüv raüra: XenéAg 8b? AoyevOcica x 
Bporo? rwos, els Zijva $épovoa rijv ápapríav, Aéye. HEATH. 

32. vw (vvv MSS. Stephani) a?ràs] Eas ipsas. Avràs anta- 
podosin habere vá» ró 0Àv o répua Kabuelov v. 35. jam monui 
ad Med. 1263. Scholiastes Pindari ad Nem. 4, 3. ápewov 8 
$5clv ó A(bvgos éml rQv móve» üxojew Tiv pw. oi yàp pe0' 
"Opuapor obk áxpigevovst rij» àvrevvpíav. ka EUpinibgs Totyáp 
vu avràs éx 6ójuer olorpgo éyd. Potius ob plurale s» quam 
ob pleonasmum hoc exemplo usus videtur grammaticus. 
ELM. 

olerpno' ] Scribendum Qorpge' cum Elmsleio. Conf. ad v. 687. 
et ad Soph. 'Tr. 268. 

34. Bacchicus apparatus qui fuerit, vel potius quee fuerint 
tres ejus praecipuis partes, his verbis docet noster v. 176. 60/p- 
covs ávámrew, kai veBpav Oopàs Éxew, ore$avobv re xpüra 
kwcívoss BAacrjpacw. "'Thystum et ferulam addit Brodzeus. 
De ferula vide ad v. 113. 'T'hysa nulla certe apud Euripidem 
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mentio. Sed scribere voluisse videtur ?AÀysthium, de quo 
Homen interpretes ad Z. 134. ELM. 

36. V'vvaíxes significat feminas adultas, et pro opposito habet 
vaíóas, non zapÜévovs. Vide infra v. 693. MUSGR. 

Apollodorus III. 5, 2. 5e£as 9? OnBaíots &r. 0eós éorw, Tikev 
els "Apyos". küxet máMuy o0 Tuuóvrov abràóv, é£éugve ràs yvvaíkas. 
ELM. 

38. Zvra] elvra Pal. a pr. m. et Ald. jvra libri re- 
liqui. 

40. Minitabundus hoc dicit Bacchus: oportet hanc urbem 
intellicere se non esse sacris meis initiatam, 1. e. oportet eam 
suo cum malo cognoscere quid hoc sit, spernere sacra mea. 
HERM. 

41. Pal. eeyéAgs r$ ups àmoAoyijoag0a. p Ünep. Quid velint 
ista puncta, quae voces male scriptas indicare solent, conjicere 
nequeo, nisi fortasse olim legebatur ámoAoygünva. —Gramma- 
ticus apud Bekkerum Anecdot. p. 82. 'AzoAoyg0fjvav:. àvrl ro 
&roAoyjcac0ni. "AAefis "AyumeAovpyg.  Meliorem auctorem 
Antiphontem allegare potuisset. ELM. 

46. ojbauo?] Scribendum oi*após ex Par. utroque et Flor. 
1. 2. ot$apuo8 est apud Pseudogreg. v. 1567. 

52. avvéánrew rwí, intellecto uáyg», ubique est pugnam cum 
aliquo conserere, aliquem agrredi. Itaque Mawáct non nisi 
8 erpargAaràv pendet. MATTH. 

55. Pal.et a prima manu Laur. àAX' à Avmo?bca. Strabo 
P. 469. C. àAX' à &rrovca.. — Sed operz pretium videtur, Stra- 
bonis verba plenius apponere, propterea quod in sequente 
carmine haud exiguam varie lectionis copiam prebent. Ea 
vero in antiquis libris ita fere se habent: eópur(bys re év rais 
Báxxais Tà TapamAjsia moi [rois $pvylos dpa xal rà Ajbua 
cvudpépev xarà rüv Óugpov. àAX. à ürrovoat ruGAov £pvpa Avb(as 
0iacos épàs yvvaikes égá 0 eópijyara kal móAis.] à páxap Goris 
eioaíuova Bwrüv áywreie, rd T épà mpós ueyáAas épmov kv(3éAas 
OepiaTeómv, àávaÜipoev re rwácacwv kwod oreQave0eis Ücpaeve:. 
aire Báx«xa. Bpópjuov Traiba Ócóv Ücois buóvvaor karáyovcaat pvylov 
é£ ópéev éAAdbos eis eüpvyopovs &yvids. máAiw 0? éy rois éffjs kal 
Tà kprrwà avyuTAéke Tovrow. à ÜaXdápevpa kovprev re (dOco( re 
xpnyras buoryevéropes év0' ajAo(. év0a rpwkópvÜes áv0oíct, Bvpaó- 
TOvÓv T€ kUkNwpa TÓÓ€ uou. kopíBarres eÜpov. àvà 0€ Baxyelo 
cvvTÓve képas àvà Oóo Boüv dpvyl(ev avAGv mvekar. parpós 

222 


604 ANNOTATIONES 


crepeüs els xépa Ofkav kaAA(krvmov «bacua Baxyür. mapà bé 
powópnevo, cárvpo, parépos éfaÜcavro féas, els b6 xopejuara 
-pociw av rpiergpibwev, ols xa(pe. Oióvvaos. [xai év maAagin 
$uoiv ó xopós, o0 aiv Duwvícc xopv, bs ày (bav répnerau ovr 
parpi (Aa ruymávev láxxow.] Ita cum aliqua scripturze diver- 
sitate tres MSS. Laurentiani plut. X XVIII. 5. 9. 40. quos 
posthac appellabo Strab. A.B.C. |. Uncinis inclusa absunt a B. 
Scripturam non longe diversam, sed tamen recepte paullo 
propiorem, exhibet Strabonis ed. Aldina. ELM. 

56. De thiaso vide ad v. 680. ELM. 

58. év aóAe Opvyóv] *óAis apud tragicos passim regionem 
significat. Vide ad Ion. 294. Eügov 'A6jvais. éorí ris. yetrav 
7óNis. ELM. 

62. Hic omnes libri zróxas, ni fallor. Sed Pal. recte rvxàs 
v. 943. Noster Phoen. 84. àÀA' à $aevvàs obpavo) valev srixas. 
Schol. sríxas 5&, éàv uà» àzó rob wrif, mr(«as éà»v 0& àmó roU 
TrvXi, Trvxds. Hanc rationem meliorem esse constat e dativo 
TTvXais, qui bis in hac fabula legitur vv. 796.1217. "Vide ad 
Med. 1297 2 1264. ELM. Nullus locus est, ubi zrvxds a 7rvyj 
necessario legendum sit ; sr/xas a 7ríf metrum poscit et Il. A', 
77. et Od. 7', 432. Hinc etiam sr/xes et 7rvx( apud Home- 
rum. Hinc veteres 7r/xas, non zrvxás, dixisse suspicor, contra 
non zTvfi, sed «rvyais tanquam a mrvyj. Sed neque zr, 
neque 7rvy5j usquam legere me memini. MAT'TH. Vpauuárov 
"rÜXas Éxerv Sophocles apud schol. Pind. Isthm. 2, 68. ubi 
arvxàs scripsit Boeckhius. Sed non multum huic exemplo tri- 
buendum, quum éyov zr/xas scriptum a poeta esse possit. 

64—104. 'Aa(ías— | àpeiyaca— | vóvovy— | r0v— | r(s ó5€ 
r(s óbg | r(s 5$ — | eróua — | rà — | aii — | $— | eibos — | 
kal— | év— | $cío.w— | rá— | ópya— | à»à — | xo — | 
Awóvvocoy— | fre— |] Spópiov — | Auvvocoy — | dpvylev— | 
"EAAdBos— | róv— | v — àváy- | kewrt— | vgbóos— | £rexe— 
alá- | va — | Aox(ois — | 5é£aro — | xarà — | xpvaéaurw — | 
Tepóvais — | érexev — | réAecav — | oredávocev — | oredávois 
— | 9nporpóbo.— | ra« mAokápovs Ald. 

64. yaías Hermannus. Libri yàs. 

65. 0oá(« Bpopío móvov 39v] Saltationem in honorem Bacchi 
furore Bacchico percita perago. Sic jam accepit Brunck. ad 
v. 215. laudans Hesychi glossam 6oá(e. — ávóe: — reA€t. 
MATTH. 
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Tórop— e)xdparovy] His verbis utitur Plut. Mor. p. 467 D. 
794 B. et Proclus ad Hesiod. Op. 475. 

67. róv Báxytor Ald. róv om. Pal. et a pr. m. Laur. 

evatouéva] Scribendum á(ouéva cum Hermanno. 

O0cóv om. Pal. et a pr. m. Laur. 

68. ueXdópois Pal. 5$ ueAáOpo:ws Ald. 

70. óctojo0v) éfocioócÓc Pal. 

71. ác] Aldus aiel. Sic etiam Pal. et Laur. C. Hic tamen 
ita scriptum exhibet, ut facile pro ávà accipi possit. Unde ávà 
vel àva Laur. D. Par. E.G. Aldus ita interpungit: rà voja- 
gÜévra yàp, | alel Aióvvacov jpyrjro. ELM. Verba rà voja- 
9 Ó0évra appositionem continent ad ea, que sequuntur, Aiórvvcor 
bprjoo, 0 àcl évouícóg. MA'TTH. ác in eiot mutat Jacobsius. 

Awvvcov] Aldus Aicrvvosorv v. 72. 82. 85. 155. Awoviacov 
V. 535. Audvvoce v. 551. Awrvoe v. 558. Hsec omnia recte 
scripta exhibit Pal. qui tamen 8wr/scee habet v. 110. ubi 
Aldus Awróce. Laur. nonnunquam «v geminat a prima manu, 
sed ssepius a correctore. Barnesius literam supervacaneam 
ubique delevit. ELM.  Aiórvecos perantiquum codicum vi- 
tium est, quod jam veteribus grammaticis fraudem fecit, de 
quo dixi in "Thesauro Stephani. 

juvijoee)] Notandum syllabam primam corripi. 

72—78. Duo versus, prior à—éyireíe, alter xaÀl—xa0ap- 
polow. 

72. Minime supervacaneum est. eifa(juov, quippe quod 6eo- 
$us significet, vel potius peculiarem habeat sensum, quo 
Numa, verbi caussa, in deorum familiaritatem admissus, ei$a(- 
pev àvijp kal rà 0eia senvvpévos dicitur a Plutarcho p. 61. A. 
Idem paullo post Endymionem aliosque simili fortuna usos 
€óba(uovas kal 8eoduveis appellat. Ejba(uoves igitur oi ueuvg- 
MÉévot, de quibus loquitur noster, non solum quia felices sunt, 
sed etiam quia majore quam ceteri mortales rerum divinarum 
scientia preditü. Noster Herc. 613. Máyp. rà uvorüv 8 ópyc 
eirixqo. ibóv. ELM. 

74. 'Aywrebe pro áyvee. ELM. 

75. Pal. (acc eóera. Vide ad v. 378. ELM. 

76. Metri caussa scripsi ópeact pro ópeot, et in antistrophico 
érekev pro érexe. ELM. 

77. Aldus óeíowt ka0appois. Pal. óciow: xaÜapuotot. — Scripsi 
óc(o.s kaÜapuotew. ELM. 
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78. Strab. A.B. rá r' é&à mpàs ueyáAas Épmev kvBéAas Oeya- 
ereóovr. Strab. C. rá *' épà mpós ueyáAas Omas OvuéAas Oeya- 
erejov. 

Oeyureóov Musgravius. | Legebatur Oejuoreóov. 

80. Pal. àvà Ovpoóv (sic) re rwácocer. Pro Aldino àvà 0/pcov 
Strab. A. habet àvà 0/po«r, B. áva8ópcov, C. àvat/pcov. Vide 
ad v. 554. ELM. 

81. Strabo xwcd ocrejave0cls Ocpaneóe. omisso Aurvcaor. 
ELM. 

84. Primo fre Pal. & praeeponit. 

Strab. A.C. 6eóv 0cois. Strab. B. 0eóv 0cobs. Strab. Ald. 
0cóv 0co6. ELM. 

87. eipvxyópovs Pal. a pr. m. Vulgo eipvxdpovs. Homericee 
eüpóxopos unicum hoc esse apud tragicos exemplum observat 
Elmsleius. 

. 88. 6v mor" &yovo"] Quem quum utero ferret. Herodot. 5, 41. 
éxoveav 8€ avrijp àAq0éi Aóyq, ol rijs émeA00ías yvvawós olkijiot 
TvOOpevo. üyAeor. MAT'TH. 

94. Pal. xepavvía mAmyà. 

95. xpor&a Ald. Kpov(bas Brunck. fortasse e Pariss. nam sic 
Pal. Flor. Y. 2. Formam nominativi -a in patronymicis non 
obtinere monet Elmsle. MAT' TH. 

96. Palat. xpvcéaw. Laur. xpvoéawsi cum gl. avr(fgois. xpv- 
céaww correpta syllaba prima dictum esse potest: sed quum . 
in versu strophico molossus respondeat «wed re, probabilior 
est synizesis xXpvcaicuv. 

IoO. ravpókepev] Hoc epitheto jure usus est poeta. Nam 
Bacchus nascens patrem cornibus vulneravit. Etymologus p. 
277, 35. ol pé» Auvvfov avróv dvopá(ovow, Or. aiv képact yev- 
vépevos évv£e rv Aus unpóv. Plura vide ad vv. 920. 1157. 
ELM. 

I03. &áypav] Captos serpentes. BROD/EUS. 

104. Aldus 65porpójo, quod ó$urpó$o: significare monet 
Brodzus.  Defendi posset 85porpójo:, si opus esset, vel etiam 
0npod$ópor aut OnpoQórvot Sed recte Laur. et MSS. Par. 6vp- 
codópo.. Noster Cycl. 63. a$ rábe Bpójuos, o0 rábe xopoi, | 
Báxxat re 0vpaodópoi. Verbum 6vpoodopetv exstat infra v. 557. 
ELM. 

105—108. Hec in duo versus distribuenda pariterque in 
antistropho 120—124. 
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107. MSS. E.G. xAojpe, quod mihi elegantius videtur. 
MUSG. In E. perspicue scriptum xAogpá: in G. xAogpet. 
Sed errorem in describendo admissum correxit ipse librarius, 
diphthongo e. superposita litera a. XAogpis autem an alicubi 
reperiatur, nescio: frustra ilud quaesivi. BRUNCK. Pal. 


x^ogpeC Laur. xXonpet. Mirum esset, si alicubi reperiretur 
nihili vox xAogp'js. Si in MSS. Par. conferendis accentuum 
rationem babuisset Musgravius, aliter de eorum scriptura judi- 
casset. Si MSS. re vera przberent xAojjpet, conferendum esset 
xu ajpes apud Sophoclem Ant. 1132. Sed haud dubie recte 
se habet xAonpá, licet xAonpós, quod sciam, nusquam alibi ex- 
stet. Vix enim inter scriptores habendus est Pseudogregorius, 
dpud quem legitur v. 675. mpórov piv els xAompàv Kov TOV 
város. ELM. | Prietuli yAojpe:. 

108. Aldus eu(Aak. kaJAuxápzo. Laur. euíAax: kaAwápmo. 
Sed c a correctore additum videtur. Recte Pal. u(Aak«. ELM. 
Vid. quie ad Aristoph. Nub. 1007. dixi. 

109—113. Significatur, nisi fallor, uáAAwcis sive insertio 
penicillorum diversicolorum, quibus hodieque pelliones mastru- 
cas distinguere solent. Tacitus German. c. 27. eligunt feras 
et detracta velamina spargunt maculis pellibusque ferarum, 
quas eaterior pontus grignit. Hic Ernestius, ars est, inquit, 
pelles v. c. albas nigris maculis variegare, quod hodie quoque 
fieri apud. nos vidi ; istis rudibus temporibus forte factum as- 
&utis coloris segmentis. Atque hoc artificium significare videtur 
schol. Phoen. 791.. ol. Bakyevral TrÓ 0épua ràv éAádxov korarépn.- 
vovres Totk(Aov abrÓ Tow0ct.  Delicatior autem rvefpls xpvoó- 
zacros Plut. Symp. 4, 5. et Erythrais intexta gemmis. Claud. 
de 4. cons. Hon. v. 228. Prseterea kara(3akyto000a« non. bac- 
chari significat, sed coronari; Hesychius, gaxxü», éoreQa- 
vàcÓOa.. Etym. M. Báxxos, ó xAábos ó é&v rais reAerais, 1) oré- 
Qqavos. LOBECK. ad Soph. Aj. p. 375. sq. 

109. Scribendum uno versu xai xar.—kAábown. et. pariter in 
antistropho. 

110. éAáras ép xAábois Pariss. uterque, Flor. 1. éAáras év 
kAáSowuv Flor. 2. (Laur. ap. Elmsl. éAáras é» xAdbois). Hiatus 
1j éAáras est etiam Phoen. 1515. MATTH. 

i11. 7] 9 Par. E.G... 
113. uaAAots versui precedenti est adjungendum, tum autem 
ZZ4 
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uno versu verba sunt comprehendenda NOUIS pariter- 


que in antistropho. 

. Nápügxos sive ferule mentio est apud nostram Bacch. 
113. 147. 251. 705. 1155. Hel. 1377. Re vera diversam a 
thyrso fuisse copiose ostendit Musgrevius ad v. 706. $ed 
discrimen neglexit Euripides, qui vápógk«a «bOvpsov dixit v. 
1155. fere ut káparov eUkáparor v. 66. Hunc Penthei rápünxa 
ebüvpaov appellarat Óópcor vv. 833. 939. Simili modo, quod 
in manu tenet Cadmus, vápOn£ dicitur v. 251. mox vero v. 254. 
G/pcos. ELM. 

Ad éfpisràs heec scripsit Brodsus: quibus myste obotos 
quosque per jocum cederent. Mihi potius $Bpwroa) appellari 
videntur, quia jfpirol habentur, qui eos gestant. Eadem 
sunt rapÜnkojopeir et Bakxeóew, quod quantulum distet ab 
jBp((ew, ostendit Athencus p. 36. E. "O6ev rw?s rl» Atovócov 
yéveow xal rip ríjs "Y Bpeas xarà ravrà yevéo0ac $ací(y. Confer 
ÜBpwpa Baxxóv v. 7278. et similia. ELM. 

115. Pro cris &yew quod est in Ald., Pal. 8pópuos ór' &yn 
6iácovs, Laur. ór &yy a prima manu, Boris áyet a. correctore : 
e meis nihil enotatum. Hinc Elmslei. suspicatur, Euripidem 
scripsisse ówór à» &yy vel eór àv áyg. MAT' TH. Scribendum 
eir àr íyy cum Elmsleio, 

118. Ald. à$' lerór. à$' leróv jam Brub. et sic duo Florr. 


dup ieróv Pal. Mox Pal. zapaxepx(our | 7. Laur. z kepxí- 
be» | 7. MATTH. 


121. Aldus comma habet post Kpsres, Pal. et Laur. a pr. m. 


xpijras, hic nunc kpijras sec. Elmsle. Etiam Strabonis 10. 
p- 740- codd. Laurent. (vid. Elmsl. ad v. 55.) A. xpfiras bxoye- 
réropas £0 aüAos. B. (aféow re xpijras bxoyevéropos év0' aiAo(. 
C. «pires Duoyevéropes (v8. avA(s. Hinc Elmsl. Kpfras, quod 
multo minus poeticum est, quam Kprres éyavAoi. MAT'TH, 
Recte Elmsleius Kprras prztulit, sed non animadvertit pro 
(40co. scribendum esse (aféov, de quo dixi in "Thesauro Be 
phani s. v. Zá6eos. 

122. Awoyevéropes évavio]  Natalicia Jovis domicilia. 
MUSG. 

123. ÉvÜa rpwópvOes &vrpow] Ald. et Strabonis edd. rpuó- 
pvOés 1' ép üvrpow. Paris. E. Flor. 1. 2. rpwxópvOes év. ávrposs. 
Pans, G. et Laur. év0a rpuópuOes év ávrpois, sed vocabulo év£a 
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linea. circumducta deleto: vid. Brunck. et Bast. comm. pa- 
leogr. p. 857. Hinc Musgr. dedit ér»0a rpwópvOes. üvrpois. 
Etiam Strab. codd. apud Elmsl. vel é»0a rpudpv8es áv800c vel 
évÜa rpwxópvÜes àvÜ' Qv s. àvO' ois. rpukópvUes vocantur Cory- 
bantes, monente Lobeckio ad Soph. Aj. p. 358 sq. ob triplicem 
galee marginem, qui trium galearum super impositarum spe- 
ciem reddebat. En Pontificis Romani coronam ! MAT'TH. 
rpuxópuOes Ey. ày Ávrpois Dobrseus. Quod nunc praefero. 

125. ebpov] Scribendum wbpory ex Pal. 

126. àvà—képacav] Id est ávexépacar. 

Báxyie, quod emendate in codice Parisino G., corrupte in 
editionibus veteribus Baxyeía scriptum est, dubitatur quomodo 
sit interpretandum. — Mihi ut cita dictum videtur v. 157. Vi- 
tiose apud Strabonem libri alii Baxxeia praebent, alii gaxxeíe, 
quod librarii propter vicinum evrróve posuerunt. 

127. Aldus xépacar 5bvg8óa. Strabo xépas àvà bio Boàr (vel 
Boáv) Ex qua scriptura quamvis corrupta conetare videtur 
legendum esse ábv8óq. ELM. 

129. els] Scribendum ?s hic et v. 132. 

evácpact] Libri €v 1 ácpaci, nisi quod Pal. év dopac:, Par. 
G. év 1 ácüpaci. In. Laur. r' a correctore additum videtur. 
Correxit Musgravius ex Strabone, apud quem scriptum est 
kaAA(krvrovr ebacpa Bakyxàv. 

131. éfavicorvro] Obtinuerund. /Esch. Prom. 699. riv «püv 
y* xpe(av 1vócaaÓ éuoU vápa koídxos. BRUNCK. 

0«às] "Péas Strabo. 

133. evwijyav] *pocijyav. 

rpvrgpibev] Oppianus Cyneg. 4. 233. olvábes, daxodópo:, 
rpwergp(bes, àvyÜokápnvos | Báxxov $oiaAijos éyepotxópoto ri8i- 
vat. Unde fortasse Joannes Nicolai apud Jac. Gronovium 
Thes. T'. 7. p. 201. F. inter Baechi sacerdotes sive minietras 
etiam Tpi.ergp(óas enumerat. — Nihil tale docet Statius 'T'heb. 4. 
722. Ludus et atra sacrum recolet trieteris Ophelten. Neque 
Cicero de Natura Deor. 3. 23. Dionysos multos habemus : 
quintum Niso natum ct T'uyone, a quo tricterides constitute 
putantur. Plura de Trietericis Virgilii interpretes ad /En. 4. 
3o2. ELM. 

134. als] Scribendum ofs ex Strabone. 

135. obpeciw codices. ópeocw Ald.  Probabilis metri forma 
restitui potest órav in ebr àv mutando, ut v. 115. 
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137. "éog] ve/on Pal. in quo vers scripture vestigium 
superest. . Corrigendum enim 7a$cp. Sic Helen. 1319. $po- 
paíev 9. óre yoAvrAavifrov uárgp €éravoe zóvov. 

- qe0óoe] Te9ós ce Pal. 

138. áypeiev] áyopever Pal. et a pr. m. Laur. 

139. Alua hic $óvov significat, ut apud nostrum Or. 829. 
Tís vócos, 3j. r(va. báxpva, | kal r(s &Xeos pel(uv xarà yáv, | 7) 
parpokróvov alpa xeu 0éc0ac; Ibid. 1649. B(xgv v$nóoxes alpa- 
ros uxyrpokróvov. Idem Ovoíais 5j6era. Bporokróvois dixit Iph. 'T. 
384. BopG xaípovcw ávOpemokróvo Cycl. 127. Activo sensu 
sumuntur adjectiva àvÓpemokrórvos, Bporokrórvos, pyrpokróvos, 
rpayokróvos. ELM. 

épooáyov| Clem. Al. p. 11, 15. Aurvcor pawóXqv- ópyiá- 
(oveci Báxyot, ópodoay(g rijv lepouav(av &yovres, xai reMakovot 
rüs xpeavouías rp dóvev, áveoreupévot rois ópeow  émoAoXv- 
(ovres E)áv. Apud Plut. 'Themist. p. 119 A. ópgorob Awvicov 
mentionem esse monet Heatbius. Simile est xapuovaiciw àvópo- 
Bpóéc«, quod dixit noster Herc. 385. Apud Hesychium legen- 
dum videtur: 'Onodjáyovs bawaAe(s: ro)s rà Gà xpéa puepí- 
(ovras kai éc0lovras. ELM. 

140. Noster Phoen. 153. 'AAAÓ nw á xar' ópn uerà parépos | 
" Aprejus leuéva, | rófois bauácac! óAéceev. ELM. 

Aba] AsXá 0 Elmsleius. Quo non opus. Dobreo hic 
versus post proximum transponendus videbatur. 

141. ó 9 éfapxos Bpójuos] Intelligendum écr(. "E£apxos vox 
Homerica. Il. O. 720. zapà 9 elcav àoibovs | Oprjvev é£fápxovs. 
Demosthenes de Cor. p. 516. B. éfapxos xal mpomyepüv kal 
kirroQópos kal Auvodópos kal rà roua?ra vmó ràv ypabiev mpoca- 
yopevópevos. Plutarchus Mor. p. 65. C. 3j» 6€ ó Myjbwos roi mepl 
rüv 'AXé£avbpor xopoU rüv koAdkev otov éfapyos. Apud eundem 
Numa p. 67. C. legitur £&apxos ràv lepóv. Quo exemplo usus 
est Stepbanus in Thesauro Ling. Gr. ELM. Adde Plut. Mor. 
P. 793 F. 

Pal. e? ot. 

142. Simile est, quod ita reddunt Alexandrini Exod. 5, 8. 
xal elrayayeiv avrobs eis yjv áyaOijv kal ToAX3jv, els yfjv Déovcav 
yá^a kal uéAi..— Confert Brunckius Horatium Carm. II. 19, 9. 
Fas pervicaces est mihi Thyades, | vinique fontem, lactis et 
uberes | cantare rivos, atque truncis | lapsa cavis iterare mella. 
Confert etiam hujus fabule vv. 703—710. ELM. Hero de 





AD BACCHAS. 701 


Automat. in descriptione Atworécov ralexevo p. 256. perà 0? riv 
Üvcíav bet éx piv ToU OÜípcov yáXa ávamirvcÓfra,, éx Dé rob 
ckidovs olvov. y(verai oüv kal roUro obres etc. 

144. Pal. vékrap. 

Pal. evpeías. JEschylus Ag. 1321. Oó Zópv» áyAdicua bó- 
pacw Aéyei. ELM. 

kamvos] kapmos Zonaras p. 1307. 

145. Laur. a pr. m. ó gaxyebs 5 Éyov mp: éx vdpÜnkos 
áloce.. Tvpod0n QAóya Teikas. | Corrector vp delevit, transpo- 
sitionis notas 8 a addidit. dicc recte Heath. vertit àmpetu 
Jértur. Solemnis mentio discursationum Bacchicarum; ignis 
vero quassando concitati tamquam rei primarise, commemoratio, 
quae inest in álece, $Aóya, paulo frigidior. MAT'TH. 

147. Deleatur comma quod typotheta post álece« posuit. 

148. Ald. 5pópg xal xopois. Par. E. rois xopoís, omisso, ut 
videtur, xa(. Flor. 1. bpópq? yis xopois. quod esset per terram 
discurrendo. | In Pal. « vocis xopois duobus punctis subscriptis 
notatum est. Hinc Elnisl. áiecet bpóuo re xopoós ép. Herm. 
áicce. bpóuq, xopots ép. TÀ.  Accusativum reponendum jam 
Brunck. viderat, sed incommode addito articulo, robs xopoós. 
Accusativus zÀarváras nude positus vix cuiquam placuerit. 
Itaque xopojs—mAaváras verum est, deleto k«aí, Non minus 
épeÜ(ev per se positum ambiguum videtur, nisi conjungas 
6popg épeOitov. MATTH. 

TÀaráras) TAávas Pal. 

149. Non liquet utrum laxaís an laxxais scripserit poeta. 

150. qAóxapov] zAókov Burgesius. 

ai0épa|] ai8épas Flor. 1. 

151. Laur. ézevácpacw. ' Post éripépe: Pariss. E.G. Flor. 
I. 2. addunt émzüuye (sic sine accentu) jxet, Laur. émi (sic) 
Acye qxeà, c. gl. mepwoór. e glossemate, ut putat Elmsl. 
MAT'TH. 

153. & hic om. Par. E. Flor. 1. 2. et recte omittunt. Nam 
scribendum uno versu, roi" à fre Báxxa:, tre Báxxas. 

154. TudAov] Vid. Herodot. 1, 93. Strabon. p. 625 D. 
ELM. 


xpvcsopóov] xpvcopóa Elmsleius. 

xXá Victorius, prefixo lees. — Libri A49. 
. 158. eiua] Adverbii loco, Bacchico more. ELM. — Conf. ad 
v. 126. 
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160. lepós iepà) -Duo dactyli, admissa mensura epica. 

161. oóvoxa] Congrrua. Noster Hel. 168. et8' éuots yóois | 
póXow , Éxovcat róv A(gvv | Avrór, f) aóprcyyas, alX(vots kaxots | 
rois épotot aóvoxya Dáxpva, | máfea má8ect, uéAea péXeot. ELM. 
els ópos huic versui addit, alterum eis ópos delet Hermannus, 
ita ut proxima verba hexametrum efficiant 5ouéva—dopBái. 
Quse non improbabilis ratio est. 

169. Báxxa Musgravius. Libri Báxxov. 

170—172. His versibus 8epámer pr&fixum in Par. E.G. 
Flor. 1. 2. 

170. Tí. àp móAawi; Kdbyov éxkáAet Dópev. Bergler. ad 
Aristoph. Pac. 179. ** Hanc totam scenam imitatus est Nonnus 
Dion. 45, 56 sqq." HERM. 

158. jo8ópgv] Hec. 1114. 'Q $(Arar', no0ópz» yàp, ' Ayáuen- 
vov, aéóev | $wvs àxoícas, elcopás & mácxopuev; Dixit etiam 
Rhesi scriptor v. 608. Aécamow' 'A0ára, d0éyparos yàp jo0ougv 

| ro co? cvrjón yüpvv (év móvow: yàp | vapoto" àpóvew rois 
éuots àe( more): | róv &vbpa 9 ziv oU xareóvacrat dpácov, | 

Tó0ev réraxrau BapBápov crpareóparos. Sic etiam Sophocles 
(Ed. C. 891. *Q, $(rar', Éyvav yàp r0 mpocdornpa cv, | 7é- 
qovÓa bewà roU0 $T àvópós ápr(es. Quod ad os attinet, signi- 
ficat éel, ni fallor, ut apud Aristophanem Lys. 1109. abri) yàp, 
és 7jkovcer, fjó. é£épxerai.. Confer Bacch. 624. 690. 1086. 10935. 
Ita Sophocles CEd. C. 1629. ó 9  ós éngo0er éx 0coü kaXospe- 
vos, | avbGà uoAetv ol yrs üvaxra Ooéa. Euripides Cycl. 419. 
j00évra 9 avróv és énno0óugv àyà, | &AAAqv &6oxa kóNe.— Mi- 
nus plene igitur post v. 179. distinxi. ELM. ós verte nam. 
Hzc scilicet intra intrandum loquitur Cadmus, non adhuc 
viso Tiresia. DOBR. 

179. Pal. co$^ co$o?, quod est co$àv cooo?. ELM. 

. 182. Aupvcop, Ós méjnvev áàvüpámois 0cós] Hunc versum 
spurium esse, confictum ex v. 860. recte judicat Dobreus. 

184. ci] 5?) Par. Laur. 

188. 26éos Miltonus. Libri 29éo». 

: 189. ratr époi] Libri ravrá pow... Correxit L. Dindorfius. 

190. Quse hic Tiresi:e sunt, preeter verba ra?rá pov máoxeis 
ápa, in Ald. Cadmo tribuuntur usque ad 209. quie Cadmi, 
'T'iresiz, ita ut versui 210. nova persona non przéfixa sit. Ve- 
ram personarum descriptionem a Cantero restitutam confir- 
mant Parr. E.G. Flor. i. 2. MAT'TH. 
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xopois codices. kaxots Ald. 

192. Éyoi] éxei Pal. 

195. Gellius 13. 18. Sed etiam ile versus non minus notus, 
yépev yépovra «wodbayeyjoo c' (yo, €t àn tragedia Sophocli 
scriptus est, cui titulus est dbvóribes, e $n. Bacchis Eurigidi. 
ELM. 

194. Aldus ápox0ei 'xeice vQv. Pal Laur. duox0el xeice 
véiv. Reposui ápox0i, ut semper in similibus. De qua scrip- 
tura vide ad Sophoclis CEd. Col. 1646. ubi ultimam producit 
ácrakrí. ELM. 

200. Sensum esse puto: nihil argutamur cum diis, 1. e. non 
disputamus cum diis tanquam qui plus illis sapere nobis videa- 
mur. HERM. 

201. varpíovs Valckenarius. zarpós libri. Conf. locum Plu- 
tarchi ad v. 203. afferendum. 

202. karaBaAet Scaliger. Libri xaragáAAer. éxaAet est in 
loco simili Erechthei fr. 1, 49. ovx do0' éxojons rüàs épüs vvxtjs, 
aárep, | mpoyóver maa 0éojd Goris éx8aAet. Monuit Valck- 
enarius. 

203. Plutarchus Mor. p. 756. B. a Valckenario allegatus: 
ápket yàp 7) márpios kal maÀaià moris, 7]e oUk éarw elei o00 
àvevpetv rekuyjpior évapyéarepor, ov9. el bv üxpas ró codóv cüpn- 
ra, $pevós. Vulgo o? 50 üxpas, quod corrigere neglexit Wyt- 
tenbachius. ELM. 

eUpgrac] Scribendum gfpgra: cum Elmsleio. 

204. Huc respicere 'Themistium Or. 16. p. 199. D. monet 
Porsonus Adversar. p. 264. 'T'hemistii verba sunt: ovx olós re 
elg] karéxew épavróv, o)0€ r0 yíijpas aloxóvopat xar" EUpun(onp, 
BéAAav xopevew. ELM. 

206. Ante illud o? yàp supplendum xaxás $povóv. ELM. 

207. Pal. el xpi) xnpeóew. Paullo melius Laur. €i xpi] xo- 
peew. ELM. 

209. à ápüu&v abfecÓc. interpretor ita ut ij, qui honore 
aliquem prosequi debeant, qui non, dinumerentur, et a se se- 
cernantur. MAT'TH. 

210. Cadmi personam addunt Paris. E.G. Flor, zr. a. 
MAT'TH. 

220. Atóvvcov] Arvvcos Pal. 

223. Pal. zréácovcarv. Iterum hoc verbo utitur noster Hec. 
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1064. à xaráparot, Tot kaí pue ovy | *ráccovoi uvxyüv ; Cum 
Baccharum loco confer Andr. 753. ópa 8e 5 vvv els épnuíav 
óboD | mrj£avres olbe, mpós Bíav kyecí( pe. Cum altero Cycl. 
406. üAXoi 9 ónes Ópriües, éy uvxois rérpas | rijCavres. elxov. 
Hsc attuli, ut ostenderem zrcecew et 7róccew nou nisi forma 
differre. ELM. 

224. Plena oratio est és 0jj Mawdbas Ovoaxóovs otcas.  Par- 
ticipium simili modo omittit noster Ándr. 233. T( eeuvopsv6cis, 
kels àyàv' Épxev Aóyov, | às 53) av oddjpor, rágà 8 obx1 ad- 
$pova; Sic etiam Aristophanes Vesp. 1306. otros 5e OuepsA- 
Aauwer, ós 01) b6efuós. ELM. 

Hesychius: Ovocexóos: «ibos párvrees, Dià owmAáyyvov rÓ 
péAAor OgAoÜvros. oi 5€ róv OV QumÓpev iepóv rà cquawópeva 
rooüvra. Neutrum horum significat 0vookóovs apud Euripidem, 
sed potius fuüribundas aut ejusmodi aliquid. Ovooxóos apud 
tragicos sepius non legitur. ELM. 

227. navbipown Flor. 1. 2. mavojjuois Pal. vavóópow Ald. 

229. 'Ivà] olvó Laur. 

"Ayaógv] Scribebatur 'Ayavjv. 

235. eUkocuos MSS (?) Stephani. Vulgo eboopuos, quod ei- 
ocpov scriptum est in Flor. 1. 

236. Aldus olvemüs Óccos. Pal a prima manu olvemàs 7 
6cois, ni fallor, a correctore oiveràs T óocot. Laur. et Par. 
G. olvená (sic)  óccow. Par. E. olvenás T óccows. Scaliger 
olvémas óoco. i omnes olvenàs sive olvàmas cum xáprras 
conjungunt. Nominativum olvezós reposuit Barnesius. ELM. 

242. Awvvcov Ocóv| Reiskius Advvcos 0cós, quod falsam 
sententiam habet: nam nec hospes ipse Dionysum se esse 
usquam dicit, nec chorus eum Bacchum esse putat, nec Pen- 
theus id eum jactare usquam significat. Sed nec vulgata lectio 
commoda est: quum enim éxetvos repetatur, fieri non potest, 
quin utroque loco illud ad eumdem hominem referatur, ad 
hospitem (ut Orest. 584 sq.) de quo dici non potest, hospes év 
pnpQ Tor éppáju Ads. Itaque Reiskius pro éppájw conjecit 
éppáó0e., quam conjecturam probatam Musgravio recepit 
Brunck. At ita hoc quoque in laudem dei jactare hospes 
dicendus esset, tanquam id, quo divinus Bacchi ortus demon- 
straretur: quod absurdum est. Hoc enim irridentem Pen- 
theum commemorare conveniebat, ut v. 286. Mihi quid scrip- 
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tum fuerit non liquet. MAT' TH. Recte animadvertit Matthise 
absurdum esse alterum illud éxeivos, quod facit ut non Diony- 
sus, sed ipse ille hospes, quem Dionysum esse nescit Pentheus, 
femori Jovis insutus fuisse videatur. Non minus inepta sen- 
tentiarum consecutio in verbis proximis est éy uypQ or éppádn 
Aus, bs éxmvpobra, Aaumáow xepavvíais, quse ita dicta sunt ut 
non Dionysum, sed Jovem ipsum fulmine crematum esse 
credas. Nam de Dionyso si intelligi vellet poeta, et cogitandi 
et dicendi leges postulabant ut hunc institueret sententiarum 
ordinem, 8s éxnvpe0cls Xaymáciv kepavvíais év ugpQ mor. éppád 
Aws. Evanescet vero omnis verborum absurditas, si scribatur 
éketvos. eival. you Auórvvoor 0cór, 9s éxmvpotra, — , ejecto versu 
isto éxeivos év ugpQ9 or. éppá$ Aus, quem non esse ab Euri- 
pide scriptum criticos pridem -animadversuros fuisse puto, nisi 
versibus 286—297. fraudem sibi fieri passi essent, de quibus 
suo loco dicetur. Ceterum istius versus scriptor éxetvos év unpa 
Tor éppád: Ais, preecedentia verba éxetvos elva( got Adcvvcov 
Ócórv eo ipso sensu, quem Reiskius reposito nominativo Aivvcoos 
0cós efficere studuit, accepisse videtur. 

246. Hesychius: 'Ayxóvg : m»iyerós. 'Ayxórvgs: if(a. Cor- 
rigunt interpretes : 'Ayxóro : Trwiyerós. 1) üyxóvgs áfia.. Gram- 
maticum respexisse putant ad Aristophanem Ach. 125. Tadra 
ofr ovk àyxówy; ELM. 

Aldus écr' &fia.. Sic etiam Pal. et Laur. Quod ideo moneo, 
quia Par. E. 7j» £i habet in textu, écr' in margine. Non nisi 
librarii oscitationi. tribuendum videtur 7», quod admisissem, si 
in Pal. aut Laur. repertum esset. Noster Or. 614. paAXov. 5 
éxe(vy coU Üaveiy écr àf(a. His exceptis, nullum senarium 
apud tragicos exstare puto, qui in initio quinti pedis écr vel 
écr habeat. Itaque legendum arbitror in Bacchis évá£ia, in 
Oreste émafía. ta noster v. 715. ós 5ewà $pàot, Üavuárev T 
énáfia. ELM. — Recepi emendationem Elmsleii. 

251. Laur. a correctore Saxxevorras. Sic etiam [Flor. r. et] 
Par. E.G. quorum auctoritate uti potuisset Porsonus, quum 
áva(voyua: in albotóya« mutavit. ELM. 

&va(voua:] Porsonus Adversar. p. 264. Baxyevovres (voluit 
Baxxevovras) et aiboüua. — In. Laur. áva(voua. primam literam 
a correctore scriptam habet. Quse fuerit prima scriptura, mihi 
non liquet. Sanissimum est árva(vopa, quod &y0oya significare 
videtur. Ita noster Iph. A. 1502. "Eópeyas 'EAAd&i pe dos, | 
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0avoüca 9 o)üx àvaivouai. Herc. 1124. Kai róv ye bjoavr etx. 
ávawópec0a ydp. Subaudi e0évres. Ibid. 1235. "Emyveo'. e$ 
6pdcas 9d c^ oix áàva(voya. ELM. 

252. Pal. eleopàv ovv oix &xov. Laur. a prima manu eleopév 
voiv otk xov. ELM. 

255. 256. 257. Male hec vulgo interrogative accipi mihi vi- 
dentur. ELM. 

256. elo$épev] Scribendum é&e$épor. 

257. IIrepwrovs et Éuvpa conjungit noster etiam Hel. 752. 
Verba mox dabo ad v. 262. ELM. 

Laur. $épe» supra scripto ew a correctore. ELM. d$éper 
Flor. 1. 

258. Similia ab CEdipo audit idem Tiresias apud Sophoclem 
CEd. T. 402. el 9à yi 'óxes yépor | elvat, za08» Fyves àv 
oldmep poveéis. ELM. 

éf«póero Par. E. 

259. ka0fjc Par. Laur. 'xdóno? Ald. 

261. ydvos codices et Etymol. M. p. 221, 20. yáyos Ald. 
Conf. v. 581. 

262. Euripides Hel. 752. otr jv üp ys obó;» édmÓpov 
QAoyós, | ore Treperüv d$Oéyuar'. Aristophanes Plut. 362. 
ei. ós oj02v dreyvás vyés éoriw ovbevós. Plura exempla col- 
legit Dobreus. Paullo aliter Herodotus 6, 100. rár 5? 'Epe- 
rpiéev 7]» ápa obbtp vyits BovAevya. ELM. 

263. bvccefie(as Reiskius. | Legebatur evee(as. * Eadem 
varietas apud nostrum Hel. 1026. ejepyerà yàp xeivor, oU Do- 
obo" 6jes, | éx OvcceBe(as Ocio cl r(Ónul rw. — Aldus é£. eice- 
Be(as. Idem paullo ante v. 978. xj vüv éxe(vovs àmóbos éjyy- 
xovs TáXw, | 5j rjvb àváykagóv y  evoefo)Us marpós | xpeicaxve 
$aveicap, rüp mxoboüra Aéyy. Legendum $vccefgoós alias 
ostendam.—De constructione genitivi dixit Matthie Gramm. 
Gr. $. 348. p. 492. cujus exemplis adde Euripidem Iph. A. 
327. lIloó 5e xüXaBés ww; d col, oíjs àvawrxivrov dpevós. 
Neque necessarium est à 0«oi, oluow, $0, aut tale quid, ut 
putasse videtur Musgravius. Aristophanes Nub. 816. ríjs 
popías, | ró» Aia voylCew Óvra ryovrov(. Eccl. 782. rs po- 
pías, | ró. umb mepuie(vavra rovs üáAXovs, 8 ri | ópáaovotw, citra 
rgrwatr $05. ELM. 

264. 265. Vulgatum horum versuum ordinem agnoscere 
videtur Oppianus Cyneget. 4. 289. o) Tvpíov Kábpoi xaraibó- 
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pevos  Tpí(xa Aevkjv, | o)88. xvAwbopévqv olov mpó  móbeccur 
"Ayavíjv. Neque assentior Musgravio legendum  statuenti : 
"Ex(ovos 9 àv mais xarawxóves yévos, | Kdbpov re ràv cmet- 
parra yyyevij eráxyv» ; ELM. 

266. Plutarchus Alexandro p. 695. D. Aéyera: 8é sore, v0A- 
ÀAGv TapakekAquévov nl TÓ Deimvov, émawéaat keAevoOcls éri roU 
Tornplou Maxebóvas ó KaXwÜÉvgs, otros cipofca. mpós Tijv 
VnróUeciv, dore üávwrapévovs kporeiv xal BáANew robs arejávovs 
ém ajrór elmeiv otv róv 'AAéfavbpov, Ór. kar' Eipin(bgy, ràv 
Aafórra rà» Aóyev kaAàs àdopuàs, o0 uéy' Épyov eiAoyetv. | Sic 
impressi. Sed scripti nonnulli, ut videtur, € Aéyew, ut apud 
Euripidem. ELM. 

268. 269. Hoc distichon legitur apud Stobeum "Tit. 36. 
P. 217—143. ELM. 

270. 271. Hsc etiam leguntur apud Stobeum "lit. 45. 
P. 3022173. Eandem fere sententiam diversis verbis inclusit 
noeter Or. 905. ór' àv yàp 7)bUs rois Aóyots, jpovév xaxós, | ve(6n 
Trà mAíjos, rjj TÓA«. kaxóv uéya.  Utrobique Cleophontem per- 
stringere videtur, in quem dicta monent interpretes proxime 
superiora in Oreste: kàmzi rQ9 àv(crara, | àrgp ris àÓvpóyAoc- 
cos, loxóev 0páce, x. T. é. ELM. 

270. Opacbs 5$] Pal. 0pac)s ré. Sic etiam, vel Opacs re, 
MSS. Stobsei. ELM. In Ald. distinctum 6paevs 5€ Ovvarós, 
xal À. Correxit Matthisz. 

276. óroya codices. ó sópa Ald. 

278. 6 0] Libn 6. 

73A0ev Laur. jA0' Ald. 

rüvr(raXov] ' Avr(zaXov non est, ut Barn. vertit, quod in cer- 
tamen venit, neque, ut Brunck. quod e&quiparandum est, sed 
quod ex altera parte respondet, ut Cic. or. 32. vertit Aristotelis 
verbum ávrí(orpodor elva.. MAT'TH. 

279. vép] Libri wóy. Correxit Elmsleius. Idem recte 
yüpe pro ipe. 

282. ÜUrvov Par. E.G. Flor. 1. 2. ézvov Pal. et Ald. 

286—297. xal karayeAqs—Aóyov] His versibus ineptissime 
interrumpuntur quse "Tiresias de virtutibus dei ab se celebrati 
exponit. Ipsa autem fabule explicatio, que verbis illis conti- 
netur, ita est comparata ut Proclum aliquem aut Olympiodo- 
rum audire videamur, non Euripidem, ridiculumque est ab 
Tiresia, qui cavere vult ne ridiculus Pentheo videatur Diony- 
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sus, ea proferri quibus et Deum illum et se ipsum deridendum 
prebeat. Ad hec accedit dictio inepta, confusa omninoque 
non Euripidea. Quibus de caussis mihi non videtur dubitari 
posse quin hi versus ad unum omnes sint tollendi. Interpretes 
quantopere in his ineptiis expediendis laboraverint ex duabus 
potest cognosci annotationibus ad v. 292. allatis, altera Elmsleii 
** Locus obscurissimus, cujus difficultatem dissimulant inter- 
pretes. Distinguit Aldus: früfas uépos rt roU x0ó» éyxvkAov- 
uévov | alépos, £0gke, róvb' Onnpov éxbibovs | Awirvaoy "Hpas 
vewéer. Nemo quidquam annotavit, preter Brodeum, qui 
"Hpas vewéwr interpretatur deposite cum Junone inimicitic. 
Vertit Portus: Rupta parte quadam terram ambientis atheris, 
hic istum posuit, hunc obsidem tradens Dionysum, propter 
rixas Junonis. Musgravius vero: posuit hunc, obsidem amo- 
vens, Dionysum extra rizas Junonis. Eo igitur auctore dis- 
tinguendum : &üyxe róvb, Óunpov éxbdovs, | Avvvcov "Hpas 
veéov. Brunckius hoc modo: &605xe, róv$. ópnpov éxbibois, | 
Aurvcorv, "Hpas vewéev. Yd est, ni fallor: &0nke Awwvveov, 
róvO Ouspov éxbibovs "Hpas vewéer.  Matthie ut Aldus: Nihil 
horum mihi placet." altera Matthie ** Herm. jungit: rópóe 
(ai0épa, pro 7óbe, al8épos .épos) &0nke Auvvcov, Üugpor éxbibovs 
ajróv partem citheris $n. Bacchi formam transmutavit. nec 
aliter verba construi possunt, si hic sensus est loci. At impe- 
riti poete est, ponere verbum, cum quo, qui hec recitari 
audiat, facilius, quam cum eo, quo proprie pertinet, construat, 
ut ait Hermann. supra ad v. 130. p. 24. Ita qui hic ése 
TOpÓ ÜOpnnpov éxbibo)s Aióvvcor recitari audiat, róvóe Oumpov 
potius jungenda esse, quam róvóe Aiórvcov, credat. Virgulee 
autem legentibus, non recitari audientibus, ponuntur. Neque 
vero recte, quid ipso vero Baccho fecerit Juppiter, memorare 
supersedit poeta. Quia verba fffas uépos rt ro x0óv. éykvkAov- 
uévov al0épos Éünxe róvÓ sive legerit, sive recitari audiverit, 
nihil aliud suspicari potest, nisi voluisse poetam intelligi £ónxe 
Tóvóe éy rQ al0ép,, in sethere Bacchum abscondidit, atque ita a 
deorum coitu amovit, ut hoc quasi pignus esset, quo Juno 
rixari desineret, si causa odii et rixarum semota esset." 

289. 9 om. Pal. | 

véov] 0eórv Pal. Flor. 1. 2. 

292. éykvkAovpgévov] &ykvxAovpévov Flor. 1. 2. 

295. rpa$fjvar] padijva« Piersonus. 
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297. cwrÓévres Aóyov, mentientes, /Eschylus Prom. 686. 
róenpa yàp | alexwroy elva« quà avvOérovs Aóyovs. | Ubi schol. 
reis yevbeis. ELM. 

298. Schol. ad Euripidis Hec. 1267. $r« 0 Aiórvoos uárris, 
«ai éy Bákxais goi, uávris 0. ó bGa(puvr 65e. rTó. yàp Baxxeósuuov 
zal uayibes uarrud)j» woAAjv Éxe. Huc respicit Plutarchus 
Mor. p. 428. F. ró yàp Baxxeéeiov xal Tó pasiébes pavrevrudi]v 
(pavrucj» corrigit Porsonus) woAA3» Éxyew kar Ebpur(bgy, Órav 
&vOepos 7) yyvxi) yevopévg x. r. €. Idem p. 716. B. Tobvavr(ov 
8t ol maÀaiol rüv Ocóv "EXevOéptov kal Aóctov éxáXovr, xal uavrv- 
kfj$ *oÀXv Éxew Tyoüvro poípav, ov bà rÓ Bakxejsiporv xal 
paruébes, aoxep EUpur(ongs etmev, àAA 6ri TO bovAonpents x. r. é. 
ELM. 

$02. "Apees | "Apeos Pal. 

305. Non injuria Piersonus Verisim. p. 127. hunc versum 
suspectum habet ut spurium. Eum utcunque explicat Elms- 
leius, xal roéro (nempe ró 9umrocio0a: piv uáxns Otyeiv) uav(a 
écrl» *apà Auorócov Teud0cica. Cujusmodi terrores Pani 
potius quam Dionyso a veteribus tribui monet Barnesius. Vid. 
Med. 11723. 

pavía bà kal ror £ori] Latine male diceretur, hoc est in- 
santa, Grece non item. "Plat. Phedon. p. 73. D. roíro 9 écriv 
à&rápvgsis. A pol. S. p. 29. A. kaírot rotro Ts oix ánaD(a écriv - - 
Phaedr. p. 245. C. robro 7gyi) kal ápyi) yevécees, quod Cicero 
Tusc. I. 25, 53. vertit: hic fons, hoc principium esi movendi. 
Cf. Gorg. f. p. 492. C. MATTH. 

306. Flor. 1. 2. éy 0eA dois ér' avróv iet kàni 0eAdío: (Flor. 
2. bel dísw) mérpas. | Originem hujus scripture indicat Pal. 
qui 8eA$oitzir pro 6eAj(ow. MATTH. 

307. Attius apud Jos. Scaligerum ad Varronem p. 87. 
'Letum in Parnaso $nter pinus tripudiantem in circulis | lu- 
dere, atque edis fulgere. Multa apud poetas mentio est 
flammze in monte Parnasso noctu lucentis, quam qui videbant, 
Bacchum utraque manu facem gestantem cum solito famula- 
rum comitatu saltare credebant. Cujus ignis qus fuerit na- 
tura, eorum est investigare, qui in physicis versantur. Quod 
grammatici officium est, tragicorum nonnulla de eo testimonia 
apponam. Sophocles Ant. 1126. Zé 9 vmép bu ódov mérpas | 
cTrépoy ómeme Avyvis, dv | 0a. Kopókw vua | ore(qovcu Bax- 
x6es. Euripides Phoen. 333. 'Ià Adpzovca mérpa wvpós | buxó- 
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pvjov céAas jmép | Áxpev Baxxeíev  Awvócov. Yon. 711. ffón 
véAas beímvev kvpeit | vais xal vari)p véos véwev, | va 9epábes 
IIapvaco?, | zérpas éxovoat okómeXov, | otpávióv 0. &par, | tva 
Báxytos àgdurópovs ávéxov | meíxas, Xaujrmpà a55q | vvxremóAots 
dpa cvv Báxxais. Ibid. 1125. Zoü0os này exer, év0o mp v00q 
0co9 | Baxxetov, és oadayaici Awvócov mérpas | 8eóceie Owoàs, 
"aibós àvr ómwrqp(er. Ydem Hypsipyles prologo apud Ari- 
stophanem Ran. 1242. Awrvoos, 0s Oípcowi xal veBpüv 0o- 
país | kaQamrós, év me/kauw: IIapvaaóv kára | 7n0Q xopeówr 7ap- 
0évois oiv AeA low. ELM. 

In Ald. et post zAáxa et post 8áAAorra commate distinc- 
tum est, quod servavit Elmslei. Barnes. post sAáxa comma 
delevit, 9p. TAáxa 8áAXovra jungens, e£ bicipitem rupem per- 
cutientem. Sic etiam Musgrav. Contra Brunck. z59óvra buó- 
pv$ov zAáxa jungit, et comma post BdAAorra expungit. At 
BáAAew Baxyxetor kAdbov esset jaculari thyrsum tanquam mis- 
sile; etsi vero thyrso nonnunquam pro missili utebantur Bac- 
chi, tamen quomodo huic loco convenit, quum nihil esset in 
Parnasso, quod missili suo peteret? Quod annotatum a me 
olim video zdAAorra, hoc etiam nunc placet: Euripidem qui- 
dem vocabula duo icobvvapotvra sepe juxta se ponere notum 
est. Sic infra v. 331. ávéuois kal OvéAXauoiv. 486. bovmov rob6e 
xal Bópoys xríTov. 554. o) Aejcces, oió avyá(g. MATTH. 
Recepi Matthisee emendationem mdAAorra. 

Bakxetov codices. Báxywov Ald. 

311. voci codices. voc; Ald. Aià uécov sunt verba ;j 9e 5ófa 
cov vocet. Mér» sine apodosi, ut apud nostrum Herc. 713. 
Aokà pir avris, Gs ÜjpaÜev eixácat, | ixérw mpós áyvots éarías 
0áccew Bápow. ELM. 

314.315.316. Hsc leguntur apud Stobseum Tit. 5. p.63 — 37. 
ubi Trincavellus: Oóx ó 8ióvvoos ui) awdpoveiv, ávaykáam. | yv- 
vaixas, els rijv kónpw, x. T. €. Nec quidquam prseter distinc- 
tiones mutare videntur MSS. Apud eundem Tit. 74. p. 439 
—321. MS. A. talem fere scripturam habere monet Gais- 
fordius: ovx ó Airvcos pij ewdporeiv ávayxácet | yvvaitxas. els 
riv Kéónpw, àAX' els riy. dóow | ro0ro cxoreiv xpi. xal yàp év 
Baxxeópaow | oa fj ye cdópev o) Ó&ui£apicera.. ELM. 

314. Aldus: ovy ó Awwvcos ui] c«dpovetv ávayxácei. Pal. 


uh 
ovx. ó bióvvaos awdporeiv ávayxdce., Laur. a prima manu: o) 
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Oiórvvcos cedporvety ávayxdoe. | Jdem a correctore : ojx ó burv- 
cos cedpoveiv üvayxáce. — Et sic Par. E.G. Flor. 1. Pseudo- 
gregorius v. 261. o) yàp 0eós ce awdjpoveiv ávaykácei.. Ut nunc 
locus legitur, deleto 4/j, quod metrum respuit, dicere voluisse 
videtur Euripides: Bacchus in neutram partem vim ullam 
habet, neque ut pudicse sint mulieres, neque ut impudicm. Si 
dixisset: Neque vero efficit Bacchus, ut mulieres libidini indul- 
geant, recta oratione respondisset ad Penthei criminationes. 
Nunc, quum modo potentiam dei laudibus extulerit, alia via 
rem aggreditur, et dicit: Neque vero credere oportet, quum 
tanta ejus polentia sit, futurum ut mulieres castas esse cogat. 
Ita quum utrumque ostendi oporteret, alterum elegit, ad quod 
a laudibus dei aptissimus transitus esset. Qui vero ad Penthei 
criminationes respondendum esse credebant, et hoc dicendum, 
impudicitiam mulierum non esse Baccho vitio vertendam, ad- 
diderunt 4j. Ita hunc locum defendi quodammodo posse 
existimo, quamquam haec non eo disputavi, ut Euripidem 
eleganter et recte rem gessisse ostenderem, sed ut non omni 
sensu locum carere. MAT'TH. 

315. Ex hoc loco interpolatum esse Hippol. 79. suo loco 
monuimus. 

éy] €i Berglerus ad Aristoph. Plut. p. 145. ed. Beck., com- 
mate post zárr àe posito. Quocum Dobraeus comparat Isocr. 
Lochit. p. 296 E. xal ui] rovro axomeiv (xpi) €e[—àAX ei—. 

317. xpij Pal. Flor. 1. 2. yàp xij Ald. 

318. Plutarchus Gracchis p. 829. A. o) yàp póvov €v Bax- 
xeópactw (às Éowev), àAAà kal y duxoruilais kal ópyats Tó TeQv- 
kévai kaAs kal sremaibeba0at cwdpóves, éiíorgo: xal karakocj.e! 
Tij» bidvouav. Athenseus 12. p. 544. D. 'O 9' 'Apierurmos émi ríjs 
Áalbos &Aeyev, " Exc kal oUx €yopat.. kal rapà Avovvalo bupvéx0n 
Twl mepi Tíjs ékAoyijs Tür rptGv yvvaudy. kal pópois éXovero, kal 
é$acxev, Ór. kày Baxyeipaoiw obo. 1j ye addopoer ov Od0apjce- 
ra. — Plenius rem narrant alii, quos vide ad v. 834. ELM. 

320. Óvopa) obvopa Par. Laur. 

321. Noster Hipp. 7. éveor: yàp 51) kàv 0càv yéve: róbe, | r1- 
pép.evot xaípovciw áv0pémov $ro. ELM. 

322. Supra v. 272. otros 0 ó baljuev ó véos, óv ov buayeAqs. 
ELM. 

323. "Epeyópes0a pro orejavecóne0a. Penthei. comas, às 
otre xirrós djpeyrev, otre opíAakos, 7) ágméAov kAija, memorat 
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Philostratus, qui huc respexisse videtur. Oppianus Cyneget. 4. 
260. mpüprvav 8 dpaín céMwos kal xwrcós Épemro». Atticus 
scriptor dixisset épe$ov. ELM. 

326. Insanis tristissima insania, et nec. remediis sanari 
potes nec sine remedio crroías. Hoc enim significat neque 
esse quod illum ad sanam mentem revocare queat, neque insa- 
nire eum ita ut non finem isti insanie crudelissima, quse ei 
immineat, mors impositura sit. Vide v. 367. Fatidico ore hsec 
dicta esse subindicat etiam chorus quum dicit, oigo» o) xa- 
raw xóvew Aóyoi. HERM. 

531. Verba ui) 0ípa(e rüv vópuv significant uij &£&e rárv vevo- 
pacuévor. | Confer quod infra legitur v. 888. o? | yàp xpeicoóv 
more àv vóuav | ycyvdokew xpi) xal ueXAeràv. ELM. pi) 0ópate 
rüv vóuwv olxeiy paulo insolentior locutio, ducta e similibus 
myuárerv ffe móba Éyew JEsch. Prom. 263. ubi vid. Stanl. 
Propius etiam accedit Soph. Aj. 639 sq. oix ér« evvrpóQois 
ópyais €umebos, àÀX' éxrüs ópuAec. MATTH. 

332. IIére fere ut nostri dicunt: Yovu are flighty. ELM. 

335. ZeuéAn ''yrwhittus. | Libri ZeuéAns. 

336. "piv—n"avri rQ. yéve] Eadem constructione Pindarus 
Olymp. 2, 27. ebjpwv üpovpav éri marp(av adíiow kópwrov NowrQ 
yéve.. Et 8, 109. 6 ow dmacev Zeis yéve.. Vide an legendum 
apud Euripidem Iph. T. 279. &bo£fe 5 jui» e0 Aéyeiw rois mA«L- 
ocw. ELM. 

337. Laur. a correctore áxréevos, nescio an recte. Genitivus 
"Akralovos legitur v. 230. accusativus 'Axraiera v. 1325. 1290. 
ubi fortasse reponendum 'Axréera. Certum est Atticos dixisse 
'AAxuéerva. Timocles apud Atheneum p. 223. ó vocér 0e 
parvus, 'AAkuéor éckéyaro. Vulgo quidem 'AAxuaíov', quod 
mediam corripere apud comicum vix credam. Sed controver- 
siam dirimit Marmor Sandvicense apud CTaylorum, in quo 
totidem liters legitur: AAKMEQNIAHZ GOPAZYM[AXO] 
AOHNAIOZ. ELM. Scribebatur 'Axra(evos. Restitui 'Axré- 
«ros, quod etiam in Flor. 1. legitur. | Cheeroboscus in Bekkeri 
Anecd. vol. 3. p. 1313. rà 'Akra(ev ávaXoydrepóv éori ivAárrov 
TÓ à év rjj yevug, olov ópGs róv ' Akralevos i0Awvov uópov: (Bacch. 
210.) rotro yàp zapávvuóv écrt, kal oüx fcrw ànà rà» avv0trov 
els os* àmó yàp ToU dr) yéyovev àxratos xal áxra(oev, Órav 58 
yévyrai bià ro 0, olov ' A«ralovós re ugrép" Abrovógv Ayo, yvát 
ri 0ià rà uérpov avveordAn rà & els rà o dy rfj yevujj. 
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338. xvrayías] Aldus kvrgy(ais, quod recte mutasse videtur 
Matthie. — Vulgo legitur apud nostrum Hipp. 109. repmvóv éx 
«vray(as | rpáze(a müjpys. Contra apud Sophoclem Aj. 37. 
nemo vulgatam xvrgyíg sollicitavit. Kvryyós jamdiu tragicis 
abjudicatum est. Vide Porsonum ad Or. 26. qui inter xvrpyé- 
Tys et xvrayérys haesitare videtur, nihil autem de xvryy(a dixit. 
ELM.  Sophocli xvray(g restitui ex cod. Palat. 

340. Ordo est: uezdcavro é»v ódpyáow. Quod monuit 
Heathius. ELM. 

341. Pal. $eüpo co. Ita distünguit Aldus: 8 ui) más cv, 
bebpó cov crée xápa | xwoqQ. ue0 nui» rQ 0eQ ruv. D(Dov. 
Melior, ni fallor, est ratio, quam in textu vides. Aià uécov 
sunt verba [parenthesi ab Elmsleio inclusa] 9ebpó eov eréjo 
kápa kwcQ, quse Anglice vertenda sunt: Come hither, let me 
crown your head with ioy. Zréjo enim, quod pro futuro acci- 
piunt interpretes Latini, subjunctivum esse monui ad Med. 
1243.  Usitatius esset $épe cov oréyo xápa, sed Oeipo usurpa- 
vit etiam "Theopompus apud Atheneum p. 470. F. Xópe« cv 
beüpo OnpixAÉovs muwrüv. Tékvov, | yevvatov eiüos. Óvouá co ri 
0épe0a ; | áp! el káromrpov $ioccos; ?jv sAíjpes 9o0fis, | ovbév mor 
dAAo. beüpo 9i) yeuíoe o' éyó. Porsonus ad Av. 813. 8eípo 0i), 
yeuíow c' éyéá. Nulla ambiguitas est in hoc exemplo.  Futu- 
rum enim est yeuà. ELM. 

343. Baxxebaeis 0] xal Bakxevoeis 9. Laur. 

345. 9 addidit Matthis. 

347. roó9 Musgravius. Libri roóc?. 

348. rpua(vov codices. rpia(vns. Ald. 

353. eleépe] Scribendum éed$épe. 

365. Verba tre 9 es recte interpretatur Heathius: 4ccidat 
tamen quodcunque accidat necesse est. Vide ad Med. 798. 819. 
(in mea ed. 78o. 801.) ELM. 

5367. De Penthei nomine vide ad v. 508. ELM. 

370. 'Ocía] Sanctimoniam invocans chorus, qua duplex est, 
altera deorum, altera hominum, quoniam alia divinis legibus, 
alia humanis sancta habentur, pro duplici illo respectu etiam 
bis invocat, primo, 'Ocía, zórva 0eàv, deinde, quoniam a di- 
vinis diversa sunt humana, addita particula àe, 'Ocía 9' à xarà 
yàv et que sequuntur. HER M. 

372. xpvcéar Matthie. — Libri xpvoéa. 

"répvya] Apte dez ab se fictae alas tribuit poeta, quia, quum 

344 
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deam illam per auras volitantem res hominum adspicere dicit, 
eo indicat versari eam quidem inter homines, sed ita ut nemo 
eam conspiciat, et ne imaginem quidem simulacris cognitam 
habeat. Cur vero hanc deam invocet, dicit his verbis, áfes ovx 
óciav 8pw; HERM. 

377. €bjpooóvais versui antecedenti addit Ald. 

378. Oiaceóew transitivum habet sensum, in /Aiasum du- 
cere. Dativum xopois explicat noster Ion. 551. IQN. IIpo£é- 
ver 0 àv rQ xarécyes ; EOT. "Os pe AeAd(ow xópaus, | ION. 
'EOtácevo', 1) 1c ráb abbGs; SOT. Mawáow ye Baxy(ov. Passi- 
vum 6iaceóera: legitur supra v. 75. Videetiam ad v. 466. ELM. 

381. àronatcai.— | ónórav— | yávos— | kwoodópois— | à»- 
8pdsct—ápd34AAg Ald. 

384. àpd84AAa Barnesius. Libri duigdAg. 

385—399. Hsc leguntur apud Stobseum, sed non omnia 
eodem loco. Primi tres versus Tit. 36. p. 2172145. Quinque 
(in mea ed. sex) medii Tit. 58. p. 374—221. Septem post- 
remi Tit. 22. p. 187—115. Hos a MS. A. abesse monet 
Gaisfordius. ELM. 

385. Conferunt /Eschylum Prom. 339. yAdccy paraíg. (nuía 
apocrpíBerai.. Sequentia attulit Valckenarius. Plutarchus Mor. 
p. 503. C. áxaA(vev yàp oU rajuciov, ob. olkguárev, àAAà cro- 
Márev TÓ réAos bvorvy(av ó Ebpur(ógs $qo(v. Lucianus T. r1. 
P. 573. AO. Nüv oiv Éxar jupárev xre(veré pe (xreveiré ue 
Musgravius Inc. 181.); IIA. N?) A(a. mol yoüv éxetvos abrós 
'AxaA(vev x. r. €. Idem T. 3. p. 189. és yàp ó kaAós Edpuribgs 
Aéyew elo0ev, 'AxaMrav arouárev koi àoposívgs kal üvouí(as TÓ 
réAos Ovorvyia y(yvera. Gellius I. 15. Favorinum ego audivi 
dicere versus istos Euripidi, 'AxaMvev aropárev, àvópov re 
&dpooívas, rà réAos Ovarvyía, non de sis tanlum füctos acciqt 
debere, qui impia aut illicita dicerent; sed 'oel maxime de 
hominibus quoque posse dici stulla et immodica blaterantibus ; 
quorum lingua tam prodiga infrenisque sit, ut fluat semper 
et estuet collucie verborum telerrima: quod genus homines a 
Grecis sigrnificantissimo vocabulo karáyAececeot appellantur. 
Schseferus ad Bosium p. 156. citat Philonem de Somn. p. 676, 
6. vávra p£v obv àvacciew káAev áyaA(vov cróparos xal kary- 
yópov yAórrgs. ELM.  Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 27, 
19. áxdAuwa orópara: rà Ao(bopa kal á$eibr) após Xoibop(av. 

389. re addunt codices, om. Ald. 
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391. 9ópara* mópce yàp Opes] Legebatur 0ópa* Tpóco yàp 
dA éyes. Correctum ex Stobso 58, 3. nisi quod 7ópeco cum 
Elmsleio scripsimus pro zóppe, quod apud Stobseum est. 
zópce Euripidi restitutum Alc. 914. Rhes. 482. 'T'ro. 189. 

393. In Ald. sic distinctum ró cojór 9' o) co$ía. ró re yi) 
Órvqrà $poveiv, Bpaxvs alév. 

394. 0rgrà] Scribendum 6varà cum Elmsleio. 

395. $épo: Brunckius. Libri $épe. 

394. éml roóro] 'Emzi pro é» dictum monet Heathius. Tà 
mapóvra sunt rà «apake(ueva, à mápeor. Aafeitv. dépo, pro 
AapBárot, ut supra v. 257. küymipev jaa0ovs épew. ELM. 

400. rüv Kónpov codices. rà» Kónpw Ald.  Articulum de- 
lendum esse vidit Elmsleius. 

402. 0 oi Heathius. tva libr. Scribendum autem uno 
versu ty' o[—' Eperes. eodemque modo in antistropho. 

véyovra, significat habitant, Óvaroicw cum 6eA£(bpoves con- 
jungendum est. Sensus est: £v0a burp(Sovew ol "Epwres oi 
OfAyovres ràs $pévas rots Óvgrois. ELM. 

404. IIláiov] Emendat Reiskius dápor, ni fallor, quia se- 
quentia Papho accommodari posse non credidit. Utcunque de 
hoc sit, "Egyptum certe intelligi non sinunt éxaróeropo: joal, 
quas nemo veterum Nilo tribuit. De Papho mox videbimus. 
MUSG. 

éxarócropot) Quis sibi persuaserit, vix angusto insule, qualis 
Cypros est, spatio tantam fluvii ullius magnitudinem esse, ut 
numero oetiorum Nilum atque Istrum plusquam decies exsu- 
peret? Aut quis non intelligit, hujusmodi rem clara et fre- 
quentia Veterum celebratura fuisse testimonia ? Nunc ex una 
Euripidis vocula fides miraculi hujus pendet; nisi huc re- 
ferendum putes Apuleii circumfluum Paphi sacrarium, Miles. 
lib. 11. aut Alemanis IIá$ov mepippvràv apud Strabon. p. 341. 
ed. Par. Scripsisse videtur Euripides éparóeropo, amano ostio 
in pelagus exeuntes. Audiamus modo Sestrachi apud Nonnum 
descriptionem, p. 246.  Sestrachus enim dicitur, non Bocarus, 
qui Paphum alluit, fluvius : 

xal IIá$or ágpoxouev oreQavgoópov 6puov épérev. 
Tx« 9aXacctyóvov Iaíns vuudijiov Ü6ep 
Zéorpaxos luepóew, 600 moAAáxis, otbpa Aafobca, 
Kinpis ávexyAalvoce AeAovuévorv viéa Mppys. 
MUSG. Musgravius ne Nilum quidem recte éxarócrouov 
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appellari contendit, nedum parva Cypri flumina, quor&em 
unum in animo habuerit poeta. Corrigit igitur. éparoorouo, 
aswreno ostio $n pelagus exeuntes. Multa addit, quibus osten- 
dere conatur, verba BapBápov 7rorauo0 foal kaprr((ovatw dvop3pot 
non minus bene de Cypro quam de /Egypto accipi posse. Sed 
nihil efficit, mea quidem sententia. Secus Brunckio visum 
est, qui conjecturam ejus éparóerogot admisit. Matthize. revo- 
cavit éxardaropot, quod pro zoAeropo: poetica quadam licentia 
dictum est. Quid in animo habuerit Euripides, quum Paphum 
et /Egyptum hoc modo conjunxit, ego conjicere nequeo. 
Strabo p. 683. C. $aei 0' els 'AXefárüpeiav. éx Ylájov rwés 
elva, orablovs rpwxiA(ovs éfaxoolovs. ELM. Legi possit iko(uav 
mori Kéónpor—IIdqor, ráv 0. éxarócropa. Bap3ápov zorapo foal 
kapmí(ovaw üvopfpor, ut ixo(uav Kérpov, IIáior sit Homerica 
illa constructio, de qua egi Gramm. Gr. $. 432. et regio, rár 
(pro áv) Bapp. «or. joal kapríQovaw sit ipsa /Egyptus. At non 
intelligo, cur prseter Cyprum et Pieriam, in /Egyptum etiam 
pervenire optet. MAT'TH. 

405. BapBápov] Fluvius hic quidni barbarus dicatur, cum 
Cyprii plerumque inter barbaros recenseantur. Sic rex Argi- 
vorum apud /Eschyl. Supplic. v. 285. Danai filias Libyssis, 
Cypris, /Egyptiis, Indis, Amazonibus similes fuisse dicit, 
minime vero Argivis. vid. etiam Herodot. 7. c. 9o. et Iso- 
cratem in Evagora. Paphios nominatim barbaros fuisse op- 
tima ratione colligas ex Maximo Tyrio, Dissert. 40. MUSG. 

406. xapmí(ovcw] Eximiam Cypri fertilitatem fuisse innuit 
hac voce auctor. Confirmat /Elianus de Animal. 5. c. 56. 
eréAAovra, 0? àrl rijv Kónpor mó0« rijs móas rfjs )xei* Aéyovrai 
yàp elva. Ba0etat, xal vouàs &áya0às Éxew. Kal Aéyova( ye Kómpti 
eUyeav olkeiv xópav, xai rats Alyvrríov ápospais Tolo ávri- 
xp(vew ràs c$erépas. Insule proventum fuse depingit Am- 
mianus Marcellinus. MUSG. 

ávougpot) Pluviam Cypro ignotam fuisse, nemo, quod sciam, 
tradidit. Quod proximum est, refert "Tacitus, altaria Paphie 
Veneris nullis imbribus in aperto madescere. Hist. 2. c. 3. 
Plinius vero, Fanum Veneris Paphi esse, in cujus quandam 
aream (MS. aram) non impluit, Hist. Nat. 2. c. 96. Credo, 
rarissimos circa eam urbem, velut in Judza et Egypto, im- 
bres, commodam fabulz hujus propagande occasionem sacrifi- 
culis dedisse; Eunpidem vero rem, ut erat, accepisse, sed 
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hyperbolice et more poetarum enunciasse. MUSG. &roupov 
scripsi pro árougpo, tum quia joal zorauoü dici non posse 
videbantur árvougpo,, tum quia /Egyptum intelligi credebam, 
quie vere est ávougpos. MAT'TH. 

407. 6nov] Fuit in Cypro promontorium Olympi nomine. 
vid. Strabon. 14. p. 682. ed. Par. Sed hic Olympum Mace- 
donicum intelligi, non Cyprium, clarissime ostendit vox IIepíg. 
Jure igitur Barnesius &rov mendosum esse statuit. Legendum 
vel cum ipso 7) &mov, vel, quod fortasse non deterius, x' &ov. 
Etsi enim locus aut, non e£, postulare videtur, non omnino 
indecora est, prsesertim ubi magni animorum motus depin- 
guntur, haruta minutiarum negligentia. Virgilius saltem non 
veritus est hanc licentiam sumere: Eclog. 1. v. 66. 

Pars Scythiam ET rapidum Cretee veniemus Oaxem 

ET penitus toto divisos orbe Britannos. 
Confer etiam /Eneid. 7. v. 675. MUSG. 6xov 9 à xaAA. Pal. 
et a pr. m. Laur. Aldinam scripturam revocavi. Ordo est: 
éxeice áye pe, Ómov kaAAwrevouéva x. T. €£. Recte distinguit 
Aldus. ELM. 

408. Mire desultorius est Euripides, et vere bacchatur cum 
Bacchis suis e Cypro ad Nilum et statim in Macedoniam trans- 
siliens. REISKIUS.  Meminerint lectores, hanc tragoediam 
in Macedonia, ubi diem supremum obiit, scripsisse Euripidem. 
Inde est, quod eam regionem tantis laudibus haud semel ex- 
tollit. Alter locus est v. 565. uáxap à Ilvpía, | céBerat o 
Eiws, x. T. €. ELM. 

atepeía Pal. 

409. kAurüs Canterus. «Aeris libri. 

411. mpofakysue] TpóBaxy, (i. e. presul baccharum) eiu 
Hermannus ad Soph. CEd. T. 1216. 

419. Eipijvav] elprjrg» Pal. 

420. Hesiodus Operum v. 225. a Brodso collatus: roic: 
vé0gAe móAis, Aaol 9 àpÜcboiw év abr], | eipijvg 9 àvà yfjv xov- 
porpódos. 

421. lrav] teca Pal. et a pr. m. Laur. 

«is] Scribendum s. 

424. Conastructio est uae? 8 roórov, 9 pij raüra uéAet, rovr- 
écri, Dav evaí(eva xarà ddos vóxras re $(Aas.  Monuit 
Heathius. 

428. Aldus co$ó» 9 àzéyew | npan(ba. Pal. coQày 9 àzé- 


18 ANNOTATIONES 


xew | rap àcr(óa. Rectius Laur. co$ày 0 áméyew mpan(2a. 
ELM. Non coherent hec cum precedentibus, sed aperte 
novam continent sententiam. Quum enim Bacchum laudasset 
chorus, jam quid ipse probet indicaturus, illos vero, inquit, 
arceo, qui se sapere rati religionem deorum contemnunt, et 
potius communia instituta usumque sequor. Verba intelli 
genda: procul habe sapientiam a. nimium doctis. hominibus 
proféctam. HERM. Qui àméyew in ümzeye mutavit metri 
caussa. Cui recte objicit Matthize ** Sed nondum occurrit 
locus, ubi chorus non certam personam alloquens, sed in uni- 
versum, quid faciendum esset, przcipiens, imperativo utere- 
tur." Scribendum co$à 9 àméyew mpam(ba $péva re | mepwcáv 
&àrà $órov. | 

430. 6 vv ró Brunckius. ór. re Ald. ór« sep Pal. et a pr. m. 
Laur. 

431. Tró0e ro, Aéyou; áv] Id est róbe roc voul(ew xpfja0a( re 
Aéyou/ à», i. e. zapauwwoip, üv. MAT'TH. 

440. evrpemés Canterus. — Libri ebmpemés. ebrpemés mowoüj.evos 
nihil aliud est nisi eirpen((ev, ut Iph. 'T. 234 sq. xéprias 8e 
kal karápypara obk àv $ávois àv eirperij rowvpuévg. Hic autem 
vis medii in eo cernitur, quod id, quod famuli munus erat, ad 
ipsum rór Toi0vra pertinebat ; itaque roüpàr eirpemés mow)- 
uevos est munus mihi mandatum, quod ad ipsum compre- 
hendendum pertinebat, parans et expeditum reddens, omni 
mora remota. MAT'TH. 

442. lye—£tnepxd! codices. éyó—£reuyev Ald. 

447. Hunc et sequentem versum transtulit Ovidius Metam. 
3. 699. Sponte sua patuisse, fores, lapsasque lacertis | sponte 
sua, fama est, nullo solvente, catenas. BRUNCK. 

449. àrijp] Libri ávfjp. 

0avuárev codices. Óavpacíev Ald. 

451. ué0ec0e Burgesius. paívec0e codices. Aá(vo0e Aldus, 
quod suprascriptum est in Pal. cum yp. 

roG8 ] épo? supra scriptum in Par. G. et Laur. 

453. Hoc piv nullam habet apodosin. Quod moneo propter 
v.457. Simillima sunt apud nostrum Iph. A. 73. àv6npós utv 
eliuárov oroAfj, | xpvrQ re Aaynpós, BapBapo xMbijyari. ELM. 


455. yáp cov Pal. yàp co? vulgo. 
Ad o)$ "áAgs fmo neque rpadje(s supplendum censeo cum 


Elmsleio neque cum Porsono o? záAgs per hyphen jungenda, 
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ut sint pro óz' àyvuvac(as. Gravior enim irrisio est, si dicas 
Capilli tui prolici sunt, non lucta (ales facti, quam luctandi 
insolentia. Pro 5Aées Flor. 1. 3Aéev. MATTH. 

457. Aevjv ve scribendum puto cum Elmsleio: hsc duo 
enim sAóxauós cov ravaós, et Aevki]v xpoiày Ééxeis ad idem genus 
spectant, rjv eükopoíav, nec sejungi et inter se opponi possunt. 
MAT'TH. Recte Elmsleius. 

Constructio est : o)« els zapaoevi]v 7jA(ov BoAaticw. MUSG. 
Mihi eis sapackevijv pro éx mapacxevis dictum videtur. In 
sequenti versu duo verba cogitatione supplenda sunt, ut sensus 
sit: non solis radiis adustam, sed in umbra candidam reddi- 
(am. | Post exiás recte interpunxit Musgravius. ELM. Imo 
proprie dictum és zapaexevip ad apparatum, referturque ad 
verha rj» 'Adpob(rg» kaAAovj Onpópevos. Candidum, inquit, 
colorem cutis habes ad eum finem, ut te amoribus captandis 
apparares. HERM. 

461. Plena oratio est o) xdymos ovbeis elpijoera,, neque opus 
est Musgravii conjectura ; o) xópmos, Ó Doxeis, non. sunt vana 
et ficta, que putas. ELM. 

462. Noster Heracl. go. Tóv 'HpáxAewr lore zov Tapaorá- 
Tyr | 'IóAaor. o) yàp cóp. áxjpvkrov róbe.  Interrogationis sig- 
num utrobique addunt edd. omnes. Idem Audr. 564. £pw 8e 
Tijv kar. otkov olo0d Tov kAixv | rijs ro00e Üvyarpós, óv T àróA- 
Avpat xápw. — Hic recte vulgo abest nota interrogationis. IIov 
enim significat lews, fortasse, quod ipsum habet noster Iph. 
T. 517. Tpoíav lees olo0 , js àmavraxoU Aóyos. ELM. 

465. és] Recte eis Ald. 

466. elaéBno' Abreschius. Libri eioégyo. 

468. ó ZepéAqv év0dbe (e(fas Musgravius. 8s (8 Laur. ó 
Par. E.G.) ZeuéAgs (ZeuéAg» MSS. Stephani) év0d5 é(evéev 
Ald. 

yápois) In Par. G. quod librarius voluerit liquido affirmare 
non ausim, incertum yápovs ne an yáyows. BRUNCK. 

469. Aldus: mórepa 8$ vóxrep c', 5j kar Óppar 5váykacev ; 
Sic etiam Pal. nisi quod vóxrop, c' ?j habet. Laur. [et Flor. 1.] 
Tórepa 0? vókrep 1) kar ópp. 1váykacev. ELM. xar ópj, etiam 
Par. E.G. 

Nihil vitii est in verbo 7»áyxacev, quod nihil aliud significat 
quam jussit, ut in Hel. 434. Sed non attenderunt interpretes 
ad sententiam loci, quie perinepta foret, si Pentheus interro- 
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garet, noctune an interdiu initiatus ille sacris esset. Immo 
respiciens ea qure hospes v. 466. dixerat, Auvvaos jus eloéBno 
ó ToU Atós, nunc interrogat, quo pacto eum ad sacra ista cele- 
branda adduxerit deus, utrumne per insomnium monens, i. e. 
vóxrep, an xar Ógpa, coram ipse apparens. Eo pertinet quod 
hospes respondet ópáv ópórra. HERM. 

470. Clem. Al. Strom. 4. p. 637, 27. abrós ov 1)4às ó cwrip 
ürexyvàs xarà r)s rpayeb(a» puveraywyet, 'Op&r ópérras, kal 
b(bmci» Opyu. xüp Tó0n, rábe Ópyua elru^ elMéar Eyerai coi, 
áxoóoy "dur, "Appyra Bakxeórowuir elbéva, Bpor&v. xàv woAÀv- 
-paypovij ris ówoia ey, ajris àxovaáre, Ov Oéjas áxobca( c" 
fori 0 && clbévar '"AcéBeuay üácxobüvr, Ópyc éxOaipet cot. 
Ita Sylburgius. ELM. 

472. Pseudogregorius v. 1545. &ppyr' ápvijrowip eibévat Bpo- 
rois. Etiam apud Clementem fporois ex ed. Par. dedit Pot- 
terus. ELM. 

473. 0vovow r(va Laur. Vulgo Oóove(v rwa. 

475. 0éA« Victorius. 0éAev codices et Ald. Correctum jam 
in ed. Brubach. 

476. àakobrO' 6py( Pal. Laur. 

477. Ald. róv 0eóv yàp ópüv a) dijs cad és moí(ós rw 7; o$ 
om. Par. E.G. Flor. 1. 2. Pal. in quo a correctore supra scrip- 
tum est ov. Hinc Musgr. róv 0cóv, ópàv yàp dijs cas, voiós 
Tris "jv, ut oratio sit ávavramótoros. Hoc quidem male, quum 
attractionem esse dicere deberet pro ó 6eàs moiós ris jv. 
MAT'TH.  Recepi emendationem Musgravii, sed delevi 
comma post 8eóv ab eo positum. Et sic Elmsleius. Pro 7, quod 
habent Pal. et Ald., in Flor. 1. 2. et Par. E.G. scriptum év. 

478. Sensus est: ea ille mihi forma apparust qua "volebat 
conspici : non enim ego, qualem indueret, pracipicbam. 
HERM. 

479. roir' ab codices. raór' obv Ald. 

480. $poveiv] Aéyew Stobzus 4, 18. 

ápa0c«(] Pentheo, non animadvertenti deum esse cui hanc 
hospitis personam induere libuerit. Monuit Hermannus. 

484. Verba Td e) ye uaAAov recte explicat Portus: Imo in 
rebus istis longe melius. Notandum pàAAor» e) pro &uewor. 
ELM. 

vópoi] Aóyo« Par. E. 

9 codices. re Ald. 
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485. ipà] Scribebatur iepá. 

486. Hunc versum citant scholiastee ad Sophoclis Ant. 1147. 
Apollonii Rhodii 2. 910. Alii post. Nóxrep distinguunt, alii 
post rà 70AAà, quod magis placet. Aldus neutrobique. ELM. 

487. Contraria sunt jyujs et cafpós, quod nostra lingua 
significat unsound. Per worgpós explicat noster Hec. 1189. 
àAX  elre xpáscr  Ébpace, xpüor be Aéyeur | el a9. soropà, 
Tovs Aóyovs elvat cafpoós. ELM. 

488. 'E£evp(oxew poete hic significat efficere, patrare, facere 
ut aliquid exsistat, ercogitare. REISK. 

489. ce] 9? Flor. 1. 

490. ct à àyua0(as, àceBobüvr. eis rà» Ocóv Ald.  Correctum 
ex Par. E.G. Flor. 1. 2. 

491. ó Báxxos non est Atórvaos, sed masculinum a feminino 
Báxy» derivatum. Ita per contemtum rà» 0nAíuopiov (Cévov 
appellat Pentheus. Nemo enim eum Bacchum esse suspicatur, 
ut jam monui ad v. 242. ELM. 

492. Horatius Epist. 1, 16, 73. Vir bonus et sapiens audebit 
dicere : Pentheu, | rector Thebarum, quid me perferre pati- 
que | ind&gnum coges?. Adimam bona. Nempe pecus, rem, | 
lectos, argentum : tollas licet. In manicis et | compedibus 
aevo te sub custode tenebo. | Ipse deus, simul atque volam, 
me solvet. Opinor, | hoc sentit: Moriar. Mors ultima linea 
rerum est. ELM. 

494. Diphili piscarus apud Atheneum p. 225. B. érraitla 
yoür'écrw Tis émepukovruxós, | kóugv rpéjer u£v mpórov lepàr 
ToO «eb, | às dmo(r: o) bà roUró y, àAX' éarcyuévos, | mp9. ro 
perémov Tapamérao,, abri» éxe.. ELM. 

498. Plutarchus Moral. p. 476. B. $ yàp (fesr. rfje piv 
áperájs kal olke(as pep(bos émwparoóans, 70ées (ijv, T&p 06 àAAo- 
Tpiev kal mapà dcir vwepBaXAórvre» dbcós àmeAOciv, elzóvra, 
Ace ue ó baluev abrós, Órav éyà ÜcAa* r( üy roóro xaXemüv ij 
bócxoAov émÜrrov émwoücouev ; Orngenes contra Celsum 2. 
p. 80. za((ev 9', ós olerat, róv '1grotv ó Tapà KéAcq 'Iovbaios, 
eibéva. ávayéypasra, róv Eüpur(bov Báxyor Aéyovra, Ace p ó 
ba(uev abrós, Órav éyà 0éAc. — FI:ec attulit Porsonus Adversar. 
p. 265. 

499. Signum interrogandi addidit Reiskius. 

502. avróv Elmsleius. Legebatur aibrós. 

503. Pal. karadporet uov kal Oj8gs 60e. — Sic etiam, ni fallor, 
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Laur. a prima manu, qui a correctore vulgatam habet. Scho- 
listes ad Aristophanis Ran. 103. Xe 9? raór' ápéoke:: ávri roO 
col 'Arrwós. anpeuoréov roirvv Órt ol ' Arrwol kéxpnvrat TQ. TOi- 
oro oxnparwpQ. kal E)pwr(bgs ày Bákyais*. Karajpovei pe xal 
GjBas 69e. ELM. xaradpovetv cum accusativo junctum alibi non 
inveni, sed tuentur illud verba ejusdem significationis eodem 
modo structa ijmepdpoveiv, imepopüv rwós et rwá. karaXoyetv rt 
Herod. 1, 144. Vid. Gramm. Gr. $. 376. not. 3. MATTH. 

506. 6 r. Musgravius. ór. vulgo. 

ov5 0 9pjs Reiskius. Legebatur oi? ópás. 

507. 'Aya?gs) Libri 'Ayavijs. 

508. Aristoteles Rhet. 2. 23, 29. "AAAos [rómos] àmó ro 
óvóparos" olov, ós ó ZodoxAgs [Tyrus fr. I.]: Za$ós Zmpo, 
xal dopobca robvopua. «al és 7) E)pur(0ov 'Exdgy els rij» 
"Adpob(ro» ['Tro. 990.] Kal robvou óp0ós àdpocóvgs ápxec 0càs 
xal ós Xawprjuer: IIev0evs, écouévgs ovpdopüs énóvvpos.  For- 
tasse in tragoedia Dionyso, cujus mentio est apud Athenszum. 
Ita quoque noster supra v. 367. Ilev0eus 9" Ómes ji) "mévOos 
elaoíce, Sópois | rois coict, Kábye. "Theocritus Idyll. 26. 36. é£ 
ópeos TévÜnua xal o? IlevOfja dépovca. — Similia multa apud 
tragicos leguntur, neque lectorem zgre laturum existimo, si 
exempla nonnulla ab aliis indicata hic apposuero. AIAZ. So- 
phocles Aj. 430. AT at, r(s &v mo0' q«0 à5 énórvpov | roipóv 
€vvo(cew Óvopa rois épois kakots; AMÓIQN. Etymologus p. 92, 
24. apud Valckenarium Diatrib. p. 62. Aéye« 8€ Evpn(bns. ó 
rpaywüs, €rvpoloyGüv TO 'Audíer, Ór. 'Aupíerv éxArÓg mapà 
rjv dpuobov; :Syov! Tapà TrÓ mapà rij» óbóv yevvqüva. 
ó 5? 'Apwro$árvos kepakevópevos Aéye, Órv obkobv  iudobos 
&$eAev kAgüfva.. Ipsa Aristophanis verba servavit Pollux 
9. 36. "Apdobor éxpiv abrQ Te0ecicÓat Tobvoua. AIIOAAQN. 
JEschylus Ag. 1089. "AsoAAor, "AmoAXov, | &yviür 'AnóAAGv 
épós. | árdAecas yàp o) uóXs ró be/repov. Euripides Phae- 
thonte: *Q xaXudbeyyis "HAc, ds p àmóAecas | xad. róvà. 
"AnóAAcv b dv Bporois ópÜGs xaAet, | Gars rà evydrvr' óvdpar 
olbe Omuuóvar. Ita Bekkerus. Scholiastes ad Euripidis Or. 
1389. legisse videtur: 'AgóAAer 9' oj xaxás xAj(e« Bporots. 
BOIQTOX. Euripides apud Stephanum v. Bowría: ró» 5 
dui Boüv pubévra Bowróv xaAetv. AOAQN. Incertus Rhes. 
158. 'Ecórvpos uév kápra kai ju Tros | AóAev. EAENH. 
JEschylus Ag. 690. Tí(s vor óvópa(ev àb | els ró màv érgró- 
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jos | rà» GopiyauBpor ápduve ki 0 '"ENévav ; énel mpenóv |ros 
€Aévavs, éAapbpos, éAé | rroAis, éx rà». áBpomijev | mpokaAvpg.á- 
rev ÉmAevoe | Zejópov ylyavros atüpq x. r. €. ENIATTOZ. 
Achilles 'l'atius Isagog. in Aratum p. 139. E. é»avrós à 
2A(Lov elpyrat, énel Fyev ràc mácas Ópas év éavrQ réccapas xarà 
vrüv Eopw(ógy "OO ol»vex év abrQ mávra cvÀAAaBor Éxe«. 
Heathius 80' otvex avrós. ZHOGOXZ. Euripides Ántiopa Fr. 1. 
Tàrv pi» xujoket Zífgov. é((rgsce yàp | rókowiv eipápeiav. 7) 
vekoücá vw. IQN. Euripides Ion. 802. "Iev», ére(rep mpóros 
5vrgoev marpl. Clanus v. 831. "Ie», lóvr. 5ij0ev órv ovvijvrero. 
MEAEATPOX. Euripides apud Etymologum : MeAéaype, ue- 
Aéarv yáp mor ' áype(eis Áypav. IIPOMHOETYZ.  /Eschylus 
Prom. 85. ':Pevbwrvóuos ce $aíuoves IIpoug0éa | kaXobowv. avrov 
yáp ee bei mpousÜ(as (ita lego pro IlpounÓéos), | ro rpóre 
rfjoÓ éxkvAuÜjoe. Tóxyms.. Adde CEdipum, Polynicem aliosque. 
Hc non modo yrvxpà sunt, verum etiam tragicos malos fuisse 
grammaticos ostendunt. Quid enim commune habent 'AzóAAcer 
et àzolAóva, preeter soni similitudinem ? Quis "Ier, id est 
'"Iáev, ab iéva« derivatum credat? Horum pleraque quidem 
apud Euripidem reperiuntur. Sed temere dixit Valckenarius 
ad Phen. 27. His nihil simile castigatius effud&t Sophoclis 
ingenium. ELM. Vid. Meinek. ad Euphor. p. 128. 130. 

Scholiastes ad Aristophanis Vesp. 1115. "Eugpaxv: xa0ámof 
3j Tavránact rÓ fupaxv, ' Arruc) aviijüeta, ob0ep mAéov 0nAotoa 1j 
rà Bpaxv, às épjayeir, ró ayctv, xal map E)pi(bn ró évbvorv- 
xijc«t ávrl rob Dvorvygca. — Grammaticus, cujus testimonium 
Valckenario debeo, compositi éryóvorvyfjra« rationem non per- 
spexit. Magno exemplorum numero eam illustravit Porsonus 
Adversar. p. 265. Nonnulla hic apponam. Aristophanes 
Pac. 1227. évamozareir yáp éor émirijoevos mávv.. Herodotus 6. 
102. jv yàp ó Mapa0ov énirgbeórarov xopiov éyvrneócat, Idem 
9. 7. ned) yàp pápropev rfjs Bowrías, rijs ye rjjerépas émirg- 
Üedraróv écrit éyuayécaa0at Tó Optácwov neb(ov. Pausanias 2. 34. 
p.192. apéxeras à avri) Auéva évopuícacQa: émirijbewv. ELM. 

509. Bene immixais méÀas $árvawiw. Quo carcere utituc 
noster etiam Or. 1448. éxAjee 0 &AAov dAAoce oréygs | rovs 
piv év arauoioiw lmmwois | ros 9 à» é£ébpauot, x. 7. €. ELM. 

513. xrvmov) xrózovs Pal. 

514. TaVcas] Tácas Flor. 1. 2. 

51,5. otro. Porsonus. oür. Ald. ovre Pal. 


35 
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516. áráp ro] áràp 5?) Elmsleius, collatis exemplis 'T'ro. 65. 


Cycl. 84. 
. 519. Lacunam indicavit Musgravius. "Versus in. Ald. sic 
divisi, 'AxeAgov — | mór — | ev — | r0 — | 6re — | ó rexàv 


— | 74$ — | 109" — | &preva — | àvapavó. — | Báxy«e — | 
gi— | ereQavoóópovs— | 0i4covs— | ré &' àvaiyg— | érni.— | 
Auoróscov— | éri—peMjoc. 

. Dircen Ismeni filiam facit Nonnus Dion. 44, 9. MUSG. 
Recte fecisse videtur Nonnus, quod Dircen potius Iameni quam 
Acheloi filiam fecit. Sed in his rebus quidlibet audendi po- 
testatem sibi vindicat Euripides. Quis enim e. g. preter Eu- 
ripidem Phoen. 179. Lunam Solis filiam appellavit? ELM. . 

520. Verba eémápüeve Aí(pxa non male interpretatur Portus 
Jféliz virgo Dirce. Haud valde diversum est eizarépetav adAày 
Hipp. 68. quod €ewxAeà marpgav avXjv aut aliquid ejusmodi 
significat. ELM. 

522. Laur. ad 8péQos gl. habet ávri juas. ELM. 

525. àvaBogscas Ald. ávagoácas Pal cum gl áàrvri juàs. 
Restitui àaoácas. 

526. t0. Hermannus. Libri i0" à. 

527. Femininum (pow preter alios habet etiam Sophocles 
Trach. 1197. ToAXjv u£v QAqv rijs BoOvpp(fov bpvós | ke(pavra, 
ToÀÀjv 0' ipoev éxreuóvO. óuo) | &yp(av éXalav. Longe usita- 
tius masculinum 0gAvs. ELM. 

528. áva$avó] De futuri $a»v$ syllaba prima producta 
diximus ad Aristoph. Equit. 300. 

. vóó —óvouá(ew] Efficiam ut te Ditlhyrambum appellent. ELM. 


534- vai] val Pal. 

537. Ad verba otav olav ópyàr adscriptum in Laur. uS 
Quo indicatur hsec verba in stropha non habere quod respon- 
deat. Qui frequens apud metricos veteres usus est vocabuli 
Tepucoóy. Vid. ad Helen. 1318. Ceterum comparandus Hec. 
v. 176. olav otav $ápav. 

545. 9s &y év] Legebatur 6s ue. 

546. ráxa codices. ráx« libri. 

Cváye Brunckius. oevráye libri. 

547. 9 additum ex Pal. 

Tóv épàóv Ütacórav, ut róv éyóv moA(rq», meum civem. ELM. 

549. axoríawnt kpvrrüv elpkrais Hermannus, recte, nisi Ionico 
puro formam ávaxAGpuérgv in stropha opposuit poeta. 
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551. co?s codices. càs Ald. 

553- xpvcóra cum Ó6ópcor conjungendum, qui quod hederze 
flores, quorum croceus color est, habet, ita dicitur. Nonno 
thyrsus vocatur otros et kexopvÜpévos aom xwoQ. HERM. 

554. Pal. àvafvpcóv. Supra v. 80. habuimus árà 0/pcov re 
vwácccey pro àvarwáccer re 0ópcov. Simile est xarà ugpQ 9€ 
kaAóvyas v. 96. cum aliis sexcentis, quibus longe insolentius est 
riáscev àvà 0psor. ELM. 

$9]r Par. E. 

556. «ái—6- | porpédov— | Qiácovs — | kopvoais— | ráxa 
— | 06aAápois — Op- | $e)s— | avaye 9.—Mo- | cauc— | ud- 
«aip — | eéBera.— | fi£e.— | &ka— | róv— | &ogàs — | ebuo- 
gopévas — | Avb(avr — | Bporois — | ràv — | xaAA(erownt Acrac- 
vew Ald. 

Nócas Elmsleius. Néoys Flor. 1. 2. Pal. Nécosgs Ald. 

vüs additum ex Pal. 

557. Óvpcodopeiv Oiicovs e notissima tragicorum in melicis 
consuetudine est thyrswm gerendo cotus concitare. Duo Pa- 
riss. Ovpsojopaisw, Florr. etiam 6gporpó$ov Ovpsodopaicw. 


€ 
Laur. Ovprodopaizir 0. MATTH. 

558. Aldus: à Adrvoc! ij | «opvdaiis xopvkLaus. Pal. à à- 
vvue. ?) xopvjés kepvkíau. Laur. à bióvvce i, ? (gl. àvri uas) 
kopuoais kxepvk(au. ELM. 

559. JEschylus Eum. 22. eéfg« 5& Nas, £vba. Kopvkis 
Térpa, | koi, $Aopris, Dauuóvor | àvacrpoor. Ubi Kopvxis 
TÉrpa non est ipse mons Parnassus, qus scholiaste interpre- 
tatio est, sed in eo Kwepóxtor Ávrpov, ut recte monet Stanleius. 
De qua vocabuli érpa significatione dixi ad Med. 1359. Di. 
versa ratio est apud Sophoclem Ant. 1126. cujus verba attuli 
ad v. 306. Kopvjai vero Kepóxiat haud dubie sunt Parnassi 
vertices, quze IIapvneidbes &garot kopvali appellantur ab Euri- 
pide Ion. 86. Multa congessit Barnesius, qui preter alios 
allegat Strabonem p. 417. À. iepompemijs 0 éori müs ó Ilap- 
vaccós, éyev ávrpa re kal &AAa xopía, riudp.evá re kal áywrevó- 
peva, àv éarl yvepigdrarov kal káAAuarov TÓ Kepikxtor Nvv 
ávrpov, óudvvpov TQ Kuüukip. Herodotus 8, 36. réxva uév vvv 
«al yvvaixas Tépqv és rij» 'Axadqyr Bénepyav [ol AeAooti]" av- 
vréov 0e ol mAcioro. àvéBgsav és ro) llaprygoco0 ràs kopvjüs, 
kal és Tó. Kepixtov ávrpov. àvgveikavro ol 06 és Audwrcar ri» 
Aoxpíóa vre£gAOor. ELM. 

52 
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560. Aldus: ráya 9 éy rais moAv0épbpecow 'OXipztov | 0aA4- 
uow. Pal. rayà 0  év ra(c. moAvbévbpawiv OA ópsrov | 6aAd- 
pow. Laur. ut vulgo, nisi quod a prima manu habet zoAv8é»- 
bpecw. | Aut rais—0aAdáuais legendum, aut rots — 0aAáuois: 
Illa ratio Barnesio et Burgesio placuit; hec Musgravio, quem 
sequuntur Brunckius et Matthie. Musgravius OaAápovs robs 
ópéov ex epigrammate citat. ELM. 

Recte, ni fallor, Matthie -oAvóérÓpowir. Quamvis enim 
nulla obstet analogia, quo minus dicatur -oAvóerópis pro 
ToÀj0er0pos, ea tamen forma nusquam exstare videtur, neque 
dativus pluralis zoAvóérbpeociw sive 7oAvbevüpécow metro con- 
venientior est quam zoÀvóéropoww. ELM. — Causa idonea non 
erat, cur zoAvOérópecow (Pal. moAvbévbpaww, Laur. Flor. r. 
etiam Brub. zoAvóér)peow) mutarem. "Videtur enim ex eodem 
genere metaplasmi esse, ex quo est SovaxóxAoa Iph. 'T. 389. 
ubi vid. not. imprimis quum frequentarentur 9évópea, 5évópeot. 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 658. MAT'TH. 

562. /Eschylus Agam. 1638. 'Op$et 0€ yAGocav rijv évavríav 
éxeis. | ó pév yàp fjye mávr' àno $6oyyijs xapG. ELM. 

555. Occasione ab Olympi mentione sumta, iterum Mace- 
doniam laudat. Vide ad v. 407. ELM. 

Aldus uáxai à Iltpía. Sequor Hermannum, qui róxas 
pákapos nostrum Iph. 'T. 546. dixisse monet. Dixit etiam 
Hel. 380. *Q uáxap 'Apkabíg Tort napüéve. ELM. 

568. Pal. róv r' àxvplar (sic). 

570. "A£&or] Hoc accentu Pal. Revocandum 'A£óv ex Ald. 

elAucopéras re libri. re delevit Heathius. 

572. Avbü(av] Praeter Strabonis epitomen p. 330. B.C. Lydi 
Buminis mentionem esse apud Herodotum 7. 127. /Eschinem 
de Falsa Legat. p. 402. E. et Ptolemseum p. 82. monet Mus- 
gravius. Herodoti verba ita se habent: ápfáueros àró Ofpuns 
qóÀtog kal rijs Mvybovíns, uéxp. Avb(ed re morapol kal  AXtákuo- 
vos, ol obpiCovct yv rij» Borriaiiüa T€ kal Maxebor(ba, els Tovró 
pécOpor 1ó 06wp cvuployovres. Harpocratio: Aodsac:  Aloxírgs 
ép rQ mepl rfjs Tapanpeafelas. Ur. ríjs Maxebovías éarl morapós, 
&AAo( Tre loropobct, kai "Exaratos dv Tepi0o Ejpómgs. Hanc 
scripturam adoptavit Hermannus. ELM. Scribendum Aodàíar 
cum Hermanno. Librarios Aoibíar in Avb(ar hic et alibi mutasse 
longe verisimilius est quam duplici scriptura usos esse veteres. 

róv Hermannus. rór rás libn. 
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573. Tarépa re] re delet Bothius, sublato commate post 
óAgobórar. 

574. Similia de Apidano noster Hec. 451. &v$a kaAMereov | 
joárer varépa | $aciv 'Avibavóv yéas Aura(vew. ELM. 

577. à Elmsleius. Libri à, quod revocandum. 

579. In libris duo versus, quorum alter ab dd incipit. 

mó0ev à ó) Libri mó0ev ó. Scribendum xó(ev 69 ó cum 
Hermanno. 

580. là bis codices: semel Ald. - 

583. vv» Elmsleius. Vulgo v». 

2érepov els] Scribendum áyérepov és. 

585. "ébov) Dedi zébov. Ad vocativum évooi conferendus 
noster 'T'ro. 1326. érosis áracav, £voois éruAoec mov. Adde 
KUkMos Évocis alüep(a Hel. 1379. Terre concussionem ut 
aliquod numen alloquitur chorus. ELM. Proprie ita dicen- 
dum erat 7ébov xOovós évooi mórvia, (quod ipsum edidit Elms- 
leius, quamvis hujus vocabuli non nisi forms ébov in nom. et 
acc. et dat. 7éóu legantur.) sed gravi animi motu correptum 
chorum hec duo, tanquam inter se diversa, duobus vocativis 
per &v &ià 5voiv alloqui credebam, O terre solum, o divina s. a 
deo affecta, concussio. Non multo diversum est quod Soph. 
CEd. C. 1471. tonitru audito chorum exclamantem facit: à 
ai9)p, à Ze. MATTH. 

586—593. Hi versus sic corrigendi et describendi videntur, 

ráxa rà Ilev0éos uéXAa0pa burrwá£erat mearpaow. 

ó Airvoos ávà uéAa0pa: 

oéferé vw. oéBoyuev Ó. 

eibere Adiva xioctw éuoAa 

Qudbpopa rábe ; Bpópjaos 0s àxaAdferat oTéyys éow. 
«bere pro lere restituit Dobrseus. 

589. Ald. hunc versum in duos divisum choro sine inter- 
punctione continuat. In Pariss. E.G. verba céfere vw Baccho 
tribuuntur, et sic Brunck. Totum versum Baccho tribuen- 
dum esse censebat Tyrwhitt. Contra Musgrav. semichorio. 
MATTH. 

590. aéBouev—£oc hemichorio tribuit Ald. 

591. Pal. libere rà Adiva &yoXa omisso k(ocw. «(oct &uoAa 
dicta sunt pro xiórer, quia é4gdAAew rt ru dicitur. Elmslei. 
émior Aia intelligit. Ego dubito an poxAoi intelligendi sint ;. 
ut Phoen. 114. et hi pro foribus, dissiliunt fores. MATTH. 


353 
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593. 9 addidit 'Tyrwhittus, cui totus versus sic scribendus 
videbatur ó Bpónios jAdáAafe rüs oréyas (debebat rájs oréyms) 
ére. Scribendum potius Bpójuos, 6s cum Musgravio, qui in 
reliquis Tyrwhittum est secutus. 

594. Huic versui iterumque 596. hemichorii personam praz- 
fixam habet Aldus. Pal. vero post v. 590. nullas personarum 
notas habet usque ad finem carminis. Tyrwhittus versum 594. 
et 595. Baccho tribuendos monuit. ELM. 

596. avyá(ec] Usitatior est activa forma avyá(e, qua utuntur 
Sophocles Phil. 217. Euripides Hec. 637. Hel. 1333. Rhesi 
scriptor v. 793. ELM. 

598. Ald. Ads 8povràs. Herv. 2. Brub. Aós Bporrá. Flor. 2. 
b(ov Bpovris. Pariss. apud Brunck. Flor. 1. Pal. 5iov Bpovrás. 
$Aóya b(ov Bpovrüs dictum ut &ov vpós $Aóya v. 8. xepavvo- 
BóAos vocatur Semele. MATTH. 

600. 6óyara Ald. et codd. eópara schol. Phoen. 641. et sic 
Etym. M. p. 279, 20. Recte etiam Herm. ex Etym. 5xere 
7€0ócc (Etym. vaiba), 8ixere rpouepà cépara Mowábes. Nam, 
ubi idem verbum repetitur, alio verbo interjecto hoc fieri solet. 
Vid. Seidler. de vers. dochm. p. 278. Metrum in utrovis or- 
dine constat. MATTH. In libris alterum &(xere post aópuara 
legitur. 

603. yóvos Pal. Vulgo yóvos Advvcvos. 

606. rà Ilev0éos bdpar Musgravius. | Libri óópa IIev6éos. 

607. capxós Reiskius. Vulgo eápxas, commate non ante, 
sed post hoc vocabulum posito. 

611. Aldus ópxárvas. Pal. et edd. recentiores ópkárvas. Laur. 
ópxavàs cum gl. $vAaxàs et schol. ópxárm xvpíes 7) dypevrii) 
A(vov. Huc respicere videtur Photius: 'Opxdrvas: eíipxrás. 
Vocabulo utitur etiam /Eschylus 'Theb. 352. zorl sróAw $5 
ópráva Tvupyóris. Schol 'Opxávg: rÓ Ongpevrwóv bíxrvov, Ó xal 
capyáry xaAevra, Hesychius: "Opkávg: eipxri, Oeojuoriüjpiov. 
&vtoi, kpeudÓpav, üAAot, capyávqv. ol 0€ $payuóv. Postremam 
significationem agnoscit Eustathius p. 233, 40. evvreAct 8? ele 
rijv Tporqv érvyoAoy(av kal 7) ópkávg, £pxos rt oUca, às dxavOGbes 
Tzeplppayua. Sic etiam  Harpocratio. Plura congesserunt 
Photius et Hesychii interpretes, ex quibus omnibus satis 
apparet de primaria vocabuli significatione veteres gramma- 
ticos alios aliter sensisse. Quod ad nostram rem attinet, nihil 
refert utruin Síxrvor an alyacià significet. ELM. 
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612. uoi] pov Par. E.G. Flor. 1. gov Laur. Ceterum in 
Ald. distinctum vás yáp; oris pov — . — Recte codices. 

réxois] rixas Pal. 

613. qAevOepó0ns codices. éAevOepóüns Ald. 

614. Noster Heracl. 841. uóAus 82, mávra Ópüvres, ovx üvev- 
Tróvov, | érpeyápec0" ' Apyetov els dvyijp 9ópv. Cui contrarium 
est. jqb(os ávev móvov. ELM. 

616. Grammaticus apud Bekkerum p. 88. Aeoyueew 5ebec- 
pévov: IlAárev Ga(bpe, Ejpurógs Báxxyaw. Plato Phzdro 
P. 250. C. xal áexgavrot rovrov b vOv 5j cópa mepubépovres 
óvouá(opev, óorpéov rpórov bebeouevuévot. Quid sit ebeopuévov, 
equidem nescio. ELM. 

617. ovr É.yev ot0. Tra0" uÀv] Similiter 'Themistius p. 29 
A. &mreoÓa. kal Ocyyávew ràv àvaxrópov, et p. 147 B. 152 A. 
177 D. 

618. ov] Error typothetze pro o£. 

' 619. Hzc, et que mox de Pentheo muliebria vestimenta 
induente traduntur, vereor, ne ridicula videantur iis, qui in 
*eterum lectione mediocriter tantum versati sunt. Sed tenen- 
dum est, Euripidem ea non primum excogitasse, sed a majori- 
bus transmissa, et populi religione velut consecrata, accepisse. 
Quamobrem, si quid est in historia ridiculi, populo, qui se tam 
crasse decipi patiebatur, non ipsi, imputandum est.  Dubitari 
enim non debet, quin, quz risum nunc et fastidium movent, 
terrorem olim Atheniensibus voluptate temperatum incusserint. 
MUSG. ; 
égaAAe Par. E.G. Flor. 1. 2. &£goAe Ald. 

625. Acheloum pro quavis aqua, ut monet Brodzus etiam 
ad v. 519. Noster Andr. 166. caípew re büpa rotpàv, éx xpva- 
Àárev | revxéev mepure(povaav 'AxeAgov bpócor. Quo exemplo 
uti potuisset Didymus, cujus de hac re testimonium debemus 
Macrobio Saturnal. 5. 18. 'AxeAgor süv 00op E)opin(óns dqoiv 
ép "fhyuniAg. Aéyev yàp mepl ÜDaros Óvros a óópa mTóppe rijs 
'Axapravías, év jj éeri "orapós 'AxeAQos, d$mo(  Aeifo piv 
üpyevvoiow ' AxeAdov $óov. Fragm. 10. ubi Ae(fo yàp ex osci- 
tatione, ut videtur, 'Apye(owt vero ex emendatione Barnesii 
dedit Musgravius. Legendum etiam arbitror aut Ópócóv aut 
foás. Plura Macrobius, quem indicavit Musgravius. ELM. 

: g27. Preeter hunc v. et 635; composito Ouape0(nja. utitur 
noster El. 978. TQ 53] zarpgav 5upe0ceis ruep(ar ; ELM. 
3B4 
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628. terai] tera. Laur. 

629. Noster Iph. 'T'. 1164. T( roükb(bafav robró o; 1) Mar 
Aéyes ; Heracl. 396. exóne: (bókgow ij ráb àv Aéyouit cot) 
molg "pocdfe. ovparómebóv T' üvev bopós, | év ácjaA«t rc rio 
Dpicera, x0ovós. ELM. 

Pal. $éveras v. 629. i8epav' 660. éfedébpvvov v. 767. peva- 
Óev v. 827. beodépie v. 1134. xiÜepüros v. 1217. et fortasse 
alia. Aliquoties supra scriptum a. ELM. 

630. $ácp' Jacobsius. Libri $ós. 

631. Pal. :ice xáxévra Laur. a correctore: ficcer re xà- 
xévr€. $aevvóv às a*á(ev épé. [Sic etiam Flor. 1.] Non solum 
a Laur. sed ab omnibus veteribus libris abest al0ép', quod ex 
Canteri conjectura additum est. ELM. 

632. aire rab Musgravius. a?rQ. rà 5 Ald. váb etiam a 
Victorio annotatum. 

633. bópuar Pal. Laur. Vulgo $óyá 7. 

cvvreÜpávera.] Hesychius: —ZvvreÜpáveras : | cvpmnémtTGKe. 
Quem vide vv. Opare/era: et Te0pávevua. Eadem significare 
videntur 0pavá et Ópaíx. — Noster Herc. 1096. 7pós 7u0pavore 
Aalve rexícparc | pat, vexpotos ye(rovas 0axovs. €xev.. "Hpi- 
0paveros lexicis addendum. ELM. 

635. Abest a Laur. sapeiraj de quo vide ad v. 683. 
ELM. 

636. Aldus érGAu. — Caussam erroris nemo non videt fuisse 
repetitionem literarum se in sequenti vocabulo jevxos. Pal. 
recte éróàugo. Laur. a prima manu éróAugoe, a. correctore 
éróAagoev. ELM. éróAugoev Flor. 1. Par. E.G. 

éxgàs éyà Bothtus. Legebatur éx Baxxas &yor. 

639. Hesychius: Ilpovémia : rà €£ympoa0ev rüv svAGv, ka0d- 
aep évdrria rà €vbov, Ómov al elkóves r(Óerra.. Idem: IIpovómtov: 
T0 mpoke(uevov, olov, mpo0vpov. Pertinet hzec gl. ad Hipp. 374. 
ubi vide Valckenarium. Verba in superiori óvov ai eixóves 
leravrat, quse ad. éréia retulisse videntur nonnulli, illustrat 
Sophocles El. 1374. mvarp$a mpockícavO bn | 0cGv, Oaovrep 
mpórvAa valovew rábe. IIpovóma igitur spomíAaia sunt. ELM. 

áp) àv Par. E. 

641. àcxetvy] àpket Pal. 

evopygsíav] evopygsía Flor.1. 2. Antiatt. in Bekk. Anecd. 
p. 96, 32. evopyneía (codex evepyecía): Ebpun(bgs Báxyas. 
Conf. Hippol. 1039. 
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645. àríp] Libri àrfjp. 


mpovemis] 2pocémos Par. E. 

647. Quum jubet ire supponere tranquillum pedem, hoc 
videtur monere ut ille quamvis iratus, tamen citatum pedis 
gradum cohibeat neque tanto cum impetu ruat. HERM. 

fjrvxov 7ó$a] Inutilis videtur Musgravii conjectura fjevxov 
vpómov. Nihil enim sententie refert, utrum jjevxor rpórov an 
jevxov 7óba legatur. Quis non meminit Medesm verborum 
v. 217. ol 9 à' jo /xov Todos | B/cxAeap. éxrijcavro xal pqOv- 
píav. Ubi eodem jure quo in Bacchis vulgatam sollicitare 
potuisset Musgravius. Vocabulum  -óàa tantulo intervallo 
repetitum a tragicorum consuetudine minime alienum est. 
Dixit noster, exempli caussa, v. 757. ol $' ópyijs tmo | els ózX' 
éxdpovv, $epóuevo: Bakyóv (mo. Plura vide ad Ion. 1."ArAas, 
ó xaAkéowi vórow o)parórp | Óeüv  maAair olxov ékrpíBev, 
0càv | ,uás &pvoe Maiav, 1j 4 éyelvaro. Sed nondum apparet, 
quid significet $7ó0es. Interpretes subjice. Minus ambiguum 
esset suppone, vel potius substitue. ELM. 

649. 1) additum ex Par. E.G. Flor. 1. 2. 

Aíce] Acooc Elmsleius. 

650. Aldus Baccho tribuit v. 651. 653. 655. Pentheo 652. 
654- 656. 658. 659. Laur. vero et Par. E.G. Baccho tribuit 
651. 654. 656. cum tribus sequentibus, Pentheo 652. 653. 
655. 

652. Noster Med. 514. xaAóv y' óveibos rà veocri voudío, | 
TTGXoUs dÀGcÜat Taidas, 1] T écecá ce. Iph. A. 305. KaAór ye 
pot robveibos éfwve(buras. Hsec et alia multa ad hanc rem spec- 
tantia collegit Valckenarius ad verba Ojgaus káAAwarov. óvetbos 
Phoen. 828. ELM. Post hunc versum unus videtur excidisse 
versus Dionysi: quod animadvertit Dobreeus. 

653. xAjew] Ald. xAeíew. Pal. et a prima manu Laur. xAvew, 
quod in xAjew mutavi. Recte, ni fallor, &Age Aldus Rhes. 
304. xÀjjec Herc. 997. Plura de hac quzstione ad. Sophoclis 
(Ed. T. 1388. Infra v. 1299. nunc legitur. evykekAgpévor. 
ELM. 

655. Aldus: cos, coós €. Sic etiam a prima manu Laur. 
qui y' insertum habet a correctore. Priorem scripturam exhi- 
bet Par. E. alteram G. Pseudogregorius v. 1575. codós, co- 
Qós ci, xal co$ós (érAgs móryov. Unde corrigendum nostrum 
versum monet Porsonus Adversar. p. 265. Ita noster Andr. 
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244. Xoji co$ij ev, karÜaveiv 0 Opes ce bei. Neque aliter 
infra v. 969. Aewós av, bewós, kàni Oe(v épyex má0n. ET pro oi 
male scriptum exhibet etiam Amphis apud Athenzum p. 30 E. 
cujus versus ita constituendi sunt: A. IIobamós c); dpácor. 
B. 'AxávOios. A. Etra, mpós Oeóv, | olvov moA(rgs àv xparíarov, 
orpv$vós et, x. r. €. ELM. 

658. àyyeAàv] àyyeAAGv (sic) Pal. 

662. evayeis] Legendum evavyets. Vide summi viri Hem- 
sterhusii notam ad Supplic. v. 562. MUSG. Admisit hanc 
scripturam Brunckius. Vulgo legebatur apud /Eschylum Pers. 
466. &pav yàp elye mavrós evayr orparot. Vulgo etiam apud 
Euripidem Suppl. 562. é&orqv ÓO«arijs, mwípyov ejayf AaBáv. 
Apud Platonem Legg. 12. p. 952 A. legitur ejayécrepov, 'Ti- 
mzeo p. 58 D. evayésrarov, monente Hemsterhusio, qui plura 
exempla collegit. Photius: Evayrs: ueradopwüs kókAos. Opi- 
nor: Ebayijs xóxAos: peradopuxds ó 7]os. Hesychius: E?ayés: 
&yrór, kaÜapóv, evaef8és, Ócior, elonrov, áyvov. Respicit ebomrov 
ad JEschyl Persas aut Euripidis Supplices. In Bacchis veró 
et apud Platonem e?ayjjs significat Aauzpós. — Dicere potuisset 
noster xiórvos éfavyeis BoAa(. Sic enim tragicus Rhes. 303. 
xpvatj 9? mÀAdoriy£ abxéva (vyndópov | máXev éxAne, xióvos é£av- 
yeorépev. Nunc ad rem venio. Ubicunque e?vayijs significat 
Aaumpós, $avepós aut aliquid ejusmodi, Hemsterhusius legen- 
dum contendit evavyijs, ut iavyijs, rjAavyijs et similia. Legerat 
tamen veteris grammatici verba, quee cum eo communicavit 
Ruhnkenius, nobiscum Bekkerus Anecd. Gr. p. 337. 'Ayís: 
roro &mà cvvÜérov karaAe(rerat roí evayijs ?) ravayjs. 'Eymebo- 
xAjs: "A0pev uà» yàp üvaxros évavr(ov áyéa x)kAov. Haud 
dubie idem significant verba ávaxros &yéa kóxAor apud Empe- 
doclem, et Aaumpór 5A(ov $áos apud Euripidem Med. 752. 
neque ego video, quo jure sollicitetur constans tot locorum 
scriptura, ebay?s pro Àaumpós positum, praesertim quum nus- 
quam, quod sciam, exstet evavyjs. Legitur etiam e)áygrov 
apud Aristophanem Nub. 276. et recte Aaympóv explicatur. 
Revocavi igitur evayets. — Ab yis fit ejayijs, ut a Bóxiuos evbó- 
kuos. ELM. 

663. Aldus solcce fj«e«s 9" ómoíar. Mutavit Schazeferus a Por- 
sono ad Phoen. 892. admonitus. Quem vide etiam ad Eccl. 
852. Vulgatam solecam appello, licet eam defendere videatur 
Homerus Od. A. 173. 3.187. Tís; ó0ev els àyüpàv ; mó0. rot 
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TÓMis 50? rokijes; | ómroíns 9. énl vqós ájixeo; mÓs bé o€ vab- 
Tai | fyayov. els "IÓákqv ; r(ves éyuéva. ebxeróovra.; De qua 
scriptura non habeo quod dicam. ELM. ózroígs refertur ad 
pragressum verbum xaráAe£orv et áyópevcor. HERM. 

Novum sermonis genus mihi videtur mpooriüels orovbijv 
Aóyov pro e0v5ij» É«ev Aóyov. ELM. 

664. Hesychius: IIorriíbes: al. Báxyai.. ávrl. To. Mawvabes 
xa] Avcadóes. [7] uarias atra. Verba paví(as aírtat spectant ad 
Or. 316. AT at, ópoudbes à mrepodópor | morvidbes 0cal, | ágáx- 
xevrov al 0(acov éAdxer 8v | Báxpvot xal ydois, | ueAdyxpeores 
Edjpev(0es x. T. é. Schol. ITorrudbes 92, paviomoto(.. IIórviat yàp 
xep(ov écri Bowerías, év0a $ayobca« Borávgv ai l'Aasxov ÜrToit, 
xal paveisat, Sweamácarro ràv ibuov beaonórgr TAoükov àv rà éni- 
rajíe IleA(ov. Similia scholiastes ad Phoen. 1131. IIorriióes 
9 m ácen(bi | éníonua mXot bpoudbes éoxíprov $óBo. ELM. 

665. Aevxóv kàAor non temere dictum existimat Musgravius, 
neque Aevxóv 70a v. 861. neque Báxyais oiv Aevkóroow Cycl. 
72. Ratio (inquit) epitheli videtur esse, quod Bacche nudis 
pedibus plerumque vel semper incederent. Vide ad Ion. 219. 
ubi hoc sensu, ni fallor, dixit Euripides: Zé rot róv apà vaóv 
av|bà. Oéjus yvdAwv vrep|Bvat AevxQ mob( y : ELM. 

667. Eodem fere sensu v. 715. ós 5ewà 0póai, Üavuárov T 
éndfia.. Unde fortasse explicandus Sophocles CEd. 'T. 1573. 
olv épol Ovoiv | &py' dari xpe(ocov' áyyóvgs elpyacuéva. Dixit 
enim noster supra v. 246. raür' oUxl bewrs áyxóvgs éndfta ; 
ELM. 

674. elnps codices. «crow Ald. 

675. ràs addunt codices, om. Ald. 

676. mpoa0/jcouev codices. vpo0rjcouev Ald. 

678. Móexer pro Boà». Sic etiam vv. 735. 1331. et alibi 
passim. Eodem modo zóAovs pro tzmovs tragici. ELM. 

Hesychius: "Yme£jkpqov: 08pqov. Reponunt s5xpqor, quod 
pro interpretatione vix daturus fuisse mihi videtur grammati- 
eus. Etymologus v. 'Axpístos p. 52, 43. àxpl(e 5 ewpalve, rà 
áxpois Toc Topevea at. Aéyerat 06 kal áxpigmrÜfew.. Aaváns kaA- 
Awd)pov 'Axpurwrgs :—ék ToU. àxkp(e. kal Evpur(ógs Móoxor 
Vmefükp4ov. Hsec confusa et corrupta sunt. Noster Or. 275. 
T( bijra néAXer ; éfaxpí(er al0épa | mrepois, rà «o(Bov 9' al- 
Tiüc0e Üéaara. Verba é£axpí(er al0épa mrepois recte interpre- 
tatur scholiastes els rà dxpa roO alüépos mérec0«. Unde expli- 
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candum Pymefükp4orv, quod recte, mea quidem sententia, pro 
tertia plurali accipiunt interpretes plerique. ELM. 

680. Pal. a prima manu Ovácovs. Quse scribendi ratio fre- 
quens est in libris manu scriptis. Receptam agnoscit Athe. 
neus p. 362 E. KaAeira. 5? xal ó rQ Awovíco mapemópuevos 
óxAos, 0(acos, 6s Evpur(ógs duo(v: 'Opà 58 0uicovs rpeis yvvac- 
keíev xopàv. roUs pé» oüv Üuicovs àmó ToU ÜcoU mwpoocyópevov. 
kal yàp ajrovs rovs Ócobs oi Aákeves atovs Qac(. ELM. 

681. rob bevrépov Scaliger. ro? 56 bevrépov libri. 

682. 'Aya?n] Scribebatur 'Ayavj. 

rpírov) rp(r; Pal. Flor. 1. 2. 

683. e0bov] Scribendum s$ov cum Elmsleio. 

Dixit noster zapeuevov vóa« Or. 879. kózo vapeiya, Phan. 
859. vm xóov Tape(ra, Bacch. 635. unde facile explicatur 
mapeusévas, difficulter vero eópasiw  Tapeuiéva,, que. verba in- 
terpretatur Portus corporibus solute. Wakefieldius fortasse 
reposuisset eepara Tapeqiévai,..— Nam in Phoenissis xóm Tapec- 
pac yobva legit Porsonus. Dicitur et é7»o zapewévos. Noster 
Cycl. 587. évbov uà» àávip rQO Ümr mapeuévos. Herc. 1042. 
Kabpueio. yépovres, oU otya, ci|ya róv Ümve mapeuévov dácer 
éx|Aa8éa0a. kaxüv ; Sed neque hzc explicant nostrum edpacuw 
sapegiévai, ELM. /— oópaow Tapeusévac dictum. esse debet pro 
eépara mapeu.. quum alias dativus passivis additus id significet, 
quo aliquid efficitur, ut xóme Tapeira, Ünvo mapeuévos. Non- 
nunquam tamen dativo id quoque designatur, ad quod pro- 
prie referendum erat passivum, (ut in illo Hec. 109. oxe5(as 
Aaí$y mporóvows érepechouévas proprie rà Aa mporórvow énepe(- 
0ec0a, dicenda erant) Orest. 695. xal vaüs yàp évraÓe(ísa mpós 
Bav Tob, Tos non est id, quo efficitur ró évre(ves0at rijv voir, 
sed id in quo rà évre(vecfa: proprie valet: nam proprie érre(- 
verat 7oUs, ut idem dicitur xaAaác0a; v. 696. Idem fit in verbis 
neutris, ut Soph. CEd. T. 25. «óXis $0(vew dicitur kdAvfw 
éykápmois xÜorvós, etsi proprie xdAvxes d6(vovsc:. Il. 8', 148. 
Xjiov )4$€v àeraxóecow, in quo ácráyves 5u$ovo:. ta in 
nostra locutione proprie rais Báxxais rà edpara mapetrai. pro: 
eo ai. Báxxa: zapetvrat rà cdpara, pro quo dici etiam potuit rois 
cépaci. Christ. Pat. 1828. ávexA(0nuev. odpaow | mapewuéva:. 
MATTH. 

685. 7ébq codices. zéóov Ald. 

687. olvepéras] Praeter hoc oiveuéras, exstant in hac fabula 
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olorpgoa. v. 32. éfowepévas v. 812. oip«eypuévor v. 1284. Apud 
Sophoclem 'T'rach. 268. omnes libri olvepévos. Apud /Eschy- 
lum plerique oiaxocrpójovr Pers. 769. nonnulli oivegévov 
Suppl. 414. Sed membranse Laurentiang evepnévor (sic), unde 
Aldus óreuévor, Porsonus qveuévor. Quum olbáve sive olbà 
(unde é£e5g«óra noster Cycl. 226.), oixre(pe, olxà, olud(, 
otouat, otxopas prseterita habeant Q9avor sive qQovv, Qkretpov, 
Qxovr, Que(ov, oóugv, Qxóugv, idque non solum apud veteres 
Atticos, verum etiam apud Plutarchum, Lucianum ceterosque 
recentiores, pauca quz his contraria apud tragicos leguntur, 
librariis potius quam ipsis poetis tribuenda videntur. Liübrariis 
sine controversia debetur oipeypérov v. 1284. Licet enim ratio 
reddi posset, quare oipd(w potius quam cetera verba ab o: inci- 
pientia diphthongum in prseterito non mutaret, satis constanter 
efe scriptum apud Atticos videmus. ELM. Scribendum 
evepévas. Conf. ad v. 32. 

688. jpnuepévas] Dixerat enim Pentheus v. 222. dAAqv 9 
áAXoc' eis épnuíav | mróccovcav, ebvois àpoévev vm-yperciv. 
ELM. jpereuévas Ald. 5zpegepuévas Pal. Recte scriptum in 
Par. E.G. Flor. 1. 2. 

692. GaAepós Ümvos fortasse est somnus qui vires reficit. 
Nostri, refreshing sleep. OáAea enim. rà roü 0áAAew aíria 
&ya6à interpretatur Eustathius p. 1283, 45. Nihil melius novi. 
ELM. 

694.  ér ü(vyes correctum ex Pseudogregorio. Libri re 
kü(vyes. 

- 696. áuuárev] óppárov Pal. 

697. éAéAvro] éAvero Par. E. 

698. Auxpócw Heathius. Auot Victor. Augócav Ald. et 
codices. 

yévvv] yévav Pal. 

701. Aldus: ócais veorókous pa(ós 7v, omapyOv Éri. Pal. 
6cai? veorókois pa(üs ?jv aemaprüv &ri. Leguntur ua(ós, pac00s 
et nacrós. /Eschylus Cho. 529. xabri) mpocéexe pa(àv év róve(- 
pari. Ibid. 543. «al uac00v àudéxacx épàv Openrüpiov. Ibid. 
896. "Emíoxes, à nai, róvbe 8. albecat, réxvov, | nacróv. Ita Por- 
sonus, neque in hac re dissentiunt membrane Laurentiansz. 
Apud Sophoclem non legitur nisi pacrós, quse forma plus 
minus tricies apud Euripidem exstat. Vulgo quidem legitur 
Hec. 244. TóAÀov ájéAfev càv àmó pa(G»y. Sed multi MSS. 
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pacrüv, quod a Brunckio admissum non repudiavit Matthiz. 
In Bacchis non nis Brunckii conjectura nititur uacrós, ideo- 
que, ut videtur, vulgatam revocavit Matthie. Grammatici 
preceptum est: Macrós éml yvrvawós, pa(os 0? éml üvbpós. 
Quod discrimen Homero tragicisque ignotum fuisse videtur. 
Nam neque apud illum legitur uacrós, neque apud hos jas, 
nisi bis terve ex errore librariorum. Martes apud /"Eschylum 
nihili vox est. ELM. 

Ita interpungit Aldus: eats veoróxow pa(ós Jv, capyáv 
Ér. | Bpéy Avro?sais. Quasi. omapyóv genitivus sit pluralis. 
Pal. erapràv—gpéd, Thebanorum pueros. Participium ce7ap- 
yóvras habet noster Cycl. 55. e-apyóvrás pov robs pacrovUs 
xdAacovr. ELM. 

703. üàvOcadópov] áv0eadópovs libri. Correctum in ed. Her. 
vag. prima. 

704. Noster v. 143. pei à ydAaxkri mébov, pet 9 olvo, pei 08 

peAuaür | véxrap,. Philostratus: T'éypazras pv, Ó mat, kal rà 
év rg Kijaipéii, BakyGv xopol, kal Ümowo: aérpat, kal vékrap. éx 
Borpéóev, kal és yáAaxri rij» BáAov 7) yij Avraírev. kal lboU kvrrós 
Épre,, kal ójeis ópÜoi, kal Opcoi, Dbérbpa, olpa,, uéA« ará(ovra. 
Quse non omnia ab Euripide sumta videntur. Si exstarent 
ZEschyli Pentheus aut Xantris, in alterutra earum fabularum 
fortasse reperirentur, que in Euripidis Bacchis non SE 
ELM. 
. Anonymus epi ZoXowías apud Valckenarium p. 200. dipsor 
9d ris AafBotoa Érauer els mébov. Etiam Laur. Aagoóca. Quod 
ad mébov attinet, hoc exemplo uti potuissem ad Med. 1369— 
1326. ubi ex conjectura scripsi: xal ZxAAa», jj Tvpaqvóv ks- 
vv vérpav. ELM. 

705. 'Exmgbg pro éfemjóqse dictum monet grammaticus, 
cujus ad superiorem versum mentionem feci. Si exemplis 
opus esset, allegari posset Sophocles Aj. 31. dpá(e re xàbjAo- 
ger. ELM. 

706. Ex hoc versu cum 703. collato 6/psov et váp8gka diver- 
808 fuisse contendit Musgravius. De qua re jam dixi ad v. 115. 
Confer etiam vv. 735—738. ubi primo pócexois, deinde aópw, 
tum 3agáAas dixit noster, ne ter boves eodem nomine appella- 
ret. Non igitur ex hoc loco ostendi potest, diversa instrumenta 
fuisse O/pcor et vápÜnxa. ELM. 

708. apros codices. 7óparos Ald. 
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709. Pedum digitos intellige, ut apud nostrum Iph. T. 266, 
ükpowt SakríAout TopÜpeouv txvos. ELM. 

Pal. 9upócat supra scripto Auguàca,, — Sic etiam Par. G. 
Alter Par. non nisi Auyiàca, habet. Quam scripturam e con- 
fusione literarum a et À ortam esse monet Brunckius. Mihi 
potius interpretatio esse videtur. Huc respicit. Hesychius: 
Aupáéca: (grobca.. Interpretatio pertinet ad &uapópevai. Duo 
verba prorsus diversa confundit etiam Suidas: Awapóperos : 
0ep(ev. xal buauóp.evot, Duaokámrovres, (groüvres. Govkvbibgs- 
Auapápevo, Tóv káyAgka él vj 0aAácog, €mwov olov elkós. bp, 
«al av 0" Ol àé éckqjvovr és rfjs xuióvos Duaudpevoc kal uerat 
éxxaÜalpovres, Vide 'Thucydidem 4. 26. Nostri, clearing away, 
ELM. 

710. écuobs Barnesius. écpovs libri. ** Philostr. Vit. Sophist, 
I. 19. p. 511. ràs 0 évvoías ló(as re xal mapabófovs éxbibocuv, 
&omep oi axyeto, Óípoo, TO péAt kai robs écpoUs ToU ydAaxros. 
"Ecpóv peAizans pro melle dixit Epinicus Athenzi 10. p. 432 C. 
Zepós kal écpós cojías 'Themist. or. 29. p. 345 D." POR, 
Quum ydáAaxros écuovs dixit. Euripides, nescio an éxgoAàs po- 
tius quam zAÀ£0os in animo habuerit. Idem enim significant 
iévai et éx8dAA ew, eo saltem sensu quo legitur v. 749. eUkapmov 
éxBáAXovo, OnBaíor cráxvv.  Conferendus omnino v. 765. xpj- 
vas ém abràs, às ávijk atraís 0cós. "Ecol igitur fortasse scatu- 
rigines sunt. Ceterum éepo)s pro écpovs reposuit Barnesius. 
Confirmat hanc rationem compositum á$eoyuós, cujus meminit 
Eustathius p. 178, 16. ELM. 

711. /Elianus de Nat. Animal. V, 42. 'Ev Mqb; » ázocTá- 
(ew rGv bévbpur áxoje pé, os ó Evpwr(ógs rais Bdkxais év rQ 
Kiaipüri dqoiv. àk. TOv. kAdbev yAvkeias orayóvas ámoppeiv. 
Audacior esset, qui /Eliani testimonio utens Euripidem «Ad- 
Óev pro /pccer scripsisse contenderet, presertim quum Philo- 
stratus, cujus verba ad v. 703. et ad v. 709. attuli, 0/pocr 
legisse videatur. "Thyrsum faxxeiov xAdbov appellat noster 
y. 308. ELM. 

712. róv vOv] rotrov Par. E. 

715. xowóv] xkawóv ex Par. G. et Flor. 1. 2. affert Mat. 
thiie, sed de Flor. 2. falli videtur, in quo xowóv legi testatur 
Elmsleius. 

716. às bewà Ópào, Üavpárev T émáfia] Hunc versum ex 
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v. 667. confictum esse ós óewà pct Üavpárev re xpelacova, 
probabilis Dobrzei conjectura est. 

717. IIAárgs kar ácrv est, qui non semper rure vixit, sed 
aliquoties urbem invisit, ideoque ceteris pastoribus et bubulcis 
legem dare dignum se putat. Tp(gev Aóyev est, qui oratores 
audiendo disertus factus est. ELM. 

720. 'Ayasgv] Scribebatur 'Ayavjr. De qua re in reliqua 
fabule parte non monebo amplius. 

721. Si sanum est Qóperv, saltem paullo insolentius sermonis 
genus est xdpw Tul Ociva., Sed scribendum puto aut 8dp.e0" 
aut bópev. Noster Hec. 1211. efmep roO éovAÓns xápw | 
0éa0ai.. El. 61. é£éBaMé p ofkev, xáprra riUeuévg móce.. Idem 
Hel. 927. r9 9$ ov 0walo avyyóvo 9óce xápw (Aldus 9k»). 
Ibid. 946. 5ós rijv xápw pow Tivbe, kai jupo0 rpómovs | zarpos 
$wa(ov. Ibid. 1006. oj0é avyyóro xápuv | Solqv àv, 4£ 3s $vaxA ens 
$aríjcogua,, Ibid. 1465. u(av Bé uot xápw | 8óvres, rÓó Aovróv 
eirvxij pe Ooere.  Quater in una fabula ab Euripide dictum 
vides xápw $oüvai. Adde Hec. 899. Or. 104. Phoen. 435. 449. 
1745. Alc. 61. Herc. 779. El. 1138. 1145. roov éyà | 5ócc 
xápw cot, av 56 y' épol S(kgv marpós. Hinc potius legam ódper 
quam 0óp«0. ELM. 

722. Pal. éAox(Copev. 

723. Pal. a prima manu xpóvyravres abroós. 

rjv reraypévpp ópav] JEschylus Eum. 108. xal rwwerl- 
ccpra beirv ém éoxápa mvpós | £0vov dpav oibevós xowi]v 0cóv. 
Herodotus 2. 2. rjj» dpgv éraywéew adícw atyas. Hoc exem- 
plo utitur Matthiee Gramm. Gr. 8. 423. p. 608. ELM. Conf. 
quse ad Aristoph. Ach. 23. dixi. 

726. Aldus evveBáxxevo' ópos. Longinus sect. 15. kal apà 
p?v AloxysAo mapabófus rà roÜ Avkoópyov BacíAcia karà rijv éri- 
$áveuap ToU Auvícov 0copopceirav 'Ev0ovaij 503) 6pa, Bakyeóei 
oréyy ó 9 Eüpurübgs T0 ajrÓ ro00 érépes éjnubivas éfe$dórqce 
Ilà» 8? fvveBáxxevo ópos. Ed. Robortelli et MS. Par. cevve- 
Báxyevev, unde evrefBáxxev legendum censet Porsonus Adver- 
sar. p. 266. cujus verba sunt: Melius convenirent tempora, si 
legeretur ovveBáxyev. ELM. 

728. xvpet Pal. Vulgo «ópei. 

729. kàyà '£emjbuo codices. k&y& £vvemjóno Ald. 

730. xevdcas] Vid. ad Andr. 1158. 
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éxpvzrópsv Barnesius. éxpézroyev libri. 

734- éebyovres] An $vyórres. ELM. 

737. Ylópris apud. /Eschylum et Sophoclem legitur, aópie 
apud Euripidem, qui dixit Suppl. 628. '1à Ze, rüs maAawopa- 
ropos | saiboyóve 'Ipáxyov. ELM.  aópis est vitula, SaudAs au- 
tem (v. 739.), ut ipsum nomen docet, vacca jam tauro ferendo 
idonea. HERM. 

738. 0(xa Scaliger. Libri 5íxa. 

740. sÀ€óp'] aAevpày libr. Correxit Barnesius. 

b(xnXor Scaliger. $um»Aór Ald. et fortasse codices: quo ac- 
centu non raro iu codicibus scribitur. De quo dixi in The- 
sauro Stephani vol. 2. p. 1580. 

741. re addunt codices, om. Ald. 

743. xels] Scribendum xás. 

Athenzus p. 38 E. eici 8 ol xal Ovjuxol y(vovrai.. Ebper (ons 
Taópo,. 0 ófpwral xels xépas Ovpovpevoi. Eustathius p. 1910, 
18. xaÜór. oüp Ovpikóv ó rabpos, és xal Ejpum(ógs ÓnAoi év TQ, 
rabpo. 9 jfpwral els képas Üvpojpevo, raópois elkasréov TovUs 
é£olvovs. Euripidem sequi videtur /Elianus de Nat. Animal. 4. 
55. órav à& àe0jj [ó Bo)s], moAAdxis rQ cexéAe. malcas cvvé- 
rpwe uépos vr. ToU BovkóAov: moAAÓrus 0à xal OvjuoÜcls els xépas, 
etra é,m«oà!v, ànéxrewer avróv. Idem 16. 31. eloi 86 &ypwot xal 
jBpwral [oi Bócs], xal eis xépas Ovpobvra: bewds. Idem $mó 
ÜvpoU reÜnypévor vapor kal oBpí(ovra eis xépas dixit 4. 48. Sic 
etiam Latini. Virgilius Georg. 3. 232. et tentat sese, atque 
irasci in cornua discit, | arboris obnixus trunco. Idem JEn. 
12. 102. Muzritus veluti cum prima in pralia taurus | terrifi- 
cos ciet, atque irasci in cornua tentat, | arboris obnixus trunco. 
Ovidius Metam. 8. 882. 4rmenti modo dua, vires in. cornua 
sumo. Hec exempla non docent, quid sit els képas Óvuoto0a:, 
irasci in cornua, neque satis mihi faciunt interpretes. Mus- 
gravius: Significari videtur taurus, capite oblique demisso, 
ictum minitans: quod Nonno est of xépas bóxyuecev p. 719. 
Conferendus omnino noster Hel. 1571. ra/pets 9? moUs | oix 
70«X' óp00s cav(ba mpocBijva, xára, | àÀX' é£eBpvxür , pp àva- 
erpéQev kókAe* | xuprüv re véra, xels képas mapeuBAémer, | ui) 
O.yyávew àneipyev. ELM. 

746. 0Grcov—1j c« fvváyav BAé$apa] Philostrat. Heroic. 
p. 675. (46. ed. Boiss.) Tà 5? 8éBpera( e xal sénorat Oàrrov 1j 
xarapócar ubi Euripidis verba comparavit Boisson. p. 390. 

3c 
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capkós épybvrá] Ut évbvrà reBp(bev v. 111. ipse sunt vegpé- 
Óes, ita capküs épbvrà pro ipsa carne, quae ossium tegumentum 
est, malo accipere. Quam interpretationem confirmare videtur 
noster v. 1133. 7áca 9 jparepévg | xetpas, 9wadaípi(e oápka 
Ilevüéos. Caveant autem tirones, ne épóvrà pro nominativo 
accipiant, quod fecisse videtur Portus. Ejusdem constructionis 
exeniplum praebet noster v. 743. éejáAAorro Tpós yaiav Mpas. 
Quod ad accentum attinet, Aldus £p»bvra dedit, nec variare 
videntur MSS. éyóvrà Barnesius. ELM. 

747. 1| a« £vváyai] Ald. 7j ov £vváyais. Par. E.G. Fl. 1. 2. 


Laur. Vict. 3 o? fvváya:.. Pal. 5j ov £vvdyyai. Aldinam lectio- 
nem tuetur similis locus Hipp. 1176. xal 0Gcaov, ?) Méyot rts. 
MAT'TH. 

749. vrorácew— Acro? codices. $7ó rácei—Alowro? Ald. 
Heathius: Jdeo autem vmoráces appellantur, quod camporum 
equora ita sub monte Citherone extendebantur. 

750. OnBaíe» Par. E.G. Flor. 1. 2. On8aiov Ald. 

751. 0 additum ex codicibus. Pausanias 9, 2. ab Elmsleio 
citatus, yfjs 9 ríjs IIAaratbos év v Ki8aipirt óACyov rijs. et0c(as 
éxrpameisw és befià, "Your kal 'EpvOpav épe(mid dori. móA&s 
Tzoré TOv Boworàv Tjcav, x. T. €. 

7 54. In hoc versu desinunt Par. E.G. et Flor. 2. In Flor. 2. 
duo folia a librario vacua relicta sunt. MAT'TH. 

758. éxavev] Legebatur éxaíe8.  Correxit Elmsleius. 

759. €s] Recte eis Ald. 

760. Noster Med. 1167. rojv0évbóe uévrov bewóv 7v. 0ay' 
lóeiv. Sequentia propter articulum affero. Iph. T. 520. ob 5i 
TÓ bewórv mapakéAevop 1kojcauev. Ibid. 1366. 80«v rà bewà 
"Xjypar 59v yeveiábov. ELM. 

761. Aldus: robs pév yàp ovx 5acce Aoyyarór BéAos. Pal. 
rüs uà» yàp oUX Tjpacce Aoyyeróv BéAlos. Legendum ràs pév 
yàp monuit Brodzus. MSS. Stephani ráv et rois, quorum alter- 
utrum Brodsi conjecture anteponendum esse subtili disputa- 
tione demonstrare conatur. Genitivum habent edd. recentiores 
ante Barnesium, qui ràs admisit. Omnino legendum roís, unde 
fluxit et rois et rás. Longius ab his abest ráv, neque legi 
potest ràs uév sequente «eivac à. Hoc argumento neque Ste. 
phanus usus est, neque qui sententiam ejus amplexus est 
Heathius. ELM. . Recte Elmsleius veram scripturam esse 
judicat rois. ! 
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762. Plutarchus Mor. p. 614 A. ós yàp al vap' EipwrÓg 
Mauvábes üvomAor xal ào(bnpoi rois Óvpcapíou Ta(ovca, ToUs 
émiriDeuévovrs rpavpari(ovsw, oÜre ràyv àAg0(vev duocó$oev xal 
rà cképpara kal ol yéAores rovs ui) TavrTeAQsg árpórovs kwoÜcuw 
dàpecyéros kal avvemurpéQovow. ELM. 

763. Kàmevérqov ovy. Terga vertere coegerunt: siguifica- 
tione transitiva. Neutrum ver((v exstat Androm. 1138. [1141.] 
ol 5 mes meAeiábes | iépax. iboUcat, npós Qvyijp évórwcav. Et 
Soph. CEd. 193. BRUNCK. 

764. Pal. yvvaixas ávbpas. 

266. kpijvas ém' airàs Pal. Vulgo xpjrais ém avrais. 

268. Ópáxovres ex Reiskii conjectura pro àpáxorros editum. 
Verba ita construenda, éx 7apy(9ur é$aíbpvyvov, quod ut accu- 
ratius definiretur, addidit éx xpoós: e grenis delebant, ex cute. 
HERM. 

771. $acw—ós éyà kXíe] Simili tautologia Phoen. 744. 
"E7r' ávbpas avrois $aciv, ós kovo éy, kx.r.6€. Med. 288. 
kie 9 dme etv o, ós àmayyéAAovoí poi. ELM. 

772—774. 'Tres versus leguntur apud Athenzum p. 40 B. 
E medio versu sumtum illud, Sine Cerere et Baccho friget 
Venus, monent interpretes. ELM. 

775. 776. Noster Hec. 824. xal ij» laws àv ToU Aóyov kevóv 
róóe, | Kénpw mpoBáAAeu* àAX' Ópos cipjcera.. ELM. 

275. roUs Aóyovs éAevOfpovs non est pro rovs éAevOÉpovs 
Aóyovs, in quo alienus esset articulus, sed eo sensu accipien- 
dum, quo dici etiam posset rapà, pij oi Aóyot, os elmeiv Bo?- 
Aopat, éAeU0epo, àcw. MAT'TH. 

777. Flor. 5jocc. 

780. 'HAéxrpas) Hujus portee meminit /Eschylus Theb. 429. 
Euripides Phoen. 1136. 1563. Suppl. 651. aliique. Per eam, 
ni fallor, ex Attica venientes urbem ingrediebantur. Non mi- 
rum igitur, si sepius eam memorant Athenienses quam ceteras 
Thebarum portas. ELM. 

784. és] Id est ére(. ELM. 

787. Recte 'Tyrwhitt. que in Ald. hic et in sequentibus 
usque ad v. 843. nuncio tribuuntur, Baccho tribuenda esse 
vidit. MATTH. 

791. xwwoüvra Canterus et, ut videtur, codices. xuwoüvr. Ald. 

xwoüvra] Ita noster Alc. 305. rovrovs ávaexo0 beanóras éuóv 
bójov. Ibid. 944. 76s yàp 6óp«ov ràvO. elaótovs àvéfouav;; Andr. 
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933. e? ri» kaxíergv alxpáAwror év bóyois | bosAgr ávéfe ool 
Aéxovs kowovuépgr; Constructio ut apud Sophoclem Aj. 136. 
c? u?p e0 Tpáccovr émxaípe. ELM. 

Báxxas] Addendum videtur e". Vid. ad Helen. 1045. 

792. 0ayuos $vyór est, quum, quamvis vinculis constrictus, 
tamen effugeris, non simpliciter pro éx Oeouóv dvyóv. 
MAT'TH. 

793. eóce«] ado» Pal. edocet rób recte explicat Brunckius, 
hoc fibi conserva, hoc ne amittas caveto. MATTH. 

795. Zenobius 5. 70. Ilpós xévrpa Aaxrífew: wapowa, yjs 
péprgra. Ebpur(bgs YTIpós kévrpa Aakrüot Ovgrós àv 0e. kal 
AloexóAos 8e raórgs uéurvgra. De eo vix quidquam indictum 
reliquerunt Erasmus Chil. I. Centur. 3. 46. p. 131. et inter- 
pretes Novi "Testamenti ad Acta Apost. 9, 5. 26, 14. Sequentia 
collegit Wetstenius. Pindarus Pyth. 2. 174. Tori xévrpov 8é ro 
Aaxr((eguev, óAwOnpós olpos. Jischylus Prom. 322. o)x oiv 
fpovye xpépevos bibankáAe, | mpós kévrpa. kQAor éxrereis, elbós 
ór. | rpaxis uóvapxos oU0'  vme/0vvos xparei. Ag. 1633. mTpós 
Kévrpa qi] Aákrde, pij "raíras poyps. Euripides Peliadum 
fragm. 4. [Ipós xévrpa j3j Aáxrie rois xparoüo( cov. Nondum 
mihi videre contigit Io. Georg. Hageri Dissertationem de Gre- 
corum Proverbio zpós x«évrpa Aakrí((ew, quz Lipsize prodiit a. 
1738. Noster Iph. T. 1396. non «pós xévrpa sed mpós xüpa 
Aaxrítfovres dixit. ELM. 

796. $óvov a rapáfas regi monet Musgravius. Insolitum 
fortasse sermonis genus $órov rapáca, sed sensus perspicuus 
est, $órvov aiv rapayj noijca. ELM. 

798. $evfeicóe] Hujus futuri preter necessitatem usurpati 
alterum exemplum priebet noster Med. 604. éyà 8 &pnpos ríjve 
djev£obua. xX0óva. Utrumque mihi suspectum est, eoque magis, 
quod in Aldina legitur Or. 1593. ov $evfospe0a, arvpl 5 ávdqro- 
pev $ópovs. | Nonnulli libri $ev£osuec0a Hipp. 1093. sed recte 
Aldus $ev£ópsc0a. ELM. Recte Elmsleius judicat $eífeote 
esse scribendum. 

799. ékrpénew)] Avertere, ad fugam convertere. 

800. 'Asópo, difficili. Herodotus 4. 46. roivi yàp ure &area 
pire re(xea 3] éxrwopéva, àÀAà depéowo éóvres, mávres Eoo Urmo- 
rofórai,———«ós oix àv elycav otro, ipaxoí re kal &mopot wpoc- 
ployew ; Nostri, froublesome. ELM. 

801. és] Scribendum 5s cum Elmsleio. Nulla in hac re 
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librorum est suctoritas: quamobrem par est preeferri quod 
aptius simpliciusque est. 

802. à rür Scaliger. órav libri. ** Alii à rü», alii à rà», alii 
& 'ràr scribunt. Aldus à rà» Cycl. 534. Heracl. 322. à rày 
Heracl. 688. et apud Sophoclem Phil. 1387. Sspius non legi- 
tur apud tragicos." ELM. 

803. Pal.a prima manu $ovA(as. Paullo aliter noster Ion. 
747. Yvvaixes, loróv rv épàv xal xepkibos | boíAevua quwróv. 
Simili modo x5óevua pro xybeoris Or. 477. et alia passim. 
ELM. 

805. Noster Andr. 1066. Olpo:, 105 569 6ewóv. ELM. 

és ue] Omnes libri recte es 4e. Euripides Or. 394. beibóue0. 
ó ba(guo» 9 els ue (Aldus eis ép) mAovotos kakóv. Ibid. 734. 
MervéAeos káxwros els ue (Aldus eis ép?) xal kaavyvifrqv dpfv. 
Aristophanes Eq. 292. BAéyor els p/ àoxapbóuvykros. Qui apud 
Euripidem és ép? reponunt, nesciunt és apud tragicos nunquam 
in iambico metro mediam pedis trisyllabi syllabam esse. ELM. 

808. Aldus: xal uijv fvveOEcpgv, roVró y écri, rp 0cq. Pal. 
xal ui fvveOéug» Toüro y (ori rà 0có. Musgravius: xal u3v 
£vveOcpgr, robró y. lo0u, r9 0eQ.. Mihi vero roóró ye cum verbis 
xal mij fvrve0cugv conjungendum videtur. Praeter Porsonum 
ad Phan. 1638. vide Scheferum ad Sophoclis CEd. 'T'. 987. 
Kal uijv uéyas y' ó0aAuós ol marpós rájoi. Idem dixit v. 1022. 
Aáüpóv mor, la0,, rüv é&ày xewóv Aaór. Dedi igitur quod in 
textu legitur, licet ne sic quidem versus optime constitutus 
videatur. ELM. . Recte monet Elmsleius non ante, sed post 
ToUTÓ y' esse interpungendum. 

814. Sensus: Avzpós àv éfowopéra, ctev, el abràs éa(bouu. 
Viderem eas vino grracatas cum malo suo. Idcirco vehementer 
. cupio (eis £pora mérroxa uéyar v. 768.) eas congregatas videre, 
ut, si inebriatas viderim, malo mactem. Hel. 448. zupós àv 
olya( y' àyyeAeiv rovs cobs Aóyovs. Cf. Med. 403 sq. Cycl. 584. 
MAT'TH. Scribendum é£orvepnévas cum Elmsleio. 

815. Videresne igitur cum voluptate que tibi acerba futura 
sunt ? Homerus Od. A. 554. é0£A« 86 kal üyvípevós ep áxobcat. 
Euripides Hec. 513. ei, kxaí(zep ov Aéfev $a. Hipp. 912. 7j 
yàp T00o00ca Távra kapb(a kAjei, | kàv rois. kakots. Aíyvos obo" 
áAirkerai.. Ándr. 1085. expo. áxobtsas D o)k dxoócÓ Ops 
0Ac. El. 292. Aéfor 9, (y «ióàs oq xacvyrire $épe | Aóyovs 
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&repreis, àÀÀ' dvayxaíovs xAóew. — Hsec omnia preter unum 
indicavit Porsonus Adversar. p. 266. ELM. 

816. XáQ' 1o60.] Supple 78ées ibetv áv pe atrás: BRUNCK. 

817. éfixvevcovow] à£ lxvefovo: Pal. 

&A0ps Piersonus Veris. p. 128.  Legebatur 0éAps. 

818. àÀAA' époavás] Non amplius exercitum contra Bacchas 
ducere, sed eorum sacris interesse vult Pentheus. A Baccho 
admonitus, periculosum esse clam ire, palam se iturum ait. 
Nihil enim mali suspicaturas putat Bacchas, quum eum cum 
orgiorum antistite advenientem viderint. Respondet Bacchus, 
orgia viris vetita esse, ideoque oportere, ut habitum muliebrem 
induat. Renuit Pentheus, sed tandem ita se facturum, aut 
arma sumturum ait. ELM. 

819. &ye p£v Portus. Libri &yopev. 

820. 8é e' ov] Scribendum 9' ot eov cum Dobrego. 

821. vvv Canterus. Libri vw. vv Victorius. 

Bvacívovs ménAovs] /Eschylus 'lheb. 1047. «óAmQ $épovca 
Bvccívov zenAdparos. Pers. 124. (3vaa(vois 9 ày aémAow Téoq 
Aax(s. Multa de bysso congessit Brodeus. Si idem significat 
Béccwos apud tragicos, quod apud Pollucem et recentiores, 
usus ejus in vestibus mulierum nobis etiam magis familiaris 
est quam Euripidi. Sed mutata videtur vocis significatio, neque 
cuiquam auctor sim, ut hunc versum Anglice reddat: Pu£ on 
a muslin dress. ELM. 

822. Verba els yvraikas reAG explicant Sophoclis interpretes 
ad CEd. T. 222. viv 9, borepos yàp avrós els àorovs reAG. 
ELM. 

826. Parum dubito, quin hoc cv a librariis profectum sit, 
licet minus aperte vitiosum sit, quam ep, quod simili modo 
inter & et ue insertum habet Aldus Iph. A. 721. ubi nunc recte 
legitur: O/cas ye O/na0, áp éxpijv 00cat 0cois. Mirum est, 
quot et quantos errores apud Atticos poetas pepererit levissi- 
mum mendum á ye scilicet pro ágé scriptum. Plura exempla 
vide ad Sophoclis Ant. 734. IIóA;s yàp 2uiv àg& xpi] rácoew 
épei. Xi e nostra fabula expulsum jam vidimus v. 477. ELM. 

828. Pal. r(va eroAij» ?j O5Àvv. Recte distinguit. Aldus. 
ELM.  Recepi: ex Pal. Vulgo 3. : 

833. xápa Barnesius. xápa Ald. 

8354. Aldus: 7] xal ri mpós roto. Idem ris ó6Q bis v. 68. ris 
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à pueAáÓpois v. 69. ris dy aróAauat v. 170. rls 60e v. 578. ri rábe 
V. 644. rl bi) rób. v. 820. Ti rà codóv, 1) rl 1ó xdXAor v. 895. 
Trls ápa v. 985. rl uqvóew v. 1028. rl robr &Aefas v. 1031. rl 
KtÜatpév v. 1174. ris à BaXAobca v. 1176. ris üAAa v. 1179. ril 
Kábpov ibid. ri ueréye v. 1182. ris abróv v. 1256. rl Avmypós 
v. 1262. ris oüv v. 1274. rls Éxravév ww v. 1285. rl puépos 
v. 1300. ris aij rapácoe: v. 1320. Plura non reperi. Eo con- 
silio hec attuli, ut ostenderem ris et rl apud Aldum plerumque 
interrogativa esse. Licet enim v. 1028. rt pyvéeis scripturus sim, 
nihil obstat, quo minus r( uyv/es legant, quibus melior videtur 
ea scriptura. Semel tantum in bac fabula ri pro rt posuit 
Aldus. V. 832. edd. recentiores recte xaí ri. ELM. 

835. ye Hermannus. Libri re. | 

Omnes libri &épas. Reperiuntur apud tragicos 8épas et 9épos, 
neque liquet utra melior sit scriptura. Vide ad Med. 5. ELM. 

8356. Diogenes Laértius Aristippo 2. 78. xai sore 1apà mórov 
keAeócavros Atovóatov, Éxacrov év mop$vpQ éo0fjri ópyijcacta:, 
róv p£v IlAáreva pi) 7poc(co0at, elmóvra, Oik àv bvvaiunv 0iÀvv 
épbüvat oToMjy* róv $9 " Ap(orurmov Aa(9óvra, kal éAXovra ópxj- 
cacÓm, e)oróxes elmei Kal yàp év Baxyejpgamw | obo" fj ye 
céd$pev o) Oud$0apjcera. | Serinus apud. Stobeum Tit. 5. 
p. 66. Awvícts ' Ap(arurmov. Énedev, ümo0épevov Tróv rp(Bwva, 
mopovpolürv lpárwv Tepi3aMég0at. kal àmel éme(o0 éxeivos, rà 
avrà xal IIAáreva 7otetv yj£(ov. ó 86 éfy Oik üv bvvalugv Ofjhvv 
épbüva,. croAjv. kal 'Ap(erurmos, To) avroó, £j», éoTl mouro?* 
Kal yàp év Baxxeópamw | ojo? 1j ye oó$per ov bu6apijoera:. 
Sextus Empiricus Pyrrhon. Hypotypos. 3. 204. xal zapà Aw- 
rude TQ rijs ZweAlas rvpávro, Toa írgs écÓijros IIAdrev( re xal 
"Apwr(rme rois duAocó$ois npoccvexOcons, ó uév IIAÁrov áme- 
qépyraro, elrór' Oük üv Bbvvalunv OfjÀvv éybüvat oTov, | áppyv 
mejvkds. ó 5? ' Aplarurmos mpoosjkaro, dxjcas" Kal yàp év Baxxes- 
pacw | oto 5j ye adópov o? &uad0apijcera. Idem Lib. 1. 155. 
xai órav ó p£v '"Aplorummros àbudopov rytirau Tó. yvvawelav p- 
$iévvvaOot aToAir, petis 09€ aloxpóv ToUro 77yóp.e0a elvav.. Suidas 
v. 'Aplarurmos: kal Tpós Atovigtov Tóv XweA(as rópavvov éAQàv, 
kal z(vev évíxa, xal ópyyoees rís &AAns karnpfev, évbvs éa0ijra 
GAovpyij. IlAárev 8, mpoekopa4(ouérvgs avrQ Tis oToAgs, eUmev 
Eipwr(bov lopfgud: O)x à» bvvalugv OgÀAvv épbüvau aToMi, | 
üáppq»v m€jvkós xai yévovs f áppevos. 'Apí(orurmos 56 Óefápevos 
xai yeAácas, eUre ToU abro) Towroi* Kal yàp àv Baxxeípaaw | 
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. 6 vols ó cádpoer o9 5wdOopfjeerai.. Athensei testimonium attuli 
. ad v. 317. Pejores auctores sequutus est Gregorius Nazianze- 


nus, qui hzc apud Archelaum accidisse narrat Carm. Iamb. 
28. p. 209 C. Senarius, quem Platoni tribuunt Sextus Empi- 
ricus et Suidas, ápogv Tedwkós, kal yévovs é£ üpcevos, in qua 
fabula fuerit, hodie ignoratur. Plura Menagius ad Laértium, 
W yttenbachius ad Julianum p. 12. Verba 05Avv évbórat orTo- 
Air iterum leguntur v. 85o. ELM. 

837. àA' alua Ojces] Non Penthei sanguinem, eed ejus 
militum, fortasse et ipsarum Baccharum, indicant verba alpa 
0jc«is, cedss auctor eris. lta noster Iph. A. 1418. 5j Tvróapis 
aais 9ià ró cóy ápxe, páxas | ávbpér riÓcica xal $órovs. Ion. 
1224. ràv lepüv és xre(vovcav, Év ' ávaxrópois | óvov r)cirav. 
ELM. 

840. Aldus &ácreos. Dedi &ácreos hic et infra v. 853. [855.] 
Priore loco prima cod. Palatini scriptura, ni fallor, fuit &oreos, 
quam apud Sophoclem QCOEd. T. 762. exhibent membrane 
Laurentiane. ELM. 

842. ui)" yyeAüv Piersonus Veris. p. 129. Libri u3j yeA&r. 

845. àv boxjj BovAeicopev Pal. Flor. 1. 

844. Distinguebatur non ante, sed post márry. Correxit 
Hermannus. 

eirpemés Canterus. Libri eizpezés. 

845. 846. Pentheo tribuit Piersonus: nuncio (de quo conf. 
ad v. 787.) Ald. 

846. Pal. 5j rois vote: Te(0oj.à« BovAeópaciv. Hec verba ita 
exponit Musgravius: vel fuis consiliis de muliebri vestitu in- 
duendo obtemperabo. Addit idem: Si queratur, quid ter- 
lium fuerit, responsio est, poluit in. montem propria vesti- 
menta gerens, vel. solus vel cum paucis, speculandi causa ire. 
ELM. 

847. 848. inverso ordine leguntur in Ald. "Transposuit 
Musgravius. 

847. árvip] Libri ávjp. 

els BóAov xa0(orara. pro els b(xrvov épxeras.. "Tragicus Rhes. 
730. "Bp". lawsc yàp els BóXor rts &pyera«.. Ka0éorauev pro 
éAqAsBapev Sophocles CEd. C. 23. ELM. 

852. 0eAjoe: Pal. 0eAjoy Ald. 

853. Noster Heracl. 709. Tí xpspa péAXeis, oàv. $pevàv ok 
£vboy à», | Ae(xew p &pupov avv réxvowt rois époigs; ELM. 
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854. Aldus ut semper &jàew. Vide ad Heracl. 985. ELM. 

859. yvécerai 0& róv Ais Advvcov] Sensus est: yvéoera: 8e 
róP Ais Aióvvcor, olós écrw. Ita noster Cycl. 9o. oix lcact 
beaórgv | IIoAsdmuor, olós éorw. Herc. 840. yve pív róv 
"Hpas, olós écr' avrQ xóAos, | uá0n 9? róv épóv. Aristophanes 
Eq. 867. "Eyvexas ob» 6r. avrov, olós éerw.  Conferendus om- 
niuo noster Ándr. 1006. àAA' éx r' ékeívov, OtaBoAats re rais 
. épais | xaxós óAeira,. yvdcera, 9. €x0pav dy». ELM. 

860. Male in editione mea comma post véd$wxer positum est 
quod post A«sórvcor debebat. 

Téjvkev] Vulgatam sédwxev satis defendere videtur noster 
Hel. 1111. ei 9 joa uerpía, TàÀAA y' j6íorn 0càv | médvxas 
&vÓpeérmownty. oük üAAes Aéye. Si secus esset, facile reponi pos- 
set zéigrev. Dixit enim noster v. 42. $avévra Ovqrois baíyuov , 
Üv r(kre. Ad. Item v. 182. Aiórvaov, 0s médgvev. àv0pómois 
0c«ós. Confusorum zé$qre et zéjvke exempla preter alios prse- 
bent /Eschylus Prom. 111. Sophocles El. 646. ELM. mé- 
$yvev legisse videtur scriptor versus spurii ab Dobrso notati 
182. Aurvaor, bs védqvev àvüpómois 0cóc. 

éy réAei pro savreAGs, omnino, dictum videtur, ut sine prg- 
positione Sophocles CEd. 'T. 198. réAe yàp eri vif àgj, | roor 
éz üpap Cpxera.. ELM. 

861. Vox áv0páow: ad utrumque membrum pertinet, quasi 
dixerit poeta: Sewóraros àvOpdownuw, 1mwraros 8é. — Similiter 
noster Danaés fragm. 6. 3. ov yàp 75$ori, | yvvawi 0" éx0póv 
xpüpa *peaBérns àrjp. ELM. 

862. Pal. ravvx(ow:. Tertia syllaba fuit xe. 

864. 'ArvafBaxyevovca pro faxye/vovca, ut árvaxope?e, pro 
xopeve, v. 462. ELM. 

Óépgv versui proximo addit Ald. Scribendum 3épa» cum 
Elmsleio. 

867. éura(ovca Pal. éyzá(ovca Ald. 

ibovais] ábovais Elmsleius. 

868. $oBepóv] $ofepàv Pal. 

872. Xwvreíry pro raxórp transitivo sensu. — Noster El. 112. 
Zéóvrew' (dpa) mobós ópuáv. Zvvróvow bpouópac: pro raxéct 
infra v. 10689. ELM. 

873. póx0ots] uoxOpois Pal. 

exóbpouo, ücÀAa. audacion metaphora valent 5eóuov éxiv 
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(eov àéAXAn. Sic Áerpev &eAAa:, accipiendse videntur Hel. 1498. 
MAT'TH. 

A«ms] Hanc syllabam versui precedenti recte addit Ald. 
pariterque in antistropho. 

0póakn) Opécxe. Pal. 

874. vapamoráguov Reiskius. Libri zapà vorájuov. 

876. Pal. exiapokópov 0" Épveow ÜAos. Etiam Aldus épveow 
Med. 12132 1182. ubi vide meam annotationem. Prripositio- 
nem male omittit Pal. Ordo est: 0póoxe. veb(ov mapamorájuov, 
exuapokópov T. éy épveaw bas, rbouéva Bporüv épyulaus. ELM. 

880. Pal. xpéco. 

881. 'Theognis v. 15. Moéca, xal Xápires, koüpat Adiós, af 
more Kábyov | és yáuov éA000cat, kaAóv ácícar mos, | "Orr: 
kaAàv, Aor écri, ró 9 oU kaXóv, o9 $(Aov écr(. | rovr &ros 
ágavárev 3A0€ 5ià aropárov. Plato Lyside p. 216 C. àAAà rQ 
óvrv abrüs Üuyyió $nó rijs ToÜ Aóyov ümopías, kal kwébwvveet, 
xarà rij» ápxalav mapouísiar, ró kaAóv $vov elvai. Vide Eras- 
mum Chil. 1. Cent. 7. 81. p. 117 F. Muretum Var. Lect. 4. 
4. Valckenarium ad Phoen. 821. ELM. 

882. Noster Ion. 1615. xpória u£v rà Ty 0càv mus, els réAos 
9 oix àc0evij. ELM. 

883. Pal. ró 0€tov. 


887. Aldus evupawopéva 9ófa. Pal. evuawopéva 8ófa, sed v 


A 
a correctore. Barnesius aiv pawopérva 5ófq. Apud Sophoclem 
Ant. 1266. in Aldina legitur £vupuópo. Quse ratio in scriptis 
libris frequens est, 1n impressis rarior. ELM. 

888. Sensus est: Zod$ós 5? moAbv xpóvov évebpevovaw ol 0«ol 
rórv áce(3g. Noster Incert. 2. Odro, mpooeA000c0 1 9(ky ae (yi) 
rpéags) | vaíce mpós Trap, ov0$ ràv áAAev Bporáv | róv &bwov, 
àAAà oiya xal Bpabet mobi | are(xovaa, uápmre« rois. kakobs, Ór 
àv róyn. ELM. 

Pal. zowAcs, ut vulgo, sed e a correctore. ELM. 

889. 5apórv adjectivum esse vidit Barnesius. Noster Herc. 
702. xpóvos yàp 1/5 Sapós, €£ Órov ménAoi:s | koopeio0e cópa xal 
vexpàv àydApaow. ELM. 

bapór xpóvov móba pro pakpóv xpóvov, ut recte statuit Mus- 
gravius. Confert idem Aristophanem Ran. 10o. ubi inter tra- 
gicorum zapakwbvve)para recensentur, aldépa Aus bepáruov, ij 
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xpóvov $óba. Ubi schol. Alüépa Avis: é£ 'AXAefárbpas Ebpur(bov: 
Kal xpóvov 1pófauve 1ó0a. kal é« MeAav(mmys XodokAéovs* "Opg- 
vua 0 lepóv al0ép , olkgow Avis. In Alexandra fuisse suspicor 
«al xpóvov spovBawe Toós. ELM. 

892. yàp] Punctis notatum in Pal. ut delendum. 

893. ró?' Heathius. Libri 7. 

896. Aldus: vójupor, àcl dicet re medxós. Pal. vójupov ácl. 
$éce. rt nejvkós. Mutavi distinctionem. Hsc explicat ipse 
poeta Hec. 798. jjeis u&v obv DoUAo( re xáaÓeveis laws, | àÀX 
ol 0col o0£vovot, xÓ roírev xparüv | vópos. ELM. 

9o2. 903. Mysticum aliquod in his verbis latere videtur. 
Demosthenes de Cor. p. 516 À. riv piv vóxra, vefp(Gev xal 
xpargpí(ev, kal kaÜaíperv ToUs TeAovpérvovs, kal dwopárrev T$ 
T1 kai rois mcrópois, kal àriarüs árà roi kaBapuo, kal keAebev 
Aéyew, "Edruyov kakóv, ebpov üápewov. Ad hanc rv reAovuévev 
vocem alludere videtur Euripides. ELM. 

go2. QaAáccas Brunckius. Libri 0aAácams. 

903. Pal. &pvye xeipa speciose. Noster Andr. 892. 0. vavr(- 
Aown xeuiárav Auijv aves. Sed idem dixit Or. 279. éx xvpá- 
rev yàp at6i a) yaXjy ópe. ELM. 

905. éyéve0' Pal. Vulgo éy(ve6. 

érepa Elmsleius. érépa Pal. et Ald. 

907. uvpéai] 0€ addit Hermannus recte. 

&'] £r dicit, quod, si quis opibus et potentia careat, certe 
spes ei adhuc reliqua est. HERM. 

eic? Hermannus. Libri eloír. 

91o. ápap] «ap Ald. Ordo est: pokapl(e 5, Ore Bí(oros 
eiba(uev T) kar juap. lta noster Ion. 787. Óre fvravrrjeetev 
ék 0co8 avOcls, | rpórq Tócis cós, maib Ébuk avrQ Ocós. Ibid. 
124. dixit Aarpeów» rÓ kar jap. Admisi Doricam formam, 
quam prseter alios habet Sophocles CEd. C. 1079. reci, TE 6 
Zeíós v. kar ügap. Eadem sententia apud nostrum Hec. 627. 
xeivos óAfiéraros, | órg kar" sjpap Tvyxávev pnUv — kaxóv. 
ELM. 

913. Verba IIerÓéa Aéyo bià pécov esse statuit Schseferus ad 
Bosium p. 391. qui confert Euripidem Hel. 553. c Tijv ópeypa 
bewóy jpuAAnuévgs | róuBov "mi xpqymià épumópovss T ópÜocrá- 
ras, | puetvo», ( $evyes ; Similiter Sophocles Ant. 441. cà ài), 
c T)» vevovcav els nébov «ápa, | dijs ?) karapvei yi) bebpaxévat 
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vrábe; Utrumque exemplum attulit Matthige Gramm. Gr. 
$. 427. p. 613. ELM. 

916. 'T'urba Bacchantum vocatur Aóyos, ut agmen 'T'hebas 
profectum apud Soph. CEd. C. 108g. MATTH. 

917. "pénes, similes es. /Eschylus Suppl. 307. $acir», vpé- 
zovra (3ovÜóp« ra/po Séuas. Euripides Alc. 1124. BAéor 9 és 
ajrijv, elr. oj boket mpénew | yvvaw(. Hoc exemplo usus est 


Musgravius. Idem legendo popóij» ambiguitatem tolli posse 


monet. Scriptura, que neminem, nisi qui communi sensu 
careat, fallere potest, non est amlngua. Si secus esset, non 
scripsisset Euripides v. 9. àóávarov "Hpas ugrép eis éu3» Üflpw. 
Neque v. 685. al uér mpós éAárgs vór' épeícaoa. Qófyy. ELM. 
Probabilior videtur Musgravii conjectura uopdQrjv. 

918. Virgilius /En. 4. 468. Eumenidum veluti demens. videt 
agrmina Pentheus, | et solem greminum, et duplices se ostendere 
Thebas. Servius: T'rapgice dicit imitatus Euripidem.  Eu- 
menidum agrmina de suo, vel potius ex Oreste addidit Virgi- 
lus. Nihil enim est in Bacchis, quod his verbis respondeat. 
Lucianus T. 3. p. 177. roiro bà rà ék rijs rpayqb(as, vo pv 
jÀ(ovs ópüv bokos:, bucüs b OjBas. Sextus Empiricus ad- 
versus Logicos 1. 192. Óre 0€ ueugvós bwoaüs ópj ràs ChjBas, 
xal $uwcóv $Qarrá(era. Tóv jJAvv. Clemens Alex. Cohort. ad 
Gentes p. 91, 33. Kal uj» ópàv pot Óvo pàv 1A(ovs bokd, burcüs 
6? OjBas, Bakxevev &Aeyéy rus. elüóAoi, dyrolg. ue0ver áxpdro. 
Idem Pedag. 2. 2. p. 180, 33. Kal uv ópüv pot ÓVo pv rA(ovs 
6okG, peÜUev ó OwvfBatos ÉAeyev yépev. Quid in animo habuerit 
Clemens, mihi non liquet. Pentheus enim neque ebrius est, 
neque senex. ELM. 

919. Hoc versu utuntur schol. Arist. Ran. 360. 'Tzetz. ad 
Lycophr. 209. 

921. Aldus «al cQ xépg re. Pal. xal cà xépara. Rectius 


-Képare duali numero Brodzus. Képaros, $péaros et oréaros 


apud Atticos mediam producunt. Exempla dedit Brunckius, 
plura et meliora Maltbius Observatt. c. xxiv. cui titulus: De 
vocibus Kpéas, Képas, dpéap. Accusativus byuwépara penulti- 
mam producit apud Aristophanem Nub. 597. xpveoxépara 


apud Euripidem Hel. 388. ubi male Aldus; xpvcoképo r' éAa- 
or, Mégomos rwar(ba xoipar. Pal. xovcoxépar. ELM. 


922. In hac scena non solum. Pentheo, verum etiam specta- 
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toribus reraevpeuépros induci videtur Bacchus. Quod haud ob- 
scure docent chori verba v. 1157. rabpov mpoyygrijpa ovpdopüs 
xev. Ejus dvorapeas erat larva tauri caput referens. Cui 
similem Inoni tribuerat /Eschylus in Prometheo. ELM. 

925. Ita distinguit Aldus: ó 6eós ópapret mpóo0ev, v ovk 
evpevijs. | &vomovbos Jjuiv. vüv 9 ópGs, à xp « ópàv. Idem 
versum 923. Pentheo continuat. Unde pessimus evadit sensus. 
Quod nunc legitur, T'yrwhitto debetur. ELM. 

924. Brunckius Tyrwhittum superiori versu sequens, hunc 
ita distinguit: £vezov$os jpiv vóy: ópis, à xpij o' ópür. Vulgata 
ratio mihi melior videtur, prsesertim quum dixerit noster Ion. 
5598. Nür ópjs à xpj &' ópar. ELM. 

926. y om. Pal. a m. pr. T'e hic valet utpote. ELM. 

930. 931. in margine additos habet Pal. 

934. col yàp ávaxe(ueo0a 5j. Verte: Tibi enám. innitimur : 
A te pendemus. HEATH. Anglice: J give myself up to 
you. ELM. 

936. Julius Pollux 8. 54. «roA(bes 8é eiow, al é£fen(rgbes $m 
becuoÜ ytyvóueva, xarà. TéAg rois x«roiw. énvrrvxyal. Anglice 
tucks. ELM. 

938. révovra collum interpretatur Brodsus, rectius pedis 
tendinem Portus. Vide ad Med. 1166-1135. Zéwpór et ré- 
vovra promiscue usurpat noster. ELM. 

939. Propter hoc 7yrov notam interrogationis sequenti versui 
addunt edd. omnes, licet sententize magis conveniat óvres quam 
nwm. "Haov enim sepe a grammaticis exponitur óvres. Sed 
plerumque significat lees, és éowe, olua:, ut monui ad Med. 
1308 2: 1275. Neque diverso sensu hic accipiendum est. ELM. 

940. Aldus mapà Aóyor. Pal. mapaAóyov. Idem xarauspó 
v. 96. mapakepk(ber v. 118. ávaÜvpsóv v. 554. évépye v. 626. 
ézavró v. 957. émyuéAaÓpa v. 1169. vmokópvÜ. v. 1184. et for- 
tasse alia, quee librariorum potius errores quam varise lectiones 
sunt. Vulgata hujus versus scriptura, licet minus numerosa, 
non tamen prorsus vitiosa censenda est. Dixit enim noster 
Iph. A. 1164. rí(xre 9' él rpwi napÜévows maibá co. Idem 
Ion. 931. T( $»js; r(va Aóyov Aof(ov xarnyopeis; Plura hujus 
licentie exempla extra primum pedem apud tragicos non re- 
peri. Non nisi accentu differunt zapà Aóyov et sapáAoyov, 
quod reponendum monet Porsonus Adversar. p. 267. confe- 


rens Euripidem Or. 391. à zapáAoyóv pot «3j aveio" àpopdía. 
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IIapdAoyorv pro zapaAóyes, ut xoipórv pro xatpíws, accusativus 
pro adverbio. Quum tantula mutatione opus sit, quis Porsoni 
conjecturam admittere dubitet. Ceterum zapdAoyos substanti- 
vum esse. monent Atticistee, ''hucydides 2. 85. ébókev yàp av- 
rois, ÁÀAws Te xal mTpórov vavpox(ías Teipagapévow, moÀUs Ó 
mapáAoyos elvai. Plura dabunt interpretes. ELM. 

945. Aldus mróxas. Pal. recte zrvxàs, ut jam monui ad 
v. 62. ELM. 

946. Schol. ad Euripidis Phoen. 3. 0oais Ümmowi: Ae(ne 7 
cvv, lv 5j, civ Ooats Ürmowi. kal "Opnpos (Il. O. 24. ubi éps- 
cau. |] avrj xev yalg épócavro. kal év Báxyaus avrrjow éAáraus. 
xal ép 'ImroAvro [v. 1189. ubi ápuóeas]: avrfjjow àpíAgow áp- 
póca. 00a. Fuerunt igitur, qui avraigw éAarass pro abraici 
Bdxxoais legerent. Si vulgo exhiberetur ea scriptura, quis me- 
liorem requireret? Nostri £rees and all. Sed priestare videtur 
avraicv Báxxais, women and all. Infra v. 1132. legitur atrais 
ápg/Aaw. Plura ad verba avrois ueAd0pois buakvawopévovzs Med. 
1642161. ELM. 

951. Aldus ráv vvujóv. rà vvuoóv Stephanus. Pentheum, 
Bacchi sacris jam addictum, minus quam ceteros mortales bel. 
lum cum Nymphis Bacchi sociis gerere debere significat parti- 
cula ye, cujus vis interpretes fugit. ELM. 

952. Ilavós Brodszeus. xamvós libn. 

955. xpujónva] xpv»a: Pal. xpvgre« Pseudogregor. v. 
1503. 

961. Erunt fortasse, qui malint On8aíev propter avróv pro- 
ximo versu ; prsesertim quum primus tragcedise versus sit: jke 
Aus rais rjvóe OnBalev x0óvo. Sed nihil omnino refert. Quum 
enim post mentionem 'T'hebanz ditionis, ipsos memorat poeta, 
de Thebanis eum loqui res ipsa indicat. Similiter "Thucydides 
I. 31. ol àà Kop(vOw cvÜópevo, rara, :jA0ov xal avroi és ràs 
' Adjvas mpeo Bevaópevot, Óónes pi) o*(oi mpós TQ Kepkvpalev vav- 
rikQ xal rÓ aUrGv mpocyerópevov, éumóbup yévgrai 0éo0n. Tv 
móAepov jj BoóAovrai. Ubi avróv non est ràv 'A0qvàr sed rv 
'A0qvaíev. Clarius 1. 136. 'O 8$ OeuoroxAijs mpoauÜópevos, 
$ebyet éx ITeAovovr5oov és Képkvpav, àv avràv evepyérgs. Unde 
fortasse defendi potest avroí apud Euripidem Suppl. 738. ubi 
olim conjeci dero. ELM. 

962. el] et Pal. Numeris melioribus scribi potuisse ajráv 
ey, monet Elmsleius. ** Quod ad interpretationem attinet, om- 
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nes hunc sensum bis verbis tribuisse videntur: uóvos yàp abrüv 
Tol rdbe. Si secus esset, inter dvi et roAuóv interpunxis- 
sent. Conferendus omnino Aristophanes Lys. 143. 'Q. qu ráryg 
cv kal póvr rore» yvv.^ ELM. 

Brunckius roAuóv ráe. 

963. Eunpides Hipp. 327. Kák, à rdAawa, col, rab. el mev- 
c€, kaká. Alc. 725. $í(Aov rà $éyyos roüro ToU Ocob, díAov. 
Rhes. 579. pacis yàp "Exrep vóv, émei xparei, Ópaas. 
ELM. 


965. Aldus sojmós 9 ely' éyà. Pal. vopmós 9 ep. éyà. Sic 
etiam edd. nonnulle. — Alie «opuzós 9 elp' éy&. Sola Scheefe- 
riana recte Toumós 0 ey éyó. Etiam eorum qui ety scripse- 
runt, plerique aut omnes sum in animo habuisse videntur. Sed 
sensus est ibo. ELM. 

966. Verba 7j rexobcd ye non sunt interrogative proferenda, 
neque notam interrogationis in Aldina additam habent. An- 
glice significant: Yes, my mother. ELM. 

969. Hc verba superioribus continuanda mihi videntur: 
"Afpóryr épol Aéyets, kal rpvjür p àvaykarew.. ELM. 

970. Aldus: rpv$ds ye roiícbe. Supple às éAefa co. ELM. 

Eadem significant àfíov &nreo0a« et. ém' üfíows moveiv, quod 
dixit Rhes. 182. ELM. 

972. Noster Hipp. 1205. eis 0 &áX«pó0ovs | áxràs. àmof8Aé- 
yavres, lepóv etbouev | k&g otpavo oTqpiov. Verba xüp. otpavqQ 
ornpíCov, fluctum ad celum pertingeentem, copiose illustravit 
Valckenarius, qui Homericum o?pavo écrüjpi£e kápa in. his ex- 
pressum monet. Confer vv. 1071. 1081. ELM. 

977. Afcegs) Persons allegorice seu divee nomen est. In- 
ducitur ea in scenam in Hercule furente. BRUNCK. Asecas 
Elmsleius. 

$pos Pal. Vulgo o?pos. 

981. Mauvábev xaráckomov Àvaceóg] Respondet 1001. rà» 
áv(karov às xparjocev Bí(qg. Qui versus quum aptissimam prs&- 
beat metri formam, cujus alterum in hoc carmine exemplum 
est v. 989. o? yàp é£ afuaros yvvaixüv Éjv, non videtur dubitari 
posse quin vitium in versu strophico 981. sit quaerendum, in 
quo xarácxoTov fortasse pro cxomóv ab librario positum est ex 
V. 956, tres autem syllabz vel ante vel post uawáSov excide- 
runt. 

982. vpéra] Scribebatur zpóra. Conf. v. 1179. 
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jj versui proximo addit Ald. 

983. cxóAowos hic xaraxpmorwós pro Óévbpov posuit poeta. 
Propria significatione cum vérpa conjunxit Iph. T. 1428. os éx 
0aAdacns, Éx re yíjs Vrreípaot | XaBóvres avrovs, 1) karà aríoAov 
Térpas | p'yepev, 1j axóXoyrt miCopsev bépas. ELM. 

985. r(s Pal. r(s 9 Ald. 

986. oópwv bpóuev Matthig.  Legebatur ojptüpópev. Ouo- 
Opópuov Pal. 

és—és] eis— eis Pal. 

987. &uoXev bis Pal. 

988. érexev] Brevis syllabae in fine dochmiorum, ubi in- 
terrogatio est, posite exempla vid. apud Seidlerum p. 86. 
MAT'TH. 

989. év] 95' &jv Pal. 

990. 9é rwos 65 :) Hermannus. Legebatur 5é yé (ye om. 
Pal.) rwos 3j, quod revocandum. ** Homerus Il. II. 33. »vgAes, 
ov0 üpa coí ye marip fv immóra IlgAevs, | ovó?. Oéris. ijrnp: 
yhavxi] 66 ae ríxre 0áAacco, | rérpa, T fjA(Baroi. Órt rot. vóos 
écrl» àmqvíjs. 'lheocritus Idyll. 3. 15. 1üv &yver róv épera. 
Bapis 0cós. ?j pa Aeaíras | nacróv. éOjAafe, 0pvu ré jav. &rpeoe 
párnp. Virgilius /En. 4. 365. Nec tibi Diva parens, generis 
nec Dardanus auctor, | perfide, sed duris genuit te cautibus 
horrens | Caucasus, Hyrcanaque admorunt ubera. tigres." 
BRUNCK. 

991. Duo versusin Ald. ire 8íxa davepós | tre. f«byjópos. 
Quos in unum senarium redigendos esse monet Seidlerus 
p. 135. Ita jam fecerat Pseudogregorius v. 1096. ire 9x fre 
$avepüs Cujnoópos. Quare &x' ire $avepós quam íre Oíxa da- 
repós dicere maluerit, caussam vide ad v. 16. ELM. 

994. et 1014. Aauuór ''yrwhittus.. Libri $a. 

6aljcv] Vellem sane legere hic et v. 1012. Aauuór buaymà£, 
penitus per jugulum. | Sic Orest. 1472. nalew Xauióp EyeAAev 
eica péAar Cíjos.  Aupnàf ab Hesychio exponitur Suyuzepis, 
quod cum genitivo occurrit Il. M. 429. &iapmepés üon(bos. Vide 
etiam ]l. Y. 362. et Sophocl. Philoct. 791. TYRWHITT. 
Similem errorem exhibet Aldina Hel. 1600. réuvev 8$ ba(yov 
qUxer. Auapmàf sepius apud Euripidem non legitur. Sed 
ZEschylus Prom. 64. monente Musgravio: 'ASaparvr(vov. viv 
e$qurós ab0ábn yva0óv | erépvev &apmà£ maccáAev éppepéres. 
ELM. 
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996. Aut hic legendum róxor, aut v. 3016. yórov. ELM. 
Scribendum utrobique videtur róxov. 

998. Aldus: zepl rà BáxxvV Ópyia, parpós re os. Pal. mepi 
Báxxv ópyua parpós re cüs. Scaliger zepl cà Báxy& ópyta, ut 
Báxyi' vocativus sit. Corruptum videtur ópyia, cujus loco vo- 
cabulum ejus formz, cujus est épya, postulat metrum. ELM. 
Hoc ipsum £pya restituendum mihi videtur. 

parpós re cás] Quum hac verba cum superioribus epi 7à 
Báxx. ópyia conciliari non possent, Reiskius uarpós 0 éás scri- 
bendum conjecit. Longe melius Burgesius parpós re l'às. Quis 
enim, qui vel Euripidis Bacchas legerit, Rhez potius quam 
Semeles orgia fuisse nescit? Musgravius allegat "Theocritum 
Id. 26. 6. àv xa0ap$ Xeqór( kápov bvoxa(bexa opos, | ros 
rpeis TQ ZepéAq, rüs évvéa rà Aurócq. Quo testimonio con- 
stare putat Semelen cum filio in orgiis coh. Magis ad rem 
videtur Euripidei Palamedis fragm. 5. o$ oov Avovioq | xopáv, 
bs &y' "I9a» | régrreras oiv parpl (Aq | rvyzávor láxxos. Qui 
verba, licet corrupta sint, matrem cum filio recte conjungi 
ostendunt. Utrum vero de Semele an de Rhea accipienda 
sint, non satis constat. Receptam enim deorum genealogiam 
pro arbitrio mutare solet Euripides, qui prster alia multa ejus 
generis, Musas Harmonie filias facit Med. 834. Lunam Solis 
fiiqm Phoen. 180. ut supra monui ad v. 519. Ut concedamus 
Mütur eum scripsisse uarpós re cüs, incérturn menet, utrum 
Rhea an Semele intelligenda sit. ELM. 

999. uave(ca Brodzeus. waveico Ald. 

IoO1. rày Pal. ró»y Ald. 

Bíg] Scribendum videtur 8í(ary. Interpuuctionem post 8íg 
omittit Ald., sed comma ponit post edxpora. 

1002. cédopor! á&ávaros] Libri eedpova 0árvaros. Scriben- 
dum céd$pora Óvarois cum Heathio. 

'Ampoddcuaros est ó ui) mpobáaes vapéxev. Ita &àmpodácwro 
eóppaxot, soci. promti et parati ad officium subeundum, apud 
Xenopbontem Pzed. 3. 4, 10. ELM. Scribendum árpo$ao(- 
cres cum Heathio. 

1003. eis Pal. ei Flor. 1. et Ald. Scribendum és. 

rà Pal. rá re vulgo. 

1004. Bporelp] Si verba 0áraros àmpod$ásiros eis rà 0càv 
íjv expedire possem, haud illibenter legerem: yvópav ocó- 
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$pova Bporeíav T' Eyew, &Aviros (8(os. Quid sit yvópunv Bporeíav 
éxew, docet noster Alc. 802. óvras 8e Ovgrovs, Óvgrà xal $povetv 
xpeóv. ELM. . Recte Elmsleius pore(av corrigere videtur, 
nisi Bpórewv malis. 

Báp Scaliger. gíos libri. Sed plures formulam &Avmos Bíos 
&jv pro lAvrór écri segre sibi evelli patiantur. Sic enim Iph. 
T. 109o. rà yàp uer! ebrvx(as kakoóo0a. Üvorois Bapis alóv pro 
Bapó écr... Cf. Orest. 592. Med. 246. Sensus mihi hic esse 
videtur: Modestiam et in rebus sacris et erga homines exer- 
cere, molestia vacat, vitam jucundam reddit, yvópav ocddópora 
els rá re Ócàv rojs re Bporoós Kyew liAvnos Bios. MATTH. 
Revocandum fos. 

1005. ró Pal. róv Ald. Sapientiam libenter consector, modo 
invidia absit. MATTH. 

$06vo] $0ovà Pal. 

too6. Aldus: rà 9' érepa peyáAa, $avepà ráv alel | émi rà 
xaAà Blov | pap els vóxra r' eb | &yovr. eboeBeiv. Pal. rv ácl, 
mox &yovrr', cetera ut Aldus. Seidlerus de vers. dochm. p. 95. 
locum se non intelligere fatetur. ELM. — Neque ego satis in- 
tellgo. Bothius ** érepa. peyáAo, religiones, quie item magni 
faciende sunt, non solum sapientia humana. avepá (écr:), 
manifeste sunt, neque in dubium vocande: in quibus non 
offendere aliquem, semper, diu noctuque, vitam ad pulcra, 
sive honesta, dirigentem, salutare est." pueydAa et davepà 
conjungi etiam v. 1198. monet Elmsleius. De sensu totius loci 
recte judicasse videtur Hermannus * 5 rà érepa opponuntur sa- 
pientiee illi, quam modo dixerat. Sententia est eadem fere 
quee supra v. 428. Sapientiam enim intelligit illam quae con- 
tempta superstitione liberius de diis sentit. A qua etsi se non 
abhorrere fatetur, tamen przestare ad vitam sine timore agen- 
dam dicit simplicem illam pietatem, que credere de rebus divi- 
nis quam non credendo in poenas incidere malit." 

1009. Verbis ?4ap els vókra re eum sensum vulgo tribuunt, 
quem habent v. 425. xarà dos, vóxras re (ias. Brodzus: 
diu noctuque, nullo non tempore. Sed verba :uap els. víxra 
potius diem usque ad noctem, id est, totum diem, significare 
mihi videntur. Quam interpretationem confirmat noster Herc. 
503. àÀX à yépovres, spixpà pi» rà ToU fov. | roürov 9 &mes 
jowra buamepácare, | é£ ?uépas els vóxra pij Avroópevoi. Neque 
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obstat particula re, que apodosin habet in verbis rá v éfe 
vópipa x. T. €. Sic enim legendum puto. ELM. Non opus 
Tá T éÉo scribi, quum re—3é recte sibi respondeant. 

74ap] ágap Elmsleius. 

eU &yovr] €b &yovrr Pal. Scribendum eiayobvr cum Her- 
manno. j 

IO1O. Pal. éxgáAor|ra, quod ad éxSdAAorra alludit. Hec 
ita recte explicare videtur Musgravius: ritus vero injustos 
rejficientem venerari deos. 'Tà éfc bíxas vópipa sunt. rà &ibuxa. 
Ad éxBaAóvra conferendus noster Hec. 1230. "Iex'. éxgaAGv 5? 
xapbías ró Bápgapov, | Aéy'. 'l'ro. 59. "Hrov »w éx0pav rv 
1 plv éxBaXotca viv | els olkrov 1jA0€s vvpl karpÜaAepévrnr.  Dic- 
tyis fragm. 7. rarépa re mauciw jbéus avpexjépew | $(Aovs &po- 
ras, éxBaAórr' aij0abav, | moibás re rarp(. ELM. 

1018. Horatius 2. 19, 23. Rhecum retorsisti leonis | unguibus 
horribilique mala. Nonnus 40. 40. oneóbov p£v Trepóevri Ba- 
Aeip Aidvvcor OicrQ, | ?) £(jei mAjfas nécov avxévos, 3) 5ópv 
Téunev, | ovrgoa. mo0écv bà yasrépos, àvrl Avaíov | aópbauv 
aloAóveror énalecovra kuyáve. | napvagévov 8€ Aéovros éreíyo- 
pat avxéva réyvew, | xal 0paa)v &vri Aéovros ódw baenAfra o- 
keio. | ameibor 9 üvrl bpákovros ón«mevo páxw üpxrov. BARN. 

moAóxpavós y Ald. y' om. Pal. Versus est iambelegus. 

IO19. Spáxev — | ópác0a. — | 10" — | yeAàvr. — | ér — | 
mecóvra— Ald. 

1020. 0gpaypérav Seidlerus. Onpaypéra Ald. Onpaypóra Pal. 
Scribendum autem, ut probabilior metri forma restituatur, rr 
Ónpaypérav. ** rep(SaAe Bpóxov Ónpaypérav idem est quod afpe.." 
MAT'TH. 

IO21. yeAGvri mpocómo—pawáber] In his verbis aliquid 
turbatum videtur. Nam si mpocó-«—pawáber pro tribus 
dochmiis habeantur, remanet solitarium illud yeAóGrr.: sin ye- 
Aévrt *pocáTe in unum versum conjungas, in verbis proximis 
aliquot syllabe abundant. Quamobrem vereor ne yeAóvri 
Tpocarmo ex glossemate sint illata, verba autem poete quattuor 
dochmios preebuerint. 

1025. eirixeis] Scribendum qiríxes cum Heathio. 

1028. Pal. ós c? orevá(o. 

Post verba àAA' &js plene distinguendum censet Dobr:zeus 
ad Plut. 886. cujus verba sunt: Sed $n Bacch. 1026. ubi 
Med. 54. addere vult Porsonus, potius suspicor versum delen- 
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dum, et finiendam oralionem $n Ójus, ut in dristoph. Acharn. 
955. €t in locis ab Elmsleio citatis. ELM. 

1029. rà becmorór] Plenius noster Med. 54. xpgorois. boó- 
Àots £vp.popà rà becrorüv | xaxós mírvovra, xal $pevàv áv0dsre- 
ra. Porsonus utrumque versum etiam in. Bacchis locum ha- 
buisse suspicatur. ELM. — Probabilior Dobrzi conjectura est 
hunc versum delendum in Bacchis esse. 

Pal. evudopà rfjs bermoróv. Media vox ita scripta est, ut 
etiam pro r:s accipi possit. ELM. 

1030. r. Elmsleius. r1 Ald. de quo v. ad v. 834. r( Pal. 

1032. 0cós Pal. xai yàp 0«0s Ald. ex conjectura, ut videtur, 
correctoris. Probabilius Hermannus 6eós duplicandum esse 
censet. Sed quum hoc incertum sit, lacunse signa ponere prse- 
stat. 

1033. 7j] ?? Brunckius. 

1037. Lacunam post &yes indicavit Brunckius. 

1039. Nuncii personam non huic, sed proximo versui preefi- 
git. Pal. 

IO41. éyere Brunckius. Vulgo £vvere. 

Trí] r(ve: Pal. 

1043. Strabo p. 409 A. é» à& rj; OnBaler elei xoi al Oc- 
pánrvoas kal ó Tevugaaós, bv éxócpgoev '"Avríuaxos Dià ToAAGv 
&ráv, ràs ui) mpovoícas àperàs buapiuospevos. "'herapnse plures 
fuerunt. Laconicas memorant Euripides Tro. 211. Herodotus 
6. 61. aliique, 'l'hessalicas Euripides Herc. 370. Recte igitur 
ríjobe €nBaías x8ovós nostro loco addit. Alii Gepámvas scribunt, 
alii Oepdnvas. Hesychius: Oepámva: atAGves, ora0po(. ELM. 
Pretuli Qepázvas. Recte Matthize ** Si Therapnz Boeotize urbs 
intelligenda esset, inutiliter adderetur ráoàe Ong. x0. Quum 
enim res "Thebis agatur, per se patet, T'herapnas nec Laconicse, 
nec "T hessalie intelligi. Vid. ad 'Troad. 213." 

1044. poás] joàs Pal. De constructione éxgaí(rvew» r« vid. 
Gramm. Gr. $. 577. not. 1. MAT' TH. 

1048. Tovpàv ] wpóv Pal. xAonpàv substituit Pseudogregor. 
v. 675. 

1049. éx To8í» Portus. éxrobór Ald. 

1050. ópQp.ev Musgravius. ópóper Ald. 

1051. Schol. Hepheestionis c. 6. p. 87. lbioy 6? aarvpuco, ró 
pécov «iva, TpayioU kal kepukot, yovv OéxeoÜat kal rovs TpwvA- 
AáBovs 3j karaxopás, olor, 0 üyxos v xpyuvorv ópect Tep(bpo- 
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pov. Gaisfordius: Est versus Euripidis Bacch. 1051. ubi qui- 
dem legitur, jv 9 &ykos üud(xpgprov 06ae« Quágpoxov. Hoc me 
olim docuit Porsonus. Qui Adversar. p. 367. verba ópeo: arept- 
bpouov apud Euripidem Cresphontis fragm. 12. exstare monet. 
Idem apud Kiddium p. 225. huic scripture etiam in Bacchis 
favisse dicitur. Mea sententia longe melior vulgata. Herodo- 
tus 6. 34. év &à rarg rjj TóX« [Nonacri] Aéyerac etvac $m 'Ap- 
kdbev TÓ Zrvyós Übmp. xal 5j] xal écrit ToióvÓe ri. Übwp ÓA(yov 
Qauvópevov, éx mérpgs ará(ex els. &ykos. rà 86 &ykos alyasiujs us 
qepiüées kóxhos. ELM. 

De &yxos consulendi interpretes Homeri. Apud Atticos 
poetas sepius non legitur, nisi mendose pro &yyos. ELM. 

1052. Ile/xawt cavoxid(ov, i. e. evokio(ópevor, activum pro 
passivo, quod in Greco sermone frequens est. Soph. (Ed. T. 
968. ó à? 0avàv | keí0e. xáro 5i) yfjs.—Plura olim ad Sophoclem 
exempla afferemus. BRUNCK. Plura de hac re testimonia 
allegat Matthiee Gramm. Gr. $. 496. 4. p. 720. ELM. 

1053. kádqvr ] Scribendum xa05vr' cum Elmsleio. 

1054. éxAeAorróra intransitive, fere ut nostri, tcorm out. 
ELM. 

1055. Verborum xweQ xou» éfavécredor constructionem 
ostendit exemplum notissimum cod$órv ue ébatfav. ELM. 

av0.s] abr«s Pal. 

1060. ózo, uó0ev Musgravius. Libri dco vótev. 

óco, vótev] Pro vó0wv in vet. codicibus scriptum est uó0cv. 
Qus lectio valde mihi probatur, et adeo quidem ut germanam 
esse eam persuasum habeam: sed cor» quod ibidem legitur, 
parum certe placet.— Fortasse igitur malit quispiam cer, me 
quidem non valde repugnante. STEPHANUS. Legendum 
Óro. póÓcr. Non consequor oculis, ubà Manadum indecora 
saltatio est. Aristophanes Equit. v. 694. &remvódpwa uó0cva, 
mepiekókkvga. Ubi scholiastes: pó8ev, doprwóv ópyijoews elbos. 
Idem ad Plut. v. 279. uó0cv, elbos aloxpüs kal bovAonpenois 
ópyijoeos. Jul. Pollux 4, 101. ó 8e uóerv dqoprwór ópynpa, kal 
vavrov. MUSG. Mó60ev quidem vox videtur comoedise, 
quam tragcedise, accommodatior, sed tamen lectam hic fuisse 
vocem, quz Jasciviam significaret, e sq. alexpovpyíav proba- 
bile fit. MATTH. : 

1061. óx0ov 9 éneySàs] Óx0o» 9' e» ep3às Pal. 

3| Aárg» Tyrwhittus. Libri eis éAarqv. 

3D3 


4 
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1063. Pal. r. a correctore additum habet. 

1065. 'Ter repetitum jyev vel xarfjyev significat lentam et 
successivam abietis deductionem, ut sensim atque sensim pro- 
pior humo fieret. REISKIUS. Imitari videtur Nonnus 46, 
152. áxpórarov bà kópuugov àdebéi xe mié(ev, | els mébor, els 
Tiébov elàx«e. MUSG. 

1066. kvxAoUro] xvxAotra, Pal. 

1067. Tepupopàrv] Tepupopürv Pal. mepl $opày Ald. «epíjopov 
MS. Stephani. mepufpopàs Victorius. 

&Axec Opópov Victorius. &Axn 5pópov Pal. Ald. Scribendum 
éuxobpóuov cum Reiskio, ad modum spswrce vel orbis. 

1068. és Barnesius. és Ald. 

1072. ui] vaxacríoew] 3j àraxavrícee Pal. Scribendum puá- 
vaxovrícew.. * De abiete tanquam de equo loquitur poeta." 
ELM. 

1078. Huc respicere videtur scholiastes Sophoclis ad Ant. 
1146. xal yàp alÜépios ruara, [ó Awvvcos], és xai Esper(ógs. àv 
Báxxats $xjolv avróv ày al0ép. karowetv. Verba év Báxyais dele- 
vit Brunckius. Ipse Bacchus apud Nonnum 46. 63. ov xaréo 
IIev05os éyà x0ov(ow ueAá0pov. | 5ópa Awuvécot véAe varpoóios 
alüjp. ELM. 

Reiskius: $weryQv ri, ds pe y. elkáces.. Noster Iph. 'T. 1384. 
ró O' ojpavoD méonpa, rijs Aids xópns | ÁyaApa, vaós éx uéans 
éoócyfaro | Bo» rw'. Laur. 8ojj rts. Ex qua varietate nascitur 
suspicio, in Bacchis reponendum esse $wrájv rw. Sed apte 
confert Musgravius Herc. 1003. àAX $A0ev elkGv, ós ópür 
épaívero, | IIaÀAAàs xpaba(vova! éyyos émió$« xápg. Pseudo- 
gregorius v. 2251. ut vulgo. ELM. 

1082. Herodotus 1r. 112. "Apa à? rara &Aeye ó BovkóAos, 
«ai éxkaA/ yas éDeikvve. Plura Valckenarius ad 3. 135. qui 
nostrum locum non neglexit. ELM. 

1083. éerijpe Pal. Vulgo éerijpi£e. 

1090. TeAeías ókóryr ovx Tjocoves mo0Qv Éxovaai 1. e. ükirgra 
mobàv ovy Tjocoves TeAe(as et okíryra To0Gv oix ijacova eAe(as 
(rs TeAe(as dkórgros) éxovca. — Frustra Heath. jjocora. 
MATTH. Vulgatam ita mutatam exhibet Pseudogregorius 
v. 2009. ola TeAeías okórgr ovx Tjacoves, | mobóv bpáueot avv- 
róvots bpouxjyacw. ELM. 

I094. &yp&r| Suidas: 'Ayposs: roUs ópelovs xal kpnuvobets 
rómovs. Noster Iph. 'T. 262. s» ris buppéf kvpárerv m0ÀÀAQ 
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cáAe | xouverós àypós, mopóvpevrixal oréya:..— Sic pro óppós 
Laur. ceterique ab eo derivati, Brodei conjecturam confir- 
mantes. ELM. 

1096. KparaigóAovs, lapides mayrna v jactos. Sic cum 
Heathio lego.—Eadem est compositionis ratio, quse in xparat- 
Aees El. 537. [534.] BRUNCK.  Pseudogregorius v. 666. 
ÓAAo( p£r avrórv kaAápe kparaugóAq | £BaAXor, üvr(rvpyov. elo- 
Baca, nérpav. ELM.  xparaf3óAovs libri. 

1097. Quare eloBáea: pro ézigüca: reposuerit Pseudogrego- 
rius, caussam vide ad v. 26. ELM. 

1098. r Hermannus. Vulgo $. 

1099. dAAa: Brodseus et Victorius. &AAo. Ald. 

11OO. cróxov Reiskius. Libri r' óyor. 

ovx 1jvvrov] ovx Tjvvrov Elmsleius. 

1102. rÀjev] rASuor Pal. Brunckius preter necessitatem 
xa8ijo0  ó rA. Sophocles CEd. '. 1266. àzel 8? yj | éxecro 
rÀAjpop, bewà 9 3j» ràv0év9 ópàv. Ubi multi libn xe ó rA$- 
pv, licet de muliere sermo sit. ELM. 

AeXmuuévos Musgravius. AeAgouéros libri. **Noster Ion. 
1113. Olpoi, r( Aé£eis ; otri mov AeAgupé0a | xpvatov. els maio 
éxmopl(ovcat $óvov. Cycl. 432. deep mpós i£Q Tjj kéAua AeAgp- 
pévos. Adde /Eschylum Ag. 885. si sana est scriptura. Simili 
licentia. £vAAeAeypévas pro £fvredeypévas dixit. Aristophanes 
Eccl. 58. sed £vveüexra. Av. 295. Ceterum huc respexisse 
videtur grammaticus apud Bekkerum Anecdot. p. 105. AcAd- 
Bnpa: vrl roÀ. elAqupa. "Hpóboros £xro kal rerápro, Eupunibns 
Báxxas." ELM. 

1103. cvykepavvobca.] Archilochus Fr. 36. 'Qs Awrócor 
ürvakros kaAóv é£ápfa uéXos | oia Bu&/pauBor, olv ovyxepavvo- 
0cis jpévas. Non igitur vox nihili evyxepavvotca,, quamvis 
explicatu difficilis. Sententia postulare videtur ab arboribus 
vi evellentes, cujus loco fulmine ferientes dixit poeta. ELM. 

1114. lepí(a] Aldus iépeua, quod intactum reliquerunt omnes 
quotquot fuerunt editores. Pal. iepe(a accentu quidem recte 
posito. In Aldina male legitur lépecas Or. 261. iépeiav Iph. T. 
1399. sed recte iepíay Iph. 'T'. 34. Schol. ad Or. 261. rà iépeta:, 
lep(a, xpi) ypádew 'Iorwxs, Uv &yp mpós rÓ uérpov ópÜós. rà yàp 
6i roO «ua mpomapoféórova 'lerukós ol Toujral mapofórova Toi- 
oüvres, &uà oU ta ypádovot, ró av0dbeua, ab0ab(a Aéyovres, kal ró 
eicéBeua, eboef(a, kal rà rovasra. 0 kal éferá(uv eipjoe. ELM. 
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1115. "pocírve: Elmsleius. Vulgo mpoesirvei. 

xóugs Pal. xópas Ald. 

1116. krárg] Scribendum xráve: cum Brunckio, ** Vide ad 
Sophoclem (Ed. T. 947. roórov Olb(zovss wáAa rpéuev | róv 
üvbp &devye pi] xrávy.. Ubi multi libri atque ipse membrang 
Laur. xrávo."^ ELM. 

1123. xp» Brunckius. xgij libri. 

1127. àpov, brachium. KHeredotus 4. 62. rv àxos$ayérrer 
àvbpOv roUs beftovs diovs mávras Amoráguovres oiv. Tfjv xepot, 
és rov 7épa lec. ELM. 

1128. Photius: E)pdpeiav : pqorévgr, eüyépeiav. ol 08 " Ieves 
ró Tep( rwa  ràv ávaykalov roO adparos ékkpwréev üàoxoAnBrjvav 
otov, ovptjca,, àrorargsca. ELM. 

1129. Atheneseus p. 186 D. ó àà Zijvov, éreí rw rüv mapóvrev 
óyodáyer ànécvpev, ápa TQ mapareÜijva,, rà ézáve ToU lxOos, 
gTrpéyas xal abrós Tórv lxÜbv, ànécvpev, éxriéyar: "Ivo 0? ràml 
Oárep éfepyá(ero. Idem p. 344 A. Bíev 9à, mpoapzácavróe 
rivos Tà émáve ToÜ ixÜjos, crpéwas xat avrós kai bar deas, 
$ayór éxeirer* "Ivo 02 ráni 0árep é£ewyátero. ELM. 

1132. ó u£v arevá(ev] Similis constructionis exemplum prz- 
bet Sophocles Ant. 259. Aóyo: 8 éy àÀXijAowrt» éppóBovv xaxoi, | 
QAa£ éAéyyer dXAaka. Omnium optimum noster Heracl, 39. 
ita e MSS. corrigendus: àvotv yepórrow 8? arpargyeirat dvyi | 
éyà u&v àjdl rotobe. xaAxa(vev rékvos: | 7) 9 ab T0 0gÀv madbós 
' AAxyajvr yévos | éee0€ vaob ro00. vmyykaAwpérn | ed(e. Eadem 
enim mutatione constructionis post participium xaÀxaírev se- 
quitur có(e,, quo post orevátoer prstteritum 7AdAa(ov. Pal. ó 
pív crvyvá(uv, Ócov éróyyave mvéov (à prima manu sAéwr»). 
ELM. 

1133. éjepe Duportus. Libri ávé$epe. 

11536. &wodép(e Pal. 

cápxa Pal. Vulgo aápxas. 

1137. Aldus rv$Aois, cecis. Barnesius orv$Aois, asperis, 
quod ipso reclamante in eró$Aois mutavi. /Eschylus Prom. 
746. 'T( bij épol Civ képbos, àÀAX' oix éy ráxe | Kppuj épavriv 
TíjcO àmà crí$Aov mérpas; Pers. 303. aró$Aovs map. áxràs Óc(- 
vera. Xu(ev. Sophocles Ant. 250. erójAos 8€ yíj | xal xép- 
cos, dppàf ovb émwypafevpérn | rpóxowiw. Euripides Iph. T. 
1428. és éx 0aAácans, éx re yfjs irrespact | NaBóvres avrovs, f) 
xarà oriQAov mérpas | Pórepev, 3) akóXAoyt ejCepev Spas. Sic 
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etiam eró$eAos, non erv$eAóos, ut. voluit Barnesius, ZEschylus 
Pers. 79. 967. ELM. 

1138. Pal. a prima manu $ófBo. Vide ad v. 1188. ELM. 

1141. Aldus sryfac'. Edd. recentiores mjfao' ex emenda- 
tione Brodzi et Stephani. ELM. 

1144. Grammaticus apud Bekkerum Anecdot. p. 87. l'av- 
puür : kal roro pépdovrat. AguooÜ0évns epi ro0 aredávov, Eipe- 
q(bys Báxxoss. Demosthenes de Cor. p. 513. C. €i rary yav- 
pis, &f fj) orérew o6, à karápare, npoaífkev.. Apud Euripidem 
hodie non exstat yavpiàv. Tl'avpotoOa. iterum legitur v. 1241. 
et in aliis fabulis sepius. Sed locum habere poterat yavpiàv 
in ea Agaves f5jce, cujus unum versum habemus 1:328. 
[1330.] ELM. 

1145. ràyO Pal. Flor. 1. róv*? Ald. 

1148. rj5 addidit Reiskius. 

1151. rajró Reiskius. y airó Ald. 9'a)ró Pseudogregor. 
I143. 

1152. Nuncii few, quse desinit in hoc versu, utpote longam 
et splendidam, eidem actori, nempe vperayerwwrj, tributam 
conjicio, cui delate sint Agaves partes, que mox in scenam 
proditura est. Qui ut tempus mutandi habitus haberet, breve 
chori carmen inter nuncii egressum et Agaves adventum inter- 
posuit poeta. Simile quid in Phoenissis observarunt veteres 
grammatici. Apponam escholiasue verba ad v. 95. Mjfris 7roAc- 
Tv.) rafra karaugxavüc0at aci róv Espr(ony, lva róv apora- 
yeriri)» &mà ro ris 'lokáorgs mpocwTov perackeváog. bi oU 
eyvenzupaívera. abrQ ' Avrtyóvg, àAX. barepov. ELM. 

1153. Báxytov Hermannus. Baxyetov Ald. Baxye(ov Pal. 

1155. IIev0éos Pal. roó IIey0éos Ald. 

1157. mwràr " Aav] Certam ac maniféstam necis suc cau- 
sam, ut interpretatur Brodsus. Proprie thyrso confidebat 
Pentheus, se eo instructum tuto in Baccharum cotum prodire 
posse. Quod thyrso conveniebat, id cum acerba irrisione ad 
(bar retulisse videtur, imprimis quum «uorós $ins esset ipse 
thyrsus. MATTH. 

1161. rüv xaAAM wor] Subauditur enim furor. Quod monent 
Musgravius ad Med. 45. Brunckius ad Sophoclis 'Trach. 207. 
Schseferus ad Bosium p. 508. ELM. 

éCenpáfare Scaliger. Libri é£enpá£aro. 

1163. els—«ls) Scribendum ds—4és. 








164 ANNOTATIONES 


yóov Canterus et, ut videtur, codices. yóvov Ald. 

1164. kaAós—at- | uari— | 7ep.— Ald. - 

1166. bópovs Stephanus et codices, ut videtur. 3pópovs Ald. 

1169. Persona que nunc primum inducitur, in Pal. appella- 
tur yy»j. ELM. 

Tí J' ópoÜ0óves Hermannus.  Legebatur r( ue $i) (5j om. Pal.) 
ópBeis. ópBois MSS. Stephani, que ipsius Stephani conjectura 
est. 

1170. Scribendum uno versu $épouev—Ófparv. et in anti- 
stropho 1184. véos—84áAA«. 

Plutarchus Crasso p. 564 E. rijs 0e xejaAás rob Kpáccov 
kopuOe(ags éni Ojpas, émpuévas pv aav al rpáme(ar rpayobiiv 
6? jroxperijs, 'Idcer óvopa, TpaAMwavós, jàev Etpin(bov Baxxyóv 
rà mepl rijv ' Ayaónr. eUboxusoüvros 0. avroü, ZiAAákgs énwràs TQ 
àrbpirt kal mposkvvijcas, mpoU3aAAev els uéaov ro Kpáagov Tijv 
keQajv. xpórov 8e ràrv IIápUcr perà kpavyijs xa xapüs ápagé- 
vov, Tóv uày ZuAdxg» karéxuvar ol vmpéra, Baouéas xeAc)- 
carros" ó 9 'Iácwr, rà pu£v roO [Iev0écos axevoroujpara zapéboxe 
ru TO» xopevrüp, rís 0€ ToU Kpáocov keQaArs AafMjónevos kal 
àvaBaxyeicas, émépawev éxeiva rà puéÀg per àvÜovsiacpo0 xal 
eis dépouev éf dpeos Éuxa veórouov émi péAa0pa, uaxapíav 
Ojparv. kal ra$ra p£» Távras Érepmev. Qbouévev b? ràv éQefis 
ápougaiev Tpós TrÓr xopóv, 'Tís éóvevaev ; 'Epóv ró yépas, àva- 
Tybjcas ó Ilopofa(0pns (éróyxyave yàp bevmvav) àvreAauávero 
Tríjs kepaAfjs, és éavrQ rabra Aéyew pàAAor 1) éxelvq Tpootjkov. 
jo0cis b à BacueUs, ràv uv ols márpióv éarw ébopijcaro, ro 5 
"Iácort ráAavrov &beoxev. els rov rÓ $acow éfóbwr rijy Kpáccov 
cTparqyíav, ócnep rpayob(ar, reAevrica.. Idem Mor. p. 5ot B. 
rjs 0? uowopnévgs 'Ayaígs àxoóeigs )ró roD máÜovs rà $(Arara 
Jyvoykvías, " Ayej.ev é£ ópeos ÉAwxa. veóropov énl uéAa0pa, paká- 
pw» Ojpaua. Polysznus 7. 41. similia Plutarcho tradit, eadem 
quoque Euripidis verba affert. Casauboni sive beneficio sive 
culpa apud Polysnum in impressis eadem legitur scriptura 
quz apud Euripidem. Sed MS. apud Maasvicium; d$épev 
piv é£ ópeos veóroyov éri uéAavOpa pakápwov Ojpav. ELM. 

ópéer] ópeos Plutarchus et Polysnus, quod praestat. In- 
telligitur Citheeron. 

1171. Verba £uxa rveóropov interpretatur Portus juvencum 
recens interfectum, Musgravius catulum recens. interfectum. 
Si ad Homericum elA(robas £xas Sos alludit Euripides, quo 
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jure quove auctore £Awa dixerit omisso góbürv, nondum mihi 
compertum est. Nihil adjumenti prebet /Eschylus Prom. 1082. 
aut ipse Euripides Hel. 180. Herc. 399. 1347. Neque 8oóv 
veóropov recte dictum mihi videtur. Huic enim epitheto me- 
lus conveniret 7róp0os, f£pvos aut ejusmodi aliquid. ELM. 
Mihi &uf proprie de racemis hederz intelligendus videtur. 
Thyrso enim, qui hedera circumdari solebat, infixum gestans 
Agaue caput filii, nova se hedera thyrsum ornasse dicit, caput 
hoc hedera instar ornamentum thyrsi sui esse Jactans. HERM. 

1172. pakap(av Ójjpav Plutarchus. paxápur Ojjpav Poly:enus. 
Legebatur uakápuwv 6paya. 

1173. re male excusum pro ye. Particulam om. Pal. 

à om. Pal. In Ald. est à. 

1174. Lacunam post 8póxov indicavit Canterus. 

véov A(y] Aldus véov wv. MSS. Stephani et edd. recentiores 
ante Brunckium véorv Atv. Hic Alv reposuit auctore Eustathio 
p. 841, 22. rà bé Aís, xarà p£v 'Aplerapyov, ds acu ol cepi 
" Aríeva xal 'Hpóbepov, ófóvera,, ovvefopowünevor TQ. xapakrijp 
ro kis xiós. ELM. 

1179. "péóra Hermannus. vpóra Pal. mwpórá ye Ald. Conf. 
ad v. 982. mpórá ye posuit corrector Aldinus ut dimetrum 
iambicum efficeret. Nam versus in Ald. eic sunt divisi, rásS— | 
épór — | xAgópueÜ — | r(s — | yévedàha — | 9 &Ócye — | 
pérexe—. 

éuóv Musgravius. épór épàr libri. 

1180. Vulgo Xo. uáxaip' "Ayavij. 'Ay. kAyópeÜ —. — Correxit 
Seidlerus. Deleatur punctum quod post '"Ayaón in editione 
mea reliquit typotheta. | 

1181. XO. rís &Aa; 'Ay. rà Kábpov Heathius. In Ald. 
verba r(s áAAa rà Kábpov cum prsecedentibus xAp(ópe60 à» 6ii- 
gois tribuuntur. 

yéve0Aa Heathius. yéve0Aa yéve0Aa libri. 

1182. eirvxeis] Pal. a prima manu eirvyzs habuisse videtur. 
Idem rd Áypa. ELM. 

1184. &pr« yévvr Pal. ápruyévvv Ald. 

1185. ámo] Libr $«-é. ** xópva, ornamentum capitis, vix 
potest dubitari quin pro ipso capite posuerit. Quare pro $70 
scripsi &mo, ut per tmesin a verbo disjunctum. — Hoc dicit: 
vitulus hic, juvenis adhuc genas, comatum molli crine amisit 
capitis ornamentum." HERM. 
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1187. npéze.—doóBn choro tribuit Tyrwhittus, Agause conti- 
nuat Ald. 

$685 MSS. Stephani. $ó8e Ald. 

1189. Báxyios] Baxyews Pal. 

coQós Brunckius. Vulgo co$ós. Ita mox v. 1197. vepurcàv 
T€pyoa s. 

1190. O)jpg] Ó:jpa. Ald. 

1191. rotóe Hermannus. róp9« libri. 

1192. Recte se habere videtur àypeós. Apollonius Rhodius 
2. 508. a Musgravio allegatus: &v0a 9 'Apwraitor do(fBe réxev, 
Óv kaAcovas | &ypéa xal vójuov moAvAijio Alporijes. Sed nemini 
non in mentem venit Zaypeis, de quo nonnihil dixit Barnesius. 
ELM. 

1195. r( $' om. Pal. Signum interrogandi addidit Her- 
mannus. 

I194. 5e] 9é xa] Pal. ráxya—1mepwaéós Agause tribuebantur. 
Correxit Hermannus. «al zais—n5epuwraés choro tribuit. Ald. 

1195. kai—parépa | émawécerau— | rárbe— | mepwroàs— | 
yety)9a— | rdb —xar. Ald. 

ézaweiceras Pal. 

1197. Tepwaüyv MSS. Stephani et Brodeeus. mepwoàg Ald. 

Hoc ex vet. cod. discimus, ày&AAg dici a choro, at yéygta 
&c. ab Agave, deinde 8eifór vvv rursum a choro. STEPHA- 
NUS. In Aldina hzc omnia choro tribuuntur, preter àyaAAg, 
cui prefixa est Agaves persona. Edd. recentiores personas 
recte dispositas habent. Notam interrogationis post dyaAAg 
primus addidit Portus. ELM. 

1198. xal $avepà Pal. $avepà xal Ald. 

1199. rjoe yà L. Dindorfius. Legebatur rá? é£pya. 

1205. Noster Hipp. 220. xal *apà xaírav farv0à» pvo | 
OeccaAóv Ópmak. Ubi videantur interpretes. ELM. Vid. 
schol. Flor. ad Hec. 1133. MAT'TH. 

1209. Sensus est, 7j4eis 0€ ravry xewi róvbe re eDiopev Opa 
kal ápOpa avroO xcpis Ouejopricapev. ELM. 

1212. alpéc0o Barnesius. aípécóc Ald. 

I213. m»krGv] *Aexrá» libri. Correxit Barnesius, collato 
Phoen. 491. ure 7poaépew | vpyowr arkráv kAuuákov *pocaj.- 
Báce«s. 

olkovs Pal. oixev Ald. 

1220. 7é6o Pal. zécc Ald. 
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1221. Ovrevpéro ] In silva iia abdita ut viz inveniri et ex- 
plorari possit. MA'TTH. 

1222. rov] zov Flor. 1. Med. 67. ij«oveá rov Aéyovros, oi 
bokdv kAyew. 

12253. Aldus hic £co, sed recte «loo v. 825. 'Eyó creAó oe, 
bepárer c(ow uoAóv. Vide ad Med. 89—88. "Ir (e) yàp £ora:) 
Oóvcpárer cloo, réxva. ELM. 

I224. Baxyàrv mép] Baxxó» -ápa a Bacchis redux Mus- 
gravius. Quum utrumque dici possit, et 7/kovca Óvyarépev roA- 
püpara, et 3jkovra wepi Üvyaréper, utrumque, interjectis aliquot 
verbis, conjunxit, sed ita ut quum priore loco filias tantum 
commemorasset, deinde Bacehas nominaret, inter quas ille 
quoque versabantur. MAT'TH. 

1227. 'Akréev ] Scribebatur 'Axraíoe'. 

'Apieréq. L. Dindorfius. 'Apwréa Ald. Non opus Heathii 
correctione 'Apuera(o. Vide de his formis disputantem Hemsterh. 
ad Luciani Dial. mort. 11. p. 377. 

1230. ri» 0 Barnesius. rj» Ald. 

1232. avríjs] Scaliger avrjv. Sed parum referre mihi quo- 
que videtur: nam qui infelicem adspectum filize videt, is haud 
dubie filiam videt, triste spectaculum. MA'T'TH. Valde pro- 
babilis Scaligeri correctio est, quacum Brunckius comparavit 
Or. 723. àÀX' eicopà yàp róvbe Q(Ararov Bporév | IIvAdógr $pópuo 
oreíxyovra Gexéev &no, | 16ciay Oy. 

1236. Diogenes Laértius Hipparchia 6. 97. ó $£ [O«óbepos] 
vpós pip 10 AeyÜiy ov0éy àmírrgoev, üvécvpe 9 avri Oowártov. 
àAX' obre karezAáyg "Lrmapx(a, oUre Dverapáx09 ós yvrij. àAAà 
xal elxóvros avro? aüTj, T(s rüs wap lorois éxAuxoica xepk(bas, 
"Eyó, dgelv, elpi, Oeóbupe. àAAà pi) kaxás cot boxà Be3ovAci- 
cÜa, «epi épavrijs, el róv xpóvov, Óv &yeAXov lorois zpocavaAé- 
cew, ToUrov els Taibe(av xarexpgaápmr ; Suidas v. Oeóbopos: 
otros etre mpós "Immapx(av Tri» yvvaika Kpárgros: Abr écris j) 
ràs Tap ioroUvs éxAvmobUca xepk(bas, xal rp(era $opotca. Hiec 
contulit 'Theod. Canterus Var. Lect. 1. 6. ELM. 

1237. pe(ov ] uei(ov Pal. 

1241. épois] éps Pal. 

1245. TaAaívae typothetse error pro raAaivats. 

ifeupyaopérey Pal. punctis sub literas e» positis. é£epyaoyé- 
vov Ald. 
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I251. Hunc versum attulit Stobeus 116, 3. ubi lemma in 


b 
MS. A. est Eipur "Avüpopóx. Noster Andr. 728. "Avepévoy c 
xpiüjpa pea vrüv yévos, | xal 6va$íAakrov ófvÜvuías 9vo. ELM. 

1252. akvÜpenóv] cxvOperós Pal. 

1253. Excidit comma post rpómois. 

1254. üua] Corrigendum videtur 6ayd. 

Aldus ópryvér', quod in dpryvgr recte mutavit Portus. Con- 
ferunt interpretes Hesiodum Scuto v. 189. xaí re evvatyby», 
Gcei (teo ep éóvres, | éyxeouv 10. éAárys avrooxebóv àpryrvóvro. 
Supplendum d&ujAer. Ab ópéyoga: fit ópryvópat, quod éxvpó 
explicant grammatici. Harpocratio: 'Opuvg8rva:: vrl ro) 
émiüvpuijca.  "Avrupóv ép áAgBe(as mpéóro. Plura Hesychius 
aliique. Apud Euripidem verba 605»pà» ópvyvqro significant 
05pas Ó&uókoi. ELM. 

I257. Pal. co( r' éerw rís abróv beüp àv Oyuv els dpi, 
Media omissa sunt. 

1266. Aldus rà». MSS. Stephani et edd. recentiores rój2', 
al0épa scilicet. ELM. 

Compositum éfvreirei» ssepius non legitur, si lexicis fides 
habenda est. ELM. 

1267. £8 a$ràc Pal. £0 évrós Ald. 

1268. buneréorepos, id est, buavyésrepos, ut exponit auctor 
Etymol. M. qui hunc versum citat p. 275. l. 14. Noster Rhesi 
43- bunerij à veürv mvpooic: ora0yá. BRUNCK. . Etymologi 
verba sunt: xal bumeréos orapoto, roU Ouadavois kal ueyáAov, 1) 
karedepoüs, 1) vmó roO Ads mAnpovpérov: érel buavyéararov rÓ 
Ü6wp Éxei. kal Tóv áépa bunerij kaAotow. Evpvnibus" Aaunpórepos 
3? "plv kal Bumeréorepos. àvri roU Duavyéorepos. Plura inter- 
pretes ad. Il. II. 174. Vide an scribendum 3iecreréorepos, ut 
Awerpéoys, de cujus nominis scriptura dixi ad Med. p. 139. 
ELM. 

1269. rób. Éri] róbé r. Pal. 

1272. caós Reiskius. Legebatur vo$ós. 

1273. Pal. és &AéAgopa y. 

1274. Scaliger $uévawov péra. 

1275. Sensus est: "Ebexás pe 'Ex(o»,, bv a1apróv etvac Aé- 
yovci.. Recte Portus: Elocasti me Echioni nato (ut aunt) ex 
satis dentibus. ELM. 
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1277. Pal. vevOeis épo( re. 

1280. Pal. axéya: vóv ópüàs. Nescio an przestet ».». ELM. 

Verba 8paxvs ó uóx0os eicibeiv Agavse tribuit Pal. ELM. 

1281. Media forma $époyua vereor ut hic sententie conve- 
niat. Quse suspicio si vera est, reponendum dépouerv. Vide ad 
apocáyroua. Med. 1382— 1349. ELM.  $époua: explico tan- 
quam pramium, fortitudinis reporto. Respicit ad id, quod ad- 
huc ei visum fuerat. MAT'TH. 

1284. mpocewévai]] Vulgo legitur, contra sermonis Attici 
usum, zpoceowéva.. — Moeris: Elkós, 'Arriküs. éowós, 'EAAqvv- 
«6s. BRUNCK. Aristophanes Eccl. 1154. j4458é rais xaxaís 
éraípaus Tüv rpómov mpocewévai, — Hoc exemplum attulit. Pier- 
sonus p. 148. qui addit: Semel legibus metricis coactus éowós 
posuit Vesp. 1404. Sed ibi nunc recte legitur £ouxas. Sanum 
videtur, quod vulgo legitur ibid. 1136. àáràp Boxe y époi | 
éoévas uáAwra Mopíyov cáyyari. ELM. 

1286. olueypévov] Caput Penthei vel potius ipse Pentheus 
ante defletus erat à Cadmo, quam Agave eum agnosceret ; 
quod ad infelicitatem matris significandam valet, ad quam ne 
sensus quidem infortunii pertineret, quodque non agnosceret, 
quem alii non agnoverant solum, sed etiam defleverant. Mus- 
grav. muaypévo. MAT'TH. Scribendum qQpeyuévov cum 
Elmsleio. 

1287. A0 és] A0es Pal. 

1288. Scripsisset fortasse Euripides, si per metrum licuisset, 
es oUk év kaupQ Tápei.— Sed o) xaipQ pro una voce accipiendum 
esse monent grammatici. Prezeter alios videantur interpretes 
ad Hipp. 194. àv àmeipooívgy dAAov fiórov, | xoóx &nóbew 
ráv vrO yaías. Ubi ovx &róbei£w fere &yvoua» significat. ELM. 

1289. Accusativus rÓ uéAAor constructus est cum verbis 
«ap3ía T1094. €xe«, quzie idem significant quod 8ébowa. Monuit 
Elmsleius. 

1290. kac(yvgra. Marklandus ad Suppl. 1181. Fur 
Pal. k«accyrjry Ald. 

1292. 'Axréeva] Scribebatur "Akraíova. 

OiéAaxop, ita discerpserunt, ut alius aliam partem quasi sor- 
tito acciperet. Simile est óàpa QuAaxei» ouijpo Phoen. 68. de 
re, in qua dividenda fortuna regnat. MAT'TH. 

1295. Tí» rpó7« nonnisi in recentioribus fabulis dixisse vide- 
tur Eurpides. Sic enim Phoen. 417. Suppl. 149. Hel. 1282. 
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Ion. 347. Sic etiam r(& à(xy Andr. 556. rí Aóyo Iph. T. 
1358. r(v« *óruy Hel. 262. Sed Hipp. 909. rí xpipga máoxe; 
TQ TpóTe ÜDiAAvrai; Ibid. 1008, ei 5j oe beifou TQ TpóTtq Due- 
q0ápy. Ibid. 1171. más xal buóAer! «lné.. rQ rpónq B(kys | &xac- 
cev ajrórv pómTpov aloyóvavrá pe; In Medea, Alcestide et 
Heraclidis, quee tres tragcedie ex antiquiorum numero sunt, 
neque r(r, rpóxo neque r9 rpózq reperi. Nullam certam regu- 
lam de hac re habuisse videntur /Eschylus et Sophocles. Apud 
illum legitur r(. rpóme Pers. 717. 795. apud hunc CEd. T. 10. 
ELM. 

1297. Euripides Alc. 942. éyó 9', bv ov xpijv Civ, vapels Tó 
pópowuior, | Avrpóv bidfo Bíoror, ápr. par0áve. Aristophanes 
Lys. 1006. 'Fovrl T0 »pàypga "avraxó0ev fvvoudpora: | $ró Tür 
yvrawGr, &pri vvvi xap0áve. Eodem fere sensu noster Hipp. 
14035. Tpeís órvras ?pàs Geo, fjo0nuat, KYmpys. ELM. 

1298. y' addidit Heathius. 

1301. avyxexApuévor Elmsleius. avyxexAnpéror a pr. m. Pal. 
evykexAeusévor Ald. ** Post hunc versum aliqua deesse jam 
Victorius observavit, qui in margine Aldine hzc annotavit : 
Animadvertendum an nonnulla desiderentur. Apud Apsinem 
eerte rhetorem epi éAéov 723. hec leguntur: 'ApéAev Tapà rQ 
Eipwn(ón ToO EHlevOéos uírnp ' Ayav) ánaAAaycica rijs pavías xol 
yvepícaca róv zaiba bea Tacpévor kargyopet uv éavrijs, €Aev 9e 
«wei. et paulo post: roürov rà» Tpómo» keklvnke» Ebprm(bns 
olkror éni rg IIev0et xwia, SovAópeyos. fxacroy yàp avroü rüv 
peAXáv 7) jrnp év To?$ xepol xparoüca xaÜ €xaoro» «vrór oikré- 
(era. quee omnia nusquam in hac fabula reperiantur. Aut 
Mrtur credendum est, Euripidem alteram fabulam oonfecisse, 
quse Pentheus inscriberetur, aut. affirmandum est in utro ho- 
rum locorum hzc omnia deesse, scilicet aut in superiori aut 
paulo post ante personam Auorícov. Hsc ille rectius quam 
Musgrav. qui loca Apsinis ad v. 1330. in Suppl. retulit. Ex 
hac deperdita tragcedie parte haud dubie sumtus est versus 
citatus a Schol. Arist. Plut. 908. ei uijj yàp toy &Aafor els 
xeipas pUcos. Fortasse ide sumti etiam sunt duo vss. apud 
Pseudogregorium 1309 sq. 7és xaí vw 7) bóarqvos e(AaBovuévn 
wpós crépva ÓGpe ; Ts bà Opnvíjow rpónov, quos Porson. apud 
Kidd. p. 169. ad lacunam post v. 1282. refert." MA'TTH. 

1307. "Epwos xarÜavóvra, ut réxvov (Ae apud Homerum. 
Aschylus Che. 839. Ot 'yà, ré0rnkas, $(Xrar Alyis0ov Bía. 
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Euripides "Tro. 735. 'à) $( Arar, à mepwoà rqunÜcls Tékvor. 
Plura Matthiz Gramm. Gr. $. 434. 1. p. 626. ELM. 

1309. 4) ór suprascriptum in Pal. quod ex vet. cod. affert 
Stephanus. 

Dativum regit àragAézew apud Euripidem Suppl. 322. ópjs, 
&BovAos és xekepropnuévn, | rois kepropotst yopyóv às àvaBAe- 
z€ | ei] "arpís; Sensus quidem diversus est, sed eadem. ni 
fallor, constructio, nempe rois xepropoüsi pro «eis robs «epro- 
pobvras. ELM. 

&végAeQ ] Libri àvégAezev. Simili elisone &£A«f' dictum Or. 
65. 

1313. Ó(kyv AaBeiv pro bxgrv 5$oüva. novum loquendi genus 
esse videtur. In prosa oratione hzc plerumque contraria sunt, 
ut 7Amgyàs bobve( et mAmyàs Aofgetv. Demosthenes Midiana 
p. 605 B. óneis u£v ro(vvv, & ávbpes ' AOnvatow, mávres els rooo?- 
Tov ádix0e duAavOpenas re xal cvocefe(as, dore kai TOv mpórepor 
yeyeruuévov àbuxpárev ró Aapávew O(kgv énéoxere raíras ràs 
gu€pas. Meiblas 9 éy ajrais raíraus rais zuépats á£ta. ToO boüvai 
Tijv éexárqv b(xnv Toiv bex0ijoeras. | Idem ibid. p. 603 C. xai 
Síkq» ápa BovAópevoc AaBeiv, àv 2rl TOv &AAXov ére0éavro Ópaciv 
dvra kal SbeAvpóv, kal o002 xaÜexróv éri.. Ibid. p. 606 D. ol 9 
émxewnjearres 0(kmy AauBávew, o)k 1bvvi0gsav. lta passim. 
Noster non solum 8íxg» éAáuavev pro 9(xgv éb(bovy dixit, verum 
etiam paullo post v. 1326. 8(kg» xev pro 8(kxgr 0éóexe. ELM. 

éAápavev] éAáuBav' àv Heathius. Sed potest locus sic etiam 
accipi: óeris yàp vp(Cew é0€Aot, b(kgv áf(av éAduBarvev, quasi 
revera fuissent, qui Cadmum contumeliose tractare vellent. 
MATTH. 

1319. Otyyárev Brodzus. Ouyáro Ald. 

1321. r(s àbuxet Barnesius et codices, ut videtur. rís o' ábucet 
Ald. "s 

1328. eós—noais -aós] Androm. 585. oópós Óé y abri 
íkafe mais maibós yépas. Jam monui ad v. 181. idem apud 
tragicos significare 7ais To45ós, quod in prosa oratione vi$o0s et 
Ovyarpibobs. Noster Ándr. 1075. Oix éarc oot mois 0400s, ós 
pá8ns, yépov. Ibid. 1084. más otyera( pot mais uóvov Taibóos 
póvos. Heracl. 659. "Hxorra vai0a "aibós àyyéAAec ac0cv.. Ibid. 
713. Iaibós ueAfjoec auod Tots AeAeippévoi. Herodotus 2. 134. 
áAAos p£v ovóels épárg, 'Iádbpovos 0? motbós mais, &AAos 'Idopwv, 
dve(Aero. Hic attuli, ut ostenderem zaís zaibós fere pro uno 
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vocabulo accipiendum esse. Nihil mirum igitur, si oós Toís 
Toi00s pro ofjs Ta4b0s "ais dixit poeta. ELM. 

, 1330. Post hunc versum, qui Agavse omnino tribuendus est, 
reliqua ejus sermonis interciderunt. Unum tantum senarium, 
ut videtur, conservavit scholiastes comici ad Plutum v. 9o1. 
Ei uij yàp low éAaBor eis xeipas usos. Hsc enim, quse ex 
Bacchis Euripidis citantur, in superstitibus nusquam apparent, 
et ad hunc locum verisimiliter referenda sunt. Deest autem 
etiam pars prior corum quie Bacchus hic, ázó uxavíis inter- 
veniens, avo et matertere morentibus vaticinatur. Illa certe 
ékÜnpuoÜcta" ójeos x. r. 4. plane abrupta sunt, et przcedentia 
quzedam desiderant. TY RW HIT TUS. Intercidisse orationem 
Agaves, quod suspicatus est '"Tyrwhittus, certissime ostendit 
Apsines Rhetor, qui eam duobus locis commemorat ; sc. p. 723. 
[v. 27.] ed. Ald. [ágéAe] mapà rà Evpwmóg To? IIev0éws 7 
wirnp ' Ayavij, ànaAAayeica Tíjs uavías, kal yrepícaca róv Taita 
beo mao pévov, kargyopet uy. éavríjs, €Aeov 0é xwwei,  Iterumque 
p. 724. [v. 30.] robrov róv rpómov xek(vgkev Ebjpvr(bns oikrov 
éri TQ IIevÓei xwijrau. BovAópevos. &kaorov yàp avroü TOv ueAGv 
7 wíryp év rais xepoi kparobca, kaÜ'  fxacrov avrGv oixríQerai. 
Habet et Lucianus in Piscatore (T. 1. p. 572.] versum, quem 
hinc desumptum suspiceris : sc. Aaxwrór v vérpawciw €ipécotat 
pópor. MUSG. Hanc orationem integram habuisse videtur 
Pseudo-Gregorius, ex eaque sumsisse duo Christi Patientis 
trageedig versus 1309, 1310. 7s xaí ww 7j Ójarqvos evAafjov- 
pévo | pós arépra 0àpav; T(va (92) 0pqrijoe rpóxov; PORSO- 
NUS. Agaves personam huic versui recte preeponit Pal. qui 
tamen in lacuna explenda nihil adjumenti fert. Unum codicis 
archetypi folium evulsum esse suspicatur Brunckius, ita ut 
perierint versus plus minus quinquaginta. Quod attinet ad 
quatuor versus, quos in Agaves jrjce: locum habuisse arbitran- 
tur 'Tyrwhittus, Musgravius et Porsonus, de primo, quem ex 
hac fabula diserte allegat Aristophanis interpres, 'Tyrwhitto 
omnino assentior: de secundo, tertio et quarto, quos Luciano 
et Pseudogregorio debemus, nihil pro certo statui potest. 
ELM. 

1330^. Üpáxer yerrjoe: ueraBaAàr bápap re oi] Hunc versum 
primus admisit Matthiz ex scholiaste inedito ad Dionysii Pe- 
riegeseos V. 391. apud Bredowium Epist. Paris. p. 45. Gram- 
matici verba sunt: 'Ioréor 8e, ór. Kdópos kal 'Appovía 7) yaperi) 
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peregopóá0nsav els Ónpí(a, éneibi] toU " Apcos óduv édóvevoev ó 
Kdáópos, üs rovs éra(povs abro) áveiAev, "Epibov xal Agüéorra, 
es xal Eopin(ógs àv. Bákyats. gol *ept. Kábuov Apáxev. yevijog 
perajaAàv, óápap re a7] | éxÓnpusOeto', Ójeos àAAd£e rémov, | ?)v 
" Apeos &axes 'Apuov(av, Óvgrüós yeyós. ELM. 

Apollodorus 3. 5, 4. 'O à? Kábpos perà '"Appovías COjjfjas 
exu, mpüós 'EyxéAeas mapayívera. rovrois 92 920. 'IAÀAvpiüv 
ToAenovjévois ó 0cós. éxproev, 'IAAvpiüv. kparijoew, àv iyyepóva 
Kdábpov kal 'Appovíav éxecuw. ol 8e mewOévres, soioÜvrat karà 
"IÀvpiórv yyeuóvas Tojrovs, kal kparots:. kal Bac ee. Kábpos 
"DAvpiár, kal sais 'IAA pus avrQ yíverai. a00i 5? uerà "Appo- 
vías els Spákovra perafjuAàv, eis "HAvatov me0(ov vnà Aus éfe- 
"réud65car. Aliorum scriptorum testimonia indicavit Heynius. 
Dues ex satyrico, ut videtur, Euripidis dramate senarios ser- 
vavit Hermogenes p. 226. Oluo, ópáxev pov ylyverat TÓ y 
sjpagv. | réxvov, vepyrAákg0. TQ AovrQ Tarp. Cadmum loqui 
monet Valckenarius Diatrib. p. 12. qui huc respexisse putat 
Ovidium Metamorph. 4. 584. me tange, manumque | accipe, 
dum manus est ; dum non totum occupat angruis. ELM. 

1332. Pal. ápuovías. Verba jv " Apeos &oexes ' Apyovíav nomi- 
nativi loco accipienda esse nemo ignorat. Sensus est: 'Apuovía 
"Apeos, jv éexes.. Eodem modo relativum antecedenti przponit 
noster Or. 1184. Oib, 3v &Ópeyer "Eppuóvqv wjrgp pj. ELM. 

1333. Óxov 06 uócyev] Nihil opus Stephani aliorumque mu- 
tationibus. Quid enim prohibet, Cadmum et Harmoniam curru 
bobus juncto, ex popular saltem sententia, tractos esse? 'T'a- 
lem certe Lunze ubique tribuit Nonnus. Nec aliter vehebatur 
Cleobis et Bitonis mater. Herodot. 1. c. 31. Ipsum porro 
Cadmum, cum in Illyriam fugeret, boum jugo vectum esse, 
fama antiqua erat. Etymologus: Bov0ón: móXs '"IAAvpías. 
elpgrai ór. Kábos, érl Boóv (evyovs éx On3óv raxyéos eis 'IAAv- 
pwovs mapayevópevos, éxru'e 1óAw. MUSG. 

1335. Meminit hujus expeditionis Appianus in Illyricis, sed 
confuse, quantum memini, et sine ulla temporis nota. Prater 
illum solus ex historicis Herodotus tam insignis rei memoriam 
conservavit. Mardonius, apud hunc 9. c. 42. cum legatis deli- 
berans, éar:, inquit, Aóytor, ós xpeóv écori llépcas. ànopévovs. 
és rj» 'EAAdóa buapmácat TO ipóv r0 àv AéÉAdowi, perà Be riv 
Suprayis ànoAés0at mávras. Ad finem orationis observatio est 
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Herodoti: roórov 9 Éyeye róv xpuopóv, róv Mapbóvws eine de. 
IIépcas &xew, és 'IAAvpioss re xal. róv 'EyyeAéev crparóv olba 
memoumpuévov, kal o)k ég Ilépsas. Mirum est, Pausaniam in: 
Phocicis ne verbo quidem hanc calamitatem commemorasse. 
MUSG. 

1339. De Cadmo campum Elysium ingrediente vid. schol. 
Pind. in Pyth. 5, 153. 9iórrep kal avrós àne0cd0n perà Tfjs yvvau- - 
xós abro) 'Appovías, kal àmeA0ír él bpaxórvrev üpuaros, karo- 
kno ev ép 'HAvaío e0o, às ol zoujral kal ol uvÜoypádoor apabe- 
$íkacuw 7i». MUSG. 

Aldus xaribp?ce. Pal. et edd. recentiores xa(ibpóce. ELM. 

1343. evDauiovoir. üv] qobauoreir ày Musgravius. Sed opta- 
tivus ponitur etiam post prseterita, quando conditio posita est 
in re preterita. Ita b. l. ró ee$povetv jamdudum locum ha- 
bere debuisse significatur ; id si factum esset, nunc felices esse- 
tis, eóaupovoir áv, non eiDaiuoveir' Áv, quod esset, jam antea 
et ad hoc usque tempus felices essetis, quum felices vos esse 
non dubitabatis: MATTH. 

1344. 1346. 1348. Hi tres versus vulgo tribuuntur Cadmo. 
Melius conveniunt Agave. Non enim sgquum est, ut Cad- 
mus, in quem nulla impietatis suspicio cadit, culpam hoc modo 
agnescat, veniamque precetur. ELM. 

1345. foere] Pal. à épé0€0 (sic) 2gàs. Ore 9 éypri» obw: 
eere. Vulgatam agnoscit grammaticus apud Bekkerum Anec- 
dot. p. 98. "Hàera.: Eipir(óns Báxyais.. Repone Hibere. Plura 
vide ad Sophoclis CEd. 'T. 1232. ubi contra omnes libros repo- 
sui fóeuev pro jóeuev. ELM. 

1346. éyvóxauev Pal. éyvoxa pàv Ald. 

1347. ov Flor. 1x. ?pàv Ald. 

1349. Pal. záAa. ráye (es. Idem a prima manu émjrecev, 
ni falor. ELM. 

1350. Pal. rjApores $vyat. Supplendum pgévovew 7jpás aut. 
aliquid ejusmodi. ELM. 

1350^. r( bijra—éxyev;] Hunc versum in omnibus 1i TU presse 
omissum ex Pal. admisi. ELM. 

1352. cal Pal. cal $(àa: Ald. ex conjectura correctoris lacu- 
nam explentis. 

1353. Sententia ávaxóAovOos est. Debebat enim aut ós eis 
Oewór 9A0ere kaxóv dici, aut éydà 0. ó rjv, 8s BapBápovs 
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d$ifouat.. Utrumvis horum omnia plana fecisset. In ea scrip- 
tura quam habemus, posteriora prioribus non respondent. 
Nulja tamen mendi suspicio. ELM. 

1355. és] Recte eis Ald. | 

1357. Grammaticus apud Bekkerum Anecdot. p. 9o. Apá- 
kata: r0 ÜnAvkóv. Eüpun(ons Báxyows. Adde /Eschylum Eum. 
128. Euripidem Iph. T. 286. ELM. 

Abest a Pal. $ícw. | Haud dissimilis versus Ion. 992. IIoióv 
r. poporjs exi. €xoveav àypías; ELM. 

1364. Pietatem avium celebrat Sophocles Electr. v. 1064. 
cujus laudis partem non infimam tulisse videntur cygni, si- 
quidem Euripides Electr. v. 151. lamenta commemorat, qui- 
bus parentem laqueis captum lugent. Non est igitur, quod 
dubitemus, de cygnis agere poetam. Verum quid hic facit vox 
xg$ijva? Nempe idem, quod Troad. v. 194. ubi senem effce- 
tum et decrepitum significat. Nihil igitur muto nisi 7oAió- 
xpes, pro quo malim zoAdxpov : 


Ópris Óó10$ knifjva ToAtOxpov KÜkvos. 


ópris kikvos idem pleonasmus est, quem multis exemplis illus- 
travimus ad v. 1015. Quibus adde Helen. v. 19. zoXióxpov, 
ut Amapóxpor, Theocrit. Idyll. 2. v. 102. MUSG. Si sen- 
tentiee convenientior videtur accusativus, nescio an potius scri- 
bendum óprw.  Km$frva recte explicare videntur Musgravius 
et Brunckius. IloAicypos nihil nisi Aevkós hic significat, neque 
ad senectutem alludit. Nominativus igitur recte se habet. De 
pietate cycnorum erga parentes rara sunt veterum testimonia, 
neque plura quam attulit Musgravius, afferre possum. De ci- 
coniis przeter alios auctorem habemus Aristophanem Av. 1355. 
ELM. 

1367. varpqa] Scribendum videtur zarpía cum Elmsleio. 

1370. Lacunam post hunc versum indicavit Hermannus. 

1371. arévogai] orépouas Ald. Sed optime Durgesius cré- 
vopuév ce, nisi quod. nulla caussa erat, quin potius daret oréro- 
paí ee. Aeschylus 'T'heb. 870. xAa(o, orévopat, xal 8óAos obóels | 
M3 '* $pevós óp0ís pe Awaívew. Compositum | ueracarévogat 
usurpavit noster Med. 996. ELM. 

1372. kactyvijras Brunckius. xactyrirovs Ald. Simili errore 
Pal. v. 1288. a$ vw karékras kai kaaíyvyro, a€0ev.. Aldus etiam 
Iph. 'T. 1473. àAX' éxxoufov aiv kacíyvyrov x0ovós. ELM. 
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1373. 0cwós yáp rov ráv? Hermannus. $ewós yàp rár? Pal. 
óewós yàp 06ewás rávb Ald. 

1374. Post covs syllabz dus excidisse videntur. wárep sup- 
plebat Hermannus. 

1376. 1377. Cadmo tribuit Hermannus, Dionyso libri. 

1377. áyépacrov] Barnesius. áyéparov Pal. Ald. 

€xar Óvoy ] óvou &xcv Pal. 

1379. xaipe] xatp. & Pal. 

Aldus xaip à ueAéa xal a? ye Obyarep, | xaXenás els TóO. àv 
3kois. 'Tria verba xal a) ye absunt a Pal. nec nisi metri caussa 
addita videntur, ut e$ ye Heracl. 628. Iis omissis, mutataque 
versuum divisione, omnia recte procedunt. ELM. 

1380. 9$ addidit Reiskius. Diffculter eo perveneris ut bene 
valeas et graudeas. 

eis] Scribendum és. 

1382. Ayrep Ald. Apjép«0" Pal. unde dedi Aqyópe60. Sen- 
sus est: &yeré ue éxeioe Ómov Agópue0a. Haud aliter noster 
Iph. T. 1343. réAos bé nücw 7]v airós Aóyos, | are(xew t cav, 
xa(rep oük éepuévoi. Hel. 1461. fjfouev lv éA0ctv. BovAópeota 
rjs róxns. ELM. 

1384. p^ écfbo: addidit Musgravius. 

1386. 0/pcov Pal. 0jpcos Ald. 

1587. Oraculum apud Herodotum 6. 19. vgoi 5 Qerépov 
Adbópois ÁXAowt peXjcei. ELM. 

Pal. 8ákxyaw: 9 áAXAawrt péAotev. Plurale &éAot» nominati- 
vos habet Kigaipàr et Opcos, Bacchicorum scilicet orgiorum 
locus et instrumentum. ELM. 

1388. De hoc pentasticho, quod quinquies apud Euripidem 
legitur, nisi quod primus versus in Medea est IIoAAár rayuías 
Zeis é&vy 'OXéymo, vide ad Med. 141521383. ELM. 

1391. Aldus vópov eÜpev 0cós. Pal. sópev epe 0cós. Vide ad 
Med. 14182 1386. ELM. 


CYCLOPS. 





2. EE YEOENEI] Scribendum sio6éve cum Heathio. 

5. De insania Baccho a Junone immissa videndi Apollodor. 
3; 5; 1. et Nonnus Dion. l. 32. quanquam hic de tempore, quo 
immissa est, a nostro dissentiens, quod quis in tali re miretur ? 
MUSG. 

5.9 Heathius. Libn y. 

7. és uéanv libri. és delevit Elmsleius ad Soph. CEd. T. 808. 
Additum ab librario est mensuram vocabuli iréav ignoranti. 

0cvàv] Scribebatur ó£vev. Vid. Blomfield. ad /Esch. Sept. 
379. 

11. yévos Tvpogvuóv Agoróv] De hisce piratis Tyrrhenis, 
quos a Junone in Bacchum excitatos ait Euripid. vid. inprimis 
Homeri hymnum, Atórvceos, 7) Agoral, dictum ; Ovid. Metam. 
l. 3. fab. 8, g. Philostrati Icon. l. r. in voce Tvppryvol, Apollod. 
Biblioth. 5, $. 3. Nonni Dionys. l. 45. p. 767. BARN. 

12. Hesychius, ó5g0eins : Ag0e(ns, mpa0e(ns. 

15. Pro Aagé» Scaliger (vid. Crenii Mus. philol. p. 57.) 
Aaxér, quia Aagér cxá$os (hoc enim esse áujrpes Bópv) dici 
non possit. Ego malim cum Heathio ái. 9ópv de clavo intel- 
ligere. MAT'TH. 

ebOvvov] Scribendum qgi8vvov cum Heathio, nisi ÜÜvvov scrip- 
sit, quod Blomfieldus conjecit in glossario /Esch. Pers. 417. 

16. éperuois] ém éperuois Hermannus ad Iphig. T. 1355. 

18. MaXéas] Malla est Laconize promontorium, scribitur. et 
Graece MáAea, et Latine penultimam ancipitem habet, ut 
Virgil. /En. 5, 193. Jonioque Mari, Maleeque sequacibus 
undis. At Ovid. Amor. 2, 6. Ne timcam vestros, curva 
Malea, sinus. et Stat. 'Theb. l. 7. Rauce circumtonat ira 
Malec. et Propert. Eleg. l. 3. Prebeat Hospitio seva Malea 
suo. Diucitur hodie 4sini Maailla, Grece, ut 'l'zetzes in 
Lycophr. "Ovov karauáyovAor, rovréer. yapdrnXij: sic Euripid. 
scholiastes ad Orest. v. 356. MaAéa mposíoxev] MaAéas 9? 
áxperrjptóv éart Trepi. Aakebauuovíav, Aeyópevov sapd risu Óvov 
xarauáyovAor. Vid. Johannis Meursii Glossarium Grizeco-bar- 
barum in KarapuáyovAov et in MáyovAor. BARN. 
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21. uóveres] Scribendum porámes. | Vide Arcad. p. 94, 26. 

28. veavía, Piersonus Veris. p. 142.  Legebatur véa véoi. 

29. m(orpa] Non pocula, sed alveos, unde pecora bibebant. 
Ilignos canales vocat Virgil. Georg. 3. v. 330. vid. v. 47. De 
vocis analogia vid. Hesych. v. mworfüpwa. | Suidas: mlerpa, 7) 
"óruwrpa. MUSG. 

30. Pierson. l. c. yéper pro pévev, eleganter, sed non opus; 
pévev opponitur rois kAiriwr v écxárois vépovot uia. Tac». 
Tum Ald. rQàe óvocefiet. Vict. r9 re bvoc. MAT'TH. 

33. Ald. áprayf. Vict. ápráysy, ut Jam Milton. scribendum 
conjecerat probante Barnesio. Florens Christ. ?rpicem intel- 
ligit, 1. e. regulam cum pluribus dentibus, quam item ut plaus- 
irum boves trahunt, ut eruant, qua in terra sunt, ut explicat 
Varro de l. L. 4. c. 31. Hesychio et Polluci ápzáyy uncus est, 
quo vasa e puteis trahuntur. MAT'TH. 

35. elaóetópe0a] Scribendum éobe£dpe0a. 

37. cewwílóer Flor. 1.2. Scribebatur ewwr»(ber. De sic- 
nide, saltatione satyrica, videndi Athen. 14. p. 630. et Hesych. 
a Musgr. citati. 

38. ipiv Flor. 1. 2. jui» Ald. 

39. kdpq Porsonus. xGpor libri. xópovs MSS. Stephani. 
Plurali si locus esset, «ópow potius legendum esset cum 
Dobrzo. 

'AM8aías bóuovs] Dejaniram ex Bacchi cum Althzea consue- 
tudine natam auctor est Apollodorus 1, 8, 1. Tetigit quoque 
Nonnus historiam hanc, sed leviter, 48, 555. MUSG. 

40. cavAojuevo.] Hesychius: cavAotco0at, rpvàv, 0pómreoQa:, 
évaBpirec0o.. MUSG. 

41. Alloquitur arietem aut hoedum. REISK. 

42. 9] Legebatur 7. 

43. voce] Libri (og. 

44. Trj9. Par. E.G. Flor. 1. 2. r9ó Ald. 

46. Qwüev Par. G. Flor. 1. 2. &wóer Ald. 

47. Scribendum uno versu é»—rekée». et in antistropho 
v. 61. Totmpois—oaxozéAov. 

48. o?) Scribendum ob cum Casaubono. 

49 sq. Ald. yrrra. o) ráb o0, ov rábe véup. et sq. v. oir 
oUrv kÀ. bp. Vict. o) rQD' oU, ov rGbe. oUv e sq. v. pro ob 
in hunc transtuli, et sq. v. e Par. G. scripsi obr a). Sed 
scribendum repfj vel vepe. Nam in hujusmodi interrogationi- 
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bus, excitandi vim habentibus, locus est futuro. Pro xAuróv 
Flor. 1. 2. xurjv. MATTH. 

Vérr] "Theocritus Idyll 4. v. 44. oír" ó Aénapyos, ubi 
scholiastes : eí(rÜ'. émíQ0eyua BovkoAwóv. ópoles kal rÓ w(rra. 
Hesychius: wyurrá(ev, yurrà énup6eyyópevos, Ómep éorl mowe- 
vr én(i0eyua. MUSG. 

50. otr ] Scribendum oi$. 

51—-54. Versus, ut antistrophicorum comparatio ostendit, 
corrupti, in quibus ápor pro póye Flor. 1. Zracíepov, quod 
Ofvróves scribendum esse monet Bothius, stabuli custodem 
interpretatur Musgravius, comparatis similibus | nominibus 
TvÀepós àpxvepós rey.evepós. 

55. pot rovs om. Flor. 2. (videtur Flor. r. dicere voluisse.) 
ab alia m. addita habet Flor. 3. MAT'TH. 

56. Metro adversatur emopás. Scribendum videtur yovàs, 
quod conjecit L. Dindorfius. 

Conjungi debent c7opàs et àpvàv. c-opal àpvàv ipsi agni 
sunt, ut notavit etiam Reiskius. Sic Boexijuara uóoxev, Bacch. 
v. 677. Porcius Licinius apud Gellium 19. c. 9. teneraque 
propaginis apynum, MUSG. — Nihil impedit quominus ápráv 
0aAápots conjungantur, quod collocatio verborum postulat. 

57. 0aAápo:s] Emendat Barnesius 0aAápais, conferens Phoe- 
niss. v. 945. Bacch. v. 553. MUSG. 

60. áudiBaAeis Canterus. ágduBáAes Ald. quod in dgjidA- 
Aes mutatum in Hervag. prima. áud«gdAov Flor. 1... (Tum 
Aurotca Flor. 2. Aevroóca Ald. Scribendum cum Seidlero cis 
ajAáv mor (vel ajAàv mór), àg$i0aAéis | mowmpobs Auro?ca 
royovs (vouàs L. Dindorfius) | Airva(ev ctoev oxoméAov ; 

66. xpijvavoi] Aut. kpijvouctw aut kpijvaus scribendum videtur. 
Quorum utrum verum sit judicari non licet, quum versus 
strophicus corruptus sit. 

68. o) Nóca (Nvoca lib) uerà Nvu$àv] Verba non in- 
tegra. Nec Nóca dicitur, sed Nóca, quod notavit L. Dindor- 
fius ad Diodor. vol. 4. p. 198. ed. min. 

69. lakxyov fakxyov q0à»] L«etum triumphale carmen. — Sic 
JEschyl. waiàv' émefiaxyácas, Sept. c. 'Theb. v. 641. Potest 
et 9bà» glossema esse, cum omnes grammatici doceant, faxxor 
carminis quoddam genus significare. MUSG. Male "Iaxxor 
litera majuscula initiali excusum. 

70. Tpós rv 'Adpobírav, propter venerem, i. e. propter 
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amasiam, quam cursu et labore consecutus eram. npós pro à 
vid. Helen. v. 456. MUSG. 

73. Báxyw Matthie. Libri Baxyete, quod revocandum, 
verbis à $(Aos—olozoAeis in unum versum conjunctis. 

75. aeíov] ceíes Flor. 1. 2. In Flor. 2. ev supra scriptum 
ab alia m. 

76. mwpócToAos] Probabiliorem metri formam przebet 7pó- 
zoAos ab L. Dindorfio propositum in Thesauro Stephani s. v. 
"Em(noAos. 

78. Versus sic digerendi, 1Q porobépkra, boüAos àAa(vav | avv 
rübe rpayov xAaíva ueAéq. Et sic Bothius. 

80. rpáyov xAa(vgo] Rusticorum hoc gestamen fuisse monet 
Barnesius ex Hom. Odyss. £'. v. 530. "Theocrit. Idyll. 5. Hinc 
Satyris hisce, utpote pastorum munere fungentibus, dominoque 
insuper inhumano servientibus, idem vestimenti genus tribui- 
tur: cum alioqui hinnulorum cervorum aut pantherarum 
pelles induti in scenam prodire solerent; testante Polluce, 4, 
118. Plura vide apud Dionys. Halicarn. vol. 1. p. 459. ed. 
Hudson. MUSG. 

88. $épovo: Elmsleius ad Heracl. 801. Legebatur $épovros. 

93. rjv. àrbpoBpóra] Scribendum rij» à. cum Bothio. áv?po- 
Bóra Flor. 1. 2. 

97. Ad Adfowuer repetendum est à» ex $pácar üáv. 

98. Photius Lex. 'Oófeav rÓ évjcac0a.. Eopurbgs ' AMóng 
kal KikA wt. 

99. elaaXetv| Scribendum éoaActv. 

104. Huc pertinent Eustathii verba p. 1455, 34. Evpur(5ns 
éml ocvveroü elpgke rÓ ÓBpiub, ós Aéyev 'Apwgro$árgs ó ypagu- 
paruós. 

105. otros] Scribendum a?rós cum L. Dindorfio, quem v. in 
Thesauro Stephani s. v. éxeitvos. 

108. j6e«c0a] An 5óge0a, ut Bekker. in Plat. Euthyd. 
p. 277. E. edidit, sed sine libris: MAT'TH. 

119. Óebjuevra, xpáros] Am vero suprema potestas populo 
conceditur, vel penes populum est? MUSG. 

121. ameípovat 5, 1) TQ CGot, Arjugrpos aráxvv] Notanda tra- 
jectio, qualis tamen, ut observat Henr. Stephanus, Sophocli 
familiarior est, quam Euripidi: dictum est enim pro ceipovot 
6e Ajugrpos aráxv», 3) ro (9c. BARN. 

123. foàs Reiskius. — Libri fooís. 
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124. áxapw] Par. E.G. Flor. 1. 2. áxopov, supra scripto 
tamen in Pariss. fyapw. — Placet &xopor, Sileni imprimis per- 
sonse accommodatum. MAT'TH. Scribendum áxopor. Conf. 
v. 156. 

I31. Ópáceis] Scribendum $pGcov cum Cantero. 

133. 00ncov] Vid. ad v. 98. 

136. rvpós ómías] Athensmus 14. p. 658 C: Ebjpuíógs àv 
KóxAert óníav kaei rvpóv rÓp bpudv, rüv Tyyvópevov TQ TÍíjs 
cvkijs óm* 

xal rvpós ómías dari kal Atos ydAa. 
De caséis ficuum succo coagulatis vid. Plutarch. Symp. Probl. 
6. c. 10. Ads, quod hic habet Athenzus, recte repudiat doc- 
tissimus interpres, nec quidquam huc facit Ais éyké$aAos, 
quod comparabat Erasmus. vid. Suidam in v. MUSG. 

141. De Marone vid. Hom. Odyss. K, 196. et Philostrat. 
Heroicis, p. 652. ed. Par. Athenseum, 1. c. 25. MUSG. 

142. ratcb. Flor. 1. 2. ra($ Par. G. vaió Ald. 

148. 9 Par. E.G. y' Ald. 

152. éykávafor Piersonus Veris. p. 143. Libri éxmára£or. 

155. Phrynich. in Bekkeri Anecd. p. 87. yevécOat, ov uóvov 
éml roU écÓ(ew, àAAà xal éml ro) óa$paivec0m, os év rQ B. 
*€ ebca. uóper' Ejpwmíbógs KóxAeozt. — Hunc locum respicit 
grammaticus. Sed errare videtur ; nam yeócac non ad óoyjv 
referendum, sed ad liquorem ipsum. BOISS. 

157. Biexávafe Flor. 1. 2. et MS. Stephani. Ovxávefe Ald. 

I64. és éxmtetp y' àv kóAwa puoiwwo(ugv uíav Flor. 1. 2. 

167. xaraBaAóv] 'lhemist. Orat. 1. karaáAXorvres 7j émat- 
povres rjv ó$püv. Pollux 2, 67. rà BAé$apa— xaraBaAeiv. 
MUSG. 

171. Aeuuóvos] Sic pudendum muliebre vocant nequiores 
poetse. Idem valet «ijros; de quo vide Hesychium ejusque 
interpretes. MUSG. 

ópygoris Canterus. ópygoróos us et Ald. 

172. Ald. et MSS. eir éyà xvvijoopai. In margine Par. G. 
notatum : otres jj» év r9 TaÀau, éyà vkvrjcopat. 1. e. éyà ob 
xvrijcopa. "T'yrwhitt. conj. éjà ovx ovijcogyai. MATTH. 

175. Flor. 1. 2. $wAaMjoceper. Vict. ÓiAaXjecpa. — Hic 
versus in Ald. continuatur Sileno; choro tribuendum esse 
monuit '"Tyrwhitt. sicut 177. 179—187. MAT'TH. Scriben- 
dum $vAaAjccepev. 
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176. $(Xov] $(xovs Flor. 1. 

180. Ówexporjcar] Qussita in hac voce ambiguitas est. 
Proprie enim significat pugnis cecidistis, vel mulcastis. 
MUSG. 

182. 0vAáxovs] Anaxyndas intelligit, Persarum gestamen, 
unde et 'Irojanis, Asiaticis quippe et barbaris, tribuitur. 
Aristoph. Vesp. 1082. Ovrvá(ovres els rovs OvAdxovs. ubi scho- 
lastes: OvAdkovs $aciv €tvau. rüs mapà rois ckéAesi kal Tols 
popois Ilepawxds. €i0g Gpak(ev 'rapà Ilépoais.—Aávri rob, clo- 
Oàrres els ràs ávafvp(bas. MUSG. 

184. xAoiv] Nonnunquam est mepirpax5Atos beopàs, quod 
collare vel collarium vocant Latini. vid. infra v. 235. Hic 
forquem significat, qualem sensus deflexionem et in dAvcis 
notavit Pollux 10, 167.  Pariterque Hesychius «Aoi» per 
paviákgr explicat, quod aliunde novimus esse xpveoüv vyréAoy. 
Clem. Al. p. 209. 7) yàp ovx1 xAoiós T0 xpvaoüv écrt mepibépauov. 
Mos torques gerendi apud Romanos quoque obtinuit ; num a 
'l'rojanis et hic derivatus? MUSG. Scribendum autem xAqóv 
ut v. 235. | 

188. moiuv(ev Scaliger. Libri souévev. Sic uócxev Bockij- 
para Bacch. 666. MUSG. 

195. éc«] Preestat eloc. 

198. erévo, Canterus. — Libri créve:. 

203. "Tribuebatur Sileno, ut et v. 212 sqq. 215. 217. 219. 
Correxit 'Tyrwhitt. cujus haec est annotatio ** Hxc omnia 
continuato sermone Cyclopi tribuenda sunt. Scense autem 
hujus ce conomiam sic concipio: Ingrediens Cyclops choro 
primum saltanti occurrit, v. 208. et cum illo colloquitur usque 
ad v. 221. Deinde antrum versus procedens, Ulyssem cum 
sociis in remota, puta, theatri parte conspicit et Silenum, 
qui cum illis pugnare jam simulavit, ne scilicet, ut ipse 
loquitur v. 230. domini res per vim auferantur. Versus 
igitur 212. 215. 217. et 219. deleta Sileni persona choro 
dandi sunt." 

üvexe Tápexe] Formula hac etur Troad. 300. Aristoph. 
Vesp. 1317. TYRWH. 

paOvpía] 1. e. lusus, vaibid.. Athenseus, l. 14. c. 1. rocavry 5é 
avrv bófa rijs Da0vyias éyévero, ós kal db(Avmmov, àxovoavra róv 
Maxebórva aépArac abrots ráAavrov, (v éyypadópevo: (1. e. hteris 
mandantes) rà yeAoia Tépmociv abrQ. Clem. Alex. Predag. 2. 
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C. 4. Óópxrpaci kal kpórois Alyvmr(ow, xal roiaórais poOvy(aus. 
Plutarcho etiam in Arato fq0vuetv est ludere. ele0órev nívew 
xal g8vpeiv uer" avrob, p. 1882. Ed. H. Steph. MUSG. 

204. ovxi Musgravius. — Libri oi. 

Auórvcos] Awvvcos Par. E.G. 

206, és] Vid. Porson. ad Orest. 73. 

207. re L. Dindorfius.  Legebatur ye. 

elo. xvró Musgravius. — Libri elew 7j X' 9zd. De qua cor- 
ruptela conf. que ad Iph. A. 1389. diximus. 

208. mAevpàs] zAevpots Elmsleius ad Heracl. 824. 

exotwívois Flor. 1. 2. exowíow Ald. ** Sic exo(viwos. $oppós 
Aristoph. apud Polluc. 10, 169. oxowívas vías Euripides ap. 
eundem 10, 178."^ MUSG. 

213. 'Opieva secunda correpta probat Cheroboscus in Bek- 
keri Anecd. p. 1435. MAT'TH. 

215. evrpemis Par. G. Flor. 1. 2. evnperijs Ald. 

219. 0v] 6 y Casaubonus. Non opus, quum Óv ad mí0ov 
referri possit. 

pij B2] uf pue Ald. 

220. y àv] Scribendum ére( ráv cum Reisigio ad Soph, 
(Ed. C. 45. 

221. Arist. Pac. 321. unbauüs mpós TOv Ücàv IIpàyua xáA- 
Aurrov buxjOc(pyre 0ià rà eyripara. ubi hunc locum adscripsit 
Bergler. MAT'TH. 

227. mpócwmov] 'Tleste Polluce, 2, 47. faciei, quod infra 
frontem est, indicat ; cui parti, ut bene me per literas monuit 
Tyrwhittus, minime convenit epithetum daAaxpór. daAaxpós 
utique est non cui facies levis, aut mentum imberbe sit, sed 
cui frons, maximeque vertex capitis, capillis destituantur; ut 
liquido ostendet, si quis in dubium vocaverit, Synesius in Calu. 
Encomio. d$aAaxkpóv autem ne mendosum putemus, obstat, 
quod Silenus passim apud Veteres calvus exhibeatur. Scho. 
liastes Aristophanis in Nub. 223. éAéyero ó Zexpárgs riv óyw 
ZeAmvQ mapeuaívew. owuós re yàp xal $aAaxpós Jr. Pro 
zopeuoaívew legendum mopeuepijs eivai ut habet. Suidas v. 
$ 'j"juepe. ubi locum hunc exscribit. Synesius de Sileno: 
ToU Avovicov Tauibaycyós ámobébeikrau.. E0ct yàp, olat, aXakpóv 
óvra, voüv é£yew. Ovid. Fast. 3. 745. Ut Satyri levisque 
Senex fetigere. Et postea 753. Vertice nudo Spicula defi- 
gunt. Hinc eidem, j4érewov hic pro mpóswmor reponenti, 
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lubens calculum adjicio. MUSG. pócemov $aXaxpórv comici 
coloris aliquid habet, quum proprie uéreov vel xápa sit $aAa- 
«póv, non zpócczovr. MATTH. Parum probabilis hec excu- 
satio est. Recte ''yrwhittus uéremor corrigere videtur: quse 
non raro confunduntur ab librariis. 

230. rà &' (i. e. cà) Par. E. Flor. 1. 2. ráó' Ald. 

234. éfedopotvro] é£ejpotvro Musgravius. 

235. kÀeg] Atticorum ea orthographia est, Aristophani 
non neglecta: Vesp. v. 892. Genus collaris est, collum, nec 
minus utramque manum, constringens. Cinado apud Xeno- 
phontem Hist. Grec. l. 3. 5ebeuévos xal rà xeipe xal róv rpá- 
xnAor év kiow—7Tepu]yero.  Bessum quoque Alexandro tradi- 
derunt yvurórv év kAowg Dücavres. Arrian. l. 3. versus finem. 
MUSG. 

rpemiye] Tricubitali. unde Cyclopis magnitudo cogitari 
potest, si collare, manus collumque ejus constringens, tricubi- 
tale esse deberet. Canes mordaces, Solonis lege, «Aoi» rerpá- 
7yxes gestare jussi erant. Plutarch. in Solone, p. 167. ed. H. 
Steph. Sed canum collare diverse utique forme erat, utpote 
collo soli circumpositum. MUSG. 

xarà Canterus et, ut videtur, codices. xára Ald. 

ó$0aAuàv] Scribendum óp$aAó» cum Scaligero. 

236. Recte Duportus éfajjoco0ar etiam propter sequentia 
&roAévyrew, ánobdoew, karaflaAeiv. éfapijmao0as Ald. 

237. àmoAévrew est e conjectura Ruhnkenii Ep. cr. 2. p. 208. 
pro ézoóA(yew. 

238. 064bdAia] Sic, vel potius 0à5dAia, recte Seidler. ad 
Iphig. T. 335. pro rà ódA:ia. Canter. 0 ébóXa. Barn. rà 
"0dAua, ut est in Vict. MAT'TH. ràóóAia uno vocabulo Ald. 

240. 1) els uuAva) Libri 7j vvAGva. | Recte Ruhnkenius l. c. 
? 's uvAGva. De elisione ? 's dixi ad Aristoph. Acharn. 
242. 

241. obxovv Matthize. — Vulgo ojkotv. 

242. dáxeAov Par. E. Flor. 1. 2. $áxeAAov Ald. Vid. Duker. 
ad Thucyd. 2, 77. Pierson. ad Mor. p. 394. MATTH. 

243. és] à Flor. 1. 2. 

244.. 1Aijcovat Flor. 1. 2. gAsocovot Ald. 

àm Flor. 1. 2. ézr' Ald. 

245. Si lectio sana est, dus constructiones confuss esse 
videntur, altera «A(covot vgóbv Tiv ép3v—£00vros ro kpeavó- 
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pov, altera zAxjoovot vnbiv épol Éorri rQ kpeavópg. Nam quod 
interpres dedit, quum edam cibum a. carnium distributore 
coquo mihi datum vix quisquam probaverit. MAT'TH. Ruhn- 
kenius, in literis ad me datis, emendabat : 
àm ávÓpakos 
0cpu3]v Sibóvros baira ro? xpeavópov. 
Mihi magis placet, quod etiam propius paullo ad vulgatum 
accedit : 
—áàm ávOpaxos 
Oepy3]v &bovros batir , árep xpeavópov. 


xpeavopías Veterum illustrabit Plutarch. Sympos. Probl. l. 2. 
c. ic. MUSG. Scribendum videtur cum Dobreo 6epyij» 
éAóvros bair' árep kpeavóuov (vel —pv). 

247. Ald. Flor. 1. 2. V. $6awrós igepookóov. Correxit H. 
Stephanus. Cf. Valcken. ad schol. Phen. p. 69o. not. 18. 


Par. E.G. NEN MAT'TH. 

251. 90(ov Canterus. 7fówv Ald. 

otv Reiskius. a?) libri. Dobrteo scribendum videbatur xol 
yàp oi. 

252. ra?r Barnesius, Libri rà o'. rà cá y L. Dindorfius. 

250. roórev Barnesius. Libri rovro. 

261. yàp] &p' Lentingius. 

265. ipa] Scribebatur íepá. 

267. rà c' Par. E.G. Flor. 1. 2. rá?' Ald. 

268. £évotw: Flor. 1. 2. £évot cov Ald. 

270. airós Éx«e] Formula deprecandi mala, que aliter ita 
concipi solet: eis xejaA:j» co... Quo nihil apud poetas occurrit 
frequentius. CASAUB. 

271. mepvávra Flor. 2. epávra Ald. 

27 2. ui) o(kec] jj àb(xec Ald. Scribendum j4dàíxe. 

273. r$be Canterus. robe Ald. róvbe MSS. Stephani. 

274. Ald. Florr. Par. G. -oAAà wémov0a. MSS. Steph. 
ToÀAQ TeToija. Témoa etiam Florr. 1. 2. Idem habere vi- 
dentur Pariss. Ego zAcíe zéroifa dedi. MATTH. 

280. ol períjA0€0 1. e. 'EAévqs ápnayàs perepyópevos (ruupov- 
pevoi ut Orest. 413. Iphig. T. 14.) 'lA(ov wóAw 1j6ere. 
MATTH. 

283. ofrwes) etrwes Flor. 1. 

291. éppvyaápeo0a] eipvcáuesÓa, codices et Ald. Dpvodutota 
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MSS.(?) Stephani. ** Ejecta forma Ionica, quz ex Homeri 
lectione librariis familiaris facta erat, scripsi éppvoj.eota, i. e. 
éppvc. rTÓ TÜv cÓv Tarépa—é£yew veáv Ébpas. veQv autem est a 
vais, ut recte monuit Musgr. non a reos." MATTH. fbpvoá- 
pea0a, quamvis ex Stephani, ut videtur, conjectura profectum, 
recte praefert Dobreus et interpretatur qui patrem tuum 
Neptunum portuum praesidem sacravimus. 

292. ipós] lepós Par. E. et MSS. Stephani, quod servari 
poterat. iepeis Par. G. Flor. 1. 2. Ald. 

Tawápov uévei Aij» ] "T enarus oppidi, portus, et promontorii 
Laconie nomen, vel, ut Apollonii scholiast. ex Pherecyde: 
Taívapos, àj' o0 'Ta(vapov kaAetra,, 5j ?rÓAiws, kal 7j üxpa, kai ó 
Ausjv. Hic loci Neptuno precipui honores decernebantur. 
Plutarch. in Symposiac. 'Eréyxave yàp els Taívapor àncaraA- 
pévos ék rwàr xpnouóv rQ IIoceibv: 0vaíav kal 0eopíav ànáyov. 
Idem in Pompeio: Kai ró 'IoÓpot, xa] Tawdpo, kal KaAavp(g, 
ToU Iloceibóros. Unde Propertius: T'enarius facili pressit 
amore Deus, de Neptuno. Sic Pausanias: rojrev 0€ ov Oppo 
réuevos ITIooeibàvos 'Tawapíov. Huc appulsus Arion Neptuni 
gratia a Delphino servatus dicitur. BARN. 

293. Zovv(ov] Legendum Zovvíg. vide notam R. Bentleii ad 
Callimach. Lavacrum Palladis, v. 18. Neptunum ut intelligas 
. Sunii cultum fuisse, Zovráparov vocat Aristoph. Equit. v. 
507. ubi Scholiastes: Zovridpare 8£, ó &v TQ Zovvío ápàvra xai 
eUxovrai,. Ibidem Minerve templum erat, teste Pausania in 
initio Atticorum ; unde et discimus, Sunio contiguam fuisse 
celebrem illam Laurii argentifodinam, de qua Xenophon Libro 
zepl mópov. MUSG. Recepi Musgravii emendationem Zovr(g. 

5j re Zovv(ov O(as'A0ávas aós jmápyvpos mérpa) De hac re 
ita Pausanias in ipso Atticze principio: Tjjs rme(pov rijs EAA- 
»wije xarà mjcovs ràs KwxAdóas, kai TéAayos TO Alyatov, ükpa 
Zojrior mpókevrat yrjs rijs Arrucjs. Kal Aquijv. re mapanAeicavrt 
rijv. áx«pav éorl, xal vaós ' Adyvaás Zovriábos ézl kopvdi] rijs üxpas. 
mgÀéovr, 5? és rÓ mpóoc Aajpivr ré &ari, CvOa moré ' AOnvalois Tv 
ápyópov uéraAAa. Hinc Thucydides: Kal ràs 100 Aavp(ov ràv 
ápyvpeler ueráAAev "pocóbovs. Athenszus Deipnosoph. l. 5. 
Kai dxocrávras dm«olv abrovs karadoveóco! gv robos àml ràv 
peráAAov. dióAakas, karaAaféc0a, 5? rijv émi Xovvíp dxpómoMw. 
BARN. . 

295. l'epaíertot karajwyai] Aristoph. Equit. v. 508. à T'e- 
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paíor.e Tat Kpóvov. ubi scholiastes: I'épawros áxporüpuwv Tis 
EiBoías, rjj uàv Kpuuvírqv &xov, fj 9$ Aéxator. lepà Bé eicit ro? 
Iloceibóvos. Inde noster plurali numero xara$vya(. Strabo 
10. p. 446. éxex 5? iepórv Ilooeibüvos, émonuórarov rà» rabrg. 
Scholiastes Pindari: éy Ebfo(g l'epawaría $nó mávrov l'epawríov 
áyera TQ. [Tocebàri. — Hanc et. preecedentem. notam. Brodzo 
maximam partem debemus. Vid. Etymol. M. v. l'épawros, 
iterumque v. I'éparros. MUSG. 

296. bUodopa) bócdopova Par. G. Flor. 1. 2. 

oix éüdkaper, non condonavimus, 1. e. ulti sumus. Vel, si 
is usus verbi 0(bopa Griecis ignotus est, legi potest ávreboapev. 
Conf. Lucan. Phars. 6, 58. dono pro condono habet et Statius 
7- 557. abscedo et mea vulnera dono. MUSG. 

297. yfjs yàp 'EAAdbos] Grieci, ut docet "Thucydides, lib. 6. 
plerasque Colonias in Siciliam duxerunt, diu tamen post Cy- 
clopum et Lzstrygonum in ea imperium. | Poetis autem fami- 
liares he prolepses. BROD. 

299. Ald. àmoerpéóg. MSS. Steph. àmoerpé$ov. Si locus 
sanus est, vertendus: secundum leges mortalium a crudelitate 
tua te avoca, et ad sermonem meum attende. vópov Ovgroíi pro 
vópot Órrràv, ut rà Orgrà mpáyuara Alc. 796. uisi forte rópois 
Ovrrois e Aóyovs pendet. MAT'TH. 

313. pév] yàp Flor. 1. 2. 

314. Lenting. 4» 8? rij» yÀ. 5. At inter yAGccav et rà Aovrà 
TÓv xpeQv nulla est oppositio. Sensus est: nullam carnium 
hujusce partem. pr«termitte : nam cum relique jucunda tibi 
erunt, tum lingua ejus loquacem te reddet. MA'TTH. Recepi 
Lentingii emendationem 2j» 5é. Libri fj» re. 

315. AaAieraros] Ad hunc locum Ruhnken. Epist. crit. 
P. 135. refert glossam Hesychii áA(sraros (corruptum ex 
AaMceraros): codóraros. 

319. mpojaríme) Preetendisti, proposuisti. MUSG. 

321. 6 rt Marklandus ad Suppl. 518. Vulgo óri. 

326. eU réyyav re Reiskius. | Libri év oréyorvri. Scaliger ei 
OTÉyQGYV T€. 

327. 328. ménAov] Musgrav. mébov xpove, lerram pedibus 
pulso, i. e. salto, tripudio. Ita intelligitur, cur additum sit, 
Aiós Bpovraicw eis épw krvróv. Catulli locus 32, 10. et satur 
supinus Pertundo tunicamque palliumque, in quo obscoeni 
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quid inesse videtur, comparari vix potest. MATTH. Scri 
bendum zébov cum Musgravio. 

333. r(krovca] $/ovca Athenag. Legat. 5$. 22. p. 103 : sed 
Tíx«rovca Plut. Mor. p. 435 B. 

334. áyóo] & 'yó Flor. 1. 2. & éyo Ald. 

336. robpmietv Reiskius. roo zwi» libn. Conf. Porson. ad 
Arist. Pac. 1143. MAT'TH. 

340. 9 addidit Barnesius. 

343. Tarpeorv róvbe AéBgrá y] Scribendum cum Hermanno 
marpxor róbe (i. e. aquam), AéByrá 6. 

344. bve$ópyrov] Recte Scaliger &aópgror: quod vocabu- 
lum lexicis addendum. 

345. T9 kar ab)uov 0co] Conf. v. 337. 

346. B«póv Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. xápov Ald. 

349. yvópgv] ópi» Reiskius. 

353. $a«vváv Flor. 1. 2. $aewáv Ald. 

354. Ze), fév ópjs Ald. Interpunctionem correxit Can- 
terus. 

355. vopl(eu Zeb) vouíte: Zeós Vict. recte. 

358. &vo xvasew] Scribebatur ázoxvasew. | ** Lego divisim 
áyÜpaxiüs &ro xvasew, e£ de prunis calidis tollentem statim 
devorare." MUSG. 

359. Bpixew Casaubonus. Bpóxew libri. 

xpeokoTeiv] Scribebatur xpeexomeiv (xpewxomeis Flor. 1. 2.). 
Metrum idem quod v. 356. 

- T | —- Uu z M oU. 

360. bacvuÁAA e v—xauvópeOa Flor. 1. 

aly(b, pelle caprina. Pollux 5, 16. 5; 8€ rs éAádov, veBpis, 
&s rs alyós, aly(s. Non dissimilem pellis ovine usum fuisse 
docet, Pollux 1o, 181. rois 8eé orparwrais kal àvrl pákrpas 
Vrovypyet. Hinc Hesychius: paxrijp,—b«50épa. Scotis quoque, 
dum in castris agerent, cibos in pellibus crudis coquere mos 
erat : quod docet Barnesius, et ante eum Buchananus, Rerum 
Scoticarum 1l. 8. ad annum 1327. Carnes in ventriculis boum 
coctas memorat Herodotus 4, 61. ne nimis miremur idem in 
pellibus factum. MUSG. 

kaivópeva] Scribendum xAwoyuévo cum Reiskio. 

361. Dubitari non potest, quin v. 361. ad alium quemdam 
orationem convertat chorus. fortasse ad Ulyssem, etsi absentem. 
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Superiora autem cum indignatione quadam proferebantur. 
MATTH. 

pot] pe Bothius. Frustra. 

365. àwofiójuos] Hesychius: dàmwóBepos, dcos, kal Ovoía 
&nrófwepo, ai p) é»v rois fSepois. Videtur grammaticus hunc 
ipsum locum in animo habuisse, utpote in quo àrofdjuos vel 
ad Ovcíav, vel ad Cyclopem, referri potest. Quoad orthogra- 
phiam, àmofój4os cum iota przetulerim, ut. zpofdjuos, Ion. v. 
376. MUSG. 

éxe] Metrum postulat texei. Versus in Ald. sic divisi, 
&roBéjuos — | éx«e.— | Alrvatos— | «pe&v— | vgA3s— | 5ená- 
TuGp— | £er«ois— | kórrev— | pvcapotsw— | àvüpéáne» — . 

369—371. rqXijs ó TAdqv, Óoris Sepárev épear(ovs Cevwovs 
(£évovs Matthie ex Bothii conjectura) ixrfjpas éxOje. Oópv] 
Plura in his turbata esse et metri perversitas arguit et inepte 
repetitum ex superiore loco £eviobs et. genitivi óópor dittogra- 
phia 9epárov. 

370. é$eor(ovs] Atrocitatem rei mirum quantum augebat, si 
quis é$éocrws occideretur. vid. ad Orest. v. 1442. Herc. Fur. 
715. MUSG. 

372. xkórrev dubitari potest an ex glossemate ad Bpóxev sit 
adscriptum.  Deleto autem xómrer, hexameter erit Bpókev— 
óbobciw. 

Bpéókev Casaubonus. Libri póxyov. 

373. 9awópevos] bauvvónevos Ald. 

374. àv0péázev] Inepta metri forma. Scribendum árópóv, 
metro eodem quo 356. 359. 370. 614. 622. 

377. reÜoívara. Reiskius. | Legebatur ye 8owara:. 

379. y' à6pijcas] Sic libri haudquaquam inepte. Valet enim: 
accurate contemplatus oculis. Sed salsius multo et lepidius 
est eraBjeas, ponderans, quod hic reponebat Piersonus, teste 
Valckenerio in Diatrib. Eurip. c. 16. Hesychius: cra6u1jcas, 
év (vyQ arcas. MUSG. 

kàmpacrácas] Valckenserius l. c. intelligit manibus tollens. 
Mihi poets antiquiores verbum Baerágew contréctandi sensu 
habuisse videntur. Confer Hom. Odyss. 4'. v. 405. /Eschyl. 
Agam. v. 35. Soph. Electr. v. 911. CEd. Colon. v. 1162. 
Hinc émifaerácas verto conérectatione manuum percurrens. 
Suidas: Baeráca, OgAot TM rois "Arrwkoigs—rÓ  yrgAadjsat. 
MUSG. 

3 F2 
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380. eirpejécrarov Flor. 2. éyrpeóéorarov Ald. Scribendum 
evrpajécrarov cum Scaligero: qua forma utitur Euripides 
Med. 920. Iphig. T. 304. 

382. x0cva] Incommodum hoc et ineptum esse quis non 
videt? Legebam aliquando oréygyv, quod optimum sensum 
efficit. Sed lenius multo est porjv, mansionem. MUSG. 
verpaíav x0óva, que vocabula non raro conjuncta leguntur, 
ab librario aliud agente scriptum videtur pro merpaíav oréyqv, 
quod recte Musgravium restituere arbitror. üfevov oréygv 
dixit v. 91. 

384. éexápas] Intellige locum $mnis: quse explicatio est, 
quanquam non unica, Hesychii. MUSG. 

387. évgeev Reiskius. Legebatur é£orgoev. écrpoacv Pier- 
sonus. 

388. Bexápdopov] De amphorze mensura inter doctos non 
convenit. Nonnihil forte hic locus ad eam statuendam contu- 
leri. Ex magnitudine enim scyphi sestimari potest, qualis 
crater esse debuerit. MUSG. 

390. exóQos kwaov] Scyphum ex hedera : sorüpa k(aatwov 
vocat Alcest. v. 772. Homerus et 'Theocritus uno verbo, 
kxwavBur. MUSG. 

392. éréGecev] "'ransitive, ut éfavé(eoev, /Eschyl. Prometh. 
v. 370. Sic Apollon. Rhod. l. 3. roi 5? Aoerpà mwpl (ov. 
Dionysius apud Athenzum, p. 381. raxepà 7oujcas ravra, kai 
(écas aótópa. MUSG. 

394. Óperávo y, àAAà TaAw/pov xAábe] Scribendum cum 
Scaligero üpezáve TráAAa, vaAiospov kAáber. | Verba saAtopov 
xAdóo ex h. l. affert Athen. 14. p. 650 A. ubi apographa que- 
dam xAd2or. . 

397." Adiov MSS. Stephani. 8ó?ov Ald. 

b/o] Libri àóo. 

398. éejaf' ex editione Barnesii propagatum est. Recte 
libri éeoa('. 

pvOuQ Tua] ru« pvOpQ codex Paris. apud Markland. ad 
Suppl. 94. 

40I. ófóv y óvvya] Scriptura propter ye particulanf sus- 
pecta. Recte Scaliger correxisse videtur ófiv orórvya. Hesy- 
chius, eróvvyes: rà els óf$ XWyovra. Saepius hoc vocabulo 
utitur Lycophron. 

At(0ov codices. A(0ov Ald. 
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404. rà à Heathius. rá? libri. 

406. xal bujkórovr] Scribendum xàbuaxóvovv: de quo dixi 
in "Thesauro Stephani s. v. &axorvéo. 

410. $ápvyos Porsonus. Libri $ápvyyos. 

éftels] éfaviels Athenzeus 1. p. 23 E: unde Porsonus éfarve(s. 

411. écjA0c] Recte Ald. eioA6e. 

412. avrQ robe L.. Dindorfius. Legebatur avro? rQOe. *€ rov0e 
dicit quod utrem vini in scena secum habebat, ut ex omni 
sequenti fabula videre licet." L. DINDORF. 

413. Tai] ro? Flor. 1. 2. 

417. T addidit Barnesius. — ; 

419. kaAfj] xaAàr Flor. 1. xaAóv Flor. 2. 

430. Naidber Musgravius. Recte Nalóov Casaubonus. 
Aavalbov libri. Hel. 187. Nópa ris ofa Nas. ** Inter Naíbas, 
Bacchi satellites Panumque et Satyrorum comites perpetuas, 
versari cupit chorus. Vid. Strabon. p. 468. ed. Par. et Prati- 
nam apud Athen. 14. p. 617 D." MUSG. 

434. Trrépvya caAeóe: Musgravius. Legebatur zrépvyas àAset. 

ov] Error typothete Oxoniensis pro c. 

436. àváAa', o$ Stephanus. ávaAago0 Ald. 

439. aí(wva] Prima correpta non inveni, przterquam in hoc 
loco. vid. Aristoph. 'T'hesm. v. 564. Meleager. in Antholog. H. 
Steph. p. 449. Juvenal. Sat. 6, 309. Varia significat, de quibus 
consuli possunt Pollux et Hesychius. Hic non dubito, quin 
membrum virile intelligatur. — Juvenalis non dissimili me- 
tonymia: 

Effigiemque Des longis siphonibus implent. MUSG. 

440. rÓvO ovk €xovres Canterus. Legebatur rór 9' oix éxopev. 

«araQvyeiv] xarapayeiv Ald. et codices, nisi quod in Par. 
E.G. supra scriptum est $vyetv.  Corrigendum &zo$vyetv cum 
Cantero vel, quod Reiskio placebat, éx$vyety. 

443. Post Aéy typotheta interrogandi signum posuit. De. 
bebat colon. 

"Aeuábos—xiBápas] Vide interpretes Hesychii ad. v. 'Actás. 
Citharam pre ceteris Ásiaticam hic nominat, utpote quam 
frequentem in Bacchi castris audire solebant, inventam in 
Lydia, Mznadum patria. Confer Strabon. p. 471. Spanhe- 
mium ad Callimachi Delum, v. 255. MUSG. 

446. Baxxíov Flor. 1. 2. Baxxíe Ald. quod in Baxyeíp mu- 
tabat Elmsleius ad Bacch. 308. 
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447. Opwpoi. 'lyrwhittus. Legebatur jfvOuois.. — pvrfjpot 
MSS.(?) Stephani. 
451. &raAAdfai] Corrigendum ázaAAáfe cum Casaubono. 
458. BaXà»y KóxA. Óyur Óppar éxr. z.] Piersonus, quum 
óupara Cyclopi uovo$0dAj non viderentur convenire, corr. 
BaXé —óppa T éxr. Neque tamen dissimulandum, óyupara 
Cyclopi tribui etiam v. 469. MATTH. 
461. $wotv xaXvoiv] Duobus loris. Interpretis vicem 
praestabit Homerus Odyss. x'. v. 384. 
— és 0 óre ris rpvnQ bópv vijfiov ürijp 
rpvnáve, ol bé v' ÉyepÜev bmoaccíovoiw luávri 
&yrápervot éxárepOe, rà 8 rpéyei épuerés ale. MUSG. 


462. kvkAdn o] xvxAjow Musgravius. 

468. Flor. 2. árocréAAc, supra scr. creAG ab eadem m. 

469. Respici videtur ad 5aAór, quo, aqua lustrali merso, 
sese conspergebant templum intrantes, de quo more locum 
accepit Flor. Christ. Vid. Hesych. v. 5eAór. Casaub. ad 
Theophr. c. 16. MATTH. 

deep éx] óomepet Dobraeus. 

473. àpaíumv] Legebatur ápoíuyr, contra metrum. Vid. 
Brunck. ad Soph. El. 34. MAT'TH. 


475. Paris. E.G. Vict. 3o oues Scalig. éx0Aóyoperv. 

476. é£enioraca: Par. E.G. Flor. 1. 2. é£eníoracQe Ald. 

481. épovs Scaliger. épob Ald. 

483. sqq. His versibus in Ald. preponitur Xo. versui 487. 
"Hja. versui 495. 'Hju. et sic etiam codd. Pro Xo. scripsi 
"'Hyuxx. MATTH. 

484. 5aAo9 MSS. Steph. Flor. 1. 2. $aAQ Ald. 

487. Ald. addit q53j £v6o0ev, quam annotationem esse gram- 
matici, cantum Cyclopis ex antro audiri significantis, s. vapem.- 
ypadriv, monuit T yrwhitt. 

491. xepet ye merp. Ald. ye om. Flor. 1. deletum in Flor. 2. 

495—502. Octo hujus strophee versus in quattuor sunt con- 
trahendi, pariterque in duabus strophis proximis. 

495. €Uá(e 1. e. Baxxeje s. Bakyiá(ei. ut explicat Elmslei. ad 
Bacch. 1033. MATTH. 

497. 4kreracÓeis] Xenophon Cyropeed. 8, 7, 7. ei$paíveota. 
éxrenragévos. Plutarch. de sera num. vind. p. 88. ed. Wytt. 
éxreráaet kal Quaxvoet ró xaipor. MUSG. 
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498. Ald. ó»' àykaA((uv. Una voce primus scripsit Barnes. 

499. éml Beuv(ow re £av00» ] £av6ov ex glossemate illatum 
videtur: neque enim re ante £ corripi ab Euripide potuit. 

501. Ald. uvpóxpurros Avrapós. Reisk. uvpóxpwrrov Avrapóv. 
rectius Scaliger uvpóxpurros Avrapóv. citans Horat. Carm. 2, 7, 
7. coronatus nitenteis malobathro Syrio capillos. Idem v. 500. 
corr. xAubarijr £. éraí(pav. — Ad fores amicse autem cantat Opar 
r(s ol£e. yo.; MAT'TH. 

503. Tazanà] Libri zà và «à. 

504. 18» voluptatem significat, quse e conviviis capitur. Vid. 
interpr. ad Hesych. vol. 1. p. 1597. not. 6. Hic ex abundantia 
quadam additum àarrós. àé om. Flor. 1. MAT'TH. 

507. ebper jungendum cum vbráye, eb$pov àv i)». non cum 
ó xópros. MATTH. 

510. Post $ép' excidit comma. 

éybos uox Par. E. Flor. 1. 2. é» 6ópow Ald. 

511. ópgpacw Flor. 1. 2. óppac: Ald. 

512. kaÀàv éxrepi] Scribendum xaAós éxrepá cum Scaligero. 

513. Lacunam indicavit Musgravius, sed parum probabiliter 
explevit xaAós àv duAei ris cjus. 

514. Asxva 9 àupéve, dia aóv xpóa xós répewa vua] Aíxva 
9 áupéva (ápypéve: Par. G. áppeí Flor. 1. 2.) 5dia, cóv xpóa, x 
9s répewa vóuja Ald. Sententise metrique vitia sic removenda 
sunt, Avxva b áypéve: mdAa, aüv xpó* y, és Tépewa viuda - 
ópocepár &au0cv ávrper. Lectio interpolata propter antiquioris 
codicis lacunam AMMEI . .... AAI. Aóxra obberépes dictum 
ex h. l. memorat Antiatt. in Bekkeri Anecd. p. 106, 8. 
Nympham chorus titionem dicit. 

517. erejávov] Significat varietatem colorum, quam facies 
ejus ambusta et cruore diffluens mox exhibebit. MUSG. 

520. m.eiv MSS. Stephani. sià» Ald. 

525. olkovs Canterus. — Libri olvovs. 

526. r(05; Porsonus ad Orest. 141. r(9ei libn. 

527. $óp Matthie ex conjectura Pierson. — Libri cáy, 
quod revocandum. 

530. vüv Par. G. Flor. 1. 2. oiv Ald. 

534. mvypàs ó küpos Ao(bopóv T Épw due] Athenszus 2. 
p. 36 D. xarà yàp róv Eopen(óny, mAmyàs ó kGpos Ao(óopórv 0 
ÜBpw d$épe. 
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535. pue0sopev] Scribendum ue0 o. u2v cum Reiskio. 

541. y otóas Porsonus. roj$as libn. 

544. lbo$ om. Flor. 1. 

r(óns] ríóeis Flor. 1. 

546. vapóv] Scribendum zapwóv cum Reiskio. 

547. kárÜes] xár0ü' Flor. i. Scribendum xaráfes cum Sca- 
ligero. 

550. Távrerv c' éra(pev Üorepov Üowácopai] Ita Homerus 
Od. I, 369. Ornw éyà moparov (bouat perà ots érdpowi. 
BARN. 

555. $»c Florens Christianus. — Libri $js. 

558. obros ''yrwhittus. ofres codices. otre Ald. ** Male 
Tyrwhittus. Silenus scilicet, occasionem clam bibendi captans, 
vinum aqua miscere simulat; Cyclops, qui meracum vult, 
 cyathum poscit ia wu est, sc. nondum mixto vino." DO- 
BR/EUS. Revocandum ores. 

àv oé ye] Scribendum &» yé ce ex Flor. 1. 2. 

560. Qvoxóos Canterus. Libri à olvoxóos. 

val om. Flor. 1. 2. 

559. aré$avov] Qui potabant, etiam solitario, coronas gesta- 
bant apud veteres: vid. Alcest. 832. MUSG. 

561. Asyrec Matthize. Xy Ald. 

.. 563. vvv] 51) supra scriptum ab alia m. in Flor. 2. 

564. i additum ex Flor. 2. 

xéc7ep ouk éué] Epoto videlicet poculo. Monuit. Bois- 
sonadius. 

566. AaBàv, £év —yé yov] Corrigendum A48", à £év',—ré uot 
cum Dobreo. 

567. üpmeAos] 7] ámeAos Ald. 

571. a*àvra Casaubonus. — Libri etyárra. 

573. e 7áogy) Corrigendum ezáocgs cum Dobrzo. 

574. BaXeis] Scribendum 8aAe( cum Musgravio. Intelli- 
gitur autem ó Báxyios e versu proximo. 

579. re Flor. 1. 2. 8e Ald. 

596. éx roó Aapbávov] E; domo Dardani. Sic éx Tpod$weríov 
Ion. 405. MUSG. 

588. xàvrpvbas Tenexór. Casaubonus. Legebatur xáv rpv- 
$ais "e7«kóra. 


5989. olvorv codices. ürvov Ald. 
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591. árjp] Libri àrffp. 

592. $ápvyos Matthig. | Libri $ápvyyos. 

e05ce. Par. G. Flor. 1. 3. óO0:jogy Ald. 

594 Tapevrpénwrav] Scribendum mapqvrpénira:. 

597. 1a0eiv Par. G. Flor. 1. 2. pua6etv Ald. 

598. ànádAapvov Canterus..— Libri àzaAAaypóv. 

ràv0db Scaliger et, ut videtur, codices. ràv0éyó Ald. 

600. &raAAdx090' ána£ non libera nos, ut vertit /Em. Portus, 
sed Jibera te «no ictu : nam, ut omnibus diis, sic Vulcano mo- 
lestus esse fingitur Polyphemus. MAT'TH. 

604. avróv] avryiv Flor. 1. 2. 

609. xapkívos] Forceps fübrilis. Sensus extra metaphoram 
est: malum ineluctabile Cyclopem. invadet.  Forcipi fabrili 
comparatur arcta compressio. Oppian. Hal. 2, 342. Ovid. 
Metam. 9, 78. angebar, ceu guttura forcipe pressus. MUSG. 

610. In Ald. duo versus. quorum alter a vvpi incipit. 

614. 615. Revocanda veterum editionum interpuuctio 755g 
0aAós QvÓpakepévos kpímrera. eis aobiàr, Ópvós üamerov épvos. 
quam non debebat mutare Matthiz. 

614. 622. De metro v. ad v. 374. 

615. els] Scribendum és. 

ópvós] Oles ramus erit, non quercus, v. 454. Opvós igitur 
cum Brodzo interpretandum arboris. Hesychius: 5pós, vàv 
&Aor xal 6évbpor. MUSG. 

620. Bpójsov versui proximo addit. Ald. 

624. 0ijpes] Hesych. 05jpas: rovs carópovs. 

628. é£ayaAA 0r) vp ] Comparari potest Pindari $óvo záAa- 
cev. Nem. 8. antistr. 2. Sed nec absurdum foret éfouujon 
Tvpl, ut 7vpi ójiXijog apud Polluc. 1, 49. MUSG. 

631. écw] Praestat elo. 

&ámvpos Flor. r. 2. 8&à zvpós. Ald. 

0 éariv] &&eori Flor. 1. 

632. Xo. additum ex MSS. Stepbani. 

633. kavaràv (poterat xavróv) Scaliger. — Libri xai róv. 

éxkaíew] éxxaew Flor. 1. 

635. 636. semichorio tribuit Canterus: choro Ald. 

635. pakpórepov cum Musgravio vel paxporépe Matthize. 
Libri paxpórepos. 

636. e0civ] Id est :?) ócre o0civ. 
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és Flor. 1. 2. após Ald. 

638—641. Inter hemichoria distribuit Musgravius. 'O6$. 
ravrÜp —. Xo. robs yàp — 'O. écróres — Xo. xal rá y — 
Ald. 

640. rá y ] rá?' Hervagiana utraque. 

641. uéor écriv Scaliger. | Libri péreorw. 

xóveos Musgravius. — Libri xóveos. 

642. ávbpes] Libri árópes. 

648. aia yis) Aliter Homerus Odyss. a'. v. 68. Sed recte 
judicat Barnesius, Polyphemum aí$a yíjs appellari, tanquam 
hostem deorum. "Tales enim plerumque oi rfj ys maíbes. 
MUSG. 

649. jóg Heathius. Libri ffóew. 

654. év rg Kaopl] Cares, teste /Eliano de Animal. 12, 30. 
omnium primi stipendio militabant, unde Car apud antiquos 
idem fere valet, quod mercenarius. Julianus de Regno: é» 
Kapós elmero ráfet kal cyxspari.— Hinc natum proverbium ér 
r$ Kapi kwÜvveócw. cum quis in aliena cute periculum faceret. 
Aristides, vol. 1. p. 163. év ro Kapl, xal oix év rois éavrüv ad- 
pact, rijv Teipay 70t0)peyot. Adde Hesychium v. éy Kopt, ubi 
precipuum ejus usum esse docet, de iis, qui animas viliores 
periculis pro se objiciunt; quod quidem prudentis viri esse 
affirmat ex parcmia alia Polybius: 5e( yàp à» rà Kapl rij» 
meipav, às $ow 7) IIapouía. p. 603. C. Facete igitur chorus: 
in Care periclitabimur, 1. e. nos, quorum vita magni sesti- 
manda est, extra periculum stabimus, et te, vile et ignobile 
caput, morti pro nobis objiciemus. MUSG. — 

656. yevvaiórar ] yevvaiórara. Ald. Incerta metrorum de- 
scriptio est. emejbere fortasse proximo versui addendum et 
éxxa(ere in ka(ere mutandum cum Bothio. 

659. róber. à, kaler à Musgravius. Libri rvjéro, xaiére. 

661. à] 9 Flor. 1. 2. 

664. róvó à Par. G. Flor. 1. 2. róv?e Ald. 

672. àndAec Matthize. — Libr àmóAeoev. o' post oibe(s ad- 
didit Battierius ap. Rambach. ad Casaub. De poesi satyr. 
p. 172. 

674. às Ald. és Barnesius, vertens utinam et tu sis talis. 
MAT'TH. Interpretatio inepta. Mihi totus versus tam 
inutilis videtur ut non dubitem quin ex interpretamentis sit 
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compositus. Nam és 5i) có ad exérres fuit adscriptum, illa 
autem zás c' obris üv Oe(n rvjAóv precedentium verborum oix 
áp' «0 rv$Aós sententiam explicant. 

xal "ós c' obris àv Canterus. xal ás o^ oris 0. ày Flor. 1. 2. 
kal "às cj ; r(s c àv Ald. 

677. karéxAacev Musgravius. xaréxavee libri. Probabilior 
Canteri emendatio est xaréxAvoe. 

680. émj^vya Aafóvres jungenda, pro émmyAvyacápevo, ut 
Plat. Lys. p. 207. B. roírovs érgvyacápevos, horum circulo 
tanquam umbraculo aliquo se occultans. Etym. M. p. 556, 55. 
xal émgAvyacápevos, ávri ro) po[jaAópevos, énímpoo0er moujoá- 
pevos, dare akorwOtfvai. Vid. Ruhnk. ad im. p. 117. Pierson. 
ad Mor. p. 163. Nominativum émjAvf non magis in usu 
fuisse credo, quam xaMJAuyóvai£. MATTH. 

681. xepós Flor. 1. 2. xewós Ald. 

682. cov additum ex Flor. 1. 2. 

684. "a(cas] Scribendum videtur «raícas, quod conjecit 
Reiskius. 

687. Ante olpo: typothetee culpa excidit KY. 

688. otros] otris Florens Christianus. Non opus. 

690. cáp, Par. E. Flor. r. 2. éy' Ald. 

692. u' om. Flor. 1. 2. 

694. kakás] Similiter dictum Heracl. 17 1. DOBR. 

696. aAais xpyopós] 'Telemi, Eurymi fil: vid. Homer. 
Od. 1, 507. Ovid. Metam. 13. fab. 8. BARN. 

701. bébpay' Par. E.G. Flor. 1. 2. 8ébopy' Ald. 

702. éyà 0] xáyà »' Flor. r. 

706. evvvaórawi] oiv vaíraw: Flor. 1. 2. eb». vasrgo. Ald. 
cvvvaórgc. Canterus. 

cevvrpijo] vpéyo Flor. 1. 

707. àpdrpijros] Sophocles Philoct. v.16. 8i ápdrpijros aQA(ov. 
ubi scholiastes: áudurpfjros, ro àjporépe0ev rerpyévov. Ellipsin 
vocis Térpas, praeterquam in hoc Euripidis loco, non observavi. 
MUSG. 

709. Baxxío $ovAeicopev] Posthac ad Bacchi ministeria va- 
cabimus, tua tyrannide liberati. Silenus autem et Satyri, cum 
Manadibus, semper Bacchi comites habebantur ; quia vinum 
plerumque saltationes et lasciviam provocat, et ridiculas gesti- 
culationes et protervos jocos excitare solet. De Polyphemo 
autem et illius ccecatione aliisque rebus ad hanc fabulam per- 
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tinentibus, preter nonum liberum Homerice Odysseme, qui 
totus in hac re versatur, videsis Virgil. /En. 3. v. 616. ad 
v. 681. Item 'Theocr. Idyll. 11. Cyclops dictum, Ovid. Me- 
tamorph. l. 13. fab- 8. Nonni Dionys. l. 14. Heraclitus — cepi 
àn(orov, keidaA ta, heec ait: Toürov árv ris 9moAáBot buardevov. 
év épnpíq, vóuov &newov elvai, srenosféva, 0à rij Bí, u(av alo0n- 
civ Éxovra rijv ànó ríjs ópáceos, Aoywpp 06 pybév mpofAémovra. 
^Or ó codós 'Obveceis karenóvgsev. Servius contra illum pru- 
dentem fuisse ait: ** Multi," inquit, * Polyphemum dicunt 
unum habuisse oculum; alii duos, alii tres, sed totum fabulo- 
sum est. Nam hic vir prudentissimus fuit, et ob hoc oculum 
in capite habuisse dicitur, i. e. juxta cerebrum ; quia prudentia 
plus videbat. Verum Ulysses eum astu superavit, et ob hoc 
eum coecasse fingitur." Ego puto illum stolidi potius cujusdam 
emblema, viribus valentis, et consilii et pietatis expertis. Cujus- 
modi gigantes fuisse fere omnes memorantur, ideo Terre filii 
dicti, quod nihil divinum saperent, sed crasso erant ingenio, et 
stolide suis viribus confisi pessime tandem periere; unde de 
iis recte Horatius cecinit Od. 5, 4. Pis consili expers mole 
ruit sua: Vim temperatam dii quoque provehunt In. majus : 
iidem oderc vires Omne nefas animo moventes. BARN. 














HERACLID E. 





CONJICIO actam Heraclidas tragcediam Ol. 9o. 3. quum 
rupto fcedere Argivi pacem cum Laconibus facerent, Atheni- 
ensibus autem bellum inferrent, efficientibus optimatibus ('T'hu- 
cyd. 5. 76 sq.), qui ipsi in Heraclidis Euripidis injuriam fa- 
ciunt: anno tamen proximo, restituto Argis populari imperio, 
cum Atheniensibus in gratiam redeunt (Thucyd. 5, 82. coll. 
Dodwell. Annal. 'Thucyd. p. 687.) unde calculus noster fit 
etiam firmior. BOECKH. de 'Tragicis Grecis p. 190. Ex iis 
quas nunc habemus Euripidis tragcediis quatuor sunt que 
ceteras setate superare mihi videntur ; Medea scilicet, Hippo- 
lytus, Alcestis et Heraclide. Hs enim numeros habent seve- 
riores et puriores, a quorum dáxpie(q absunt cetere omnes, 
alie quidem propius, ut Hecuba, alie vero longius, ut Orestes. 
ELM. ad Medeam p. 7o. Ex metris carminum choricorum 
hanc fabulam ejusdem fere statis atque Andromacham esse 
conjicere licet, id est olympiadis octogesimse septimse exeuntis 
vel octogesimse octavae. Versum 1006. imitari videtur Ari. 
stophanes in Vespis 1160. qua fabula acta est olymp. 89, 2. 
Ad Equitum v. 214. aliquid ex Heraclidis comicum zapeóijca: 
annotavit scholiasta, in nomine tragoediz, ut videtur, errans. 
Ceterum haec fabula in iis est quas quartum in tetralogia 
locum tenuisse probabiliter statuere liceat: de qua re diximus 
in procemio ad Rhesum. 





1. Tor épol] rotró uox Stobseus ro, 1. 

2. àvjp non cum íxauos copulandum, sed jungenda sunt 
Téjvk üàríp, vir fortis est aliis, i. e. eos juvat vel cum suo 
periculo. Similiter infra 993. El. 698. MAT'TH. 

3. és rà xépbos àveuévov] Propensum. in lucrum. plerique 
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interpretes. Malim, /ucro deditum. — Milites /Egyptios rovs 
ég róv TóÀepor àveiévovs appellat Herodotus 2. 167. Paullo 
ante c. 165. verba ávéorra. (malim ávéara) és rÓó pudywuov 
eodem sensu usurpantur. Apud eundem 7. 103. qui libertate 
fruuntur áàreuévor és TÓ éAeí0epov (in alus libris éAevOépiov) 
dicuntur. Adde verba arva) éevróv és mayv(g», dare se 
ludo, 2. 173. Quse loca affero propter prspositionem eis 
verbo àréva, subjectam. Cujus constructionis alterum ex- 
emplum apud Atticos poetas haud reperi. ELM. vetuévov 
és xépbos Blomf. in censura edit. Elmslei (Quarterly Re- 
view fasc. 18.) comparat cum lectionibus corpora in Venerem 
solvunt Virg. Georg. 4. 198. solvitur in somnum id. /En. 4. 
530. quz tamen aliquantum diversa sunt. Animus áreuévos 
és 7. dicitur ita ratione et legibus solutus, ut uni alicui rei 
totum se dedat, reliqua omnia negligens, modo unum aliquod 
assequatur, quem Latini effusum dicunt. Locum Platon. 
Rep. 8. p. 447. quem idem Blomf. citat, reperire non potui. 
MATTH. 

4. $(Aois 7 üxpnoros Stobeus. Omnino retinenda vulgata 
scriptura. Solent enim plerumque tragici in hujusmodi sen- 
tentis publica et privata officia disünguere. Ita noster An- 
tiopa fr. 11. ó 9' $jrmvxos, $íXow( T ác$aXis $Ovos, IIóAec 7 
ápwros. Ibid. fr. 29. "Apyos pv olxow (f. àcrois) kal 7óA« 
yeríjoerai, dXow: 9 ovüc(s. Nostro loco verba xal fvraAAáo- 
c«v Bapis de private vite officiis accipienda sunt. ZvvaAAdc- 
ce enim commercium cum aliquo habere significat. "Recte 
Portus, e£ in vit& commercio gravis. Adde Antiop. fr. 10. 
kóopos 8e acyris aoréDavos àvbpós o) kaxoU. ró 0 éxXaAoUr rovO , 
10ovijs uày ámrerai, kakóv 0. óu(Aqu', àa0evés 0& xol *óXe. Du- 
bito de scriptura primi versus. Tertius nostro versui similli- 
mus est. ELM. 

evraAAdfa. Stobseus. Quse varietas vulgata scriptura nihilo 
deterior est. 'Avayxá(ew pro ávaykdeas in fine senarii habet 
Aldus in Hippol. 926. ELM. 

6. aiboi] Pre pudore omnes interpretes. Meliorem inter- 
pretationem suppeditabit ipse poeta Suppl. 909. éx rávóe pij 
0anópa(e ràv elpnuévov, Oyac?, npó mípycov roíce roAufjsa Oa- 
veiv. ró yàp rpadjvat ui) kaxds, albà $épei. aloxíverai 8e ràyá8 
àckjcas àvijp kakós kexAjo0a züs ru. ELM. 

7. qo sxes] Zcvxor velzo/ye Elmsleius aliorum Euripidis 
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locorum comparatione adductus, in quibus jevxyov uévew et 
similia leguntur. 

8. els] eis à» Flor. 2. 

"HpaxAéet hic et v. 988. Elmsleius monitu Porsoni ad Med. 
625. Libn 'HpaxAéi. 

IO. rà kecvov Barnesius. ráxe(vov Ald. 

II. ajrós beópevos awrnpías] Ridet hec Aristophanes Eccl. 
412. ópüre uév pe Deóuevov awrgpías Terpacararijpov xabróv. àAX' 
Óps épóà, ós rijv TOM kal rovs oA(ras adóoere. Idem Eq. 214. 
ráparre, kal xópbev ópoU rà zpáyuara. Schol. vapoB(as rpómov. 
aapé0nce yàp róv lau3óv éf 'HpaxAeibàr Espin(bov, — Nihil in 
nostra fabula reperio, quod in comici senario vapeónpuérvov vi- 
deatur. ELM. 

14. éfébpapev] éfébpapor libri. Correxit Reiskius. ** Tria 
sunt verba àzobibpáo ko, b.abibpácko, ékbiópáake, quorum futura 
sunt &moópácopat, buabpácopat, Pxbpácopat, aoristi àrébpav, 0i- 
Opav, éfébpay.  Prseter nostrum locum, et Soph. Aj. 167. ubi 
legitur ámébpav pro ámébpacav, nusquam, quod sciam, hzc 
verba apud tragicos occurrunt. 'Efeb(opaoxe, effucriebat, effu- 
gere conabatur, habet Aristoph. Vesp. 126. éxbibpáakovaiw 
Thucydides 1. 126. éxbóbprjoke: Ionice Herodotus 6. 24. 9o. 
9. 88. éxüpüáca Aristoph. Eccl. 55. éxópávres Herod. 4. 148. 
éxbibpáokovsiw "Thucydides 1, 126. 6, 7." ELM. 

16. éfop((ovres] Noster Med. 433. &ibópovs ópícaca «óvrov 
vérpas. /Esch. Suppl. 553. &uxq 9' ávr(nopor yaiav éy aloq 9ua- 
réuvovca Tópor kvypar(av ópfe. ELM. 

18. $uas Brodzus et codices, ut videtur. óuas Ald. 

21. Legebatur sóiw mTpori&óv (mporigüv Flor. 1.) "Apyos 
o? cuikpàr dev | £x0pav ye 0éo0a. (Aldina yevéc0a:)). Quibus 
quattuor quze insunt vitia, eorum unum Canterus, unum Mus- 
gravius sustulerunt reposito zpore(ver et ye in re mutato, duo 
alis reliquerunt corrigenda. Nam quod Musgravio placuit 
Quei» &xÜpav re 0éc0a,, de puella aptius quam de civitate di- 
cas. Scribendum erat o? ejuxpàrv $(Agv | éx0páv re 0éc0a. Non 
exiguum quid interesse ait amicos an hostes habeas Argivos: 
quam sententiam similiter expressit Thucydides 1, 36. xepíov 
mpoaXaBeirv 0 uerà ueylorev kawóv olkeioüra( re kal oAepobra. 

aporetvov] Minaciter ostentans. MUSG. 

23. rá" éuo)] ld est rà àmà ?po0, opem quam .ego fortasse 
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Jeéram. MA'T'TH. Tro. 74. érou à 8osAev Tán (poU. 1154. Tàw 
époU re kànó co. PFLUGK. 

32. eXyxAgpov—Yx0óva] Eodem sensu dicitur £írvowov Aaór 
infra v. 82. Vide ad v. 81. Scenam fabulz non temere Mara- 
thone collocavit poeta, sed iu eo veterem civium suorum opi- 
nionem secutus est. Vide Sophoclis interpretem, cujus verba 
ad v. 81. citabo. Duo autem fuerunt Attice pagi, in quibus 
maxime vigeret Herculis cultus, Marathon scilicet, et ó Auo- 
peov 5ijos, in quo situm erat nobile gymnasium, Cynosarges. 
Herculis fanum Marathonium memorat przeter alios Herodo- 
tus 6. 108. utrumque idem 6. 116. Heraclea Marathonia inter 
celeberrimas Gracie 7argy)pess recenset Pindarus Olymp. 9. 
134. 15. 157. Pyth. 8. 113. ELM. 

33. ka0e(ópec0a primus edidit Barnesius. Sedemus omnes 
interpretes. Rectius, consedimus. 'E(óugv enim apud Atticos 
aoristus est, ELM. 

Usitatius esset lxerejopev 7TpoowdeAfjoa: sed puto, vim vocis 
lkerevopuev latere in ixéra« xa8e(ópec0a. Sic infra v. 346. é(0- 
pec8a ixéra.— eU mpü£au aóMwwv. — Sensus est: supplices aram 
insidemus, ut nos adjuvet terra Marathonia. MUSG. 

36. kXijpp Aaxóvras] Videntur de integro Atticie regno sortes 
duxisse, non, partitione facta, de partibus. Quierenti enim Co- 
preo, quis terre rex esset, v. I15. chorus in responsione, Áca- 
maute omisso, Demophontem unum nominat. MUSG. 

37. éyyvs] Propinquos genere. Genealogiam vide infra v. 
208. et apud Plutarchum in 'Theseo. Phrasin habet Aratus: 
ézel Acós éyyiÜev joav. MUSG. 

óvras] óvros Dobreus. 

38. rivo àdwóueo0" ó0óv] Ita Ms. Steph. róv? áduxópecÓ" 
ópov Ald. Sensus videtur esse, hanc proféctionem, hanc. mi- 
grandi vicem. Nam si rijvbe óbóy interpretaris &ià rijobe rijs 
ó000, inepta erit sententia. MUSG. Ita Soph. (Ed. C. 96. 
€yvoxa pév vvv ds ue rijvóe rijv óbóv Oik £a0. Onos oU mwrüv éf 
juáv Trepóv "Efijyay els rób. áAcos. ELM. 

39. Übvotv yepóvrow] Infra etiam v. 653. Iolaus et Alcmena 
duo senes appellantur. Quod recte monet argumenti scriptor, 
Iolaum Herculis fratris filium fuisse, ideoque Alcmens nepo- 
tem, vel nescivit poeta, vel non recordatus est, vel prudens 
dissimulavit. Non enim pulchre inducitur decrepitus senex, 
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cujus avia non modo adhuc vivat, verum etiam in eadem tra- 
godia in scenam mox prodeat. Verum multa hujusmodi apud 
Euripidem. ELM. 

40. kaAxa(ve Brodteus, qui citat Soph. Ant. 20. r( 9 écri; 
5gAots yáp t kaXxalvovo" Eros. xoAka(yo Ald. Hesychius: KaA- 
xa(vera. (ita cod.). $povr(te, rapárrerai. Idem: KoAxaíve. 7ra- 
pácce, mopQípe, aréve, dpovrí(eu Ay0era,, kvxá, éàx [3000 
rapácscerai. Photius: KoAxaívei. ek 8á8ovs rapácoerai. ELM. 
«aXxalvev Flor. 1. 2. optime: idem enim est ac si dixisset 
ÓVo bé yépovres ríje dwyfjs orparqyobctr, éyà  p2v—kaAxaívov. 
MA'T'TH. Hoc recepi. 

42. vrqoykaXpévg Flor. 1. 2. àrgykaMwpérg Ald. 

44. kàrigojuocrareiv] Et collocare supplices ad aram. POR- 
TUS. Imo, stare. Monstrum vocis appellat Musgravius, qui 
recte monet zeAá(ew intransitive accipiendum esse. Noster 
Phoen. 513. 7pós 8€ roioo, alox)voyuat, éA0óvra avv ÓónAow róvbe, 
xal opÜoüvra ytjv, rvxeiv & xprXev. Ceterum nullo sensu ssepius 
usurpantur aióeir0a. et aloxóveo0at, quam de feminis virorum 
oculos fugientibus, ut nostro loco. ELM.  xázigepíovs. &yew 
Erfurdtius. 

45. oic, mpeo eve. yévos] Adulti et etate provectiores, quos 
"Opnpikós dicas yevefj mporépovs (Il. O, 182.) PFLUGK. 

46. (yroüc Barnesius. (groteow Ald. 

ór] Scribendum mov ex Par. E.G. Flor. 1. 2. 

49. küpvka—Ebpvc0éos] Cujus nomen in ipsa fabula nus- 
quam legitur. Copreum eum appellat preter alios Homerus 
Il. O'. 638. ó 9 otov &rejve Mvkqvatov Iepijifry», Kompijos. $- 
Àov viv, 0s EvpvcOjos àÉéÜAev 'AyyeA(ns olxveoke Bí(n 'Hpa- 
xAge(n. Ubi vid. sch. minora. ELM. 

52. c' addidit Barnesius. 

53. &s] Scribendum às cum Elmsleio, qui recte monet 
verba ei0' Aot —ávi]p posita esse 5ià uécov. 

54. éx—Trabroü cróparos] Scholiastes ad Hom. Iliad. o'. 
v. 639. tradit, Eurystheum Herculi mandata dedisse, non prze- 
sentem preesenti, neque enim intra urbem admittere prie for- 
midine ausus est, sed per Coprea hunc internuncium. Paria 
docet Apollodorus l. 2. c. 4. MUSG. 

56. kakàs Flor. 1. 2. xaAós Ald. 

58. àxpetor Flor. 1. 2. àypetav Ald. 

60. és] Recte eis Ald. 
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ob ce] oióe Flor. 1. 2. 

Aescios péve, b(ky] Antiqua maleficorum poena, obrui lapi- 
dibus, non modo adulterorum, ut Homerus de Pande, Adivor 
écco xvróva, sed et matricidarum, ut ssepe in Oreste: Ae/atos 
ü(xg, est Oávaros AdoBoAurruós, 1j S(kg &à rfjs AufoBoA(as: sic 
Orest. v. 607. col ex T ábeAd Aevowor boüva, b(xyv. — Alias 
hanc mortem dixit Ae/cuuor Térpepa, ut Orest. v. 436. 0aveiv 
vm ácràr Aevo(uo merpópari. — Et merpoíuevov Oaveiv pro lapi- 
dari, ut Orest. v. 936. Móis 9 éneure pi) merpovgévovs Oaveiv. 
Quod Nonnus diceret — zerpüjevr. | karakpéónreo0a« — xivrüvc. 
BARN. 

61. Bwpnós àpkéce, 0co?] Zenobius, ut testatur Brodeus, 
Herculis liberos 7pós róv ro 'EAéov Bopór profugisse comme- 
morat; idem facit et Apollodorus supra citatus in argumento 
Greco huic fabule prefixo. Quin Servius ad. /En. 8, 342. 
illos sibi primos asylum, hoc est templum Misericordis, collo- 
cass. BARN. Apud Euripidem aram intelligi Ais áyopatov 
ex v. 70. aliisque hujus fabule locis patet. 

63. poi] 3j Dobrseus collato Aristoph. Ach. 1107. óvÓper« 
BoVAe. u3j BAénew és ràs k(yAas ; et ib. 1115. 

65. 300 Par. E.G. Flor. r. 2. oiec0' Ald. 

67. ána ] Hiec dicens Iolaum violenter ab ara avellit et 
humi prosternit Copreus. ELM. 

68. vouitov] xou(fov Elmslews, recte fortasse. 

69. 'A0:jvas Flor. 1. 2. 'A0gvaías Ald. 

70. Hesychius: 'Ayopaíov Adós. Bepós 'A05jvqgci.— Verum, 
nisi alius fuit Marathone Jupiter 'Ayópatos, necesse est ut sui 
oblitus sit poeta, qui scenam ibi constituit v. 81. MUSG. Si 
áyopà Marathone fuit, veri simile est Jovis 'Ayopaíov aram ibi 
fuisse. Ad 'EAéov aram Athenis supplices consedisse Herculis 
liberos auctor est Apollodorus, quem vide ad v. 860. Herodo- 
tus 5. 46. Ol yáp ju» ZeAwoatot éravaarávres ámékrewav xara- 
Qvyóvra érl Ais áyopalov Bepóv. ELM. 

71. aréQ ja(verai] Vide ad v. 124. ELM. 

75. Libn [bere róv yéporvra | paAXov ézl zébo. Hesych. ápa- 
Aóv, ánaAÓv, ácOcvi. Eopin(bgs 'HpaxAe(ats, unde hunc locum 
correxit Hemsterh. MAT'TH. Scribendum uno versu lbere— 
ráAas. pariterque in antistropho v. 95. 

76. Xépyevov] Participium veteris aoristi, qui aliquoties apud 
Homerum legitur. Male éyóuv, pvo, égXdjuny, éAéyynv, et 
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similia, ex praeterito plusquam perfecto per à$aípectw nata esse 
statuunt grammatici. "l'antum inter xópevos et kexvpévos in- 
terest, quantum inter Oéuevos et re0euiévos. | Usurpat hoc par- 
ticipium etiam /Esch. Choeph. 399. Eum. 263. et fortasse 
noster Herc. 1052. ubi vulgo xexvuévos. ELM. 

77. "írves] Sceribebatur suv»ets. *IIrvrà verbum circum- 
flexum esse statuerunt grammatici, cujus aoristus esset értrvov. 
Hinc passim apud Euripidem reperias mirvà, irveis, TiTvei, 
TATVOÜUOL, TUTVELD, TITVOV, TWVOV, Tr(TVOUGG, T/TVOUVTES, TLTVÓVTES, 
et similia: nunquam vírvo, mírvew, mírvew mirvovot, mírveiw, 
mírvev, mirvovca, mírvovres. Diversse sunt ejusdem verbi forme 
m(rr« et mírvo, ut uévo et n(uvo. Veram scripturam ab Heathio 
propositam, celato Heathii nomine adoptavit Brunckius apud 
Soph. (Ed. C. 1754. 'Q, rékvov Alyées, npoawírvouév coi. Quod 
paullo aute in eadem fabula v. 1732. legitur, érirve, prseteri- 
tum imperfectum est. Apud nostrum Supplic. 691. «trvóvrov 
participium esse pr&esentis temporis ostendunt alia duo parti- 
cipia in eadem sententia, éxk«vierdvrer et Aemóvrav.^ ELM. 
Conf. Elmsl. ad Soph. (Ed. C. 1732. Hodie satis constat 
verissimam esse Elmsleii de hoc verbo sententiam rectumque 
accentum non raro servatum in codicibus esse. Imperativus 
apóemiTve pro mpóo7tmTe restitutus ex libris MSS. "Troad. 757. 
Lacunam post hunc versum indicavit Seidlerus. 

80. 686] c» 9 Tyrwhittus. "O$e pro 5eópo, hither accipit 
Elmsl. quod si esset, minus recte ab initio posuisset poeta, 
quasi vis esset in pronomine. Mihi idem h. l. valere videtur, 
quod alibi obros, in allocutionibus increpantium, Aeus tu. 
MATTH. Frustra defenditur 85, ab librario ex v. 78. illa- 
tum. Recte Tyrwhittus co? 9. 

rerpánroÀw] Atticee pars erat "T'etrapolis, ex quatuor oppidis 
[bjuos] constans, quorum unum erat Marathon. Strabo 8. 
p. 383. Zoó0os à? rijv 'Epex0éos Ovyarépa yíjsas qwe rijv rerpá- 
goÀw tíjs 'Arrwijs Olvógv, Mapa0óva, I1pofáAuw0ov xal 'Tpwó- 
pvQov. Aristophanes Lysistr. v. 285. ad pugnam Marathoniam 
respiciens : 

pij vàv ér. éy TerpanróAet rovpór rpónatov etg. 
Commemorat quoque Diod. Sic. 4. c. 57. 12. c. 45. ut et scho- 
liastes Sophoclis ad CEd. Col. v. 70r. MUSG. 

82. Versus ex penthemimere trochaico et dochmio composi- 
tus. Aaór versui przecedenti addit Ald. 

362 
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3 "épa0ev) Superiora verba de regionibus accipienda sunt, 
ex quibus terrestri itinere in Atticam veniendum erat. Sensus 
igitur est, T'erra marine huc advenistis? ELM. 

835. karéxer Hermannus de metr. p. 245. Libri xaréoxer". 
Supple xaréxere rerpázroMiv Aaóv, vel potius, cujus siguificatio 
in illis inest, róvàe róv rómov. | Karéyeiw rómov est àn loco aliquo 
esse s. versari. MATTH. 

karéoxer ) Huc appulistis. BRODJEUS. VideCycl.222. Hel. 
1222. Metro convenientius esset karéxer', quod reponit Her- 
mannus. Sed vereor ut quisquam xaréxere hac significatione 
unquam dixerit. Kar(oxere tragicum dicturum fuisse arbitror, 
& verbum przsentis temporis postulasset sententia. Nja xari- 
cxéuerat Homerus Od. À', 455. Karíoxet ràs víjas, Herodotus 
8. 40. Futurum, ni fallor, fuit xaracx/joe, non ka0éfe.  Karí- 
exovow 'T'hucydides 7. 33. karaex5jeovow, 4. 43. Adde /Eschy- 
lum apud Strabonem 1o. p. 447. ELM. 

Ej$goi$ Seidlerus ad Electr. 440. Scribebatur Eibfot?. 
Eubceam reliquisse eos conjicit, utpote Marathoni vicinam. 
MUSG. Herodotus 6. 102. "Hr yàp ó Mapa0óv érirqbeórarov 
xeplov Tfjs ' Arrwijs évemrmeücat, kal &áyxoráro rijs 'Eperpíns. Ce- 
terum Eig pro E?gol? scripsi. Evfwls per Q dixisse veteres 
Atticos plus uno argumento demonstrari potest. Primum, fe- 
minina in [X desinentia, nunquam brevem vocalem ante termi- 
nationem adsciscunt. Verbi caussa, non Nypels, sed Npyls dici- 
mus. Deinde E?gels aliquoties metro necessarium est. Soph. 
'Trach. 237. 'Axrij 7i for. Evfols, £0 ópi(erai. Ibid. 401. Ev- 
Bets. óv 5 EBAacrev, oix éye Aéyew. Vulgo quidem utrobique 
legitur Ev8ods. Sed diphthongum cujus subjunctiva vocalis 
sit [, alteri I nunquam przmittere Atticos, omnibus satis no- 
tum est. [Conf. Elmslei. ad Acharn. 883. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 40. G. D.] Nostro loco adhibetur crasis, adhibenda 
quoque in Ion. 6o. El. 442. Rhadam. fr. 1. Sic etiam Soph. 
* 'Trach. 74. et Ion Chius apud Strabonem 1. p. 60. Plura hu- 
jus vocis exempla apud Atticos poetas non reperi. E$?foixós 
per O habet noster Hel. 773. Tà NavzA(ov T Evfoixà Tvpmo- 
Asgpara. Hoc ab Evfocis fit. Nam ab Evfotevs fieret E)wixós, 
ut a croià creikós. Photius: Evfjowís, oók Evfjoecis. Opinor 
veteres utrumque dixisse. Adde /Eschylum apud Strabonem 
Io. p. 447. ELM. 

85. Rhes. 701. *H rgowérgr cT0pába kéxryrai B(ov. ELM. 
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86. Scribendum uno versu óvoua—A«eds. et in antistropho 
107. 108. 

87. óvópa(ev Aeós Elmsleius. óvópa(e Aaós libri. 

9o. 7o Brodsgus. o? libri. 

91. Versus trochaico-dochmiacus, nisi, quod probabilius 
videtur, aliquid excidit, veluti xeipi, yepaià, o etc. 

95. Tí xpéos non tantum est quid rei est? ut Elmsleius inter- 
pretatur, sed quid est quo indigeatis quodque assequi velitis. 
MATTH. 

96. xóAcos Elmsleius. zóAees libri. 

évere Hermannus. évrvere libri. 

ueAópevoc Canterus.. Libri ueAopéreo. 

103. xeioi correctum in edit. Hervagiana secunda. xepà Ald. 
et codices. 

á&roAvreiv Seidlerus ad 'Troad. 176. Libri àzoAc(rew. 

&roAvreiv o] Delendum ce, ab librario illatum non animad- 
vertente ajrovs esse intelligendum. In «$' mutandum videba- 
tur Musgravio. 

108. mpoorponár] xpós ró zür libri. Emendatum a Cantero. 
vTÓóÀe, non cum Jj«eÓ0etva. est. construendum, sed cum á6cov: 
quemadmodum alexpóv cum dativo conjungitur. 

109. «aAór 9€ y ] xaAór 9. Stobzeus 58, 4. 

Huic simile adagium a Zenobio profertur 3. 62. 'Exrós 

aX oU 7ó0ag éxeis.. énl rà» Efe kwbUvov kaÜeorórov. | /Eschylus 
Choeph. 695. é£e «ouí(wv óAc0p(ov TgÀAo9 "óóa. Idem Prom. 
263. éAadpóv, Ócris mypárev Cc mó0a Cxewu mapaiveiv vovÜereiy 
re TroUs «akés Tpáccovras. BROD. Eurip. Hippol. 1293. 7j- 
paros &£o Tóba roo àvéxew. ELM. 
, 110. eügovA(as—rüs üge(vorvos] Exspectasses, yvépss ris 
àpe(voros, vel rijs àpe(rovos sine substantivo. Herodotus 7. 16. 
éneibi) rérpoyat éri. rij. áge(ve. Quo sensu mpós rà xépbuorov 
rpamels yvópss dixit Soph. Aj. 743. ELM. 

113. 0cà» ádéAxew] Interpretare, 8euór ájéAxkew. Sic infra 
V. 441. dicitur, rís yàp deremros Ücàv, pro rívos 0cod epos 
ácrerros. ELM. 

cégovr' Flor. 1. 2. céBov ' Ald. eégew T MS. Stephani. 

116. In Par. G. deest Coprei persona. Pro mpós róvó 
Flor. 2. *pós Toürov, supra scr. róv9. mwpós rojrev àyov 9 üpa 
Flor. 1.—'l'um Ald. ápa. MAT'TH. 
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118. Noster Hec. 216. xal u3jv 'Obvac eis €pxerai oTovójj T0- 
bos. Hac significatione sepissime usurpantur particule xal rjr. 
Ita Hec. 659. xal uijy mepóca rvyxávec óópov &ro. Or. 342. xal 
piv Bacuebs 65e ij ore(yev MevéAaos áva£. Ibid. 456. kal pij» 
yépovri beüp' ápiAAGrat m001 'O Xaapriárgs Turbápees. Ita pas- 
sim ante adventum nove personm.  Observatione dignum est, 
post particulas xal uiv hac significatione adhibitas nunquam 
una alterave voce interposita induci ye, quod in diversa signifi- 
catione plerumque post eas collocatur, ut mox v. 131. ELM. 

119. 'Axápas r' àóeAós] De Acamante et Demophonte, fra- 
tribus, 'Thesei filiis, per vices regnantibus, vid. supra v. 35. 
BARN. A 

122. Mediam formam á6po(ferac alibi non reperi.  Compo- 
situm éfaópoí(era. habet noster Phoen. 1176. De spiritu dixi 
ad Aristoph. Acharn. 26. ELM. 

124. Beyuóv karacréiarres] Pross orationis scriptor dixisset, 
ixergpías Oévrec, ramis supplicibus in aram depositis. Andoci- 
des de Mysteriis, p. 54. ed. Reisk. Kargyópgcav 9é pov xal vepl 
rijs lxergpías, és karaÜe(g» éyà dv rQ '"EAevoiuv(e. vópos 92 jv 
márptos, 0s àv 0r] ixernpíav uvarop(ois, reÜüvávai, Et paullo post : 
'Avaerüs KaAA(as ó 'Emrovíkov rijv axevijv &yov, Aéyet, Órc lxerg- 
pía keira, él roU Bepoi. Audiendus Brunckius ad Soph. CEd. 
T.. 3. ikernpíous kXáboww é£eareugévoi. Non coronis erant redi- 
miti, sed manibus ferebant ramos olec lana obvolutos. Brunckii 
interpretationem non ex omni parte veram esse ostendit ejus- 
dem fabulee v. 143. ubi consurgere de sedibus jubentur sup- 
plices, &pavres ixrfüpas xAdbovs, tollentes supplices ramos, quos 
super aram, cui assedebant, deposuerant. Ita accipio ZEschyli 
locum Suppl. 249. KAdbor ye pv 5j, xarà vópovs áduwrópev, 
Keivrat Tap. juiv mpós Ücois áycevíow. Confer etiam v. 940. 
KAdóovs re rojvrovs at(/ év áykáAais AaBàv, Bonos ém áAXovs 
6aipóvor éyyeplo» Oés. ELM. 

129. dore p. éxBaAetv Óáxpy Reiskius. Vide Hec. 298. Iph. 
A. 451, 477. Hel. 1563. Ion. 924. /Eoli fr. 21. ELM. Libri 
dore pot [JaXeiv báxpv. 

131. épya Flor. 1. 2. quod se in tribus codicibus reperisse 
dicit Elmsleius ad Med. v. 88. Legebatur áAAa. 

135. kai ap ov] kaímep ov Flor. 1. 2. et Ald. Correctum ex 
Par. E. cujus in margine annotatum xürvmep o) Aéyeis, 0éA0. 
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140. Ald. roírovs bpanéras Éyov. Sic etiam Flor. 1. 2. nisi 
quod post rovrovs habent ye. Scaliger. rooóe bparéras, quam 
conjecturam confirmari dixeris lectione codd. Florr. MAT'TH. 

144. ádtyuévov] Intelligendum rá» 'HpaxAeáv. 

145. Toiciv airois row() Canterus. Libri rois, 5  avrols 
TOiCV. 

146. Constructio est, ojóels éróAugoe wpocÜ0écÜa [avrovs,] 
lua kaxá. MUSG. Male. Thucyd. 1, 78. Kal pij àAAorpíaus 
yvépaus kal éykMjpaot sew Üevres, olkciov móvov mpoo0ijs0e. "Iowa 
et oixeta confudit poeta, quee proprie tantum inter sese diffe. 
runt quantum xowà et dAAórgia. ELM. 

147. és cé Musgravius pro érv coi dictum accipiebat, Elmslei. 
jungit jpíar rwà éoxeujévot [év aol] 9ebp' A00v els cé. Hoc 
quidem positus. vocularum non pati videtur. Neque vero 
exérrecOaí v. £v rus dici posse videtur pro éropáv r( rur, et, si 
dici posset, hzc sententia minus congrueret cum versu 150. 
Itaque popí(av riwwa els cà écxeppuévoi esse videtur quia. stultum 
ac temerarium aliquod facinus. excogitarunt, ad quod adju- 
vandum te excitarent. Similiter Herm. interpretatur: Pro- 

Jécto quamdam stultittam, quam tu in te admitteres, commenti 
huc venerunt, periculum facturi, utrum, quod volunt, fieret, 
annon. MATTH. 

148. ; Elmsleius. Legebatur és. ** Non dicitur fízrew eis 
xívbvvov, sed pirrew (vel ávappírrew) xíivbvvor. Photius: K(»- 
óvvov àvapp(iya. Aéyovat, perajépovres ànó rÀv k(f3ev. Nos, T'o 
run 4 risk. Noster Inone fr. 7. Nóv 5 els uí(av BAémovot, xiv- 
bvrov péyav 'P(rrovres. Incertus Rhes. 154. a Brodzo citatus: 
éyà "pà yaías róvbe k(vbvvor 0éAc p(syas, karózTgs vaüs év 'Ap- 
ye'ov poAetv. Herodotus 7. 50. vürv 86 kwbirvovs üávappurréovres, 
és robró oca mpoqyáyovro. 'Thucydides 4. 85. k(vóvvóv re ro- 
cóvóe dvepp(jauev. lbid. 95. rosóvóe x(vÓvvov àvappurroüpev. 
Ita passim. Nostro igitur loco pro és «(vóvvov dedi 7) k(ybvvov. 
Versus 148—150. ita interpretare, Sed vcl aliqua tua stultitia 
observata huc ad te venerunt, vel periculum in rebus despera- 
tis facientes, an auzilium. sibi laturus esses, necne. Verba é£ 
dpgxávev leguntur etiam in El. 624." ELM. 

149. p(rrovres Elmsleius. pemroóvres libri. 

152. karowrweip Elmsleius. karowrícew Par. E.G. karowr(- 
ces Ald. 

153. T Reiskius. y libri. 
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161. XaAvBbwoU Barnesius. XaAvgwo0 libr. Elmsleius ** Xi- 
b'jpov subaudiri monet Musgravius, qui comparat locutionem 
apud veteres comicos nostrates usitatissimam, a T'oledo. Ad- 
dere potuit, apud nostrum El. 819. Doricum cultrum Aoep(óa 
omisso uáxatpar appellari. Nostro loco xaAvfówo? primus edi- 
dit Barnesius. Hesychius: XeAv85ucj. [xdpa] rf Zxv6(as, 
Ürov eujpov uéraAAa. Stephanus Byz. v. XáAvfes: Aéyerai: 8e 
xal uerà ToU b XaÀvBüwüs TÓ krgruóv. Avkójpev [v. 1109.]. 
XaAvBbwQ krébovr.. kal 7j xdpa XaAvf6ud) Aéyerav, — Ipsa gens 
promiscue XdAvfes et XdAvBot a tragicis dicitur. Vide /Esch. 
Prom. 133. 714. Theb. 734. Eurip. Alc. 983. Cretensibus 
fr. 2." 

163. 0cis Musgravius. 0is libri. 

TipvrOlos] Ad agri 'Tirynthii mentionem illustrandam satis 
erit monere, Herculem et Eurystheum promiscue Tirynthios 
et Árgivos a tragicis appellari. Vide nostrum Alc. 484. 494. 
841. TTelepho fr. i. Hercules Ephippi comici apud. Athen. 
P. 442 E. Oix olc0á p óvra, npós 0er, TipívOw» 'Apyctor, ol 
pe8Uovres áel ràs uáxas IIácas páyovrav; Respondet alter, roi- 
yàp obv deíyovzc áàe(. Quem locum indicavit Musgravius. 
ELM. Qui Tipvv6(as yfjs scripsit cum Tyrwhitto, de qua con- 
jectura Matthie **Ut mittam, locutionem móAepor Éxew yfis 
pro 7epi yijs non satis idonea auctoritate munitam videri, mihi 
bellum Demophonti pro Herculis liberis suscipiendum minus 
recte dici posse videtur zóAepos epi TipvrÓ(as yis. nam ut 
hunc eventum bellum illud habere potuerit, non hoc nunc 
spectatur, sed auxilium, quo Heraclidas ab Eurysthei injuriis 
tueri debebat Demophon." 

"Apyelows r' Matthig. — Aberat 7'. 

165. 3 Barnesius. 7 Ald. 

166. yépovros róujov] H:ec verba conjuncta leguntur etiam 
in Med. 12c9. r(s róv yépovra rípBov dpiavóv aé0cv r(0goi; 
ELM. 

168. és] Recte eis Ald. 

els ávrAov ép(3jue nóba. üvrAos apud vetustissimos scriptores 
Grecos eam navis partem significare videtur, quae postea xou) 
vaüs sive kouMa appellata est. Ita preter Homerum Od. M. 
411. O. 478. Alceus apud Heraclidem Ponticum p. 413. 
üvrAos leronébar éye.—Apud Atticos ávrAos potius de aqua 
marina et sordibus quz in imam navem confluunt, quam de 
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ipso loco dicitur. Apud nostrum Tro. 685. exhibentur nautge 
in tempestate, ó uév zap olax , ó 5 érl Aaupecl» Befüs, ó 9 
üvrAor elpyov vaós. Sentinam hauriens Portus, cujus versio- 
nem confirmat Cicero Catone Maj. c. 6. Similesque sunt, ut 
&$ qui gubernatorem in navigando agere nihil dicant, cum 
alii malos scandant, ali per foros cursent, alii sentinam ez- 
hauriant. Minus recte, meo quidem judicio, undam insul- 
tantem a navi arcens Hemsterhusius ad Lucianum I. p. 108. 
Apud JZEsch. Theb. 802. ávrAor 5éxeo00: dicitur, ubi Latini 
sentinam trahere dicerent, nos £o leak diceremus. üvrAov pro 
TéAayos karaxprariwás dixit noster Hec. 1025. Nostro loco in- 
tellige turbidam et feetidam aquam. Comparat Musgravius 
ZEsch. Choeph. 695. ££« xop((ev óAe0plov TqAo0 2óba. ELM. 

169. Sensus: quodsi id quod solum aliquam speciem habet 
commemorare volueris, nihil profecto aliud afferes, nisi suscepto 
miserorum patrocinio id te assecuturum, ut bene sperare liceat. 
PFLUGK. 

122. àv jB9cavres Victorius adscripto íews. ávnfjearvres 
Ald. 

r« addidit Elmsleius. 

173. xoiv] x év» Ald. Ex ó év fit oiv, ex kal oóv xo$v, quod 
nostro loco reposui. Monendus est autem lector, passim in 
Aldina occurrere év unéco sine làra subscripto. Vide Phoen. 
592. Med. 819. Hel. 636. 950. Ion. 1138. 1393. ELM. 

175. $obs Flor. 1. 2. 8ós Ald. 

179. 180. choro tribuit Elmsleius, Demophonti libri. 

179. kpírewer Portus. xp(vocv libri et Stobaeus 46, 2. 

yvoín] $oíy Stobzeus. 

180. ca$ós Par. G. Flor. 1. 2. et Stobseus. ca; Ald. 

182. Laudat illam, qua nihil et sepius et ambitiosus jacta- 
bant Athenienses, ioyyopí(av. PFLUGK. 

184. uoo] Libri uépec (ex v. 182.). Correxit Musgravius. 
Sic Ion. 1284. r( 9 éer( do(fBq ao( re kowóv 8v uépei ; 

185. ovóév éc0'] Potuisset o? uérecó. DOBR. 

187. es Muvxqva(ovs] Poete Argos et Mycenas pro eadem 
civitate accipiunt. Strabo 8. p. 377. perà 5à rij ev ZaAapi 
vavuaxíav ' Apyetou. uerà KAeova(ev xal Teycaràv émeA0óvres áp- 
bgy ràs Mvxijvas. ápetAor, kal rij» xópav Dweve(yavro [Olympia- 
dis 78. anno primo, teste Diodoro Siculo 11,65.]. &ià 8e ri» éy- 
yérgra, ràs Óvo mÓAeis às u(av oi rTpaywol avvevóues Tpocayopei- 
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ovci. Eope(bgs 86 kal ép rq abrQ Opápari róre gà» Mvrjvas 
kaAQv, róre b " Apyos rijv abrijv móuw, kaÜ0ámep àv 'Ideyerve(q. xal 
'Opéerg. BROD/EUS. . Non est quod miremur Euripidem 
Argos et Mycenas confudisse, quo puerulo Mycenz funditus 
sublate sunt, cum idem fecerit /Eschylus, cujus tres fabulze 
ad Agamemnonis historiam pertinentes novem tantum annis 
post eversas Mycenas acte sunt. Is enim non solum Argos 
pro Mycenis passim nominat, verum etiam ne semel quidem in 
fabulis hodie superstitibus Mycenarum mentionem facit. Que 
fuerit Mycenarum conditio tempore belli Persici, ex Herodoto 
satis novimus, qui ex duabus civitatibus simul conjunctis, iisque 
olim florentissimis, Mycenis et Tirynthe, non plures quam 
quadringentos milites Plateis pugnasse narrat, l. 9. 28. Ex 
eodem discimus, ter mille Sicyonios totidemque Megarenses 
prelio Plateensi interfuisse. Ceterum longe sepius Argos 
pro Mycenis nominant tragici, quam Mycenas pro Argis. 
Ubicunque in nostra fabula Argos memorat poeta, intelli- 
gende sunt Mycenge.  Mycenis enim regnavit. Eurystheus. 
Contra in Supplicum v. 1130. male nominantur Mycenee. Ar- 
givus enim fuit Adrastus, Argivze mulieres chorum istius tra- 
goedize complent. Utriusque fabule argumentum breviter et 
eleganter narrat Herodotus 9. 27. accurate servato duarum 
civitatum discrimine: 'HpaxAe(bas, rQv aci obrov [ot Teycà- 
rai] &zokreiras ró». 7yyepóva. ["TAAXov] év 'IoÓpQ, rovrovs npore- 
pov éf£eAavvouévovs jnà Táyrov TOv 'EAXQrov, és Tos àmo(aro 
$evyovres bovAoairqy mpós MTKHNAIQN, potro vrobefápevot, 
rj» EvpvoOjos Ügpw xare(Aonev, aiv xelvowt paàypy vwisavres 
rovs Tór€ Éxovras IleAomóvvgcov. robüro 5$, APCTEIOTZ rovs 
perà IloAvve(keog émi G*jBas éAásavras, reAevrisavras Tóv 
aiQva, kal árádovs kewuérovs, aTrparevcápevow éml rovs Kab- 
pelovs, áveAéo0a, re rovs vexpois aper, kal Ódyac Ts ")perépas 
éy 'EAeveiy,. ELM. 

188. 08 'Tyrwhittus. $5 libri. 

à&mjAacar Par. G. Flor. 1. 2. àmjAace Ald. 

190. $?yy Matthig. | Libri $yo:. 

191. oix áp ) o? yàp MSS. Stephani. 

193. o) yáp Tt] oix áp. 7« (sic) Flor. 1. 2. 

Tpaxís] 'Trachinis mentionem satis illustrant. Pausaniee. et 
A pollodori loca, quse ad vv. 475. 860. allaturus sum. Achaiam 
autem hic intellige 'T'hessalicam, aliter b6:9rw appellatam, in 
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qua "Trachinem collocat Sophocles apud Strabonem 9. p. 433. 
ofre kal Xo$oxArns riv Tpaxwíav (f. Tpaxiva) 09r. elonkev. 
Fortasse in fabula d6iérww, unde desumtum est fragmentum 
Brunckianum incertum 1or. Sed plerique 'Trachinem extra 
Achaiz fines in agro Maliaco sitam fuisse narrant. Vide om- 
nino Herodotum 7. 198. seqq. ELM. 

'Axaikóv] Scribendum 'Axaíxór. 

197. kpavoic, Elmsleius. Legebatur xpwodot. 

200. "ápos Reiskius. Libri Bápos. 

202. TOÀw gv ápxet] Quod ad civitatem attinet, satis dictum 
est. ELM. 

203. 204. A(av—áya»r Elmsleius. Legebatur Aia» y — 
&yav y. 

211. IléAomos ÓOvyarpós] Quam Lysidicen appellat Plutar- 
chus "Theseo, p. 4 A. a Brodzo ad v. 37. allegatus, Anaxo 
Apollodorus 2. 4, 5. monente Musgravio. Vide Heynium ad 
Apollodorum, p. 129. ed. 1803. ELM. 

ajrarey (o Brod:eus. atravey(o Ald. Scribendum avrareyíev 
cum Reisigio ad Soph. CEd. C. p. 332. ** Plutarch. Thes. c. 7. 
quo loco Herculis et 'T'hesei necessitudinem declarat: érvy- 
xavov bé kal yévovs kowwvoürvres éf£ áveyiàv Ovres.. Alüpa. pv 
yàp 7v Iltr6éos. Óvyárgp, ' AAkujvn 9€ Avaibikgs, Avoibikn 56 xal 
Ilvrüebs ábeAol, yeyovóres é£ 'Imnobaue(as xal IIéAomos. De 
Lysidice Alemenes matre cum Plutarcho conspirat schol. Hom. 
Il. I, 123. Apollodoro 2, 4, 5. dicitur Anaxo, Alcei filia: 
unde emendandus schol. Il. Z, 333." MUSG. et PFLUGK. 

215. fjkew pro 7poorjkes, monente Porsono ad Phan. 372. 
ELM. 

215. Ordo verborum est qul yáp more opmAovs Once ye- 
véc0at, 10v0. vracn(or arp. De hac fabula insignem nostri 
locum ex Herc. 408. hic apponam, róv imzevráv 7' 'Apa(óvov 
erparóv Mauri. áp moAvnórauor éfa, bv Ebfeworv oüpa, 
A(uvarv, (rT(v oix à$ 'EAAavías &yopov áA(cas $(Xev;) kópas 
"Apeías ménAev (vox corrupta) xpveeócroÀov dápos, (woríjpos 
óAeÜpíovs &ypas. Tà kAewà 9 'EAAàs fCAage fBapfápov xópas 
Aájvpa, kal có(er éy Mvryjvass.. Vide etiam. Apollodorum 2. 
5. 9. ejusque interpretem Heynium. Quare autem hanc ex- 
peditionem inter Herculis erga 'Theseum merita memoret Io- 
laus, docebit Hyginus, Fab. 3c. cujus verba ita dubitanter 
corrigo: Hippolyten Amazonum reginam, Martis et Otrere 
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iliam, interfecit : cu mortue aureum balteum detrazit, filiam 
Antsopam captivam Theseo donavit. ELM. 

218. épeuvàv] T'enebricosus, niger. alibi apud Euripidem 
non legitur. Bis apud Sophoclem, Ant. 7oo. Aj. 3576. ELM. 
épeuvàrv Barnesius. Libri épvyuváv. 

221. 222. Ex v. 97. 98. repetiti ab interpolatore videbantur 
Piersono Veris. p. 177. Frustra. Similis eorundem verborum 
repetitio est in Or. 536. 537. et 625. 626. 

223. col yàp rÓO. aloxpóv, x«pis év zóXet kakóv ex conjectura 
Hermanni ab L. Dindorfio illata legitur: quod non intelligo 
quomodo dici potuerit. Libri col yàp Tó9 alexpór xepls &v re 
TÓÀe. kaxóv. quse sanissima est scriptura, de qua mutanda non 
cogitassent cr/tici, nisi eos fugisset hunc versum cum duobus 
proximis ab interpolatore esse adjectum.  Primorum autem 
verborum sensus est, e£ fibi privatim (ibiq) hoc turpe est et 
cioitati ignominiosum est. éy re móAec metri caussa, sed parum 
apte dictum pro rj zóAe.  Conficti autem videntur hi versus 
propter v. 242. 

225. BAéyov zpós ajro)s BAévrov]. Hsec verba ex Alc. 390. 
sunt repetita. 

226. xepotv] Genitivus pendens a 7pós v. 227. Aliter Elms- 

leius **karacré$e xepoi,] Optime haec verba illustrat noster 
Androm. 886. creuuárev 0 ovx rjccovas cois apooríÓnu. yóva- 
cw cGAÉévas égás. Iph. A. 1216. ixergpí(av 8à yóvacw éfárre 
aé0ev 10 aópa ro)póv. | Nostro loco male post karacrédo inter- 
pungit Musgravius, xepoiv pro 7pós xepoiv accepto." 
. 228. AaBév] Elmslei. Aageiv ob locum Herc. f. 602. oix 
áripáco Üco)s mpocewmetv. Non necesse est eandem ubique 
dicendi formulam sequi: illud jj áruud£ew eo efficitur vel de- 
claratur, quod puerorum patrocinium suscipit. MATTH. 

231. -Ajv] Noster Temenid. fr. 7. oix écr« xpeizaor àAXo 
mXijv kparetv 9op. ELM. 

232. Elmslei. ad Med. 1202. tres codices habere dicit áxov- 
cas rojcÓe cvudopás üv. quorum is quem Musgrav. G. appel- 
lat, a correctore habeat ráse evpdpopás. Victor. certe roícóe, 
(sic) evudopás. Hzc lectio si in. pluribus est, preeferenda vi- 
detur, tum quod hac constructio exquisitior est, quam pro 
librarii ingenio, tum quod ob similitudinem soni vocis evpdo- 
pás facile scribi potuit rácàe. MAT'TH.  Legebatur rdoóe 
evudpopás. 











AD HERACLIDAS. 815 


236. rpwrcai evudopás óbo( dictum accipio pro rpwocal avp- 
q$opa( .ELM. 

237. rovcóc Elmslelus. Legebatur ro?s cos. 

238. Bépjsos Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. Gepíovs Ald. 

240. 241. His versibus continetur secunda evpdopás ó50s, 
sanguinis scilicet conjunctio, et beneficia ab Hercule in 'The- 
seum collata. Male autem, mea sententia, hzc conjungit De- 
mopho, quse diserte separavit Iolaus supra v. 214. Rectius 
fecisset poeta, si quatuor evudopüs óbo)s Demophonti tribuis- 
set. ELM.  Injuria Elmsleius reprehendit poetam, qui nibil 
plane causse habebat cur Demophontem tam exili diligentia 
ad argumenta ab Iolao allata respondere faceret. 

240. Verbum «pov$e(ve usurpant noster Iph. Taur. 523. 
Aristoph. Vesp. 3. (ubi legendum spov$eQ ves) Lys. 648. Ean- 
dem significationem habere videtur cum simplici verbo ó$e(Ao. 
ELM. 

242—246. His quatuor versibus explicatur tertia evudopás 
óbós, scilicet 7 alexpóv. Duplicem autem turpitudinem hic 
memorat Demopho: unam, ut deorum altaria impune ab ho- 
mine peregrino violentur: alteram, ut Herculis liberis opem 
implorantibus perfugii locus denegetur, ubi adversus hostium 
injurias in tuto sint. Illud quidem libera civitate indignum 
censet Demopho, hoc autem vix ipsa morte tolerabilius. ELM. 
Hoc argumentum tetigerat Iolaus v. 191—198. 

243. avAácÜat] cvAAGo8n. Ald. 

244. &AevOépav Flor. 1. 2. Vulgo &Aeó6epov. Conf. v. 198. 

245. Ókve] ókvà Ald. Recte Musgrav. óxve. Hoc enim, rà 
ixéras mpobo)üvav ita cohzeret cum praecedentibus B8euóv. evAá- 
cÜa. éáv, ut non possit pro altero capite turpitudinis haberi. 
MAT'TH. 

246. róó. Elmsleius. Vulgo ráo. róv9 Flor. r. 

xal rób áyyóvns TéAas] Verte fere cum Musgravio, E: hoc, 
scilicet rà 'Apye(ois ixéras mpoboürvau, parum admodum a sus- 
pendio distat. Aristoph. Ach. 125. a. Brodeo citatus: roro 
Ór o)x àyyóvg; Noster Alc. 228. al ai, áfta. kal aayas rábe, 
xal mÀe€tov 3) Bpóxe Bépnv ovpavio eAáca, ELM. 

249. ároonáce. Elmsleius. Libri àroemáocy. 

251. Tpós rotco ér el r« Flor. r. 2. 

row(ó Musgravius. Vulgo roic( y'. 
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253. re Heathius. Libri zi. 

255. coi Brodzus. e$ Ald. Musgravius conj. obxoüv épol 
rO00 alexpóv, àAX* o) col, BAáBos. Melius Elmslei. hec interro- 
gative accipit: obxovr (ipse scripsit ox otv) épol róÓ aloxpóv, 
àAAà coi BAáflos ; ita ut negatio ad utrumque membrum perti- 
neat. Sed recte Herm. signum interrogandi deleri jubet : Non 
mihi turpe est meos abducere, sed tibà malum, si vi uti cogor, 
et Argrivos tibi hostes reddis. MA'T'TH.  Elmsleii annotatio 
haec est ** Sensus est dpol aloxpóv rÓO. ari», àAX o) aol BAáfos. 
Adhibita interrogatione, quam primus adhibui, particula ne- 
gativa locum mutare debet. Nam oóx obv épol rób  aloxpóv 
interrogative dictum idem valet atque éuol rób alexpóv sine 
interrogatione. Sic etiam idem significant àÀAAà coi BAáBos 
cum interrogatione, et àÀA' o) col SAáfos sine interrogatione. 
Minus necessaria est igitur scriptura a Musgravio proposita, 
ovkoDv éuol T0b. alaxpóv, àAA' o) aol, BAágos.  Discrimen quod 
Inter oükoüy et oüxovv statuunt grammatici, verissimum est, si 
Plutarchi aut Luciani scripta pro verze Greecitatis norma acci- 
piantur. Apud veteres Atticos utraque particula semper pro- 
priam suam significationem servat. Ego ubique ovx oiv scribo, 
adhibita, prout opus est, vel omissa interrogatione." 

256. &jo.y ] Supplendum, 8AáfBos écré. Deinde «08 sinam 
aut patiar vertunt omnes interpretes. ue8iévat dimittere, tra- 
dere, dedere significat. Sensus est, éáv cot pue00 rovobe, tva 
éjéAxg avrois. Ut tecum Argos abducas eos. ELM. 

258. "Àeío Par. E.G. Flor. 1. 2. zAeiov Ald. 

262. rTüy Reiskius. rà»5 hbri. 

263. BAánrov] y' addit Elmsleius. Recte. 

?» Matthie. Libri áv. 

264. Notam interrogationis delevi. 8Aázreo0 enim impera- 
tivus est, secus atque ab omnibus interpretibus acceptum est. 
Vertit Portus, Ledimini ergo, quod ego non polluam deos? 
Imo, Lediminor, modo ego non polluam deos. ELM. 

270. kobk és àg3jolás] Similia audit preco apud Esch. 
Supplic. 932. xAdots àv, el yajocuas, o9 uáX els pakpáv. Si 
vera sunt quas de és dixi in Przfatione ad Soph. CEd. TT. p. 9. 
nostro loco scribendum eis àáuoAds. Sed hodie suspicor tra- 
gicos in quinta senarii sede iambum spondeo preetulisse, saltem 
ubi diversam ejusdem vocis scripturam adhibendo breve n syl- 
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labam pro longa exhibere possent. De qua re alias plura 
dicam. ELM. Scribendum eis. Eadem librorum inconstantia 
est in efco et éco in quinto pede trimetri ponendo. 

271. roAujons Flor. 1. 2. Vulgo roAujoes. 

0cveiv] Vulgo 0évew. GOevetv scripsi monitu doctissimi Blom- 
fieldii ad Esch. 'T'heb. 378. qui primus omnium vidit éevor 
aoristum esse verbi Oe(ve. Sententiam ejus confirmat incertus 
Rhes. 683. $Ouov ávópa pij 0évgs. Ubi soloecum esset 0évgs a 
praesenti 0éve natum. Quod ipse olim monui, éoxe0or aori- 
stum esse, eodem argumento demonstrare possum. Noster 
Alcmszeone fr. 12. 13. T'vvaixes, ópyijre, un0. áÜvyula oxé0n is 
$püs. ra)ra yàp oke0pós ópür juüs áváykm rois voul(orvras TéX- 
ryv. Ita legendum esse nullus dubito. Si verbum esset oxé0c, 
oxé0y in oxe0éro mutandtm esset. ELM. 

272. kijp£] Recte «fjpv£ Ald. 

278. 'AAxáÜov.—réppacw] Intellige, Megarensium finibus, 
sic dictis ab Alcathoo Pelopis filio, qui Megaris paullo ante 
regnavit. MUSG. Citat Brodeus Megarensem poetam 'The- 
ognidem v. 771. ed. Blackwall. 751. Brunck. coge &va£, avrós 
pv érópyecas móAw üxpgv, 'AAka0ó« IIéAonos zaibà. xapuópe- 
vos. Ád quem locum inscriptionem veterem Megaris repertam 
allegat Brunckius, ubi Megarenses 'AAxa60óov vaeripes appel- 
lantur. Multa de Alcathoo habet Pausanias libro primo in 
Megarorum descriptione. Personam ejus in Euripidis Prote- 
silao fuisse discimus ex Photio et Suida v. IIev6epá. ELM. 

279. uéve Par. G. Flor. 1. uévew Flor. 2. uévew Ald. 

280. Aapmpos] Vehemens, rapidus, potens. Aristoph. Eq. 
430. Éfeua yáp aot Aaympós 1/07, ka uéyas ka&ie(s. Ibid. 760. 
Tpós TaU0 Ores £fev moAvs kai Aapmpós els róv áyb6pa. MUSG. 

281. xal $wrois) rboribus, quas przecisurus erat, regionem 
depopulans. BROD/EUS.  àevóporoueiv. vocant. "Thucydides 
l. r. Diodorus Siculus 13. 108. MUSG. Res spectatoribus 
tempore belli Peloponnesi satis superque nota. ELM. 

282. xekrójue0a Ald. xexrgpue0a scribendum monuit Her- 
mann. in Museo antiqu. stud. p. 231. Cf. Buttmann. Gramm. 
Gr. ampl. p. 442. «ekrzpe0a. Brunck. ad Soph. Phil. 119. ut 
edidit Elmsle. MAT'TH. 

284. $0c(pov] Merà d$0opàs àmaAAdrrov. ld est, Im malam 
rem, abi in. malam crucem. Aristoph. Plut. 598. 610. (Ach. 
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460. BROD/EUS. Rectius, Gef you gone. Vide omnino 
nostrum Androm. 70g. 716. ELM. 

rÓ cüv— Apyos] 4rzos illos quos tantopere pra&dicas. Noster 
Hippol. 113. Tj» oij» à Kénpw TóÀX' àyà xa(pew Aéye. ELM. 

291. paAAov ér' 1j mp(v] Se prestabit acrem supplet Portus. 
Potes etiam, ópa vpovoetv. Quod s placet, verba udAa 9' ó£fbs 
"Apos ó Mvkyvaíev parentheseos notis includantur. ELM. 

292. pucokijpuka fuisse Euripidem monuerunt tum alii, tum 
Marklandus ad Suppl. 399. Sed ovum ovo non est similius, 
quam hic noster Copreus, qui modo discessit, preconi /Egyp- 
tio apud /Eschylum Supplicibus, nec facile dixeris uter eorum 
insolentius atque arrogantius se gerat. ELM. 

293. Twpyobv] Augrere, amplificare. Brodseus. Preeter pro- 
priam significationem, £urribus ac thaenibus instruere, adifi- 
care, Tupyoürv apud tragicos siepe ueyaAóvew significat. Ita 
dicunt Latini, in altum extollere. Nostro loco exageerare 
significare videtur. Verbum  ezetruere sensu non dissimili 
usurpat A. Gellius 13. 24. monente Forcellino: Crimen unum 
vocibus multis atque saevis exstruere.  Nis& vertere mavis, fin- 
gere, fabricari. Aristoph. Ran. 1004. àÀX' à páros ràv 'EA- 
Ajvev Tvpyocas pjpara ceyyá. ELM. 

296. biaxvaieai] Interpretare, &Aécai. ELM. 

297. Ut hic roóe, —7, sic Med. 550. r( ro09 àv eÜpup eÜpov 
eUrvXéorepovr, 1? Taiba yüpo. Bacées. — — Cf. Od. Z, 182. 
Gorg. $. 120. 158. MATTH. 

299. yapeiv T àm éo0AGv] Ita passim loquuntur tragici. 
Noster Androm. 975. és d$(Aerv pév àv yngpaq; àm àvbpáv. 
Ibid. 1280. xdr oiv yapeiv Wjr £x re yevvaiov xpeàv, Aoüva( 7 
ég éc0AobUs, Ocris «0 BovAeóerai. — Incertus Rhes. 168. oix éf 
éyavroU peuóvor yauetv 0o. ELM. 

301. Awreiv] Avró» Matthig. 

303. Ovoyeveías] óvaueveí(as MS. A. Stobsei 88, 7. 

304. eÜpouev] Scribendum qpoperv. Sic etiam nüpyk' v. 535. 
qopes v. 957. Hirvxe« habet Aldus Hec. 18. qirxovv v. 301. 
émqófaro V. 542. mb$pavas Or. 217. wb$pave v. 287. mgüxov 
V. 355. qérÜygcer v. 541. qbAafBeiro v. 1059. wUxero Phan. 
1382. éfg/xovv (mendose pro é£yóxyov) Med. 930. xarg/faro 
Alc. 160. mpoen£aro v. 169. girpeniapévat Yph. A. 1111. 9f 
Iph. T. 629. zpooqv£áusv 'Tro. 887. qixer. Hcl. 1600. nivác6 
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Ion. 17. nivácÓq» v. 1484. His exceptis, diphthongum nun- 
'quam mutat Aldus. ELM. 

309. 1jA0opev codices. &AGepev Ald. 

310. )piv Barnesius et codices, ut videtur. ut» Ald. 

'31t. Fieri potest ut post verba xal riaàs Tarpós exciderit 
hujusmodi versiculus, záAw Aáfmre, rijoóe kowipávovs x0ovós. 
Quamquam verbum Aáfyre suppleri potest ex altero verbo 
olxjenre. De qua constructione consulendus omnino Brunckius 
ad Soph. CEd. T. 271. El. 435. et Dorvillius ad Charit. p. 394. 
a Brunckio allegatus. Exemplis adde nostre fabulz vv. 785. 
833. 839. 1040. ELM. 

315. Ald. &áfw y $ygiv cégew. Par. E.G. Flor. 1. 2. áftov 
)piv c. omisso y. Hinc scripsi &£fiór y opiv aéBew. ut Phrix. 
fr. 8. ávépos o)k üftov beuóv kexAjo0ui.— Hec. 405. ov yàp fiov 
sc. cé oTracÓgva.. Cur 0é sententie. convenientius videatur 
Elmsleio quam »£, non intelligo. MATTH. 

316. IIeAacyixóv] Argivum. 

317. ámspAAdfavro] évgAAáCavro Musgravius. Scribendum 
videtur ó-gAAd£arro cum Pflugkio. 

320. Non potest defendi librorum scriptura 0árps. Non de 
mortuo enim, sed de vivo Demophonte hzc narraturum The- 
seo Iolaum esse, ostendit illud ees, quod nonnisi in vivum 
et superstitem quadrat. Recte Brodeus 0ávo. L. DINDORF. 

321. Oncées—néAas] Theseum ipsum fuisse, non Demo- 
phontem, qui Heraclidis asylum prebuerit, auctor est Diodor. 
Sic. 4. c. 57. Sed Pherecydem sequitur Euripides, ut patet 
ex Antonio Liberali, c. 33. MUSG. 

322. àpà Elmsleius. Legebatur apo. 

324. Optime Musgravius, cum olim plene distingueretur 
post verba rots 'HpaxAe(ois, ita locum interpunxit, ut Iolai ad 
'Theseum sermo etiam verba ebyeris 5 àv '"EAAdba oac(eis Ta- 
rpqav Sófav comprehenderet. Quo nuntio nihil umbrze Thesei 
gratius ad aures pervenire potuit. ELM. 

-334- u.rnpoveicera, Flor. 1. 2. Vulgo uvggovesoe 7. 

336. 0 Elmsleius. Legebatur 9'. 

339. " Apye codices. elpye. Ald. 

340. áÓpoícas Flor. 1. 2. áprjcas Ald. 

344- éfópesÜa error typothetze pro é(óueo0a. Scribendum 
édj.ecóa cum Elmsleio. ** Contrarium vitium supra v. 33. 
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emendavit Barnesius. Noster El. 107. àAX' eleopé yàp rí»be 
apocóAcey Twà, Tyyatov &x0os éykexapuépo kápq. épovcar, éé- 
pec0a, káxmvÜdpe0a x. r. €. Ubi é(ópeo0a consistamus sive 
subsistamus significat. Nostro loco verba é(djeo0a—pévorres 
per ueivepev—Tjevo: explicanda videntur." ELM. 

345. Vertit Portus, Supplices expectantes hic, donec civitas 
rem feliciter gesserit. Quse interpretatio defendi potest ex 
Androm. 254. ós robr ápape, xoi .evà wócw poAetv. Sed ma- 
gis placet Musgravii versio, Supplices, ut civitas bene rem 
gerat, hic manentes. De qua vide ad v. 34. ELM. 

350. 'A0áva Elmsleius. Libr 'Aógà. 

353. Scribendum uno versu ei—jpAorra, pariterque in anti- 
tropho. 

355. 6 addidit Erfurdtius. 

éA8ér Erfurdtius. Legebatur ézeA0ár. 

356. ueyaAmyoplauriv] Scribebatur ueyaAmyopíasot. 

360. ev T' error typothete ex editione Matthise relictus. 
Recte libn cv 9". 

361. Z0evéAov] Eurystheus Stheneli filius. Homerus Il. T. 
123. EipvaOevs, Z0evéAow máis IIeponidbao. ELM. 

365. àvrwxXopévovs] Legebatur ávrexopévovs. 

372. cv] Corrigendum co) cum Cantero. Hoc enim postulat 
verbum Aéyo, quod pronomine addito multo magis opus habet 
quam xvpijeeis, quo c? retulerunt interpretes. 

373. el nó fifew] Hostiliter scilicet. De hac locutione 
consulendus Marklandus ad Suppl. 523. Soph. 'Trach. 359. 
arparàóv Aafàv érakróv, Épyerat sÁoÀw mrijp Espvre(ayv. ELM. 

374. ovx ofres] Exquisita locutio, que omnes interpretes 
fugit. Sensus videtur esse, non. émpune, non illesus. Noster 
Alc. 682. &yav ifpüfes, xal veaví(as Aóyovs p(mrrev és 92uàs, oU 
BaAàv ofres re. Herodotus 1. 16. ànó uév vvv rorev oix ós 
100eAe àmjAAafe, àÀAÀà mpoarrralcas ueyáves. ELM. 

oix typotheta dedit pro oix. 

376. Removeantur unci, quibus éerw inclusum ex editione 
L. Dindorfii remansit. 

377. & Canterus. oi libn. 

épacrá Musgravius. Libri épaorás. 

379. «0 xapírev] Legebatur evxyapícrev. Noster Hippol. 
462. mócovs Doxeis Ui] kápr. Exovras eU $pevév, vocoty0 ópavras 
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Aékrpa, ui) bokeiv ópüv. Ad quem locum citat Valckenarius si- 
miles nonnullas locutiones. Tjj» «Ü xapí(re» fjkovca» dixisset 
Herodotus. ELM. 

384. ye] ce Elmsleius. Frustra. 

Aóyos Flor. 1. 2. Aóyovs Ald. 

385. Legebatur rà spós 0eQv.. ''yrwhitt. eirvy3js rà wpóc0ev 
ó, recte, opinor, non quod «irvyijs rà wpós 0eá» dici non posse 
existimem, sed quia sententia repugnat; KEurystheus feliz est 
ope deortim, is optime diceret, qui quantum periculi ab eo im- 
mineret, declarare vellet ; sin per ironiam aliquam dictum acci- 
pias, frigida est et elumbis ironia. MATTH. 

386. «lcw Elmsleius. Legebatur éor(». 

387. és ràs 'AO)jvas Elmsleius cum Porto jungit cum od 
ejuxpóv $povóv propter Hipp. 6. e$4AA« 9' 6cot $povoceiw els 
2püs uéya. Mihi cum «tei» jungendum videtur, sed ita ut 
simul ad verba o) ejukpóv $pováv referatur. lta vim habet 
illud kal uáAa. Athenas veniet, e quidem non mediocri spiritu. 
MAT'TH. 

388. Imitatur noster /Eschylum Pers. 829. Zeós rot koAaarijs 
ré Vnepkómev Óyav dpovgpárer &xearw, ebüvvos Bapós. ELM. 

390. yàp Flor. 1. a. Vulgo 5é. 

393. ráó' MSS. Stepbani. *ie. rábe" Victorius. ró$' Ald. 

394. A«welay Stiblinus. Aezdpar libri, cui in Flor. 2. ad- 
scriptum óropa róvov. 

ó$pógr ] Huc respexit Photius, monente Musgravio : 'Oópónr. 
rà ueréapov. Expin(bys. Monet idem hanc vocem ssepius usur- 
pari ab Herodoto 4. 181. seqq. ELM. 

395. 9ókgow 9$ rÓ9 (rdb' MSS. Stephani) à» Aéyowi c0] 
Hsec verba &ià uécov esse primus monuit Brodzus, qui recte 
verüt, uli ef suspicor. Confert ''yrwhittus Bacch. 629. x0 ó 
Boópwos (és fuovye $aí(vera,, 9ófav Aéyo) às éxoínoev xar 
aj. ELM. 

396. zoíg Portus. xoía Ald. 

Ex voce àc$oAc( apparet, quomodo Demophon Eurysthei 
consilium ipterpretatus sit: credidisse enim, non pugne occa- 
sionem quseri, sed tutam exercitui stationem. Hinc pro raviv 
$opós repono 7' üvev 9opós : 

To(q Tpocáfe. arparóseloy T. üvev bopós, 
éy ácaA et ve vfj9. lapiaera, xOovós. 
MUSG. Vera videtur emendatio Musgravii ' ávev. 
3H2 
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397. ric? Par. E. et Victor. 756 Ald. 

ibp/cerat Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. ibpicere Ald. 

398. &pap' Brunckius ad Med. 323. Libri ápyp'. 

400. ofs xpi) rara réuvec0a. 0cóv] JEsch. Pers. 202. civ 
ÓvgmóAo xep) BopQ mpocéargv, ámorpómow. Da(poc. G9ca. 0€- 
Aovca TéAavov, Óv TéAg rábe. Herodotus 1, 118. adorpa roi 
qaibós yàp uéAA0 Üjew rotat Ücóv riui] aÜrq mpooxéera. ELM. 

401. 402. Horum versuum sedes immutanda est, ut vidit 
etiam Tyrwhittus. MUSG. Mihi quidem nihilo deterior vi- 
detur vulgatus ordo. e$áyia v. 399. memorata tum demum 
sacrificanda erant, cum ad manus cum Eurysthei exercitu ve- 
niendum erat. Sed interea victimas ad omnes urbis aras im- 
molabant haruspices, quas rpomatá r' éxOpáv xal móAev cerüpua 
recte appellari quis dubitet? ELM. 

401. ÓvgymoAeira, 0 üorv] Id est, uávreis xar &orv Ovymo- 
Aoc. Hoc adde exemplis ad Soph. CEd. T. 1094. allatis. ELM. 

402. ecryjpua Brodeeus. awrnpía Ald. 

403. áAíras] cvvaA(cas Barnesius. Sed áA(cas primam pro- 
ducit apud nostrum Herc. 412. monente Musgravio. Deinde 
apud veteres non minus usitatum est áAfe quam ovvoA((o. 
Participium áA(cas ter minimum in libro primo usurpat Hero- 
dotus, capp. 77. 8o. t19. Significat áOpo(cas, quod in simili 
locutione adhibet noster supra v. 341. Utrumque óáA(o et 
evvaA(/e usurpat Xenophon, obsoletorum et poeticorum voca- 
bulorum sectator omnium Atticorum studiosissimus. Illud 
habet Anab. 2. 4, 3. 6. 5, 3. hoc Psed. 1. 2, 15. 4, 14. Anab. 
7. 3, 48. Hellen. 1. 1, 3o. Hesychius v. 'AM(cas duo diversa 
verba áàA((e et àA(vbo confundit, nisi glossa ejus ita scribenda 
est: 'AA(cas. kov(cas, kvA(cas, karagiaAóv. 'AA(cas. evva6poí- 
cas, cvrayayóv. àXras tenui spiritu primam corripit, secun- 
dam producit. Aristoph. Nub. 32. &zaye ràv Ürmov éfaA(cas 
olkabe. ELM. 

404. Oraculorum occultorum meminit Herodotus 5. 91i. 
MUSG. 

407. l'vàpa habet etiam Soph. 'T'rach. 593. yvóparos, /Esch. 
Agam. 1361. ELM. 

408. kópn Aíjpgrpos Barnesius. Legebatur kópg»v Afjugrpi y. 

411. krerà Elmsleius. Libri xravó. 


415. Twpàs üv Par. E. Flor. 1. 2. sixpàv àv Par. G. supóv 
óv Ald. 
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416. jv Schaferus Melet. p. 110. ' Libri j. 

418. el àà ài) Flor. 1. 2. Vulgo fj» 9e pij. * ei 8e 01] 9páco 
(futur.) róbe, si bellum pro supplicibus suscipiam ; quo fieri 
necesse est, ut virgo nobilis immoletur; quem sensum esse 
loci e vss. 421. 22. apparet." MAT'TH. 

423. 424. Atossa apud /Esch. Pers. 211. «b yàp iore, mais 
épàs, "páfas piv e€0, Óavpanrós àv yévow àrip, xaxüs be mpá£as, 
ovx wmejU8vvos TOÀeu ow0els D ópoíes Tíjobe xotpavet xOovós. 
ELM. 

425. àÀX' 7]) Sane aut profecto plerique interpretes. 4n ergo 
cum interrogatione recte Musgravius. Vide /Esch. Agam. 284. 
Choeph. 218. 772. Suppl. 520. 920. Soph. El. 879. Eurip. 
Phoen. 1698. Hippol. 858. 932. (ubi consulendi Valckenarius 
et Monkius) Alc. 58. 819. Iph. A. 847. Iph. T. 1170. Bacch. 
920. Hel. 497. Ion. 755. Herc. 1128. incertum Rhes. 36. ELM. 

427. Atticos éocyper et elfact pro éo(xapev et. éoíxact dixisse 
nemini ignotum est. Preter nostrum locum, éotyuev occurrit 
infra v. 681. Cycl. 99. et apud Soph. Aj. 1239. Quid pro 
éoíkare dixerint ego quidem nescio. De eífam, consulendi 
Ruhnkenius ad 'lTimeum p. 98. et Piersonus ad Morin p. 
148. ELM. 

429. Nota est locutio els xeipas lévav rwl, ad manus cum 
aliquo venire. Nostro loco de terra loquitur poeta tanquam 
de persona. Diücitur els Aóyovs ovvámrew in. Phoen. 709. 'Os 
els Aóyovs £vvijjra IIoAvre(xe: uoAóv. ELM. 

430. Tvoaici Hervagiana secunda. «voici Flor. 1. 2. Ald. 
* 7youa) edd. omnes in Androm. 479. 'Tro. 883. Altera scrip- 
tura melior mihi videtur. Quamvis enim «o4, foià, crToià, 
xpouà, et alia fortasse nonnulla, apud veteres saltem Atticos 
rectius per diphthongum quam per simplicem vocalem scri- 
bantur, diversam fuisse horum rationem ostendit rectus casus 
singularis, qui in his semper in À desinit, in illo semper in H, 
nisi in Doricis chori canticis. Neque unquam, quod sciam, 
apud tragicos aut comicos metro repugnat oi) priore cor- 
repta. Contra voià priorem producit apud Eurip. Cycl. 3335. 
Aristoph. Eq. 606. j$oià, malum Punicum, apud Aristoph. 
Pac. 1001. eroià, Eccl. 676. 684. 686. xpoiàà apud Eurip. 
Bacch. 457. et alibi. Male igitur, ni fallor, Porsonus in Or. 
145. pro Aldina scriptura à à a/pryyos ónes mvoà, à à ajptyyos 
és Tvoi:à dedit. Versus antitheticus est, 'oAeis, el. 8AéQapa kurj- 
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ces. Metrum est syzygia dochmiaca bacchio subjecta. Satis 
bene sibi respondent syzygise dochmincsm pryyós SÜmos mvoà et 
BAépapa xunjces. Ilroid(s metro repugnante olim legebatur 
apud /Esch. Suppl. 142.^ ELM. 

435. 0€A« Elmsleius. Libri 6éAo:. 

438. otro] otr. Flor. 1. 

443. kàpo?] xáuol MSS. (?) Stephani. Recte «àpo0 defendit 
Elmslei. loco Med. 346. roipo? yàp ob pow $porris, el $evtot- 
pe0a. 

451. Áraca MSS. Stephani. Vulgo &raci. 

454. cere] $e81To Flor. 1. 2. 

458. ávip Elmsleius. Libri ávjjp. 

459. Quse hic ui] 'uaet habent edd. omnes, infra v. 882. ui 
&rorírasÜa: plene scriptum exhibent. Pronuntiandum puto, 
pàpa0ei, náànorírac0a.. — Signum elisionis in his locum habere 
non debet. Nullam enim vocalem in initio vocis elidunt Attici 
nisi E, eamque tantum in certis quibusdam vocibus. Mi) àk- 
xeiy plene scriptum habet Aldus in Hec. 1249. ui) ávrl. An. 
drom. 809. u3 áb(xe Cycl. 271. pij àmobéfmra. Hel. 858. Qd) 
àvobóácw ibid. 1017. Talia in codd. plerumque plene scripta 
exhiberi auctor est Valckenarius ad Hippol. 996. ELM. Scri- 
bendum puápaó6c. 

460. kárvytjs Grotius. kal ríxgs Ald. «al 9s Par. G. Flor. 
I. 2. 

Albüs hic clementiam significat, ut áva(8eus crudelitatem in 
Herc. 165. Gpacis, crudelis, infra v. 978. Ceterum permutan- 
tur (ky et rx» etiam apud Soph. Ant. 387. T( 9 £erv; mo(g 
fépperpos Tpoógn» Tríxp; Apud nostrum Iph. A. 1437. non 
male conjicit Canterus árvyjcets pro àbujoy.  Antipho p. 618. 
Ilás oüv raírqv éAectv üfiór éarw, 7) alboós Tvyxávew Tap. Suár, 
3j 4AXov rov; Et paullo post p. 619. Kal ui) rvxotra pif. altots 
pr àAéov. ifr aloxóvgs uobejaas Tap. opóv, rijs Suatordrgs àr 
fóxo. ruuepias. ELM. 

fíxot T'yrwhittus. róxy libri. 

462. xépbos | yreótos Flor. 1. 2. 

465. Miror Eurystheum absolute ávaxra a Demophonte ap- 
pellari. Ita quidem de Lyco loquitur Amphitryo Herc. 588. 
IToAAovs Tévgras, óAB(ovs 8e rà Aóyo Aokoürras elvat, fvupuáxovs 
üvaf txye.. Sed Lycum vere dominum appellare poterat Am- 
phitryo, minime Eurystheum Demophon, ELM. 
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470. Aópas] Scribendum Aóugs cum Elmsleio. 

474. Quod supra ad v. 49. de Copreo monui, idem hic de 
Macaria monendum est, cujus nomen in ipea fabula nusquam 
obvium e scriptoribus mythologicis in indicem personarum in- 
tulerunt grammatici. Ejus historiam preeter alios narrat Pau- 
sanias I. c. 32. p. 79. a Barnesio ad v. 55. allegatus: "Ecr: 3e 
4» r$ Mapatày. Ty) kaXovuéry Maxapía, xal rotíbe és abri» 
Aéyovow. 'HpaxAfjs és éx 'T(pvvOos (vide v. 164.) épevyev Ei- 
pvoOca, rapà Kyüka (Xov Órra perow((era. Bac ejorra Tpaxi- 
vos. éwel bà ümeAOÓóvros éf üvÓpémerv 'HpaxAÉovs, é(jrev rovs 
vaitas EipvoÜevUs, és ' AÓjvas véyrei oás ó Tpax(vios, àc0éveiáv 
re Aéyev rij» ajrob (vid. v. 194.), kal Gqoéa oix àbívarov elvat 
vuuepeiy. àóuóuevo, 8$ ol saibes Ixérat, mp&érov róre ITeAomovvij- 
. €10t Totobo« TróAepov Tipos "AÓnvalovs, €nrées oos oüx éxbóvros 
alroüvr. Eüpvo0ct. Aéyovot 88 ' AÓgva(ows yevéo0ot xpnouóv, ry 
waíber àxoüareiv xpijvo. rárv '"HpaxAéovs rwà é0eAorvri», énel 
&AAes ye oük elvat víxgv adíow. évrat0a jj Makapía Antave(pas 
xal 'HpaxAéovs Ovyárgp àmoaáfaca éavrijv, Ébukev ' AOnvalots ve 
«paríjcas vQ voAÀépo, xal rfj Twyj TO Óvoua á$' éavris. Vide 
etiam schol. ad Aristoph. Eq. 1148. ELM. 

475. "pocOfjre Elmsleius. Vulgo vpóc6sre. ** Quod ad signifi- 
cationem attinet, conferendus noster Hippol. 950. oóx à» mi8o(- 
pap Toist coi kópzots éyà Geotot TpooOels ápa0(av dpoveiv xa- 
«és. Androm. 217. eir ànAgoríar Aéxovs IIácaus yvrvaifl mpoc- 
Tieio! àv wópé8us. mpocBáAAew eodem sensu usurpat Soph. El. 
973. Aóyq ye ui» eÜk«Xewsv otx. ópqs Óoqv Zavrjj re kàol mpoc- 
BoaAeis, 1ewÜceio àyuo( ;" ELM. 

Tpérov yàp] mpárov u£v róó mavult Porsonus ad Med. 139. 
340. propter particulam yàp parvo intervallo bis adhibitam. 
Exemplis a Porsono allatis adde hujus fabule vv. 385. 386. 
523. 524. Si p£v nostro loco necessarium esset propter 9$, 
v. 479. mallem superiore versu 0pácos p?» ugóév. Nec minus 
recte diceretur 0pácos unb? éfóbots épais mpocÓire, quam Opá- 
cog pol pabév mTpocÓjre fvexa éfóbw» épürv. Hoc enim valet 
dativus éfóbois éuais. ELM. éfóbou épais non explico cum 
Elmsleio fvexa éfóbwv jpàv, sed additum est ad accuratius 
declarandum joi, ne me, id est, egressum meum, impudentice 
accusate, quod simillimum est duplici dativo v. 63. MAT'TH. 

477. 0 Elmsleius. Libri 9. 

480. Minus recte interpungeretur, &AA', elpl ydp x. r. €. Di. 
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cere enim potuisset poeta, si per metrum licuisset, àÀAà yáp 
eii, Ante yàp autem nemo unquam interpunxit. Noster 
Phoen. 1318. àAAà yàp Kpéovra Aevcocw róv0e beüpo owvvedij 
IIpós 5ópovs oreíxovra, acc ro)s Tapeoróras yóovs. Herodo- 
tus 5. 3. àÀAAÀ yàp roUro lzopóv aq xal ápijxavov yj «ore àyyé- 
vyrat, elici ài] karà roro ácÜcvées. In his locutionibus, parti- 
culee àAAà yàp significant àAA' éze(.— Apud Herodotum vulgo 
plenius distinguitur post éyyérgra, quod vitium: sepe apud 
eum reperio. Idem 1. 14. àAA' oibéy yàp péya Épyov à avro 
&AAo éyévero, Baoueócavros bvàv Oéovra reccepáxovra Érea, 
robroy u£v maprjcopev, rocatra éxunoOéyres. Quas verba vulgo 
in duas periodos divisa sunt, plena distinctione post érea adhi- 
bita. Idem g9. 27. àÀX' o yàp év rQ roupbe ráfws elvexa ora- 
ciÁ(ew pé, Áprio(. eluev me(0eo0a, ipiv, à Aaxebauuóvvot, fva. 
Sokéew ércrgóedirarov juéas elvat éorávat, kai kar obarivas. — Hic 
etiam post zpére plene distinguitur in vulgatis libris. Idem 9. 
109. àÀAà TÓAus Te Pb(bov kal xpvoóv AmAerov, xal erparóv roo 
éyeAAe oibels &pfevv àAX' 1) éxeivg.  IIepotxór 0? xdpra ó arparós 
bpor. àdAX' ob yàp Émeide, bibot TÓ pos. 7j 6€ mepixapijs éotoa 
rQ bdpo, éjópeé re xal áyáAAero. Interdum omnino reticetur 
yàp, ut supra v. 378. Ita Noster Phan. 99. àAX' otris àcráv 
roicbe xplumrerai bópois, kébpov maXaiàs kAQuax €kmépa mobL 
ELM. . 

mpócdopos] Apta, idonea. Subaudiendum autem mpeoBeew. 
Sic Pindarus Olymp. 9. 121. vpós$opos àvaycic0a. — Hesy- 
chius: IIpóeQopor. émirübeiv, ápuótov, olkciov. MUSG. Ma- 
lim, zpócdopos Tv0éc0a.. — Propior scilicet ostio templi, quam 
avia aut sorores. ELM. 

481. kápavrfás mépi, Sensus est, ov pórvov epi rojrav, àAAà 
xal Tepl épavrs. lta paullo post v. 568. xápol significat ov 
póvor col, àÀAà xal épo(. ELM. 

482. pij pro el, num, an, utrum. Noster 'T'ro. 176. olpo:, 
vpouepà axqvàs &Avrov. rácÓ. " Ayapépvovos, érakovsouévn, Bac- 
Aeta, oéÓev, uj ue xre(vew 0óf '"Apyelav xeitrau peAéav. Soph. 
Ant. 1253. àAX' eloóp.eo0a pij Tt kal karáoxerov kpvdij kaAUmrec 
xapü(q OÓvpovuévg. Interrogative pro uàv idem (Ed. C. 1502. 
pj Tt$. Ads kepavvós, 1j rts óufBpía xáAa(" émippáfaca ; Ibid. 359. 
Jkews yàp oU kérvm ye, ror éyà cadQós Éfoiba. pi) ovxi beiu, pol 
$épovcá r.; ELM. roóro xal kar' épórgaw óp0às &xe. margo 
Flor. 2. 
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484. ov veacri 53)] Interpretare, 7áAa: jj. ELM. 

486. eÜ mpoxeprsa] Id est, ni fallor, e?rvyroat. Sic e) 
BeBykósw pro ebrvxoüs, Soph. El. 979. Verbum mpoxcpetv 
diverso sensu usurpat noster Phoen. 1271. oix év xopeíaus, ovbé 
TapÜeveójact, vüv aot tipoxepet 6auuóvov karácracis. ELM. 

487. els rájsjyavov Flor. 1. 2. et Rom. C. apud Elmsl. ad 
Med. 597. Vulgo els ápiixavov. 

490. keAeóew additum quasi non prezecessisset onuaírew: de 
quo negligentiee genere dixi ad Orest. 35. 

varpós] Libri uyrpós. Emendavit Brodseus ex v. 409. 513. 

491. xpij bis Hermannus. Libri utrobique xpfjv. 

493. e$áfew] Scribendum e$dfew cum Elmsleio. 

494. kàüpoi Barnesius. Libri kápol 5. 

495. éfaugxavíjcopev] Verbum nusquam alibi, quod. sciam, 
obvium. Significare videtur, Se ex anyrustiis et difficultate 
prudentia liberare. (Tv enim sapéAxew existimo. ELM. . Com- 
positum non minus mirabile quam éziejuocrarety v. 44. 

497. BoóAecÓa. mavult Reiskius. Non male; sed recte se 
habere videtur vulgata. ELM. 

498. Frustra in hoc loco explicando laborant viri docti. An 
legendum xáxóuec0a? A in EY passim mutari, alibi, si bene 
memini, monul. ejOras pro 'AOjjvas habet Aldus in Tro. 974. 
Sed quid.-significat éxóuec0a ? Opinor, heremus, vel aliquid 
ejusmodi. "Thucydides 1. 25. à» ànóp elyovro 0éo0a« r0 mapóv. 
Nostro loco verba àv r9óe TQ. Aóyo non male à» rfe rjj ámopía 
interpretari potes. ELM.  Recepi emendationem Elmsleii. 
Legebatur xebxópeoa. 

éy rQàe. Aóy (in eo quod tu dixisti, i. e. in eo quod tu sub- 
eundum ostendisti) éxóue0a cc0frva. familiari Grsecis attrac- 
tione dictum est pro é» r9óe Aóyq éxerai juüs awÜfjvav; ex hac 
re nunc pendet, s. in. hac re nunc positum est, ut servemur, 
sicut éxeoÓa, éy móvo, éy áropíg dicitur. MATTH. 

499. y Par. G. Flor. 1. 2. 9 Ald. . 

500. ' Apyetov] 'Apyeiev Elmsleius. 

502. éro(uy Flor. 1. 2. éro(ua Ald. . 

504- oüvek aipec0a:] Legebatur oüvex' aipeic0at. Locutionis 
klvbvrov alpecÓa. exempla vide apud Stephanum "Thes. Ling. 
Gr. v. Kírburvos. Similes sunt reíkos z]pápgv infra v. 986. Ovo- 
uéveuav )pápsv v. 991. kowos alpópevos T0vovs Ion. 199. alize- 
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que quamplurime. Quoties permutentur alpecda: et. alpeisÓa:, 
vix quisquam harum literarum ita expers est ut nesciat. Quo 
magis miror apud /Esch. Pers. 481. in omnibus edd. reperiri 
alpoürra. $vyljv, cum veram scripturam olporra: e Rhes. 54. 
126. reponere potuerint editores. Noster Alex. fr. 9. 5osAev 
$cot duXo0ct beo morüv yévos, IIpós rüv óuo(er voAeyor alpoürrat 
péyav. Hic etiam legendum alporra. ex. "Esch. Suppl. 346. 
448. Fede depravatus est ejusdem fabule v. 957. qui in 
codd. ita scriptus exhibetur: IZOeIMENTAAHAHIIOAEMO- 
NEPEIZOENEON. Ubi neque aígíog cum Aldo, neque aíi- 
peic0a. cum Robortello, sed afpec0a« legendum videtur. Vide 
Thucydidem 1. 8o. 82. 118. 125. Bene Greecum esse sóA eov 
ávaipeio0at docuit Marklandus ad Suppl. 492. Sed non ideo 
evincitur veteres zóAepor alpeio0a: dixisse. ELM. 

509. dvras vel $órras Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. $rres 

d. 


513. bewà "T yrwhittus. Libri &é rua. 

515. àAqreóco MSS. Stephani. dAqrese Ald. 

534. eUpgK] Scribendum qbgg« cum Elmsleio. ** Cum hac 
Macarise oratione comparanda Polyxens oratio in Hec. 342. 
Iphigenie in Iph. A. 1368. Praxithee in Erechtheo. Omnes 
locis communibus refertz sunt, quarum multo patientiores fue- 
runt Athenienses quam nostri homines." ELM. 

535. $0 $e] Admirantium exclamatio. Vide infra v. 553. 
Soph. CEd. 'T. 964. Ita Aristoph. Av. 1723. ELM. 

539. &cr' Flor. 1. 2. &' Ald. 

541. 'HpaxArjos] Formam Ionicam —«Afjos non alibi in tra- 
gicis me legere memini. Elmsl. 'HpáxAeios. Sed ut recte dica- 
tur jj Tv»5ápetos ais Orest. 1505. 'HpáxAeios tamen, non ad- 
jecto ois vel Qvyárgp dubito an unquam reperiatur. MATTH. 
Vid. ad Hec. 1089. Suppl. 136. 

543. évbikerépes] évbuérepor Elmsleius: quod retractavit 
in annotatione ** Adverbia comparativi gradus plerumque in 
ON desinunt, superlativi in A, ut. àvbíxes, év0uxdrepor, épybu- 
rara. Noster El. 224. oix a0. órov (yours àv éytuedrrepos. Or. 
1513. évbuxdrar , elye ois eixe rperrixovs Üapetv. Rarissime 
apud Atticos poetas hec vel illa in. QZ terminantur. Apud 
JEschylum, si bene memini, nusquam nisi in Prom. 630. ex 
mea emendatione, quam non magni facio, jj jov wporijóov pag 
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cópes 3) pol yAvkÓ. ueióves habet Soph. CEd. C. 104. Evvro- 
peráres idem ibid. 1579. ubi £vrropéraros exhibet scholiastes. 
wpovvovarépus (sic) ex AJ. 119. citat Photius, ubi recte vulgo 
legitur zporoócrepos. Meuóres noster Hec. 1121. et incertus 
Rhes. 849. Sed ut Herodotum taceam, apud quem haud raro 
legitur pe(óves, pe(óves habet 'Thucydides t. 130. Avorgvo- 
ráres pro $vorq»óraros in Suppl. 967. legendum conjiciunt 
Reiskius et Marklandus. Zeporeorépes in Iph. A. 379. ex 
Stobso reposuit Marklandus. EjAafeorépes in Iph. 'T. 1375. 
edd. omnes. E$pvrépes Aristoph. Lys. 319. In his eque me- 
tro convenirent eedporvéarepop, eUAaféorepor, eüpórepov. 'Ev- 
beeorépes "Thucydides 2. 35. Sed vereor ut recte nostro loco 
érbuxérepov pro évbuwrépaes reposuerim. Plura enim quam 
putaram hujus forme adverbia apud Atticos scriptores reperi. 
Sequentia indicat Atticista Anonymus: 'AAggecrépas. IIAáérer 
rp(ro IloXreías. || 'Apewóres. 'Apwrooávgs  GOeopodooputoó- 
eas. || 'ExOporépes àvri roO 4x0pórepov. €ovkvt(bns. || 'Evtry- 
bewrépas. || Karabeeorépes. "Iaoxpárns mepi ' Avribócets. || Aen- 
rorépas. 'Avafaróp(ons 'OxAouáye. || Meuóros àvrl ro0. ueiov. 
Govvb(óns rerápre [capp. 19. 98.] IlAárer IToAwre(as rpíre. 
Medóvos etiam "Thucydides 6. 27. Xenophon Cyneg. 13, 3. 
Isocrates tepi "Avribóceus, p. 392. ed. 1749. In qua oratione 
karabeesrépos non reperi, év0eéorepor reperi p. 381. His adde 
éybeeorépes apud Thucydidem 4. 39. àeaAecrépos, ibid. 71. 
xaAerorépas, 8. 40. uaXAakerépus, ibid. 50. vrobeeorépos, ibid. 
87. á*operépes apud 'Thucydidis magistrum Antiphontem, 
p. 660. ca$eorépes, p. 662. éAacaóves et xpewaóves, p. 699." 

550. *po0sj« Barnesius. Libri zpo6ípos. 

554. brepiépew videtur bh. l. esse non antecellere, sed supra 

ferre, exagserare. MATTH. 

557. c Reiskius. Libri y. 

558. cooós xeXAeies] Prudenter, caute, jubes. Causa cavendi 
erat, ne, si aperte jussisset, ipse in societatem piaculi veniret. 
MUSG. 

« 559. 0áve] Subjunctivi primam personam pluralem eo sensu 
quo Anglice dicitur, Let «s die, passim occurrere nemo nescit. 
Rarius, nec tamen valde raro, adhibetur prima persona singu- 
laris ea significatione qua dicunt nostrates, Let me die. — Plura- 
liter Soph. Phil. 539. 'Es(exerov, náüepev.  Singulariter noster 
Hippol. 567. 'Ez(oxer , aübijy rà» éco0ep ixpádo. Ibid. 1954. 
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oxtse, &reiprkós càp àvanavoo. In Med. 1275. verba mapéAóc 
bópovs sine interrogatione recte exhibent edd. plereque. In 
Androm. 844. metri caussa legendum, ázóóos, ávraíav épeíac 
TÀayáv. Nos, Let me give myself a. mortal wound. Herc. 
1059. ciya, Tvoàs uá0c. $épe mpós oós BáAe. Plerumque prae- 
mittitur $épe aut &ye, ut apud Soph. Phil. 1452. $épe vv» 
ore(xov xópav kaMéce. Ubi subjunctivum xoAécc pro futuro, 
quod Atticis est. xaAà, accipiunt omnes interpretes. [Conf. 
Dobrzum ad Aristoph. Plut. 965. p. 119. b. G. D.] Dicitur 
etiam pi) Ódvo, ne sinas me mori. Exempla dant Soph. CEd. 
C. 174. 'Trach. 804. Eurip. Tro. 172. Herc. 1399. Ceterum 
solennis est locutio éAevOÉépes Üaveiv, mori uut. liberum decet. 
Noster Or. 1169. bv o) karawzxvvà, bobAov Tapaoxàv Oávarov, 
àAN' éAevOf£pus vrvyijv ádnjoe. | Archelao fr. 4. ^Ev 8é cot uóvov 
zpojovó, ui] "mi bovAc(as more (Gv éxüv ÉAOgs, rapóv coi xarÜa- 
veiv éAev0épos. Quse loca affero, ut eorum auctoritate utar in 
emendanda vulgata scriptura in Hec. 660. éAevOépav àé y, ós 
éAevÓfpa (l. éAevOépes) Oávo, Ilpós Ocóv, ue0érvres, kre(var. 
Permutantur éAeó0epot et. éAev0cpos in Hippol. 421. ELM. 
éAevOépus Üaveiv dici videtur is qui ávev máAov mortem obit. 
Cf. v. 551. MAT'TH. 

562. Noster Med. 394. xrevà ode. róAugs 0 «lj. mpós rÓ 
k«aprepór. ELM. 

564. ok àv Ovvaíugr] Nos, I cannot bear. Noster Bacch. 
834. oix àv bvvalugv OiAvv évb0va: oroXjv. ELM. 

565. e$ 9 àAAÁ) Vim particule àAAà in hac locutione non 
debent negligere tirones. Significat, ei pij roüro Opàv 0éA«is. 
Anglice verte, t£hen. Vide nostrum Hec. 391. Phoen. 1661. 
Med. 942. incertum Rhes. 167. Aristoph. Ach. 19r. 1033. 
Nub. 1364. 1369. Pac. 660. Lys. 9o4. Antphanes Athen. 
P. 446 C.A. ec) 9 àAAà m0. B. cobro pév co« mwelcopa. 
ELM. 

roíbe xpi£e] .4b hoc, Demophoonte scilicet, pete. HEA'TH. 

567. Xo.] Hzc persons nota ex editione Matthize remansit. 
Libri hos versus Iolao tribuunt, Demophonti recte Heathius, 
Demophontem adhuc adesse patet ex v. 488. 493. Monuit 
Dobrzus. 

570. TÀgpoveorárgv] Miserrimam plerique interpretes. For- 
tissimam recte Musgravius. Sic etiam Polyxena Hec. 562 
&A efe mávrav rAquovécraror Aóyov. Hunc scilicet: ibov. ró0 €i 
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p&v aTéprvov, à veavía, vaiew mTpo0vpei, maicov. el 9 iàm avxéva 
xpiteis, ápeart Aauds eUrpemijs 00e. ELM. 

573. Libri zpóeQ0eyuá poi. Pro iot, quod e v. sequente na- 
tum videtur, dedi 95. Noster Hec. 413. réAos 8éxe« 5i] ràv 
épàv mpoaoÓeyuárev. Soph. Aj. 856. o 9, à $aevvíjs )u£pas ró 
vüv aéAas, xal róv buppevrij» jor mposevvére, vavócrarov $i, 
kotror' av0is Üorepor. ELM. 

576. ápkécovs. Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. ápéexovot 
Ald. 

583. mápoidev] Tápoi9e Elmsleius. ** Quam formam in eadem 
versus sede habet Aldus infra v. 1031. Phoen. 1009. Hippol. 
1443. Rhes. 705. Bacch. 912. Ion. 1558. Ilápoiev metro re- 
pugnante vulgo legitur infra v. 865. Iph. A. 862. Herc. 582." 
ELM. 

585. ruuáre Barnesius. riu re ld. 

589. kádAAuorá roi] &AAos re xal Reiskius. 

592. xarà x0ovós] káre x0ovós Stobsus 120, 6. recte for- 
tasse. Sic xáre xÜovós vel x0ovós xdre codices in Alc. 45. ubi 
xarà x0ovós Ald. káre x0ovós libri omnes 'Tro. 1243. 

el 7( 51] káro x0ovós] Hoc dicere videtur: si quis sensus est 
$n mortuis. Utinam vero ne adsit sensus! MAT'TH. 

594. ol Oarvovpevo: non nece, functi, ut vertit Grotius, sed 
quibus moriendum est. MAT'TH. 

595. olb moi] oia «fj Stobseeus. Omnino retinendum ro. 
"Oro, rpázowro vulgo legitur apud /Esch. Pers. 459. zo? rpá- 
vena, apud Eurip. Hec. 1099. zot Tore rpéyy, Med. 359. mot 
rpánopot, ibid. 502. sot 5jra rAper rpéyopat Hippol. 1066. 
Toi rpéwouau, Alc. 946. Toi yàp rpámepa,, Bacch. 1363. mot 
rpéyeral ris, Cycl. 308. moi rpejópnea0a, Heracl. 441. sot 5é 
(53) rpámepa, apud incertum Rhes. 87 1. zo rérpamra:, apud 
Aristoph. Ach. 207. «ot ris rpéirerow, 'Thesm. 603. sot bir àv 
rpaToí(ugv, Ran. 296. mot ris àv rpámowo, Plut. 374. Vulgo 
quidem legitur ó7j rpázepac apud nostrum Or. 634. et óny 
rpaTóÓpevos, V. 721. Sed recte &7or utrobique praebent codd. 
nonnulli. Legendum etiam ómot rpárepa: apud. /Esch. Agam. 
1541. ot ris rpámow àv Choeph. 408. Vulgo óma et »à. Sic 
quo me veríam, non qua me vertam dicunt Latini. Quod de 
sot rpéyrogar dixi, etiam de sot $esfouai dictum velim. ELM. 

597. eiyrvx(q Scaliger. Libri eiyvx(as. 

600. (opa: aspero spiritu recte edidit Barnesius. ov xá£ouat 
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pro ovx &(opa habent edd. omnes in Or. 1116. plersque in 
Alc. 327. Hesychius: ojxyáfopat aà céfgouas obx éprpémoua:. 
Hic etiam ovx &(opa, recte reposuerunt viri docti. ovx áferai 
vulgo legitur apud /Esch. Eum. 392. ELM.  &foua Ald. 

601. xópg»] xópy Elmsleius. ** Kópg» pro xópp omues libri 
supra v. 409. Vide etiam vv. 930. 932. Nostro loco parum 
refert utrum xópnv an xópn legas, quamquam hoc paullo melius 
videtur. Utriusque structure exemplum przebet noster Iph. 
'T. 63. £v mpoanóAowuw, hs box zjuiv áva£, 'EAAqv(bas yvvai- 
xas. àÀA' é£ alr(as oUxo ruwós Tápewiw és Ey (malim vápeww 
alb) elo bójuv, év olot vaio, r&vb ávaxróper 0cüs. Ubi 'EA- 
Aqv(cw yvvasfl» et roicb. àpaxrópow scribere potuit poeta. De- 
fendi potest xópgv etiam ex Tro. 606. 'Q, uijrep àvbpós, ós vor 
"Apyelev Oopi IIAe(orovzs 9uóAea , "Exropos, ráb elcopis; Alte. 
rum habet /Esch. 'Theb. 559. éorw 86 xal 90, bv Aéyew ràv 
"Apkába, 'Arip üxopzos. Eurip. Hec. 771. wpós üvbp 0s üpxe« 
Tíobe IloAvujorep x0ovós. Ubi [loAvugerópa habet Aldus. 
Hippol. ror. T9»5, j) wóAaw. sais éjéorgxe» Kinpis. "Tro. 
1133. xa( od» jrijcaro Oáyyau vexpóv róyD, bs Tecàv éx rexéev 
Vvxiy àdükev, "Exropos roO co0 yóvos." ELM. 

602. Aera: Miltonus. erai libri. 

605. :fóop.as 7rezpaypévois] De re futura loquitur tanquam de 
preterita. Ita Soph. CEd. T, 838. se$aepévov 5, v(s $00 5$ 
zpoÜvuía; Incertus Rhes. 481. o)x o)» xrapóvres Toóo0e, mávr 
elpyáoue0a ; ELM. 

608. Nonnulla hinc desumta habet Stobseus Ecl. Phys. 9. 
p. 1t. que in ed. Genevensi ita leguntur: ob rwa $npl 0c» á 
re rÓv OAiop, otre Bapónorior ávbpa vyevéaOai. nópowua 0 obre 
$vureiv 0cjus, ore codía vis. àndcoera. àAAÀà párav mpó0vpos ác 
TÓvor éfe. Vix quidquam mutare videntur Stobei codices. 
ELM. 

608. 609. 'T'heognis v. 165. a Brodzo allegatus: o)5els á»- 
Opémer obr ÓAfwos, otre Terixpós, otr« kaküs, vóadu Da(povos, 
oir áàya8ós. ELM. obrwa — | o? — | oi8t — | eirvx(o — | 
poipa Susxe, Ald. 

611. dAAay Seidlerus. Libri Aor y. 

612. Cum verbis zapà 5' &AAor &AAa potpa Qubxec conferendus 
noster Alc. 896. ewudopà 9 érépovs érépa mué(e« aveisa Üvaráp. 
Or. 974. là, le, vavbáxpvr' éiapépor K0vg moXézova, XAevcocÓ 
és rap éXn(bas poipa Baíve. Érepa 9 Érepos üue(Geras "íjuar. év 
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xpóre pakpQ. Bporáv 9 ó màs doráuzros alóv. Hippol. 1108. 
&AAa yàp 6AAo8ev üue(Berat. erà 9 lorarac àvbpáouy alov oAv- 
mAárgros áel,. -/Esch. Prom. 275. ra9rá rou. gAavepérg mpós üA- 
Aor áAAor vgpuor) 7poci(áve. ELM. 

613. à$. oynAáv est iyyótev. Noster Inone fr. 16. xal ut 
juépa Tó» £v xaüeev iyó0ev, róv 0 jp üvo. D. Lucas 
Evang. I. 52. ka6eiàe bvvaoràs àmó Opóver, xal byece rauet- 
vos. ELM. 

614. Metro repugnat éAjrar, quod ex glossemate alius vo- 
cabuli illatum videtur. **Optime metro nec male sententize 
conveniret rà» 5? 7épsr , 8i liceret usitatiorem vocem zéyyra pro 
rariori dura» reponere." ELM. Boeckh. de Trag. p. 262. 
scripsit Tür 8e mAávgr. eibaípova re/xe, Seidler. apud Herm. ró» 
9 eiba(uova reóxe: àAárav. — Sed vix casu chiasmus ille, quo re 
by» et re Bpaxet inverso ordine opponuntur dAdras et eibaí- 
pev, effectus videtur. Herm. in notis MSS. *f. róv 9 àMrav 
ebbaluova reíxet. "AXireiv proprie videtur esse supplicari ob 
aliquod peccatum, ut a flagitando flagitium dictum est, transla- 
tum deinde ad peccata. Itaque dAírys miser erit et supplex." 
Et nominis àAírgs auctoritas non satis certa est, et duret» nullo 
alio sensu, nisi peccandi, legitur. MAT'TH.  Seidleri trans. 
positio tanto improbabilior est, quod dissimilem hunc versum 
facit antistrophico. 

615. uópowia—codol- | a— | àXà— | &&e— | uà— | i — 
Aóézq Ald. 

616. co$íg Elmsleius. cooía Ald. 

617. é£& Burgesius. &fe« y' libr. 

618. Ald. àAAà e pij mpoomrvóy» rà 0cür Ünep, | jx. vmrep- 
áAyet. in qua nec metrum, nec sensus constat. MSS. Steph. 
zpocnírve, quod Flor. 2. etiam ab alia manu supra scriptum 
babet. Flor. 1. 2. zpooecóv. Elmslei. edidit àAAà cv pij wpo- 
mírvev rà cv $épe. p3) apon(rver vertens erecto corpore atque 
animo: nam Iolaum humi jacentem surgere jubere chorum. 
MAT'TH.  Recepi emendationem Elmsleii. 

rà 0càv $épe] Vix opus est monere rà 0e» esse ràs éx Ocáv 
réxas 5oe(cas, ut cum Sophocle loquar Phil. 1314. Ita Noster 
Phoen. 393. áràp r( rafra ; 5€ $épew rà rüv 0eür. rà 0cia dixit 
Soph. 'Tereo fr. 11. áAyewà, IIpókvg, 5jAov. àAA Opes xpeóv 
rà 0cia Ovurois óvras evnerás épew. ELM. 

622. wpó ' Barnesius. zpó Scaliger. -pós libri. '* Ceterum 
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notandum 75ó.T' ábeAjóv pro wpó ábeAóór re. Ita JEsch. 
Theb. 30. àAX' els 7 émáA£eis kal míAas mvpyepárer 'Opyacte 
mávres. Suppl. 982. £ór r' eüxAe(g kal ággvéro Báfe: Aav * ép 
xópo Tácceo0c. Noster Hippol. 205. jQov 0e vócov uerá 6 
77vx(as kal yevvalov Ajjaros otcew. Herodotus 1, 106. vnó re 
OBpus kal óAvycpíns. Ibid. 154. àmó re TafgáAov xal K/pov. 
5. 5. U7ó re àvbpór kal yvvawódv. 'lhucydides 1. 49. $nó re 
TA1j0ovs kal óxXov rv veàr. Ibid. 54. vmó re roU fo) kal àvépov. 
Ibid. 56. ó1ó re IIepbixkov meidópevot «al KopwO(ov. Ibid. 118. 
Tpós re àáÀXijAovs kai róv SápBapov. Plura exempla indicavi ad 
Marklandi Iph. A. 508. Quod ibi monui, apud Soph. CEd. 
T. 541. non fuisse sollicitandum ávev re, quod etiam de /Esch. 
Pers. 609. monitum velim, Herodoti auctoritate confirmare 
possum, apud quem ter minimum legitur Ávev re 5óAov xol 
&ánárgs, 1. 69. 8. 140. 9. 7. Idem 7. 184. roóro pv 0i) 10 e£ 
avrüs rijs Aoc(as arpárevua éCavax0v elpgrat, üvev re rfjs Ócpa- 
alos rijs émouévgs, kal rüv ovrayeyóv TmXolov, kal 6cot érvénAcov 
roórow: Vide an hsec sufficiant ad defendendam vulgatam 
scripturam apud /Esch. "Theb. to80. deep re móAus Kal rà. —- 
óikawov £vvenawet, Noster Hippol. 1157. Oycee?, ueplivgs üfwov 
dépo Aóyov, Xol xal moAíraus, ot T " AÓnvalov móXAw Naíovat, kal 
yis répuovas Tpoqyv(as. Xenophon Symposio 2, 1. &pxeraí ris 
avrois émi küpov Zvpakóctos üvÜpemos, Éyev re atAgrp($a áya83v, 
«ai ópxyarp(óa rà» rà Üaspara bvvapéver Towiv, kal zaiba mdvv 
ye épaiov kai mrávv kaXs xiDap(fovrá re kai ópxospevov. ''hucy- 
dides 4. 8. ávev re vavpaxías kai xwbvvov. Ibid. 10. éyà 82 xal 
rà mÀe(w Ópà mpós T"jjÀv Óvra, tjv éOéAcpév re peivat, kal pi) TQ 
mÀ5Üe. avrà» karamAayévrres, rà Vmápxovra ziv xpe(cow xara- 
«poboUva.. Nisi legendum, 75v é0€Aepév ye peivoi. — Vide an 
legendum apud /Esch. 'Theb. 209. à $(Aov Olbínov réxkos, &bew' 
àko) caca róv üpparókrvmov Órofov, Óre re ovptyyes. ékxAayfav 
éA/rpoxot, lmmwüvr T dior m00aAUor bià arópa Tvptyeverüv xaAc- 
ràv," ELM. 

625. Hesiodus Op. 289. rs 9 àperfjs ibpóra 0col mpomápoudev 
&0nxav 'A0ávaro. BROD/EUS. Similia vide apud Stobzeum. 
Tit. 29. ubi legitur etiam noster versus p. 198. ELM. 

626. áfta uiv— | &fia— | ei 0?— | 0avárovs— Ald. 

Ald. áfiwa 9' àbeAdv rábe yívera.. Sed Par. E.G. Flor. 
1. 2. Áfta 0 eiyevías rábe y(v. dbeAav e v. 622. repetitum. 
MAT'TH. 
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627. Ald. el 8$ aéBeis aí ye 0. oí ye omittunt Flor. 1. 2. in 
hoc tamen ab alia manu suppletum. MATTH. 

630. Nova quse hic inducitur persona, Oepázawa appellatur 
in indice personarum fabule prefixo. Similem errorem in 
Hippolyto notavit Valckenarius ad v. 88. Contra in Sophoclis 
Trachiniis Dejanire ancilla IIaayeyós appellatur. ELM. 

yépev Flor. 1. 2. yépovy Ald. 

631. re Musgravius. 9? libri. 

632. ofa bj y épuoi mapovcía] Vid. que ad Arist. Acharn. 
753. dixi. 

633. xargóés) xargóó?v Flor. r. 2. 

634. cvvecxópgyv] Scribendum evveuópgs cum  Elmsleio. 
** Aoristum éexóggv nunquam passiva significatione usurpare 
videntur Attici. Recte xare(yero pro karéexero apud nostrum 
Hippol. 27. reposuit Monkius. Passim permutantur elyóugv 
et éoxópmv, einópgv et écmóugrv. In Hippol. 1307. fluctuant 
libri inter é$eízero et ééomero. Apud Soph. 'Trach. 1076. 
soloece omnes edd. 'AAA' áerevaxrós alày écópsv xakots. Recte 
eizópgv schol. ad Aj. 318. monente Brunckio. Apud eundem 
QEd. C. 1674. neque £xoue» cum Aldo, neque etyouev cum 
T'urnebo et Brunckio, sed éexopue» legendum arbitror. Aori- 
stum passivum éoxéÓnv in genuinis tragicorum scriptis vel non 
reperi, vel repertum enotare neglexi. Bis occurrit in Comme- 
liniano Danaés fragmento, quod spurium esse alibi monui. 
V. 6. Otros 5 Épur. maibós üpaevos axe0c(s. V. 27. dirpois 
djkrow Zebs karaoxe0els Taríp. In eodem fragmento v. 44. 
legitur passivum rexÓv tragicis prorsus ignotum." ELM. 

637. uévroti—coi fépov] uév—cvpudjépov Flor. 1. 

6359. De penestis vid. Ruhnken. ad Tim. p. 212. MATTH. 

640. fjke«s] ?kes Flor. 1. 2. 

ewr)p vov] vQv ewrijp Porson. prefat. ad Hecub. p. xxxiv. 

641. Noster Iph. À. 537. és :Tnópnpat mpós edv rà viv rábe. 
Herc. 245. ovx ó karÜavàv xparet xOovós rijob , àÀX àyà rà vv 
rábe. ELM. rà vüv rábe, nunc ipsum. Vid. Schzfer. ad 
Greg. Cor. p. 121. MATTH. 

643. roícbe] roobe Elnmsleius. 

644. 645. Ordo est, záAa, yàp &ívovca vvxijv éríkov, el vó- 
gros TGv üdvypévev yevijcera.. Vel, quod magis placet, 7áAa: 
yàp eb(vovca [mepl] rà» ádjxynévev, qyrvyiv érükov, el vóoros 
[a?róv] yerjcera. Inepte Portus, Jampridem enim. graviter 
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dolens propter illos, qui hinc abierunt, animo tabescebas, du- 
bitans an reditus huc ipsis esset futurus. Quasi vero in Atti- 
cam redire potuerint Hyllus et fratres ejus, qui nunquam antea 
in eam pedem tulissent. Nóoros adventum significat, ut sex- 
centies apud tragicos, djuxveioÜo. advenire. ut semper apud 
omnes Grecos scriptores. ELM. 

646. r( xpiya] Quare, ut v. 633. 709. MAT'TH. 

ávrfs codices. àvreis ; Ald. 

648. 655. ijpv£] Recte xfjpv£ Ald. 

649. rocóvrbe codices. ró cóv Ald. 

ce' éxpijv] Scribendum ce xpi] cum Dobrzeo. 

651. Unus est hic de septem versibus apud Euripidem, qui 
a particulis 3j rápa pro :jro« ápa. per crasin adhibitis incipiant. 
Vide Hippol. 480. 1028. Alc. 645. 735. Iph. A. 1189. Fragm. 
Incert. 3. Consulendus omnino Valckenarius ad Hipp. 480. 
Diatrib. p. 188. His adde /Esch. 'T'heb. 676. 7 jr àv etn zav- 
b(kes vrevbdvupos Alkn, £vvobra $wri mavróAju $pévas. Soph. 
Ant. 484. :] rür éyà pév oik àvip, abrg 9 àvijp, el ra?r' àvari 
rjjbe ke(cerat kpáry. Utrobique scribendum videtur, fj ráp'. 
"Thucydides 5. 100. 1j zov &pa (l. 5j rüpa), el rocasrgv ye Spes 
re pij ravaOtjva. ápyijs, kal ol. bovAevorres 156 &àraAAayfivau, riv 
mapakuwÜvevaw Toto0vrat, z)uiv ye rois Ért éAevÜépois 0ÀA7] xa- 
kórns kal beu a, ui) Tür 7p ToO bovAetoa: énefeA0etyv. ELM. 

652. ujrgp ér] Supplendum, «i ü£eis rofobe. Male verba et 
ye ràvbe mpocÓ(feis xepl, sic enim legit, ad superiora refert 
Valckenarius ad Hippol. 480. ELM. 

apoc0(£es] Recte vpoc0(fe« Elmsleius collato Hippol. 1086. 
kAáev Tis avrüv áp. époÜ ye O(feras. 

657. ct) Noster Hel. 553. c? rijv ópeypa bewóv 2jdAAnpévny 
TóuBov "mi kpqn(b éjmüpovzs T ópOoerdras, ueivov, r( $ebyes ; 
Soph. Ant. 441. o? ài, c? rijv vefovcav els mébov xápa, dijs, i) 
karapvei ui] 9ebpaxéva: rábe ; ELM. — oé sc. é8ónca, quod inest 
in Bojjv Éerqcas. éAas non cum ro05' jungendum, prope hunc 
virum, ut vult Musgr. sed adverbii vice fungitur, u£ ante hoc 
templum prodires prope ad me acoedens. Vix enim scriptor 
accuratus vaoí ro00e juxta se posuerit, ita tamen ut divelleren- 
tur, et alterum e spóc&e, alterum e séAas penderet. MAT'TH. 

658. jepev Hermannus. Libri teuer. 

662. 1o] vais legendum conjicit Elmslei. quamvis duplicem 
interrogationem in una verborum comprehensione conjungi non 
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ignorans. Est enim pro áràp rí rÜ» &weori xal woU vüv &w. 
MATTH. 

663. répyyas Flor. 1. 2. répyas Ald. 

669. $' delet Hermannus. 

671. Àaióv Écrgkev képas] Nam videntur Athenienses in 
dextro fuisse. BROD. . Subauditur autem xarà, ut in Suppl. 
657. kal rovs. £i» avrQ, befióv reraypévovs Képas, maAaiobs Ke- 
xporías olkjropas. "Thucydides 5. 67. befiór pv xépas Mavriwiis 
elxov, ór. éy rfj ékc(yav rà Épyov éy(yvero. ELM. 

673. rà a jáyia ráfev éxás Ald. rá£eev Par. E. Flor. 1. 2. 
rá delevit Canter. et in Flor. 2. est ab alia manu. Sed quid 
hoc sibi velit, quod dicit, victimas jam procul ab ordinibus 
abductas esse, non intelhgo. MA'T'TH. ráfeev éxás? Imo 
ante aciem : nam ibi sacrificabant instante proelio. vid. /Esch. 
Sept. 40 seqq. Scribendum, si quid video, xo? 0i) etc. ovx éxàs, 
|. e. 7éÀas ráfeor, 1p0 ráte»v. BOTH. . Recte Bothius per- 
spexit quid dici debuerit, sed correctione usus est non satis 
apta. Scribendum rá£ewv méAas. 

677. pkáCopev Par. G. Flor. 1. 2. eixátouev Ald. 

678. Hunc versum Iolao, sequentem famulo tribuit Ald. 
Correctum ex Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. 

680. ravrà Portus. ra?sra Ald. 

682. Hunc versum alii aliter. distinguunt et interpretantur. 
Post co? plene distinguunt plerique, post «wa minus plene 
Barnesius. Sed rectissime Canterus Nov. Lect. 7. 29. ita in- 
terpretatur, omni distinctione sublata, Minime decebat stulta 
te verba eloqui. Quam interpretationem adoptat Musgravius 
in versione Latina. 7pós co 7|», te decebat. Noster Herc. 585. 
cpós co? pv, à Tai, Totis (Alors T elvat (Nov rá T éx0pà juccív. 
ELM. 

683. Frustra hec verba sollicitant viri eruditi. Vulgata 
scriptura, modo deleatur nota interrogationis, sanissima est. 
Sensus est, xal jkizra zpós époU éort pij. peraa xev àAk(uov uáxns 
$o.s. Id quod verissime dicere poterat Iolaus. Noster Alc. 41. 
AII. £óvg0cs àcl rara Bacrá(ew épo(. A. kal rota0é y' olxows 
éxbíkes npoceoeAcir. Supple, £óvg0és écr( cow. Iph. A. 736. 
KA. kaAóv rexotcap ràdgá y' éxboüva, rékva. AT. kal rás y év 
oix pij uóvas «lva. kópas.  KaAór éari scilicet. Nostro loco ás 
M3) in initio versus habet E. monente Marklando ad Iph. A. 
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173. Notam interrogationis recte omittunt Hervagiana secunda 
et tertia. ELM. 

685. 686. 6€voui—Oévoi Piersonus Veris. p. 191. Libri 
aOcvouu—oc0évois. 

689. àAÀX' oürv paxoüpal y ] Libri àAA' obv paxoüp'. quae lectio 
recte suspecta fuit Erfurdtio ad Soph. Aj. 190. p. 516. propter 
diphthongum a; elisam, Elmsleio propter omissam particulam 
ye, quie alias post àÀA' otv addi soleat. Itaque uterque scri- 
bendum conjecit àÀÀ' o)v paxoüpal y' àp. oix éX. quod non 
dubitavi recipere. Elmsleii vero explicatio melior videtur, 
supplentis i) ofs zore (i. e. juvenis) ékaxóugv. MA'T'TH. Post 
particulas àAA' ov uno alterove vocabulo interposito plerum- 
que adhiberi ye monui ad /Esch. Prom. 1070. (Edinbursh 
Review, 17. p. 242.) Excidit e vulgatis libns particula etiam 
in Ion. 1325. àAX' obv Aeyópe0d y. 3j $áris 9 ob pov mwpád. 
Sensus nostri loci, qui tamen minime obscurus est, omnes in- 
terpretes fugit. Dicit Iolaus, deficientibus corporis viribus, 
animum tamen non deficere, neque se cum minori hostium 
numero pugnare paratum esse, quam olim in juventute. Ean- 
dem locutionem, oix éAáccoct paxospe0a, usurpat "Thucydides 
I, 143. ELM. paxovpe0 Dobrzus. 

69o. Ald. exjvepa mvpocr(8ew. cckepa Par. G. Flor. 1. 2. 
De voce vid. Lennep. ad Phalar. p. 187. (206. Lips.) "Tum 
Par. G. zporíóns, suprascr. mporióe(s. Flor. 1. 7poocri£s, 2. poc- 


r(óes. MATTH. IIpoor(0ns Burgesius ad 'Tro. 484. ex prz- 
cepto Porsoni ad Or. 141. "Yzor&eis habet Aldus Or. 1186. 
rides Alc. 893. mpocriBeis Hel. 556. Herc. 710. ri£e(s Ion. 741. 
vpocTi8els, ut nostro loco, Ion. 1525. Hecte r(0ms Alc. 58. 
Androm. 209. et fortasse alibi. ELM. 

691. ro. Par. G. Flor. 1. 2. v. Ald. 


693. j4evobüvra accusativus absolutus est, pro pervoüvros, quod 
suprascriptum habet Par. G. Ita noster Phoen. 1469. ávj£e 9 
ópÜ0s Xaós els (pw Aóyev, jueis uà, &s vxüvra bernórqv épóv, 
oi 0 és éxeitvov. jv 6 &pis orpargAdrau. Ion. 964. IIP. cot 8 
els Tí bófns :]JA0ev àxGgaAetv rékvor ; KP. óg róv 0cóv adcovra 
Tróv y ajro) yóvov. Incertus Rhes. 144. cáXmtyyos aübi]jv 7poc- 
boküv kapabóket, às o) pevoüvrá uw. Quibus adde Soph. CEd. T. 
I01. CEd. C. 380. ubi alya et "Apyos accusativi sunt. Priore 
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loco ipse mihi rectius facturus fuisse. videor, si cum Brunckio 
edidissem, és rjv5 alua xeudfov móuv. — Alexis apud Athen. 
p. 104 D. rois ix0vondAais éoriv érqdwpévov, ds act, xaAkijv 
KaAAipgéborvros eixóva cría: IIava8qva(owtw  év rois ix0jow, 
Éxovcav ómrüv kápagov év rj Defij. às abrüv Óvr avroici ríjs 
Té«v9s nuóvov cwrijpa, rovs &AAovs 8e mávras Cupíav. Thucy- 
dides 8. 66. &uujAois yàp üzavres jnómres Tpoojocar oi ro) 
bjpuov, és peréxovrá rwa Tüv ytyvouéver. Lysias Epitaphio 
P. 131. ed. Reisk. xoi yáp row Oámrovrai 0npocíq, kal àyóves 
T(Óevra, ém" avrois pápms kal aodías kal mAoórov, és á£(ovs Óvras 
rois éy r9 ToAépe rereAevrqkóras rais avraís ru4ats kal rovs àa- 
várovs ruácÓa... Quem locum cum aliis nonnullis ejusdem ora- 
toris indicat Taylorus in indice regiminum v. .4ccusativus. 
ELM. Inter genitivum et accusativum absolutum boc fere 
interesse videtur, quod genitivus ipsam rem, accusativus ali- 
cujus de ea sententiam exprimit. ZEschines in Timarchum 
p. 48. ed. Reisk. áàzó o«wd$pooívns npérov fjptaro [ó vopo0érns], 
és Ónov mÀc(orgy eikoop(a é&crl, raírqv üpwrra. Tij» vÓAw. olkgoo- 
Mévqv. |. Ubi verba ós—oikgoopévgv significant ós—olkijoeoda, 
Sokür. Soph. El. 881. uà riv marpqav écr(av, àÀX. ovx, ÜBpet 
Aéyo váb', àÀX' éxeivov às mapóvra voy. Supple cibvia, ópóca, 
vel tale quiddam. Sic etiam explicanda loca in annotatione 
mea allegata. ELM. in Addendis. 

rüAAa significat quee prseterea dicere possit famulus de Iolai 
imbecillitate. MAT'TH. 

694. ónA(rais] ómAérns Elmsleius. 

695. alxuáAc0' ózÀa] Sic Hercules karéczacev éx rÓv va&v 
rüe TpocqÀepévas -avomA(as, teste Diod. Sic. 4, 1o. MUSG. 
Lycurgus in Leocratem, p. 172. ed. Reisk. óre 7) uv xdpa rà 
6évbpa avvefáAero, ol 02 rereAevrgkóres rüg Okas, ol bà. véov rà 
ózÀa. Optime oi 8$ veQ Piersonus ad Morin, p. 265. qui 
nostri loci non est oblitus. Vide etiam Ándrom. 1111. xpesaorà 
reóxn TaccáAev xaÜaprácas. Erechth. fr. 6. Opjjyuov méATav 
zpós ' AÓdávas epuxocw áyxpepácas ÓóaMápow, ELM. 

696. ole«] ots. Flor. 1. 2. sed in 2. olet supra scriptum ab 
alia manu. 

705. jjperépav codices. jerépav Ald. 

706. xp] xpíjv Elmsl. Recte se habet xy»j. sperat enim cho- 
rus propter adhortationem suam sententiam mutaturum esse 
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Tolaum: xpbfp» valet de re facta, quee infecta reddi nequit. 
MATTH. 

yvecipaxeiv]. Infirmitatem suam nosse. Brodzeus. | Glosso- 
graphus ad Herodot. 3, 25. yreciaxety. ró. yrüva, rijv éavroo 
&cÜÉéreuap, rj» re rà» évavría» loxóv. 'Ter apud Herodotum 
occurrit. Vide 7. 130. 8. 29. Bis tantum apud Atticos poetas. 
Alter locus est Aristoph. Av. 555. Kàr pv ui) $fj, npo. é0eA1jo3, 
p»b cjOvs yrecuaxüon. Idem valent verba yíyrecxe b. ducpy 
apud nostrum Hec. 327. Plura dabunt viri docti ad 'T'homam 
Magistrum, pp. 193, 194. ELM. 

c3]» Porsonus. ri» hbn. 

710. Aureéiv] Aeírew Elmsleius. * Non sum nescius bene 
Greecum esse uéAA 0 Aurei», quod. prster alios docuit Porsonus 
ad Or. 929. Exempla prebent /Esch. Prom. 626. Eurip. Or. 
292. Med. 393. Hippol. 723. Iph. T. 484. 1264. Ion. 8o. 
760. El. 17. Aristoph. Ach. 1160. Av. 367. Lys. 117. Postre- 
mus locus ita fortasse scribendus est: 'Eyà 5? xa( xa merró 
Tatyeróv K' vo "EAcow!, 6q. néAXoiul y, elpávap lbeiv.. Ubi-- 
cumque vero levi emendatione pro ypáya: restitui potest ygé- 
$e«w aut ypáyew, restituendum mihi videtur. Nostro igitur 
loco Aeírew scribo, éxAc(rew in Ion. 665. ubi vulgo legitur, 
zpócevme, uéAAuv. AeAdb, éxNumeiv móÓAw. — Apud "Thucyd. 6. 
31. vulgo legitur, ós 765 éueAAov perà xubórer dAXdjAovs áo- 
Mei, sed ámoAc(rew prsebet cod. Parisiensis. Locos nonnullos 
ex tragicis subjiciam, prout in Aldina exhibentur, addita scrip- 
tura quam reposuerunt recentiores editores. Esch. 'T'heb. 55. 
xAgpovpévovs 0. KAvror (ÉAemov), às TáA9 Aaxydr. Pers. 479. 
ToU ráci éAures (ÉAevres) ; oto0a. onuijvas ropàs. Eurip. Or. 
378. 6r éf£umov (é£éAemov) uéXa0pov, és 'Tpo(av idv. Phoen. 
1437. erel réxvo Teoóvr. unérgr (éAcvrérg») Blov. Hippol. 34. 
émel 06 Onoecbis Kexpomíav A(me (Ae(re)) x0óva. Androm. 521. 
kai yàp rota (àvoí(a) ueyáAm Avretv (Aeínew). | Hel. 731. oi» 
robe vóp$» bGu Cures (ÉAevrec) ÓAgwr. Ion. 1306. éxAvre 
(&xevre) Bepv, xoi ÓenAdárovs &pas. Si toties peccant librarii 
in locis quorum vera scriptura metro necessarsa est, quid eos 
facturos existimemus, ubi neutra scriptura metro repugnet ?" 
ELM. 

Tékvown rois épois] réxvows épots Flor. 1. 2. 


711. xpij] xpij» Flor. 1. 2. 
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péAew] uéAAew. Ald. 

713. aisi Canterus. voc Ald. 

714. xpíjcevra, Tóxg) Utantur adversa fórfuna. Id est, 
xpcevrat árvxy(g vel fuwupopj. Vide Antiphontem pp. 664. 
690. 700. Satis notus est hic usus verbi xpíjcda.. Illud apud 
nostrum Iph. A. 88. àzAo(q xpópevou attingit Ciceroniana lo- 
cutio, Cum sane adversis ventis usi essemus, Ep. ad Div. 14, 
5. ELM. 

719. oibev) eie» Flor. 1. 

721. d6árvos] Noster Iph. 'T. 245. xépriBas 9€ xal xaráp- 
ypara o)k üv $0ávois àv eirpertj mowvpévg. 'Tro. 456. oükér à» 
$6árow v atpav leríow xapaboküv. Aristoph. Eccl. 118. oix àv 
$Oárois Tà yévewv ày mepibovuévg. Comicus incertus apud Pho- 
tium v. otk àv $arolyugv (f. $0ávow! àv) rjv páyapar Tapako- 
vàv. Versus noster, ut recte monet Brunckius ad Plut. 1133. 
significat, raxées roicóe ajyxpvrre Oépas. Latine, Oportet te 
quam primum ea induere. — Anglice, You have no time to lose 
$n. putting on the armour. Vel, si mavis, You cannot make 
too much haste. Verborum oix àv $0ávots verus est sensus, 
ni fallor, non pr«ventes occasionem. Dicitur oix à» q0dvows 
gvykpiTTGV, ut o)k à» kápouu evepyerár et similia. Pro eo au- 
tem quod dixit poeta, o?k àv $0árois àv ovyxpónrav, soloecum, 
ni fallor, esset oók àv $Óávois cvykpoyas. Nam participium 
presentis temporis semper adhibitum reperio. Ita ámaAAac- 
cópevo. kal àyyéAAovres apud Herod. 7. 162. Ovüjskovres apud 
Eurip. Or. 935. 0vijexev ibid. 939. cvyrepaítvovres ibid. 1551. 
$vreóev Alc. 665. wpárrovre apud Aristoph. Plut. 485. iov 
ibid. 874. ámorpéxev ibid. 1133. Consulendus Piersonus ad 
Herodianum p. 452. ELM. 

cvykpéórrev] Corrigendum cór xpérrov cum Dobrzo. 

722. &y&v) &yàv libri. 

723. uéAAovras Flor. 1. a. uéAAorros Ald. 

727. ÉyOes codices. £v0ev Ald. 

"Ofón» per Acyynv ófvivg» recte explicat Brodeus.  Homeri- 
cum éyxyei ófvóerr. respexit poeta. Queenam autem fuerit. ar- 
bor ó£/, cujus multa mentio apud '"T'heophrastum, inter hujus 
rei peritos parum convenit. ELM.  i£óy» MSS. (?) Stephani, 
adscripto lyr$nr. 

732. Aeijóels Flor. 1. 2. Ayó0€ls Ald. 

733. Soxér Flor. 1. 2. $oxG Ald. 
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734- obxovv Matthiee. Vulgo o)koóv. 
736. o0 Reiskius et Heathius. ci libr. 

. Tavrà Heathius. Libri rara. 

- 238. 0e(vovra Elmsleius. Libri Oérovra. 

239. el bj Victorius. jj Ald. 
|. 242. Zmáprov énópÜ0cs] Citat Barnesius schol. ad Or. 457. 
Pausaniam 3. c. 15. p. 244. Apollodorum 2. 7, 3. Addit Mus- 
gravius Diodorum Siculum 4. 53. Cum omnium fere Herculis 
laborum particeps fuerit Iolaus, Spartee expugnationem memo- 
rat Euripides, quia Lacedaemonios caros non habuit, inquit 
Barnesius. ELM. 

743. olos pro óore, ut sepe. vid. exempla citata Gramm. 
Gr. $. 479. not. 2. Sed et hoc singulare, quod optativus cum 
áv séquitur, non infinitivus, et quod verbum non ad eamdem 
personam refertur, ad quam praecedens, eie yévowo, olos áv - - 
0c(gv. Videntur dug coustructiones in unam conflate esse, 
e(0e yévoió uot rowbros cjoppaxos, olov 2 5cavrá ce pepvijueO 
q4eis, et eie rpomiv Ejpvo0ées Oc(qv, hoc deinde ad rowtros 
relatum. MAT'TH. 

750. $aec(uBporo:] Annon legendum $aecau9pórov ? Confer 
tamen Suppl. 208. [479. Med. 353.] MUSG. Satis con- 
stat solem haud raro absolute 6cóv appellari. Neque eo no- 
mine improbanda est vulgata scriptura, quod 6«o0 nullum, 
abyai vero geminum habet epitheton. Ita enim passim lo- 
quuntur tragici. Soph. Aj. 134. TeAauérte zai, Tíjs dpupipirov 
ZaAapivos Éyev gáüpov àyxiáAov. Nostro loco cum Homeri- 
cum daecoipórov 1eXMot manifesto respexerit poeta, Mus- 
gravii emendationem admittere non dubitavi. Ut videant ti- 
rones quantulam auctoritatem habeant libri vulgati in termina- 
tionibus adjectivorum inter bina substantiva positorum, Aldi- 
nam aliquot versuum scripturam subjiciam. Hec. 425. à rijs 
ádpov Oóyarep á0M(as (à0A(a primus edidit Porsonus) róxys. 
Phoen. 178. c$áyia 9 áp avrQ, yis Qaiparo: (Gixauuárov Gro- 
tius) poa(. Ibid. 214. (v $mó beiáoc viboBóAow | (vyupoBóAoss 
Kingius) IIapvacoó kareváo60nrv. Hippol. 1197. ri» e/00s "Ap- 
yovs kàmibavpías (kàmibavpíar Valckenarius) óbdrv. Alc. 1041. 
Éxpvy/ épijs yvvawós àÓA(ov (àO0A(ovs Lascaris) róxas. Ubi am- 
biguitatis vitandz caussa d6A(ovs dicere maluit poeta quam 
àüA(as. Rhes. 303. xpvoéa 5é yAácriyf. avxéva (vyg$ópov ((vyn- 
$ópov) 7dÀ«r ÉxApe xivos éfavyeorépev. Adde nostre fabule 
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vv. 785. 932. /Esch. Prom. 111:. Soph. Phil. 1289. Preter 
Aj. 134. vide Ant. 587. ópotov Gere movr(as (vulgo movrías 
4Aà;) olbua bvamrvóois Ór. àv Opjjacgciw £peBos ÜpaXov. &xibpápg 
mvoais. Ita legendum e scholiaste. Quod si vidisset Brunckius, 
emendatione ejus ad v. 598. caruissemus. ELM. Recte Mus- 
gravius $aecipfpórov corrigere videtur. 

751. évéykare] évéykar Ald. Scribendum éréyxaw cum 
Hermanno vel éréykour". 

752. lay5care secundam producit, et laxet infra v. 782. 
Plura exempla dabunt Heathius ad nostrum locum, et Mark- 
landus ad Iph. A. 1056. Dixi ad Soph. (Ed. T. 1222. secun- 
dam in lay?) et laxeiv communem esse, neque quidquam caussee 
esse cur scriberetur laxyj) et laxyeiv. Postea vero suspicio 
mihi oborta est, laxi) et lax«iv media correpta e Doricis áxà et 
áxeiv, interdum etiam ex Atticis 73] et 7xev, librariorum er- 
rore nata esse. Quam suspicionem minime absurdam esse 
ostendent sequentia tragicorum loca. I. /Esch. 'Theb. 873. ràv 
OvokéAabóv 0' Üuvov "Epwvóos laxeiv, álbq 1' éx0póv qmauiàv' émi- 
péXmew. | Numerosius esset áxeiv, priecedente scilicet dactylo. 
Noster Ion. 883. àyet Movcüv Üpvovs evayijrovs. Scripsit autem 
ZEschylus, ni fallor, 7xeiv et Ay. A9 Blomfieldius. II. Soph. 
TTrach. 635. Oíras sapavoawráovres. Ibid. 643. iáxev (sic) xa- 
vaxàr émáveww. Nemo non videt metro convenientius esse 
áxér. III. Eurip. Med. 149. laxà»v, olav à bveravos. Ibid. 
174. éAou, uíÜuv T' abba0évrev. Hic etiam antistrophico versui 
melius respondet àyàr quam laxyà». IV. Phoen. 1047. loxá 7 
Jw Spows. Ibid. 1071. ópy:jcac à £pyov. Lege, áxá rm. 
V. Ibid. 1302. vórepov üpa vékvv óAópevov laxjaw ; Ibid. 1316. 
ünorpos, &xoruos ó dóvos, Évexev (&vex plurimi codd.) 'Epwróor. 
Dochmiacum efficies satis justum legendo àyxee. Sed recte se 
habere videtur iay5ce secunda producta, etsi non optime re- 
spondet 'Epwvóev. VI. Hippol. 584. laxàv uv kíe. Syzygia 
est dochmiaca. Vel legendum áxà», vel delendum ji», quod 
sine ullo incommodo abesse potest. VII. Iph. À. 1045. 4eAo- 
0ol, Oérw laxijyasc Tóv T Alox(bay. Ibid. 1067, 8s fife. x0dva 
Aoyyüpeg. aiv Mvpjabóvov. Malim, peAqbois Oérw áynpaot. 
Plura congerere supersedeo. —Aoristus autem faxov, quod ali- 
quoties apud Atticos poetas occurrit, mediam, ni fallor, semper 
corripit, neque unquam ab iis extra modum indicativum usur- 
patur. Apud nostrum El. 707. pro iáye malim faxev prima 
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et secunda brevi. Noster Hel. 1161. xal lay?) &3) xa£' 'EXXariar. 
In quo versu laxi; non solum secundam corripere videtur, ve- 
rum etiam primam singulari exemplo producere. Latent, ni 
fallor, sub litteris xa] lax?) o3) verba xaírot kéxAgoau. — Confer 
v. 993. ELM. . Recte de formis Doricis àxeiv et áxd in laxe» 
et laxá ab librariis non raro corruptis disserit Elmsleius: sed 
laxeiv producta syllaba secunda frustra defendi videtur. Seri- 
bendum igitur laxx5jcare. 

753. Vocabulum ápxéras legitur etiam in El. 1149. Dicitur 
Opóvo» àüpxérav ut rópavvov bàpa Hippol. 843. róparvorv écr(av 
Androm. 3. ELM. 

754. yhavküs T. éy 'A0dvas Schseferus ad Gregor. Cor. p. 46. 
Legebatur yAavxq. T' év 'A0dvq. T post yAaóxas typothete er- 
rore in editione Matthiz meaque excidit. 

757. VTobex0cls activo sensu pro $mobefduevos adhibitum. 
Satis scio haud raro permutari koeugodpevos et kooynÓels, are- 
$arecdjevos et areave0cis, et similia. Sed in verbis hujus 
generis nihil inter mediam, quam vocant, et passivam formam 
interest, nisi quod are$avecdpevos, verbi caussa, d se corona- 
fus, orejavoeOcis ab alio coronatus plerumque significat. Longe 
rarius permutantur aoristi verborum quorum aoristus activus 
nullus sit, medius autem sensum habeat vere activum.  Passi- 
vum est elebexOévres apud Demosthenem adv. Bootum p. 
Io12. ed. Reisk. Passiva sunt etiam ébuprjóy apud Soph. AJ. 
1029. xeipeÓ0eis CEd. C. 903. 'Trach. 1059. xrg9«íca apud 
Eurip. Hec. 449. éxr5 apud 'T'hucyd. 1. 123. 2. 56. Passiva 
sunt etiam £ca0iv apud ''hucydidem 3. 38. Siacój ibid. 47. 
BuaaQcis 4. 19. BuacOÉvres 7. 11. 43. 45. 0ÀoQwp6cls 6,78. ELM. 

758. x(vbvvov reueir] Hanc locutionem alibi non reperi. 
ELM. 

761. voAvaíverov Canterus. ToAvaiwéroy Ald. 

762. éyj Canterus. ép Stephanus. éy? Ald. 

xeiüew]| In animo habere, ut infra v. 879. Sic etiam in 
Suppl. 295. 'AAX' els ókvov pot pí00s, bv xev6o, iépev. ELM. 

764. Legebatur xoà Aejswov "Apyos. Pro "Apyos vet. cod. 
H. Steph. &Ayos. keAe/apacw " Apyovs Musgrav. post Reiskium, 
quod firmari censet scriptura Par. E. xeAeóciwuorv "A. Vulgata 
orta videtur e v. 60. és "Apyos, ob ce Aeócuos péve Oy, 
MATTH. Scribendum xeAevepacw "Apyovss cum Reiskio. 

769. Ald. jocovés mor àv eir. épo0 $avoüvra.  Conjecturam 
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H. Steph. et Scaligeri obr époí confirmant Flor. 1. Vict. e 
quibus ille jecor o?r' époU $avobvrai. Idem fuerat in Flor. 2. 
sed recentior manus scripsit quod editum est. Sed in sensu 
hsereo. Dii (quod ipsum omitti durum est) non inferiores 
apparebunt mortalibus, quid sit, perspicuum est ; sed quorsum 
additum neque me inferiores sunt? Nec injuria Elmslei. in 
repetito zore hseret. ELM.  Soleecum etiam à» cum indicativo 
futuri constructum. . Corrigendum videtur ijecoves sap épol 
col $aroóvrai, | Similis sententia est loci /7Eschylei Prom. 551. 
otmore Üvarüv ràv Ads ápuoviavr ávbpüv mapef(ae: BovAat. 

773. sq. Ald. mópeveov, àAAà rv ob Owa(es. rà 9 éráyorra 
Sopócovra arp. "ÀApy. Pro àAAá Cant. áAAg, Scal. &Ag. Q5 
ézáyorra Herv. 2. Neque ad d&AAq (sic Musgr.) neque ad r$à5 
quicquam enotatum e Florr. ut hi &AAq et rj?' habere videan- 
tur. MATTH. 

774. bopéscorra editores pro Sopócorra posuerunt. Scriben- 
dum $opvccógra cum 'Th. Bergkio. De adjectivo 9opvecórgs 
diximus ad Soph. Aj. 1188. 

775 Scnbendum uno versu orparó»—gq«eAá0per. eodemque 
modo in antistropho. — Post ueAd6pev colo interpungendum. 

777. €1eí Hermannus. — Legebatur à&AX' eme. 

voAvOvros] Scribendum eAífveros. Hujus forms exem- 
plum exstat in Simonidis carmine de mulieribus v. 56. apud 
Stobeeum 

ügvera 9 ipà voAAÁkts kareaO(c.. 
quem versum ubi affert Atheneeus 5. p. x79 d. eodem quo in 
Euripidis codicibus errore áóvra scriptum est. Neque hoc 
unicum est ad commendandam emendationem meam docu- 
mentum. 

778. kpaíverai] xp(vera: Par. E. 

Xe. Par. E. Flor. 1. 2. Vulgo xeséei. 

779. Hesychius a Musgravio allegatus: 6wàs ápépa. ri» 
lorapévovy rp(ry» Tpiujviov Aéyei.. Num legendum, rij» lerapévov 
rpírn lepougvíav Xéye.?. Absurda quidem est hsec interpretatio, 
nec tamen auctore suo indigna. Ultimum mensis diem, rijv 
ériv xai véav, nostro loco intelligi censent Brodeus aliique 
plerique. Quam interpretationem libentius amplecterer, si 
constaret ultimum mensis diem, haud secus atque primum, 
religioso cultu apud Athenienses celebratum esse. Nec video 
quid obstet quo minus ad mentem Musgravii voyugr(ar sive 
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kalendas hic intelligamus. — Nullus enim dies majori jure 
$0uàs jjuépa appellari potest, quam is in quo fit solis et lung 
coitus. Quem in£erlunii diem appellat Plinius 16. 39. rovg- 
vay xarà aeMjvgv "Thucydides 2. 28. qui monet solem eo solo 
die deficere. "Verba autem xarà eeAjvgv addidit Thucydides, 
propterea quod vovumgv(a movi) cycli Metonici non semper 
in veram vovyusvíav incidebat. ELM. 

780. véev Barnesius. veàv Flor. 1. 2. vaóv Ald. Pindarus 
ab Elmsleio comparatus Pyth. 5, 138. ràv év dob. véuv npéne 
xpucaáopa doiBor drew. 

781. yàs Erfurdtius ad Soph. Aj. 1177.  Legebatur y. 

óx0o Erfurdtius. éz' x0 libri, quod restituendum.  ** In 
acropoli scilicet, quse IIaAAd$os ày0os appellatur Ion. 12. mo- 
nente Musgravio, éAai0$ópos àx0os, Herc. 1178." ELM. 

782. 783. Ordo est, óXoA/ypara laxet $nó mavvvx(lows kpórow 
mapÜévev mTobàvy. Hesonant ululatus ad nocturnos plausus 
virgineorum pedum. mapÜévev cobóv ut mapÜéve xepl Phoen. 
845. Cum hoc loco confer omnino 'Tro. 545. zoep0évo, $' 
' Aépiov àvà kpórov zobàv Boàr &yeXrov ebpoy . ELM. 

482. óNoAiypara] Festi ululatus, feminarum tamen. Pollux 
I. 28. Tó yàp óXoA)fa. kal óXoAvyr xpnjcacÓoi, él yvvawóv. 
MUSG. Ita intelligendus Soph. 'T'rach. 205. ároAVoAéferas 
$opos édeor(ots áXaAayais ó ueAAÓvvudos. ép b? kowüs àpoé- 
ver íro xAayyá. Xenoph. Anab. 4, 5, 19. allegatus a Blom- 
fieldio ad /Esch. 'Theb. 254. éraiávq(o» mávres ol orparióra:, 
kal àvgAdAa(ov, fvveAÓAw(or 5? kal al yvvaikes ázaca:, — Inter- 
dum koeraxpgorikós de viris dicitur. óAoAd(ew. — Vide /Esch. 
Agam. 604. Aristoph. Eq. 616. 1327. Pac. 97. Hoc autem 
differunt óÀoAX(ew et. ululare, quod óAoA/(ew semper, si bene 
memini, de re leta dicitur. /Esch. 'T'heb. 831. sórepov xaípo, 
k&moAoAófe mTÓÀeos àciwet awrrjpu, 1] To)s uoyepoUs kal Ovataíuo- 
vas árékxvovs xÀaóce ToXegápxovss; Eurip. Med. 1176. eir 
àvr(uoXzov fjkev óXoÀvyfjs uéya» kexvróv. El. 690. ós ?jv piv 
£A mícris eürvyijs aé0ev, óAoAiferas müv büpa. Ovijokovros 8 
cov, Távavr(" fara, rüvbe. Vide tamen Soph. El. 750. Soph. 
El. 749. arparós 9 Ónes ópá vw éxnerrokóra O(jpuv, àveAÓAv£e 
rÓv veav(av, ol' épya bpácas ola rvyyáve: xaxá. 'Trach. 785. 
&ras 9 àvmviüjggoev olpeyf Acàs, ToO pev vocoüvros, roO 06 
buamenpaypévos. Utrobique insigne xaraxprscees exemplum. 
ELM. 
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583. laxei] Scribendum laxxet..— Vid. ad v. 752. 

284. Diversus, ni fallor, est hic Oepárev a superiore. Ille 
enim Hylli, hic Alemenzg servus est. Contra nuntius, qui v. 
784. Eurystheum captivum ad Alcmenam ducit, fortasse 
eadem est persona, quz hic Oepárev appellatur. ELM. 

787. Pro frigido illo rà5e dedi de meo roícbe. Ordo videtur 
esse, .UÜovs rofabe kaAA(aTovs $épo, ao re avvroperárovs kA/ew, 
épol re [cvvroperárovs Aéyew]. Vide Soph. CEd. T. 1234. Vel, 
pi0ovs roícbe dép, col re ovvrouerárovs kAjew, épol re kaA- 
Aírrovs [Aéyew]. De ellipsi vide ad v.312. ELM. Retinui 
robe. 

épo( re] époí ye Flor. 1. 

788. Nescio quid significet OujAacev, cujus loco Oujvvoev 
reponendum censet Reiskius. Paullo melius esset Suojyayev. 
Soph. El. 781. àAX' ó mpocrarór xpóros bujyé p alév ós 0avov- 
pévov. ELM. . Sed fortasse simili significatione h. l. &vAaóvew 
positum est, ut éAaóvew rwà els ovpopáv, Aof(ías bé riv rÜxqv 
és roür éAaóve. lon. 68. Sic h. l. 56e 2uédpa BujAaoé oc és 
robro, dore jAev0epóc0a.. MA'T'TH. 


PALLTI 

789. Flor. 2. PA evÜepüaai. — Idem mox áyáAyuaci. &yyéApa- 
ew Flor. 1. MAT'TH. 

793. oix Écrw] Salvusne est? BROD. Quasi in libro suo 
cás écrw invenerit. Vide nostrum Suppl. 643. incertum Rhes. 
525. Deinde cum certum sit Iolaum post v. 747. non amplius 
in scenam prodire, non video quid significet 65e in fine versus. 
Vertit Musgravius, deleto interrogationis signo, 2t ille cerfe 
non vicit, Iolaus ille quem hic vidisti. Quam interpretationem 
ne auctori quidem suo magnopere placuisse credo. Legendum 
videtur, ó uà» yépev ob» écrw 'IoAews Éri; Ita noster Iph. 
T. 537. Oéróbos bé ríjs Nnpjjbos &ort mais €rv; ovx et obv ssepe 
permutari nemo nescit. Bis in una fabula, Soph. (Ed. C. 
587. (ubi oiv prebet altera Juntina) 1199. ELM. Recte 
Elmsleius. 

294. 9] Scribendum y' cum Elmsleio. 

káAAwra] udAicora Flor. 1. 2. 

799. enpaíve.] Scribendum egparvct cum Elmaleio. 

801. karà erópa] Face to face. Incertus Rhes. 406. Opykáv 
àplarois éumec rv karà orópa. Sic etiam v. 491. 511. ELM. 

ékre(vovres] éxre(vovras (ad orparàv relatum) Elmsleius. 


848 ANNOTATIONES 


805. r( Heathius. Libri émi. 

elácagev Elmsleius. ela*cà u2v Ald. ** Proxima vero est 
Heathii emendatio, quem miror elácauev sub. vulgata lectione 
ela cà u?v latere non vidisse. Adde quod in his locutionibus 
rectius adhibetur preteritum quam futurum. — /Esch. Prom. 
746. r( br &uol (fjv xépbos, àÀA' oix dv ráyex Éppw épavriv 
ríjcÓ àmó críQAov mérpas; Aristoph. Vesp. 213. rí o) xarekoi- 
piünuev ócov Ócov cri qv; Lys.181. rí bra ra$r obxy ós 
ráxwora, Aapmirot, £vvepócapev, Óónes àv áppikros éxn; Pre- 
sens adhibetur in eadem fabula, v. 1103. r( o) xaAoópev Día 
Tiv Avcwrpárnv, fimmep DuaAAÁEetev jjuüs àv póvn. Ita quoque 
noster Herc. 1146. oigo, r( gra (vulgo r( à ye) $e(opa: 
Vvxiüjs épis, TÓv durárev pot yevópevos zaibov doress ; oik et 
(vulgo xo)x eiu) Térpas Auroábos mpós dApara, x. r. é.. Cum 
tertio versiculo confer Andr. 1210. Futurum in vulgatis 
libris habet noster Hippol. 1060. à 0eo, r( 8jra ro)pàv o0 Aíco 
crópa, Garis y i )pàv, oüs acéBo, QuANvua.; Ubi Aso legen- 
dum esse monui ad Marklandi Iph. IT. 692. Plato Menexeno, 
p. 236. C. T( ov o$ bijA0es;" ELM. 

Persuasum est editoribus post hunc versum unius vel plu- 
rium lacunam esse in libris. Atque sane sententia aperte hiat 
et imperfecta est. Recepta tamen lenissima et quse cuivis in 
mentem veniat emendatione Heathii rí( rj»be yaiav pro émi 
ríjrbe yaiav, hoc damnum sarciri videtur posse. Illud modo 
memineris, rí rjjvàe yatar oüx elácapev, si sensum spectes, nihil 
esse nisi éóper ríjrbe yv. Jam sententize sic inter se excipient: 
O dux, qui Argis venisti, terram hancce sinamus (ac ne My- 
cenas quidem, si uno homine prives, pessundabis): tuque 
potius solus solo mecum in certamen descendito. In quibus 
scire velim quid pravi aut hiulci insit. LL DINDORF. 

807. àpbpós pro évós àvüpós. Noster Androm. 910. Kaxór 
y &efas, áybpa (£v ávbpa Aldus) 8íoo &yew Aéyy. ELM. 

808. puáyg» Reiskius. Libri uáyg. ** Accusativum habet 
ZEsch. Pers. 336. Eurip. Phoen. 1236. Alc. 505. 1143. Suppl. 
144. Heracl. 831. "Adde £vripya» àAki», Suppl. 683. &x6pav 
£vvánrew, Heracl. 460. £vváya, móAeyov, Hel. 55. fvriye 
aóAepov, Rhes. 435." ELM. 

810. sarpqovs) varpqas Flor. 1. 

813. Aóyer MSS. Stephani. Aóye Flor. 1. 2. Aóye Ald. 

814. ajroó Barnesius. Libri ajroó. '* Sive avro? sive ajroó 
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ecribatur, sensus est, obre éavro8 bear. /Esch. Agam. 845. 
rois T' abrós avro) müjpaci apovera, xal rórv ÓÉvpatov óABor 
elcopáv arévei.. Soph. CEd. C. 929. ov 9 áfíav oix obcav aloxó- 
veis TóAw rijv avrós avrob. Idem Aj. 1131. TEY. ei rovs 6a- 
rvóvras obk éüs Üámrew mapóv. ME. roós y airós ajroÜ moAc- 
MÍovs. ob yàp kaXóv. Quse loca attuli, ut viderent discipuli 
geminatum pronomen ai?rós avro? pro épavrob, aeavro? et éavroó 
usurpari. Ceterum ad $eA/ar supplendum aibecóels sive al- 
cxvvÓels, monente Brodeo. Ita incertus Rhes. 926. xáze( ce 
r(kxro, fvyyóvovs albovuérn kal mapÜevelav, ?j« és ebv0povs marpós 
bívas. Qui locus nostro simillimus est, modo zapÓeve(a» pro 
amissa virginitate accipias. Atticista Anonymus: Ajrós abróv 
ávri ToU épavróv. Ajro0 (f. avrós avro9) üvrl roX &pavrot. AirQ 
(f. a?$rós abrQ) ávri ro? épavrg." ELM. 

817. bovAdowv pro SovAecópevos. Noster Suppl. 492. voAé- 
povs àvatpojpeo0a, kal róv jjcova OovAoUue0 ápbpes ávbpa, kal 
zóAes TóMw. lpb. A. 1269. o. MevéAeós pe xarabeboUAcrau, 
Téxvov. Activa forma in servitutem redigere, media sibi in 
servitutem redigere significat. Incertus Rhes. 410. ool àé 
6ovAócas Aeàv [lapéoxov. T'ibi in servitutem. (radidi. Ubi 
solocum esset QovAwodpervos. Namque in hujusmodi verbis 
activa forma pro media interdum usurpatur, nequaquam autem 
media pro activa. ELM. 

820. o) reXovuévovs] érvreAovyévas Flor. 1. 

822. Aauv Bporeíev] De Macariz sacrificio hic loquitur 
poeta. Parcit autem illius descriptioni, ne Alemeng dolorem 
pariat BARN. Hujusmodi monita subtiliora sunt quam 
veriora. Non recordatus est Barnesius, Polyxense csedem 
quinque et sexaginta versibus matri delatam esee. — Nisi forte 
putavit hoc inter Hecubam et Alcmenam interesse, quod illam 
quinquaginta liberis orbatam ad novum dolorem de quinqua- 
gesimo primo obduruisse necesse esset. Ceterum eandem 
locutionem habet noster Ipb. A. 1084. 8pórewov alpáacovres 
Aauór. ELM. 

oüpwr dóvov] Secundum sanguinem. — Faustum scilicet et 
salutarem, ut recte interpretes. Cicero de Divinat. 1. 15. 
Auspicia quc alicuá secunda evenerunt. Soph. CEd. C. 1456. 
ínrn£a Óvuóv. oüpav(a yàp áarpami) QAéyec máu. | Ubi otpavía 
ex ojiv(a natum videtur, oirí(a ex o)pía. Schol. ojpavía yàp 
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ácrpamí. dvrl roU raxe(a. ofpwv dóvov. Noster Hel. 1603. 
alparos 0 ámoppoal els oti! éaqkóvrqov obpw: tévg. ELM. 

824. vAevpais] 7Aevpots Elmsleius. 

825. mapiyyeAN Flor. 1. Vulgo zapifyyeu. 

826. £vyyroAXira i] Pollux 3. 51. &roiro 9 üv rovrois, moAírqS, 
vó à? avymolurijs, o0. Dókuov, el kal Evper(ons avrQ kéxpuras àv 
*HpaxAe(bous re ka Oqoet. Adde Esch. 'T heb. 611. EI. M. 

828. 6 0 ab ró T " Apyos Portus. 6$ avró rápyos Ald. 

06Aew Elmsleius. Legebatur 0éAev. ** Legendum igitur, 
pij karauoxüvat OéNew, id est, uj) karawxsvew. — Ita noster El. 
1354. Ores ábweiv pobeis O0cAéro. Vide Marklandum ad 
Suppl. 882. IIais à», éróAugo" ei0js o) mpós j0ovàs Movcóv 
vpanécÜo,, xal ró paA0axóv (ov. Si recte se haberet partici- 
pium, scribendum esset, oU. karouoxÜvoas OéAer. — Noster Ion. 
I117. TÓ pi) (xaxov rs bíkns Tjcowpévor e nüpev ó 0cüs, o) juav- 
0jva« 06Aov." ELM. 

829. éA(ccero] Supplicabat. Verbum minime imperatorium 
ex industria adhibuisse videtur poeta, quo melius Eurysthei 
timiditatem exprimeret. Alioqui mpovrpéyaro, hortatus est, 
aut aliquid ejusmodi dixisset. ELM. 

830. éejuyve impersonaliter accipiendum est. Cujus con- 
structionis exempla attulit H. Stephanus v. Zgpaí(ve. Vide 
Xenophontem Ped. 5. 3, 52. Anab. r. 2, 17. (ubi suspicor 
écáXmcy£e e glossa ortum esse) 2. 2, 4. 3. 4, 4. In his locis ó 
caXncykrijs subaudiri monent interpretes. Suppleri potest etiam 
ó orpargyós. | Noster 'T'ro. 1266. xwepetre, Tpévv zai0es, ópÜ(av 
6r üv cáXntyyos 1jy& bGow àpynyol arparoó. Sed eandem ra- 
tionem in hac locutione obtinere existimo, quam in £e, ví, 
et similibus, in quibus male ó 0eós supplent grammatici. He- 
rodotus 6. 27. $uée 8€ kes mpoonuaívew, eür ày uéAAp ueyáAc 
xaxà 1j *óÀ. 1) €üvei. éreo0ai.. Écewre pro cewpós éyévero dixit 
Thucydides 4. 52. monente Stephano v. eeí(e. ELM. 

ópÓvv] Magmo sonitu. Citat Barnesius /Esch. Pers. 389. 
épÜwv 9 áya üávrgAÁAafe vqswiribos Térpas xd. Vide etiam 
superiorem annotationem.  Prseconis óp0í(ev xppvyuáre» me- 
minit Soph. El. 683. De 'Tyrrhenica tuba vide Barnesium 
ad Phoen. 1386. et interpretes ad Soph. Aj. 17. ELM. 

833. mócov rwà crevaypóv] Ita legendum ex emendatione 
H. Stephani. Codd. E.G. auctore Musgravio, zócov rwayyó». 
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Fallitur. E. quidem sóeor rwaypóv habet, sed G. [et Flor. x. 
2.) totidem literis zócov r(va arevayuóv. Nec nisi in accentu 
dissentit Rom. C. qui 7ocóv rwa erevaygór habet. ELM. ad 
Medeam 569. p. 170. zócov rwà rwayyv Ald. 

erevaypóv olueyjr 0  ópo0] "Thucydides 7. 71. 5v re àv rQ 
evrQg crpareópari rGv "A0mva(ev, Ées àyydpaXa dvavpgáxovv, 
wávra ópuoÜ áxobüca, OAodQvpuós, Bo), vuüvres, kparoüpevot. 
Mallem, si consentirent libri, 8oj, óAo$vppuós. fo! et xpavyl) 
hac siguificatione promiscue usurpantur. Sed non pretermitti 
debet AEschyli locus, unde fortasse defendi potest nostri loci 
emendatio a Stephano proposita. Agitur de pugna Salaminia 
Pers. 424. oi $' Gore Oóvvovs 1] rw' lx0/wv góXov, àyaict kemáv, 
Opajcuacív T épeimiev érawvov, éppáxqov. olueyi) 9 Ópo0 kekü- 
paci kareiye geAay(av dka. ELM. 

834. De vocabulo «vírvAos, quod nostro loco ópuij) significat, 
consulendus Monkius ad Eurip. Hippol. 1462. [1464.] et 
Blomfieldius ad Asch. Theb. 855. [862.] quorum interpre- 
tationibus nihil quod addam habeo. ELM. 

836. Homerus Il. N. 130. d:páfavres 8ópv bovpl, cáxos aáxet 
TpoÜeAóp.ro, àois áp àon(8 (pede, kópus kópvv, àvépa 9 àvijp. 
Virgil. n. 10. 361. Concurrunt, haeret pede pes, densusque 
viro vir. BROD.  Virgiliana locutio, heret pede pes, Euri- 
pideam ois éraAAax0els mobi, pes cum pede alternatus, vix 
atüngit. ELM. sois éraAAaxy0els mob est id, quod "T'yrteus 
dicit ap. Stob. 1. p. 191. xal mó$a sàp so91 0c(s. MA'TTH. 

837. éxaprépe uáxp] ékaprépe: uáxyn Elmsleius ad Marklandi 
Iph. T. 719. uáx» 'j» kaprepà dicunt prosz orationis scriptores. 
Herodotus 1. 76. puá«ns 9? xaprepüs yervopévgs, kal mecóvrer 
ápdoréper ToÀAQv, TéAos obbérepo, vuijcavres Diéorgoav, vukrós 
yeropévgs. "Thucydides 1. 49. jv ve 7) vavuax(a xaprepá. 4. 43. 
kal jjv 3?) náxn xaprepá. —Constructio est ut apud Soph. Ant. 
259. Aóyot 9 ép àAXijAouowp éppóÜovr kakol, $AaE éAéyyev. $ó- 
Aaxa. ELM. 

838. Noster Phan. 1156. oAAol 8 énirrov, k«paras. alparov- 
pevoi, Androm. 1145. $0AXol 9 ézcrrov jiyábes. In Or. 1489. 
suspicor e glossa interlineari natam esse vulgatam scripturam, 
vexpol à. érumrov, ol 9. égeAAor, ol 9 &xewr . ELM. 

jv 5€ bio xeXAe(opara] Legebatur 5v 95€ roí xeAevopa- 
ros. Unde nulla potest sana sententia extundi. Equidem 
duabus fere litteris (relique enim  eeedem fere manent) 


3K 


852 ANNOTATIONES 


transpositis correxi jj 0? Bo xeAeócuara, utriusque scilicet 
exercitus, uti sequitur. — Observandus autem in his usus verls 
elvai, qui viros doctos nonnunquam fefellit. Hecuba v. 929. 
kéAevopa 9 jj» kar ücrv Tpoías rÓ0* à Taoibec "EAAdvov, vóre 
$i) móre ràv '"Duába oxomiàr mépcavres fjfer' olkovs; Helena v. 
1622. kéAevaya 9 jv npiuvnÜ0ev "EXévgs, woU ró Tpewóv xAéos ; 
Xeparchus apud Athensum vol. 2. p. 366. cav 8€ mAryat. 
Ubi infeliciter Musgravius reponit ji£av 88 sAyyaí Exercitat. in 
Euripidem p. 5o. Vide Iphig. T. v. 1331. 90ev rà bewà aXy- 
par jv yevedber. — Aristotelis Ethic. Eudem. 2. p. 104. Sylb. 
àAX' àv pij ro0ro npárrect, mAnyal 1) óávaro: $c. L. DINDORF. 

839. à ràs 'A0sjvas] Supplendum oixoürres. Nam omeípovres 
non convenit. Videad v. 312. ELM. 

"Apyelav] 'Apyetor Victor. 

Non est quod miremur yóy» cum articulo masculino con- 
j«nctum. Sic enim [monente Barnesio] poeta incertus (Si- 
monides, opinor) apud Platonem Epist. I. p. 310. À. yóruot 
Bp(Óorres abrápkeis yóa.. — Sophocles in Phoenice apud Athe- 
pseum p. 70. À. Kórvapos &xavOa mávra a3x0/e. yény. Lycophron. 
v. 252. Keirai, qé$pixap 0 dare Àylov yóat Aóyyais ároor(Agor- 
res. MUSG. Adde /Esch. Prom. 369. rfjs xaJAuxápmov Zue- 
A(as Aevpous yas. Ita recte Robortellus. Apud Soph. CEd. 
C. 58. meliores libri, oí 0$ zAgoío. yóa, deteriores ex emen- 
datione, al 5$ vAÀmgc(o» ya. Contra in. Ánt. 569. ubi in 
meliorbus legitur, àpéoiat yàp xáréper c€loclv yóm, vel 
yóva, ápéatot recte preebent libri deteriores. Apud nostrum 
Bacch. 13. ubi vulgo legitur, Avrà» 9? Avbür ràs meAvypicovs 
yéas, Tà» ToAvxpócer potius quam ro)s ToAvxpócovs legendum 
videtur. Qui femininum yy Atticis ignotum fuisse mecum 
arbitrantur, legent proculdubio in Hel. 88. rí( $jra Ne(Aov 
roógb érwrpéóe: ylas ; In Hec. 453. glossema meb(a pro yóas 
habent codd. et edd. plereque, consentiente Porsono in prima 
et secunda editione. Hic etiam ràs yéóas nonnulli libr. ELM. 

840. ápij£ere pro àrapvveire. .rcebitis. Noster Med. 1275. 
vapéAUo Oónovs. áptjfa, $óvoy boket pov rékvote. Vide ad CEd. 
T. 892. 895. ELM. 

842. 'Apyetov Flor. 1. 2. 'Apyeíev Ald. 

843. Aéyou, àv &uv Elmsleius, preeunte Valckenario ad 
Phoen. 826. qui Aéyou! à» &AXov. correxerat. Libri Aéyoc pv 
áAXos. 
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849. HaAAgr(*os] Quse in vico Attice colitur, cui Pallene 
nomen. écri 92, ait Stephanus, xai 5ipos ' Arruós rijs ' Avrvox (bos 
dvAis, obre Aeyóuevos. IIaAA5jyy, ó. 9gpórgs IIaAAgpess. Herod. 
Y, c. 62. ànwvéovrai éri IIaAAnv(6os ' AÓnvaígs ipóv. BROD. 
Ex Herodoto patet vicum hunc inter Athenas et Marathonem 
situm esse. MUSG. Nomen non IlaAAjrg sed IIdAA«vov 
fuisse suspicor ex adverbio IIaXAjrva3e, cujus loco BaAXsjvabe 
per jocum dixit Aristoph. Ach. 234. Apud Andocidem de 
Mysteriis p. 53. pro ézi IlaÀAgv(e malim ézi IIaAAjyo. ELM. 

851. Huc respicere monet. Brodeus Plutarchum adversus 
Stoicos p. 1057. E. ó E?pi(bov 'IóAaos é£. àbpavoOs kal mapijAc- 
«os eUxfj Tut véos kal laxvpós énl ri)r náxqv ájve yéyovev. ó 5e 
TÜv ZrwikQüv codós, x0?s pé» fjv aloyiros dpa kal káxtwros, 
Tüjuepor 82 üjve ueraf3égAgker els àperijv, kai yéyovev éx pvoaoü 
«al óxpo), xal, kar AlcyyAor, éf ócdvaAyoUs kal óOvrvoomábos 
AvypoU yéporros, ebmpemijs, 0eoeubijs, kaAMgopdoos. : 

854. éri Reiskius. — Libri $76. 

855. ora0érr'] orafévres Flor. t. 2. 

857. éx OvoaiÜp(ov Musgravius. éxvs alÓpiov libri. 

859. 'Io^ees Brodeeus, et codices, ut videtur. zóAees Ald. 
*' (o. 'IóNeos" Victor. 

$860. Eurystheum ad Scironides rupes non solum captum, 
sed etiam interfectum esse narrat Apollodorus 2. 8, 1. cujus 
verba vice alterius argumenti fabule premisit Barnesius : 
peraorávros 0e 'HpaxAéovs els 0covs, o& vaibes ajroÜ $wyóvres 
Eipvo0Éa, vpós Kifóxa (v. 194.) vapeyévovro. ós 5, éxe(vovs éx- 
9ibópas Aéyovros EopvaOées, xal móXegov àreuvoüvros, ébeboíxecar, 
Tpaxitva karaAumórvres, 0ià. rijs  EAAdbos Éjvyov. Duokóperoc 88, 
3A0ov els ' Aijvas, kal kaea0évres érl. rüv 'EAéov. Bopóv, j)flovr 
Bovy0cia0a. ' AÓnvato, à oüx éxbibóvres abrobs, mpós róv EUpvaÓda 
TóÀepov vmécrQcav. kal robs pv Taibas avro ' AAé£ayópor, 'Idu- 
p.é0orra, Ebpófwv, Mérropa, Ilepujbuy, ànéxrewav. abróv $? 
Eipvc0éa deóyovra é$' Áápparos, xal mérpas ij mapummevovra 
Zkeipov(bas, xre(ve. buófas "Y'AAos. kal riv u&v kedaAi» ànore- 
pv, 'AAxudvp bbecur 2 0$ xepk(o,. ro)s ójÜaAuoUs éfdpvfev 
avroi. Cum Apollodoro consentit Pausanias 1. c. 44. p. 109. 
a Brodso ad v.1026. citatus: IIpoeA0o6ct 92 és TO Tpóoc, uvijud 
écriy EopvsÓéos. deóyovra 0$ éx rijs Arrwüjs perà riv mpós 
*HpakAeibas jygv évraó0a. àmoOaveiv avróv v0 'IoAdov Aéyovaw. 
Latius Attice nomen sumsisse videtur 'Thucydides 1, 9. E?- 
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pesSées uss i» 13  Arrus vxo "Haexiecibor &selarscsres.. Sci- 
ronidas rupes describit. Strabo 9. p. 591. serà 5€ Keoupgsara 
bsxépueurras Ts. áxr3s /male vulgo rgs 'Arruas; el Zanpuribes 
Sérpat, Wápohor obx àxoA«írovsas xzpos Üalürrg. vzxip axrep D 
écri» 5j 50s fj xi Meyáper zai rs Arrugs &zo rot icÜpsc. otro 
$e o$óbpa s. €L Tdig Zérpaus 5 ó0s, ecTe zolAexos xa) 
sapáxprurós écrit, bà 10 ixepacípevor ópos bocBarór re xol Wjrs- 
Aós. évratóa 0€ uvÜcéera, rà wepi rou. Eac(p«ros xai row Iltrvo- 
xáprov, Tér Ardopérepr riy AexyOcioap» ópewx3yr, obs xa0c0.« O3- 
ceís, &zà à rr üxper roórer xaracyi(orra axauy róy ' Apyéorar, 
Zxe(pera mpooyyopeóxacur 'A0graux. Post Strabonis setatem, 
viam latiorem et meliorem reddidit Hadrianus Caesar, teste 
Pausania p. 1C7. Tjj» &à óvoua(ouérn» &zó Zxíperos [xai és robe 
Zupérgv] 2r(xa. Meyapeiow éxoAepápyet, wpéros, es Acyovew, 
éxo(aev ávópácu ei(érvouws. óbeócw. 'Abpusrós 5€ ó Baouevs xal 
olres, és xa) ápuara évarría éAaírveo0at, xaréaryoer evpvyeps ve 
xal érirrbelap elvai, — Verba xal és róóe Ziapérrr corrupta sunt. 
E recentioribus consulendus in primis Wheelerus, Travels in 
Greece, p. 436. Quod ad scripturam vocis attinet, alii Zxe(per 
et Zxeipov(0«s per diphthongum, alii Zx(per et Zxiperibes per 
simplicem vocalem scribunt. De qua re consulendus othnino 
Tzschuckius ad Strabonem 8. p. 380. cum seriptoribus ab eo 
indicatis. Ventus ZKIPON appellatur in sede octo ventorum 
Athenis. Quocunque modo scribatur, sine ulla controversia 
producitur prima syllaba. Egregie fallitur Stephanus Byzan- 
tinus, v. Zx(pos, qui locum Attice Zx(pov appellatum, ubi cele- 
brabatur festum Z«í(pa sive éml Zx(po, ad eandem familham 
refert cum rupibus Zxewevísi. Zx(pa priorem corripit apud 
Aristoph. 'l'hesm. 834. Eccl. 38. 59. Sic etiam proculdubio 
Minerva Zx«ipàs, et fortasse mensis Zxtpo$dopuór. Vide Hero- 
dotum 8. 94. et Strabonem 9. p. 393. cum eorum interpretibus. 
ELM. 

863. mápoi0e Flor. 1. 2. vápodev Ald. 

876. épBareócere codices. éuBareóceote Ald. 

882. qi '"morícac0a] ui) àmor(casÓa. Ald. Scribendum 
pàmoricaca:. 

884. Corruptum est xparoóvra, fortasse in xAa(ovra mutan- 
dum, quod conjecit I. C. Orelli in appendice ad Isocr. Antid. 
P- 390. 

886. dváyxn Elmsleius. Scribebatur ápáy«y. 
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888. uo. Reiskius. Vulgo pov. 


892. pév] Respondet 3? v. 895. 

893. «ii| Scribebatur evi. De forma preepos. eiví conf. ad. 
Hippol. 734. 

beu] Canterus. 5a) Ald. Post Bav comma ponendum. 

894. 9] Scribendum 7 cum Elmsleio. 

Post 'Adpoà(ra colon est ponendum. 

899. reAecoibéreip ]. reAeoibéóreipa Par. E.G. Flor. 1. 3. 
** Analogisz repugnare videtur hec vox per Q scripta. Quam- 
vis enim Oer/pes édev et bGrop éáwv dixerit Homerus, Attici, ni 
fallor, in derivatis a $(6ej4 semper O adhibent, preterquam in 
$ecímvyos, mpobecéraipos, et similibus, quorum diversa est 
ratio. 'OAfo?óretpa legitur in. Bacch. 419. $7vobóreipa, in Or. 
175. ELM. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 770. 

900. Alóv re Kpórov mais] Et Eon Saturni fllius. MUSG. 
Qui nonnulla de deo /Kone collegit. Jovem hic intelligi parum 
dubito, licet eum ita appellatum alibi non repererim. Sed 
philosophari videtur noster. Passim conjunguntur Moípa, 
Jatum, et Jupiter. Noster El. 1247. rárvreb0ey 8à xpi] mpác- 
«ew, A'uoipa Zeós T Éxpave ao mép..— Adde Soph. Phil. 1466. 
modo ó varbapárop bo(uev Jupiter sit. ELM. Recte intellexit 
Victorius, qui xpóvov adscripsit. Scriptor libri de mundo c. 7. 
Kpóvov 8€ kal xpóvov Aéyera, (ó Zeís) bujkeov éf. alóvos àrépuovos 
«ls &repov alàva. Cicero de N. D. 2, 25. Saturnum autem eum 
€sse voluerunt (Graci), qui cursum et conversionem spatiorum 
ac temporum contineret, qui deus Grace id ipsum nomen habet. 
Kpóros enim dicitur qui est idem xpóvos. Hsec et alia. attulit 
Buttmannus in dissertatione de Saturno in Actis Academisze 
Borussicse a. 1814. p. 166. 

alóv] Dei hujus meminit Suidas v. Auyvépev, v. 'Emtwpávvs 
et v. 'Hpáicxos. Orpheus ad Musseum v. 28. 

"* Arlavrós re xal Alüvos uéy' vze(poxov loxóv. 
Plura vide apud Nonnum, Dion. 6. v. 371. 7. ab initio ad 
V. LIO. 4I. v. 179. Q. Calabrum, l. 12. MUSG. 

902. Elmslei metri causa scribendum censet o) xp9j moré 
«* ádeA. et rób' deest in Flor. 1. In 2 fuerat ro?àe, sed deletum. 
Mihi róbe ad sensum necessarium videtur. Hsc verba 5i 
pécov posita sibi videri, Musgrav. vertendo significavit. Haud 
dubie sic procedere debebat oratio: &ye«s óbóv rw, à moXs, 
Swa(av, T r&y Ocoss. sed qui meminerit Grecos sepissime 
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ex enunciatione secundaria nectere, que ad primariam pertine- 
bant, ru4üv 0covs potius cum ró?e junget. MAT' TH. Ipsa nu- 
merorum pravitas ostendit interpolatam hujus versus lectionem 
esse illato glossemate rób àeAéo0a,, quum obliterata essent 
verba poets. 

903. c€ accessit ex Flor. 1. 2. 

908. sapatpáv $povíparos] Minuens, partem aliquam ab ea 
auferens. Noster Hippol. 1104. A£sas zapatpet. Ubi Avzas 
genitivus esse videtur. ELM. 

911. reós Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. Vulgo 6s, cui reós 
superscriptum in Par. E.G. 

912. $e/ye] $evyo Elmsleius, recte, ut videtur. 

914. 0aic0cis Elmsleius. Scribebatur 5aioe(s. 

bav0cls] In monte (Eta, ubi incensus Hercules periit: de 
qua re vide preter Apollodor. Bibliotb. 2. c. 7. $. 7. Sophoclis 
Trachinias et Senece Herculem CEteum. BARN. 

915. éparàürv] épacróv Flor. 1. 2. 

xpol(e] Hesychius: Xpoüfópevor. Xaumpvvópevor. Scilicet 
xpo», colorem, et xpóa, cuter, confuderunt grammatici. Con- 
trectat recte Musgravius. | Usitatiorem formam xpqtew habent 
noster Pheen. 1619. Med. 497. Ad Hesychii glossam allegatur 
a Jensio "Theocritus 10. 18. uárvris rov rà» vóxra xpol(ere: à 
xaAapuaía. Schol. ypádera, kal xpoifeira, &vrl ro0 ovyxperutj- 
c erai kal avykouimÜjoerai. ELM. 

919. evudépera, Tà 20ÀAÀ aroÀAXois dictum accipio pro v0AAà 
ToXÀots cvpdéperas rà ToÀAÀ, multa multis plerumque. con- 
gruunt, similia accidunt. ut st sententia generalis. MAT'TH. 

920. Minerva apud Homerum Il. 6. 362. monente Bar- 
nesio: oj0é r. rüv uéuvyra,, Ó ol uáAa moAAákis. viàp rewpópevov 
cáeakov vm. Eipva6fjos áéüAovr. Pausanias 5. c. 17. p. 421. Tijv 
Üópay 0, rÓ év rQ morapQ Tfj Apvpivy Ónpíov, 'HpaxAei Tofejovre 
"A0nvà mapéerqeev. Idem 6. c. 19. p. 500. a Brodeo citatus: 
Zeis 5 évraó0a kal?) Agiávewa kal ' AxeAQos xai 'HpakAfs éarw, 
"Apns re TQ 'AxeAeq BonBàr. elorükec 0 kai 'A0grüs áyaAga, 
üáre ojca r$ "HpaxAet ojupaxos. Et c. 25. p. 516. 'HpakAet 
eTpariày Á&yovr. énl IlóXov ràv 8v rfj "HDubn mapetva( ol kai 
"A0qvà» ajvepyov Aéyovai. ELM. 

923. écece xe(vas Victor. £cwo" éxe(vas Ald. 

924. Éexev 0 Ü8pw Heathius. Libri foye 9 0fpets. 

925. zpós ü(xas Flor.1. pro wpó 3(xas, quod Blomfeld. ex- 
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plicat, cui ire erplende fücultas pluris erat, quam justitia, 
ut apud Plat. Crit. 16. (p. 543.) jíre *aíbas Tepl wAeclovos 
To0t00, uijre TO (fjv jujr. 4AXo ub? mpó ro9 Dwa(ov. Hic 8i sen- 
sus est, pro Braíes, pro quo in Par. G. est (aiv, cum Mus- 
gravio legere malim 8(auos. MAT'TH. Scribendum fíavs. 

930. r99e Canterus. róvóe libri. 

933. Ald. soAvmóvev civ àcmcw. Hermann. moAvzóv civ 
don(bc. ücn(5a, ubi exercitum significet, singulare fere adhiberi, 
ostendit Elmslei. zoAémovos àcmís autem ad labores pugne 
tolerandos aptum. MATTH. 

933. ue((o rijs b(xys, quod hic non male legi posse dicit 
Elmsl. est in Flor. 1. 2. Sed vulgatam prefero. MAT'TH. 

935. Ald. xal ueréorgoe ríxas. róyav MSS. Steph. róxyn 
Flor. 1. róxgv Par. E.G. Flor. 2. et. sortem cjus immutavit. 
MAT'TH. 

937. leracar, statuebant.  Legebatur écracav. Solenne 
librariorum vitium est éeracav pro écracar, stabant, quod 
nostro loco non convenit. .Statuerunt omnes interpretes, quod 
Grece dicitur érrgcav. Legendum loerárvai pro écráva: apud 
Aristoph. Eq. 268. ELM. 

941. à picos, 3]kew. elAé c 7) bkn xpóve;] Ita sine interroga- 
tione hzc legi possunt, et fortasse rectius. à picos supra v. 52. 
ELM. 

943. évavr(ov Elmsleius. Legebatur évavríovs. 

946. róv dO  Grov 'ari vüv non est, ut Elmslei. explicat, rór 
o)kér Óvra vóv, sed rüv 6nov Ufmore vüv óvra, filium meum ubi. 
cunque nunc si. Quod qui dicit, hoc ipso significat, eum 
abesse, et fortasse mortuum. Qus locutio comparari potest 
cum érAevo" ómes ÉrAevaa Orest. 79. similibusque. MAT'TH. 

9498. kat vBpíca,. Par. G. Flor. 1. 2. é$v8pí(ca: Ald. 

949. " Aibqv] doy Flor. r. 2. 

957. ebpes] Scribendum mpes. 

959- xpi)] xpi» Reiskius, frustra. 

961. Recte monet "T yrwhittus personarum nomina ab hoc 
versu ad v. 974. mendosa esse omnia. Et Barnesius quidem 
vidit quee nuntio in editis tribuuntur, ad Alcmenam pertinere. 
Yllud primus animadvertit Tyrwhittus, ad nuntium pertinere ea 
quibus chori persona prefigitur. Osteudit hoc v. 967. ubi Alc- 
mena alterum interlocutorem rogat, an Hyllus principum Atti- 
corum sententiam sequo animo tulisset ; id quod chorus seque 
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ac Alcmena ignorare debuit. Ostendit etiam v. 1018. ubi chorus 
non nisi venia ab Alcmena impetrata sententiam suam profert, 
quod ridiculum esset, si prius de eadem re inter se collocuti 
essent. MUSG. 

968. otpat] Ironice dictum. 

969. pu»0€ dos (recte $ós L.Dindorfius) ópav ér. Mus- 
gravius. Libr ug ópàv $dos éri. 

670. rór 1budjóy] Vid. quse ad Aristoph. Av. 1221. dixi. 

973. Cyeye xal r( $m xáv peivar rwá libn. Emendavit 
Tyrwhittus. 

978. 0éAg Flor. 1. 2. 0éAo. Ald. 

983. Owrevcovra Flor. 2. Óenejcavra Ald. 

985. ó$Aci»v Elmsleius. Libri ó$Aew. 

987. 5j» Schseferus. Libri 5y. 

avravéjios] Ab utraque parte áréyiox erant Eurystheus et 
Alcmena. Utriusque enim avus paternus fuit Perseus, ma- 
ternus Pelops. Persei filios fuisse Sthenelum Eurysthei patrem 
et Electryonem Alcmenz patrem nemini ignotum est. Alc- 
menie matrem Pelopis filiam appellat noster supra v. 212. 
Eurysthei quoque matrem Pelopis filiam fuisse constat ex 
Thucydide 7, 9. ubi Pelopis filius Atreus Eurysthei avunculus 
(uxrpós àbeAQós) vocatur. ELM. 

988. 'HpaxAée. Elmsleius. | Libri 'HpaxAéi. 

995. Qiócas Flor. 1. 2. ónócas Ald. 

1002. mávra kiwijcat zérpov] Hesychius: márra kurjocas arepóv 
(sic cod.). zapowuí(a. Idem: árra A(0ov xwetv. mapowia js 
uéuryrai 'Aplorapxos. Óre yàp Zépfgs éml rovs " EAAqvas éorpá- 
revcer, 7T1)0eis cep ZaAapiva. Desunt cetera, qus tamen 
apud Zenobium 5. 63. legi possunt. Photius a Musgravio 
allegatus: zárvra A(8ov xweiv. IIoAvkpárev. T. On8aío xpuopós 
é£émeoe, mpiapévo. rónov évÜa Mapbórvos éokqjvaccv, óre IIépcat 
É$vyov, eipeiv xpvoóv. ol 5? elpfjo0a. $aolv ànó rÀv rovs xapkí- 
vovs Ógpevóvrev. Quse quidem interpretatio alteri de Mardonio 
praestare videtur. Quoties enim proverbium, 7'o leave no stone 
unturned, in ore hominum audivi, qui Mardonii nomen ne 
fando quidem audissent? ELM. 

1003. xretvovra) Interficere conantem, ut alibi passim. Vide 
Soph. CEd. C. 993. Eurip. Phoen. 1595. Androm. 811. Iph. 
T. 27. Ion. 1224. 1286. (ex emendatione Duporti) 1300. 15308. 
1326. 1328. 1408. 1544. Quam significationem non agnoscit 
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Teucer apud Soph. Aj. 1126. ME. 93íxaia yàp rópb eirvyeiw, 
kre(vavrá ue ; 'TEY. kre(varra ; bewóv y etras, el xal (fs Ouváv. 
«re(voyra dicere debebat Menelaus. JAoristus enim ejusque 
participium hanc significationem respuunt. Corrigendus igitur 
noster Lon. 1291. £krewa 9 óvra ToAéjuov bópows épots. Malim, 
Éxrewov rra. àreAAórqv Soph. CEd. T. 1454. ubi consulendus 
Brunckius  àzdÀAv Plato Menexeno p. 244. E. fjpet móAw 
JEsch. Theb. 1027. ELM. 

1004. rük éy(yver Musgravius. rágà y(yver Ald. rà gà 
yéver Flor. 1. 

1005 — 1008. Simili argumento ssevitiam suam defendit 
Menelaus Androm. 66g. kàxeivó vvv ü0pgoov, el cV 7ai0a. civ 
boós rg ToÀuGr, elr énacxe roue, aiyj] káBgo üv; ov Doxé. 
Ubi verba o? 93ox«à idem significant quod otru' àv míos. 
ELM. 

1005. ürv Aafjoóca Reiskius. Libri ávaAaBo?ca. 

1006. éx0pob Aéovros bveyevi BAacrüuaara] Hujus versus 
parodia esse videtur quod dixit Aristoph. Vesp. 1160. éx0pàv 
sap à»bpév Óvoperi karrpara. ubi Euripidis versum compa. 
ravit Berglerus. 

bvouevij MSS. Stephani. óveyevij Ald. 

IOII. karÜavóv] Scribendum xarÜaveiv cum Elmsleio. In 
fine versus colon ponatur. 

Io14. á Hermannus praefat. ad Bacch. p. XLIII. Libri 
1pós d. | 

4 y etras non ipsa verba, quibus usa erat Alcmena, signi- 
ficat, sed universam ejus sententiam verbis expressam, seu 
summam orationis, quee in conviciis ingerendis Eurystheo 
posita erat. Hsec igitur convicia vicissim in Alemenam confert 
Eurystheus.—Sequentium hic sensus mihi esse videtur; eris 
quiae vicissim in te congessi, me e£ supplicem, qui mortem de- 
precetur, e£ fortem, qui mortem contemnat, dicere licet. kaXetv 
Tv TpocTpóxaior, ut supra 973. 7pós rabra rijv Üpacciav Aefer. 
MATTH. 

1016. éye«] &xes Flor. 1. 2. 

1017. áx0o(ug» Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. áx0o(y» Ald. 

1018. Xo. 1j &yy. praefixum in Par. E. Vict. 

eyakpóv Flor. 1. 2. yuxpóv. Ald. 

1020. tijv Elmsleius. áv libn. 

Teiódpe0a |] Scribendum zóp«0a cum Elmsleio. 
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1022. dyà) «&yà Flor. 1. 

1024. cáp. ] Intelligendum $iàóva.4. MATTH. 

1026. rjv 5é 5i) mÓNv] rjvóe 5) rÓv Ald. Scribendum 
ríjpbe 0à TrÓlv cum Elmsleio. ** Noster Med. 313. vvudeser, 
eU zpáccoue. rijv à bi) x0óva éGré p. olkeiv. Ita Aldus. Recte 
Lascaris, et ex eo Porsonus, rr5óe 06 x0óva. Prater áàvà «ró- 
(ur, et similia, quse passim occurrunt, haud raro senarium 
claudunt zróAis et 7róuv.. Eurip. Hec. 767. o0 9 àv éríyxav, 
jv(x' &AAvro mróMis. Ibid. 1209. Tpoía, mépi£. 8& mópyos ely &ri 
TróAw." ELM. 

1027. karpbéaÓOn xraveiv] Religioni habuit interficere. Noster 
Ion. 179. xreí(vew 9' óyàs albobüpat, rovs 0eàv àyyéAXovras qnjuas 
Ovarois. /Esch. Choeph. 899. IIvAd9n, r( üpáce ; ugrép aibec0ó 
«ravév; Pers. 811. ol yüv poAóvres 'EAAdD, o) 0c&v Qpérg 
ilboÜvro avAr, oi0 vumpávas veós. ELM. 

1029. uei(ov] ue((ov Ald. quod revocandum. 

1031. 9(as Flor. 1. 2. 8íxas Ald. 

Hesychius: IIapévov ITaAAgv(5os. [iépew] 'A0gvás. Delen- 
dum iépea ex grammatici stupore natum. De sepultura Eu- 
rysthei audiendus Strabo 8. p. 377. a Brodzo ad v. 929. alle- 
gatus: EüpvsÜüe)us piv or orparevcas ele Mapa8óva évl rois 
*HpaxAéovs Traibas xal 'IóAaov, Bongucávrev ' AÓnvalev, loropeirat 
qeaety y rj páxn. kal ró uéày» dAXAo aGpa l'apygrrot radijvat, riv 
9? kejaAijv xepls év Tpwopótó« (vulgo év rj KopívOq), àmoxó- 
yarros abrijv 'loAdov vepl rijv kpjvgv rij» Maxapíar, vr ápa£curóv. 
ka) ó rómos kaAeira, Eopvo0ées keoaXj. De 'Tricorytho, Attice 
pago Marathoni vicino, vide ad v. 81. Plura de morte Eu- 
rysthei dedi ad v. 860. ELM. 

1033. ácl Flor. 1. 2. ale Ald. 

1035. Órav uóX«ct Oeüpo] Quod fecerunt Lacedsemonii, He. 
raclidarum posteri, plus semel belli Peloponnesiaci tempore. 
MUSG. 

1038. xpueuóv Ü)pópqv 0co0 Ald. xp. npovug» MSS. Steph. 
xp. "$oóugv legendum conj. Musgrav. aibeioQa est. revereri, 
et propter reverentiam obtemperare. MA'T'TH.  Insolens 
locutio xpgoayuóv aibeio0at, pro xpyopo évrpénec0o:.— Ita tamen 
scripsisse videtur poeta. /Esch. Agam. 946. jj vvv róv ávOpá- 
1er albecÓns yróyov. Suppl. 487. ópes 9 àvdykg Zmvós albei- 
cÜa kórov lxrgpos. Üyiros yàp év Bporois $óBos. ELM. 

1039. vouí(ev Barnesius. vouí(e Ald. 
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kpe(caw Flor. 1. 2. ue((e Ald. 

1040. ure uo. xoás] Supplendum 9$s, ee(oys aut. aliquid 
ejusmodi. Nam xoàs éà» cráfa: nemo unquam dixit. ELM. 

1041. uj9 oly |] Respicit ad superstitionem, qua puellas vel 
pueros deo vel heroi immolabant ad iram ejus avertendam, ut 
Polyxenam Achilli. MATTH. 

Tádov Heathius. Libri rómov. 

1046. óuàv Par. E.G. ?uóà» Ald. 

1049. árip] Libri àrjp. 

1053. Recte se habet rajra. Aristoph. Eccles. 658. «àáyó 
rary» yvópgv é0éugv. Unde legendum apud Soph. Phil. 1448. 
Kàyó yvópgv ravrgv T(Óepa.. ELM. — Scribendum rav?rá cum 
Heathio. Aliena sunt exempla quibus utitur Elmsleius in 
quibus non pot, sed kápoi dictum est. 


H E L E N A. 





FABULAM, quam in hac tragedia sibi tractandam sumsit 
Euripides, a sacerdotibus /Egyptiis se accepisse scribit Hero- 
dotus 2, 112—120. . Narrat autem, Paridem cum Helena 
rapta tempestate in /Egyptum delatum, ibi vero comprehensum 
et ad Proteum regem adductum Helenam et quas cum illa 
rapuisset opes, apud regem relinquere coactum esse, ipsum 
Trojam rediisse. Grscos vero "Trojam oppugnasse, quam- 
vis negantibus Trojanis Helenam apud se esse, capta demum 
urbe, errorem suum agnovisse. Alii a Stesichoro hoc inventum 
esse narrant, ut Plato Rep. 9. p. 586. C. xal mepuiaxijrovs. €ivat, 
deep TÓ rijs EAévgs elócAor $0 ràv év Tpo(q Xrgoíxopos dri 
yevéaOat mepusáxnrov áyvoíq oU. àAn0o)s. Aristid. vol. 2. p. 54. 
àAA' Gamep TOv Towujróv aci rw?s róv ' AMdfavbpov rijs 'EAévus 
TÓ e(bwAov, avrijv bé ob bvvgünrva, ubi schol. eis Xrgoíxopov 
alví(rrerat. Aéyet yàp éxetvos, 6r. &A0Gv ó ' AMéfapbpos évl rastris 
rs ríjcov rfjs Dápov áoppéón vapà ro? IIperées rijv 'EAévqv xal 
e(beAor ajrís ébéfaro. Vid. Stesich. fr. apud Fulv. Ursinum 
p. 86. ap. Blomfield. p. 2635. Ex Anticlide Eustath. ad Il. ?'. 
P- 173. narrat, Helenam apud Proteum in Pharo insula asser- 
vatam esse, nihil de Menelai in /Egyptum adventu ; idem ad 
Il. y' p. 301. ea repetit, que Herod. 1l. c. c. 120. tradiderat. 
Ex Herodoto sua sumsisse videtur etiam Philostratus vit. 
Apoll. 4, 16. p. 153 sq. Heroic. 20. p. 6953. Euripidem autem 
sequi Sext. Empir. 7. $. 181. 255. Simili commento Ovid. 
Fast. 3, 702. de Cesare: Que cecidit ferro, Cesaris umbra 
Juit. MATTH. De tempore hujus fabule testem habemus 
scholiastam ad Aristoph. 'l'hesm. 1012. qui in eadem cum 
Andromeda tetralogia fuisse annotavit. Andromedam autem 
actam esse constat olymp. 9r. 4. de quo vid. Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2. p. 77.—Conjecturas de quibusdam hujus fabule 
locis A. Seidlerus a. 1835. amice mecum communicavit: quas 
suis locis commemoravi. 
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I. 2. His versibus aliisque nonnullis ex prologo ver- 
sibus utitur Aristoph. 'T'hesm. 855. seqq., tribus primis Ari- 
stides vol. 2. p. 334. et scriptor de incremento Nili, quod 
fragmentum Athenaei libro secundo est subjectum, primo et 
tertio scholiasta Apoll. Rh. 4, 269. 

I. kaAAvrápÜevo, poal dubitatum ab interpretibus est quo 
sensu dictee sint ab Euripide. Pulcras et puras aquas qui 
intellexerunt, non cogitarunt Nilum quo tempore arva irriget 
JEgypt, fluere lutulentum. Ab hac igitur parte Hermanni 
prestat interpretatio, qui aquas intelligit nullius cum alius 
fluvii aquis commixtas. Sed recte Lobeckius in Paralipom. 
gramm. Gr. p. 372. xaXrrapÜévovs dici censet ob inhabitantes 
Nywmphas. xaAAwmápevos poíj scriptum apud schol. Apoll. 
Rh. 


2. waxábos] Scribebatur «exábos. Correctum ex Aristo- 
phane, Aristide, Athenseo. 

3. )ypaive] àpbeóev Aristides, memorise vitio, fortasse ex 
ZEsch. Prom. 850. $env mAaróppovs NeíAos ápbeier x0óva. quem 
locum Jacobsius contulit. 

yóas] Libr ywías. yas negligentius adjectum quasi non 
precessisset 7éóov. Sic móAw adjectum Herc. f. v. 946. post 
rà KvxAdrev Bápa v. 944. 

5. O$ápor pév olküv vájcov] Hsc ab Homero sumsit Euri- 
pides. Vid. Odyss. A, v. 354. vijcos énevá ris éoTl. ToAvkA aro 
épl móvro Alyómrov mpomápoide: dbápov 0é € xuxXfjokovot, etc. 
Hic /Egyptii reges quondam habitasse dicuntur. BARN. 

7. AlóAov libr. Legendum Aiaxob, cui invita concubuit 
Psamathe, Nerei filia, teste Apollodoro 3. c. 11. confer Hesiod. 
'Theog. v. 1004. Pindar. Nem. 5. Epod. 1. De /Éolo, qui 
Enareten matrimonio duxit (Apollod. 1. c. 7.) nihil tale tradi- 
tur. MUSG. 

9. O«oxM/pevov] GO«oxA/pevov pip» Scaliger, numeris me- 
lioribus. 

ór. 5$i)] Id est ore xaXoópevov, 9r« 09)j—ut recte interpretatur 
Pflugkius. 

11. eiàos] Nomen puelle omitti non debebat, quum pueri 
memoratum esset, et additum sit, quo nomine illa appellata 
esset adulta. Itaque Musgrav. versum post v. 11. intercidisse 
suspicabatur, ut xexAnpérg» 7pós marpós Eibo0éav àc(. Sed nec 
evyeris elbos usquam legitur, quamvis evyevis Bépn, ebyerüs 


864 ANNOTATIONES 


mapnits, eüyevés Tpócorrov dicantur. Ei$ó diminutivum ab Eibo- 
0éa ductum commemorant Etymol. M. p. 264, 7. 505, 34- 
760, 54. Etym. Gud. p. 316, 31. 531, 26. Hoc itaque non 
dubitavi reponere, diminutivo locum esse ratus propter ad- 
juncta ró ugrpós àyAdiou, Or jq» Bpé$Qos. MAT' TH. Recte 
corrigit Matthis. 

12. épaíar recte Musgr. pro óápaíev. 795 épaía yd est 
épav Éxovca yápev. vid. Herod. 1, 107. 196. Xenoph. Cyr. 4, 
6, 9. MATTH. 

16. jpiv] épol Aristoph. 'Thesm. 859. Quod nihil causse 
est cur vulgate preeferatur scripture, quum alia quoque non- 
nulla ex bac fabula minus accurate repetiverit Áristophanes, 
velut v. 461. | 

20. v7 alerob] Musgr. conj. àr' alerob. Mibi si hoc in codd. 
et edd. legeretur, scribendum videretur )z' alero?. nam ubi is 
nominatur, a quo vel per quem actio perficitur, quam verbum 
declarat, hzc ratio prsepositione ózó exprimitur, ut Tpáóes 
"Appii ev )v " Axaióv "Duor eloavéggsar Il. p, 319. 336. àxó 
autem remotionem tantum significat. Hic autem dus locu- 
tiones in unam conflate videntur, $eóyev Sieypa alero?, et 
$eóyor $7 aleroó. MATTH. 

34. t1o] Scribendum &ro cum Reiskio. 

35. Tvpávvovy] Recte Hermannus rvpárve corrigere videtur 
collato Alc. 1153. Z60evéAov rvpárvvo zai. 

. 96. xevij Sókqow] Vid. ad Alcest. 353. 

40. Quse hic et Orest. 1636. de Jovis et deorum consilio 
tradit Euripides e Stasini Cypris sumsit. vid. schol. min. ad 
Il. à, 5. MATTH. 

42. "povréóg» Musgravius. Libri zpovOéguv. 

48. MevéAeo] Scribendum MervéAeo cum Porto. 

57. XAewóv] Recte p, addit Hermannus. 

58. yvóvros) Scil. abrob, pro «iv árópl yvóvri.—. Vid. Schecf. 
ad L. Bos. p. 51. et Gramm. $. 561 b. MATTH. 

59. lva uj Aékrp vmoorp. T. cum 6«oü TóÓ «eloXkovo mwos 
"Epuo? jungendum recte monuit Musgr. Poterat etiam scribi 
fva ui) Aékrp' vmoorpóoaup[ rq, sed hoc esset, ne aliquando, si 
tempus ita ferret, alicui. nuberem, et de re, quee fieri posset, 
valeret ; nunc fva pij $moorpécc Tu dicit, quia hoc ipso tem- 
pore in eo discrimine est, ut "Theoclymeno nubere cogatur. 
MATTH. 
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61. &cvAos jv yápev i.e. oók écvAdysq» rovs yápovs, vel ol 
épol yápot oük éevAGvro. MAT'TH. 

64. *poonírve] Scribebatur zpoortrvó. 

69. Ordo verborum hic est: oixos &fiós (eor) spocoewácat 
IIAovrov eivai. In his mpocetxáca: dictum pro spocewactgva:. 
Soph. O. T. 777. réxn 0avuáca: à£(a. PFLUGK. 

74- pípsp: MSS. Stephani. u(oy" Ald. 

76. 1ó6 'T. Faber. Libri mor. 

Térpp) Sagitta potius quam lapide Teucrum uti decet sagit- 
tandi arte nobilitatum. | Quod sensit Elmsleius qui zrepQ recte 
correxit ad Iph. T. 646. 

77. ánóAavow Reiskius. Libri àzdAAvo' (àzdAec! Par. E.) 

b. 
79. TL 8, à raXa(nep , Goris Yv y àneorpádgs] Id est r( 8£ yj! 
àxearpádns, Óorus dv (sc. àreorpádys). Pronomine Ócris simi- 
liter utitur Aristoph. Ran. 39. r(s rjj» ópav énárafev; ós xev- 
ravpwüs évjAaÓU Ooris. 

85. ob rápa] Legebatur ovx &pa. otr àpa Flor. 1. et a m. pr.- 
Flor. 3. 

86. dràp rí(s «0; nó0ev ; r(vos; éfavbür ce xpij;) Corrigendum 
áràp rís el, nó0ev, rvos à ajbüv xpedv; Quse scriptura quum 
proclivi errore in r(vos ajbàr xpíj esset corrupta, interpolatum 
ab librario est r(vos é£avbár ae xpij. Simili de caussa éreyme in 
éféreyze mutatum est a correctore metrico Iph. T. 335. Cum 
triplici autem interrogatione illa r(s—360ev—r(vos comparandus 
est versus Homericus, rís, sróÜev eis àybpür ; vó0. rov aróhus 308 
TOKIJES ; 

89. rovcó Elmsleius ad Heracl. 839. Libri rác? . 

97. cedpováv] €? $povóv Hermannus. 

99. urnerip— EAévgs] Non commemoratur in catalogo pro- 
corum Helenz, quem dedit Apollodorus, 3. c. 9. Sed de hoc 
non constans erat mytbologorum traditio. vid. Pausan. 5, 24. 
MUSG. : 

IOO. Ó9 Portus. 5 libri. 

112. Septimo a Troja capta anno Menelaum ad /Egyptum 
appulisse fecit Euripides, quia Homerus eum octavo anno 
Spartam venisse dixit Odyss. A, 81. :j yàp zoÀAAà mar xal 
"ÓÀÀ' éxaAoóéls | zyayópzv àv vqvoi kal óyboáro (rex 5jAgov. 
HERM. 

115. Zrapriárg» Flor. 1. 2. 
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122. Epicharmium illud voüs ópd xal vobis áxoóc,, de quo vid. 
Heindorf. ad Platon. Phzdon. $. 25, alii sententie accommo- 
davit Euripides. Nam hoc dicere vult, 'lTeucrum Helene 
speciem, quam olim vidisset oculis, nunc etiam mente tenere et 
quodammodo adspicere. PFLUGK. — Probabilius est quod 
Dobrazo scribendum videbatur jj vóv «' ópà vel ós và» c" ópà. 

124." Apye] Addendum y, quod vidit Musgravius. 

125. ols] Se ipsam dicit, usitata tragicis in hujusmodi locis 
ambiguitate. 

127. airüs] avros libri. 

130. Tepóot si dativo casu dictum est, ad v. 127. erit referen- 
dum o) máüc. TopÜnós ajrós 'Apyeíowiw 3v. Sed potest etiam 
pro tertia persona verbi accipi. 

131. MervéAear Barnesius. | Libri MeréAaar. 

oio ] ei? Flor. 1. 2. 

135. 7] Tov Victorius. Libri obe. Recte, quamvis dubi- 
tanter, ob zov corrigit Dobreus: quo sensu plerumque ob r( 
Tov dicitur. Sed ob mov legitur Iphig. A. 670. ubi Marklan- 
dus tria indicavit exempla, Hel. 575. 600. 791. quibus adde 
Iph. T. 930. Herc. f. 1101. 1173. Electr. 235. 630. quibus in 
locis ipsis quoque 7] zov vel otro ab librariis est interpolatum. 

138. Aóye Schseferus Melet. p. 16. Libri Aóyot. 

I4O. áorpos] Hyginus de Geminis: ZJos complures Astro- 
logi Castorem et Pollucem esse dixerunt. Astron. Poet. ]. 2. 
c. 22. Communis sententia non in astris fratres hosce collocat, 
sed in duplici quodam fulgore, de quo Plinius Histor. Nat. a. 
c. 37. Senec. Nat. Qusest. 1r. c. t. MUSG. 

142. e$ayaís] Alteram hanc historiam alibi, quam in Euri- 
pide, non inveni. Homerus enim Il. y'. v. 243. tantum mor- 
tuos fuisse tradit. MUSG. 

146. ovumpo£évgoov] Scribendum c? zpo£évgsov cum Jacobsio. 

147. "repóv| Velum Hesiod. O. et D. 628. eixócpes aroAícas 
vnós arepà Tovromópowo. MUSG. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 
104. 8q. 

154. kvciv Temosdós| Apollon. Rh. 4, 110. áypóras, oire xv- 
vecst memos)óres. Quem locum comparavit Blomfield. in glos- 
sario ad /Eschyli Pers. v. 55. 

164. waraBaAAouéva péyav olkrov] Lego ueraBaAAopéva. ué- 
yav olroy. O ego magnam sollicitudinem calamitate commu- 
tans. MUSG. Recte Pflugkius, preeunte Jacobsio ** xara- 
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 BaAXopéra, exordiens. Callimachus fr. 196. 'Apewóns, à £etve, 
yápov karaBáAAou' áe(Bew, quod in cantu dici solere ávagáA- 
Aogat docet Valckenar. ad "Theocr. i, 20. Apud Pindarum 
Nem. 2, 4. xarafoAij est initium et quasi fundamentum. Diodor. 
I2, 20. karaBaAópevos é£ ápytjs kaujv vopo0ecíarv. Plutarch. 
Mor. p. 329 À. rob rjv Xreixlv a(pecw xaraBaAopévov Ziüro- 
vos. Sed oixror recte in otrov mutasse videtur Musgravius. 
Eadem corruptela apud Sophoclem est sublata Antig. 858. 

165. woiov áptAXa0G yóov] Id est quasi dicas r(va yóov djuA- 
Àav éréAgo ; quam luctus contentionem aprrediar ?. quos fletus 
cicbo?f PFLUGK. 

167. € E versui precedenti addit Ald. 

mTepooópot reáribes] Helena, cum a "Teucro audivisset, 'T'ro- 
jam quidem Grecorum copiis expugnatam esse, Menelaum 
autem Spartam nondum rediisse, persuadet sibi, maritum fluc- 
tibus obrutum et submersum mortalem,conditionem exuisse. 
A tanta igitur spe dejecta, totque per annos nutrita, fore ah. 
quando, ut in patriam rediret, flebilem cantilenam instituit. 
Cui pietatis officio cum se unam vix parem esse sentiat, tantus 
animi dolor, tantus luctus est! Sirenum auxilium implorat, 
quarum cantus ad mulcendas aures natus (Ovid. Metam. 5. 
560.) et ad molliores potissimum animi affectiones excitandas 
aptissimus existimabatur. Quam ob causam mortuorum tumuli 
Sirenum simulacris ornari solebant, ut constat vcl ex Mnasalcze 
Epigr. 12. Anal. Vet. Poet. vol. 1. p. 193. 


Kabàé a' ápv£ápevas Tepi Óáxpvaw aio. eri rÓpBo 
Aaes oeiijvovr €arapes eldAquoi. 


Similis ratio est v. 1119. ubi chorus Lusciniam in luctus socie- 
tatem advocat.—Sirenas (quas volucres Sirenas vocat Clau- 
dianus de R, P. 3. 190.) ab antiquis alatas esse fictas docet 
preter Porphyrium de Abstin. 3. 16. quem locum jam Bro- 
deus excitavit, Eustath. in Od. M. p. 471, x1. 17. Pausan. 9. 
34. p. 778. ubi Junonis signum, Pythodori 'Thebani opus, 
Sirenas manu tenuisse narratur; cujus rei significationem nunc 
quidem ignoramus. Cur volucres facte sint tradit Hyginus 
Fab. 141. et paulo aliter Ovid. Metam. 5. 552. Quod autem 
Terre filie ab Euripide vocantur, id forsitan intelligi potest 
ex allegorica quamvis inepta interpretatione fabule de Sireni- 
bus, quam Eustathius tradidit l. c. p. 47. 3. Tómovs é$acav 


3r 
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elva. avvexés áriérras aveüya  yffevy üvadwvodperov, $ zpoocre- 
Üévres ànó rüp éyyeplar alXo( rwwes uéAos àreréAovr rovs sapo- 
beorvras éxrayópevov. J ACOBS. 

169. yóow additum ex Par. E. Flor. 1. 2. 

170. rüv A(Bv» A«ràüv] Id est atAóv. Conf. Iph. A. 1036. 
Herc. f. 684. PFLUGK. 

172. avvoxa i. e. cviqàá, ut Bacch. 147. Awrós Órav evxéAabos 
lepós lepà va(ypara Bpéug asvoya qowácw els opos. Proprie di- 
cendum erat - - oóptyyas Óáxpva $epovcas avr. kaxots rois époíiot, 
7á0ea avv. 3áüeci, uéAca avv. péAect. — Pro hoc ipsas ovpcyyas 
per appositionem vocat ÓOáxpva, zá0ca, uéAea. Sic infra 195 sq. 
"IAov karaekajá vocatur Sáxpva. MATTH. 

174. povaeia hic esse videntur catus carmina lugubria ca- 
nentium. Cantus interpretatur Brodeeus. MATTH. His 
verbis chori adventum prsparavit poeta. Similiter Electra 
in Orest. 132. ai? aj wápewi rois épois Oppvípam. | $a 
£vvoo(. 

175. Oepoé$acca] Quum omnia hsc, planctus lugentium 
tibiarumque cantus, in honorem cum ipsius defuncti tum deo- 
rum, quibus Orcus gubernatur, fieri soleant, Helena ipsam 
Proserpinam invocat, ut doceat modos, qui tristi huic pietatis 
officio satis conveniant. JACOBS. 

176. Alterum $órw recte delevit Bothius, metris quamvis 
male descriptis. In Ald. versus sic divisi, $órua $. — | ('— | 
6 $ró0—nm0- | üras—DAdfn. 

177. éué0ev Seidlerus de vers. dochm. p. 102.  Legebatur 
iuéB'. 

Post róyua libri addunt vaiGvas.  Delevi interpretamentum 
ab scholiasta aliquo ad xápiras adscriptum. 

179. kvarvoeiés à. 06op] Marc. 

181. $o(ras—nénAovs] Purpureas vestes. Has enim soli 
exponere mos erat ad renovandum tincturz splendorem. Pol. 
lux, 1, 49. xaípe 9€ A( ópaAo0ca ríjs mopiípas :) Bai xal 3 
áxris ajrjv ávaTvpoe)e, kal mÀelo Toit kal $abporépav rip 
abyijv. vid. et Hippol. v. 125. et seq. MUSG. 

Ald. áAwwmémAovs una voce. áA(ov mémAovs Canterus. áA(ov 
superscriptum habet Par. E. Vict. et solum sine óáA(o Flor. 
1. 244, MAT'TH. Defendi potest dativus àAíp, sed prestat 
scriptura codicum áA(ov. 

182. Flor. 1. à» rais xpvaéaw avyaicw. 
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183. áudi0áXTovo Év re Seidlerus. Legebatur óáAsovo" áp t 


T éy. 

185. tanquam in parenthesi positus est, et cohserent ÉvOev 
oikrpór àvefóacev, Ü ru mor. &A. aláyy. ar. Nópda ris ola Nals. 
fAeyov deest in Flor. i. Pro eo 6pvov Flor. 2. sed alia m. 
delevit et supra scripsit £Aeyor. MA'T'TH. Comma non post 
éxAvov, sed post &Avpor ponebatur. Correxit L. Dindorfius, 
recte monens neque éAeyov unquam adjectivum fuisse et ópabov 
inepte Á&Avpor vocari, quasi ei Ajpa propria sit ut est éAéyg. 

186. mobéAaxer Flor. 1. 7ó0' &Aaxev Flor. 2. 

188. vógov Matthie. — Libri yápor. yoepóv in versum proxi- 
mum transferatur. 

189. uóxara Canterus. Libn uóxaAa. Delendum hoc voca- 
bulum, ortum ex glossemate uvxo( ad yóaAa adscripto. Post 
yéa^a Flor. 1. addit xAayyàs, quod alia manus circumscripta 
linea rejecit. Id non melioris note est quam aióépos in eodem 
codice Ion. 886. circulo circumscripto inelusum. 

190. Genitivus IIavós non ad yóaAa, sed ad yápovs referen- 
dus: Tusnquam nympha, que ob vim a Pane sibi illatam vo- 
ciferatur. MATTH. 

Igt. i&— | 'EAAav(bes— | vasras— | r— | 8áxpva— Ald. 
eodemque modo in antistropho. 

194. égoAer éyoAe Flor. 1. 2. éyoAev bis Ald. 

197. Ald. et codd. «vpi uéAAovcav i9aío. uéAovcav H. Steph. 
et sic habere videntur Florr. $al9 est a Musgr. MAT'TH. 

199. ToÀvTovov] TovAVTovov Ald. 

201. 202. Ald. alexóvac" jyüs ém' àAyéov. Par. E. aloxórvac 
$pás, et in marg. éuijs. Muret. V. L. 4, 14. correxit alexóvas 
épás $m üàXAyéer, quod ipsum est in Flor. 1. 2. $n' áAyéov cor- 
rexit etiam. H. Steph. MAT'TH. Scribendum uno versu 
0ávarovy—àA yéov et in antistropho 220. à(bvya—d.a. Metrum 
ex ithyphallico et dimetro catalectico compositum. 

205—209. Hi versus sic potius sunt describendi 

Kdaropós re ovyyóvov re Qibvpoyevés &ÁyaAua Tarpitbos 
dQavés ájavés Urmóxpora AéAovre 9ámeba yvuváciá re 
bovaxóerros Evpóra veavíar móvov. 
eodemque modo in antistropho v. 224—228. Ultimi versus 
metrum idem est de quo modo diximus. 
210. ai bis Flor. 1. 
L2 
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215. 216. inverso ordine leguntur in Flor. 1. 

218. érAas] &rAgras Flor. 1. 2. Id est érAgs. 

226. ó 0? cós] Intelligendum «óe«s ex. precedentibus verbis 
BapBápowt Aéxeoi. — ] 

228. XaAx(owov] Minervam, cujus templum sereum erat 
Sparte, vid. infra v. 245. et confer Barnesio citatos, Pausa- 
niam, p. 99. et p. 321. ed. Sylb. Livium, 55, 36. MUSG. 

óAg.eis MSS. Stephani. óABiois Flor. 1. 2. Ald. 

229—240. et 241—251. in stropham et antistropham redi- 

gendi videbantur G. Burgesio ad Troad. p. 151. 
. 229. In Ald. deest persona Helene, quam addidit Canter. 
Victorius hzc annotavit: Deest, ut puto, hic persona 'EAépm. 
quod quum ex his, que sequuntur, manifeste apparet, tum 
ex aliquo vestigio V. C. sic nempe stat subter signatum. 
MATTH. 

rís jv Opvyàr] ?]»v si scripsit poeta, negligentius orationem 
inchoavit quasi sequeretur non éreue, sed ó reuó» vef, quod 
Reiskius, incommoda metri forma conjecit, às éreue. Quod 
minus probabile videtur, quum in promptu esset r(s i) &pvyár. 
Hoc igitur reponendum censeo. Ad sensum quod attinet, 
verba zís 1j &pvyóv 1j ris 'EAAav(as àmó xOovós nihil aliud signi- 
ficant quam, quis tandem mortalium? Nam duo genera homi- 
num distinguere Grzci solent, Grecos et barbaros. 

rís jv] Phereclum fuisse docet Hom. Il. E, 59. BARN. 

231. 'IA(y versui proximo addit Ald. 

232. Huic versui addendum oxdqQos, sequentia autem cvrap- 
pócas—7Aárq in duos describenda sunt dimetros iambicos. 

236. émi ró bvorvyés kdAAos, ós ÉAo, ydpov épóv] Delenda 
heec verba, quz manifestum, si quod aliud, additamentum inter- 
pretis sunt, compositum fortasse ex versibus prologi 27—30. 
Sublatis autem verbis illis, sequentia d ve 5cAwos apte adjun- 
guntur illis éyAevee—rày épàr éf éarí(av. 

238. à 5] Corrigendum & re. Ad hunc nominativum àzó 
xowo? repetendum ézAevce vel verbum cognate significationis 
cogitandum, é$éczero. Conf. 'Troad. 940. MATTH. Recte 
á re corrigit. 

239. IIptapu(bous re] Scribendum IIpuau(9aw( cum G. Bur- 

o. 
241. 3) Scribendum à. 
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242. iraykducua] Scribendum, ut aptior metri forma resti- 
tuatur, rapaykdAwsua. | Sic Sophocles Antig. 650. vyvxpóv 7a- 
paykdAuopa Toro yíyverai | yvrij kaxij £óvevvos év 5ópots. vray- 
«dAipa qui servari volent, á Ads j$raykdopa scribent, iterato 
articulo ut in Or. 201. ró T épà» oíxyerat B(ov ró mÀÉov uépos. 
Et sic Hermannus, sed á à? in versu prscedente. in ép 8$ 
mutato. 

"Hpa] Unci quibus hoc nomen circumdedit Elmsleius ad 
Iph. T. 824. ex editione L. Dindorfii in nostram transierunt. 
Sed tantum abest ut "Hpa ex glossemate illatum sit, ut ne 
omitti quidem a poeta potuisse videatur. 

243. yóvov] yóvos Flor. 1. 2. 

245. Scribendum $óbea méraX', ávaprácas 5v ai0épos, deleto 
glossemate xaAx(owov ós 'AÓávarv uóXow', quee verba non esse 
ab Euripide scripta non solum metri deformitas arguit, sed 
etiam dictio inepta. Nam hoc potius dici debebat, wu serta 
Minerve offerem. | Conficta autem ista verba sunt ex v. 227. 

249. IIpuapíbeoci Flor. 1. 

253. cvpdépov) Scribendum evydopor ex Par. E.G. Flor. 2. 
et Stobzo 108, 22. e/jupopov (e ab alia m.) Flor. 2. 

evt] Scribendum rov cum L. Dindorfio. 


262. lyaAu'] Tabula picta. De quo usu vocabuli vide quos 
lexicographi citant Ántiatt. in Bekk. Anecd. p. 82, 9. alium 
grammaticum ib. p. 324, 4. 334, 18. et Suidam. 


263. 'Aafjov Porsonus. Ade Ald. Aafeiv Par. E.G. Flor. 
1. 2. adscripto in Flor. 2. yp. Aáe, quod nihil aliud est quam 
'Aafdov. el0e cum infinitivo ab recentioribus quibusdam scripto- 
ribus constructum esse constat: quod an Euripidi licuerit ne 
quari quidem operze pretium est. Nam eí6e Aageiv idem sig- 
nificaret quod optativus efe Aáfgouu, qui absurdus ad senten- 
tiam est tantoque absurdior quod efficeret ut proxima illa éàre- 
AdÜorvro et éce(orv non optare videatur Helena, sed tanquam 
vere facta narrare. Ex quo sequitur verissimam esse emenda- 
tionem Porsoni. 


264. Ald. Flor. 1. 2. ràs káAas et sq. v. ràs 5€ uj kaAds. 
kaxds Kax 


Par. E. hoc versu xaAàs et sq. v. kaMás. Hinc Musgrav. bis 

xaxds scripsit. Si Aldina lectio vera est, inepte dicitur ràs 5e 

pij kaAàs (1. e. ràs kaxàs) oov, daTep ràs kakàs ac(ova( pov. 

Tàs ríxas ràs xaxds intelligit infamiam, óVoxAetar v. 270. ràs 
3L3 
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Tóxyas ràs 3j xaxds felix conjugium: totum autem pendet ex 
el0e, el0e émeAa0ovro—£oe(ov. MATTH. 

277. bij] Scribendum 9' jj cum Scaligero. 

óxei] Scribendum óxe; cum Musgravio. 

278. àzaAAáfew Flor. 1. 2. Vulgo ároAAdfa. 

279. Probabilis Hermanni conjectura est, e«lwep réÜvzkev 
otros, oUkér. Éari Óij. 

281. Hoc dicit, interfectriz matris ego sum, falso quidem, 
sed. quod id falso creditur, meum est, nec possum id a. me 
repellere. HERM. 

283. moMià] Exquisite dictum pro xpória.. zoAià Flor. 1. 2. 
Soph. El. 962. &Xexrpa ynpáckovaav àávvuévaid re comparavit 
Matthise. 

286. rois "páypacw] Jis qu& perpessa sum, ut recte inter- 
pretatur Hermannus. Conf. v. 260. | 

288. xAjüpo:s Elmsleius. Libri xAe(pois. 

289. boxobrres dixit quasi preecessisset xAyQpots áv jw elpyotev. 
MAT'TH. Sensum recte declaravit Hermannus, prseeunte 
Heathio, putantes, 5i illa ad Ilium Helena essem, cum Mene- 
lao me, fuisse venturam. 

291. Versum adeo immodulatum ne a comico quidem, ne- 
dum ab Euripide scribi potuisse judicans Porson. ad Orest. 
51. corrigit els fóu30A! eA0óv0, à davép àv póvos àv jw. 
MATTH. 

&puBoX'] De conjugalibus his symbolis constat ex Homero, 
ubi Penelope, loquens de quibusdam certis signis, quorum 
mutua collatione certior de Ulysse fieret, Odvss. yj. v. 109. 
(ait)—£o7« yàp uiv ajpa0', à 9) kal vài xexpvuuéva Über à 
áAAev. BARN. 

293. àraAAayás Matthig. | Vulgo $naAAayáds. 

297. cé(ec0a.] Sic librorum scripturam eáy' éori correxit 
Matthie. Lenior Seidleri emendatio est cóv écrw. 

298. Ald. et codd. vpo0árow! àv o) kaAós. MSS. Steph. màs 
Oávou! àv obüv kaAGs. Par. E. supra xaAós scriptum habet 
xakGs. Aristoph. Equ. 80. comparat Bergler. ad eum |. 
MAT'TH. 

302. xápr Reiskius. Legebatur &pr. Vera fortasse est 
C. Keilii conjectura ab Hermanno memorata (ípóp'. 

308. &e£f" Musgravius. £Ae£ev Ald. 

310. àAnÜe(as cadi) si recte scriptum est, genitivus a prsepo- 
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sitione &ià regitur ex pracedentibus repetenda verbis chori, 
qui quum Helene consolandsz caussa dixisset, non raro vanos 
spargi rumores, illa respondet, e contrario narrari etiam quse 
vera esse postmodum appareat. Quo significat metuere se ne 
verus sit quem "Teucer attulerit de morte Menelai nuntius. 

311. $épec) $épy Par. E. Flor. 1. 2. 

325. In Ald. non post vávra, sed post $pácat interpunctum 
est. Mutavit Musgravius. Mire tamen dictum ráAg0ij $páca: 
Éxova' év olxois. pro éxovo! év olkois s ràAn0fj $páae.. Quam- 
obrem vereor ne quid turbatum sit. 

331. els] Scribendum s. 

332. otkev Flor. 2. Vulgo 6ójwvr. Codicis Florentini scriptura 
paullo melior est quam vulgata: sed Euripides fortasse scrip- 
serat àyGvas às Tí0900 uos. 

334. 0cAovcar o) uóMs] Sic ov póXis dictum ab. ZEschylo 
Agam. 1082. Eum. 864. 

335- &uépa] Scribendum &$' á&épa cum Seidlero. 

336. Saxpvóervra Aóyov] Recte transposuit Hermannus Aóyov | 
baxpvóevr. Idem post áxoóroua, commate distinguendum esse 
vidit: continuatur enim oratio verbis r( uo. 16cis$ uéAeos. érAa, 
Tórepa—. 

338. áAyéov Par. E. Flor. 1. 2. áAyerai Ald. 

342. réÜputzd v àeAov] Non aptum huic loco metrum. 
Fortasse igitur scribendum réOpurmá 0  ápua0. &x(ov. Sic Phoen. 
1562. el rà réüpurm eis üápuara Aeócce» áeMov rábe odpara 
vekpüv ópparos atyais émevdyas. Ceterum notanda molesta 
verborum copia. Satis enim erat dici vórepa Bépxerat $áos, 
omissis illis ré&purra—dàocréper. Post ácrépav in Flor. 1. 2. 
additum est 5€. 

344. 3] v Jacobsius. Aberat przepositio. 

346. els] Scribendum és. 

348. xaróuoca Elmsleius ad Iphig. 'T. 96. Vulgo karópoca. 

349. v6póerra] Scribendum $5póevr. cum Reiskio. 

x^epóv MSS. (P) Stephani. xápor Flor. 1. 2. Ald. 

350. el Báfi in versum proximum transfert Ald. Verba 
recte transposuit Hermannus àvópós el | Báfis érvuos ábe oi. 

352. Verba r( ráb ücóvera, que Helens sunt in Ald., choro 
recte tribuuntur in Par. E. Flor. 1. 4. Sed videntur hic non- 
nulla excidisse partim chori partim Helene verba. Nam et 
illud rí ráà' àcírvera nimis abrupte dictum et Helens oratio- 

314 
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nem. non integram esse vel metrum ostendit, quod post verba 
$órov alépgua interruptum est. In Ald. $órvv—ópé£oya: | 
3—23ayàs. 

356. capkós Flor. 1. 2. eápkas Ald. 

ü&pAar Musgravius. Vulgo dja«AAa. ** Verba sic sunt acci- 
pienda ut dicere potuerit: 7) £ijoxróvov B(eypga (1. e. £(jos) Aav- 
popórov c$ayüs éce bià capkós meAdoc aUrocibápe Ap[AAq." 
HERM. 

zeAàücc] Vid. ad Iphig. T. 881. 

358. Ald. rg re eópayy (Brodmus cvptyy) ào: | $a) oéBuor 
IIpiap(bas Tor! àápQi Bovordüpovs. Pro r9 r« Par. E. róv. re. In 
&oa( nomen Idz montis latere suspicatus jam sum in Observ. 
cr. p. 2x. Itaque ausus sum scribere opiyy. à" "Iógv, melius 
fortasse scripturus à»' "Ióg, ut árà l'apyápe. cefíGovri est a 
Musgravio, qui eef(tew eópcyya comparat cum réxyvyv rij»? , ?v 
Éxo fevoxróvov, riu$ca Iph. 'T. 54. Idem Ilpuau(óas Bov- 
eráüpyovs jungit, quomodo dubito an dici possit: nam etiam 
Tür ' Arpeibüy olke»v. Iph. 'T. 178. dubium est, sitne oi 'Arpetóas 
oixoi, an oL" Arpeibür otkot..— Ita versus e tribus creticis consta- 
bit, secunda quarti eretici arsi in duas breves soluta, a quibus 
numeris deinde ad iambicos transitur. Elmslei. ad Med. 1224. 
not. u. conj. 00pa rpuyois 0caivw, | r9 re avpíyyov áodbats | 
évrpadévrt YlpiagubGy "E| Bas wor ài Boverátpovs. ** T 
Ilpuagubür, illi Priamidarum, ut r9 'Arpebüy Iph. T. 139." 
MATTH. Non sufficiunt hec ad loci hujus vitia tollenda. 
Ceterum uno versu scribendum rà re—fovordÓpovs. 

361. i»] Duplicandum metri caussa id. 

363. Kvrpis] Scribendum K?mpios cum L. Dindorfio. àápa 
Kénpibos formositatem significat, ut 6p" 'Adpobirgs apud Ho- 
merum Il. F. 54. quod comparavit Hermannus. 

364—366. Hi versus sic videntur digerendi 

voÀb pev alpa, oA) 5e Dákpvov, — 

üxeá T Áxeot, báxpva Dáxpvow 

- 0 09* 5 5 5 —& 

&-— 0 —* —— ÉCAafe vá0ca 

parépas T' &nadbas. 
Lacunam enim inter axpvoir et &Aafe esse statuendam sen- 
tentite non cohierentes arguunt et nimis nude dictum £&Aafe 
TáÜca. parépas T' üámaibas autem quum in garépes re maibas 
corruptum esset, dÀecar, quod Hermanno quoque suspectum 
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fuit, additum est, eodem fere errore quo lax$ee in Phoen. 
1523. est adjectum propter uord$ in uóva 9' corruptum. Que 
autem fuerit sententia verborum ante £Aage omissorum facile 
colligi potest e locis similibus, velut "road. 831. Cycl. 306. et 
Andr. 612. ubi iisdem fere verbis za(bev T &raibas ypats &05- 
«as év bópots. 

37 1. k«eAdbgae küverórvfev (xávorórv£ev Ald.))] Versus inter- 
polatus. 

374. €bevae dovía, mAayais] Hsec quoque non integra esse 
et metrum et sententia arguit: nam zAayaís de pectore tun- 
dendo potius quam de facie dici debuisse videtur. Quod an- 
madvertit Hermannus, qui lacunze signa post &6evoe posuit et 
versum fecit ithyphallicum $owíiawi 7Aayaís. 

376. Xexéov] (a0éerv Xexéov Hermannus. 

378. à Musgravius. à libri. 

03pà» Brodzus. 05pav Ald. 

Aaxvoyv(ev Reiskius. Adyrva yvíor Ald. 

379. Xeaívgs] Callisto in leenam, non in. ursam, commuta- 
tam dicere videtur Euripides; que fabula alibi non narratur. 
Valckenzr. tamen ad Callim. el. fr. p. 174. expendenda com- 
mendat hzc ex homiliis Clementinis, quas Cotelerio debemus, 
Homil. 5. cap. 13. Zevs - - KaJAuorQ (KaXAucroi) $ypu50n Aéer 
kal &AXov ríxrev' Apkába.  Disputarunt de hoc loco Franc. Ro- 
bortellus Emend. 2. 5o. Sigonius Emend. 1, 45. p. 240. Grut. 
Thes. Victorius V. L. 13, 18. Muret. V. L. 4, 14. sed ita ut 
nihil magnopere lucis afferrent. MATTH.  Communem fa- 
mam sequutum esse Euripidem minime dubium relinquit uop$à 
0npàv Aaxroyvev, quod in ursam, non in leenam quadrat. 
Sed verba si consideramus, ex ursa in leenam mutata dicitur 
Callisto. Patet ex his precipuum vitium in Acaívgs esse. Videor 
mihi omnia expedivisse, quum sic emendavi, à uopdiás Onpàv 
Aaxvoyv(ev óppar. AáBp oxífjpa ux(veis, £faAAdfao" &y0ca. Av- 
Tys. Que forma hirsutarum ferarum speciem largo oculo 
defles, commutato pondere doloris. Zxíjya uopeijs dixit in Ione 
V. 992. moió» T. pops oxíüj& €xovcav àypías; Auaívew mfjua 
dixit ZEschylus in Persis v. 1043. Denique quod commutasse 
pondus doloris dicitur, eo refertur, quod quum prius propter 
virginitatem amissam doluisset, nunc dolet ob forms mutatio- 
nem.  Presenti usus est poeta, quod manet in cs&lo ursa. 


HERM. 
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381. "Aprejus] Hujus fabulee nulla, quod sciam, clara enar- 
ratio apud veteres exstat. Illud vero vel hic ipse locus doce- 
bit, filiam hanc Meropis choris a Diana exclusam, et in cervam 
mutatam fuisse. Gravem aliquam calamitatem perpessam fuisse 
ex eo etiam intelligas, quod infortunia ejus, ut et Callistus, 
pre ,Ledae miseriis eleventur. MUSG. 

382. Twrav(óa xospav]| Causam, cur sic dicatur, docet Ste- 
phanus de Urbibus: Kós 9e, ànó Kó rs (l. :jris) Mépomos yn- 
yevoós Óvyárgp. De Merope hoc, et Meropibus, multa dabit 
Spanhemius ad Callimach. Del. v. 160. inter que precipua 
sunt, qua» preebet HTyginus Astronom. Poet. l. 2. c. 16. Adde 
scholiasten ad 'FPheocrit. Idyll. 7. v. 5. et Hesychium v. Mépo- 
7€s, quosque przeterea citat Barnesius. Suid. v. Mépozes. Eu- 
stathium, p. 97. et p. 315. Etymologus quoque v. Keíos et v. 
KAerrij quedam de Meropis filiabus habet. MUSG. 

xpvcoxépar Flor. 1. 2. sed 2. supra scripto e. In Ald. est 
xpvcoképo r', intervallo inter e et 7 relicto. Recte Elmaslei. ad 
Soph. Aj. 382. in Mus. crit. 3. p. 359. monet, poetas Atticos 
adjectiva a xépas derivata, Bovképos, eixépas, xpvcoképos eodem 
modo flectere, quo Aeós. Hinc xpvooképar h. l. scribit ad 
Bacch. 919. Pal. xpveoxepa, MATTH. 

386. Oivopác Flor. 1. 2. Oivouáov Ald. 

IIicav| Libri II(car. 

389. mpws0Ocls inde a Cantero editum ex MS. Stephani, quod 
dubitari non potest quin ipsius Stephani sit inventum. Libri 
mew0e(s.  '* Si quidquam, certissimum est excidisse versum. 
Neque aut éparor eis 0cobs aut év Ócois sanum esse potest, quo- 
rum prius vix dubitabit quin scriptum fuerit £pavor «ls 0cáv, 
qui meminerit Pindari de ea re dicentis ówór éxdAeoe marip 
ràr eivopdirarov és É£pavov, alterum autem res ipsa monet fuisse 
ev0ées. Quse de ista re tradita sunt ab scholiastis Pindari ad 
Ol. 1. veri simile faciunt, ad hunc fere modum scripsisse Eunri- 
pidem : 

e(0' àdeAes 760 , )v(x &pavov els 0càv 
cayévra kxawórv Zevs TÀMw Aqgobs Avraís 
qeu Üeis émo(e, o*, eiÜéos Avnetv. Bíov." HERM. 

391. 0s] ots Flor. 1. 2. 

394. 9wpíra, Par. E. Flor. 1. 2. &vpícas Ald. 

402. els] xai eis Flor. 1. 2. sed in 2. «els ab al. m. adscrip- 
tum. Scribendum xás. 
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xpiKev Flor. 1. 2. xp» Ald. 

404. Atfións Flor. 1. 2. Atos Ald. 

émibpouás] Conf. ad Iph. A. 1597. 

411. éAeí05 Stephanus. Libri &A$68. 

412. 77s Flor. 1. ols Ald. 

414. Ald. óvoua 8$ xdpas, 38€ xal Ae&r. Sic etiam Par. G. 
nisi quod Aeós habet. MSS. Steph. óvoua à? xópas ríjobe xal 
Aeór. Par. E. Flor. 1. 2. óv. 8$ xópas fjis fjóe kal Aeós. 
MATTH. 

416. c0 loroprjrat sc. avroós, quo factum esset ut illi scisci- 
tarentur. MATTH. 

419. ue((o roi T. bvao. pro els àn0(av mírrev kaxij». pao, 1) 
ó TáAat bvotal(uyov. MATTH. 

420. ciros Barnesius. Libri círor. 

432. ye Musgravius. Libri re. 

440. De émwrpodjaí vid. Blomfield. gloss. /Esch. Sept. 645. 
MAT'TH. 

441. Távr' Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. raór Ald. 

442. éfecr. non aliter videtur intelligi posse quam &eori 
Aéyew. Locum non plane dissimilem Bacch. 844. comparavit 
Matthiz. 

üves Aóyov] Mitioribus verbis utere. nam áviéva: est remit- 
tere quod antea intentum erat. MATTH. 

445. Legebatur 1 mpoce(Aa x. Parr. E.G. ui] mpoce(Aet, su- 
perscripto tamen in G. poce(Aa. E conjectura dedi mpócete, 
quod probat V. D. in Quart. rev. 18. p. 353. not. Sic Herc. 
f. 1189. rí uot npoac(ev xeipa auuaívew $óvov, de eo, qui manus 
motu prope accedere vetat, itaque deterret. MATTH. Re- 
vocanda scriptura librorum mpoce( e. 

452. Similiter Arist. Ach. 456. Avrgpós (o0 àv, kàmoydpn- 
cov óóuov. MAT' TH. 

455. Iph. A. 943. [in parte fabule spuria] 6avpacrà 9' ós 
áváf( Trwacpévg. àárquobr pro ánygá(ew positi hec exempla 
affert Elmslei. Mus. cr. 1. p. 481. /Esch. Suppl. 651. Choeph. 
433. Plat. Apol. S. p. 30 D. et apud Xenoph. Rep. Ath. r1, 
14. ürio)ci ib. 3, 12. wr(uevrav legeudum suspicatur. 
MATTH. 

456. riy] r( 9 recte corrigit Matthise ad Phoen. 878. 

457- 484. nápode L. Dindorfius. Libri ápoi£ev. 

458. otkovr Matthiz. | Vulgo ovxoóv. 
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460. 461. Hsc imitatur Aristoph. ''hesm. 874. 877. 

461. ménAevk. ápa] venAdkapev Aristophanes. 

462. yévos] yávos Victorius. 

463. robr ] xety' Par. E. 

474. Ald. Aax. rís beüpo vocrücas àámwo. Pro ríjs Flor. 1. 
fis 


rois. 2. rois. ubi Victorius adscripsit: fortasse leg. ys. yis 
Drodieus. 'Tum Flor. 1. voocrjcac" üro, ut jam edidit Canter. 
MATTH. 

475. AeMjoue0 Brodzus pro AeXjoue0, Aéxos pro Aéxovs 
Heath. 

478. rópavvos jj rap. 5ópos] Sic distinxit Musgr. pro róxq 
rópapvos, j] Tap. 9. 

479. Legebatur otàév. ot6éy Musgravius. 

489. y'] 9 Flor. 1. 2. recte. 

491. óx0as Flor. 1. 2. óxy0«.s Ald. 

492. tva Matthie. Vulgo t» ai. 

498. raór Matthig. Vulgo rai. 

505. éxei—0icàs] Scribendum $.eàs—éxe. cum Musgra- 
vio, nisi 7pocuevóàv vel Tpovuévov scriptum a poeta fuit et ver- 
sus unus ante hunc versum excidit. 

509. Frustra Reiskius rats vóv mapovoais ovpdopais. 

510. y Hermannus. Vulgo 6'. 

513. co$àv] cojór Par. E.G. 

516. xprtove ) xpiCove" Ald. 

é$ávn] é$ávgr Flor. 2. 

520. àÀAÀ' éri xar' olby! dvor] Versus ex pzeone et choriambo 
compositus. Vid. ad Soph. (Ed. 'T. 866. 

522. yraveevev Hermannus. Libri yrecie. 

526. elvaAio Hermannus. Libri évaAMe. 

531. ápóv] Nihil caussz erat cur ápórv potius diceret quam 
ápór. Hoc igitur restituendum: nisi quis forte ápàr in illis 
quoque locis scribi velit quos ad Iph. A. 1455. indicavi. 

532. TenAevkóra Matthize.— Scribebatur zezAoxóra. Vid. ad 
Aristoph. 'Thesm. 878. 

533- ekeice xáxeio" Canterus. éxeice xeioe Flor. 1. 2. éxeio" 
éxeice Ald. 

540. ós] Scribendum 8s cum Seidlero, commate post ois 


posito. , 
541. kpvmTevouat] éveópesopat interpretatur Hesychius. 
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542. Flor. 1. 2. IIperéos. sed in 2. ab alia m. supra scrip- 
tum o. 

546. Ald. ópvypa. Par. E.G. Flor. r. 2. ópeypa. 

547. TÓp3ov mi $9 épmpovs T ópÜoor. Ald. Sic etiam Par. G. 
róufjov kaAQ "mi 0. éur. v 0p0. MSS. Steph.—Par .E. Flor. 1. 2. 
róp[3ov "ri «pir épr. T op. MATTH. 

(ympovs T ópÜocráras] .Et placentas in ignem conjectas. 
Pollux 4, 73. ó 6e ópocrárrs, lepoà prov rl eioos. Hesychius: 
ópÜocrá [codex ópBocra] : eos mrépparos. Sed major Pollu- 
cis. auctoritas, quam spernere, stabilitam presertim Euripidis 
MSS. non debuit Barnesius. Ex placentis super cippum cre- 
matis intelligitur, qua reverentia Proteum liberi et populares 
ejus prosecuti sint, siquidem hoc perpetuo fieri curaverint. De 
cultu sepulcrorum in genere vid. Feithium Antiquit. Homer. 
lib. 1. c. 12. MUSG. 

549. mpoar(0ns Matthizg. — Libri mpocri&eis. 

. 553. oox] Scribendum o9. 

555. $óBov] Scribendum $óBovs cum Hermanno. 

556. rómov] ráov Elmsleius ad Heracl. 1041. 

558. avrós] avrós libn. 

559- Tpocdepeorépav] Scribendum mpocdepéorepoy « ex Flor. 
1:3. 

561. Hic versus, omissus in libris, insertus est ex Aristoph. 
'Thesm. 907. Persons notam ante v. 560. omittit Ald. Resti- 
tuit una cum versu 561. Markland. ad Suppl. 189. 

564. MevéAeog] MereAáo libri et Euripidis et Aristophanis 
Thesm. 910. ubi hunc versum ridet, àyó 9€ MereAdq c, 6a y 
ék Tür ljóov, matrem notans Euripidis, olerum venditricem. 

c'* obb ] ce ox Flor. 1. 

565. yàp] áp apud Aristophanem. 

570. "póroAov Canterus. Libri mpócmoAor. 

575. 3j mov] Scribendum o? «ov ex Par. G. Flor. 1. 2. jfrov 
superscriptum in Par. G. Flor. 2. Vid. ad v. 155. 

577. Hoc dicit: sed id quod certum est (veram Helenam in 
antro esse) privat me te uzore. HERM. 

578. Ald. exéja r( cov et. rís éer( cov cod. — Victorius an- 
notavit: videtur esse supervacaneum illud eov, etsi V. C. reti- 
net. Wyttenbach. ad Plut. vol. 6. p. 239. conj. vel exéya: r( 
bet, rís &ar( cov co. Considera quid desit mihi ad similitudi- 
nem Helena, quo minus ego ipsa sim Helena: quis enim ad 
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hoc judicium te perspicacior sit? vel Zkéjav r0 0 ovbels éarí 
cov doQérepos, Considera : ad hoc enim considerandum siemo 
est te perspicacior. Elmslei. ad Soph. CEd. T. 329. exéyav rà 
c' oj0c(s écr. co0 aoo. Pre ceteris placet Wyttenbachii cor- 
rectio 10 9' ojbe(s écr( cov eod. quocum optime convenit v. 580. 
MATTH. Recepi emendationem W yttenbachii quamvis non 
satis certam.  Interrogandi signum post codórepos typothetee 
culpa legitur pro puncto. Seidlero scribendum videbatur 
ckévyai TÍ cobrbet ; maris ov cadeorépa. 

580. rà c' Matthie. Libri rà cá y. Offendit librarios hic 
ut alibi cà elisum. Quod non perspexerat Dobrseus, quum aá 
y scribi mallet. 

581. éxei vosotpev Scaliger. Libri éxeivo o0 uév. 

586. "Hpas] Scaligeri conjecture debetur, quam confirmat 
MS. E, si recte scripturam ejus legi, hoc in loco paullo ob- 
scuriorem. Ed. Ald."Hpg. MUSG. "Hpa Flor. 1. 2. 

587. àv] Scribendum áj' cum viro docto in Quarterly He- 
view fasc. 19. p. 392. De duplici áya conf. quee ad Soph. Ant. 
436. dixi. 

je04 T Barnesius, Libri c8. Corruptum ab librariis prop- 
ter collocationem re particula. 

589. Ajmas] Scribendum Aézgs cum Elmsleio ad Heracl. 
471. 

595. Ae(rovew] Scribendum Ae(sovo( y cum Musgravio. 

597. kuyxáre Matthise.. Libri kiáro. 

600. 3| 1ov] Scribendum ob vov ex Flor. 2. Vide ad v. 155. 

601. 0avpáor —npüyp , €xev] Scribendum 6aóy &cr' —mpüyyu" 
éxov cum Scaligero. 

609. mávres T 'Axaw(] Sic v. 73. 7j j& àárdAeoe | mávras 7 
"Axawós. Conf. ad Hec. 35. 

613. às] Scribendum «is. 

- 620. párg» Miltonus. Legebatur y», pro quo Flor. r. 
9ayriAós, quod supra scriptum est in Flor. 2. | 

621. cQ Miltonus. Libr 4. 

624. 1; c Canterus. Libn ós. 

628. sepvrerácaca xépa] Non est credibile inter dochmios 
hunc esse ex tribus iambis versum insertum. Quare non dubi- 
tavi hunc quoque dochmiacum facere, quum seripsi zépi 7 
éxéraca yépa. HERM. 

629. $Üuov versui precedenti addit Ald. 
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631. &p£opai] Scribendum &p£eua: cum Hermanno. 

632. De borrore, subite letitiee comite, vid. Musgrav. ad 
Soph. Aj. 695. MAT'TH. 

634. 635. Hec probabile est in dochmiorum formam esse 
redigenda xeípas in xépas mutato, quod fecit Elmsleius, et du- 
plicato £8aXAov, quod conjecit Hermannus. zbovàv autem in 
áboyàv mutandum. 

637. É«c in versum proximum transferendum, ut factum 
est in Ald. ante oix épéu$0mv autem, quod fortasse oi0 
épéud 0n» scripserat Euripides, septem syllabarum lacuna est 
indicanda: nam hic quoque versus, ut proximus, iambicus esse 
debet trimeter catalecticus, quemadmodum Helens duo sunt 
hujus metri versus 632. 633. 

638. ro$] Scribendum 75s, quod vidit Schaferus, et re post 
Ais addendum cum Reisigio. 

640. kópo: versui precedenti addit Ald. Scribendum uno 
versu àv $10—óAwarv óABiar, Aecókurmo, 1n. AevkómoAo( mu- 
tato, quod conjecit Elmsleius ad Med. 581. 

641. rà TpócÓ ex editione Matthiz relictum. Recte libri rà 
mpóoÓev. 

ék Oópuv 0 évóoquoav Ocol c' ópoü (nam sic libri, non épo? 
quod Portus posuit). | zpós &AAa» à éAaíve.] Scribendum cum 
Elmsleio éx àóporv 86 voodícas épo? | npós &AXav éAasvex—. 

642. Heleng personam, in libris omissam, ante 7pós &AAar 
adscripsit Tyrwhittus. Debebat ante ró kaxór v. 644. de quo 
monuit Hermannus. 

evpdopàv] evudopás Par. E. 

644. avváyaye, móci] Scribendum cevráyaye», & vóo:. 

646—651. Helens tribuunt libri. Correxit 'Tyrwhittus. 


nd 

647. bvoiy] Vulgo àveiv. Sed 9veiv Flor. 2. 

648. Scribendum uno versu $Aa.—Ayó. 

650. épóv in libris semel scriptum duplicandum esse vidit 
Seidlerus de vers. dochm. p. 67. Utrumque autem épyóv post 
alterum éyouev numerorum caussa transponendum esse recte 
monet Hermannus. 

654. 655. In unum versum conjungendi eodemque modo 
v. 667, 668. 670, 671. 677, 628. 684, 685. 689, 690. 696, 
697. ay | 

654. xapuovà Flor. 1. 2. Xapyovà Par. G. et Victor. xappo- 
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váv Ald.. Scribendum xapuovár cum Elmsleio. Delevit hoc 
vocabulum Seidlerus de vers. dochm. p. 205. 

660. Menelai verba 7pós 0càv—áàmeordAgs post versum 
proximum transponit Hermannus. 

- 661. mTwpàv és ápxày Par. G. Flor. 1. 2. 

665. ónes typothetee error. Corrige Ójus. 

666. Aéxrpa L. Dindorfius. Libri Aékrpov. 

668. àb(xov Par. E. Flor. 1. 2. à0Aier Ald. 

669. yáp addidit Barnesius, consentientibus, ut videtur, 
codicibus. 

- 670. mais y] Scribendum ye mais 'Epuyás cum Hermanno. 
Mercurii nomen desiderari animadverterat Elmsleius. 

671. éréAacev Flor. 1. Vulgo éréAace. 

672. Non probanda videtur interpunctio, quam Matthise 
proposuit, Óavpaorá' ro) mépN/avros ; 

675. "Hpa, quod in libris precedentibus Helens verbis est 
adjectum, Menelai esse vidit Hermannus. Idem ríve» recte 
mutavit in r( vor. 

kakàv] Scribendum xaxór. 

679. ráb «ls—ràv$ —xaxóüv] Scribendum rí $9' égS—rj»0 — 
«akóv cum Musgravio. 

.. &0gx') Scribendum é$fjx' cum Seidlero. 

680. Kéónpw Flor. 1. 2. Kézp« Ald. Delenda interpunctio 
post á$éAorro. 

681. énépevoev Lachmannus. Libri érévevo. Idem metrum 
v. 657. 680. Ponendum comma post émérevaevr. 

rAüuov] TÀduev Hermannus. 

682. rAáuev rTAápev àó] Scnbendum rAdpova rAdápov ó5 
cum Hermanno. 

684. rà 52] Scnbendum rá re cà cum Hermanno.  Accusa- 
tivi pendent ab árréboxe. 

686. àyxóvior Elmsleius. Libri àyxóretor. Quod sequebatur 
5 delevit Reisigius Conject. p. 113. 

687. Wéryapov Brodaus. oveyapos libri. 

689. à móc«s Flor. 1. 2. 

690. alexóvav Ald. alexóva Par. E.G.—Flor. 2. alexóva. 

alexóvq, repetitum ex v. 687, delendum ejusque in locum 
duóy ponendum esse animadvertit L. Dindorfius. 

695. &8aAe Flor. r. Vulgo é8aAA«. 

. re ante móAeos addidit Matthiae. 
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698. rà Xovrà] In posterum. 
700. "pócboré ri] mpocboréa numerorum caussa corrigebat 


Elmsleius ad Iph. A. 1502. 

701. Flor. 1. yav0ávouev kal avrós. Flor. 2. etiam xa avrós, 
superscripto xajrós. 

706. Ante rí js ; excidit persons nota AT. 

711. Éjv Flor. 1. 2. &$g Ald. Apud Stobeum Eclog. phys. 
I, 8, 6. p. 214. scriptum, exéya, yàp ó 0cüs às Éyec rc mov 
k(Aor. 

726. cépe] céfy Flor. 1. 

727. C£vveb(ve] cvvobíve. Flor. 1. 2. fvvoeb(ve Stobeeus 
63, 1. 

728. «el Musgravius. xai hbri. éyà 9' el boóAos néjvy — 
Stobeus 62, 2. 

731. Óvotv] óvetv Flor. 1. bvéiy Flor. 2. 

735. ekrovóv épo( Barnesius. Libri éx móverv épóv. 

738. &yov0' Flor. 2. et MSS. Stephani. &ye» Ald. 

eüpykas] Scribendum qpz«as. 

of] o6 T yrwhittus. 

740. puépvovo( u', és Musgravius. Legebatur uévovew, obs. 

741. Ald. xal r9jvóe más bvv. éxmAebca, x0. Flor. 1. 2. «al 
njvbe Os bvva(ue0 éxnAé£as x0. An fuit: xal rjvbe más Ovval- 
pe80. éxkAéya, x0.? MA'I'TH.  Recepi emendationem Mat- 
this, xal in xel mutato ex conjectura L. Dindorfi. 

745. €acibov] Scribendum elecitor. 

750. elcopày Par. E. Flor. 1. 2. eicopà Ald. 

751. o00 "EAevos Porsonus. Legebatur oiàér ye. 

753. bijra codices. 8eira Ald. 

755. €0pé85] Scribendum qópé65. 

757. De sententia cf. Blomfield. gloss. /sch. Pers. 229. et 
Meinek. ad Menandri fr. p. 7/8. MAT'TH. 

762. $1ó pro àzó Flor. 2. 

765. &yl Aóyg Piersonus. é» oA (yo libri. 

766. $0opás Par. E. Flor. 1. 2. evudopás Ald. 

767. rà NavzA(ov 1" E)foixà TvproMjuara) Datum Grecis, ab 
irato ob filii Palamedis necem Nauplio, vicini portus signum 
incendio; quo decepti Greci miserrime ad Caphareum, Eu- 
boe montem, periere, unde Virg. JEn. 11. v. 260. Euboice 
cautes, ultorque Caphareus. De hac re vide Euripidis scho- 
liasten ad Orest. v. 426. et infra v. 1127. BARN. 
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768. Aigégr 0', às] Recte Reiskius A«8égs 0 &s corrigere 
videtur. | 

769. axomàs IIepoéos ;] Meminit Herodotus, 2, 15. MUSG. 
Speculas Persei vocant occiduas Áfrics regiones, ubi Perseus 
Gorgonas expugnavit, Medusamque, earum reginam, obtrun- 
cavit. Vide Ovid. Metamorph. 4. fab. 16. et Diodorum Sicu- 
lum l. 4. BARN. 

ovr àr L. Dindorfius. o) yàp libri. 

775. 776. évuasovov—éreov. ÓuijAOov 9 émrà] éviavo(e v —éreat 
$ujA0ov érrà Heathius: recte, nisi quod é»riavo(ovs potius po- 
nere debebat, quod conjecit Faehsius. 

779. Quse post hunc versum leguntur in codicibus verba 
Qeby es ráyiwsra rjo9 àraAAaxÓcls xOovós, ex Phoen. 972. esse 
illata animadvertit Valckenarius. , 

785. Opprobrio, quod subierit, usurum dicit 'T'heoclyme- 
num, servitutem intelligens. Nam v. 283. dixerat: ÓovAy «a- 
0dorok , obo éAevOépov áo. MATTH. 

788. atv.yp! codices. afayy" Ald. 

790. rois Scaliger. rois libri. 

791. 5j zov] Scribendum o) zov ex Par. E.G. Flor. 2. in 
quibus jov supra scriptum. 

792. Tobvoga róbe] Nimirum zroxyós. MAT'TH. 

802. c' addidit Musgravius. 

803. uérve« ce Canterus et, ut videtur, Flor. r. 2. gv eica 
Ald. 

809. kxrávois Musgravius.. xrávns libri. 

Óv ] Scribendum $ cum Seidlero. 

811. áb/var Scaliger. Libri áóivarov. 

813. és] Recte eis Ald. 

817. c' addidit Scheferus. 

823. ol9. codices, i5 libri. 

826. és] Recte eis Ald. 

829. y Reiskius. 7' libn. 

Ad0pa 9 àv o?] Legebatur Ad0p' ovbapgo?. Emendavit L. Din- 
dorfius. Aá0pa 5' óuo? Flor. 1. 2. sed in 2. vulgata lectio supra 
scripta. 

830. yvrij] Libri yóva. Emendavit Brodseus. Et sic in ver- 
sibus apud Plut. Mor. p. 51 E. ab Stephano collatis, yépev 
yépovri yAGacav 15(orqv Éxev | mais moii, kal yvvawl mpóodopor 
yuvij. 
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832. uj Tobéfgroi] uj àánobécyrac Ald. Scribendum pázo- 
Sé£sra:. 

834. "pobóris] mpobórgs Ald. et codices: sed in Flor. a3. 
t scriptum supra y. 

Ti» Scaliger. Libri rj»$e. 

836. àAAáfew] à&AAdfev có» Flor. 1. 2, unde Hermannus 
Oaveic0a. ; kobxor' dAAdfeis Aéym ; 

838. ro(vvv Canterus.: Libri rois vr. 

842. xravà (debebat xrevó) Heathius. Libri xravei. 

845. kAéos Scaliger. Aéxos libri. | 

849. Ogcéves] Vere judicabat Brodzus, Antilochi mortem 
hic in animo habuisse poetam. [Conf. Hom. Od. T, 112.] 
Quod reponebat, Nécropos, nisi longius paullo a MSS. vestigiis 
recederet, facile omnium suffragia ferret. Rem fortasse levior 
mutatio expediat: rór NygAées re, maíóa— MUSG. Scriben- 
dum róv NgAées 1' daa cum Bothio. 

854. $9" MSS. (?) Stephani. é$' Ald. et codices, quod revo- 
candum. 

éxgáAovot Flor. 2. 

855. 856. Menelao continuabantur. Correxit Musgravius. 

865. uày Elmsleius ad Med. 481. Legebatur po. 

866. 0ciov] Respexisse videtur Euripides ad morem sacerdo- 
tum /Egyptiorum, de quo Plutarch. Mor. p. 383 B. ézel ro(vvr 
ó àip, 9 TÀe(ora xpdpeÜUa xal aveoper, o)k ác rij» avrijy &xe 
OtdÜeciw kal kp&gtw, àAAà vókrep TukvoUrat kal Tié(e. TÓ opa 
«al cvváyer Tiv Wrvxiv els v0 ÓscÜvuov xal medporrwós, olov 
&xAÀvé0g ywopuérgr kat Bapetav, àraarávres evOvs. éviüvjudot Dg- 
v(vyv, Üepazevovres kal kaÜaipovres Tóv áépa rij Duaxpíoe - - - 
aj0is bé ueanufp(as ri» apóprav émvjuso.. quem locum lau- 
davit Musgrav. Ceterum Flor. 1. 0. 9e els eeuvo?, 2.0. be 
ceuvob, sed eis ab alia m. supra scriptum. MAT'TH. 6eiov 
de sulphure recte intellexerat Heathius. Sed restituendus im- 
perativus est Oe(ov, sulfure purga, quod vidit Pflugkius. 

céurvov (hoc ex Matthie editione relictum pro eegvoi) 
0couóv al0épos uvyàv] Scribendum ex emendatione Pflugkii 
ceuvó0ecuov alüépos uvxóv. ceuvóv alüépa. dixit Euripides in 
Iphig. 'l'. 1177, hic autem eeuvó0eoyov al0épa, sanctis legibus 
colendum. 

867. àe£diue0a Scheferus. Legebatur $efaiye0a. 

870. xpobcov 5€] Scribendum xpotcóv re cum Reiskio. 
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Tvpós) Legendum cum Reiskio: vápos, Et tedam lerra 
ante me impinge. MUSG. Recte Reiskius. 

871. vópov róv épóv, legem a me obseroandam. MATTH. 
Vel a me observari suetam, ut Hermannus interpretatur. 

875. mpujparos MSS. Stephani. rqzjparos Par. G. Flor. 1. 2. 
Ald. 

876. ofovs Flor, 1. 2. et MSS. Stephani. olxovs Ald. 

878. 0cois] 0coic« Flor. 1. 3. Ald. 

881. «els] Scribendum «às. 

885. ufr' éAeyx6fj] Scribendum yj '£e^eyx0fj cum L. Din- 
dorfio. 

886. ávoríros Piersonus Veris. p. 182.  Legebatur érvyrois. 
* Emptam a Venere esse formee victoriam constabat: illud au- 
tem pudori erat, quod non assequuta esset quod voluerat ut 
Helena potiretur Paris. 'EA£rys ofvexa referendum ad zpupérg 
ávor(roi yápois, ut cui propter Helenam, cujus sibi potestas 
fieret, victoriam adjudicaverit Paris. Illa, ás jsjr. eAeyx0j, ad 
Grsciam spectant, cui se non ridendam prebere Venus volu- 
erit." HERM. 

888. c Reiskius. Libn y. 

890. ópaípov' codices. óuafuor. Ald. 

892. elc'—ocenuavér Scaliger et, ut. videtur, codices. els ;— 
e»pavé y Ald. 

894. z(rve) Libri «rà. 

896. 8v Canterus et, ut videtur, codices. óv cv Ald. 

898. pov] Scribendum pot cum Seidlero. 

904. ovx és (scribendum els) áprayás, i. e. ovx dore ápná(ew. 
Hipp. 276. àewret 9 els ànóoraow (ov i. e. dore ávoorijvat 
Blov vel (va. àvoerg Biov. MAT'TH. Qui in libris sequitur 
versus éaréog 9 (9 addunt Par. E. Flor. 1. 2, omittit Ald.) ó 
Àobros dbwós ris. Óv, recte est ejectus ab Hermanno in Opusc. 
vol. 3. p. 217. Mihi non hic tantum versus, sed tota illa decla- 
matio 903—908. aliena ab hoc loco videtur. 

913. áàxobo(5 Tor üy Porsonus. àr áobo(9 vore libri. 

914. 7/6 Darnesius et codices, ut videtur. 5j 93 Ald. 

916. ov addidit Canterus. 

919. xal rà Oei fyyovuérg sc. elvat ut Ócovs yojue0a Hec. 
783. Vid. Porson. ib. 794. MATTH. 

921. xápw Reiskius. Libri 5kv. 

924. ri» 6. Barnesius. Revocandum quod in libris est rfj» 7', 
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positis ante hunc versum lacunsg signis. In verbis autem que 
exciderunt, Menelai mentionem factam esse oportuit. Quod 
vidit Hermannus. 

928. dpvyà» r Ald. 1 om. Par. E. Flor. r. 2. 

931. oix juqv] Legebatur o)x áp' jv. Restitui expulsum ab 
Atticista aliquo oix fj4»3v, quod servatum est in Etym. M. 
P- 430, 15. ó vapararwós fjugv. árayopeveras 8€ m3» eipijoeis 
vap Eb)pum(bg év 'EAévgs áwairíjoet, olor éyà 8$ mpobórgs oix 
79» Tékvov: ávrl ro) oix v. (ojrec. 

932. ab Canterus. Libri &r. 

933. ébvácoyai] Scribendum ébvócoya. cum Hermanno. éx- 
$ócopa. Elmsleius ad Med. 303. 

935. órijoopoi] ergjcopot Flor. 1. 2. 

936. év avpá] els mvpár Par. E. Scribendum és mvpáv. Plato 
Rep. 5. p. 391 B. a Musgravio citatus rás re a? "Exropos £e 
Tepi rÓ aijpa TO [ITarpókAov xal rüs TOv (weyprÜévrev adayàs els 
rij» Tpáv. 

941. ai Stobeus 89, 3. Legebatur ma. 

944—946. choro tribuit L. Dindorfius, T'heonos libri. 

944. olkrpóv] oixrpol Portus. 

94.5. ToU] rovs Hermannus. 

953. alpjeopa, r0] alpcouai 'yà Porsonus ad Med. 722. 
recte, nisi quod alprjcouáyo scribendum. 

eiyvxias] Libri eibauor(as. Optimum est, quod T yrwhitt. 
reponendum conjecit rs evyrvx(as. ex quo quum factum esset 
eirvxías, huic pro interpretamento adscriptum sit. eobauuov(as. 
MATTH. Sic apud Philostr. Heroic. p. 172. ed. Boisson. 
quum 'Axarol in ápyaio« corruptum esset, huic in cod. zaAaw( 
est substitutum ex glossemate. 

955. Inepta est scriptura vulgata (uroüvrá y óp0és dmoAa- 
Beiv 5ápapr. éujjv, quae efficit ut alius esse videatur ávip £évos, 
alius (jrà» $ápapra. Scribendum (wroóvrá &' cum Reiskio: 
quod probabilius videtur quam 9áuap6' éjv. 

961. ró Tyrwhittus. Revocandum quod in libris est rá?. 

71009] Scribendum ró$c. 

965. àmobécess MSS. (P) Stephani, quod conjecerat Bro- 
deus. ámoAéceis Flor. 1. 2. Ald. 

973. ye bvocegoís Elmsleius ad Bacch. 263.  Legebatur y 
eUoeBoós. Conf. v. 1021. 

sarpós] Corrigendum videtur vóyov. 
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976. ràyv Aóyev] r9 Aóyo Par. E. 

980. u3j 09. Brodszeus et codices, ut videtur. pá 1or Ald. 

981. 6gpj Par. E. Flor. 1. 65páv Flor. 2. Ald. 

982. rjv épol] ríjvbe uox L. Dindorfius. 

985. kxaracrá(ovcet Flor. 1. karacrá(ovat Flor. 2. 

992, éAewós L. Dindorfius. éAeeuós libri. 

àv addunt codices, om. Ald. 

994- Te(ov] Fort. «600. 

1002. ipóv] Libri iepóv. 

1004. MevéAcov codices. MeréAeos Ald. 

1006. Kérpis Canterus. Libri xdápis. Conf. v. 884. 

6€ yov Matthizs. Vulgo 5 4po(. 

1007. evuf3éfke, adstitit mihi. Hinc vim ad me movendam 
et amore irretiendam nunquam habuit, vel nunquam mihi pla- 
cuit, ut Arist. Ran. 807. obre yàp ' A0qva(ows £vvéBawev Alox$- 
Àos. MATTH. 

1010. ajrós Matthie. Libri abrós. 

ábwotgpev] Scribendum á3uoíg» vw cum Porsono. 

1OII. uij 700400] pij àrobéóce Ald. Scribendum ué&mrobóéco. 

1012. rj»ó Musgravius. Libri rjv y. 

1013—1016. xal yàp—€épreoév] Versus non Euripidei, ab 
eodem, ut videtur, interpolatore scripti quem notavimus ad 
v. 904. 

1017. Tepaívo Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. zapawá& Ald. 

IOIg. ro0] Przstat rjj, quod conjecit Dobrzus.- 

1021. ék Óvocefe(as Brodzeus et MSS. Stephani, consentien- 
tibus, si quid ex silentio colligendum, codd. Parisinis et Flo- 
rentinis. éf eioe3e(as Ald. 

1022. Recte Hermannus corrigit airol uiv obr eóp(oxer 6f- 
obór rwa. 

1028. à Flor. 1. 2. a$ Ald. 

y additum ex Par. E. Flor. 1. 2. 

1030. eirixnoev] Scribendum mqiríxgoer. 

1032. "pós u&v mapÜévov] Hinc patet, ''heonoén e scena jam 
egressam esse, quod confirmat v. 1046. MUSG. 

1037. ela$épeis] Scribendum éce$épes. 

IO41. àv addidit Canterus. 

1043. Verba ábvvarov etwas in hbri tribuuntur Helenz, 
contra rationem et descriptionis qualitatem. MAT'TH. 

1045. ovx üv ávdcxov') De á» particula producta dixi ad 
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JEsch. Sept. 562. huic tamen exemplo non multum. tribuen- 
dum esse monui, quum aptissimum sit oük áv e' ávácxowr , a 
Porto restitutum. Eadem ratio duorum aliorum locorum est, 
Herc. f. 1254. oix àv áváexoi 'EAAàs ápa0(g Oavetv. ct ib. 
186. A(povv r éperáv, 3j o^ €0pey', 'ABavr(ba, ovk àv énawé- 
cer. Quos locos qui prouomine augent, eadem opera in 
Bacch. 791. Bpójuos oix ávéfera, | xwotvra Báxyas. eviev ópàv 
4o, scribere debebunt Báxxas c". 

IO46. kxaraxravetv] Scribendum xaraxrereiv. 

1051. Similiter Soph. El. 59 sqq. r( yáp ue Avnet ro00 , órav 
Aóyo Oavàr Épyowi cw0À káfevéykopat kAéos ; Dokà u&v oj0ev 
éfpa civ képbe. kakóv. Aéyer est e Barnesii correctione pro 
Aéyew. MATTH. 

1053. yvvawe(ow] Recte c^ addit Hermannus. 

1056. Menelao tribuit Tyrwhittus, Helene libri. 

saAaiórgs] Non intelligere se fatetur Menelaus quid ad salu- 
tem conferre possit rei pridem transacte memoria, ubi pre- 
senti opus sit auxilio, Vocabulo zoAatórgs, quod ex hoc uno 
loco annotatum est in lexicis, Plato et scriptores quidam alii 
utuntur. 

1060. kevoradotyr'] Scriptura inepta xebvora$otvr. annotata 
in Flor. 1. 2. qui «evoraQoüvr . 

IOÓ61. keAcócnw] xeAeiov Flor. 1. 2. 

xa8jcouev Musgravius. Legebatur xa85copa:. 

1062. TeAayías] meAay(ovs infra v. 1452. De quo dixi ad 
Hec. 698. 

1064. keAeice. L. Dindorfius.  Legebatur xeAevet. 

1068. Interrogandi signum addidit Matthise. 

1079. fákg—vavrixür épeimíov] Sic v. 422. vaós éxBóAows 
àymío xopat. 

1089. Genitivus xpoós pendere videtur ab adjectivo $órtor, 
ut $óriov xpoós idem valeat ac Ós róv xpóa $órwv rí0gcot, qui 
cutem cruentet. HEATH. 

1090. áyàv] &àyàv Flor. 1. 2. ó àyov Ald. 

bio] Libri 5o. 

1092. marp(5a r' éA0etv Flor. 1. 2. varp(9 àneA0civ Ald. 

1093. 8owiw] Scrib. A(owuw. 

nírves] Libri mrveís. 

1096. pírrov0 Elmsleius. Libri jvrro?v6 . 

1104. bepárev] cepárev Musgravius. 
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1107. évavAe(os Flor. 1. 2. à» aiAe(ois Ald. Ut ab aij 
est non tantum afAos, sed etiam abAews, 5j abAevis. (asAeía) 
0ípa, sic évaAews formatum videtur, ut ràs mpocavAeíovs róyas 
Rhes. 269. hinc rà évyasAeia pro ol ÉvavAo. MAT'TH. 

1108. Usitatissima metr] forma, ex dimetro iambico et versu 
ithyphallico composita. 

111I. 6AÓ' à Musgravius. éA6t libri. 

fov0Grv] Arist. Av. 210 sqq. xócov [A0cor] 9e vógovs lepév 
Üpvev, Obs 9i 0ciov oróparos Opqveis, Tóv égóv kal aóv *0oAóba- 
kpvv "Irv» 'EAeAqopévg 9tepois uéAeaw Térvos £fovüijs. quem lo- 
cum jam comparavit Valcken. ad Phoen. 1517. Hinc jungenda 
videntur éAeAqouéva 'EAévas ueAéas móvows. MATTH. In 
Ald. duo versus, quorum alter ab yer?wr incipit. 

1112. Círepyos error typothetze pro Évrepyós. 

I1IS3. peAéas] ueAéovs Hermannus. 

II14. Scribendum uno versu rà» "IA.—Aóyxas. et in anti- 
stropho 1129— 1131. 

&e(bovza)] àel boca Ald. Scribendum áeoóeg cum Lach- 
manno de chor. syst. p. 152. 

1117. Ós— | BapBápo— | $s— | IIpiapiba:g— | Aaxebalpo- 
vos— | Aéxea— | ITápis— Ald. 

1117—1120. Continent hec appositionem explicando verbo 
mÓvov, quem se memoraturam profitetur. Junguntur autem ós 
époAev—£bpapue—Ilápis alvóyapos, facta nominis trajectione: 
nam ordo hic instituendus est: éA0à de(bovca móvovs 'EAévas 
Tóv 'Dudbóor Te móvov, Ilápw  alvóyapgov, Ós éyoAev etc. 
PFLUGK. 

1120. ós «De» (eDe libri)] Scribendum à 'EAéra cum Seid- 
lero. 

1124. Gp» üàAoyov] Legebatur rà» dAóxye» contra metrum. 
De ós pro éós rarissimo apud tragicos vid. Elmslei. ad Med. 
925. [955.] Blomfield. gloss. Agam. 519. MAT'TH. xe(par- 
re$. 0eipar, effecerunt ut in eorum funeribus comam tonderent 
uxores. BROD. 

1125. 8e uéAa0pa] Scribendum jéAa6pa 9. 

1126. ToAXo?s] T0AAà Flor. 1. 2. 

dj pvràv] Recte àpdipórav Matthis. 

1128. uovóxemos non simpliciter pro uóros positum. Nam 
navi ex Ilio ad littus Eubcwe vectus esse dicitur Nauplius. 
Vide scholiastam Euripidis ad Orest. 422. HERM. 
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1129. Ka$yplew Heathius. Libri Ka$nplais. 
1130. éydAow Musgravius. évaAMois libri. 


áxrais BóXiov] Recte trasposuit Hermannus 8óAwr» üxraís, 
suadente versu strophico. Ordo verborum est szoAAo)s 9 
'Axau&v Térpaus Kadnp(ow $yBaAGv ele Tvpocócas Eüfouav 
90v T ücrépa Aápyras Alyalaus áxrais. 

1132. Aápyas | àA(uev' àv ópea Matthise editio ex conjectura 
Tyrwhitti. Revocandum quod in libris legitur Aápyras. | àA(- 
peva 9 ópea—. ** Rectissime libri dA/(perva 9' Ópea, nova sen- 
tentia, ut in stropha. Barnesius quid somniaverit, quum oro 
áyev de Paride dictum putavit, non intelligo. Quid pridem 
mortuo Paridi ad saxa Capharea? Atque adeo quid Menelao ? 
Nam hunc et Homerus Od. 5, 287. et, ut ex Procli Chresto- 
mathia scimus, Nóerwr scriptores, ipseque Euripides in Oreste 
v. 362. a promontorio Malea ventis in Egyptum narrant dela- 
tum esse, neque consociant cum illis, qui ad Caphareum fece- 
runt naufragium. Atqui chorus hic aperte de Menelao loqui- 
tur. Ex quo apparet scripsisse Euripidem: éAíueva $' Ópea 
MáAea. Singularis quidem hec forma est, sed quum MaAéa 
proprie videatur adjectivum fuisse, recte potuit Jpea Mea 
dici. Itaque mala enumerans chorus ex Helene raptu orta, 
quum dixisset, nullos Grecorum in bello, multos in reditu ad 
saxa Capharea perisse, addit hoc: Malec autem montes inhos- 
pitales fuere, quum longe a. patria rejectus est ventis, qui bar- 
baro vestitu pulcrum monstrum, inanem rizarum Danais caus- 
sam, secum ducebat." HERM. Qui scripsit, GÀiseva 9" 0pea 
MáAea, BapBápov croAás | $' écvro marp(bos &mwompó xewdrev 
"vo | répas o) répas, £p» &pib. | Aavaóv,—. et ad postrema 
verba annotavit ** Libri: répas o) répas, àÀX Épw Aavaóv. 
Vel sententia ostendit, àÀAà ineptum esse, quia ista inter se 
opponi nequeunt. Est id a metricis adjectum, quum excidisset 
épib. post pw. Id metro strophico confirmatur. "Epw dicit 
belli ad 'Trojam, £piàx autem refertur ad procorum Helene 
inter se contentionem." 


1133. Ore aro Canterus. Óre cv ró Ald. ró om. Flor. 1. 
Scribendum ór' Éevro cum Musgravio. 
&ronpó xeiiárev Heathius. Legebatur &zo, "poxevpáror. 


1135. vejéAar Par. E. vedéAay Par. G. Flor. 2. vejéAas 
Ald. 
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1156. ipàóv] Scribebatur iepór. . 

1137. 6 v. MSS. Stephani. ór. Ald. 

1138. rís $qgsw editio Matthiz. 7l $ys Ald. ré $6s Flor. 
d. 2. Tis $aín MSS. (?) Stephani. Scribendum cum Hermanno 
r(s $ícw épevrjcas Bporüv paxkpórarov mépas ebpev (vel güpev), 
0s—. In unum autem versum conjungenda verba rí(s $ícw— 
écopá, tum beüpo—r/xar, et in antistropho 1152—1154. et 
1155—1157. 

I141. 6eüpo Dobreus.  Legebatur 5ewá. 

1142. ávriAóyots] ápquAóyois Dobrzus, sed dubitanter. 

1145. Unus versus zravós—Tarüp. et in antistropho 1159. 
1160. 

1147. Corruptum est xal laxi] o3. Sensum, non verba pocta 

restituit Elmsleius ad Heracl. 752. quum «aírot xéxAgoat con- 
jiceret.  Propius ad literas accederet vóv 5' ldxnca. 
.. 1148. übixos, mpobóris, &muaros, á0eos] Offendit anapsestus in 
initio versus nec verba satis bene sunt collocata : nam mpoóóris, 
quod gravius est quam üzwros non postponi debebat. Scri- 
bendum igitur áBwos, &mioros, mpobóris, üÓcos. üOówos versui 
precedenti addit Ald. 

1150. T0 Ücàv] 1ó ro 0cüy Hermannus. 

1152. krücÜ év Dbopóg ÓAka(ov Aóyyawuw editio Matthige. 
Libri «rác8e, 5opós áàAkaíov Aóyxawi. | Scribendum cum Her- 
manno xrác0e bopós üAxaí(ov T€ Aóyxaus, 

1154. Tróvovs Óvarüv] Scribendum vó8ovs Qavárev cum Seid- 
lero. 

àua09s Musgravius. Libri àára0ós. 

1155. k«pwei Henathius. Vulgo xpive. 

1158. atl—éAumrov 0aXdpovs] &—6£reAev 0aAápo:s Hermannus, 
qui ipse monet imperfecti éreAov exempla apud tragicos nulla 
esse, Scribendum videtur &—érvyev. à pluralis numeri. est. 
Dobrso scribendum videbatur à (contentione) —£pvrov.. épuror 
jam Duportus conjecerat. Sed aoristi hujus transitiva signifi- 
catione dicti auctores desideramus. 

1162. $Aoypàs Par. G. (et reliqui, ut opinor, codices) et 
MSS. Stephani. $Aoyepós Ald. 

1163. Ald. émi má0ca wá0ec. $épes. Sic etiam Flor. 1. 2. 
sed émi Óé v. $épovo' pro $épeis Canter. ex MSS. Stephani, et 
sic Par. E.G. MATTH. 

1 164. á8Aiois suspectum est, quum versus modulum excedat. 
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Pro 'IA(ois est alA(vos in Flor. 2. supra quod tamen alia m. 
scripsit 'IAois. Hinc à0A(ows e var. lect. ad 'IA(ow adscripta 
ortum suspicor. MAT'TH. Mihi totus versus ad explendam 
lacunam ab librario confictus videtur. 

1168. mpocevrére:] Nescio an scripserit mpocevvéro. HERM. 

1176. Ald. 4» ye avAAn $0 uóvov. Sed Par. E. Flor. 1. 2. 
jv ye 9] Xn$6i] uóvov. Par. G. 5v ye Andr uóvov. 

1178. eüpyko] Scribendum pna. 

1182. nóvov Flor. 1. 2. 

1198. sós] Scribendum szás 5. Hermanno et propter 5? 
omissum et propter violatam ertxouv0(ar ante hzc verba versus 
unus Helens excidisse videbatur. Quse parum certa sunt ar- 
gumenta, quum 3? facile excidere, criopv0(a autem a poeta 
violari potuerit, ut in Bacch. 1270. 1271. Accedit quod He- 
. lene quoque duo sunt versus 1193. 1194. 

1201. Hoc dicit, utinam venerit, sic ul ego venisse cupio. 
Id ipsa de Menelao cogitans, 'T'heoclymenum sic vult accipere 
quasi optaret perisse illum in mari, qui ei mortem mariti nun- 
ciatum venisset. HERM. 

1205. uà» Flor. t. 2. uox Ald. 

1206. àvijp] Libri àrjp. 

1209. olxrpórarov vypois €» L. Dindorfii editio ex conjectura 
Scaligeri: quod defendi potest intellecto 0árarov mutataque 
verbi Órrjoxew constructione. Sed probabilior Tyrwhitti emen- 
datio est. olkrpórar év vypoist, quod oixrpóra6, vypotow év po- 
tius scribere debebat: de quo admonuit Hermannus. 

1210. Interrogandi signum post o6 delevit Matthig. 

I212. xowüvr  mAárais Flor. 2. 

1216. Quum in eo esse videretur Helena, ut denuo in que- 
stus erumperet, "'beoclymenus, Mitte querelas, inquit: periit 
enim, nec lamentis tuis eum ex inferis excitabis. "Tum ad in- 
terrogandum redit. MAT'TH. | 

1218. so) 5j Scaliger pro «o? 8€. 

1220. es addidit Scaliger. 

1223. Post &8azrov signum interrogandi posuit typotheta. 
Debebat colon. 

1224. érapes] Scribendum éreyes. 

1225. 6s vor écr(r] Ego óomep éorív scripsi. 'Uheoclyme- 
num hoc ad inferos referre vult, ipsa sepulcrum, sub quo 
sedet Menelaus, in mente habet. HERM.  ofs Musgravius. 
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1327. Verene, ait 'Theoclymenus, hec calamitas deploratur 
et ex animi sententia, an narratio tua luctusque confictus est ? 
Cui questioni inepte respondet Helena, si genuina est vulgata 


lectio : 

éy eiyapei yoür aij» xacavyrgrqv Oapeiy ; 
quie preterea nullo modo possunt habere eum sensum, quem 
Latinus interpres iis tribuit: 4n vero leviter ferres tuc soro- 
ris mortem ? Mihi igitur Helena '"Theoclymeni suspicionibus 
ita videtur occurrere, ut dicat : 

éy eüpapet yoür oiv kacatyvíjrg» Aa0cty ; 
Num tam fücile esse censes, sororem tuam fallere? Quo nihil 
est ad sensum accommodatius. Nisi enim 'Theonoé cum He- 
lena ad 'Theoclymenum decipiendum conspirasset, nunquam 
sperare poterat fore, ut dolus, quem parabat, fatidicam mulie- 
rem lateret. Recte igitur Helena a rege quserit, cur se frau. 
dem struere suspicaretur, quze non fieri posset, ut Theonoén 
lateret. Quse quaestio est ejusmodi, ut ad animum ejus fallen- 
dum, nihil efficacius dici cogitarique possit. JACOBS. 

1230. et c) Elmsleius ad Aristoph. Ach. 788. Vulgo écvc(. 

1232. xpóvia)] Recte xpovía Barnesius. 

1233. Aa8dpe0a Elmsleius ad Soph. CEd. C. 11. Legebatur 
Aagolue0a. 

1245. Tépepev] xéepev Par. E.: sed in marg. réypeperv. 

1240. rís] r( Flor. 1. 2. 

1243. zénAuv Scaliger. Libri mézAors. 

1244. xrépu" ] xrér(' Flor. 1. 

1257. ápkéce.—bibós Barnesius et, ut videtur, codices. ápxé- 
cev—b5(bos Ald. 

1258. Ürrov) Equos & Persis mactari solitos docet Barnesius 
ex Ovid. Fast. 1, v. 385. Xenophon de iisdem Cyropeed. l. 8. 
Ait kal GAokaórecar rovs rajpovs" éreva ro "HA(q xal áAokav- 
reca rovs Urrovss. MUSG. 

1261. dépera. Canterus. Libri $épere. 

1267. va)v Canterus. vyüv Par. E. vóv Flor. 1. 2. Ald. 

6ei] 5i) Flor. 1. 

xàperpév] kal 'peruóv Ald. 

1271. Adpar ] 0óuar Hermannus. 

éx94AXq] éx8dAq Flor. 1. 2. 

1273. ye] Scribendum re cum Reiskio. 

1274. oskoüv)] Scribendum obxovr. 
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1278. Ald. fre. et sic Flor. r. sed 2. (re cum gl. yp. fre 
jjre 7) 5ó£a xvplov els ros al&vas. ire Vict. et sic jam Brodseus. 
Formula est concedendi, ut Soph. Phil. 120. oüre yerécte, ut 
explicat Brodeus. MAT'TH. Nihil impedit quo minus pro- 
prio sensu dictum intelligatur, ea£ Helena. 

1279. é£eA6] é£éAo Hermannus. 

12382. y recte delevit Hermannus. 

1285. Lacunam post hunc versum indicavit Matthis. 

1286. rpíxovca cavrjv Flor. 1. 2. tpóxov a) cavr» Ald. ex 
conjectura correctoris. 

1292. 1293. Hoc ordine Canterus, inverso libn. 

1297. és] Scribendum «is. 

1300. xp'j Matthie. — Vulgo xpüjv. 

1301 sqq. in hoc carmine sermonem esse de Rhea, Magna 
Matre, intelligitur ex eo, quod ópeía uárgp Oeáv vocatur v. 
1301. 2. et quod xpóraAa Bpójua, et róyTava Bvpeoreví; comme- 
morantur 1308. et 1347. tum quod curru belluis juncto vehi 
fingitur v. 1310. Sed Cererem significari cum ex eo colligi 
licet, quod de filia rapta doluisse dicitur dea v. 1306. 1312. 
eamque qussivisse, et ob ejus raptum irata hominum generi 
frugum proventum impediit v. 1327, tum ex nomine ipso Anoc 
v. 1343. Videtur igitur Euripides Matrem deorum cum Cerere 
confudisse, quod eo facilius fieri poterat, quod utraque habet, 
quz ei cum Terra matre communia sint, utriusque etiam sunt 
sacra arcana. Hic xaAxóxporos etiam Asujjrpp apud Pindar. 
Isthm. 7, 3. MAT'TH. Quid de argumento hujus carminis 
dicemus? An, cum Heathio, ineptum esse, hac certe in fabula, 
maximeque in hac fabule parte? Fuit, cum ab ista sententia 
non valde abhorrerem. Nune vero et video, et libenter ag- 
nosco, ineptam mihi ideo visam esse hanc oden, quod nondum 
satis intellecta esset. Chorus, cur Cybelen celebrandam hic 
sumeret, complures, sed, ut in tali re, levicule causes erant. 
Primo, Sparte, unde Helena onunda erat, magno in honore 
habita est Rhea, ró 8$ lepó» *fj$ peydAns Morpós ripüros *vepio- 
cós bj ri verba sunt Pausanie, p. 49 ed. Sylb. Secundo, 
Helene infortunia a magne Matris ira arcessit in secunda 
antistropha chorus. [Hsec opinio prava nititur interpretatione 
versuum 1353-1357. G.D.] "Tertio, illius dece sacra circa 
hoc tempus Athenas translata esse suspicor. "Translata tradit 
Julianus Imp. in initio Orat. 5. Effigiem autem Rhes, quee 
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in Myrpéq erat, Phidias, Euripidis contemporaneus, elaboravit, 
teste Pausania, p. 3. Ea igitur conjectura si vera est, Atheni- 
ensibus saltem, historiam Rhes eleganter exornatam audire, 
vel propter horum sacrorum novitatem, jucundum esse debuit, 
neque adeo mirum, si Euripides, oblata occasione non admo- 
dum aliena, nec fortasse opportunissima, popularibus tamen 
suis utcunque gratificari voluerit. MUSG.  Verissima videtur 
Heathii sententia de carmine hoc ex alia tragoedia ab Euripide 
inserto: cujusmodi éugoAipor primum usum esse Agathonem 
ex Aristotele constat Poet. 18, 22. quem citavit Hermannus. 

1305. sAávra L. Dindorfius. | Scribebatur iAdevza. 

1307. Hesych. "Appyros xópn, 7j IIepoedórg. Ebper(ons ' AAe- 
£árbpg. MATTH. 

1310. óre] órre Par. G. 

1311. car(vas Musgravius. Libri carivav.  Delendum 
comma poet carívas. De verbis autem (e/faca 0«á vide ad 
v. 1318. 

1312. rür—] Accusativus pendet a uéra: nam sic pro perà 
v. 1314. scribendum cum Hermanno, deleto colo post 7ap- 
0cviov. 

1314. koüpa. Heathius. xovpürv libri. Quod addebatur 9$, 
delevit Hermannus. 

1316. év éyye Matthie editio. Deleatur é», quod abest ab 
libris. 

l'opyó] Scribendum xal l'opyo? cum Seidlero. Ineptum est 
enim éyye mávomAos, nisi clipei mentio addatur. 

1318. &AAar poípar fxpawe] Non respondet hic versiculus 
antistrophico Aevxàr éxBaAetv vbárov. Unde Heathius repo- 
nebat &AAar poipar £kpawe ats. Nam etiam sensus nomen 
aliquod requirit quo illa avyátov é£ obpav(eov referantur. Itaque 
Heathii correctionem, quz et metro et sensui tam bene satisfa- 
cere videretur, probarunt plerique. Male: nam male utrique 
medetur: metro, quod etsi respondere recte hee forms inter se 
possunt, ex conjectura tamen illata hz responsio parum pro- 
babilis est: sensui autem loci ex parte tantum consuluit ille, 
quum reliquerit in. precedenti versu istud é£ o)pav(ev quod 
pro éf ojpavo) dictum sine exemplo est ; ut si sequenti versu 
Heathii correctionem recipias, ille etiam non possit non men- 
dosus haberi. Nihil vero neque in hoc mutandum neque in illo 
interpolandum est. Quippe illi antistrophe versiculo Aevkár 
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éxBaAeivy )bárerv non respondit hic áAAav poipav Ékpowe, sed 
alius, quem ante eum excidisse mireris nemini editorum sub- 
oluisse. Ille vero continebat non solum Jovis nomen, ad quem 
avyátov pertinet, sed aliud etiam, cujus epitheton fuit o?pavíev, 
sive illud ébpáver fuit sive quodcunque aliud. [Nomina Zeis et 
ébpárvev excidisse etiam Burgesius conjecit ad "Troad. p. 196. 
quamvis in ceteris ab vero longe aberrans. G. D.] Quo nómine 
quum versus clauderetur, similis duorum versuum exitus li- 
brarii oculos decepit. Jam illi dAAar qotpav éxpawer qui in 
antistropha responderet adhuc quidem nullus fuit: primus 
enim ego ex bonis libris omnibus hunc illic Euripidi restitui : 
TévÜc. aibós àAdcorop, vel ut malim dAdorg. Quem ut stro- 
phe versuum numerum excedentem a grammatico quopiam 
expulsum esse clare ostendit nota qua illis in libris signatus 
est, Tepwroór. Sic Triclinius ad /Eschyli Prom. v. 886. in 
cod. Neapolitano, cujus notitiam edidit Elmsleius Mus. crit. 7. 
P- 458. mepwaóv "jv évratfa r0 év yvópa, 50 éfef3Ad0n map. eov. 
et ad S. c. 'Th. 89o. mepicóv ?jv évraóüa ró oükér ànl uM 
àAA' éml $ór Diekpiónre kal Aperpov xal kowóAekrov. 0i xal 
éfe3Ajq map épo?. In Rhes. v. 741. ad à à à à similiter in 
libris aliquot ascriptum 7epuwoór, et ut multa alia ejus note 
exempla omittam, in hac ipsa fabula versui 1498, quo non 
facile alium magis genuinum invenias, eandem imposuerunt 
grammatici. L. DINDORF. Recte hzc disputata esse monet 
Seidlerus, nisi quod lacuna non post ovpav(ov, sed ante atyá(cev 
notanda fuerit, hoc modo 


* * * * Zeus 0 éópávev 
avyá(er é£ ovpav(ev 
áAAar potpar éxpaiwe. 


Ante Zeis autem excidisse verbum pluralis numeri ad Dianam 
Minervamque referendum. Quod quum nesciamus quale fuerit, 
incerta manet verborum (efaca 6cà correctio v. 1311. quod vel 
(ev£ácas 0«üs scriptum esse potuit vel (e(faca. 0eà, quod 
Pflugkius conjecit, vel (ev£ácg 0cà, quod Hermannus po- 
suit, cui ante Zeis à ébpárvev addendum videtur mpoifep- 
póvro. 

1321. paorevovca mópovs Scaliger et Stephanus. Libri 
pacrevovca mórvovs. Recte Matthige paocre/ovo! ámópovs, nisi 
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quod Lareóovc àxópovs scribere debebat, quod fecit Her- 
mannus. 

1322. ápxayüs Scaliger. Libri ápzayàs, quod revocandum. 

1323. y émépasc Par. G. Flor. 2. 5 ézépajo" Ald. bverépa 
MSS. Stephani. Scribendum &ézepo" cum Hermanno. 

1326. 5pía codices. bpóa Ald. 

1328. o) xapn(lovca, non fücundans, ita. ut. áyAoa. essent. 
Sic Bacch. 383. IIádor 8 àv éxaróarouot BapSápov sorauo! 9oal 
Kapzí(ovow &vougpor. MATTH. 

1329. Aa&r Matthise. Aaár 8 libri. 

yeveà» Seidlerus de vers. dochm. p. 345. 

1330. zo(urvaus Scaliger. — Libri zo(uvas. 

1332. ToÀéev») Inteligitur zouwér. Male edd. quedam 
TÓAeor. 

1336*. éxgaAeiv] Scribendum éx8áAAew cum Hermanno. 

1336b. zérvO« maibós àAdorep] Hunc versum addunt Par. 
E.G. Flor. 2. superscripto 7epwoór, omittit Ald. De quo 
, dixit L. Dindorfius ad v. 1318. recte corrigens dAáore. 

1340. évére Heathius.— Libri évréme. 

1341. Xápires—Moóca( 0] Sic 'Theognis 15. Moóco:, xal 
Xápires, xotpa, Ads, al rore Kábpov | és yápov éA0000a4 kaAàv 
áe(car' Éros. aliique poetee non raro. 

1342. rj) Legebatur ràr. Correxit L. Dindorfius. 

1343. Aot codices. 9n(o Ald. 

1344. àAdáfar àAaAG Matthiee editio ex conjectura Mus- 
gravi. Libr éfaMA4far dàAaAj.  Corrigendum éfaMdfer 
àAG» cum Bothio. 

1345. xopGóv Matthie. — Legebatur xopóv. 

1346. T Stephanus. Libri 9. Seidlero plena interpunctione 
post v. 1345. posita proximi versus sic scribendi distinguendi- 
que videbantur, xoAxoóü 8 atbày xOovíav | rórava Aáge rà Bvp- 
corevij | kaAA(ara róre "póra paxápov | Kónpts" yéAacerv 8$ 0cà 
(Ceres) | 5é£aro. etc. Quse mihi prava videtur esse collocatio 
verborum, quum xaAA(era róre "péra in initio sententie poni 
debuerint ; nec placet articulus ille rà Bvpcorerf, ne quid de 
fgmento dicam parum probabili, Cererem ipsam in manus 
sumpsisse tibiam. 

1347. Adfere] Legebatur re Aágere. | Correxit Musgravius, 
cujus hec est annotatio ** Occasionem errori dedisse videtur 
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vox xaA«o, non de tympano, ut oportuit, intellecta, sed de alio 
aliquo organo sonoro. De quo si quis dubitet, veriora eum 
Nonnus non uno loco docebit. Sic l. 14. 
— ai uev éAGcat 

TüjyTava xaAkeóvora KvfgAQos ópyava 'Pe(gs. 

Iterumque l. 43. 
pó0ov xaAkó0poov 1)x à 

TvUpzava bovmjoew — — 
Ubi ne xípaAa scribendum suspiceris, en tibi alia. l. ro. 

npór u£v 0cro 5ópa KvBuA(os Opyava 'Peígs 

«sp aÀa xaXAkeórora — 

v(kgs 9 3v de0Àa rà beírepa — 

cüpry£ sbvéreia xal 5x1o0a Boeín 

xaAkoBapijs — 

xaAxelow maráyowir épvkijgavro (3octat. 
lib. 15. 

TóuTavov 3épra(e, kal ápduinAiyc Boe( 

bíCvyov écpapáygoe uéAos, xaAkóxporov 1jxó. 
x0ovía autem vocatur vox tympani, quod mugitui sive tonitrui 
subterraneo similis esset. /Eschylus apud Strabonem, p. 471. 
Twumárov 9 9xó | &c0 vroyclov | Bpovrüis $épera. BapvrapBijs." 
'Tympana autem capi jubet J uppiter, quia horum instrumen- 
torum praecipuus in magnae matris sacris usus est,  Ccterum 
TíTava scribendum cum Heathio. - 

Bvpoorevi; Canterus. Libri mvpooyert. 

1348. xaAMeTa—Tpéóra Matthie. | Scribebatur. k«dAirra— 
TIpéra. 

1349. yéAacac re 0c«à] Scribendum videtur yéAacev 6ed. 

1350. els] Scribendum &s. 

1353. 0cjus] Addendum c' cum Bothio. De constructione 
v. ad Hecub. 976. 

Qv o) 0éjas) Ita ed. Ald. MSS. Steph. [et Victorius] és o? 
O0éjyus.— Canterus emendabat 8» ov 0éjus, non inepte, si reünen- 
dum esset ém/pecas, quod sane plerique retinent, et ad Pro- 
serpinam dici putant, hoc sensu: Quem neque, fas, neque pium 
erat, amore inflammasti, (Plutonem sc.) in iram vero Magna 
Matris incurris, eacrificia non rite celebrans diis. Hiec vul- 
gate interpretatio est, quam jure Heathius repudiat, negaus, 
deos veterum ulla sacrificia alii cuicunque deo peregisse, nedum 
ut exigi ab iis potuerint. Aliud, valdeque diversum est, quod 
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hic, ni fallor, respicit poeta; nempe labes, quam Helena, a 
Theseo olim per vim compressa, ex illo stupro contraxerat : 
qua non rite sacrificiis procurata, succensuit ei (si choro credi- 
mus) Magna Mater. Atque hinc forte series calamitatum, 
quam ex eo fere tempore perpessa est. Hec si mens auctoris 
fuit, legendum forte: 
Qv ov Oéjss, oUO. óoía 
éxvpcas, àjjà ÓaXápots. 

àpà OaXápors, cruda nuptiis, ut cruda marito apud Horatium. 
Helenam utique septennem deflorasse dicitur "Theseus. vid. 
Tzetzen in Lycophron. v. 103. Confer etiam Hygin. fab. 76. 
Apollodor. 5, 10. Pausan. p. 6s. MUSG. Quse in hac antistr. 
leguntur, de Helena non videntur dici potuisse. Neque enim 
unquam infortunia sua adscripsit Cybeles iri, sed tribus dea- 
bus de pulchritudine certantibus. Prseterea duo versus primi 
^Or o) Oéjus x. T. À. 'Theoclymeni aut Paridis amores non tam 
apte designant, quam potius incestos patris aut fratris amores. 
Hinc confirmatur suspicio nostra, systema hoc ad hanc fabulam 
non pertinere, sed ex alia quadam tragedia, forsan ex Eolo, 
huc translatum esse.—De Proserpina, quam interpretes h. l. 
intelligunt, dici non potest, eam indignationem Cybeles ob 
spretos ejus ritus sibi contraxisse. HEA'TH. Recte monet 
Heathius versus 1353—1357. non posse de Helena intelligi, 
qus& non apparet quomodo iram Cereris cohibuisse dici possit : 
nam hoc significant verba ufjw 5' éexyes. Quod quum a Venere 
potissimum factum esse superioribus versibus exposuerit poeta 
1348—1352, de Venere illi quoque versus 1353—1357. sunt 
accipiendi. 

1354. émópecas] Hoc verbum quum ineptum ad sententiam 
sit—neque enim zvpotür amore incendere significat, quod puta- 
runt interpretes—, corruptum esse patet. Aptissimum videtur 
émópcas: quo reposito scribendum $» (Plutonem dicit) o? 0éjus 
c" otà ócía | éráüpcas év yàs 0aAápois —. Et yàs Hermanno 
quoque visus est scripsisse Euripides in fabula illa ex qua hoc 
carmen in Helenam transtulerit mutationibus quibusdam factis. 

1355. Éxes] eyes Musgravius. | Scribendum eyes cum 
Seidlero. Male interpres iram incurristi. Debebat iram 
cohibuisti, quod et per se manifestum est et postulant versus 
1359 et seqq. 

1356. parpós Flor. 1. 2. ugrpós Ald. 
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1357. o$ ceB((ovca] Scribendum eveceB((ovea cum Seidlero. 

1358. roi] r« Flor. 1. 

Oóvara,. Musgravius.  Legebatur 5óvarra. 

1359. aroA(*es] Confer veBpíóa aroAibecapéva Phoen. v. 1768. 
MUSG. - 

1360. xc] Legendum xwco?. Constructio cst: xAóa re 
«oco és vápÜnkas lepovs ared0etoa, 1. e. repireÜeisa. Sic xwoós 
zepurredis, Phoen. v. 660. Crinagoras Antholog. Reisk. 542. 
oreórva. érl xporádown yvvawós Adior. vid. et Soph. Electr. 
443. MUSGR.  Recepi Musgravii emendationem. 

1361. els Heathius. Libri és. 

1362. póuBov Henthius. póuge libri. Rectius Musgravius. 
** Legendum $óugov. Qualis h:ec jóugev &vocis fuerit, docebit 
scholiastes Apolloni Rhodii 1, 1139. 'PóuBos: rpox(oxos, bv 
eTpéQovaw ipáct, rémrorres, kal oUros krémov àánoreAobot. Dein 
«€Duccopuéra metri gratia." 

1363. xókAios Scaliger et, ut videtur, codices. xvxA(ors Ald. 

1364. Bpouíe Matthie. Bpouíe Flor. 3. Bpouíer Ald. 

1366. 1367. «0 8€ rw üpacw | érépBaXe acXáva| Versus cor- 
ruptissimi, de quibus nulla dum a quoquam allata conjectura 
est que memoratu digna videatur. Versus alter non ab vrep, 
sed a consonante litera debuit incipere, velut Kózpis: cujus- 
modi vocabulo opus est ad producendam syllabem ultimam 
versus preecedentis. 

1373. Post hunc versum lacunam recte indicavit Her- 
mannus. 

1374. árvjpracev reóyn Barnesius. Legebatur ávfjpracev 
(évjprasev Par. E.) év róxn vóotv. — Recte correxit Barnesius: 
totus autem versus grammatico aliquo lacunam explente dig- 
nior videtur quam Euripide. Non miranda igitur 57ra partü- 
cula versus explendi caussa posita. 

1376. zóprax. MSS. Stepbani et Victor. praxi: Par. E.G. 

ld. 


1378. Notandum xáprra &j dictum, ubi 5i) xápw dici poterat. 
Sic xápvra. riUepévg Electr. 61. ubi metrum ferebat rideuévg 
xápuw. 

1381. Ojser] críjcev anonymus. Frustra. 

eloBóàpev] Scribendum éogópev. 

ckádos) ele oxáQos F)or. 1. 2. 
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1382. sénAovs 0 ápeiyao —éyó vw Matthig editio ex con- 
jectura Piersoni. Libri mézAovs 0' ápelyas—áyó vw. — Scri- 
bendum cum Hermanno, exádos, | *énAovs áuelyras—oroMfs, 

| àyó v» — . 

1388. xparoürvra Matthie editio ex MSS. (P?) Stephant. 
Vulgo xpareiv re, quod revocandum. Nam xparoóvra etsi recte 
dictum foret de choro mulierum (conf. ad v. 1630.), tamen 
ipsius Stephani videtur esse conjectura duplici verbi 7poeoi- 
oóneÜa structura, cum accusativo adjectivi et cum infinitivo, 
offensi. Comma post Svré.e0a male addidit typotheta. 

1389. evocócoai] evrocàcat: Par. E.G. Flor. 1. 2. - 

1391. crepíaopara Flor. 1. 2. 

1395. ce Par. E. Flor. 1. 3. co. Ald. 

1399. &] Scribendum 5. 

kawvós Elmsleius ad Herc. f. 58. xAewós libri. 

1403. £v karÜavórr. Piersonus. — Vulgo £vyxarfavóvrt. 

1407. xprj Flor. 1. 2. Vulgo xpijv. &' addidit Matthize. 

1413. káperuóv) kai 'peruàv Ald. 

1415. Post uáXwr' recte colo distinxit Bothius. 

ToU0c] rovcbe Par. E. 

xpi Reiskius. Vulgo xpfjv. | 

1421. &Aes Flor. 1. 2. Vulgo árAós. 

1424. néAe«c] Scribendum ye 5et cum Musgravio. 

1433. xp) Matthis. — Vulgo xpiüv. 

1434. yaiav Bo&c0a, Elmslei. ad Soph. CEd. T. 1094. com- 
parat cum avAetrac 8e mürv péAa0pov Iph. (T. 367. OvgynoAetra: 
0 üorv návreev tro Heracl. 402. sensu passivo, clamoribus, 
tibice cantu resonare, active pro Boàv Dobree ad Arist. Vesp. 
1223. qui non debebat citare Schweigh. ad Athen. vol. 7. 
p- 455. (ad 14. p. 633. E.) óuévawv "EXévus xàpuóv appositionem 
continent precedentium, 8, 7ó yaiar Boàc0a,, vpévats Écra:. 
Sic idem Elmslei. ad Herc. fur. 57. Sed potest etiam 8oGo0o; 
pro or accipi, zücav yatiar xpij Boàv ópévawv, ut Iph. 
A. 428. MATTH. Recte Elmsleius 8oácÓat passivo sensu 
accipit. 

1436. és] Scribendum cis. 

1443. Àézas] Legebatur Amas. '* Emeudandum levissima 
mutatione zpós Aéras. .Nos autem, in adversum collem fortu- 
nam trahentes, strenue manu subleva. | Occurrit. pós. Aémas, 
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Bacch. v. 666. Herc. Fur. v. 120. metaphora autem, quae 
Menelai conditionem hic exprimit, Alcest. v. 500. 
kal rór6e robpo) balpovos Tóvov Méyes, 
ckAypós yàp alel xal mpós atzos Épxerat. 
Favet etiam, quod Rhes. v. 314, 15. in contrariam partem 
dicitur : 
épre. karávrqs avydopà mpós T àáyaüóv." MUSG. 

1447. kékAgoOé poi, col, T0AÀAà xprijor. épo0 kAvew kal Amp. 
(sic Scaliger: libri «ai Avmpá y')] Posui quod sententia flagita- 
bat kéxAngoÓé pot, «ol, 10ÀÀà, xpijor épol Tvxetv küAvm. — Simi- 
liter Amphitruo in Herc. f. 501. Jovem orans, xaírot xéxAgoai 
ToÀAÀáxis" uárg» movà. HERM. Recte hzc emendasse puto 
Hermannum, sed non recte esse interpretatum. Nam zoÀAà 
pro 7oAAdkis esse dictum et cum xéxAgo0e conjungendum nemo 
facie sentiet nisi quem comma appositum monuerit, quum 
presertim usitata in precibus formula sit oAAà 9o)rat kàyaÓd. 
Ex quo sequitur 70AAà xpysrà k&Avza conjungenda, xéxAga0e 
autem non pro indicativo, sed pro imperativo esse acci- 
piendum. 

14,52. poO(o.. Canterus et codices, ut videtur. $ó0ow. Ald. 

párgp] Vulgo ,sfrgp. Musgrav. in eo hzret, quod chorus 
remum alloquens nihil dicat, quod eo effici velit. Sed vid. 
Seidler. ad Eur. Electr. in. Monk. ad Alc. in. Simillimus nostro 
locus est Hippol. 747. "l'ales vero compellationes, ad quas in 
sqq. non amplius respicitur, frequentes sunt etiam in P'indaro. 
MATTH. 

1453. elpecía] Scribendum eipeoíg cum Barnesio. 

«1454 sqq. Similis locus est Electr. 432 sqq. ubi vid. Seidler. 
Simile est, sed diversum tamen, quod Sophocles xopayórv &orpev 
voeat Antig. 1146. de quo loco preclara exstat dissertatio 
Nekii. MATTH. 

1455. 1456. in unum versum conjungendi et in antistropho 
v. 1469. 1470. 

1456. Musgrav. conj. 7éAayos evjveuov. absurdum enim esse 
7éAayos vüvepov dici, quum vela auris captandis pandantur. 
Non nimis urgenda videtur propria vocis rfüjveuos potestas et 
hzec nihil nisi yaAmrór significare, ut mare tempestate et ventis 
non agitatum, etsi modico vento spirante intelligatur. ajpais 
rjveuov autem eadem ratione dictum est, qua rebus vis in 
utramque partem et concitandi et sedandi tribuitur, v. c. Soph. 
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Aj. 674. bewür T Épaa mvevuárev éxo(jwrev. Srévovra móvror. 
"Trach. 653. vàv 9 "Apns olorpgÓcis é£éAvo' énírovovr áuépar. Cf. 
Pind. Pyth. 1, 138. Isthm. 2, 59. MAT' TH. 

1460. Auróvres évaMais] Scribendum Aurórres elvaAats cum 
Seidlero. 

1462. à] Scribendum i$ cum Hermanno. Alterum ià 
om. Flor. 1. 

1464. Perseus condidisse Mycenas credebatur, de quo Pau- 
sanias 2, 15, 4. 16, 3. Memorat autem poeta Mycenas non, 
quod Menelaum infra precantem facit ut ad Naupliam feratur, 
sed antiquos auctores sequutus, qui eum priusquam Spartam 
veniret in portu Argivo navem appulisse tradiderant. Id illi 
autem collegerant ex Odysser 3, 311. seqq. etsi nihil de ea re 
est in 4, 583. seqq. HERM. 

1466. Aewxurm(bas xópas] Virgines duas sacerdotes Hilaire 
et Phoebe, Leucippi filiarum, sic dictas de nomine Divarum, 
quas colebant. Ita Pausanias 3, 16, 1. IIAgoíor 8$ 'IAac(pas 
xal Qo(Bys écrlv lepór: ó à moujoas rà Éérg rà Kónpua Ovyarépas 
avràs ' ATÓAAcevós $now elvat kópat 92 lepüvral adow mapÜévot, 
kaAoónerva, xarà ravrà rais Óeais, kal abra, Aevxvrm(bes. | Vid. 
Johann. Meursii Miscell. Lacon. 2. c. 15. BARN. Et Werfer. 
in Actis Monac. vol. 2. p. 502. seqq. citatum ab Hermanno. 

zpà vao Canterus. mpováov Ald. 

1467. IIaAAdóos] Recte Minervam XoAx(owor intelligit hic 
Barnesius. vid. v. 228. MUSG. 

1469. kdpots ""'ax(v0ov] Hyacinthiorum festum fuse describit 
Polycrates apud Athen. 4. p. 139 D. MUSG. Vid. Welcke- 
rum in Zimmermanni diario philologico a. 1830. fasc. 3. p. 20 
seqq. ab Hermanno citatum. 

1470. Legebatur vóxiov els ev$póvav. Et metri et sensus 
causa dedi vvy(av eb$pocívar i. e. 8, n. ró £fvveAOeiv. xopois, 
vel xopois lorávas, vvx(a eb*pooórva écr. MAT'TH. 

1472. rpóx« Tépuova ex editione Matthize relictum. Recte 
libri rpox répuove. rpoxQ adjectivum est. 

1473. 1G] Scribendum metri caussa $0ev cum Hermanno. 

1474. Deleatur &2, quod addidit Matthize. 

Bosvrov] éBoótvrov Flor. 1. 2. 

1475. Ads 9 libri. ?' delevit Musgravius. 

1476. uócxov] Pendet a Aáfots v. 1467. Dicit autem Her- 
mionam, a Menelao et Helena domi relictam. 

e 
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Abrow ] Scribendum Acérg» cum Hermanno. De qua forma 
secundse personz dualis dixit Elmsleius ad Ach. 733. — Lacu- 
nam post hunc versum indicavit Musgravius. 

1477. 1pó Canterus. mpós Ald. 

1478. ei] Scribendum eie cum DBarnesio. 

1479. yevo(ueo8a (sic Matthie editio cum Cantero: yero(c- 
pe0a. libri) A(Bves olevol eroAá0es] Scribendum cum Hermanno 
yevo(ue0. 00. aroAdóes | olevol A(Bves — . 

1480. eroAábes codices. croxábes Ald. Recte interpretatur 
Musgravius ** que magno numero sunul iter faciunt, ad instar 
eTóAÀov, classis sc. vel exercitus." 

1481. Aurotrat post xeuiépiov recte ponit Hermannus. Scri- 
bendum autem uno versu óufpov—npecoflvrárg, et in antistro- 
pho 1498. 1499. 

Avrobca]] De gruum migrationibus consulendus Aristot. 
Hist. Anim. 8. c. 12. et g. c. 10. Confer etiam Hesiod. Op. 
et D. v. 448. Aristoph. Av. v. 711. /Elian. de Anim. Maxi- 
mum Tyrium. Plin. Hist. Natur. 1c. c. 23. Philen de Animal. 
Proprietat. denique Ciceron. de Natura Deorum 2. c. 49. 
MUSG. Locum Homericum Iliad. T', 3. comparavit Her- 
mannus. 

1482. v(ccovra, Canterus. v(covra. Ald. 

1484. 6s T &ágpoxa Matthize editio. Recte libri s &poxa. 
Nam trimeter est zouíévos, bs áfpoxa mebía xapmodQópa re yüs. 
Monuit Hermannus. 

1486. laxei] Scribendum laxxet cum Musgravio. 

1487. à mraval Canterus. Libri ózórar ai. 

1489. IIAeibas MSS. (?) Stephani. zeAeiábes Flor. 2. Ald, 
zeAóbes Flor. 1. 

1493. MeréAaos] Recte MevéAcos Matthia. 

1495. Ürreov] Scribendum fzzw» cum Elmslejo ad He- 
racl. 845. 

Totus versus deest in Flor. 1. in Flor. 2. circumscriptis 
lineis inclusus, cum annotatione zepwoóv. In eo pro dpya est 
otüua, sed in margine yp. dpya. MATTH. 

1497. rvvbap(bes Ald. rvvbap(5a, Flor. 1. 2. (suprascr. in 2. 
es supra at). 

1498. &ácrpev $T déAAawuw oi] Scribendum otr derpev vr 
áéAAauwt cum Hermanno. 
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I5OI. 1502. yÀawkóv éT olby &Xxov—] Trimetrum recte 
restituit Hermannus yAavkóv )7p olbya kvavóxpoá re kvuárev. 

1506. à" additum ex Flor. 1. 2. 

1507. BáAere] BáAAere Flor. r. 

1509. Tovufeis ] Recte Scaliger souwrffeic, nisi quod Doricam 
formam 7oiwaÜeic" ponere debebat, quod fecit Hermannus. 

rày] Scribendum yà» cum Musgravio. 

1510. éAoócar] Scribendum éA0o0cá mor cum Bothio. rais 
éABoócaus MSS. (?) Stephani. 

I512. káxwra ràv Bógows e)ipyükauev Matthisre editio. Libri 
Tà Káxwr £v bópows eiprjkauev. Plersonus rà kdJwr' év bópoté 
c" e)pükauev, collato Iphig. A. v. 1106. Ajóas yéveOXov, év 
xaAQ c Éfc bÓpuev | eÜpgx , tv. eme mapÜévov xepis Aóyovzs. Do- 
brgeo rà káxwr in rà uáxwer mutandum videbatur, ut Euri- 
pides Hipp. 818. rà uáxwr épóv xax» dixit et quae. similia 
alibi apud tragicos leguntur. Hinc Hermannus rà pdxvr ép 
bópows o' eopijkauev, rà páxtor. interpretatus postremo tandem. 
Quod usui loquendi repugnat nec defendi potest exemplo 
Homerico Od. E, 299. 465. r( vó uox pra. yérgra.; Nec 
sententia satis apta est. Nam si rex domi versatur (ér 9ópois), 
non apparet quomodo tam diu qusri ab nuntio potuerit, ut 
postremo tandem inventus esse dicatur. Alio vitio laborat 
Piersoni conjectura rà xáAAwr', quod alio quocunque modo 
potius dicendum fuisset quam rà xaAAwrra, quod facit ut nun- 
tius vel letum quid nuntiaturus esse vel malis domini gaudere 
videatur: nec comparari potest érv xaAQ c  éfe Bóuer gÜpyxa, 
quod ex Iph. A. 1106. attulit Piersonus, | Quee quum ita sint, 
ego quidem vereor ne recte habeat librorum scriptura ávof£, rà 
KákwT év bópow e)pükauev, totus autem versus a grammatico 
aliquo sit compositus lacunze utcunque resarciendze caussa. 

I519. vavxAnpíar Flor. t. 

1532. káperuàv] xal 'peruàv Ald. Deleatur comma post 
qievrijkovra. 

pérpa Par. E. Flor. 1. 2. uéra Ald. 

1534. ka0(craro Barnesius. Libri xa0í(caro. *'* Miror vero 
pleonasmum mAárgv rapróv ve. Certe quid inter utrumque 
intersit, non assequor. zAérq» ka8(cracÜa, interpretor remum 
$uo loco, recte, ponere |. e. aptare." MAT'TH. Significat 
quidem rapcós palmam remi, ut idem sit quod 7Adry, sed 
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dicitur etiam de ordine remorum. Nec xeipl interpreter manu, 
sed manui, ut remos eo modo ad paxillum alligasse dicantur, 
quo apte prehendi moverique possent: quam rem propriis 
vocabulis dixit /Eschylus in Persis v. 376. xévmqv rponotc0at 
ckaApàr áuo. evjperuov. HERM. Corruptum videtur re xe, 
de quo tamen parum probabiles sunt conjecture Musgravii, 
Lobeckii in libello de apostropho p. 22, aliorum. 

1535. Recte els &»v 7|» suspecta sunt Musgravio. Non enim 
comperi, inquit, vela, navibus in navalia deductis, distracta 
fuisse, postea vero tempore usus consui debuisse. Neque vero 
de velis contractis, dum in portu versatur navis, explicandis 
denique, quum in altum evehi incipit, intelligi potest: .nam si 
dicas, malum constituebant, vela vero contracta erant, significes, 
vela malo, antequam constitueretur, jam aptata fuisse, quod ab- 
surdum est: dicendum enim erat: e£ vela malo aptabant. Non 
magis els rt eva pro év ru usquam, apud tragicos certe, legere 
me memini. Itaque non dubito, quin corrupta sit clausula; quid 
autem reponendum sit, non succurrit. MAT'TH. ols évíüv 
Seidlerus, collata glossa Hesychii, qua éváv per éxpíijv expli- 
catur. Quod ols 760 ?» potius dicturum fuisse poetam puto. 
Scripturam vulgatam utcunque interpretatur Hermannus, alius 
remos remieiumque constituebat manui, in unumque conjuncta 
cum his vela erant, i. e. dum alii remos aptabant, idem fiebat 
velis. ! 

1536. Brodeus: ferrum e clavo pendens ad orbiculos ac- 
commodabatur atque inserebatur ; his porro puppi affixis sus- 
tinetur, huc illucque vertitur gubernaculum. Eos autem per 
metaphoram (eóyAas appellat. Musgrav. (e/yAas accipere vide- 
tur de loris, quibus clavus alligatur: citat enim Orph. Argon. 
274 SQ. éml 5 ajr olgkas C0ncav, mpvuvó0ev áprücavres, éne- 
coíyfavro 9 iyàcw. et Acta Apostol. 27, 40. ubi nominantur al 
Cevkrypía, rà» 509aAÍov. MATTH. 

1539. vav$Oópois Flor. 1. 2. vavoóposs Ald. 

1542. olkrpóv Flor. 1. 

1544. Axaltos] Revocandum 'Axai$os ex Ald. 

1545. dÀópevovr MSS. Stephani. óAosnevov libri. 

1550. 7 L. Dindorfius. Vulgo ?. 

ézewfaróv] Scribendum ézeofaráv. 

1551. Otec.oTápev codices. 0veckomüpev Ald. 

1554. TáAAa Canterus. Libri rabra. ávra MSS.(?) Stephani. 
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1555. €0épe0a Flor. 1. é0peo0a. Ald. 

1558. xels] Scribendum xs. 

1561. oix «€t Par. E.G. Flor. 2. oix 7|» Flor. 1. oixov» Ald. 
quod supra scriptum in Flor. 2. 

1562. veav(aus Qpow:] Electr. 813. xáo$af', é$ ópov uóoxorv 
és 7jparv xepotv Opáes. 

1563. Verba $ásyavov—Óóce. parenthesin esse ex nuncii 
persona additam animadvertit Musgravius, sed male conjecit 
epe. Recte Duportus ó6«. 

1565. és kéAevay, é&A0óvres] Id est acclamantes sibi ut cuncti 
simul prehendant taurum. Sic éx xeAevoparos de remigantibus 
dicitur. Monuit Hermannus. 

1566. 1'| 9 Flor. 1. 2. 

elaéüevro aéA4ara] Rariore usu dictum pro é£gevro els oA. 
para. Conf. ad Ion. 1434. 

1567. uováumvkov 6 MevéAeos drixev ocpyv] Funiculus tau- 
rorum mactandorum cervicibus juxta cornua suspendi solitus 
ad terram fere floribus intextus, ornatus causa; quales in vete- 
rum picturis licet passim tueri. "Totum vero bovis mactandi 
apparatum describit optime Homerus Odyss. y' v. 430. ad 
v. 464. BARN. 

1570. mÀ:saca] Sic éxrAgpóv óxov Soph. Electr. v. 710. 

kuaxríjpas] xavripas Flor. 1. 2. Ald. Correctum in ed. 
Hervagiana secunda. 

1571. &beA(ev Flor. 1. 2. 

1575. fó0.a—xeAevaro] Libri ópópua—xeAeítlov. | Correxit 
Piersonus Veris. p. 186. collato Longo 3, 21. «ls pi» ajrois 
KeAevaTis vavrwüs qóev q0às, ol 0€ Aourol, kaÜázep xopós ópo- 
$éros karà kaipór ris éxelvov ors égówr. 

1 580. co. Elmsleius ad Iphig. T. 199.  Legebatur ao. 

1581. ep Barnesius. — Libri etzev. 

1584. Aauióv MSS. (?) Stephani. $a(uov' Flor. 1. 2. Ald. 

1588. és] Scribendum eis. 

obpia] Scribendum obpv cum Hermanno. obpwt posuerat 
Elmsleius ad Heracl. 822. 

1589. róó] rór Elmsleius et hic et Herc. f. 951. ubi eadem 
verba leguntur. Frustra. 

1590. Na£íav] áàf(av Par. G., superscrpto vofíav. Locus 
Naxia ignotus est, nisi forte, ut ait Barnes. ipsa Pharus insula 
per zpóAsyw Naxia vocatur ob pharum a Sostrato Cnidio vel 
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Naxio exstructum.  Musgrav. éoríar, ali aliud. MAT'TH. 
Nomen loci si latet sub scriptura corrupta, id áxr(av facilius 
credam fuisse quam Na£(av. 

1591. éx 8& ravpe(ov $óvov, statim post cedem tauri. Vid. 
quos citavi Gramm. Gr. $. 574. not. c. Heindorf. ad Plat. 
Protag. p. 465. MAT'TH. 

1593. Aerícuara] Hesychius, Aórisua: ol wpórot kal émi- 
A€kToL. 

1595. rvavBárau codices, ut videtur. »aváras Ald. forma 
veteribus non usitata, de qua dixi ad Soph. Aj. 348. 

1597. Ald. obxovv ó uév ris, Par. E. Flor. 2. oix «t ó uév ris, 
cum v. ]. yp. ob | xov» 7) ué ris, quod ipsum est in Flor, 1.— 
ápetra: pro aipetra: Elmslei. ad Heracl. 323. MAT'TH. 

1601. Quos kopuois vavrixots vocat, conti sunt, Homero 
£verà vaspaxa Iliad. 15. 389. 677. Plutarcho in vita Marcelli 
c. 12. 0dpara ràv vavudxyev peyáta. HERM. 

1602. éppeiro] Passivo non ita raro utuntur scriptores recen- 
tiores, raro veteres. Imperfectum éppeiro memorat Phrynichus 
p. 220. sic esse dicendum precipiens, non éppéero. 

1607. ór; Elmsleius ad Iphig. T.110. Libri ómo.. 

1611. áva£ | Quid opus erat nomine, quo Menelaus designa- 
retur, ubi non poterat de quoquam alio cogitari? quid autem 
nuntio in mentem venit, cui solus Theoclymenus áva£f est, ut 
Menelaum isto nomine appellaret, quem nullo modo poterat 
üvaxra vocare, nisi saltem vaós adjiceret ? Id scribendum fuit 
dAAdf. Hesychius, àAAdf: érgAAayuéves. Ideo dixit Euri- 
pides éz' oláxev 6& 8ás. Nam gubernator ut ex v. 1590. intel- 
ligitur, retro verterat navem, /Egyptum repetiturus. HERM. 

és Barnesius. eis Ald. 

1612. obpuau—nvoa(] otpwt 7voa( Hec. 9oo. 'Tro. 882. quod 
hic quoque restituit Hermannus. — Conf. ad Hec. 6958. 

1615. Par. G. Flor. 1. 2. ópjuaróvor, sed Flor. 2. in marg. 
yp. ópijsàv Tívev. 

, 1628. à$íerac Porson. prefat. Hecub. p. XLIII. Libri 
àj(oracÓ . 

1630. 9otÀos áv] Vid. ad Hippol. 1105. 

1631. Delendum punctum post édoes. 

1633. y«) 9€ Flor. 1. 

1638. và 9 &kbux oU Porson. ad Hecub. 1262. Libri vá» 


éKOtkÓ., 
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1640. éy', és 7pó Porsonus. ép spo libri. 

1644. Awóckopo: Barnesius. Ausokovpo: Ald. 

1647. &xyoros Matthie. | Legebatur éxyóry. 

1650. els MSS. Stephani. ei Ald. 

rüv xpóvov] xpóvov vóv Flor. 1. 

1653. Sententia heec est: postquam Helena nomen prabuit 
diis, ut simulacrum ab Junone ex sethere factum Helena dice- 
retur. HERM. 

1654. yápo:s] Nuptias dicit quas futuras esse putabat 'Theo- 
clymenus, non zezpopéras ut v. 1646. dictum est. 

1656. afjs] c? Flor. 1. 

1657. npácoew Matthig. | Libri zpárrew. 

1658. xa? | Scribendum xárv cum Heathio. 

1660. jjocov' Piersonus Veris. p. 66. Libri jjocoves. 

1662. avyyóvo 9' épfj Aéyo] Eodem modo etiam iu Iphigenia 
Taurica Minerva v.1446. seqq. ex longinquo Oresten alloquitur, 
addens: xAéeis yàp avbijv, ka(rep ob mapàv, 0«às. HERM. 

1665. é£&er codices. áfer Ald. 

1664. óvrÀQ Schseferus. 9vrÀó Ald. 

1665. mapumrmevovyre] Per mare juxta vecti. "Apua Urriov 
Dioscurorum supra memoravit v. 1495.  Conferas Phoen. 209. 
mepuppórev vmnép ükapm(íorev Te0(ov ZweA(as Zedjópov mvoais 
imreicavros. PFLUGK. 

1666. Eadem praedicit Apollo in Oreste v. 1635. seqq. Mo- 
nuit Barnesius. 

1668. £éwa].De his sacris vid: schol. ad Pindari Olymp. 
3, 67. et Bacchylidem apud Athen. p. 560. MUSG, 

. 1670. ob 9 Victorius. otó. Ald. 

ce] cox Flor. 1. 2. ob 9 dpiwév ce, ubi te Mercurius consti- 
tuit. Similiter óp(Gew et óp((eo0nt Bopovs dicit Soph. 'Trach. 
237. 754. MAT'TH. 

1671. rüv kar o)pavóv Üópev xAéyas bégas cóv] Furtim 
tuum corpus ex sethere assimulatum exhibens, Sic supra v. 
34. ElbeAor funvovv oipavoU fvvOcio' (ro. BARN. Recte in- 
terpretatur Barnesius, sed non animadvertit verha Zmáprys 
ànápas, rÓv kar o)pavóv bópev xAéwas fuas cóv, pi) llápus 
y'ipeé oe, non. Euripidis, sed interpolatoris esse additamen- 
tum, tanto inutilius, quum sequantur verba ézel xAoràs càs ék 
Oóper ébéfaro. Eo sublato aptissime coherent verba ob 9 
dpwév ce mpra Matábos rókos, dpovpà *ap '"Axriw rera- 
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pévg — . Quod Hermanno placuit interpungere ob 9 ópwoév oc 
vpàra Maiábos rókos Xnáprns, àmápas ràv kar. otpavóv bójuov, xA- 
yas 9épas cüv,—ut Zmáprgs ab ópwev regatur, ámápas autem 
significatione intransitiva dictum accipiatur, vitiosum est prop- 
ter collocationem verborum quse disjungi postulat que nemo, 
quem commata interposita non admonuerint, non conjungenda 
esse putabit. 

1673. Ald. $povpo? map' à. reraypévg. Flor. 1. 2. $povpoi— 
rerayuévovs. MSS. Steph. $povpà—Trerapérg. Pro vijcov Flor. 
2. u.rijcov, sed ille in marg. yp. vieor. MA'T'TH. 

vijcov] Insulam Cranaén indigitat, vel Laconie, vel, ut. alii 
volunt, Attice, Sunio promontorio vicinam ; in qua Paris cum 
Helena primum dicitur coiisse: Nyjo« 9 éy Kpavág épíygv duAó- 
ryT« kal ebvi, Homer. Iliad. l', 445. in quem locum vid. inter: 
pretes Homeri et Stephanum mepl móAeov in voce Kpaván, sive, 
ut alii, Kpavaj. Hic vero loci ab Euripide fingitur, Mercurium 
veram Helenam surripuisse; et illius formam ex .sethere mu- 
tuatam Paridi donasse: denuo autem veram Helenam in 
hanc insulam deportatam fatis concessisse, et nomen suum 
insule reliquisse. De hac insula Stephanus epi móAewv: 
"EAÉrpr, víjoos ' Arrucjs" éxet yàp àroffjva( qao rij» 'EAévqv perà 
rijv üXocuw 'IA(ov. éxaAetro 6€ Maxpis, 6ià ró ujkos. — Vid. etiam 
Strabonem 9. p. 399. et 485. Plin. 4, 12. Pausan. 1, 35, 1, 
Eustathium, p. 433, 21. BARN. 

1676. rà mÀarirg MevéAeo 0càv mápa Makdpov karotketv 
víjoóv écr. pópcuov] Hoc ex Homero Odyss. A, 562. Zoi 9 ov 
0caaróv &ari, bvorpejés & MevéAae, "Apye év Vrmofóro O0avéew 
xal mórpo» émwmeiw, àÀÀd o és 'HA/owov Teb(ov xal me(para 
yaíns áóávaro, népyrovow, &c. BARN. 

1680. ràv $9 àvapiüyijre v] Scaliger legit ávap(Ouyrot, non, ut 
ego puto, bene. Non enim ad móro: referenda est illa vox, sed 
tQ eUyeveis opponenda, et vulgares homines sonat, de quibus 
Homer. Iliad. B, 202. Oüre mor àv zoAépo évap(Ojuos, obr él 
BovAf. lon. v. 837. ápsrop, ávapíÓusrov, &c. ubi ávap(Opnrov 
sonat $vayervíj, ut et in hoc loco. BARN. 

1685. uovoyevois] Corrigendum ópoyevois cum Cantero. 

1688—1692. lidem versus in fine Medes, Alcestidis, An- 
dromachze, Baccharum. 

1691. ebpe] Scribendum w?pe. 





DE tempore quo edita hzc fabula videatur tantum constat 
quantum ex numeris versuum colligere licet, i. e. inter fabulas 
referendam esse olymp. 88—91. actas. Idem de duabus reli- 
quis est dicendum, Hercule et Electra. 


I." ArÀas ó xaAkéout vórots oüpavór ] Omnes omnium poetarum 
loci sunt pleni hujus fabule, de Atlante Coelum humeris susti- 
nente. Homer. Od. A, 53.—£xex àé re xiovas avrós Maxpàs, at 
yaiár re kal otpavóv dgjis Éxovew. Ovid. Metam. l. 4. fab. 7. 
Quantus erat, mons factus Atlas: nam barba comeque In 
eglvas abeunt ; juga sunt humerique manusque ; Quod caput 
anie fuit, summo est in. monte cacumen : Ossa lapis fiunt. 
T'um partes alius $n omnes Crevit in àÀmmensum (sic, dii, sta- 
tuistis) e& omne Cum tot sideribus celum requievit in. illo. 
Apollodorus Biblioth. I. c. 2. $. 3. 'Iezerob 5 xai 'Acías rijs 
'"Oxeavo?, " ArAas, bs Éxei rots ápois rüv obpavóv. BARN. — /Es- 
chylus Prom. 425. uóvov 5i) wpóc0ev ÁAAov &p móvows | baué£vr 
áxapavrobérois Tirürva. Agoss | elobóuav 0cóv "ArAav, | ós al2v 
$zépoxov cÜévos xparaióp | yüs obpd»iór re mÓAÀov véroi V-*o- 
oTevá(e. 

2. maÀAaiv] TaAaiQr Par. E. Vox éxrp(gew, interprete 
Barnesio, indicat, Atlantis dorsum adeo durum fuisse, ut 
colum potius attereret, quam ab eo vel minimum attereretur. 
MUSG.  Debebat d$épov dicere: pro quo gravius posuit 
verbum éxzp(«v. Similiter in loco /Eschyli modo allato $o- 
orevá(e: dictum pro $épor $rocrevá(e. 
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3. ptás] I. e. Pleiones: vid. Apollodor. 1, 3, 10. MUSG. 

'"^ L.Dindorfius. Vulgo y. 

4. Ald. Aárpy», ut Flor. 1. Aárpi» Par. G. Flor. 2. Aérpw 
Par. E. [et Pal.] MATTH. 

6. Eustathius ad Dionys. P. 1181. E?pen(ogs 0€ xol énl uav- 
reías voeiv Tórv Üpvov bbwow, &v0a rÓ üpyqbetv ávri roU Ocor((ew 
T(Óno.. dol yobüv é» "Io»« ** óppoAÓr pécov kafüfev CbotBos 
jpvoOet Bporois." rotro 8€ üvri roO dupuérpes doew vocio0at bíva. 
rai. BURNEIUS. 

9. Ald. xpvcoAóxov cum duobus Florr. puto etiam Pariss. 
xpvaoAóyyov MSS. Steph. [et Pal.] MAT'TH. 


IO. zai5 | vaio é£ Pal. 


11. spocBópois serpais Flor. 2. mpós ópows mérpais Pal. 

12. rijs 'A0nvaler x0ovós quo referri possit in constructione, 
nescire se fatetur Musgrav. Dictum est, ut ois0' obv róv Olrgs 
Znvós Üywrov máyov Soph. Trach. 1193. aps rà XaAxó8orros 
Evoías cra0pá Philoct. 489. :j re Zovv(ov Alas 'A0ávas cós 
vrápyvpos Térpa Eur. Cycl. 293. Nam quum dici posset et ó 
Zqvàs máyos, rà XaAxdbovros oraÜpd, 7) 'A0ávas mérpa, et ó 
Ofrgs -áyos, rà Ejgoías ora0pà, 7) Zovv(ov mérpa (vid. Gramm. 
Grec. 5. 354. 6. a.) nihil mirum, duas constructiones conjunctas 
esse, MAT'TH. 

14. áyvós Ald. Quod editores recentiores posuerunt àyveos, 
videtur in Pal. esse. 

I5. &ykov Brodseus. Libri otov. 

19. árrírgyos] Hesychius per x«(orgv et kigerór explicat ex 
hoc loco. Rotundum fuisse ex hoc versu liquet, viminibus 
contextum ex v. 37. Ovid. Metam. 2, 554. MUSG. 

22. $povpà Flor. 1. 2. MSS. Stephani. $povpó Pal. $povpQ 
Ald. 

$óXaxe Porsonus ad Phoen. 1419. Legebatur $»/Aaxas. 

23. mapÜévois ' AypavA(oi] Agrrauli filiabus. Erat Agraulos 
Cecropis uxor (Apollodor. l. 3. c. 13. sect. 2.) filiasque habuit, 
satis ex Ovidio notas, Aglauron, Hersen, Pandroson: confer 
v. 499. Per eam jurabant Attice mulieres: Aristoph. ''hesm. 
v. 540.  Confundunt cum filia Aglauro multi, etiam veteres, 
nominatim Ulpianus ad Demosthen. de falsa Legatione, p. 264. 
ed. Morell. et Hesychius v. "AyAavpos. Vide et Porphyrium 
Tepl " Anoxfjs, 2, 54. MUSG. áyAavpíc: Pal. 
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24. 00ev 'Epex0c(aus exei | vopos 1(s éerw] Etsi non ineptum 
est éxet, quum hac non Athenis, sed Delphis agantur, tamen 
et hoc vocabulum et quod sequitur ris tam inutiliter est adjec- 
tum ut vix videatur imputari posse Euripidi. Quamobrem 
vereor ne utrumque lacune explende caussa insertum sit a 
grammatico. Scribendum igitur indicata lacuna, que non 
uno modo expleri potest, ó0e» "'Epex0e(bais vóuos | * * * 
éarw — , Barnesius éri vópos v(s éorw. 

28. dotos] $xos Pal. 

3o. "TóAwv L. Dindorfius. Scribebatur zróM», qua forma 
tragici non utuntur nisi postulante metro. 

33. &veyx. àbeA p] Scribendum £veyke AeAáàv cum Reiskio. 

37- 39. kéóros MSS. (?) Stephani. exvros codices et Ald. 

39. rot0évamri£as Pal. 

40. éAwróv Hermannus. | Sceribebatur elAukrór. 

m— Scaliger. ópà0' codices. ópác0' Ald. 

. üp mrmesovros Musgravius. Libri ávvemmevorros. &pa 
Fd jÀLov una cum sole est 1. q. áp! 4A (o àv(exovri. MATTH. 
Sic. v. 122. &y' 3Alov Trépvyi Oofj. 

42. Baívovca Flor. 1. 

48. asvepyos error typothetze pro evvepyós. 

52. ápdi Qepu(ovs rpooàs 7Aàr' àÓ/pev] Vagabatur, ut solent 
pueri temere huc illuc currere. Conf. v. 323. Bepot p éjepBov 
ovTiv T. ücl £évos. SEIDL. 

59. XaAkoBovr(5ass ] Ita dicti sunt Eubocenses a rege eorum 
Chalcodonte, qui ab Amphitryone et 'l'hebanis victus in praelio 
perit. Plutarch. Op. Mor. p. 1378. ed. H. Steph. Pausan. 
p- 249, 40. 296, 20. Eustath. p. 28:, 44. MUSG. Libri XaA- 
«oborr(ba. — Per c recte scriptum apud Eustathium. 

60. Eigoiíba Matthiee. Vulgo Evfol?a. 

73. éxn codices. éyo, Ald. 

74. "Iova. 9' avróv, kr(rrop 'Aciábos xOorós] Ion, Apollinis, 
vel Xuthi, et Creuse filius, Atticas duxit colonias in Asiam, 
quze colonie ex ejus nomine Ionia vocabantur. Ionige autem 
13 he urbes: Ephesus, Miletus, Myus, Priene, Colophon, 
Teus, Lesbos, Erythre, Phocea, Clazomenz, Chius, Samos, 
Smyrna. vid. Suidam in voce "Tor(a et Stephanum mepi sóA eor. 
BARN. 

79. "pó vao] Sic 7pó 9ópev dictum v. 129. 

81. éyó] &ydye (sic) Flor. 2. 
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exe addidit L. Dindorfius. Scaligero vi» placebat. 

82. Deleatur comma post reOpízmov. 

83. Adymet vi activa ut Helen. 1131. MAT'TH. 

84. eye: Par. G. Flor. 2. Pal. $Aéye: Ald. quod supra- 
scriptum est in Flor. 2. 

Tvpl r5 ] müp ró9 Pal. 

87. uépav] zpactav Flor. 1. quod in margine, tanquam scho- 
lion, ab eadem manu habet Flor. 2. Scribendum 4uepíar cum 
Cantero. ** 'Hpyepía áyris est rota diem ferentis Solis. Bporoici 
pertinet ad totam sententiam. Nam Parnassi cacumina quum 
Solis rotas accipere hominibus dicuntur, nihil id est aliud quam 
lucem diurnam in Parnasso primum conspicuam oriri homini- 
bus." HERM. 

89. euípygs 5 àrjbpov (corrige errorem typothete évibpov)] 
Solo arido siccoque nascentis. Sic appellatur thus, ut videtur, 
ob siccitatem soli in Arabia felici. MUSG. 

9o. zérera. Musgravius. Libn mérara. 

91. 0dcce«] Non quotidianum erat hoc, sed per intervalla 
factum. "Tradit Plutarchus (Op. Mor. p. 522. ed. Steph.), 
Pythiam priscis temporibus semel tantum in anno oracula 
edidisse; postea vero semel in mense facultatem consulendi 
Deum concessam esse, quem morem tangit etiam, p. 708. 
Fuere etiam certi dies, ámodpábes dicti, quibus non licebat 
Ocurreóew. Plut. in. Alexandro, p. 1232. Sed ne legitimis 
quidem diebus Pythiam introducebant, nisi victima, superin- 
fuso capiti vino, toto corpore contremuisset: Plut. Op. Mor. 
p.773. Hinc tenendum, diem, quo hec acta finguntur, ex 
maxime sanctis fuisse; czeremoniasque adeo hic enarrari non 
quotidianas, sed prscipui quiddam, quod talis diei solennitas 
celebritasque exigebat. MUSG. 

98. oróka 9$' eUdnuov dpovpeétv àya0óv] Legebatur dpov- 
per, unde frustra in explicando aut emendando inani et 
inepto illo áya6óv laborarunt interpretes. Creterum sequentia 
d"juas T' àyaÜüs rois éÓfAovow pavreóec0a. yAdoons ib(as áro- 
$a(vew minime de responsis ab ministris Apollinis reddendis 
accipienda sunt cum interpretibus. Impium enim fuisset fausta 
responsa jubere sacerdotes edere deum consulentibus, quee illi 
talia qualia ab deo acciperent, sive fausta sive infausta, reddere 
debebant. Deinde si ii qui jamjam accipiebant responsa ex ore 
vatum etiamtum éOéAorres uavreóec0a, erant, quando tandem 


30 








916 ANNO'TATIONES 


futurum erat ut uarrevóuero, fierent? Denique iàiav yAGccav, 
nisi contraria cogitanda esset aliena, non dixisset Euripides ; 
neque enim bone note scriptores, sicut. recentiores, làvos sim- 
pliciter pro pronomine reflexivo unquam posuerunt. Enimvero 
longe alia horum verborum et hac quidem sententia est: Lin- 
guis favere vos decet, ne a vestris ipsorum linguis infausta 
omina capiant qui consulturi oraculum sunt. L. DINDORF. 

IOO. pavreóec0a, Par. E.G. Pal. pavreóecóat Flor. 2. pav- 
reéecde Ald. 

107. ai codices. & Ald. 

112. Ramos laureos et myrti alloquitur, quibus verrit edem. 
BOTH. 

venüaXés] veotaAés Pal. 

113. kaAA(eras] xdXXwrrov Dobreeus. 

115. caípes Par. E. Pal. caípe Ald. 

116. xmrov] xópzov Pal. 

I17. 0pócoi] 9póco Pal. 

118. Defectum syllabe Hermannus explet addendo yas. 
Idem áérvaov restituit. Libri áévvaor forma vitiosa. 

120. pvpoívas] Myrtum prse ceteris perenni hoc fonte irriga- 
tam fuisse tradit, quod, secundum aliquos certe veterum, co- 
piosissima rigatione indigeret. "Theophrastus Hist. Plant. 2. 
c. 8. beio0a. bé dou '" Avbporie—nmnAciargs Dopelas—éAaíiar xal 
póppwor. | Confer nostri Electram v. 777, 8. De myrti sanc- 
titate vide porro Alcest. v. 173. Aristoph. 'Thesm. v. 455. 
Polluc. 1, 27. 38. MUSG. 

122. àeMov] Scribebatur 7eA(ov.  Restitui áeA(ov correpta 
syllaba prima. In Ald. duo versus, quorum alter sr. 
ofi. 

0ojj] Scribendum 8oj cum Hermanno. 

125—127. Scribendum &à—ro: hic et 141—143. uno versu, 
qui est molossicus hexameter, nisi, quod suspicor, alterum à 
IIa«áv alterumque evaíev est delendum. 

I30. pavreiov] riv pavretov Pal. 

134. eb$ápovs uóx8ovs corrigit Porson. ap. Monk. ad Hipp. 
301. sed videntur dus constructiones confuss esse, o)k ámo- 
kdjsve ebdnjuois TÓvow, et oük àmox. eidwíuovs móvovs poxÓeiv. 
MAT'TH. 5 post ei$ápois ex conjectura L. Dindorfii addi- 
tum confirmavit Pal. 

135. àrokáuro Par. E. et Pal. &rokápyo Ald. 
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139. ró Musgravius. Libri róv. Sententiam recte explicat 
Hermannus, utili mihi patris nomine Phobum. appello. 

147. Scribendum uno versu dochmiaco &» àmoyeóorra: Ka- 
craA(as Oivas. 

151. àcl Elmsleius. ai& Pal. ápei Flor. 1. 2. àpá Ald. 

152. ravcaíuav] vavcaíuqv Flor. 1. 2. Pal. 

156. xpüumrew Opcykots] xp(arrew Opryyois Pal. 

157. eis] Scribendum 4;. 

159. rjpv£] Recte Ald. «jpvf. Dicit autem aquilam. 

161—169. De hujus loci actione disserit Demetr. vepl épug- 
veías 8. 199. (195. ed. Schneid.) a Boissonadio citatus. 

161. wpós Flor. 1. 2. Vulgo mpó. 

162. kókvos Brodzus. Libri xóxAos. 

166. vápaye Scaliger. | Libri zapá re. 

172. kapdypàs] Hesychius, xap$vAa(: al éx rüv £npàv £óAov 
yuwópeva, kotrat, Evper(bgs "Ieri. ubi ordo literarum. kap$vpaít 
postulat. Monuit Wesseling. ad Diodor. vol. 2. p. 103. 

174. év om. Pal. 

178. Post doígov indicavi lacunam. 

180. $ijuas] Scribendum $dápas. 

184. Personarum notationem per totum carmen in veteribus 
edit&onibus plane turbatam et confusam primus ad saniorem 
rationem revocavit Musgravius. Quem ego fere sequutus sum, 
nisi quod quz ille choro reliquit 184—189, ego hemichorio 
priori attribui: nam per hemichoria chorus inter se colloquens 
in scenam ingreditur. "lum qus ille alteri, priori, et iterum 
alteri tribuerat versus 195—200, uni hemichorio alteri conti- 
nuavi, aliter distinctos. Denique v. 214—218. ab illo male 
inter duo hemichoria divisos ego unius feci. L. DINDORF. 

184—189. xo. Ald. versibus sic divisis o)k— | eix(oves— | 
0cüv — | 0cpanei , — | r9—. Stropha hec ex quattuor constat 
versibus sic digerendis, oóx— | eix(ores— | 0cà» — | àaAa— 
$ és, eodemque modo in antistropho 194—200. 

186. Ald. àyuiribes Óepamet. àywdribes Flor. 1. 2. àyvá- 
Ties Par. E. dàywáribes Oepázawa, citat Eustath. p. 166, 25. 
sed recte Hesych. Oepazeia: v. ' Aywdribes, ubi vid. interpr. Cf. 
Bekk. Anecdot. p. 340, 2. MAT'TH. &yváribes 0epazet' Pal. 

188. àAÀAà Boeckhius de metris Pindari p. 199.  Legebatur 
àAAÁ ye. 

189. ràv Aaroüs bibópev re Pal. 
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Plene disünguendum censeo post Aaroüs; ista vero Gubpuev 
mpocómer kaAAiSÀé$apov dés de Apolline forsan et Diana 
intelligi debent, cujus simulacra parietibus depicta videbantur. 
HEATH. Recte interpretatur Heathius: sed interpunctione 
post Aarobs opus non est. 

kaAAigAépapor Brodseus. | Libri xaAA($apov. 

190—193. le» Ald. 

Queseri potest de figuris, quas hic chorus contemplatur, utrum 
picturze fuerint, an vero effigies muro insculpte. — Posteriorem 
sententiam in exercitationibus Euripideis secutus sum ; nunc 
magis mihi arridet altera. Qua enim arte sculptor, multa, quee 
hic commemorantur, effingeret, auream puta falcem, tedam 
ardentem, Chimsrz igneos halitus, coruscationem fulguris ? 
Qua omnia cum colores, et quidem vividissimos, desiderent, 
quis dubitet, de picturis hic sermonem esse, non de figuris 
lapideis ex muro eminentibus? Nec absurdum est credere, 
quod in mentem venit 'T'yrwhitto, porticum fuisse juxta adi- 
tum templi, in qua hec omnia depingerentur. In muro certe 
templi depicta fuisse, parum verisimile est. Favet porro huic 
suspicioni, quod mox Ionem alloquens, róv zapà vaóv appellet, 
tanquam oculos prius non in templo contemplando, sed in alio 
aliquo spectaculo, occupatos habuisset. Sed neque illud omit- 
tendum est, Athenienses circa initium belli Peloponnesiaci, 
devictis [ad Rhium] a Phormione Lacedszmoniis, quod accidit 
Olympiad. 87. anno quarto, novam porticum Delphis dedicasse. 
Pausan. 10, 11, 5. collat. cum Diod. Sic. 12, 48. Eam igitur 
porticum quidni Euripides per prolepsin depinxerit? Similis 
certe prolepsis in hac ipsa fabula habetur, v. 1159, 60. MUSG. 
Pictas in pariete tabulas hic intelligi apparet ex v. 206. quse 
ita describuntur a poeta ut manifestum sit ad peplum Panathe- 
naicum respici, de quo dixit Boeckhius in libro de tragicts 
P. 192 seqq. 

193. órco:s Matthisz. óccoiwu libri. 

194. xo. ópá. "Iev. kal—aipet. xo. r(s—müjvaww. lov. àcot- 
cTàs—dAxár. xo. mávra — . lev. ckéja, —. xo. be —. tov. 
Aevoeis —. xo. Aebaw —. lur. r( yàp—Tmob( y; lev. o0 —. xo. 
ot — . Ald. 

I95. zavóv Pierson. Veris. p. 3. zravóv libri. 

196. r(s; àp' bs épaic.—Tmijvais Boeckhius in libro de tragicie 
p.85. Vulgo rís &p' 0s épais—míjvaww. 
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197. uvOevera. apà Tjvais] Vid. ad Iphig. A. 790. Verba 
autem sic sunt intelligenda ut historiam Iolai narrare sibi 
dicantur virgines, dum illam telis suis exprimunt. 

200. 9(9] Scribendum potius litera majuscula A(y. 

201. kal uàr róvO. á0pqcov] De metro dixi ad Hecub. 1104. 

202. é$ebpov] Bellerophontem Pegaso alato insidentem. 
MUSG. 

203. Tuprvéovcar» Hermannus. — Legebatur vvpurvéovaav. 

204. rpwejaror àAkày] i. e. Chimseram. Dictum ita ut 
rerpaakeAés ÜBpwpa de Centauris Herc. Fur. v. 180. MUSG. 

205. Tavrü Musgravius. Vulgo mávra. 

206. re(yeot Aalvow:] Lego ob metrum crvyaict Aatvaiwi. 
Hesychius: vrvyal, oroal, wepigoAa(. confer Polluc. 9, 35. et 
IO, 24. Euripides cum A?A($os srvxàs vocare non veritus sit 
«Xewàs, Iphig. in Taur. 9. intellexisse videtur mepíBoAov, sive 
ambitum. Nec aliter Homerum interpreter Iliad. A". 77. v. 22. 
Noster Phoen. rexéov veperrvxal, v. 13726. Idem apud Clem. 
Alex. p. 584. Aépas rà Óciov vepuBáAot ro(qov mrvxaís. Aristoph. 
9óper cepurrvxàs, Àv. 1241. Nonnus: róxya mapÜeveóvos, p. 
235. MUSG. Scribendum uno versu exéjai—T'yárrov et in 
antistropho 220. 221. 

207. De gigantomachia in peplo Panathenaico descripta 
vide Platon. Euthyphr. p. 6 B. cum annotatione scholiastze, et 
de Encelado schol. Aristoph. Equit. 563. collato Eurip. Iph. 
T. 222. Herc. f. 908. Quos locos cum aliis aliorum indicavit 
Boeckhius p. 193. 196. 

208. Sepkóu«0] Legebatur óepkójea0. —Correxit Dobrseus 
ex Flor. 2. et Pal. qui 9epkópecÓ', supra scripto in Flor. 2. c 
ab alia m. 

Lacuna post $(Aa: fortasse sic explenda, d3e 8epxópe0, o 
$a, bij. 

209. trvv] Clipeum. 

212. Tí— | év—xepoív Ald. 

xepavvóv] Intelligendum Aeécoeis ex v. 209. 

' épfpuov] Litera secunda erasa in Pal | Scribendum 
éBpipov. 

213. éxgf3óAow: Pal. éxnBóAots Flor. 1. éxg8óAgs Ald. 

216. áAXov]| Hic Alcyoneus fuit secundum Nonnum Dion. 
25, 90. 48, 44. HERM. 

217. ároMépow:i Musgravius. ázoAépois Pal. Sroxeilon Ald. 
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xwoívowt Musgravius. — Libri xwa(vois. 

218. réxvev Elmsleius ad Med. 466. réxvov codices. réx» 
Ald. 

221. Aewxópv pro epitheto simpliciter ornante pedis habeo 
cum Schseefero ad Orest. ed. Porson. (a. 1824.) v. 240. non de 
nudo pede accipio cum Musgr. et Elmsl. ad Bacch. 664. 
MATTH. 

vob( y' *] vo3i SyAór (debebat 8aAóv) vel, si quid tribuen- 
dum sit litere y, 7000 ypauuv supplet Hermannus. y' erasum 
in Pal. In Ald. versus sic divisi, éjas— | Aevxg— | oó$ — | 
ríva— | do(Sov— | àui—a5q. 

222. Interpellatur stropha anapestis, quas in scena recitat 
Ion. 

o? Oéus) Quod hic simpliciter negare videtur Ion, mox 
concedit iis, qui hostiam prius ante templum immolarunt, et 
Phoebum aliquid interrogare cupiunt, 1. e. corrigit se, diserte- 
que explicat, quod nimis precise antea dixerat. Facile hoc 
conciliatur; sed quomodo Euripidem cum Plutarcho concilia- 
bimus, qui tradit Op. Mor. p. 685. nemini mulieri ad oraculum 
(xpuerípwv) accedere licuisse? Disünguendum mihi videtur 
inter xpgoTíjpiov et vaóv.  Posteriori voce templum universum 
significari puto; priori adytum, sive septum illud, abi edita 
sunt vaticinia. Favet locus in Andromacha insignis v. 1100. 
épxera, 9 ávakrópev kpymítos àvrós, és ápos xpyornpiev ebtairo 
do(8o. Venit INTRA limen templi, ut ANTE xpnarüipta pre- 
cibus Phoebum supplicaret. Legem igitur templi Delphici 
hanc fuisse conjicio, ut feeminse xpgeríjpiov, sive septum illud 
interius, ubi oracula redderentur, nunquam intrarent; tem« 
plum vero ipsum, vel (ut Lucanus vocat 5, 146.) primam tem- 
plorum partem, et feminis et maribus, qui hostias immolassent, 
patuisse; extra templum substitisse, qui hoc aut paupertate 
coacti, aut alia de causa, omisissent. MUSG. 

£évai] £évoc Pal. Ald. 

221. oV0 àv ix aéÜcv àv vvOo(uap aibáv) Ineptum huic loco 
metrum. ajbàv, quod versui proximo addit Pal., delendum: 
illatum enim et satis inepte quidem, ab hbrario est non ani- 
madvertente chori orationem ab Ione interrumpi. 

r(va bra 0éAes Matthie editio ex conjectura Hermanni. 
Libn ríva à& 0éAes. Scribendum * * r( 0éAew. — Excidisse 
videtur Aé£or. 
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224. é»bvrós| Legeudum potius é»bvróv. Non enim tem. 
plum ipsum spectabat qusestio, sed terre umbilicum, quo 
nomine lapidem quendam album, Pausania teste, vocabant, 
P. 331, 27. Satis credibile est, hunc, ut alias res sacras, 
sertis ornatum fuisse multitudinis arcende causa: quemad- 
modum de fonte quodam sacro apud Dionys. Halicarn. legi- 
mus: epie(p£avres kókAe oréppaot, ToÓ pmbéva rois vdpuact 
TeAá(ew, p. 12. 1. 33. ed. Hudson. Et hinc forte Sophocles 
üOkrov óp$aAórv vocat CEd. Tyr. v. 916. MUSG. Strabo 9. 
P- 420. Deixvvra: 0é xal óujaAós év TQ vag rerawiwwpévos, xal ém 
avrQ al Ovo elkóves ro ustov. Has fabulosas formas Euripides 
Gorgones, Pindarus xgA5óóras videtur appellare, de quibus 
veterum testimonia ad fragmenta Pindari attulit. Boeckhius 
P. 569. HERM. . Recepi emendationem Musgravii éróvrór. 


226. Ald. ei uv ébicare. Flor. 2. [et Pal.] ibícare. Par. E. 
Flor. 1. éA/care. MSS. Steph. et Brod. e conj. é0icare. 
MAT'TH. Verum esse é0/core ostendit ádírer meAávov, 
Hippol. v. 146. 00ca. 0éXAovaa méAavov, /Eschyl. Pers. v. 204. 
Ipsa vox véAavos quid hic significet, major dubitatio est. Pla- 
centz& genus esse disertis verbis testantur Pollux, 6, 76. et 
Pausanias, p. 237, 16. Nec aliter Hesychius. Abutitur tamen 
voce Euripides ad sanguinem victimz, vel etiam. sanguinem 
simpliciter, significandum: vid. Alcest. v. 867. Iphig. in 
Taur. v. 301. Rhes. v. 427. Unde suspicor, eadem potes. 
tate hic adhibitam esse ; quodque sequitur éml áe$áxrois uj- 
Aowt interpretamenti loco a poeta adjectum esse: 6vuéAas 
autem idem plane valere, quod 3óuev pvxóv. Non ignoro, 
postremum hoc interpreti. penetralia templi significare ;. cui 
interpretationi adstipulatur et Hesychius. Mihi tamen jvxós 
bójuov valet, quicquid intra zpómvAov, sive 7póbouov, est. Sic 
enim pvxór Homerus «pobóuo opponit, Iliad. «'. v. 675. 
Odyss. y'. v. 402. 8. v. 304. »y. v. 346.  Alibique és uvyóv, 
vel xarà nvxóv O0aAápov, valet simpliciter intra thalamum, 
ut Odyss. s. v. 285. x. v. 180. Hoc certe in loco si pvxóv 
bójuv de penetralibus templi Delphici, sive xpyorypío, intel. 
ligas, pugnabit Euripides cum Plutarcho, qui omnem ad 
penetralia accessum foeminis interdictum fuisse perhibet. vid. 
loc. citat. ad v. 216. MUSG. 


228. éw  àc$áxrow yuQowt, nisi viclimas sacrificaveritis. 
2394 
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Vid. Gramm. Gr. $8. 586. et ad Phoen. 786. Hec sunt rà 
voju(ópeva Herod. 7, 140. MAT' TH. 

228. 229. els] Scribendum és. 

232. Távra—Ó r.] Sic Aristoph. Nub. 348. y(yvorro: váp0. à 
v. BoóAovra:. 

233. u€ 0co0 Hermannus. Libri 0€o0 pe. 
: 234. 96 om. Flor. 1. 

235. Creusse hos vss. tribuunt Ald. et Flor. 1. Xopós 7; Kpé- 
ovca Flor. 3. Xopós Par. E. 


Tac. 
236. Ald. áuji rácb  épóra. Vict. (ces rücb. Flor. a. ráb 
Par. G. rá$. éporüás Par. E.G. Flor. 1. 2. MATTH. áàu4i 


ráb ipárüs Pal. 

Tüco |] Creuss. 

237. yevvaiirgs co] yevvaiórgros Boissonadius. yevvoios ei 
rs Dobreus. 

245. ob Flor. tr. 2. $ Pal. Ald. 

249. 0aspar ] 0a0pá r' Pal. 

éA0ety Par. E. Flor. 1. 2. Pal. eA0óv Ald. 

251. Éxopev Flor. 1. 2. éexouev Pal. Ald. éexov MSS.(?) 
Stephani. 

Éxouev — oboa] Sic infra 1249. 9wkópecta - - xparygeica. 
Herc. f. 1178. ixereéopev - mpoonírvev. Vid. Porson. suppl. 
pref. Hec. p. X XXVIII. Elmslei. in Mus. crit. 5. p. ao. 
MATTH. 

zov] ep Dobreus. Recte. 

253. àvo(cope» Musgravius. Libri àrjcopev. 

254. óAojp.e0a Matthige. | Libri óAo(p.e0a. 

255. xpiipa 9 Matthie. | Libri xp. 

ürvepeóvyra] Qua mihi non, füs est sciscitari. DOBR. 

256. 'Tollenda interpunctio post oj5év. 'Temere, inquit, 
hec dicta jeci. Vide Orest. 13133. HERM. Hecub. 601. xal 
rabra uv 9i) vos érófevoev párnv. 

257. dpóvr( &r Flor. 1. 2. $póvrué rv Pal. Ald. 

258. mó0cv yfjs zjAOes ; &x molas márpas méjvkas ; His Creusa 
ita respondet ut sic potius ab Ione interrogata fuisse videatur : 
mó0ev yüs jÀ0es; é&x molov marpós médvxas; Accedit quod et 
solemnis est in tali loco parentum mentio, neque homines, nisi 
Sparti aut Erichthonii, ut fruges, plante, arbores, éx ys 
$íec0a. dicuntur. L. DINDORF. . Scribendum so(ov sarpós. 
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: 262. T'evvaíev ànà marépev rpadeica idem est quod yevva(ov 
&Tó Tarépev yeyGca, ut infra 694. áAAor rpajelis áo alpárev. 
MAT'TH. 

268. De historia Erichthonii videndus Apollodorus 3, 13, 6. 
Genealogia sic se habet: Erichthonius Pandionem genuit, 
Pandion Erechtheum, Erechtheus Creusam. MUSG. 

270. és rapÜévovs ye xeipas] Connectendum cum verbo, quod 
precessit, éfaveQvero. Sustulit $n virgineas suas manus. 
Male Barnesius interpretatur de manibus filiarum Cecropis. 
Nondum enim eo pervenit oratio. De Erichthonii natalibus 
hec fere tradit Apollodorus: Vulcanum quondam, libidine 
inflammatum, Palladi vim intulisse, sed cum ea, utpote fortiter 
reluctante, potiri non posset, semen venereum effudisse, ex quo 
in terram absterso natus est Erichthonius. Hunc Pallas, e 
terra susceptum, Cecropis filiabus educandum dedit. Non 
igitur otiosum est els vapÜévovs xeípas, aut, quod sequitur, 
oj rekoücá vw. His enim verbis cavet poeta, ne quis Erich- 
thonium e dea natum, ipsamve constupratam putaret. Nonnus 
Dion. l. 13. zapevíio ajxvvev àj0ei koüpov &yooro 'Hoawrmyid- 
ógyv. MUSG. 

271. Quaerit Ion, an. Minerva Erichthonium i(a cista inclu- 
sum serpentibusque circumdatum, eo denique habitu puellis 
tradiderit, quo in. pictis tabulis conspiceretur ? Rem ipsam 
disertius exposuit in prologo, v. 21. JACOBS. 

276. o) káuve exor] Non moleste fero hoc otium. BROD. 

277. €0vce] Historiam plene enarrant Suidas v. IIap0évo:, 
Hyginus fab. 46. Meminere etiam Demosthenes in Epitaphio, 
Cicero pro P. Sextio, c. 21. et alii plures. MUSG. 

282. Eumolpum, Neptuni et Chiones filium, prelio sustu- 
lerat Erechtheus, unde penas postea a Neptuno luit terrse 
motu oppressus. Apollodor. 5, 14, 4. MUSG. 

283. kexAnpévos Flor. 1. 2. Pal. Vulgo kexAgopévos. 

285. ITótos errore librarii pro dboigos esse positum probabi- 
liter conjecit Matthise. 

ácrpaza( re Ilóó] Huc pertinere videntur áerpazal 54 
"Apparos, de quibus Hesychius: 'AOnvato, ónóre bU "Apyaros 
abrois àorpávreuev, Éreymrov els AeAdobs Üeopois rovs Aeyopévovs 
IIv&iacrás. vid. et Strabon. 9. p. 404. ubi docet "Apua vicum 
fuisse in confiniis Attice 'Tanagris vicinum ;: fulgura autem 
hec in urbe observata fuisse àwó rijs écxyápas roU dorpamalov 
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Auós: €cri bt abri] dv rQ re(xe perat roO [Iv(ov xal ro 'OXvu- 
zov. De Pythio Suidas: II/6wv, lepov 'AmóAAevos 'AOfryo1. 
Pausanias: perà 8é róv vaürv roU Ais roU "OAÀvumÜov, zAÀAgaíop 
áyaMuá écri 'AmóAAevos IIvÓ(ov, p. 17. Veteres fulgurandi 
potestatem arcui Apollinis tribuisse, colligi potest ex Apollon. 
Rhod. 4, 1716. 


Aefvrepij xpioeuv àvéaxe0es vió. rófov, 
pappapénr 9 àréAapyye Bios Tepl mávroOer alyAmr. 


In qua re narranda Apollodorus verbo xaracrpázrew usus est, 
ut pulchre vidit Galeus, locum 1, 9. sic emendans: 'AzóàAer 
—Trofeócas rQ Bee. els rijv 0dXaccar xargerpayerv. Vulgo 
xarécrpeyer. Hinc credibile est, quum Apollo Horatio audit 
ulgente decorus arcu (Carm. Sec.), participium fulgente pro 
J'ulgurante accipendum esse, ut in locis citatis Ernestio Clav. 
Ciceron. Nec aliter adhibuit Claudianus in Stilichon. 5, 6o. 


Venturi quoties affulget Apollinis arcus. 


Hs igitur arcus Apolline) fulgurationes videntur esse Euri- 
pidi memorate áàcrpazal IIftv. MUSG. De àcrpanzaois IIv- 
0las vid. O. Muelleri bistor. Hellen. vol. 2. p. 241 sq. 
MATTH. 

286. ruu4 y áryi Bothius.. Libri ru ru. 

cQ Scaliger. c' libri. 

ibeiv Flor. 1. 2. Pal. eieibeiv Ald. 

288. &ívo 'Tyrwhittus. Libri £év' oi. 

294. Hoc versu Strabo utitur 8. p. 356. ut aóA«s de regione 
dici ostendat. Citant etiam Pollux 9, 27. et schol. Aristoph. 
Pac. 250. Post vóXs colo est interpungendum. 

300. Flor. 2. evborpéde, et in marg. évorpéiera, rQ ro 'Tpo- 
$er(ov cxx, quz in textu habet Flor. 1. ob cerpéde: Vict. o9- 
xois 0 évorpéoe, Tp. Scaliger. Accusativum eyxovs cum ér- 
e7rpébe. junctum firmare studui exemplis aliorum verborum 
Gramm. $. 425 extr. MAT'TH. osos 9 €) ovpéde: Pal. 

303. Plutarchus de Pythie oraculis p. 408 C. rà 5 uéywra 
TÓÀAeo» parreópara dopüs kaprQr Tmép. kal foràr émiyovíjs kai 
copárav vycias. HERM. 

308. Flor. 1. éAgwav. óAg((ew beatum predicare ilustravit 
Blomfield. gloss. Agam. go1. MAT'TH. 

311. Flor. 1. Àj» évós. 
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312. c] y Flor. 1. 

abs] atris Pal. 

314. rowib Wiakefieldus. roisbé y' vulgo. roioóe, omisso 
ye, Pal. 

xarà oréyas] Domi. 

315. 5pa bis cogitandum, áxav 0co0 5àpa bapá poi écrw. 
MATTH. 

318. xaí ris] Preestat xal r(s, quod reposuit Hermannus. 

319. ? 9 Musgravius. Vulgo ;f$ cum interpunctione 


pe- 

320. ebpov] Scribendum mpov. 

324. rálaw &p. 1j rexotiod. o, Tris 7j» rore] Legebatur rdAauvá 
c' jj Tekobc', Tfris TóT jj» üpa. Correxit Dobreus. ráAaurá c 
7j rekobo" &p', fjris ?j» vore Porsonus. 

325. àb(xnpua vocat qui ex djux(g matri illata, i. e. stupro (vid. 
V. 341.) conceptus est. MAT'TH. 

330. rab Matthie. — Vulgo ra? . 

331. el zóvov Ferdinandus Yxem. Libri etzov el. In Pal. 
etrov Époc (sic) £vAáfe. 

335. rüààa Par. G. r' ààAAà Flor. 2. 9 à1Ààà Ald. 8 r 
áAAa Pal. 

337. $ 0cós] I. e. Aibàs, cujus aram Athenis fuisse tradit 
Pausanias p. 15, 12. MUSG. aibós adscriptum in Flor. 2. 

340. zarpós Flor. 1. 2. Pal. et MSS. Stephani. zápos Ald. 

341. Incredibile est, inquit, ex Apolline peperisse: a mor- 
tali viro allatum eam stuprum pudet. HERM. 

342. 6] Scribendum ob cum Dobrso. 

349. €yve Brodeus. |. Libri £yvos. 

350. «bp ] Scribendum sp. 

358. Verba sic sunt construenda, rà kowà uóvos xaípewv ov 
b(keua bpj, commune (amborum parentum) gaudium solus 
gaudens injuste facit.  Monuit Bothius. 

361. ob AeMjoue0a] Legendum o) 'AeXjoue0a  plusquam- 
perfecto. DOBR. 

370. In Ald. [et Pal.] huic versui praefixa est Creuse per- 
sona, quam recte omisit editio Hervag. secunda. Victorius heec 
adscripsit: ** Videntur esse verba Ionis, et supervacanea per- 
sona Creusa." Nec e Florr. quidquam enotatum, unde eos 
h. . a Musgraviana discrepare intelligas. MAT'TH. 

ajrob] Libri aro. 
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375. üxovras Brodzeus. Libri éxóvras. 

378. à» Scaliger. Libri à». 

379. oix óvra Wakefieldus. Libri áxovra. 

381. Bporàv] Bporots Stobeeus 98, 41. Eadem sententia est 
JEschyli Suppl. 339. ávaf IleAaeyór, aióX áv0péámev xaxá. 
IIórvov 9' ibo: àv oióapo ravróv arepór. MATTH. 

382. popQais—év 0" evrvx(aus Stobseus.. eirvxés, s. uíar evrv- 
x(av, felicitatem unius generis, ideoque unam eamdemque feli- 
citatem, quc sine varietate perdurat, continuam. MAT'TH. 

383. Bio] Bíev Flor. 1. 8(ov Par. G. Flor. 2. supra scripto 
«. (ov Stobseus. 

" $86. " Dobreus. Vulgo y. 9 Pal. Addit Dobrseus malle 
se ós y obr. 

390. àAX' éàv xpij] Lacunam probabiliter explet Wakefieldus 
àAX' obv éür ye xpfj. 

5391. Hunc versum citant Herodianus mepi oxnpárev p. 48, 4. 
et schol. Hom. Il. N, 257. 

396. xal TpoBj] küp' oA; Stobseus 74, 29. 

397. é£eA(acopev Stobreus. 

399. &ya6al] al 'ya0al Ald. 

401. ó additum in ed. Brubachii omittunt codices et Ald. 

406. avyxkpabjcera. Wakefieldus. Scribebatur evyxaOjoera:. 

408. pavrejua0 Barnesius. Libr uárrew. 

9 oiv L. Dindorfius. yoóv libri. 

411. Comma in fine hujus versus vulgo positum, post cór 
recte transtulit Hermannus. 

415. à addidit Duportus. 

416. máAos] zápos Pal. et (ex Flor. 2. ut opinor) Victor. 

419. xpyerüpuv| Cecidit communis advenis ante templum 
victima. HERM. 

421. alcía yàp] Faustus dicitur dies propter rite perpetratum 
sacrum. Id quale fuerit. docet Plutarchus de orac. defectu 
P. 435 B. HERM. 

423. kAóáras] Intelige non serta capiti circumdata, sed 
ramulos, quos manu gestabant, qui vel Deos, vel homines, 
supplicandi causa adibant. 'Ixrgp(ovs kxAáBovs vocat Sophocles 
(Ed. Tyr. v. 3. Confer Virg. /Eneid. 11, 101. ibique Rusum. 
MUSG. 

eUxov Ocois] Deos vénerare, non Apollinem sc. sed reliquos, 
quotquot alibi per urbem Delphicam colebantur. Paret huic 








AD IONEM. 927 


mandato Creusa, nec prius ad templum revertitur, quam Xu- 
thus, Ione comitante, ad sacra facienda discessit. Quo artificio 
cavet poeta, ne Creuste odium in Ionem Xutho ante tempus 
innotescat. MUSG. 

430. el) aicà Pal. et Ald. 

431. y Tis Ünep pavreverai] yfs vreppavrevera: Pal. et Ald. 
Correxit Musgravius consentientibus, si quid silentio est tribu- 
endum, Flor. 1. 2. $vyotva yjs MSS. (?) Stephani. 

434- Tpoc)kovr ojbév Matthime. Libri zpooeykec T' ojbas. 
Prsstat quod Reiskius conjecit 7poo/xet y' o)ó£v. | Apud 
Justin. Mart. vepi uovapxías p. 108. ed. Col. 1686. scriptum 
Tpocijké p. ot0€v. 

xpvcoéais] xpvoéois Justinus. 

435. Tpóxowir Pal. et Justinus. "Vulgo spóxovow, et recte 
fortasse. Vid. ad Aristoph. Nub. 272. 

437. rácxcev Canterus. Libri záocxe.., ropéxec Justinus. 

438. vaibás r' éxrexvoóuevos] Libri zaíoas rekvosueyos.  Cor- 
rectum ex Justino, addito 7, quod supplevit Musgravius. 

439. Ald. et Justin. Órjskovras ápéAe pi) ai y. Ürjokovras 
ápeAet. uj cv y Musgr. De ápgeAeiv c. accus. vid. nunc 
Heind. ad Phzdon. p. 184. MAT' TH. 

440. àv Justinus et Stobeus Eclog. phys. 1, 4. p. 106. 
Libn óv. 

441. Teo Pal. et Justinus. Vulgo ved/xe. zéQvke Stobseus. 

443. ávopíary] ábuías Justinus et Clem. Alex. p. 65. ed. 
Pott. ex v. 447. ut videtur. 

444- Aóyo Justinus et Clemens. Libri AovrQ. 

445. 9íkas fiaier bdcer ] A(kas bdcere ávÜpdrroi, jus reddere 
sustinebitis hominibus. Hic sensus loci: Ei 8 jpets (o) yàp 
fora. ri. Towo)rov, Opes éyà Aóyo xpíopoi) O(xas bócere xal 
Vmocrijoere rois àvÜpómois, vaovs Uperépovs Távrev TOv Üncavpav 
éxxevdócere Tívovres xpnüpara, às vÓpemo. Towiv eló0acw. 
BARN. 

447. r(vovres 8 libn. 5 om. Justinus et Clemens. 

448. pounÜe(as 7épas Justinus. 

449. xaxovs Justinus. Legebatur xaxás. 

450. kaxà MSS. (?) Stephani. xaAà libri et Justinus. 

451. Óibáckovras) 9bá£avras Justinus. 

452. Ald. c? ràv éB(verv Xoxíav, | elAe(Owdv re épàv | 'A0. 
ix. àveue(Óviap ex Eustathio, Hesychio, Suida restituerunt vv. 
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dd. Vid. interpr. ad Hesych. vol. 1. p. 359. 4. Hesychii cod. apud 
Schow. 'AyeAeDwi. àpárokor. 1. e. áveieíÓvytap, Érosoy. Gregor. 


Cor. schol. in Hermog. vol. 8. p. 891. Reisk. orat. gr. EiAs- 
via, 8€ Aéyorras Tapà Acpuebstw al dives: GÜcv kal áveajfvea 
j &yovos yvwj. Cf. Bekk. Anecd. p. 596. 12. Aoyià» scripsit 
Hemsterh. ad Hesych. |. c. re v. 453. delendum erat et 
sensu et metro jubente: nam áreu e(Ówa est ipea ' AÓáva. et sic, 
sine re, locum citat Porson. ad Orest. 613. MAT'TH. re om. 
Pal. in quo est Aoxeíar eA e(Qvuav épáv. 

455. 456. in unum versum conjungendi et in antistropho 
47 5- 476. 

455. IIpounÓct] Fortasse IIpoua0et scribendum. — Adjectivi 
forma Dorica mpouaóeós utitur /Eschylus Suppl. 700. ubi 
codex Mediceus zpojs0eós. 

IIpougóet Tvràvv] Male Barnesius de Vulcano interpretatur. 
vide A pollodor. 1, 3,6. Hemsterhusium ad Lucian. Dial. Deor. 8. 
p. 227. Turày IIpouygeis exstat et in Phoen. v. 1138. MUSG. 

457. xopu$üs Matthie. | Vulgo xopv$ás. 

mórva) uáxaipa. Pal. et a pr. m. Flor. 2. 

Níxa om. Flor. 1. Colebatur a Grzcis Minerva quedam, 
Victoria dicta. Pausan. p. 40. xal frepov éyrat0a. lepóv ' AOfjvas 
qremoínrai, kaXovpévns víxgs. vid. infra v. 1529. Soph. Philoct. 
v. 134. MUSG. 

458. uóAe] uóAor Pal. 

459. 'OXsjzov xpvcéev 0ÓaMápev pro éf 'OX. ut Soph. El. 
324. és Dójuer ópà riv aij Óuauov—f£vrádia. xepotv épovcar, 
quo loco utitur Elmsl. ad Bacch. 636. MAT'TH. 

460. àyvàs Pal. 

461. yás Reiskius. Libri ya. 

463. rapà xopevopéve ] 4d quem chori mittuntur. De more 
choros ad templa longinqua mittendi vid. Callimach. in Delum, 
v. 279. ibique Spanhemium. Sophocles: ojxéri ràv áOuwror 
elja T'üs àv ópaAóv. CEd. 'T yr. v. 916. MUSG. zapà xopevo- 
Aévo Heath. et, ut videtur, Pal. zapaxopevouévo Ald. 

464. pavreópara] nveópara Flor. 1. 

465. cv xal] e$ re xal Pal. 

467. roi om. Pal. 

472. Flor. 2. jrepBaAXotes. 

474- MSS. Steph. áx(vgros àápopuá. | Oratio sic debebat pro- 

cedere ebbauor(as üjopuàv fxev rÓ rékvev fBas Aáumew, pro 
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rü—Aápmew posuit ols üv Aáumeci, quasi przecessisset. áx(vyros 
à$oppuá éorw éxe(vois, ofs. Sic fere Heath. MATTH. 

475. Ineptum huic loco epitheton est xapmorpójou quod 
recte correxit Musgravius xovporpódot. 

478. buabékropa "Ào)rov non accipio cum Barnesio zóv éx 
O.aboyris zpocytyvóuevor, sed divitias, quze in domo recondit 
alium post alium heredem excipiunt. MAT'TH. 

479. €£fovres] Intelliguntur zaíóes ex verbis veáróbes 78a. 

y ] Delenda particula, quam om. Pal. 

483. yà] yàp Pal. 

486. QaAápuv T elev] T etev 0aAápor Pal. 

487. réxver) ye réxvov Pal. 

492. De Panis sacello sub acropoli vid. Herodot. 6, 105. 
Pausan. 1, 28, 4. Aristoph. Lysistrat. v. 726. infra hujus fab. 
v. 938. Lucian. Bis Accusat. MUSG. 

494- pvxabect 'T'yrwhittus. uvxoi 5aloi Pal. uvxol $awi Ald. 
pvxol vcl MS. (?) Stephani. 

495. xopoUs] xopois Reiskius, recte fortasse. 

ere(Bovot] ere(xovo« Pal. 

496. 'AypaóAov] Male MSS. Steph. &ypavAo.. De Agraulo, 
Cecropis uxore, vid. supra ad v. 23.  Aglauros, filia ejus, ipóv 
habuit sub Acropoli, teste Herodoto 8, 53. ubi situm loci accu- 
rate depingit. réueros vocat Pausanias 1, 28, 2. ut intelligas, 
aream circa templum fuisse. Per Pandroson jurabant Attticze 
mulieres Lysistrat. v. 440. unde liquet, et eam quoque divinis 
honoribus cultum fuisse. Idem de Hersa constat ex Suida, v. 
"Appyopía, cui et reliqui grammatici consentiunt. De Aglauro 
rursus vid. Hesychium, v. IIAvrrjgia. Quod bic traditur de 
Cecropis filiabus choreas post mortem agentibus, comparari 
potest cum fabula Protesilai, quem aiunt post fata in Cher- 
soneso 'Thracica cursu sese exercuisse: Philostrat. p. 634. D. 
ed. Morell. Strabo p. 595. D. ed. Par. Videnda etiam quas de 
Achillis àpóue habent geographi, quibus adde "Tzetz. ad Ly- 
cophr. v. 192. MUSG. 

500. Üpwev] Ükvor MSS. Stephani. Versus in Ald. sic divisi 
orábia— | evpíyyev— | laxas— | 6rav— | ó— | tva— | vap- 
0évos— | vravois— | 8npa(— | 9aira— | 68pw—Aóyoss. 

504. éfdpuev] Scribebatur é£dpwer (é£ópwe Pal. Metrum 
hujus versus idem quod 467. 487. id est molossicum a baccheo 
incipiens. 
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505. $ow(av Matthis. Libri $oríav. 

506. otr' éml kepxíow] Neque in opere tertorio, telarum gic- 
tura, nimirum eov, quod per zeugma e sq. supplendum: 
nam deorum filios plerumque gravibus laboribus implicatos 
exhibebant tele. MAT'TH. 

511. Ald. et codd. Éxovra. MSS. (?) Steph. éyovca.. 

512. lpàv] Scribebatur íepóv. 

519. Ald. ái srvxás. ápdvrrvxás una voce Flor. 1. 2. [et 
Pal] ut scribendum monuit Valcken. ad Phoen. 1665. 
MATTH. 

520. «b $poveis uév] De puév in interrogatione vid. Elmsl. ad 
Med. 1129. ** Mihi pé» in interrogatione poni videtur, ubi 
quis de eo, quod dicit, dubitat, verumne sit. nec ne, ut h. l. 
non opinari se sanze mentis esse Xuthum indicare potest Ion, 
sed dubitare se, num sanus sit. Sic Med. 1190. nuncius dicens 
$poveis pév ópÜà xo? uaíve,, yóvat, vereri se significat, ut satis 
sansee mentis sit Medea. Eodem modo $yiaí(ve uév Arist. Av. 
1214. Hinc factum, ut nonnunquam modestise significationem 
habeat." MAT'TH. 

521. ewdópovó] Scribendum o? $povó cum Jacobsio, interro- 
gatione post é$íepa: posita. 

Qu ety MSS. Stephani. $vyeiv Flor. 2. $vyeiv Pal. Ald. 

522. pí£ns Pal. pites Ald. —Correxerat Barnesius. 

523. &yropav. 700] Error typothetee pro droga, xov. 

pvciáto] Proprie: bona alicujus tanquam ócwov, i. e. pig- 
nus, vi abduco. Homerus Iliad. A'. v. 673. pócv éAavvópevos ó 
9 àpivev fox Bóccow. — Hinc et debitor, cum propter debitum 
in carcerem rapitur, óvcuái£eoÓa; dicitur. Plutarch. in Coriolan. 
p. 392. ed. Steph. Postremo transfertur ad omnia, qus vi 
rapiuntur, licet non obsidum aut pignorum loco. JEschyl. 
Suppl. v. 430. Hic interpretor: non quidem te vi, ut servum, 
abripio, sed, quod carissimum mihi est, invenio. Quanquam 
prsestiterit fortasse jvotátev et eUp(okev. — Contrecto te, non ut 
servum vi abripiens, sed quod carissimum mihi est, inveniens. 
MUSG. 

524. rófa] Sagittas. Vid. Buttmann. ad Soph. Phil. 652. 
MAT'TH. 

525. ue Heathius. Libri épé. 

526. o) diAG Scaliger. Libri 9e. 

$pevobv] $peváàv Pal. 
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528. pof] ipo Pal. ipoó Flor. 1. 2. 

529. ol: rpéxev. Sic distinxit Reisk. quum in Ald. nulla esset 
interpunctio post oi, sed interrogatio in fine versus. MAT'TH. 

533. Flor. 1. 2. éeáAav. 

537. büpov &AXcs nil nisi donum. Mox vulgo 9ópor Óvra c 
éf épyoó. Quum 9ópov et óvra éx Eoó0ov inter se opposita sint, 
non conjuncta, necessario cum Musgravio scribendum erat, 
bépov, óvra 9 é£ po. MAT'TH. 9$ópov dAAov Dobrszus. 

540. €a' rívos] éx rívos Hermannus. 

Té$vka uyrpós Canterus. unprpós méjvxa Ald. 

541. rotro Par. E. Flor. 1. 2. rovro Pal. Ald. 

54.5. ToO véov] roU Aóyov Pal. rfjs veórgros gl. in Flor. 2. 

547. avrrpéxei) ovrrpéxeis MSS. (?) Stephani. 

549. Usitatam verbi formam ázawoAq restituit Musgravius. 
Legebatur àzaioA ct. 

550. $avàs] Hesychius: d$aràs—*7às éAAMdpyres. vel hunc 
locum respiciens, vel Rhes. v. 940. Rationem, cur sic vocentur 
Bacchi orgia, docet Tzetzes ad Lycophron. v. 212. $aver/jpus 
0 Aéyera,i ámà ro0 bà $avóv xai Aaymábev mwreAeicÜa, rà 
rojrov uvcr)jpus. Confer Aristoph. Nub. v. 603. ibique scho- 
liasten. Soph. Antigon. v. 1139. et seq. Altero quoque anno 
hsc orgia celebrata fuisse tradit Pausanias, p. 139, 17. ed. 
Sylb. MUSG. Non puto faces in Bacchi sacris usitatas 
respici, sed nihil aliud hanc vocem quam reAeràs significare. 
Sic etiam Rhesi scriptor v. 943. pvornpíer re rüv &moppirev 
$ávas & fev 'Opoess. HERM. 

551. €v ry L. Dindorfius. Vulgo é» rg. 

552. €0tácevo —ye Musgravius. Libri é0(aoé o'— Tre. 

553. károwov] xárowov Pal. et Ald. Correctum in edit. 
Hervag. secunda. 

554- éxetv t. Elmsleius ad Med. 97.  Legebatur éxet vv. 

zórpos Heathius. Legebatur 7órpos c. 

éfeiüpev] Libri é£eópe. Scribendum é£rpev. 

559. 7] Barnesius. :?j Ald. Cohsrent hzc xal rí BovAópeo0á 
y 4&AXo ij Ai$—. 

$ Scaliger. Legebatur j. 

560. zópevos Heathius. Libri zeiopevos. 

565. "ipeis 9. otbev àv Ovva(ue0a] I. e. querendo nihil. possu- 
mus efficere. Monuit Hermannus. ár additum ex Par. G. et 
Pal. Pro eo &p' est in Flor. r. 2. 
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566. Xuthi personam om. Ald., habent codices. 

569. áveipecw] àvaípecw Flor. 1. eta pr. m. Pal. 

571. ebpes] Scribendum fog. 

572. 8 9 fas óp0às] Sic Iphig. A. 742. olpo« párgv jpi£a. 
MUSG. 

576. Pierson. Veris. p. 10. conj. 0«o) bdmeba Aarpeíav (vel 
Ogreíav) re axjy. Sed áAgreía omnino videtur esse ejus, qui 
sedem certam nullam habet, (vid. v. 318.) quum domo abeit. 
Helen. 934. rijv év049' éxAumoto! üXgre(ay suxpáv. — Hinc per se 
sequitur inopia. MAT' TH. 

577- eréixe] 7A0« Pal. 

578. Ald. àvauevet. Recte Portus dvouévei MAT'TH. 

583. $povribas 8] Scribendum $povrüas T. 

585. Ald. o? rat. óveibos. [ov ien ' óveibos Pal.] Flor. 1. ró 


T abro 
ajró T Óvesbos sine oj. Flor. 2. o) rat Ovedbos. oU rabróv eios 
Scaliger. MAT'TH. 

588. y.yóoxo] Cogito, delibero. 

594. Ald. [et Pal.] unbér xal obbà»v bv» xexMjsopa:. cui in 
Flor. 2. adscriptum est Ae(re. E conjecturis VV. DD. quse 
exstant, proxime ad verum accedit Scaligeri conjectura Tó 
unb?» à» xàáf ojbévev xexXjsopo, quam ita refictam a Valck. 
ad Phoen. 601. ut ó scriberet pro ró, recipiendam duxi. 
MAT'TH. 

595. TióAeos Pal. Flor. 1. 2. zóAeos Ald. 

601. $ófgov] yó$ov MSS. (?) Stephani. 

602. rüv 9 a) Aoylov] An: ràv 9 éy Aóyg. De voce Aóytos 
vid. Thom. M. p. 579. et interpr. Morin p. 249. sed vox illa 
est rv Aoyoypá$er. MA'T'TH. Recte corrigit Matthise. 

603. és] Recte els Ald. 

605. ol ràs móAeis Éxovres üf(epá re Stobzeus 95, 4. Lege- 
batur ol ràs "óAeis. Éxovot kü£tópara. áfíopá re quum in á£é- 
para esset depravatum, a correctore positum est ol—éxovot 
k«ü£fiopara. 

611. 1ós Canterus. Libri vós 9. 

616. 617. ócags—)iad0opás] Hos versus a precedentium 
constructione seclusos interrogative accipiendos esse monuit 
Tyrwhitt. cui re etiam post $apuáxev debetur. MAT'TH. 
Non cogitandum de interrogatione, qus -óesas, non eas, 
postularet. Quod sensit Bothius, qui exclamandi signum post 
bu0opás posuit. Mihi duo hi versus orationem Ionis tam 
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inepte interrumpere videntur ut non dubitem quin ab interpo- 
latore adjecti sint, qui ex verbis psedagogi confinxit v. 844. 
845. re post $apuáxev» jam Heathius addiderat. 

620. àmaib(av voceiv] Quia dicimus vócor vocci», etiam alius 
accusativus poni potest, per appositionem, vel alias a priori 
gubernatus, ut rócor voceiv, 'Amaia» bgXAovóri; atque ita 
ámaibíav voceiv, subaudi vócor. BARN.  »ócov voccir, et quse 
sunt plurimae hujusmodi verborum constructiones cum accusa- 
tivo nominis cognati, quivis veterum dixerunt: sed ázaiav 
voceiy recentiorum magis quam veterum consuetudini convenit. 
Quamobrem cum L. Dindorfio correxi &zaiíg, quod Dobreum 
quoque conjecisse postmodum cognovimus. 

621. Hunc locum cum locis Platonis, Isocratis, Ciceronis 
comparat W yttenbach. Bibl. cr. 5, 4. p. 4. MAT'TH. 

alvovuévns) 0pvAAovpévns Stobseus 48, 2. 

624. TepiBAémer editores ex Stobseo posuerunt. Praestat 
quod in libris est zapaBAémov. 

Bía» MSS. (?) Stephani. 8(ov libri et Stobsus. 

625. 5 omittit Stobszeus, et recte quidem. 

627. $—pwei—dofloóuevos) ofs—pquoeiv—doj3ovpévovs Sto- 
beus. Quod przeferendum esset nisi obstaret ambiguitas 
inepta accusativorum éa0Aovs—doBovpévovs. 

630. yróyovs Brodeus. Libri yóqovs. 

6323. 9 fyowe Lentingius. T' épowye Duportus. y' époi 
libri. 

634. àv0pómev] Scribendum áv0pórmo:s cum Dobreo. 

638. Aóyownw 1j (id est jv) Musgravius. Legebatur yóowuw 3. 
Heliodorus 2, 27. p. 108. a Musgravio comparatus, 7] yàp Tpós 
lepots 7j», 3) év Ovo(mus éfmra(ópmr, bs moAAàs kal mavro(as ávà 
vücav jpu£pav £évos re kal éyydpios Aes rq ÜcQ xapuopevor bpà- 
ew, 3] $uXocodo?ot DwAeyóugy. o)k óA(yos 5é Ó rowDros Bios 
cvppet 7epl róv veàr To) IIvO(ov. 

639. $mjperüv—Pyoepévois] vTqpérovy/—yoépevos MSS. (?) 
Stephani. 

641. àci] aiei Pal. Ald. 

646. (jv) Scribendum (fiy p. 

648. oüs éyà $«AG] Creusam intelligit. 

649. Aóyows] $(Aois (yp. Aóyow) Flor. 2. $(Ao:s Pal. Similiter 
peccatum fuit apud Sophoclem Aj. 530. 

651. 06A] éA0óv Pal. 
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- ebpov] Scribendum mbpov. 

653. yevé0Xua]. Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 86, 18. 
yevé0Xvov jpépav áfwobcow àel Aéyew, o0 yevé0Nua, o00& yevécw. 
Eipwr(bus "Ieri 'Hpóboros rerápre. De utroque dictum in 
Thesauro Stephani. De genethliorum religione vide Lobeck. 
Aglaoph. p. 767. 

659. AauBávev] Aauávo Pal. 

665. Elmsl. ad Heracl. 710. éxAe(rew, quamvis non nescius 
bene Graecum esse uéAA0 Avreiv, sed ubicunque levi mutatione 
presens restitui possit, hoc praeferendum ratus. MAT'TH. 

666. Ald. Flor. 1. $peióeo. Flor 2. et Pal. VR dES 
6j.olbes Barnesius. 

675. Tézara: Par. E.G. Pal. Flor. 1. 2. sézavra« Ald. 

676. báxpva] Legebatur 5áxpva uér.  Delevi p2v, omissum in 

al. 


677. áAAas ye apertum est metricorum esse supplementum, 
ineptum illud ad sensum nec satis accurate respondens versui 
antistrophico. Scribendum igitur positis lacunse siguis * * * 
crevaypárev éof3oAds. 
crevaypárev Musgravius. Legebatur orevayuór. T' addit 
Pal. | 

678. 679. in unum versum conjungendi et in. antistropho 
697. 698. 

679. (ày Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. 705 Pal. Ald. 

681. els óyvob(av Ald. eis delevit Heathius videturque omit- 
tere Pal. 

686. uij dicit, quia preecedentia verba ob pe caíve. 0éoara 
notionem continent verbi 8éóowa. Monuit Matthiee. 

xn) &xe« Pal. 

691. reb( mor ebénua] Versus aperte corruptus. rà Omjmore 
Flor. i. ró &( mor Flor. 2. róóer Pal, nihil variantes in 
eüjgpa. Sunt hs reliquie versus lacri, de quo eo magis 
conjecturis est abstinendum, quuni antistrophicus exciderit. 
Ultimum vocabulum non eb$npa fuisse, sed $»[pa conjiciebat 
Seidlerus, tali fere sententia, &romos, roma yàp mapab(beci pot 
rà Oeamórov, dnjpa. 

692. 6óAov róxav 0. pro $óAwvov róxav Jórtunam dolo et astu- 
(ia, ortum se a Xutho mentiendo, comparatam? MAT'TH. 


693. Flor. 1. rpa$els dpjauárev, 2. rpa$els éf alyárewv, 
supra scripto á$' eadem m. MAT'TH. é£ alyuárov Pal. 
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694. MSS. Steph. £vrjoera.. Vulgatam recte interpretatur 
Wakefield. quésnam in his mecum non consentiet? MAT'TH.- 

699. ó &' eirvyei in parenthesi positum est, ut opponatur 
aliquid verbis 7j u2» &ppe. avudopais, pro éxe(vi (ppe« avuqpopaís, 
abroU eUrvxoürros. Hinc in sqq. ad hsec non amplius respi- 
citur. MAT'TH. Similiter apud Sophoclem Antig. 368. sor 
p&v kakóv, &AAor &mr da0A0v Éprei, vóuovs mapaipür x0ovós Ocàr 
T' Évopxov (xav, verba postrema vóuovs—DBíxav appositionem 
continent non ad éz' ée0Aóp, sed ad remotius él xaxóv refe- 
rendam. 

700. eleecoíca] Scribendum éceeocoóca. 

&r(eros ev] ár(eros, inhonoratus legitur apud 7Eschyl. 
Eum. 583. 837. Suppl. 866. inultum significat apud eumdem 
Agam. 1440. H. l. Seidler. ita explicat, ut aut active sumatur, 
non honorans conjugem, aut passive, inuitus ab amicis. Prop- 
ter v. 703 sq. fraus aliqua Xuthi Creuse illata, qua filium ex 
illegitimo concubitu susceptum (vid. v. 555 sqq.) pro legitimo 
venditare velit, significari videri possit; qua fraude cognita 
ipsum de fastigio, in quo nunc sit, dejectum iri et honorari ab 
amicis desiturum prevideat chorus. Sed simplicius est, de for- 
tuna, qua adhuc propter ázaiar usus sit Xuthus, accipere, 
qua factum sit, u£ ab amicis non honoraretur, et domus Erech- 
thidarum pristina felicitas concideret v. 703 sq. Sic Psedago- 
gus infra v. 966. filium Creuse periisse credens, otuov! 5óperv 
cóv óABos és xeud(era.! MA'T'TH. 

702. Éawcev róxas Heathius. fcece r/y5s libri. r/xas pro 
accusativo babeo, fortunam, quam nactus est peregrinus in 
regni societatem adscitus, non conservavit, quum filiis, in suc- 
cedendi spem natis, careret. oix lrecev rixas Wakefieldii est 
conjectura, foríunam et suam et uxoris non aquavit, fortuna 
suc conjugem non participem fecit. Cf. v. 816sqq. MATTH. 

703. ÓAow à vórvwav Ald. In vet. cod. ó legi, non à testa- 
tur Steph. Hinc Canter. QÀoi9' ó. mórriav. MAT'TH. Aoc 
OAotro mórvia. Pal. 

708. xaAAÍoAoya— | ró 9 —4$Oa Ald. 

710. Lacunam indicavit Canterus. 

711. rvpavv(Sos semel Flor. 1. 2. et Pal., bis Ald. 

712. jon Reiskius. Vulgo jj ^r. 

véAas Seidlerus. Libri meAácas. 

beímvov] 5cinvor Pal. 
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714. lva— | vérpas— | otpáviov— | tva— | veéxas— | zv«- 
ruróAots— | umor — | véar— | erevouéva— | oxipyw — | àAL- 
cas— | à»—4&va£ Ald. 

[va re Matthize.  Aberat re. 

716. 717. Prioris versus metrum redit infra v. 1442. 

X0Óvwov uerà Iepaedóvas T éMókovr va(ew. 
et in Ándromacha 480. 
xarà TobaA(ev Dibópa npati(ber yvépa. 
Alterius versus exempla duo sunt in Hecuba v. 647. 648. 
él bopl kal $óvo xoi épàv ueAá0pov Ada 
cTévet 0€ xaí rts üudà rv eÜpoov Eipórav. 

716. àudumrópovs] áp mópovs Pal. àjmópovs Ald. Correc- 
tum in edit. Hervag. secunda. 

719. uj r( or Hermannus. Legebatur wfror'. quod 4o 
scriptum in Ald. et Pal. unde Seidlerus conjiciebat tfo" 65. 
Cum 45 rv zore Hermannus comparavit /Eschyli Suppl. 397. 
uj TÉ mor. obv yevoipav vroxeípuos kpárecw ápaévev. 

721. crevopéva] Vertunt ,remens; quo sensu rara est 
forma media. Vid. Blomfield. ad /Esch. Pers. 62. Musgrav. 
interpretatur Bapvrvopuéva, oppressa, quo sensu apud Hom. est 
crewópuevos. Wakefield: coarctata, angustata, quasi advena- 
rum turba irruente, ideoque vexata, maesta. Hoc optime sen- 
tentite convenit, quamquam aliud vocis eo sensu a tragicis 
usurpatze exemplum non habeo. Eodem redit Musgravü 
interpretatio. MAT'TH. 

222. elooAáv] Scribendum ée8oAdár. 

723. Hsc verba in codicibus leviter corrupta sunt, áAíeas ó 
Tápos ápxayós | àv "Epex0evs vof. quibus corrigendis ad verum 
proxime accessit Scaliger, quum &s &Xis ó mápos reponeret. 
Seribendum vero fuit, ut non sententie tantum, sed etiam 
metro satisfieret, 

áAías áAlas Óó mápos ápxayós &v 

"Epex0eis üvof. 
áA(as vero istud, seu dias mavis, si forte quseris quid signi- 
ficet, scito id ipsum esse quod placuit Scaligero (ài. Etymo- 
log. M. p. 63, 18. "Axuas: éorw &Ais, kal mÀAeopracuQ To) a 
&Xuas. éori 0? puovfjpes rÓ émíppnpa. oU0tv yáp éarw els as éníp- 
pupa Tpomapofórovov, ro0ro O0? uóvow rÓ 0$ aírtov ToU TÓvov Ó 
mÀeovaoyuos" àAX' 1j ófírovov, és éml roU. ékás éymás, 1) mapofóro- 
vov, às TO **'Arpépas 7jro (Iliad. 8, 200.)." otres 'Hpebuapós. 
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Joannes Alexandrinus ab me editus p. 58, 12. Tó uévro: éAas 
Bapóvera: kal ró árpépas, Üvep xal xopis ToU o Aéyera. árpépa. 
ró $e áAlas rap. "Imróvakri Tapofóvera, ànó ToU dis, TÀeovácav 
ró a. cujus in verbis &Xuas et mpomapofóvera. corrigendum. 
Dochmio autem isti &uas duas ó á-pos simillimus in Oreste 
est v. 149. árpépas árpéyas 10.. 

228. evvgotcis Pal. 

730. dioi yàp] $(Aow: 9" Stobeus 113, 4. 

731. 8 Stephanus. & Pal. Ald. Apud Stobeum «i 9' ápa 
cvufaívo, v. bvoxepéarepov. 

732. és] Recte els Ald. 

épgAéia: Plutarchus Moral. p. 43 F. 69 A. et Stobsus. 
Legebatur elogAéya:. 

734. àvrwnbeóo marpós] Id est xgbeío áryri marpós. 

737. Ineptum est éxyóvovs, quod Reiskius in e?yeres muta- 
bat. Probabilior Bothii emendatio est rob coó maAatois ék 
yévovs avróxOovas. 

739. ro. Valckenarius ad Phoen. 455. Libri 8é uot. 

pavreía] Aguntur hzc ante ipsum templum. — Ex quo patet 
gradus esse intelligendos, per quos ad templum adscendendum 
erat. HERM.-- 

741. TÓgs Elmsleius ad Iphig. T. 110. rióe(s Pal. et Ald. 
rideis Flor. t. 2. rijs MSS. (?) Stephani. 

743. mepupeptj ar(Bov xO0ovós nihil amplius significare videtur 
quam solum quod circum te est. SEIDL. 

745. Ald. àÀAà gi) "mapeakémo. àAAà pi) "mápeoké mo Flor. 
t. 2. [et Pal. a correctore] i. e. 4j] àmápeoxe, ne moleste feras. 
At &mapéokew est displicere ; moleste ferre ànapéakeo0a( run. 
T yrwh. àAAà 3) mápes xóm. Tápes sc. ceavróv, ut xóm 7apei- 
pat Phoen. 852. MAT'TH. Recepi emendationem Tyrwhitti. 

746. ànóvros Reiskius. Legebatur &xorros. 

748. Tíva Tóygv ma(óbev Aagdév pro Ts ma(bev Tvyóv. 
MATTH. , 

750. ugvócere Barnesius. Libri uyoare. 

753. 755. Psedagogo tribuit Hermannus, choro libri. 

755. àÀX' 3] r. Musgravius et, ut videtur, Flor. 1. 2. àAAà r( 
Pal. Ald. 

759. el ] etr Pal. 

761. év' áykáAais] Iphig. T. 1250. comparavit Hermannus, 
Ér. Bpéqos ér. (as éni uarépos áykáAawt Opéakov. 

34 


938 ANNOTATIONES 


762. róbe Jacobsius. Legebatur ráàe. 

763. 'Totum versum psedagogo tribuit Ald. Correxit Bois- 
sonadius. Post éyà pergunt Ald. et Pal. Kpe. ej" (etw Pal.) 
6s Éxeis ye ovpudopár vw' els épé, ovudopüs etc. versu 759. 
repetito, qui jam in edit. Hervag. secunda est deletus. 

764. evjdopàs Brodseus. evudopas Pal. Ald. 

ügwv] Libri B(orov, quod in ág(erov mutaverat Stephanus. 
ügiv Hermannus, collato grammatico in Bekkeri Anecd. p. 
323, 19. ó uérvro. Eüpun(ogs éni roO bvaf(ov éxpíjcoro rjj efe. 

768. érvnev bis scriptum in codicibus et Ald., semel in edi- 
tione Hervag. prima. 

771. ravrà Canterus. rabóra Ald. 

775. eirvxà Flor. 1. 2. 

776. Alterum £Aaxes addidit Seidlerus. 

478. 8€ düvai bet Scaliger. Libri 89uadóvos (vel advo) $1. 

784. Lacunam explet Seidlerus addito rw. 

789. órororot Hermannus. órrororrorot Pal. et Ald. 

790. ürekvov ter scriptum in Pal. 

Alterum £Aagev addidit Hermannus. 

792. 793. Pdagogo tribuit Seidlerus, Creuse continuant 
libri. 

.. 993. 0? o0 vw eloibór Scaliger. 5é sov ji elo(9o libri. 

796. àuzraíg» Wakefieldus. Libri àv vraígr. 

797. tópge] Scribebatur vpóco. 

798. éenépovs Seidlerus. Legebatur éemepíovs. 

799- Post éza£ov addendum $(Aa: ex Pal. 

803. 8? zo(as] 9' ómoías Pal. Flor. 1. 2. 

806. ipàs] Scribebatur iepás. 

807. 9aíra Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. zaí$a Pal. Ald. 

818. 6povs] Ouotos 1" Pal. 

820. éfevepévov]| £evoto0a« similiter dixit Sophocles 'Trach. 
65. HERM. 

825. xd0'] kaí c«' Hermannus. 

65e 0 Canterus. 55 libri. 

828. éA8óv] Sensus postulare videtur Aa8àv, quod conjecit 
Musgravius. Idem sequentia verba sic interpretatur sperans 
fore ut longum temporis intervallum consilium suum adju- 
varet, quod apertum est non áujves0a. 0éAev, sed üuvveiv 
9oxüv dicendum fuisse. Seidlerus ** Perspicua sententia esset, 
si tale quid scriptum legeretur: Aa0ev» 8? kal rüv $0óvov àpó- 
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veo0a, o0évev."  Jacobsius Aagür 5€ kawór, $0órvov àpóveaO0a: 
0A v—. 

850. yis. | xawór» 6€—"Iev] yfis, xauvóv re—' Iov' Hermannus. 

832—835. Hos quattuor versus choro recte tribuit Her- 
mannus. 

832. àcl] ale Pal. 

833. uxxavais MSS. Stephani. uyxavàs Pal. Ald. 

834. àv XaBetv MSS. Stephani. ávaAagety Pal. Ald. 

836. kal] xàx Dobrseus. 

838. &yew] &ys» MSS. (?) Stephani. Scribendum &ye. cum 
Hermanno. 

841. écQkw"] Scribendum eledx'. 

842. Nobilem civem Atticam ducendam fuisse Xutho dicit, 
ut inde liberos susciperet: vel, si hoc displicuisset Creusz, 
ZEolii suique aliquam generis. BOTH. 

846. Post uoAetv punctum ponatur. 

847. bet o^ el 8 drjoeis Tovb , àraAAdfe. iov ex conjectura 
Hermanni legitur. Libri € yáp y' $dujoews, rob àmaAAáfe 
Blov, quod revocandum, sed totus versus, quo nihil inutilius et 
inertius addi potuit, delendus. Non opus autem esse verbo 
0e&, quod ex v. 843. est intelligendum, simillimis comprobari 
potest exemplis, qualia attuli in Thesauro Stephani vol. 2. 
P. 519 D. 

849. Oárepov] Generis neutrius est, non masculini, quo novse 
comoedise poetze aliique scriptores recentiores interdum utuntur. 

850. éyó] &yà Flor. 1. 2. 

851. éreweA0Gv] vreweA0Gv (clam ingressus) Wakefeldus. 

856. ojbels] ot0év Dobrzus. 

863. àyüvas Musgravius. Libri àyàrva. Sed prezstat fortasse 
quod L. Dindorfius conjecit 7pós r(v' àyày àv 0c(uea0' áperiis ; 

864. oi] ei vel ob malebat Dobrzus. 

867. ébvvácOqv] ébvridüg» Elmsleius ad Med. 1050. recte. 
Vid. 'Thesaurum Stephani vol. 2. p. 1705 C. 

870. o? r0] o? ró uà Flor. 1. In Flor. 2. uá supra scriptum 
est. 

873. vórmav] Sacrum vocat 'lritonie paludis marginem, 
quod in eo Minerva plantas primum posuisset. vide omnino 
Lucan. Pharsal. 9, 350. Herodot. 4, 179. MUSG. De lacu 
'Tritonide v. Muelleri librum de Orchomeno p. 355. 

875. àrovgcauéyg Flor. 1. Vulgo ázovwapérz. Hesychius, 
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émovncapéry: àvocepeóovca. MA'TTH. 7j àwotüeuéry addit 
grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 432, 19. 

877. kakofBiovXAevOeis" suspectum Lobeckio ad Phryn. p. 624. 
Verum videtur quod dubitanter conjecit Hermannus xaxà ov- 
AevOeic 

881. uéXTev ri&ápas évorày] I. e. eundem sonum voce edens, 
quem cithara chordis edit. Nec de nihilo est émra$0óyyov. 
Septichordis enim erat Apollinis lyra. vid. Callimach. Hymn. 
in Delum, v. 255. et qus ibi citat Spanhemius. MUSG. 

883. xépacw] Pollux 4, 62. 5óvaxá rua vjwoXópwv ol kepaxol 
óvópa(ov, és TáAa vrl kepárev jnoriÜépuevor rais Apais. Paria 
fere habet Hesychius v. 9óraxa. Locus, quem respiciunt, exstat 
in Aristoph. Ranis v. 235. Sed de lyra qui plura cupit, adeat 
Philostratum in Amphione Icon. lib. 1. Sed neque omittendus 
insignis Ciceronus locus, qui cornuum horum usum declarat: 
Itaque plectri similem. linguam nostri solent. decere ; chorda- 
rum denies ; nares cornibus iis, qui ad nervos resonant in 
cantibus. De Nat. Deor. 2. 595. MUSG. 

886. In Par. G. adscriptum erpo$?j, ad v. 896. àvrwrpodríj, 
ad v. 907. éze?ós. 

avyày] ai0épos addunt Flor. 1. et Pal., quod circulo circum- 
ducto inclusum in Flor. i. Conf. ad Helen. v. 169. 

887. xpvoQ xaírav pappaípev] Qui xpvcokópas dici solet. 

888. eis] Scribendum ;. 

889. goo. De metro vid. ad Iphig. T. 130. 

891. éuóvs Reiskius. Legebatur ép cas. 

«aproicw Dobraeus. xapmois libri, quod revocandum, versi- 
bus sic descriptis Aevkois—Xeipáv | els—xpavyà» | à pàrép Ww 

yóGcar. pürep fortasse duplicandum, ut fecit Hermannus. 

893. xpavyàr Flor. 1. 2. Pal. «pavyáv p Ald. 

894. Duos dochmios in duo versus divisit Ald. 

ópevréras Pal. 

896. bócravos] 9Vorqvos libri. 

898. narpós Flor. 1. 2. Pal. ugrpós Ald. 

9OoO. péAea gqéAeos Hermannus. Libri peAéap peAéois. 
Heathius iva u' éy Aéyeaw peXéav peAéos. 

903. Travois— | vais— | ci— | vaiàvas uéXno» Ald. 

903. 904. pariterque 908. 9og. in unum versum conjun- 
geudi, qui est dochmiacus. 
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904. xal cós] xal delendum esse recte monet Matthis. 

905. Post hunc versum in Flor. 2. notatum Aeíxe. 

908. y' om. Pal. 

913. vvudeórq Canterus. vyuoérg Pal. Ald. 

915. els] és Pal. 

916. yevéras, quod plerumque patrem eignificat, hic de filio 
dictum est ut ab Sophocle CEd. T. 470. quem locum compa- 
ravit Barnesius. Hesychius, yevéras: éxyoros. 

y om. Pal. **àua8/js non necesse est interpretari inezplora- 
ium, incognitum : videtur enim significare eum, qui matrem 
non cognocit.^ MATTH. 

918. Suspectum est oixeéía, Nam pro his verbis oiwrots— 
olketa dochmium potius exspectes ut 903. 904. et 908. 909. In 
Ald. unus versus est olwrois—oixeia, qui anapesticus erit, 
deleto oixeía, de quo cogitavit Hermannus. 

920. $oírwa Brodzeus. $oüxa codices et Ald. 

921. Aoxe/para ceuvá non est partu venerando, ut Barnes. 
vertit, sed est appositio ad ce v. 922. pertinens, ita tamen ut 
cum Apolline simul cogitetur Diana. MATTH. 

922. Alowi—kxapmois] Sensus est Ais éxxapzovuéro, quem- 
admodum supra loquutus est v. 815. HERM. 

925. à om. Ald. Addidit Barnesius et exstare videtur in 
Pal. 

épn(umAapa. Barnesius. Libri épx(sAapa: ex regula gram- 
maticorum, de qua vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 96. 

927. kaxGv) kaxóv Pal. 

928. bro] ep Flor. 1. 2. Pal. 

930. ka:»às Musgravius. Legebatur xaxás. 

932. TroU Oeivat] 700 "k0civa« Dobreeus. 

TóAecs] TóAeos Ald. 

934. « delet Dobrzus. 

935. ds cot arevá(ew Pal. 

936. Kexpomías mérpas] Cecropic rupis. Sic interpretor, non 
ut Barnesius Cecropias rupes. Scholiastes ad Apollon. Rhod. 
1, 214. 7j áxpóroAus Trijs Arrwijs Kexporía éxaAetro rÓ spórepov: 
MUSG. 

945. rór L. Dindorfius. Legebatur ror. 

948. uox0eis] 'uóx0e Valckenar. ad. Phoen. 856. recte for- 
tasse. 

952. réÜvox« Barnesius. Libri réOpgxer. 
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953. 'Adbov Brodeus. Libri al?os. 

959. Ts 9 ;] Id est épergs 96, 18$; WAKEF. 

964. bófns jA0€v»] Recte Dobrzus corrigere videtur 8éf 
eloA0ev. 

965. eécovra Wakefieldus. Legebatur eé(ovra. 

968. elcopóv] eicopà Pal. 

972. párov] Idem quod mvpórepov. Qui prior fecit injuriam, 
is vicissim afficiendus injuria est. HERM. 

974. n(urpn] v(zpn Pal. 

978. viv] Scribendum e) cum Hermanno. 

982. ipaiew] Scribebatur iepatew. In initio trimetri dubi- 
tari potest utram formam preetulerint tragici. 

984. oljoi] ópor Pal. 

990. ajríjs] avrfs Pal. Ald. abrois Flor. 

0cáy] Scribendum videtur 6eois, quod Hermanno quoque 
necessarium videbatur, si post ejupaxor commate distinguere- 
tur, quo caret Ald. 

993. émAwpévov] énAwpérov Scaliger. 

995. A0ávav MSS. Stephani et Victorius. 'A0áras Flor. 
1. 2. Pal. Ald. 

999. 'Epux0órtov olo0as, r( 9 ob uéAAes, yépov;] Vulgo 
"Epix0óviov. olo0 ; $j T( y' o) uéAAes, yépor; Quo modo qui 
locutus sit ego novi neminem. — Usitatam in tali sententia for- 
mam loquendi r( à' o), quae medis sententie interjici solet, 


servarunt Flor. 1. 2, in quibus oto 7) r( ) o) néAAew exara- 
tum, et Pal. qui superscripto illo y' caret. Hoc indicio est et 
ye ab correctore esse positum et 1j inepte illatum, ex quo olo 
scribi ccepit. Restitui otedas, de quo, ut alia quse dici possent 
omittam, vere precipit Photius p. 323, 19. Oca: ávri ro 
olbas. Aéyerat 0? ywpls rol c, perà 9e ToU a Tore 1j &ià TÓ pérpov, 
1| &ià rà pi) mvykpoticat ajjubeva (dwrfervra). Propter eandem 
metri necessitatem oi*as dixit in Alcestide v. 780. 


rà Órgyrà npáyyar. olàas fjv €xex dow ; 


ut non improbabilis conjectura foret, si quis utroque in versu 
aut ole0as aut oibas scribendum esse censeret. 

IOO2. uéAAor Émos, cunctans verbum, s. tardum, pro cunc- 
tanter eloqueris. MAT'TH. 

1004. Kxovras Dobreus. £yoi y' àv Par. E. Pal. Flor. 1. 2. 
éyxo ày Par. G. éyov' à» Ald. 


AD IONEM. 943 


" 1006. ka0órac'] Continuat orationem v. 10o1. inchoatam. 

1008. àíxero] rà 8eopà intelligit. 

1009. abr (i. e. a?rà) éyà] airó "yo Pal. Ald. 

Io10. àópoy MSS. (?) Stephani. àépos Pal. Flor. 2. Ald. 
0épos Flor. 1. 

IOII. kolAgs deBós] Apollodorus, 5, 10, 6. zapà yàp 'A6jj- 
vas AaBàv (Chiron) ró éx rGyv $AeBár rs lopyóvos pvév alya, 
rÓ p£y éxk rüv üpuorepür pvtv mpós $0opàv àv0pémev éxpijro, TÓ 
bé éx rOv ÜefiQy, mp0s owrnpíar, kal 0ià roírov To)s reÜvnkóras 
&rjyewey.. Memoratee Apollodoro $AéBes sunt ex dextra parte, 
' vena cava (xoQsg $QAéy) ex sinistra aorta. Aristoteles Hist. 
Anim. 3. c. 3. 5ío $AéBes. eloiy ày rQ Odpaxv—xal 7) u2v uel(ov 
éy rois beftots nàAAor, 7) à éAárrer dv rois üpuorepois, fjv kaXobo( 
rwes "Aopríjv. Magnam hanc venam xoig» $AéBa dictam quis 
nescit? Vid. Pollucem 2, 325. MUSG. 

$óvov Ald. Flor. 1. recte: nam supplendum eris cra- 
Aayuàs $óvov &mécrafe ko(Ags $AeBós. Flor. 2. $óvo. Mus- 
grav. ex conjectura Canteri edidit $óvos. MAT'TH. 

1012. xpfjo0auDobrseus. Legebatur xpíijo0e. Correxerat etiam 
L. Dindorfius ** Scnbe r( 90e xpíjo0a, quod pendeat ex illis 
TÓs olv kéxpavrat S(rrvyov 9üpov 0cás. Similiter infra v. 1430. 
Tí pv, Tl xpfjaÜav; aptum est ex illo 5ópnp 'A0ávas v. 1428." 

1015. l'opyóvey] Scribendum l'opyóvos cum Dobrzo. 

1016. Ald. els &v 8? xpafày [xpav0ey Pal.] ravróv lxàp' ciaQo- 
peis. Palmaria emendatio est Snapii. (vid. Musgrav. supplem. 

3. p. 535 b.) els &v 8? xpa0Évr' avróv, f xopls, $opeis ; xpa0évr 
avróv jam Canterus. E Vict. afferuntur dus lectiones xpavóv 
ravrór et xpavOévr' abróv. MAT'TH. 

1020. Victor. V. L. 29, 4. comparat Virg. /En. I. 77. tuus, 
o regina, quid optes, Explorare labor, mihi jussa capessere 

Jas est. 

1022. kal cv yàp roüpàüv Yyéyes] Nam senex vel templum 
incendi vel vi opprimi Xuthum Ionemque voluerat v. 974 
seqq. HERM. 

1023. Ald. às áp' óre(bov. Recte jam in Herv. nine 
tum post áp. MATTH. 

1026. xreiv Barnesius. xretvov libri. 

1028. Aa8eiy MSS. Steph. Flor. 1. 2. pro Aagetv [quod est 
i0 Pal. et] Ald. Creuse ignotum manere cupit Xuthus, se 
filum clam sustulisse, et hoc, Ionem esse Xuthi filium scire 
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Creusam, latebit Xuthum. xa) oóv ye Afjoeis Tóaw elbvyta. vióv 
airo óvra "Iova, d ce or. 4. MAT'TH. 

1029. xewós Barnesius. Libri xepós. 

1030. Ald. xpócey 'A0dras, róbe 1aA. Ópy. Nostra distinctio 
Musgravio debetur. MATTH. $ 

1035. rt addidit Wakefieldus. In Pal. est ij zac. quod 
fortasse uj y' &rac: indicat. Sophocles 'Trach. 583. ab L. Din- 
dorfio comparatus, dAoiwro, ui) r( Távres ol. kaxol, rà 0$ Aafpati" 
s doe ui) mrpénorr. abrQ xaxd. 

1038. 'AÓfvas] 'A0ávas Flor. 1. 2. Pal. 

1048. 1049. in unum versum conjungendi et in antistropho 
1061. 1062. 

1048. Auctor libri «epi lepfjs voícov: óxóca 0$ 0e(para vuxrós 
grapiorarat, kal $ófot, kal apárvou, kal ávasbfjows éx Tfjs. kAL- 
vns, xal $ófyrpa, kal deófws £fo, 'Exárgs $aciv (oi éobol) clpa 
émigovAàs, kal zpéer é$óbovs. Confer Helen. v. 568, 9. Sui- 
dam v. 'Exdrgy» et v. "Euzovca. MUSG.  Hecaten intelligi, 
jam Barnesius vidit. Cf. Hermann. ad Soph. Antig. 1199. im- 
primis I. H. Vossii dissert. in Novis actis soc. lat. Ien. I. 
P. 365. ubi de nostro loco agit p. 379. Ea hominum, quibus 
favet, cepta omnia fortunat, itaque itineribus etiam, eo con- 
silio susceptis, prieest. MATTH. 

1049. Flor. 1. vvxrimóber, quod supra scriptum in Flor. 2. 

I050. xal— | 9voÜavárev — A5- | pópar' — | vórria — | 
x0ov(as—Aai- | uoróuev— | r6— | óóuev— | ug5énor — | xó- 
Aeas— | mAiy— Ald. 

1052. éQ' olet sc. 1ÀAnpépact kparípev ; ad quce pocula msni- 
&tranda, Téuzet, omissa notatione ejus, quem mittit, quia in- 
ceptum est clandestinum. Possis etiam sic explicare, ut éQ' oet 
non ad zAnpépac: referatur, sed hiec verba explicationem prz- 
cedentium habeant, ó56wecov éxeiva, àj' olei méumei kparüpes 
mÀnpépara, successum  prabe $is, ad que perficienda etc. 
MATTH. Vera est altera interpretatio. Similiter Seidlerus 
** é$ ole, accipiam pro ézi rosrois é' ols, i. e. éri Oaváro. Ita 
bene respondet initium antistrophe, el 9 áreAjjs 0áraros. é$' à 
simili modo posuit Xenophon Cyrop. 8, 8, 24. oi5é ye rois 
óperarq$ópois üppaciw Éri xpàvras di 4$ Küpos abrà émouj- 
caro." 

1059. Versus ex dochmio, cretico et clausula choriambica 


compositus. 
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1064. à re] &re vel á re libri. $ restituit Musgravius. In 
Pal. est à vir éAzis $éper fj—. 

$éper] Id est $éperau qus rara apud tragicos elisio di- 
phthongi est. **Sensus vero facilis est, e£ si spes, que& nunc 
est, fore ut Ion interficiatur, irrita est, áreMjs àari vel dme." 


. MATTH. 


Ald. 5j je(uev [ó 5a(uev Pal] éfáyew. Aawpáér legen- 
dum esse vidit Scaliger. éfáye conjecit Reisk. et sic Vict. 
Hsec de Creusa intelligenda sunt, et est zeugma, i) Ogxràv 
£($os óoe. B) Tnaros, 3) Bpóxov éfdyre« Aauuüv. Per abundan- 
tiam quamdam, Euripidi familiarem, additum áudi 5e», ut 
metrum legi poscit pro àépgv. MATTH. 5e» Wake- 
fieldus. 

1067. dXXa. Birov pop$a( designant 8íov róv év "Aiov. 
MATTH. Simillimus in Medea locus v. 1039. és dAAo oxfi: 
árocrárres Bíov. Scholiastes ibi: ÓAXov (ov Aéyei roU xarà rv 
"Aubg», às xàp rois karotxopévois obous rwós érépas soXwre(as. 
Nam diversam a vulgi opinione Euripides sequebatur senten- 
tiam, de qua explicuit Valckenarius in Diatr. p. 54 seqq. 
HERM. Recte transposuit Hermannus kárewt: popiás. Libri 
popoàs kárewnuv. 

1071. óppárev év] óppac. Pal. 

IO74. róv zoA/vuvov 0cóv] Bacchum hoc loco intelligi, reete 
monet Barnesius, ab Homero jam ante zoAvünro»r vocatum, 
Hymn. in Bacchum v. 7. Bacchum vero pree reliquis diis sibi 
pudorem incutere dicit, quod is in Mysteriis Eleusiniis con- 
junctim cum Cerere colebatur: unde scholiastes Aristophanis: 
cwvübpvra: rfj Acpgrpi ó. Auvvcos. ad Ran. v. 326. MUSG. 
Vid. Meursii Eleusin. c. 27. 

1075. 7repl] zapà. Pal. et Victor., fortasse ex Flor. 2. 

KaXuxópowt: 7ayais] Meminit Callimachus hymn. in Cer. 
v. 16. ubi vid. Spenhemium. MUSG. Vid. Pausan. 1, 38, 6. 
HEATH. 

1076. eixábev] Hoc nomine vocabatur una mysteriorum dies. 
Plutarchus in Phocione, p. 1383. ed. H. Steph. «ixáà yàp 7) 
dpovpà BomBpopidvos eic(]y09, Mvornpisr Óvrev, ) róv "Llaxxov 
é£. ácreos "EAevo(vabe wépxovat. vide et in Camillo, p. 251. 
Adde scholia in Aristoph. Ranas v. 326. MUSG. Vid. 
Valcken. ad Herodot. 8, 6s. MATTH. 

1077. évóyvs Ald. et Flor. t. 3. é»róyis Herv. 3. Ad 
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Ionem hec recte refert Musgrav. &isvos significat eum pervi- 
gilia illa, sicut unum ex ingenuis Atheniensibus, celebrare. 
MAT'TH. Non congruit metrum versus antistrophici. Quam- 
obrem transposuit Hermannus érróxuvs Óyer ávnvos &v. 

1079. üárexópevcev—Xopeiei] Ab his verbis regi puto accusa- 
tivos kxópar et narépa, v. 1085, s. Neque exemplo caret haec 
constructio, vid. Bacch. v. 1142. Pind. Isthm. I. antistr. 1. 
Sophoclis Antigon. v. 1168.  Fingit poeta, quo magnificentior 
videatur mysteriorum celebritas, eorum participes esse Lunam, 
Astra, Nereidas. MUSG. 

1081. xópa. Heathius. Libri xoópa:. 

1082. ai] oi Ald. 

1083. áeváov Flor. 1. 2. Vulgo áevváov. 

1084. xopevóuevai male pro xopevovca: dictum tantoque mo- 
lestius, quum post xópa. subaudiendum sit xopejovci, jure 
offendit Musgravium. Corrigendum videtur eDuccópeva:, cui 
quum explicandi caussa adscriptum esset xopevovza:, confuso 
utroque natum est xopevój.evaa. 

1085. xpveocré$avov Elmsleius Mus. crit. fasc. 5. p. 33. 
Libri xpvoceoorédQavov. 

1088. &AÀAev Brodszus. 4AAov libri. 

Tóvorv elomecóv (scr. éocnecóv) Heathius. Libr móvop r' 
ela ecciv. 

1090. ópa8' Pal. Flor. 1. 2. Par. E. ópàc0 Ald. 

OvokeAábowiw] bvaokeAdbors Pal. 

Io91. Locutionem xarà puo)cav iéva: non habeo quo alio 
exemplo illustrem. Nec ulla conjecturarum, quas VV.DD. 
protulerunt, satisfacit: lenissima tamen Musgravii est emen- 
datio xarà uobcar» lévres, contra nos (xa0' 3uàv) carmina eden- 
tes, non ut Musgrav. explicat. MAT'TH. Recte habere vide- 
tur scriptura vulgata. 9ià uojcas yita ex Alcest. 965. et év uoó- 
caus ety, ex Hippol. 452. comparavit Seidlerus. 

Ügvois] Üpvowww Pal. 

1093. Kérpibos] Kérpibas Pal. 

á0éjuras] Scribendum á6eyuírovs ex Pal. 

1094. ebcef(q) e)oeBe(g Pal. Ald. 

1095. üporpov] Scribendum áporov cum Barnesio. 

1096. vaA(ujauos (qud contrariam priori famam habet) 
Brodseus. Libri zaA(uéaos. 

1097. io0c' «is Canterus. Libri uoatos. 
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ire Duportus. Libri tere. 

1098. 1099. Versus interpolati, non respondentes strophicis 
1082. 1083. dj in sepl mutandum videbatur Heathio. 

1099. Ostendit, inquit, Jovis ex /Eolo nepos oblivionem 
uxoris, ex qua ei non contigit communem prolem suscipere. 
HERM. 

I105. rvó0ov «aós] vóÓev Ta(bw» Pal. et supra scripta lec- 
tione vulgata Flor. 2. 

1106. kAewal] Reiskius xAewàr [debebat xAeujv], quia fa- 
mulas, e quibus constat chorus, non recte xAewaí vocari pos- 
sent, et eadem de causa Elmslei. ad Eur. Iph. T. 9. $(àa 
yvvüikes. MAT'TH.  Elmsleii conjectura probabilior videtur 
quam Reiski. Sed veram scripturam haud dubie restituit 
Dobreus £évai, collato Phoen. 278. Id quum £etvai scriptum 
esset, ut solent librarii, facile in xAewol potuit corrumpi. 

1108. é£érAgoa) Vid. ad Orest. 54. 

1111. ámoópuoi Elmsleius. at9' ése dipwi libn. 

III5. Éyves: ueOcfew (5 addit Hermannus) oix à» $orárois 
xaxo0 Porsonus. Legebatur éyvóope0 éf locov xà» (xép Pal.) 
jorárois kaxoís. 

1116. ó$05 MSS. (?) Stephani. £505 Pal. Ald. 

1118. é£eüpev] Scribendum é£rpev. 

1120. ?)pàs Stephanus. Libri $pás. 

1126. mérpas burcàs] Parnasum dicit bicipitem: vid. Bacch. 
307. 

1127. De ónropíou vid. Spanhem. ad Callim. in Dian. 74. 
ab Musgr. citatum. 

1128. ápdxjpes] Spatium undique includentes. HEA'TH. 
ápdnjpes Stephanus et, ut videtur, Pal. áud»jpns Ald. 

pévev codices. uev Ald. 

1130. yervéra, 0eol videntur esse dii rpwromáropes dicti, de 
quibus darvóbquos dweiv, 6r. uóvos ' AÓgvatot 0bovot kal eÜxovrat 
abrois )màp ye«véceos za(bmv, apud Etymologum v. Tp«romá- 
ropes. Commemorantur et 0col yevérai, /Eschyl. Suppl. 8o. 
MUSG. 

1131. uévo] uev. Ald. 

1133. ceurvós] Recte ceuvóv corngere videtur Dobrseus. 
e«qral lepai dicuntur v. 806. 982. 

1134. ópfocrárais] Intelhge trabes erectas. xlovas £vA(vovs 
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vocat in simili re depingenda Athenseus 5. c. 6. Confer Vitru- 
vium 2, 8. MUSG. ópüocrára: sunt pile. Eas statuebat 
Ion, ut tignis conjunctse inservirent suspendendis velis, qui- 
bus ille &rouxot 7epigoAal oxqvepárer velarentur, ut speciem 
parietum referrent. HERM. 

Post ibpóc0' comma ponatur, deleatur autem post $Aoyós, 
quod in $Aóya mutandum cum Bothio. 

1135. Post BoAàs, non post áxrivas, ut in edit. Aldina fac- 
tum est, interpungendum esse vidit Reiskius. 

1136. áxrivas ovr a?) Pro obr' a) áxrivas. Similiter collocata 
verba Androm. 866. ró A(av obr éxeiy émjveca—obr. ab 10 vóv 
go) beipa. Iphig. T. 373. àbeA$óv obr àrveU gv xepotv,—o) 
xaciyrijmy orópa ovvipya. Et in his quidem exemplis nihil est 
quod quis reprehendat: nostro vero loco verba uécas goAàs 
áxrivas tam inepte sunt juxta se collocata ut non dubitem quin 
permutata ultimse utriusque versus vocis sede scribendum sit 
obre mpós uécas Oeo? | àxrivas obr' a0 mpós reAevrécas BoAás. 

B(ov aliud agenti librario excidit. Recte Hermannus 6eo$. 
** Observavit Ion id quod in theatris condendis observandum 
scribit Vitruvius. Vide quz attulit Genellius in libro de theatro 
Atheniensium p. 32^ HERM. 

1137. zAé0pov] Vocis zAé0pov duplex usus est: vel enim 
certam longitudinem designat, vel certam superficiem. Longi- 
tudo plethri, teste Suida in v. 7Aé0pov, centum pedibus sequalis 
est. De altero, sive superficiali, sic Hesychius; véAe0pov, ué- 
vpov yíjs, 6 act puplovs zóbas Éxew. Hinc colligitur, plethrum 
superficiale quadratum esse plethri linearis- 100 Xx 100— 
10,000. Jam de Ionis tabernaculo, illud saltem ex hoc Euri- 
pidis loco, licet subobscuro, colligere licet, longitudine plethro 
sequale fuisse, in area vero decem millia pedum quadratorum 
habuisse. F'uit igitur plethrum quadratum : i.e. figura quadri- 
latera, rectangula, cujus singula latera centum pedibus squalia 
erant. Porro, ut descriptio hec geometricam áxp(Beiav habeat, 
anguli definiantur necesse est. Definivit autem Euripides, 
siquidem recte docent lexica, e?yóviov idem valere, quod óp0o- 
yówwrv. Potest enim eis ebyórwy poni pro evyeríes, ut eis 
xaÀóv pro xaAGs, els xaipóv pro xaipíes. Mihi tamen valde 
dubium est, an unquam hanc potestatem habeat ebysémos. 
Xenophontis certe locus: óp8ol 8é ol or(xow r&v bépbpev, eb'ydvia 
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8é Távra kaAés ely: CEcon. 4. 21. nibil tale ostendit. In Euri- 
pide igitur legendum suspicor : 

*A€0pov arafjijcas ufjkos lÓvydruov— 
Longitudiuem. plethri dimetiens rectangulam. MUSG.  Scri- 
bendum eis e?yovíav cum Elmsleio ad Med. 1150. 

1140. kaAGv] Id est xaAécor. 

1141. lpà) Scribebatur lepd. 

1144. 0(ov] Scribe Alov. 

"HpaxAégs] Anachronismus: Ion enim Hercule antiquior 
erat. MUSG. 

1146. évrv] Id est évjear. V. exempla ad Stephani Thesau- 
rum allata s. v. elyí. 

v$arral] $$avrois Musgravius probabiliter. 

ypáppacw] Picturis. 

1148. $Xóya] 7Aáxa W akefieldus. 

I150. àce(perov] Nullo fune connexum : a c«pà, funis, vel 
lorum, unde ceipaios Ürmos et ceipadópos. Pari modo in pictu- 
ris hodie videas Aurors equos, non loris currui connexos, sed 
frenis tantum retento. MUSG. 

1151. óxsg«] De equis, non de curru, intelligendum. vid. 
Phoen. v. 338. Rhes. v. 617. fragmentum Phaéthontis apud 
Longinum, sect. 15. Lucan. Pharsal. 7. v. 550. MUSG. Rectius 
Seidlerus ** óynua  àce(perov currum funibus carentem, nullos 
applicatos funes habentem, dixit, opinor, currum funales equos 
non habentem, sed tantum jugales. Namque ut Soli quadrigee, 
ita Nocti bige plerumque a poetis tribuuntur. Exempla e 
Latinis poetis, qui haud dubie Grecorum auctoritatem sunt 
secuti, collegit Brouckhusius ad Tibull. 2, 1, 87." 

1154. Ald. ojipaía, contra metrum. Canter. ovpaia. Sed quid 
Sit obpaía erpé$ew, non habeo dicere. Wakefield. adscripsit 
locum Hygini Poet. Astron. 3. p. 418. Munker. utraque 
Arcti—ita collocata, ut alternis unaqueque earum resupinata 
caput alterius tegere videatur, ita tamen, ut caput. ejus, quee 
superior fuerit, ad caudam snferioris contendat. Cf. Arat. 28. 
Hoccine igitur o)paía arépiec0a: dici potest? MA'T'TH. obpaía 
[o?paia] xpveipe: 7óÀA« nihil vetat interpretari cauda Polum 
auratum spectanti : que, ut notum, positura est Urss. Aratus: 

—Aaie 8à karepábua dopéovra:, 
fyxaAw els ópovs rerpaup.évao.— 
MUSG. Nihil confert ad hujus loci explicationem locus Hy- 
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gini à Wakefieldio allatus. De majore ursa sermonem esse, 
ut per se probabile est, ita confirmatur eo quod ea est super 
Orionem. Quare móAos non stella est, quse sic dicitur, infima 
ad caudam minoris ursze (v. Eratosth. Catast. 2. Hygin. Poet. 
Astron. 3, I. p. 499.) sed cslum ad circulum polarem, et 
o)paia. dictum pro o)páv. SEIDL. 

xpvcüpe: TÓAQ] Ald. xpvojpn Té. [xpvodpg -v4Ac Pal.] 
xpvaijpec Steph. 7óÀAe Flor. 1. 2. MAT'TH. Forsan xpvorjpy 
móAov, aureum polum versans tanquam caudam. Vel, si óAo 
retineas, versans auream caudam apud polum. DOBR. 

1156. ugvós Dupjpgs] Mensis sector. Quum Graci: menses 
suos lunz cursu metirentur, clarum est, eos sequales in partes 
plenilunii diem divisiss. BROD. 

"fábes re vavríAo:s caoécrarov equeiov] De Hyadibus vide 
Eustathium in Homer. p. 1155, 44. item Joh. Tzetze scholia 
in Hesiod. "Epy. 8'. v. 1. Ab aliis autem quinque, ab aliis 
" septem numerantur stelle in capite Taun; qus ideo nautis 
observantur, quia, quoties nascuntur, aut occidunt, pluvias 
creant, unde et nomen sortitze putantur : 6» enim puo. BARN. 

1157. ewxpueorv] Non utique cursus, sed tempestatum. 
MUSG. 

1159. Constructio est: 7umwoxer dÀAAa $óáopara, einpérgovs 

BapBáper vaüs àvrías "EAAqv(cw. Recte judicat Barnesius, 
pugnam Salaminiam per prolepsin hic respici. MUSG. Male 
verba construit Musgravius. BapBápev $$ácpara sunt textze 
imagines barbarorum. | Monuit Bothius. 
.— X161. xal jufó0npas $óras, irreías T' üáypas, éAáiev Aeóvrov 
T áyplev Onpápara) Videntur h&c ad Herculis labores perti- 
nere, nempe ad Centauros ab illo debellatos, ad Diomedeos 
equos, ad eripedem cervam et Nemeseum leonem. BARN. 

1163. De Cecrope, partim homine, partim serpente, videri 
possunt Apollodor. 3. 13. 'T'zetzes ad Lycophron. v. 111. Fa- 
bulam inde ortam crediderim, quod Cecrops primus Atticorum 
barbariem exuere coepit, nec tamen penitus exuit. MUSG. 

1164. oneí(pawuiw elA(ccovr Hermannus. Legebatur ceípats 
evveiMocorr . aTeipas MSS. (?) Stephani. 

1166. xparipas Matthie. | Libri xprríjpas. 

1167. kipv£] Recte xgpv£ Ald. 

éyxdpiov] Scribendum éyyepíev» cum Lobeckio ad Soph. 


Aj. 1135. 





AD IONEM. 951 


1170. áveicav Musgravius. árjcav libri. 

1171. rées supplebat Duportus, exyrvfjs Barnesius, Oe(mrov 
Musgravius. 

1174. De rí(zrpos vide quem interpretes citant Athen. 9. 
P. 408. et de Óvjuápacw 14. p. 641 F. 

1175. euóprns lópGra] Plinius 12, 15. Sudan? autem sponte, 
priusquam incidantur, Stacten dictam, cui nulla prefertur. 
Confer Dioscornid. 1, 78. MUSG. 

1177. ajAois] MSS. Steph. &AAovs. Finito convivio, intro- 
ducti vulgo tibicines. vid. Xenoph. Sympos. Platonis comici 
fragmentum Athens, 15, 1. Eundem morem tangit Philo Jud. 
p. 183. ed. Turneb. MUSG. 

Jkev] Scil. ró sp&ypa. Quum res ad tibias venisset. MUSG. 
Probabilior Dobrzi conjectura est 7o». 

1178. xowóv] Libri kawór. ** Legendum xowór. Comme- 
morat xparífjpa xowór, Aristides Isthmica p. 54. vid. Spanhem. 
Epistol. ad Morell. p. 59. Claudianus Przfat. in Nuptias Ho- 
norii et Marise, v. 5. Praberetque Jovi communia Pocula Chi- 
ron.,^ MUSG. 

&Aefe Par. E. £efev Pal. Flor. 1. 2. Ald. 

1179. re/xn] Libri oexeíy. ** Repone rejyy. Alterum enim 
est vulgi verbum, a tragicis nusquam adhibitum; alterum 
vero probum et Euripidi familiare: Hec. 607. Androm. 167. 
Iph. Taur. 168. Cycl. 88. 208. 226. Ion. 144. 276. in hac 
ipsa scena 1184. Electr. 146. 360. 496." PORSON. 

peyáAa 9 éeépew] Diog. Laértius in Anachars. $. 104. xoi 
Oavpá(ew Qoi, màs "EAAqves àpxópevot piv ép yakpois mívovot, 
aÀg08évres 0à éy ueyáAows. BROD. Vid. interpretes Diogenis. 

1181. uóx0os codices. uóxQovs Ald. 

1187. jjóew Piersonus ad Mar. p. 174. Libri je. 

xepotv Par. E. xepolv Pal. Ald. 

1189. 8AacQnpíav] Plato Leg. 7. p. 800 B. 0veías yevouévgs 
xal lepàv xavÜévrev xarà vópov, el ro ris $agtv ib(g mapacràs 
rois Bwpois Tre kal lepois viàs, 7) xai ábeA$ós, BAac$nuet mücav 
B^ac$npíav, áp oix àv $aipev àÓvplav xal kaxijv ]rrar kal uav- 
re(av, kal rois dAAots àp olke(owg i0tyyowo évribe(s. BROD. 

1190. ipo] Scribebatur iepo, et lepoo v. 1195. 

1193. yaig error typothetze pro yaíg. 

6íbwct yaíg] Ergo, nisi aliquis male ominata verba edidisset, 
non in terram fudisset, sed in mensam. MUSG. 
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1194. ctyij Pal. cyfj Victor. 

1195. lepovs] Malim lepás, sacri roris. Plutarchus de fonte 
quodam Delphico: 80e» éxp&rvro mpós re ràs AoiBàs rq 0bari 
rore. Op. Mor. p. 716. ed. Steph. ubi plura. MUSG. 

Libr BidA(vov. Blomfield. ad /Esch. Prom. 836. scriben- 
dum monet BvgA(vov, et fere persuadet allato loco Eustatb. 
P. 1913, 31. Sed censor in Class. journ. n. 24. p. 413. contra 
affert Mazochium ad tab. Heracl. p. 200. MATTH. 

1198. Quz post hunc versum lacuns signa posita sunt in 
editione Matthiz, deleantur. Subjecti mutatio in verbis àzé- 
eTewar (convivg) et xa8kav (columbs) nihil offensionis habet 
in tanta verborum perspicuitate. 

1199. xels] Scribendum cis ex Pal. 

avró Pal. Vulgo airá. 

1200. és] Scribendum «is. 

1205. alá(ovca: 0áp85cev libri. Mutavit Heathius. 

1207. Órijokxe: Par. E. Pal. Flor. 1. 3. 6v$oxovoa Ald. 

1208. yvpvà éx mémAor péAy, membris e pallio, rejecto sci- 
licet, ut in graviore et corporis et animi motu fieri solebat, 
exsertis. Cf. Iphig. T. 1469. MATTH. 

1209. 7x Barnesius. 7xe» libri. 

1210. kravety)] Scribendum xrervety. 

1215. $05] Deprehensus est, ut supra v. 1116. à$6n 9à 
TÓs Trà kpvrrà ugjxarjpara. HERM. | 

1219. kotpávowt IIvÓwois] De hoc procerum senatu veri si- 
milia attulit O. Muellerus in Doriensium vol. 1. p. 311. HERM. 

1224. lpóv] Scribebatur iepór. 

1227. Oo(Bov Matthie. Libri doífor. 

1232. cmovbüás Dobrseus. Libri emor»bás. Correxit etiam 
Hermannus, qui $óvov oxov?às columbse per libationem interi- 
tum intelligi monet. 

0oüs Flor. 1. 2. Pal. 6oás Ald. xods MSS. (P) Stephani. 
Recte Dobrsus 6oa(s corrigit, sublata ambiguitate quam non 
est credibile admisisse poetam genitivi 0oàs. 

1233. ecrayócw Matthise. | Libri erayóot. 

1236. Aeveuot karadOopal.] Lapidatio. Et tamen Creusam 
e rupe Delphica àzoxpyguveuOfjva: jusserant proceres urbis. conf. 
v. 1222. et v. 1267. Ego vero cum Barnesio lapidationem, 
utpote notius mortis genus, non absurde a choro commemora- 
tam arbitror. MUSG.  xaradopoi Pal. 
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1237. beoo(vg Hermannus. Libri 6éezowa, interpunctione 
post xara$6opal posita. Ab d$vyàr novum versum incipit Ald. 

1238. x0ovós— | TopevóG— | &rav———4óx(orav— | mpóuvas 
— Ald. 

ckor(ov] cxórev Pal. 

1243. Aa0civ Stephanus. Aafeir libri. 

1245. péve: Portus. uéAe libri. uéAAe« MSS. (?) Stephani. 

1251. IIv6(g Stephanus et Pal. IIvó(o Ald. 

1252. el róxns Scaliger. ebrvyes Pal. Flor. 1. 2. evrvxfis 
Ald. 

1255. yàp otker Victorius. yàp üxe» Pal. Ald. yàp xaxóv 
Flor. 1. 2. kaxáv yàp MSS. (?) Stephani. 

1261. ravpóyopdoov] Vid. ad Iphig. A. 276. MUSG. 

Kn$wo? ] Cephisus erat pater Diogenese, que Phrasimo nupta 
peperit Praxitheam Erechthei uxorem, ex quibus parentibus 
nata Creusa: vid. Apollod. 5, 14, 1. BARN. 

1263. àvaBAérovra—d$Aóya) 'Talia de serpentibus commenta 
apud veteres non penitus fide indigna judicata sunt. Diod. Sic. 
3; 37. àmo$aírovra: óeis bià roÜ mvpemot rày ó$0aXuÀr ücrpar 
vapanAnoíes ámorv$AoUr r)v Ópacw x. T... MUSG. 

1265. kraveiv] Scribendum xrevety. 


1267. IIapvaco?] Libri IIaprgooó. 


1268. burkevOrjeerac] BwrkyÉjo ero Pal. Flor. 2. 

1271. év evupgáxows sic intelligo, inter eos qui mihi opem 
laturi erant. HERM. 

1272. bepárerv] Melius et signantius esset bucríer, et magis 
conveniret r9 7TepidaAo0ca. Vide Orest. 25. DOBR. 

1275. 'AmóAAevos et ad Jfeyuós et ad 9ópos pertinet. 
MAT'TH. 

1280. énAef" oj] é&mAefe, deleto o), Elmsleius ad Herc. f. 
984. recte, nisi quod ézAe£', ? potius scribere debebat, quod 
conjecit Dobrzeus. érry£ev Bopóv i. q. és Bepór Épvye «rüjfaca. 

1281. Interrogandi signum in fine versus posuit Matthise. 
Restituendum punctum. 

1286. ipóv] Vulgo iepóv. Conf. ad v. 982. 

1287. éxawwes Duportus. éxraves libri. Sed veram scriptu- 
ram restituisse videtur Musgravius «dr £xravés ue $aopáxois 
rór ToU 0co0 ; 

1288. zarpós Canterus. Libri zarpós 9. 


3944 


954 ANNO'TATIONES 


otc(av] Conjeci Tarpós àrovoíav Aéye, positum illud ex more 
Grecorum pro simplici dativo 7arpós àmovo(g. Sensus igitur 
est: illud tempus dico, quo pater aberat. Ita etiam intelli- 
gitur unde venerit illud $9, quod ejecit Canterus. SEIDL. 
Recte corrigit Seidlerus. 

1289. oixér et) Prestat oixér,, quod conjecit Dobrzeus. 

1290. eboefrjs] Id est oix ebaeBrjs ye o0ca roO 0co) «€t. Lege- 
batur ejceBeis. Correxit L. Dindorfius. eiceffj est in Pal. 

eboeBf] evoegeis supra scriptum in Flor. 2. 

1291. c Wakefieldus. Legebatur 9. 

1292. 6mAois Barnesius. Libri 6mAowuw. 

1293. y Par. E.G. Flor. 1. 2. ?' Ald. Particulam om. Pal. 

1294. Tarois Musgravius. mrarois Pal. Par. G. Flor. 2. 
6aAois Ald. quod supra scriptum in Par. G. Flor. 2. 

1295. Aayóv Pal. Flor. 2. 

1296. ye] re Pal. 7e Flor. 2. 

1297. rfjs IIaAAd2os] Intelligitur yfjs. 

1298. Sensus est, servavit eam armis, i. e. re et facto, non 
jactationibus et promissionibus. SEIDL. 

1299. émí(xovpos olkijrep y] ém(xovpos* olkxijrep 9 Hermannus. 

1300. ToU uéAAew, nimirum ép? oixeiy rà cá v. 1294. pro 
quo dici etiam possit ro AAorros $óf. 

1301. uéAAurv Tóxois 1. e. uéAAXots. olkeiy ràuá.— Nam el éyeA- 
Aev "Ie»v Tà Ts Kpeoíogs olxeiv, fÜapyev àv 3) Kpéovoa. 
MAT'TH. 

1302. é£ebpe] Scribendum é£rópe. 

1304. Pro rTarpiíjs Pal. Flor. 1. 2. 7px yijs. 

1305. 0c] oc Pal. 

1306. éxAerre Pal. &oumes Flor. 1. foume Flor. 2. Ald. 

0enAárovs £bpas explico des instinctu vel deo auctore &difica- 
tas, ut ad fabulam respiciatur, qua ipse sibi Apollo Delphos 
oraculi sedem delegerit et designaverit; Brodzus deo plenas. 
Wakefield. huic loco ad amussim respondere dicit Hesychii 
glossam OerjAaror, vno 0coü mempypévov, et respici putat artifi- 
cium, quod commemoratur a Callim. in Apoll. 58. 6ejAaros 
quod ad. deos pertinet interpretatur Erfurdt. ad Soph. CEd. T. 
256. quod ne illi quidem loco convenire videtur. MAT' TH. 

1307. Memorabilis trajectio vocum in attractione rj» ei» 
Ózov cot uyrép éori, pro ri» oi] jfrépa, Ómov. écri, similis illi 
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apud Soph. Trach. 98. "AAtor alró roÜro, kapéfa, róv ' AAuj- 
vas, TÓ0. pov Tó0. vais vale. Toré. Male Elmslei. ad Heracl. 
946. verba &mov «o, écrl per ffris ao( éori( v. 566. explicat 
MATTH. 

1310. éy orépgact) Vid. v. 225. 

1311. rw] Apollinem. 

1314. lfew] &ew Pal. 

1316. rois, 5 éyb(kois)] rovs 8€ y. éyb(kovs Dobreus. xij cum 
dativo constructum frustra defenditur exemplo Sophoclis An- 
tig. 736. ubi v. quee annotavi. 

1317. iepà Barnesius et codices, ut videtur. ipà Ald. 

1321. ÓptykoU roUÓc] Septo enim saxis structo inclusum erat 
adytum templi, in quo erat tripus. Monuit Muellerus in dis. 
sertatione de tripode Delphico p. 14. &ddens Andr. 1113. ubi 
qui hic Opiyxós, &vakrópev xpyris vocatur. HERM.  Óptyxovs 
rovc Dobrsus. Poterat etiam Oprykóv róro. 

1322. rp(mobos ápxaiov vóuor ad(ovca referendum fortasse est 
ad ipsum pregressum «o(Bov mpodiiris. Ex antiquissimis enim 
temporibus suam semper habebat Apollo interpretem, aliam 
post aliam. SEIDL. Vide /Eschyli Eumenidum prologum. 

1325. Aeyóue0á y Elmsleius ad Heracl. 689. Libri Aeyó- 
peo. 

1326. ds] Malim ats. DOBR. 

1330. ye Flor. 1. 2. Pal. r« Ald. 

1331. lpà] Scribebatur íepd. 

1333. kaÜapós Porsonus. Legebatur xa8após. 

1337. Áyxos pro &yyos Flor. 1. 2. [et Pal.] Quum Musgr. 
ad vocem xepós offendisset, et legendum conjecisset rób* &yyovs 
vÀékos, Jacobs legendum suspicabatur ópQs ró? &yyovs xóros 
$7 yx. ép. provocans ad Cycl. 398. Elmsl. ad Heracl. 42. 
ópQs rÓO üyyos xepós vraykdAuop, épijs. Vulgatam defendit Lo- 
beck. ad Aj. 308. ita tamen, ut, quid suspicionem moverit 
Musgravio, minus attendisse videatur. Is enim non id sgre 
ferebat, quod xepós ó»' àyxáAais épais pro épfjs dictum esset 
(sic enim etiam Pindar. Ol. 8, 55. reais xepós épyaoa(ais, loco a 
Lobeck. allato) sed quod xepós àyxáAa. dici non posse videba- 
tur. Neque vero quidquam proficitur Elmsleii conjectura: 
non magis enim xepós vraykdAurua usquam legitur, quam xepós 
&ykáAas, et quod est vzaykáAuopa xepós 1d haud dubie est etiam 
Vm áyxáAais xepós.. Sed in multis tragicorum locis ita addun- 
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tur xepós, Tobós etc. ut salvo sensu etiam abesse possint. 
MAT'TH. 

1338. iv oréppasw, vittis redimitam, ut Herc. f. 665. ép 
orejávoww. MAT'TH. 

1342. róre Hermannus. Libri róbe. 

1343. 0«ós monosyllabum. 

c' om. Pal. 

1347. 1ó00e] robe re Pal. róre Par. G. superseripto róbe. 
Preferendum rore. 

1348. bpàca. Musgravius. Legebatur àpáceiw. 

1351. kéxpvmrO4] xpómrera, Flor. 1. kéxpvyryau MSS. (?) Ste- 
phani. 

e Tápyay  ols évíjo0a c? Reiskius. Libri amapgyárown olo6a cv. 

1356. 'Aciáb Scaliger et, ut videtur, codices. 'Acías Ald. 
Conf. 'Troad. 927. "Hpa $ iméocxer 'Acwub Eüjpénmgs 8 Bpovs 
rwypavv(o. é£ew. 

1360. Post égoíA«0' addit Ald. ofvex«, quod om. Pal. Flor. 
I. 2. **Supplendum videtur órov 5 xríjua Óv éfoíAeró ue oioa« 
róbe,^ MATTH. j 

1364. (gré ce] (wreío0a. codices et. Ald.: sed (wreiv oc 
superscriptum in Flor. 2. 

1368. 8s ueréoxe rijs réxns) Vid. v. 48. 

1372. oUx vnéoxev] oix éréoxev Dobrzus. 

1378. 8e x1 Scheeferus. 5é 0 7 libn. 

1380. ole Brodzus et MSS. (P) Stephani. Libn otcor. 

1381. pxbév Flor. 1. 2. 6» Pal. Ald. 

1386. y addidit Stephanus. 8c aécaxé pov Dobrazeus. 

1388. jrepaí(gy Barnesius et codices, ut videtur. jwepgaís 
Ald. 

1389. ipà] Scribebatur lepá. 

1396. Ioni tribuendum esse, quum antea choro adscribere- 
tur, monuit Heath. Fortasse leg. xal mápoi0, m0ns0á po: 
propter 7ápoije. Cum acerba ironia tacere eam jubet Ion, 
quum antea multa tacuerit, nimirum insidias ipsi structas. 
MATTH. 

etyày cv] Scribendum haud dubie e(ya cv. Aliter enim 
intelligi nequit quo modo Creusa ex verbis Ionis colligete po- 
tuerit se ab eo tacere jussam esse: oik év cewenfj Tàgd uj pe 
vov0ére. Interpretes enim, qui eandem sententiam vulgatee 
inessc affirmant, id magis dicis caussa commenti videntur quam 
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quod aut sibi id persuasissent aut aliis essent persuasuri. Sed 
corrupta sunt etiam illa quz& sequuntur ToAAà xal zápoiev 
olc0á. uot monstrante vel illo otc0a, quod quum praesentis tem- 
poris notionem contineat, cum zápoier adversa fronte pugnat. 
L.DINDOREF. Vera totius versus scriptura videtur aíya cv 
T0ÀÀà xal Tápoi8 f0ncOd pov. Recte monet Hermannus, respici 
quz supra dicta sint à Creusa, quum aram amplexa quas 
struxerat Ioni insidias defendere studuit. 
1398. áx6os error typothetze pro áyyos. 
ob '£éónx Dobrseus. Vulgo ov£é0nk . ob, ubi, 1. e. in quo. 
1404. o0] Scribendum o?» cum Boissonadio. ** Violentise in 
me vestre finem facietis me occidendo: nam adeo firmiter Ioni 
adhsrebo, ut me nisi mortuam abducere non possitis." 
1405. r' éee 'Tyrwhittus. Legebatur re eáv. ye cóv Pal. 
1406. pvciá(opat Aóyo] Ficta, inquit, vindicatione corripior. 
Sic Sophocles CEd. R. 1394. rà márpia Aóyo moAÀaià bópara. 
HERM. 
1408. aós] Exspectes potius co. HERM. 
1410. &' 'Tyrwhittus. Libri 9. 
I4II. Tofeów codices. rofeósa, Ald. quod superscriptum est 
in Flor. 1. 2. 
1413. £ybv0'] &yo/r duplici accentu Pal. Scribendum é»5/8'. 
1416. Aéy" às Kxyex rc bewór 7) TAa yé cov] Vulgo roga: 
unde Iodrello scribendum videbatur 7j ye róApa cov. Sed róAum 
etiam veteres Atticos interdum dixisse ex Phrynichi verbis col- 
ligi potest in Anecdotis Bekkeri I. p. 66, 23. TóAu xal róAua, 
Tpipyn ko Tpópya. váprg 6? bu ToU 9. mpg» Sophocli in Phi- 
locteta v. 482. et Aristophani in Vespis v. 399. quorum in 
codicibus «p/ura» legitur, restituendum esse animadvertit 
Elmsleius. Sed 56yy in Choephoris ZEschyli v. 756. recte, ut 
opinor, repudiat Buttmannus in gramm. vol. 2. p. 395. róApua 
autem producta altera syllaba ne quis forte Pindari exemplo 
defendat Olymp. 9, 122. 13, 14, sciendum est Dorice hoc 
esse dialecti: ut nihil caussee sit cur yévvà in anapsestis spon- 
diacis apud Euripidem in yeveá mutetur, in Hecuba v. 160. 
r(s àuivet uov ; Toía yévva, 
. so(a bé móAus. 
et in Iphigenia Taurica v. 154. 
olo. $pobbos yévva. 
1419. olor] Fort. otov. 
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1421. l'opyev] Prsestat l'opyó. "Vid. L. Dindorfius in The- 
sauro Stephani. 

Libri jrp(ev. Musgr. jrp(ow. In Vict. eifrpwov luáriov, haud 
dubie adscriptum a grammatico, qui usum vocis explicare vel- 
let. Sic enim est in Flor. 2. MAT'TH. 

1423. Ald. xq«xpaemébor óeow. Par. E.G. xexxpaarébor 
ó$. Flor. 1. 2. xexpaonébor óQ. Barn. xexpaomébora( 7' ó$e- 
cw. MAT'TH. Vera scriptura xexpaoméberat 9 ójecw est in 
Pal. 

1424. Ü$acpa 0écia0 , óc c)p. Ald. [et Pal.] In MS. E. ita 
scribitur 0ér$a0', ut simul appareant ductus littere 4. — Hinc 
Musgr. conj. 6ecuá 0', és ep. A v. 1423. lacuna est in Flor. 1: 
usque ad 1583. MAT'TH. 

1426. rQ9 L. Dindorfius. Libri 79 y. 

1427. bpáxovre pappaípovre Porsonus. Legebatur 9páxovres 
ápxaióv rt. Conf. v. 23. 

yérw Heathius.. Libri yévei. yévy Brodzeus. 

1428. Creuse continuandum censet Pierson. Veris. p. 15. 
Ionem scire, unde hec serpentum simulacra et quo consilio 
data acceperit Creusa, non adeo mirum post ea, que supra 
dixit v. 272 sqq. MATTH. 

? Brodeus. Libn j. Dobreo scribendum videbatur $ópnyu^ 
' Aávas, 1) rékv' évrpéiew ; Aéye. 

1429. 'Epux6ov(ov] Vid. v. 20. 

1430. xj vaópaci]. Libri xpvedjua. MSS. (?) Stephani xpv- 
edpara. xpvaépaa qui scripsit, sic, nisi fallor, in codice suo exa- 
ratum videbat: xpvoóyua. Unde addita littera, que detrita forte 
erat, nullo negotio veram scripturam restituimus : r( bpáv, r( xpfj- 
ca, dpá(e pot, xpvcdpast. Sic enim an xpvoópart scribas nihil 
interest. Ceterum confer v. 1012. 7s oiv kéxpavrat B(mrvxyor 
6Gpov Ücüs ;—koí(Ans pv Doris $AeBós &réarafev $óvov—r( robe 
xpjo0a.; ut ibi legendum monuimus. L. DINDORF. 

1433. cré$avov éAa(as] Neptunus et Minerva de Cecropia 
certabant, utri urbs dicaretur et cujus ferret nomen.  Neptu- 
nus tridente scopulum percussit, unde mare erupit; Minerva 
cuspide tetigit, unde nata est tum primum olea; qus fere 
immortalis habebatur, et semper virens; adeo ut etiam a. 
Medis exusta, denuo refloruerit.. Ovidius Metamorph. 6. fab. 
2. Apollodor. 5, 13, 1. Meurs. Cecrop. c. 19. BARN. 

1434. 'A0áva] Legebatur 'Aó0árvas. unde exózeAos MSS. (?) 
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Stephani, et é£fgréykaro Scaliger. ** Sed quidni jv vpór' 'A0áva 
cxóneÀov elanvéykaro. quandoquidem Minerva primam oleam 
terra edidisse dicebatur^ MA'T'TH.  exómreAov ecloqvéykaro 
dictum pro és oxómzeAor clagvéykaro. Sic eloé0evro oéApara 
Hel. 1566. 

1435. otror Barnesius. otmep Pal. Ald. 

1456. éAalas áxgpárov] "Theophrastus Histor. Plant. 4. c. 14. 
r)v bé pakpofirgra paprupoUew xí ye Twv kal juépev xal 
&ypíev, kal ai rapabebouévas dijuas Trapà TOv uuÜoAóyev 'EAaíav 
p£v yàp Aéyovoi riv 'AOjvgcv—Plinius 16. c. 44. Athenis quo- 
que olea durare credita 4n. ceríamine edita.a Minerva. Hsec 
Brodeus, quibus adde Soph. CEd. Col. v. 725. et eq: 
MUSG. 

1441. évépov] Regitur genitivus a uerà, quod sequitur 

1444. kal error typothetze pro o9. 

1445. üàpmrvyal Matthig. | ávazrvxaí libri. 

1446. Duo versusin Ald. quorum alter a Boácv incipit. 

1448. ibová Scribendum á$ord. 

1ó0cv proximo versui addit Ald. 

1452. àméBaAorv codices. émégaXov Ald. in quo versus sic 
divisi éri— | ràs—7póco. 

1453. Scribendum uno versu ià—4yxaAóv ut in Ald. 

KAafBes] &BaAes Pal. 

1454. * àykaAGv] &yx4A" Ald. Scribendum és &yxdAas ex Pal. 

1455. xépa Hermannus. Scribebatur xeípa. 

1458. Etsi hoc metrum per se non potest reprehendi, pre- 
sertim quum similis logacedicus reperiatur v. 1504. tamen 
nimis verisimile est, hic quoque, ut v. 1463, 1464. et 1492. 
1493. duos conjunctos fuisse iambicos trimetros catalecticos. 
Quare Euripidem scripsisse puto vel à réxvov, oix übaxpus 
éxAoxeet, vel ook, à rékvov, ábáxpvros éxAoyeve. HERM. 

1461. 76ovàüs] Scribendum á$orás. 

1464. bàüp' Hermannus. Legebatur $ópa 9$. 

rábe] Corngendum yà cum Reiskio. 

1466. 6 re ygyevéras] Hiec verba precedenti versui addit 
Ald. 

. véxras] Scribendum »xra cum Marklando ad Suppl. 321. 

1467. àcA(ov Hermannus. .Libri àA(ov. 

1470. Persons turbate in Ald. Z. à—. I. olor— &. sés— 
I. ópov—. A. ovx— I. af. al. Correxit Tyrwhittus. 


^ 
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1421. l'opy&v] Prestat l'opyó. Vid. L. Din 
sauro Stephani. 

Libri j7p(ev. Musgr. rjrpío:. In Vict. eijrpc 
dubie adscriptum a grammatico, qui usum voc 
let. Sic enim est in Flor. 2. MATTH. 


óQ. Flor. 1. 2. xexpaoébor. ó$. ^ Barn. xexpa 
cw. MAT'TH. Vera scriptura kexpaeméboro: 
Pal. 

1424. Ü$acpa 0écda0 , ós cop. Ald. [et Pal ' 
scribitur 0éra0 , ut simul appareant ductus " 
Musgr. conj. 9ecuá 0, ós eóp. À v. 1423. lacu: 
usque ad 1583. MAT'TH. 

1426. r9. L. Dindorfius. Libri r$ y. 

1427. bpáxovre pappaíporre Porsonus. Le 
&pxaióv rt. Conf. v. 25. 

yévv Heathius.. Libri yéve. yévv Brodzeu 

1428. Creusse continuandum censet  Pier- 
Ionem scire, unde hsec serpentum simulacr 
data acceperit Creusa, non adeo mirum p. 
dixit v. 272 sqq. MATTH. 

? Brodeus. Libr j. Dobreo scribendu:; 
"A0ávas, 1j réky. évrpébew ;. Aéye. 

1429. 'EptxOor(ov] Vid. v. 20. 

1430. xj vai Libri xpvoójua. MSS. | 
c'ÓJAATQ. scripsit, sic, nisi fallor. 
a. Unde addita littera. 
T scripturam restituim: 
ici. Sic enim an xpve- 

(T V. IOI2. 7ÓSs 0U0P 
oTis Aes ünéaTa: 
| monuimus. L. DI. 
. Neptunus et Mi: 
c etur et cujus ferret 
TCcussit, unde max 
1 est tum primu 
emper virens; 
rit . Ovidiu: 
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r1 eda. 
oc vocabulo finientes. 
um dáv0péross cum  Dobreo. 


Libri €. 

»ais Ald. 

, pops€v. 

in. 937. (909. Matth.) 
C'orrectum in ed. Brubachii. 
éyy(yverau. Musgravius. Libri 


| Med. 310. poorifeis Flor. 2. 
MSS. (?) Stephani. 

3. 

NI. 

re. Par. G.  rapáccet Flor. 2. 
- pro ó 6eós, eire àAnÓfjs dor, 1) 
is ad Plut. 598. MAT'TH. 


Moer. p. 271. Libri 6eodóror. 

tur ávQjuor. | Vid. Blomfield. 

. Elmsleius ad Iphig. A. 99. 
Pal. uépyw Ald. 

"tephani. Libri ob $ac( cc. 
pins Par. E.G. voyuí(es Pal. 
"1 ávéx6n. 


batur ofs é(eifac0" (é(eífa0 
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Integer trimeter dochmiacus restitui potest duplicando réxror, 
quod conjecit Hermannus. 

1471. yàp 8 correctore metrico, ut videtur, additum reete 
omittit Pal. Excidisse videtur c? post dAAoer. 

1475. rékvor precedenti versui addit Ald. 

1478. lere l'opyodóva] i. e. T'estis s$t Gorgonis interfectrix 
Minerva. Sic loro viv Zebs abrós. Hom. Iliad. «'. v. 329. Ubi 
scholiastes: yuwecxéro, uáprvs érre. BROD. 

1481. Alterum Aéyeis addidit Bothius. 

1484. xpvmrópevov Aéxos mbvácOgv]| In hujus versus metro 
per se nihil est quod quis reprehendat, sed proximorum ver- 
suum metra consideranti probabilius videbitur hunc quoque 
non ex dactylo, sed ex cretico et dochmio fuisse compositum. 
Fortasse igitur xpvzrópevov és Aéxos qyüvácÓOqv scribendum. 

1485. ri xebvóv Brodzus et, ut videtur codices, excepto Par. 
G. qui re xawórv. rt xebvós. Ald. 

1489. Virgineum, inquit, velamen a matre mea tibi injeci. 
A matre dicit, quod ab ea id velamen texendum acceperat. 
HERM. 

1489— 1491. Recte hos versus et distinctos et scriptos exhi- 
buit Aldus, nisi quod 7áàe, | évipya edidit. Id quomodo ac- 
commodate ad metrum corrigi oporteat Parisini codicis E. 
scriptura ávipa ostendit, unde áviya scripsi, pro quo drfjya 
posuit typotheta Oxoniensis. 

1491. épàs Scaliger, et sic, ni fallor, codices. épàs Ald. 

xepkíbos Aávovs] An quia radius telam pererrare videtur ? 
MAT'TH. Simplicius dixisset zóvovs. HERM. 

1493. rpojeia]| Alimenta, ut apud Soph. (Ed. C. 341. 
MUSG. 

xepotv Heathius. Libri xepotv. 

1494. &và— | olev»áv— | $óvevua —éx8áAAe Ald. 

1495. Scribendum uno versu yajdjnAats—éx84AA e. 

' 1497. Duplicato 5«wà trimetrum fecit Hermannus, à 5ewà 
bewà rÀàca pijrep. Kp. év $óge—. Quod mihi quoque satis 
probabile videtur. Idem sequentia sic constituit, xarabe0ctca 
cà» ànégaXov wrvxáv | ánéBaXov, réxvov. | éxrewá o'' &xovo'. 
I. é£ épo0 r' | ovx Bow. &0vgoxes. 

1500. dixovc'] áxovca Pal. Ald. 

1502. i» recte duplicat Hermannus, ut versus fiat doch- 
miacus. 
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6euà, error typothetse pro 5ewaf. 

ai addidit Matthise. 

1504. 5e(Aaia Brodgus. | Libri 5euMa. 

ráb ] Libri rábe, versum in hoc vocabulo finientes. 

1510. áv6peémerv] Scribndum áv0pémo:s cum JDobrgo. 
Eodem modo peccatum v. 634. 

1513. kaj0is] xavris Pal. 

ab Pierson. Verisim. p. 13. Libri e). 

1516. $aevraits codices. $aewais Ald. 

1518. eÜpouev] Scribendum poner. 

1521. yàp) co: scholiasta Phoen. 937. (909. Matth.) 

1522. roici] rois Pal. Ald. Correctum in ed. Brubachii. 

. 1523. e$aAeis' à mapÜÉvois éyy(yveras: Musgravius. Libri 
c$aAeisa TapÜévos éyyívera. 

1525. mpocr(óns Elmsleius ad Med. 310. mpoorióeis Flor. 2. 
mpooriüels Pal. Ald. mpoorióis MSS. (?) Stephani. 

1529. N(xyv] Vid. ad Ion. 457. ' 

'A0ávav Matthise. 'Aqvàv libri. 

1538. rapáccer Ald. rapácce Par. G. rapácce Flor. 2. 
[et Pal.) Superiora accipienda pro ó 6eàs, eire àAn0ijs dori, 1) 
párgv pavreóera. | Vid. Dobrseus ad Plut. 598. MAT'TH. 

1540. és] Recte eis Ald. 

1549. Óvobóxev Piersonus ad Mor. p. 271. Libri 0cobórov. 
Sópav Ovobóxov legitur v. 511. 

1550. ávrjAvy Pal. Scribebatur áv65jAior. Vid. Blomfield. 
in gloss. /Eschyli Agam. 502. 

1553. ue $evyere] pe Aevocere Elmsleius ad Iphig. A. 99. 

1556. IIaAAàs] voAAàs Pal. 

1558. uépyris Par. E. Flor. 2. Pal. uépyw Ald. 

1561. ov $vcací ce MSS. (?) Stephani. Libri ob $ací( cc. 

1562. xop((y c' Lentingius. vouíggs Par. E.G. rvopítes Pal. 
Ald. xouí(es MSS. (?) Stephani. 

1563. àvegx0n Matthim. | Libri à»óx6n. 

1565. épícoro Pal. 

1570. olew &evf£' Scaliger. Legebatur ols é(e/fac0 (é(eífa0 
Par. E.G.] 

1572. xels] Scribendum «ás. 

1574. y ] 9 Pal. 

1575. 9 L. Dindorfius. Legebatur 7". 

1577. kàmupvA ov] émubóluos vix alibi reperietur. Significare 
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hoc volunt in tribus divisam terram. Si vitio caret scriptura, 
notat potius rjv ézl raís $wAais obcav, tribubus permissam 
earumque potestati subjectam. HERM. 

1578. ^ar] Aaóv Pal. 

vaíovc'] véovo" Pal. 

1579. De quatuor his tribubus Atticis disputavit Boeckh. in 
ind. lect. univ. Berol. per semestre sstiv. a. 1812. Cf. id. 
Staatshaush. 2. p. 38. Müller. de Orchom. p. 307. Schoemann 
de comit. Ath. p. 358.. Pro TeAéev Canter. nov. l. 5. 19. 'eAéev 
ex Herod. ubi etiam legendum videtur TeAéev. MAT'TH. 
De Geleonte dixi in 'T'hesauro Stephani s. v. l'eAéor. 

6eírepor Flor. 2. Oeórepos Pal. Ald. 

1580. Ald. 8 sárres ápyoMüjs r' éufs àw' aly(bos. Flor. 2. 
ápydAfjs. [ápyaMs Pal.] Margo Brub. oi ad 6, ápyabfs ad 
ápyoAís adscriptum habet. Locum ita, ut nunc legitur, con- 
stituit Canter. MAT'TH. 

1581. t&v $óAov Hermannus. . Legebatur éudvXov. **Sic 
intellige, Seirepov $óXov "OmnAsres, 'Apyabíjs re (scilicet £v), &» 
9t Alywopfis £fovew. — Pene nimis breviter dictum est às áv' 
aly(bos: sed patet Euripidem nomen illud ab segide derivasse." 
HERM. 

1585. KvxAdbas] xvxAdbos Pal. 

1594. Strabo 8. p. 383. a Barn. citatus, fxrwav 9? 5dbexa 
qóAeis éy Tfj TapaAqa rijs Kap(as xol rijs Avb(as, els rocatra uépn 
OeAóvres .a às, 0ca xal éy rjj IIeAomovrijoo xareixov. 

1585. Intelligenda est ora utraque Hellesponti. Similiter 
&rvr(ropÜua in Meleagri fragm. 1. Nam in utraque ora colonize 
consederunt Ionum, que Elsuntem, Lampsacum, aliasque 
urbes condiderunt. HERM. 

1590. De Doro vide Strabon. 8. p. 383. óv Aópos piv rovs . 
Tepl Ilapvacóv Acpiéas avvowicas karéAumev émevüpovs ajrob. 
MUSG. 

1591. Post vóA«s excidit colon. 7óAes Flor. 1. 

0 Barnesius. Libn y. 

1592. ytis] rs Par. E. 

"Axaiós] Achzeus, Xuthi alter filius, homicidio imprudenter 
facto, in Laconiam secessit, unde Áchszei dicti, qui oram mari- 
ümam incolunt, juxta Rhium, promontorium Peloponnesi in 
Achaia ad fauces sinus Corinthiaci ad Antirrhium promonto- 
rium ; ut sequitur: "Píov zéAas. Strabo l. 8. in Peloponneso— 
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IIpoiotcat 0$ mAéov, reAées avyunímrovat xarà ró '"P(ov kal ' Avr(p- 
puo" Éar, 88 rà pv "P(ov rü»v ' Ayauàv. 'T'heocriti enarrator: Tó 
b? 'P(ov áxperüpiv écr. rijs IIeAomorvvijoov évavríos TQ kaAov- 
pévo 'Avripp(o. BROD.  Prseter necessitatem. promontorium 
Rhium commemoratum, ut fausto gratoque nomine Atheni- 
enses delectarentur. Nam ad Rhium devicti à. Phormione 
Lacedsemonii erant olymp. 87, 4. BOECKH. in libro de tra- 
gicis p. 192. Conf. ad v. 190. 

1594. kexAijo0a. Brodsus et codices, ut videtur. xexAio0e 
Ald. 


1598. és] Scribendum els. 

1603. tps Wakefieldus. Legebatur etgs. et Flor. r. ei 
Flor. 2. 

1604. ópivy Canterus et codices, ut videtur. 3uív Ald. 

é£ayyéAAopai]. Promitto. Alioqui scribendum esset éfayycA- 
Aopger. Vide Elmsl. ad CEd. T. 147. HERM. 

1607. éybefópeo0a]| Reiskius éxbefóuecÓa. Aptius est quod 
libri habent, i. e. cum approbatione accipiemus, ut apud 'Thu- 
cyd. 7, 49. et apud ipsum Euripidem Androm. 1239. Suppl. 
976. Heracl. 550. HERM. ébefáuecón Musgravius, apte 
quidem, sed parum probabiliter. 

1608. xel zpiv roür &mtorov 3j» épo( Dobrzeus. 

1612. Vide Jos. Laurentii sacra gentilium in Gronov. 'Thes. 
vol. 7. p. (173). HERM. 

pónrpev] pérrpe Pal. 

1613. TíAas Barnesius. Libri móAass. 

1614. zore L. Dindorfius. Legebatur zov. 

1616. are(yoperv Scheeferus. Libri ore(xouev. 

ore(xye0' Canterus. Libri ere(yeo6 . 

1617. Persons in libris sic notate, Kp. á£f(a y' jjuàv óbovpós 
kal $iioboá ye arólw. "A0. eig—naAauoós. Kp. fiov rÓ rfjpá 
pot. Correxit Hermannus. 











HERCULES FURENS. 





CUM fabula Euripidea compara Senece tragediam ejusdem 
cum hac nominis et argumenti. De argumenti ratione nihil 
mutavit Seneca: variavit tamen nonnihil eeconomiam. BARN. 





I. oibev] «toe Flor. 1. 

2. 'Audtrpéev , 0v 'AAkatós ore] Danaus, Hypermnestree 
pater; illi ex Lynceo, /Egypti filio, natus Abas, huie Acrisius, 
huie Danaé filia, huic ex Jove Perseus, huic Alcsmus, pater 
Amphitryonis, ut et Electryon, pater Alcmenss, unde Her- 
cule. BARN. 

3. €r«0. Barnesius. Libri érurev. 

"HpaxAéovs Hermannus, monitu Porsoni ad Med. 675. Libri 
"HpakAéos. 

4. éexev] Habitavit. 

5. cráxvs] De mensura hujus vocabuli dixi ad Soph. El. 
148. 

6. àpiünóv óA(yov]) Quinque sc. quos recensent nostri scho- 
liastes ad Phoen. v. 680. Apollodorus 5, 4, 1. scholiastes A pol- 
lon. Rhodii 3, 1179. 

7. rekvoboi.] Concise Sparti dicuntur rexvotvy Kábyov aóMw 
vawi Ta(ber, frequentasse 'T'hebas filiis filiorum, i. e. ita fre- 
quentasse ut genus a filio ad filium propagaretur. Similiter 
Hesychius rexvóoet: eürexvov toujoe. BOTH. | Conf. v. 295. 
. £maprüv—AÀóxos, 0s yüàv rékvev rékvow puerape(Bet. 

16. 2v] ?s Reiskius. 

15. KvyxAeeíav] Scribendum KvxAwrar ex Flor. 1. 2. 

17. 'HAexkrpóeva Barnesius. Libri 'HAexrpvára contra regu- 
lam Arcadii p. 15, 22. de qua dixi in Thesauro Stephani. 
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19. xafóbov Reiskius. Libri xafóAov. In fine versus excidit 
comma. 

20. éfnuepéra per appositionem additum: nam ró éfnicepó- 
cat yatarv paa00s 3|» kaüótov. MAT'TH. 

21. Ald. e(ré rov xp. Correxit Porson. Adv. p. "T Cf. 
Monk. ad Hippol. 1251. '* Semper apud nostrum articulum 
adsciscit. Vid. Iphig. T. 1486. Helen. 1656. fr. emen: ap. 
Stob. 123. p. 617, 18." ro? xpeàv péra, ducente fato, ut Suppl. 
592. ba(uovos TrotpoU uéra, fortuna mea duce. Cf. Heindorf. ad 
Phedon. $. 45. MATTH. 

23. ró] róv Elmslei. ad v. 1279. Vix opus. MA'TT'TH. 

Tawdpov &ià eróua) Vid. Apollodor. 2, 5, 12. BARN. 

27. ris addunt codices, omittit Ald. ** Prioris hujus Lyc 
historiam enarrat Apollodor. 5, 5, 5." BARN. 

29. AevkoréAo] Idem epitheton exstat Phoen. v. 615. ubi 
recte Valckengerius de Amphione et Zetho intelligit, hujus 
maxime loci subsidio usus, nec tamen negligens Hesychium v. 
Aiwckovpo.  Barnesius, non inepte, bonoris indicium apud ve- 
teres fuisse putat Equis albis vectari, unde Jason apud Pinda- 
rum: Aevk(Tmev Dópovs marépev dpácceré poi. Pyth. 4, 207. 
confer Lib. Judicum 5, 1o. MUSG. 

31. De altero hoc Lyco vid. Heyn. Observ. ad Apollod. 
p.779. MATTH. 

35. àvgupévov amicus Musgravii.  Legebatur ávyypuévov. 

38. ó xAewós otros] Elmsl. (cujus in hanc fabulam annota- 
tiones leguntur in diario classico Londin. fasc. 15.) malit ó 
xawós otros, coll. v. 541. 768. ubi, ut in omnibus locis a Pier- 
sono Veris. p. 228. allatis (Suppl. 1055. Hel. 1399.), legi vult 
kaivós. Vulgatam tueri videtur v. 541. et xAewós non tantum 
illustrem, celebrem significare, sed eum, qui in alto dignitatis 
fastigio constitutus est. Cf. El. 7280. MAT'TH.  Piersoni 
emendatio xawós quum prorsus necessaria sit v. 768. propter 
oppositum 7aAaírepos, non dubitandum videtur quin reliquis 
quoque locis kaiwós recte restituerit Elmsleius. Nihil enim 
attinebet de dignitate regia dici ubi multo aptius erat mutatum 
per novum regem rerum statum significari. 

39. é£eAeiv Brodgus. Libri éfeA0cir. 

40. bdpaprá 0' Flor. 1. 2. 8áuap0" Ald. 

43. uirpeciw] Pluralis pro singulari, ut infra v. 455. Confer 
Longinum $.23. Unum quippe hic Creontem respicit, Me- 
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gare patrem, liberorumque ideo avum. Notandum enim, vo- 
cem Mijfrpes, quee plerumque avunculum sonat, ab Euripide, 
et solo forte Veterum, ad avum maternum indicandum adhibi- 
tam esse. Pollux 3, 16. uxrpós Tarijp, rob/rov 9€ Ejpenübgs p3j- 
rpea óvóuyace. MUSG. 

wirpeciw] vis maternis. Pindarus Olymp. 9, 96. ubi scho- 
lastes: vv ó Il(vbapos rórv éx pgrpós "TáTmOv pijrpea óvouá(e:. 
MUSG. jQjrpecw in gratiam avunculorum, ut Asius jjrpes 
7» "Exropos immobáuow, Ajroxac(yvgros 'Exágms ll. z, 717. 
MAT'TH. 

45. rpodóv] Notandum rpo$óv genere masculino dictum ut 
in Electra v. 409. éA0' és maAaiv rpojóv épo0 $(Xov marpós. 
utrobique rpo$éa restituendum videbatur Elmsleio, collato 
Soph. Phil. 344. ubi rpooeis in libris quibusdam in rpo$ós est 
corruptum. 

47. 'HpaxMéovs Hermanpus. 'HpaxAéos Ald. 'HpdxAeo» 
Flor. 1. 

50. Mwóas] Orchomeni incolas, quibus cum T'hebani vecti- 
gules essent, Herculis ope libertatem recuperarunt. vid. Apol- 
lod. 2, 4, 11. Diod. Sic. 4, 10. MUSG. 

51. xpeto. Heathius. Libri xpevt.. Adjectivi xpeios exempla 
Musgravius indicat v. 1337. /Esch. Suppl. 210. 

ráícb &pas dvAáccouev] Sic Homer. Od. E, 208. uéverv civ 
épol róbe büpa dvAácco. et $povpeiv apud. "Esch. Prom. 31. 
àvO' àv áreprij rjvoóe ipovprjoeis rérpav. W AKEF. 

52. àscrpéro Tébo] Sic Euripides in fragmento Erechthei 
apud Clem. Alex. p. 739. de quo dixi ad fragm. Aristophanis 
p. 501. év ácrpórq Tébo | e0bovoi, mgyais 9 ovx, vypaívovaw 
Tóbas. 

53. €x yàp éejpaywpévot Bópov] I. e. é£ecoipaywpyévo, zdi- 
bus signo obsignatis exclusi. BOTH. 

55. cabets Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. caos Ald. 

58. 'The accusative &Aeyyor does not relate to $vempafía, 
but to a suppressed infinitive, óvezpafías rvxetv. So v. 426. 
róv re ToAvÓdkpvov | énAevo! és Albav, móvav reAevrár. Iph. A. 
231. Naó» b els àpi)póv TjAvOov, | xal 0cav à0cadarov, | rà» 
yvvaweíay óyw óupárov | es mX5oouu, pue0uvov ábováv. Hel. 
1449. "ücav be xpij l'aiav (30&8c0a4 paxap(eis uvoo(as, "Tyué- 
vai '"EAévgs kàpàv, és (nAwrós 3. In these passages, the ac- 
cusatives Tóvev reAevràv, ueuvorv ábovàv, igévawv 'EAévgs kà- 
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pÀv, are not connected with any particular word, but with the 
whole action described in the preceding words. ELM. 

60. De 'l'aphiis ab Amphitryone subactis vide Apollodor. 
2, 4, 7. et Plautum Amphitryone, passim. MUSG. 

61. Suppl. 593. crpargAarjee Aewós v xe Oopl. 
MATTH. 

62. ávOpérrow àv] ávOpdrowiv éx Dobreeus. 

63. és rarép ] Quoad patrem. MUSG.  Meliorem Musgra- 
viana explicationem non habeo; sed tamen insolita est locutio 
eis zarépa àmyAáÜmnv ríxus pro ris roO warpós ríyns àTqAdOmv. 
quam ita defendas, ut ámyAá0gv ró«gs idem esse dicas, quod 
ébvorixnca, et Ovorvyeiv els r. dici v. c. Soph. CEd. C. 8oo. 
Recte autem Musgrav. monet, quum dicendum esset obr' els 
marépa, otr eis móc)», pro hoc altero dictum esse xáp' &boxe 
maii cQ. Victor. éyà yàp otros rarép àmqA. r. MATTH. 

64. 0s Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. os Ald. 

65. 3s mépr et 3)s £p. ad figuram éx mapaAXijAov pertinet. 
MAT'TH. 

68. én(buuov Flor. t. 

71. $nà mrepots Piersonus Veris. p. 73. Libri $momrépovs. 

72. ooeuévg, submisso ad melius tegendos pullos corporc. 
Apud Soph. Antig. 527. jjewuiérg est in. insidiis subsidens. 
MATTH. ó$jyyuévg vel éjguévg Dobrzus. 

73. &AXos codices. &AAss Ald. 

nirvov] Scnbebatur srváv. 

74. oi Elmsleius ad Iphig. 'T. 358. Legebatur ot. 

75. TQ véo ] Id est rjj veórgr,, ut Ion. 545. et alibi. BARN. 

80. zópov Musgravius. 7éóor libri. àrop(a aergpías v. 54. 

83. kpe(ocoves Hermannus. xpéccoves Ald. 

86 sq. ui) Üaveiv Érowuov jj etc. id est, ui), ro6. Oaveiv éro(uov 
Óvros, xpóvov uzkóveuev. Vid. Wolf. Anal.I. p. 518. MATTH. 

89. mapawweiv] Reisk. vepa(rew, sine idonea causa: nam et 
vapaívecw, consilium, ab Amphitruone expetiverat Alcmena, 
et mapaiweiv rv. non inusitatum est. $a/Aes explicatur verbis 
üvev "róvov, et arovbácayr &vev móvov est ex illis oxymoris, qui- 
bus delectatur Euripides: nam c7ovbáfew dicitur etiam, qui 
aliquid efficere tentat, quamvis levi opera. MAT'TH. 

9O. "pocbe; c^ Ald. «poobeis Musgrav. ut évbeis, évbéouev 
Iph. A. 41. Troad. 799. Sensus esse videtur: an non satis 
jam doloris habes, ut eum augere etiam velis, dilata morte, an 
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ita vitam amas, ut ne expediende quidem salutis rationem 
ullam anquirere velis, que periculum afferat. MAT'TH. 

95. yévovó ràv Erfurdtius. Legebatur yévow' à. 

97. T ér Par. 2714. apud Musgr. et Flor. 1. 2. ré sor 
Ald. 

98. rékvev codices. réxvov Ald. 

101—106. affert Stobszus 110, 7. ubi versum 103. omittere 
videntur codices, quum uncis incluserit Gaisfordius. 

104. éf(crara:] ue0loraras Stobseus, quod nollem recepissem : 
nam éf(crara. mávr àm àXXjAev $(ya commodam explicatio- 
nem habet, éf(crara. dXXijAots, cedunt inter se 1. e. per. vices 
sibi inter se succedunt, ut Soph. Aj. 672. é£(crarai: 8à vvxrüs 
alavís kókios rjj AevkomeAq dQéyyos jjpépq QÀéyew. et brevius 
dictum est pro éf(crara. àAXijAois dore ám. àAXiov Dlxa kxexe- 
pícóa.. MAT'TH. 

106. Wakefield. comparat Pind. Isthm. 8, 32. xpij 9 àya0à» 
éXs(O. ávüpl uéAew. 

ác(] aie( Ald. 

107. Pendent accusativi ab é&eráAgr. uéAa0po. éeráAgv est ad 
&des regias accessi, venio, ut recte cepit Bothius, et yepauà 
bép.ria sunt lecti senum Amphitruonis et Alemene. MATTH. 

108. xal yepauà versui 107. addit Ald. 

109. igAépuev] laAépor Elmsleius. 

110. 7oÀ«s Ópris] Cygnus: vid. v. 692. 

11 I. érea] Disyllabum. 

&rea. kal bókmpo recto casu ad senes ipsos referri recte monuit 
Heath. De plural in appositione vid. ad Hec. 262. Orest. 
1046. érea senem infirmum appellat, ut infra 226. yAdcongs 
yó$Qor. Cum $ókyga óre(pev comparari potest quod legitur 
Phoen. 1722. óer Órepov lexv éqov. MATTH. Imitatur 
hunc locum Plutarchus Mor. p. 1066 C. 

113. uiv Tyrwhittus. Libri uóvov. Post mpóbvga excidit 
punctum. 

114—116. in unum versum conjungendi et in antistropho 
126—129. 

114. à Ték«ea Hermannus. (à réxea rékea libri. 

I21. (vyn$ópov—àávévres] (vyobópor—é£avévres Hermannus, 
hoc sensu, ne Jfütigremini, pedem senio gravem remittentes, 
velut equum jugralem in loco acclivi. Recte emendatum (vyo- 
$ópor: sed éfavévres qui probat, nop tamen debebit cum 265a 
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Bapóé Te kGXor construere, quse verba a mpoxáuyre pendere 
videntur. 

122. $épev] $épov Victorius. $épe Heathius, quod nihil 
confert ad difficultatem hujus loci tollendam. Dobreus ** Lege 
és óà vpós—Ós Bápos, et serva kéAov v. 122. " Verte sustinens 
ejus grravem pedem tactu tuo, more plaustri, provectum. Hinc 
defenditur àmijrys Phoen. 861." 

xéAoy MSS. (?) Stephani. z&Aov Ald. quo servato Reiskius 
conjecit Sapvadyópov rpoxnAárow dXov, '*equi currum trahen- 
(is, cui onere currus et longo itinere pes gravis et tardus factus 
est." 

127. ró] róv MSS. Stephani. 

128. bópara 'T yrwhittus. 5oópara libri. 

131. Übere—mzpoodepeis uno versu Ald. 

133. Hsec sensu carent. Scribendum videtur: 

TÓ O0 0i) kakorvxés o) AéAovrev éx Tarpós 
rékvots, oU0. àno(yera xápis. 

At nimirum infortunium paternum non destituit liberos, neque 
exstinctus est decor. Oris scilicet paterni. HERM. — Both. éx 
rokéey quod SwvAAdges pronuuciandum sit, Hermann. éx 
marpós rékvois, oU0  &mo(y. x. Certe AeAovrévat fx. rivos. pro 
relinquere aliquem quis dixerit, nescio. Equidem hunc ver- 
sum 2ià uécov positum esse censeo, et cohsrere ista, marpós 
é$ -- wpocjepets Ópuárwer avyal, o0 mo(yera. xápis, inter- 
media vero esse pro quamvis inforlunium inde a parentibus 
(dx rokéev) non deficiat. MAT'TH. Recte animadvertit Mat- 
thige verba ojà' àzo(yerac xápis cum superioribus illis cohzrere 
Tarpós—avya(, sed non vidit, quod vel metrorum perversitas 
docere poterat, turbatum verborum ordinem esse, sic fere, ut 
opinor, restituendum : 

bere marTpós s 

yopyénes albe npoadepeis 

óppárev abyal rékwov, 

oU ázo(yeras xápis. 

rÓ 0e kaxorvxés oük éxAdAorrev. 
Postremorum verborum incerta correctio est: quam si recte 
institui, metri forma eadem erit quie v. 126. yépev yépovra 
mapakóp4e. Sed probabilius mihi videtur 8ópe» post éxAéAo- 
"ev esse addendum, que eo aptior clausula est, quum duo 
cretici sequantur 'EAAàs à £vpuáxovs. 
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136. 137. olovs olovs óAécaca | roícÓ àocreptjoe] Horum 
quoque verborum non satis certa scriptura videtur. Fortasse 
scribendum metro aptiore, ofovs roóco óAécac dmocreprjoet. 

159. vepérra codices. zapóvra Ald. 

140. Hunc versum choro continuat Ald. Correxit Barne- 
sius. 

146. ós Matthie. Libri óc". 

149. Ocóv addidit Wakefieldus, sed post réxo. positum, 
quum post véor potius deberet: quod animadvertit Erfurdtius. 
Bacch. 467. Zeis 8 &or' éxei ris, 0s véovs r(kret 0coís ; 

154. Bpaxlovos—&yxóvaww] Graphice depingit "Theocritus 
25, 268. MUSG. 

155. obvexev] Scribendum otvexa. 

165. róf' €xev, káxwrrov ÓnAorv] Philostr. Heroic. p. 48. de 
Protesilao: ró pé» yàp rofeóew beUóv fyetrai, Tó 5€ maAaíeww 
ápyóàv. ubi vid. Boissonad. p. 660. 

169. Oebpauévov Canterus. $ebpayuévov Ald. * Elmslei. ad 
Med. 256. jungit ru4opobs b(xgv ràv bebpauévov 1. e. rovs ép 
rwopévovs D(kgv r&v bebp. ** Verbale casum verbi sui regit." 
At quis unquam rtu4epeic0a, rwà bíxgv dixit? rà» 9ebpapévov 
bíkyv in clausula trimetri bis infra legitur, v. 734. et 756. ut 
vix temperare tibi possis a suspicione verba ista illinc in h. l. 
translata esse. Fortasse tamen exciderunt aliqua in hanc fere 
sententiam : obxovr, rpajévrev rüvOe, Tuwpobs épos xpi(o M 
TécÜa,, Trois ÜcAovras Ücrepov "lows ámaureiv rGv Ocbpapévor 
bíxv."^ MAT'TH. Scribendum rqwepobs épol xpr(e Xinéotas 
Ty Oebpauévav mép.. 

174. "pàrov| "p&ra Plutarch. V. Caton. min. p. 785 A. 

175. HpdxAees] à 'HpáxAeis Plutarchus. 

177. "ipópqv] £nterrogatum volo. 

179. T(yaet zÀevpois non cum Musgravio interpretor /ateri- 
bus griganteis, sed potius cum DBarnesio, rois T'éyaew, jjyovp 
rois Tüy T'.yávrev mAevpois. e consuetudine illa Grecorum, qua 
toti, quod commemoratum est, eundem casum, et dativum et 
accusativum, ejus partis adjungunt, cui proprie verbum con- 
venit. Sic Pind. Isthm. I, 86. óc áyóvws '"Eppüs 'Hpobóre 
éTacerv Urrow pro 'Hpobórov trros. HERM. 

181. róv kaAA(rukov] Sc. kóyov. WAKEF. 

182. doAógr) Montem Arcadiee, ut docet Strabo 8. p. 3588 D. 
De Herculis ad hunc locum pugna consulendus Diodor. Sic. 
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4, 12. et quos citat Rittershusius ad Oppiani Cyneget. 2. 5. 
MUSG. 

183. éykp(vaiev] éxxp(vaiev Dobreeus. à» xpivaiev Elmsleius. 

I85. A(pivv) Libri Alpjqv. Stephanus Byz. Aíp$vs: opos 
E)golas. MUSG. 

'ABarr(ba] Euboicam. Strabo de Euboea lib. 10. initio: ov 
póvov 5€ Máxpus. ékMf8n 7) vfjcos, àAAà kal 'ABavr(s. Rationem 
pete ex scholiasta Homeri ad Il. B'. v. 546. MUSG. 

$0 Hermannus. Libri 7. 

186. oóx àv] Scribendum oix áv c' cum Reiskio. ** Instituta 
est oratio, ac si sequeretur, o)k à» émoiveÜe(gs $7 avrüs, vel 
Aípdvs 9£, el abrijv éperdns, oük Ááv à? émuvécewv." MATTH. 

oj yàp Éc0' Ümov, neutiquam enim, ut Soph. Ajac. 1069. 
CEd. T. 449. MAT'TH. 

189. yevob  Barnesius et codices, ut videtur. y(vov Ald. 

191. ji) ya0oís] Scribendum u&yafois. 

194. u(av 'Tyrwhittus. Libri y' áv. 

203. Numero mutato posuit ópp4cuévovs, quoniam Opárrá 
rua idem est, ac si 9pórras dixisset. Hoc, inquit, in prelio 
prudentissimum est, dum hosti noceas, temet ipsum tutum 
prastare, non consistentem extra stationem a bona fortuna 
oblatam.  Persimile illud est in Iph. Taur. 914. vo$óv yàp 
árvüpGv rara, uj) 'kBárras Tó«ns, kaipóv AaBórras, 1bovàs &AAas 
Aageiv, Non est autem éx róyns ópjucpévovs idem quod é£op- 
pupévovs. Tóxns, sed quoniam verbum óppífecÜa, etiam motus 
notionem continet, éx ríxgs dici potuit pro &fo róyms, ut in 
Androm. 84. xpórvis obo éx bopárev. HERM. éópjacpévg 
Flor. 1. 

210. obvexa] etvexa. Ald. 

215. B(g—píav Reiskius. 8(avy—A(a» Ald. 

216. 0«ós Par. G. 0«oó Ald. 

220. 0s els Muiaioi mGot] Fortasse Muvais bs els Arat. Sic 
v. 60. à mpéogv, Tadóíev Ós vor éfeiAes mOXw. v. 422. BéAcol 
T ápujéBaAAev, | róv rpwóparov olcw € | «ra. Borfjp 'EpvOc(as. 
ELM. 

eis] Si voluit auctor, unum Herculem ab universis Minyis 
victoriam reportasse, adstipulantes historicos non habet. 'Tra- 
dunt enim ii, Herculem privatum quidem Orchomenios fudisse, 
sed non solum. vide Diodor. Sic. 4, 10. Atque hoc, credo, est 
quod voluit Euripides, Herculem non publica auctoritate du- 
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cem electum, sed propria virtute impulsum, raptim congregata 
amicorum et zqualium manu patriam liberass. MUSG. 

225. worvrlev xaÜapuárev] Herculis in mari egregia facinora 
tangit auctor infra v. 400. Sophocles 'Trach. 1029. Seneca 
Herc. f. 270. Pindarus Nem. 1, 95. óccovs uà» év xépoe xra- 
vày, óccovs bé móvro Oipas áibpob(xas. ubi vid. schol. et ad 3, 
40. MUSG. 

227. rà 9 (ráb Ald.) oi, réxy/] Recte Elmsleius corrigere 
videtur rà 9', à rékv.. 

228. $(Aov] $(Aov Flor. 1. 2. 

229. yróiov] yód$ev Flor. 1. 2. sed emendatum a m. rec. 

234. 8. dor ArAavrürv Tépa—ópev] Alias vocat réppopas 
"ArAavrwo)s, ut Hippolyt. v. 3. ócot re mórvrov repuórver T' 
'"ArAarrukür. Hoc est, ad oceanum extremum, Atlanticum 
dictum, qui coli terminus dicitur, quia visui videtur ccelum 
terminare: ut scholiastes ad illud Hippolyt. v. 743. Tépporva 
kvpG&v o)pavo), ràv " Arhas éye. BARN. 

235. Elmslei. ad Med. 1271. not. pro &v legendum arbitra- 
tur rw, ad Soph. CEd. C. 885. versum sine suspicione citat. 
MATTH. 

236. Chori personam preffigunt Par. G. et 2714. et Florr. 
I. 2., omittit Ald. 

áyaol] Scribebatur oi ' ya6o(. 

239. éyà 0e bpáce üvri rüv Acyev kaxàs] Demosth. p. 488, 
22. dV € mroteis, oU Aéyets kaküs rovs rereAevrqkóras. DOBR. 

243. Bepóv Par. G. et 2714. Flor. 1. 2. 8epáv Ald. 

Benóv mépif rácavres] Mos erat antiquis, quandoquidem 
asylorum sanctitas intemeranda videbatur, ubi sine Deorum 
offensione aliquem ab aris voluerunt extorquere, flamma et 
incendio illum inde propellere. Ita Andromach. v. 256. IIüp 
co, Tpocoíae. Schol. "Eos jv rots eis Sepóy karadoevyovot, Tp 
mpocdépew. Hinc et Seneca in hunc ipsum locum, quem tamen 
videtur non satis intellexisse, quia totum ille templum incendio 
potius absumere velle Lycum ait, quam vindictz suse exci- 
dere; cum revera csíu tantum Supplices absterrebant : ia, 
inquam, Seneca Hercul. Fur. v. 506. Congrerite Sylvas ; tem- 
pla Supplicibus suis Injecta flagrent: Conjugem et. totum 
gregem Consumat unus imne subjecto rogus. Vid. infra ad 
v. 285. Deigni autem iis admoto, qui ad aras confugissent, 
vide preterea 'Turnebi Adversaria l. 9. c. 13. BARN. 
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ápdqrjpy| Undecunque cingentia. 

244. éu(unpar ] ékz(npar Ald. 

245. ovx ó superseriptum habet Par. G. et in textu habere 
videntur Flor. t. 2. ov Ald. 

247. mpécBes] It may be observed, that in this passage the 
poet uses mpéce« in the sense of yépovres. So also /Esch. 
Pers. 842. "Tueis 0e, mpéo Bes, xaíper', év kaxois Ópes. — 'T'hese 
are the only examples of this plural which we have observed 
in the tragedies. It is well known, that in comic Greek and 
in prose, zpécBes always signifies ambassadors. ELM. 

248. yvépawiw Óvres] yvépass ióvres Wakefieldus probe- 
biliter. 

crevá£ere Heathius. orevá(ere libri. 

252. sqq. Amphitruoni tribuit Ald. Choro MSS. Steph. et 
Florr.—Aoxeóna6', obs Pierson. Veris. p. 74 sqq. pro Aóxevpa, 
roós. ó in casibus obliquis a consonante incipientibus pro 6s 
poni a tragicis ubi hiatus tollendus esset, vel brevis syllaba 
producenda, nunc satis constat; hic nulla causa erat, cur Aó- 
xevpa. necessario scriberetur. MAT'TH. 

254. épeleyara MSS. (P) Stephani. óp(ouara Ald. 

255. Flor. 2. alpeire, sed in marg. ápeíre. 

257. Flor. 1. ápxy (sic). rày véav, quippe qui ejus domina- 
tioni favent. MATTH. 

rév véev) Male Piersonus éyyevàv Verisim. p. 222. putans 
scil. advenam Lycum indigenis Thebanis opponi. Oppositio 
est inter juventutem 'Thebanam, qui Lyco se in clientelam 
dederat, et senes, ex quibus chorus constat, qui imperium ejus 
detrectant. MUSG. 

258. ye Flor. 1. 2. Vulgo cv. 

259. ánóvgca) àv Tóvqca Flor. 1. 2. 

260. ànéppev Brodseus. àm' éppev Ald. 

266. Senes 0ÀAAÀ Tpáccetw seu soAvnpaypoveiv significaverat 
Lycus. v. 247. seqq. MAT'TH. 

267. 0avóvras] Lyci opinione : nam chorus Herculem adhuc 
in vivis esse putat, quod intelligitur e v. 262. 263. BOTH. 

269. v00oy Par. E. et Plutarchus Moral. p. 793 C. aórpov 
Ald. 

272. év als ev xaípess] Id est als évrpvoqs. DODR. xaípot 
Flor. 1. 
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282. rpóro] vóruq Dobrsus. Frustra. 

283. ávrire(vev] ávrireórg Flor. 1. 

287. óje(Xopev bdpaci, i. e. stirpi nostre multa honesta 
debemus, tanquam | debitum persolvere debemus. MAT'TH. 

289. c' additum ex Par. E. Flor. 1. 2. 

290. ápapripnros 5. i. e. duaprópgrov 9é &erw (nullis testibus 
demonstratum) és ojuàós ebyevis Tóoi o)k àv 0€Ao. ékcóca. 
MAT'[TH. 

293. rois alexpote. MSS. (?) Stephani. rois éxOpoio: Par. E. 
Flor. t. 2. Ald. «xágvove: rois alexpois, probra «gre ferunt 
pro liberis propugnantes, igitur quee in liberos congeruntur. 
MAT'TH. 

296. yaías 9ro| Scribendum yaías Übrep cum Dobrsgo. ys 
ávo dixit v. 616. 

299. 300. Hoc versus affert Stobsus 4, 25. Interpunctio- 
nem post 7xura addidit Heathius. 

301. Ald. jGov yàp alboüs $roAaBóv, $(A' àv reAois. Parr. 
E.G. et 2714. réAois, adscripto etiam in marg. MS. G. répos. 
répow Flor. 1. 2. sed 2 in marg. yp. $(A' àv reAois. TÓxous 
MSS. (?) Steph. Tum Vict. aiboUs 0ro Aagàv Q(X' àv róxois. 
Brunck. ad Androm. 114. jov yàp aibobs, VroBgaXAàv QV, àv 
Téóyow. MAT'TH. Recepi Brunckii emendationem. 

305. $e/yovsw d$üxois (legebatur $io))  Brodseus explicat, 
tv pap, quo transacto deinceps molesti sint. hospites, et. ad 
éxew supplet ro)s £évovs. Imo év j]uap uóvov 200 BAdup! &xei, 
unus tantum dies jucundum aspectum habet, s. jucundus est, 
nimirum quo primum adveniunt hospites. At quomodo unus 
dies jucundus esse potest iis, qui, e patria ejecti, hospitum ora 
fugiunt. Nam févo. non possunt esse ii, qui hospitum opem 
implorant, sed ii, quorum opem expetunt. Commodius esset 
$elyovsw dois, ut constructio sit rà £éver mpócena fv uóvov 
Juap (per unum tantum diem) 90v BXénpa Éxev Totis. eiyovot 
$(Aow, s. )0ées BAémew d(Aovs, amicos. exsules. MATTH. 
Recepi emendationem Matthise Aoi. 

306. &v] & r MSS. (?) Stephani. 

308. yépov Canterus et codices, ut videtur. yépe» Ald. 

309. éxpoxÜeiv pro éxuox0e0 Reisk. et sq. v. 7j "povuía y' 
áópev Musgr. pro 7; 7po0. 0 ájper. Dus autem locutiones in 
unam confuse sunt ócaris mpótvpós éorw ékpoxOetv, pov éarw, 
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et roO éxyuoyOeiv 7) potvula üjpev écrw. MATTH. In He- 
raclid. 616. uópoiwa 9 obri Qvyciv 0cjus" ov coiía ris ándoerai, 
àAAà párav ó mpóOvyuos àel móvov £«. HERM. 

310. 5] Scribendum y' cum Musgravio. 

311. xpe&r Porsonus ad Phoen. 5. Libri 0eàr. **Sic in 
versu illo apud Plutarch. in Cons. ad Apoll. p. 103 B. ró ro 
xpeàv olx éart y3) xpeàv mowi»," HERM. 

313. c' additum ex Par. E. videturque exstare in Flor. 1. 2. 

érascar ] &raveá y' exhibere videtur MS. 2714. MUSG. 

320. Térpas Par. G. márpas Ald. 

325. ) Matthis. | Legebatur ei. 

328. 'juiv addunt Par. E. 2714. et Flor. 1. 2. om. Ald. 

jrovpyijens Par. G. 2714. Flor. 2. Vulgo b$movpyijon. 

329. Ta Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. vai) Ald. 

330. éxkekAjij.e0a) Scribebatur éxkexAe(ope0a. 


331. ra9r' Ald. raórá y Flor. 1. 2. Ita superscriptum habet 
Par. E. 


335. 9dcev Par. G. et 2714. Flor. 1. 2. 9cov Ald. 


340. To, ved» Ald. ràr veóv Par. E.G. et 2714. Flor. 2. ro 
veór (sic) Flor. 1. qui etiam ve pro àé. Scaliger. conj. xoweàv 
éxAópyv, Musgrav. moweàv' éxA. Valcken. ad Phoen. 431. 
p. 161. £vveór, Herm. vas yovéa vQv, nobis l. e. mihs et 
"llcmena, Elmslei. ad Med. 1229. not. x. [l. ed. Oxon.] zaíbwv 
yové' éuüv éxX. MATTH. maios cov yovevs éxAp(óps» Reiskius, 
recte ad sensum. 

348. 349. in unum versum conjungendi, pariterque 350 et 
351, 355 et 356, 357 et 358. eodemque modo in antistropho. 

348. Athenszeus 14. p. 619 C. Aí(vos 8? xal alAuvos, o0. póvov 
éy mévOcaw, àAAÀ xal ém eirvxet uoAnG, xarà róv Ebpin(ógr. Et 
inde Eustathius, p. 1164, 8. Hoc dicit chorus: quemadmo- 
dum lugubre carmen Phoebus canit, felicem eventum ominans, 
sic ego quamvis ad inferos profectum Herculem laudabo, non 
prorsus de reditu ejus desperans. Exemplum talis aiA(vov 
praebet illud /Eschyli in Agamemnone, alAuvo», aluvov eizé: 7ó 
9 e) rwáre. HERM. 

349. laxet] Scribendum iaxxet cum Musgravio. 

350. xaAA($oyyor MS. alterum Stephani, alterum «aAA(- 
rukov. kaAA($Óvor codices Paris. Florentini et Ald. ut non 
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dubitari possit quin utraque Stephani lectio non ex codicibus, 
sed ex conjectura sit profecta. 

355. ore$dávepa uóx0ev] Id est, b, ró jure» 0v eixoyías, 
cr€oávepa póx0av écr. MAT'TH. 

361. mvpcoó MSS. Stepliani. Tvpoe Ald. 

362. £av0ov xpüra ad Herculem, non ad leonem, referendum. 
REISK. 

363. ópewópor Flor. 1. 2. ópewópov Ald. 

366. Érpecev] forpeocev Reiskius. Quo sensu xaraerpéoa: 
potius dici solet. Sic v. 1000. Óápapra xal vrai? évl karéorpecev 
BéXe«. 

368. £óvoibe] Nescio an mens auctoris sit, Herculem in vici- 
nia Penei Centauros fugasse. Factum hoc quidem a Pirithoo 
et Lapithis, quorum socios enumerans Nestor, Iliad A, 263, 4. 
de Hercule tacet. Alia est pugna ad Pholoén, Árcadizee mon- 
tem, cujus meminit supra v. 181. Sed videtur Euripides diver- 
sam ab Homero traditionem sequi, et cladem Centaurorum 
Thessalicam Herculi imputare. Certe fóvoie Ilgves non 
commode diceretur, nisi de re ad Peneum gesta. MUSG. 

369. &xapmroi] Quippe pascuis tantum idonee. MAT'TH. 

371. e*yxopro] Contermini: ut Androm. v. 17. Sic certe 
interpretatur Hesychius in xópros, ubi vide Kusterum. MUSG- 

'OuócAas] De hoc monte sic Pausanias: 'OusAgv, ópàüv ré» 
GeccaAwv xal eUyeev páAwra, kal baci énipeouévgr, p. 238. 
l. 36. ed. Sylburg. Hinc "Theocritus "OuóAas éparór mébor 
vocat Idyll. 1o. v. 103. MUSG. 6 'Oyóas Hermannus. 
Vulgo r' 'OysAas. | 

:576. Sópxav] Scribendum 93ópxa: de quo dixi in "Thesauro 
Stephani. Fabulam de cerva narrat Apollodorus 2, 5, 5. 

377. &ypecrüv Canterus. àypdorav Ald. 

378. 0npodóvov Stephanus et, ut videtur, codices. 0npo$ópor 
Ald. 


379. Olveárw] Ald. oivóa v(v. In Flor. 2. ad r(v' adscrip- 
tum: yp. njv. Victorius e V. C. (vet. cod.) citat oivóarw. 
A pollod. 2, 5, 3. :j» && i) ÉAados év Olvón, xpvaóxepos, 'Apré- 
pibos lepá. MATTH. Hesychius: Olveárw "Aprejar, rijv. év 
Olfrn Tífjs Apye(as. Rectius Olvóg» hunc locum, non Ofrgr, 
vocat Pausanias, p. 67, 16. ed. Sylb. vide etiam Steph. By- 
zantin. in Olys. MUSG. 
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381. ébápuacc] Scribendum ébáuacce cum Musgravio. 

383. Vulgo in duo versus divisus, quorum alter áydAw' 
é0óa(ov. 

384. Scribendum uno versu xáf'au.a—bvorpáme(o., et in anti- 
stropho 398. 9páxovra— éjpoópe:. 

káBaua Brodseus. xa6' alya Ald. 

385. á»bpoBpác. MSS. Parisini et Stephani. dà»5pofóée: 
Flor. 1. 2. Ald. 

386. vépav) Corrigendum videtur mepáv. 

387. éxnépasev óx0av] Sic editio Matthizg, partim ex con- 
jectura Heathii. Libri é£fezépacev óx0ov. Musgravius ** óx0ov 
vox non superflua tantum, sed et incommoda sententie. Lego 
éferépa uóx0ov. Sic Tpácce rw E)pvoOct óvov, Alcest. v. 497. 
éfemépa transitive interpretor: éransportavit equos." Recte 
corrigere videtur uóx0ov: sed éfemépa metro repugnat. Scri- 
bendum videtur éfézpo£e vel, quod propius accedit ad. scriptu- 
ram vulgatam, éfémpacce. Cum imperfecto comparandum 
quod v. 422. dixit düujégaAAe, in libris corruptum in duóéBaAe. 

388. Mvkyrale—Tvpávv»o] Fabulam de Eurystheo narrat 
Apollodor. 2, 5. BARN. 

389. IIyAu4b ] Mod? recte corrigere videtur Hermannus. 

390. 'Avaópovy] De Anauro vid. Spanhem. ad Callim. in 
Dian. v. 101. MUSG. 

Tgyás Par. E. Flor. 1. 3. z3Aás Par. G. et 2714. «óAas 
Ald. ex conjectura correctoris, qui 7Aás scriptum invenerat. 

391. Kóxvov] Martis filium, ab Hercule czesum: de quo 
vide Hesiodi Scutum Herculis. 

re Hermannus. Libri M. 

feroba(xra»y] Duportus legit fervoba(rav male: non enim 
cygnus ille Aospites vorabat, quod vult £evobaírgs ; sed ccde- 
bat tantum, hoc est £érvovs éáifev ; unde £erobaíxrgs, hoc in 
loco sine $&aA?eees nota. DARN. 

392. 'Au$araías] Stephanus Byzantinus in voce duplicem 
"Audbavaíar agnoscere videtur, alteram urbem Doricam, alteram 
vero 'Thessalie regionem.  Utra harum hic intelligatur, non 
constat. Pindarus enim, quo vix alius locupletior testis, Cyc- 
num Locris Epizephyris concivem facit, Olymp. 1o. v. 19. 
Ex Hesiodo contra, Scut. Herc. v. 70. colligas licet, locum 
pugna circa Pagasas fuisse. Diodorus etiam tradit, Herculem, 
cum a monte Olympo 'Trachinem reverteretur, cum Cycno 
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congressum fuisse.. De Cycni morte vid. et Pausan. p. 25, 40. 
MUSG. Scribendum uno versu rófois—Ldipakrov. et in anti- 
stropho 406. 407. 

394. )uroboís. re kópas] Hesperidas, quee juxta draconem 
aurea mala servantem cantabant, et post ejus cedem plorabant. 
Vide schol. ad Hesiodi 'lTheogon. 275. Apollodor. 2, 5, 11. 
BARN. 

395. éamépiov] Scribendum écepíav cum Musgravio. 

396. xpvaéov—pqqAodópov] Scribendum xpíceov —pnAo$ópev 
cum Wakefieldo. 

397. 0s] Scribendum 8s c$' cum Hermanno. 

399. àpdeAwrós Scaliger. dp éAwróv Ald. ápeuxrós Éuxa 
üzAarov dictum eo sensu, quo dici posset áp. àmAdres, & in 
usu fuisset ázAáres. (Vid. Gramm. Gr. 415.) immensis orbi- 
bus amplexus, scil. arborem, cujus nominis notio in preceden- 
tibus inest. MAT'TH. 

402. yaAave(as Heathius. raAav(as Ald. Ovarois éperyois non 
mortalibus remis, sed mortalibus s. hominibus, nimirum remis 
eorum, ut supra v. 176. l'Éyac. sAevpois. MAT'TH. 

403. péccar Barnesius. uécav Ald. 

406. ácrpemoós re karéoxev olkovs] Quomodo Hercules ali- 
quando coelum sustinuerit pro Atlante, vide Apollod. 2, 5, 11. 
BARN. 

&crperroós] Vid. ad Hippol. 851. 

408. De pugna Herculis cum Amazonibus et de balteo Hip- 
polyte vid. Apollodor. 2, 5, 9. BARN. 

411. 412. r(y —$0 wr] Parenthesis. 

413. Pro zézAev Reisk. conj. exvAGv aut creAGv, aut. zép- 
^ev. Musgr. r' ÉrÀa. zénÀAov Elmslei. etiam corruptum censet 
ad Heracl. 217. nulla tamen emendatione proposita. vémzA«r 
$dpos quidem non offendit Wakefield. qui comparat 366. 
üpovpai Teb(ov, 652. (weüs [&oráv, 778. Aékrpev eUvai. sed 
quum accedat xpvaeóoroAor, emendat xpvo. $áos, splendidissi- 
mam vestem intelligens, quam venustissimam dictionem vocat, 
nec tamen exemplis idoneis firmat. Pendent hzc omnia ex £a, 
&ga él orparóv, éri $ápos. MAT'TH. 

417. Erfurdt. ad Soph. Aj. 190. xai ed(er accipit xol 
céero, dubitans tamen an kxáecer potius scribendum sit, 
Imperfectum mihi alienum videtur, et in melicis elisionem 
diphthongi a ferendam censeo. MAT'TH. 
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410. ToÀÓ$oro» MSS. Stephani. moAó$jevor Parwini, Flo- 
rentini et Ak. 

Aépvas Ü0pav] Vid. Apollodor. 2, 5, 2. BARN. 

422. éadéBaAAe Heathrus. dpégaAe hbri. ** 8éXxeo( ' à- 
94BaXAe, i. e. fel hydrse sagittis illevit. Apollodor. 1, 4, 2." 
MUSG. 

423. Seribendum uno versu ró»— EpvOe(as. et in antistropho 
440. 441. 

t error typethetee Oxoniensis pro rór. 

róv rpwéparov| Geryonem, de quo vid. Hesiod. 'T'heog. 
287. Apollodor. 2, 5, 10. BARN. 

426. rür] Scribendum róv re cum Wakeficldo. 

veXvbáapvov Wakefieldus. Legebater zoAvbdkpvrov. 

428. éxzepaíre, Heathius. éxrepárg Ald. 

431. áróeruov] E qua via negant redire quemquam, |. e. 
mortem. MATTH. 

434. els] Scribendum s. 

eàs] Herculis. 

435- 5épat! oo Musgravius. Libri eóya To. 

436. el 0 éyà avos fjgwv] Id est a0évos elyov ?8ó». 

441. rüás Barnesius. ràs Ald. 

442. Hujus systematis versus m Ald. sic sunt divisi ut 
monometri sint £pbvu Éxovrag et Óvarnvos éyé, reliqui dimetri. 

443. àvbór Heathius. Libri £ybyy. 

445. UTà cepaíoig Toclv ÉAkew est secum. tardo incesse ira- 
here alium. REISK. Procedit Megara filis eam utrinque 
circa medium corpus amplexantibus, et ita ab ea pendentibus, 
ut pedes ejus progredientes eos reluctantes una attrahere, sicut 
equi jugales currum, viderentur. HEATH. 

451. lpebs] Seribebatur iepevs. 

452. rjoó Hermannus. Libn rfj. 

454. àyópe0a Flor. 1. Vulgo áyóneo0a. 

vexpér Flor. 1. 2. vekpóv Ald. 

456. dyo?] épàv Flor. r. 2. 

457. ré»b Flor. 1. 2. roócó Ald. et Par. E, sed super- 
scripto rà»$'. 

460. Spes gignit expectationem ; et quem sua frustratur 
expectatio, illum non inepte dici potest spes ab illa expecta- 
tione detrudere. WAKEF. Simpliciter est Spes me frustrata 
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est, pro eo spes non vigens sed ademta (vid. Schaef. ad Soph. 
ÀJ. 674.) dejecit me de eo, quod exspectabam. MA'T'TH. 

465. àpgbéBaAAe Canterus. ápbéBgaAes Flor. 1. 2. Ald. 

467. OnBàv ràv QuXapuárev) Oj8as eiapuárov Soph. Anüg. 
845. ubi Musgr. Pindari locum comparavit Isthm. 8, 44. 
$uxapuárov móAwos. 

469. Legebatur éféneide. é£éres)es Hermannus, quam veram 
scripturam esse Elmslei. etiam agnoscit, addens: 'The child is 
supposed to say, Pray, papa, make me King of Thebes. 
MATTH. 

471. Herm. dedit : £íAor xa0(e. ba(baXov, vrevbij 6ócw. Nam 
** pec tradidit quisquam, inquit, a Dsedalo Herculi datam cla- 
vam esse, neque si data fuisset, dici potuisset yyevbijs dois." 
At non magis diserte tradidit quisquam, clavam illam affabre 
factam fuisse, et non minus singulare est, quod apud Diodor. 
Sic. 4, 14. legitur eam Vulcani donum fuisse. — Accedit, quod, 
si óaibdAeor fuit illud £íAov, poterat eamdem ob causam Aa- 
5dXov donum vocari. yrevbijs vero 3óois appellari poterat, quia 
spem Herculis postea frustravit. 9a(baXos pro 5óaibdAeos uno 
tantum loco legitur apud tragicos, /Esch. Eumen. 632. Elms- 
lei. suspicatur lectum hic aliquid fuisse, quo indicaretur, quo- 
modo clave possessio et CEchalize regnum inter se cohzrerent ; 
quod idcirco minus necessarium puto, quia nec quomodo Árgo- 
rum regnum et pellis leonine donum inter se cohzrerent, indi- 
catum est. MAT' TH. 

474. 9pás addidit Canterus. De numero liberorum Herculis 

, vid. Dissen. ad Pind. p. 509. MATTH. 

475. Elmslei. persuasum habens formam à»ópí(a Atticis certe 
inusitatam fuisse, et solam legitimam esse àrópe(a, ut 8acueía, 
bovAe(a, voÜe(a, mapÜeveía, mroxeía, legendum monet uéya $po- 
rvóàrv evavbp(q. Ego nec ávópeía damno, quod et metrum tuetur 
apud Aristoph. Nub. 510. et forma Ionica à»bpytn, quippe ab 
adjectivo ávópeios ductum, nec árbpía rejicio, quippe vel ab 
ávijp àvópós formatum, vel eadem lege leviter detortum, qua 
àcef(a, a)0ab(a et sim. ab ácéBeiua, ab0d3eia etc. a poetis efficta 
sunt (vid. Schzefer. melet. p. 41 51.) Nomina vero acu e(a, 
6ovAe(a etc. non efficiunt, ut àrópe(a quoque ubique scribatur ; 
ilis enim respondent vel nomina in -ys vel -eós exeuntia vel 
verba in eíc, ut Bacueós, Basue/o, bovAcóo, vo0cío, vapÜc- 
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veóe, TTox€vv, nomini árbpe(a neque ápbpis vel àvbpeis neque 
ávàpeóo respondet. MA'TTH.  Legebatur ém' à»bp(g. Recepi 
emendationem Elmsleii. De formis àrópe(a et árbp(a dixi ad 
Aristoph. Nub. 510. 

476. éyà 8e vóudas 1ckpotuia(ópqv] Id est éyo 5e rpwilv otow 
jpiv rpurrixovs vópoas rkpoQui(óygv. ELM. 

478. árnuuévo] ávguuévov 'Tyrwhittus. Post 60' excidit 
comma. 

xáAos Heathius. xáAes Ald. **In Medea 775. éx rot0 áva- 
Vópeco0a mpvaifry» káAer. Vide ibi schol."^ BROD. 

481. Kfgpas] Male Interpres Parcas. Distinguit a Parcis 
Hesiodus 'Theogon. v. 217. et Parcarum quidem officium, 
v. 218, 219. describit, Kypàr vero v. 220, 1, 2. MUSG. 

482. Aovrpá] De lavatione nuptiali vide Phoeniss. v. 358. 
MUSG. 

báxpva, Aovrpá] Si Aovrpà ill nuptialia, toties a poetis 
memorata, balneum designarent, cui sponsa totum corpus 
immergere deberet, lacrymas Megare cum tali balneo compa- 
rare ineptum esset et xakó(gAov. Verum docet Porphyrius, 
Aovrpà aquam esse, quam sponss $é«fundi mos erat: Ó0ev xol 
ràs yapovuévas €0os, ós àv els yéveow avve(evyuévas vópoas ve 
kaXAetv, kal Aovrpois karaxetv ék mmyóv, 1) vapárev, 1) kpqvóv, 
elàguuévow. | De antro Nympharum p. 63. MUSG. 

494. "wxpóv Reiskius. Legebatur zarpós. 

491. Órgràv] Scribendum $6.rá» cum Elmsleio. 

495. 496. &us—cdá] Hos versus et dictio inepta et languida 
sententia non esse scriptos ab Euripide arguit. Itaque dele- 
antur. 

495. lxavós Barnesius, recte fortasse. ixavór libri. 

497. eirpenij| evmpenij Flor. 1. 2. sed 7 superscripto in 2. 

520. éxkpijuvaa0c) éxkpéuac0e MSS. (?) Stephani. 

521. ueOfjr ) ue0eir Par. G. a m. pr. 

Ads cwrípos] Cujus aram tum insidebant: vid. v. 48. 
MUSG. | 

528. evujopüs rwos] Par. G. et 2714. rí(vas et in marg. 
Tívos, Flor. 1. 2. evuopüs (sic) (vas, 2 in marg. yp. evpudopàs 
rwos. MATTH. 

530. $ép éxmóÜepa. ràybe mAga(ov craÜe(s. yóva, r( kawóv 
7A0« béópasiww xpéos; ME. à dürar áàvópàv, à d$áos poXAóv 
marpl, Tjkeus, éodns, els áxp3v. éA0Gv d(Aoss ; HP. v( dije; r(v' 
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els repaypór Tjkouev, máre«p] 'The words &$ 4dos kekép Tetpi, 


and the answer of Hercules, compel us to believe, that the twe 
verses which are commonly attributed to Megara, ought to be 
given to Amphitryon. "This supposition, however, is hardly 
consistent with the common reading of v. 530. which we sus. 
pect to be corrupt for this and the two following reasons. Ia 
the first place, if the poet had written T'óva, he would pro- 
bably have said r5je?e instead of róvóe in the preceding verse. 
Secondly, the construction would be much more elegant, if the 
interrogative words rí xaiór x. 7. 4. were connected with the 
verb éxródwpat —| So Cycl. 94. àAX' fjevxoc yéyv«cO , i5. éxmetd- 
p.e80a 1ó0ev mápewi x. T. 4... Perhaps the poet wrote, dép. éxzó- 
Ócpai TGv6e mAga(ov cra0cls, T( kawàv 93A0e roicbe Dónacw 
xpéos. lf we suppose roiebe to have been omitted by the 
transcriber, in the same manner as 6er, or some other werd, 
v. 149. 7jsip v. 328. Upás v. 474. obru v. 773. ménXown Y. 1259. 
we may also suppose yóra: to have been added to complete the 
verse. ELM. . Recep? emendationem Elmsleii. 

541. wXewós] Scribendum xa»às cum Elmsleie. Vid. ad 
v. 38. 

543. eráce Tó Káóyov y] Mahm cráeevs 70 Kábpov 5[—. 
DOBR. 

548. ménÀov] va(oov Flor. 1. 2. 

"pémev margo Par. E. Vulgo mérAer. 

551. Qd er] y' addit Hermannus. 

555. Post Bíq ponatur colon. Monuit Dobrsus. 

557. rfjabe rrjs 0eot] rfjaoe ríjs x0ovós scribit Elmskei. ad Med. 
437. Injuria: 6eós intelligitur 7; 8(a, ut recte Brodseus. vere- 
cundia abhorreb à vi. Sic rvpavv(s vocatur 8eós Phoen. 526. 
$uxeripía ib. 531. óc(a Bacch. 351. ete. et omnino. notiones 
rerum abstraci€ quas vocant, a poetis deorum nemine cele- 
brantur. In Vict. ad 0«o glossa adecripta est éer(as. MA'T'T H. 

559. Tives; Barnesius. rwésc; Ald. 

562. Non debebat Musgrav. jungere (yere xóuys pre (spere 
&mó kópys. Non raro enim duo genitivi ex uno substantivo 
pendent. Vid. ad Phon. 934. Suppl. 49. Itaque sunt «ep- 
BoAal kópns, vitta, quibus redimiebantur morti destinati ; hinc 
eseedem sunt mepi3. " Abo. MATTH. 

568. &xnpue] Vocabulum ex hoc uno loco cognitum. 

559. é$eiper] Seribendum &pripov. 
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571. $wujopéár non videtur ese dietrahens, dividens, ut 
Bacch. 1162. üp6pa $«e$opájcegev, quemadmodum interpreta- 
tur Musgrav. sed quum proprie dici posset 9iadopeiv roCeóuara 
els éxOpoís, huc illuc conjicere sa;rittas, ut S&xupa Duadépov 
éc$erbora Suppl. 717. locutionem invertit 9uajopetv éx0povs 
rofeópast, quo factum est, ut hoc esset hostes huc illuc fugri- 
entes sagiitis petere. MA'T'TH. 

5981. éxmorvgse. conj. Musgrav. sed enallage est structurse, 
(ut 575. 825 sq.) qua fit ut rà éxmroveti» rem futuram significet, 
ad quam se ipse hac formula excitat. éxmoveiv 0ávarov explico 
in nece averteada (qus notio est in éx, ut éxuoxOciy v. 516.) 
labores suscipere. MATTH. 

582. mápoife] Libri zápodler. 

583. 584. recte choro tribuit 'Tyrwhitt. quum antes Herculi 
continuarentur. MATTH. 

592. Ad $T àpylas in Vict. adscriptum est co GpaSórovros. 
Male; Sensus est: res autem eorum familiaris sumptibus 
exhausta est, in quibus faciendis inest inertia et incuria. 
MATTH. 

593. 7ÓXur] 7óA« Flor. 1. 

604. *óAw re] Scribendum sóX:» à? cum L. Dindorfio. 

608. 7 addidit Reiskius. Vid. Monk. ad Alcest. 852. 

609. Ücovs mpoceureiy— rovs xarà aréyas] Eos, qui intra tec- 
tum erant. Antea enim, quo tempore in conspectum venit, 
tedes suas et 7pómvAa 'Ecrías salutaverat, v. 532. Morem Deos 
Penates salutandi illustrat Barnesius ex Zschyl. Agam. v. 819. 
Senec. Agam. v. 687. MUSG. 

611. rpíxpavor Piersonus. Libri rpwdpqvov. 

615. ópyia)] Intelligo non mysteria Eleusinia, sed ea, quee 
ol uepvnuévo, apud. inferos celebrare credebantur. confer scho- 
lia ad Aristoph. Ran. v. 158. Barnesius cum Brodzo inter- 
pretatur de Sacris Eleusiniis, quibus Hercules, cum ad inferos 
descensurus erat, initiari se fecerat. /Eschines Socraticus À xio- 
cho sect. 20. Sed alterum magis memorabile erat, digniusque 
adeo, quod patri enarraret. MUSG. 

eiróxgo ] Scribendum qiróxgo*. 

615. X6oría haec non est Hecate, sed Ceres, peculiari nomine 
x0or(a dicta. vid. Pausan. in Corinth. p. 78. ed. Sylburg. ubi 
multa de hoc templo, a quo non longe aberat hiatus terre, per 
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quem Hercules Cerberum ab Inferis traxisse credebatur. X6o- 
v(av, ut hic, simpliciter vocat Plutarch. in Pompeio. MUSG. 

616. ríjs error typothetze? Oxoniensis pro yfis. 

617. owx olb- iy 6&A0ív] Legebatur oóx« olbem 6éA09r—. 
Nescit. Eurystheus, i. e. non renuntiavi ei, quod idcirco facere 
omisi, ut rerum domesticarum statum antea cognoscerem. 
Ante tva, ós etc. nonnunquam omittuntur, que facile intelligi 
possunt, ut Ion. 950. ó mais 0e o0 'crw; lva a) pnkér ds 
áras. quod qusro, ne tu amplius prole careas. Cf. ib. 336. 
MATTH. 

619. Omncéa] De 'Thesei cap.ivitate apud inferos, ex qua 
Hercules cum liberavit, vide Heracl. 217. BOTH. 

é£ "Adtov Canterus. Legebatur à» "Aibov. Fortasse prestat 
eiv "Abov. De quo dixi in editione Alcestidis ad v. 232. 

625. é£av(ere Heathius. éfavéere Flor. 1. 2. éfaviera: Ald. 

. 628. $ev£eío Portus. $evfio Ald. 

629. ádiàc" Barnesius. ádiacw Ald. 

635. sq. Ald. xprjuacw 9e 9idiopot Éxovour* of 9 ob. Inter- 
punctionem post Barnesium correxit Musgrav. quamvis in re 

Jümiliari a. se discrepent. homines, ali$ divites sint, alis pau- 
peres, omnium tamen communis affectus est, ut liberos ament. 
MATTH. 

637. Duo versus in Ald. 4—4 | x0os—aie(. 

$(Aor: áx0os 0? ró Musgravius. $(Aor áx0os* r0 96 Ald. 

àci] aicà Ald. 

639. Alrvas exoméAev|] Cicero de Senect. c. 11. que pleris- 
que senibus sic odiosa est, ut onus se ZEtna gravius dicant 
sustinere, MUSG. 

640. éri xpari] Expressit auctor Mimnermum: 

—^1à 0 àpyaMéov kal ápopdov 
yfipas ?nàp kepaAfjs avr(. )repxkpégara. MUSG. 

«etra. MSS. Stephani et, ut videtur, Flor. 1. 2. xeica. Ald. 

642. akorewóv $ápos audaciore metaphora dictum pro o«ó- 
ros. $áos scribendum videbatur Cantero. 

649—654. Hsc in tres versus sunt contrahenda et in anti- 
stropho 667—672. 

655. Distinguebatur: xal co$(a xar' áybpas, quod male ver- 
tebant: sapientia erga homines, melius Wakefield. secundum 
homines, qualem scilicet habent homines. Sed pane ridicu- 
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lum est a diis postulari sapientiam, qualis hominum st. Ita- 
que post coóía interpunxi, ut xar árvbpae ad sqq. pertineret. 
MATTH. 

659. áperás Hermannus. Vulgo áperijs. 

660. uéra] ueri» MSS. (?) Stephani. 

xai Üavóvres els Musgravius. xal 0avóvres ràs Heathius. xal 
Óvarol és | ràs Ald. Nunc malim cum Dobrzo corrigi xar&a- 
vóvres T. els—. 

664. (óas (vulgo (eas) Bwráv) Vid. ad Hecub. 302. 

665. 199 3j» Porsonus ad Med. 157. Libri rQ&. 

667. Comparatio astrorum eo spectat, quod similiter ex 
astris naute, rectumne cursum teneant, nec ne, intelligunt. 
MATTH. 

671. Sensus: homines sine discrimine, et pravi et probi, 
divitias sibi acquirunt. MAT'TH. 

673. sq. Hos versus citant '"Tzetz. ad Hesiod. 'T'heog. 64. 
(ubi Gaisford. p. 387. e MSS. dedit evyxarajuyvés) Stobaeus 
Tit. 81. Plutarch. Moral. p. 243 A. Dio Chrysost. 32. 
P. 395 C. Cf. Wyttenbach. ep. crit. p. 14. MATTH. 

675. 3b(erav) Scribendum á3íoras. xaAM(erav Plutarchus. 

676. yi) Stobzeus 81, 5. 7j codices et Ald. ei MSS. (?) Ste. 
phani. 

677. àcl] aic Ald. 

679. keAaBei] xeAaba MSS. (?) Stephani. 

681. kxaAMpwor] Intelligendum jr. 

ácíce] In Attic Greek, the future of ác(2e or doe is gene- 
rally àe(couos or dcopa. — This passage, however, affords an 
exception, if the common reading is correct. 'T'he present àe(*o 
would better agree with the preceding words. ELM. Scri- 
bendum áe($o. 

686. éxópevcav] Similem usum vocis xope/ew, vide infra 
v. 867. et v. 874. MUSG. 

687. seqq. Sensus est: ZEque ac Phoebus dignus est Her- 
cules, cujus domus paanibus salutetur. Forma locutionis 
similis est supra v. 348. DOBR. 

688. jpvoUc', ágil óXas] juvobo' àpdíroXo: legendum conj. 
Reisk. quod recepit Hermann. citans Hom. h. in Apoll. 157. 
koüpa. AqAubes éxarnfBeAérao Oepámvoa.. Si verum est. dudi 
qóAas, intelligendze sunt portee templi, et hzc respondent verbis 
él cois ueAdÓpo:s v. 691. MAT'TH. 
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690. eiA(ocovca:] Ita noster éAiraer' "Aprejsr, Iph. in Aul. 
v.1489. Callimachus Sep» £A£a:, Hymn. in Delum, v. 321. 
MUSG. 

693. kókvos Ós yépar àobós] Conf. v. 110. 

694. rÓ yàp eb - - füustum enim argumentum carminibus 
pro fundamento subest, nimirum Jovis filius. MAT'TH. Post 
Veápxe. ponatur comma. 

696. eiyev(as Hermannus. Vulgo eiyeve(as. 

697. Hecte 'T'yrwhitt. excidisse censet áperois. 

698. ràv üxvuov Bíorov aliter intelhgi mon potest, nisi ut 
interpretatur Hermann. hanc vitam, quam nunc degunt wa- 
cuam turbis. Sed hoc convenire non videtur cum Ófev. quia 
enim dixerit: rór üxvpov Blorov &0gke pro róv B(orov dkmyow 
KÜnke? — Accedit, quod Axvpos alibi non legitur pre dxóuev. 
Neque tamen Musgravii conjectura satisfacit r0 ükvuor Oieev 
Biérov -- MAT'TH. Recte interpretatur Hermannus. 

700. Tépsas] Proprie dicitur de agrorum, ant. urbium, vas- 
tatione. Sed eleganter dicitur pro perdere, pessumdare, ut 
Soph. Ajac. v. 1222. xeiyos yàp émepaev ávüpdánrovs. MUSG, 

701. ATKOZ)] Aso. (i.e. Acca) prefizum in Ald. hic et in 
sequentibus. Correxit primo loco Brodeeus, infra Canterss. 

vepás Heathius. "Vulgo mepq. 

706. $néorgr. ed. Brubachii, non dissentientibus, ut videtur, 
codicibus. oréorgré y. Ald. 

710. Tpoar(Óns Hermannus. Libri wpocrifeis, 

714. Past xpijuu Hermannus recte addidit signum interro- 
gandi. 

215. BáÓpos MSS.(P) Stephani. 8édpois codices Parisini, 
Florentini et Ald. 

717. àvaxaAei] Scribendum ávaxaAeiv cum Hermanno. 

718. 60 ] Scribendum 6 9'. 

720. kópu éx] káxkópaCe Elmsleius. 

222. évOUjuov, formido interna. Sic Antiphon: ziv qpec- 
vpómaues ó ámoÜavov ovk Éarat, piv 6€ épÜUjuos yevioeras, p. 196. 
ed. Ald. vid. et p. 108. Idem é»0óyiav $rmoAelyreo0e, p, 118. 
Confer Ion. v. 1346. Soph. Trachin. v. 111. Hiuc etiam ex- 
plices Hesychium in é»üfjuov. MUSG. 

725. és àv exoAijv Abaeper &apevo, vóvav] Aeóacoucev Can- 
terus. Vulgata servanda videtur. Idem ee ac si dixisset és 
àv nóvev guüs Avcavres axoÀijv AáBapner. vel $s àp. Adeeyuev 
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"Óvows, Gare oxoXr elva móver, constructione simil ei, quse 
infra est 1070. MATTH. 

726. ol Par. E. et 2714. ei Ald. 

729. yervíoera]] Scribendum 9$e5jeera. cum  Piersono ad 
Mor. p. 124. 

735 —739- in sex monometros descripti in Ald. similiterque 
qui infra leguntur dochmiaci dimetri. 

742. eis addunt Par. 2714. et Flor. 1. 2, omittit Ald. 

745. Scribendum uno versu qáAw— raf. et in antistropho 
758. 759. Versus ex tribus dochmiis compositus, inserto post 
secundum dochmium cretico. 

746. "Xmwev] Metrum postulat émjAzwev, quod conjecit 
Hermannus. Verbo émeAn((w utitur Euripides Hippol. 1011. 

753. Boü dévov dpo(uov crevá(erv üvaf] Ald. Boá | Boj, 
ererátov $poljióv y' ávo£, $óvóv. Ego dedi, quod in Flor. 1. 
2. legitur, in 2 tamen altera lectione impositis numeris a rec. 
m. supre scripta. Prius 8oé deest in Flor. 1. deletum est in 
Flor, 2. MATTH. 

754. A'T, "Q müca Kábpov yai', àxóAAvpat 50A. XO. xal yàp 
busAAvs k.T.À.  'The answer of the chorus excites a suspicion 
that the preceding verse ought to be read as follows, 'Q zàca 
Kábuov yí, bAAvpa, 80Àq. These two compounds are fre- 
quently interchanged. We subjoin part of Mr. Porson's note 
on Suppl. 495. AwAecer pro àmdAeoey metrum postulat in 
senario apud Dion. Cass. citato a. Gatakero 4. M.P. 10. p. 
528. D. The compound 3o va: occurs at least ten times in 
this tragedy, besides the passage under consideration. ELM. 
Recte conjicere videtur Elmsleius. 

755. àvr(rowa Canterus. — Libri üyrámowa. | Conf. ad Soph. 
Phil. 316. 

758. &ópava Aóyav o)par(.—KEadem dochmii forma est infra 
v. 887. yévos áyovor airíxa. Vid. Seidler. de verss. dochm. 
p. 77. MATTH. 

764. Duo versus in Ald. quorum alter iepór xar' &crv. 

768. Bégak Hermannus. Libri BéBaxer. 

xaupvós Pierson. Veris. p. 233. Libr «Aewós. Conf. ad 
v. 38. 
771. 9 addidit Hermannus. 

272. péXovoi] uéAAovot Ald. Correxit Canterus. Sic Soph. 
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El. 342. 9ewór ce rfjs rwrovons péAew. | Cf. Aj. 689. /Esch. 
Ag. 380 sq. MAT'TH. 

érdew Matthizg. | Vulgo ézatew. 

775- $pevày L. Dindorfius, collato fragm. 49. ó Ovpós avróv 
TG» $pervàv éffüp üve.  Legebatur dpovetv. Sic e) $pevóv in 
Hippol. 462. in eb $povetv corruptum in duobus codicibus. 

776. bóvaci übwov] &5wor recte delet Hermannus. 

277. Ald. xpóvor yàp érÀa | romáAw  elcopQv | , vópov *vapé- 
pevos, ebvouía xapw 0bibovs: É0pavoev óABov. xpóvov Par. E.G. 
Flor. 1. 2. xpórov rÓó máAw, temporum vicissitudines, quae 
fortunam prssentem in contrariam mutant. Orest. 795 sqq. 
ó uéyas óABos á T' áperà - - má» üvijA8. 4€ eirvx(as ' Arpelbaus. 
olris ante érÀa inserunt Par. G. Flor. 2. sed hic lineis circeum- 


ductis denuo exclusum sic |obris|.—eloopó» Flor. r. quod supra 
scriptum Par. G.—áropu(g pro ebvou(g Par. E.G. Flor. 1. 


eb 
ávopía Flor. 2.—€0pavce 9' 0AB. Hermann. scripsit. MATTH. 

KeAauwór non ausim tentare, quum hoc epitheton ad scelera 
spectare possit. Vide /Eschyl. Suppl. 559. HERM. 

781. 'Ioujv. à oreQavgdópec T yrwhittus. Legebatur 'Iougve 
eT€javo$opía (oreQavo$op(ar Par. G. et 2714.). Resttuenda 
autem videtur forma Dorica cre$arvajópe, de qua v. ad Soph. 
Trach. 214. 

782. érramóAovy MSS. Stephani. érrámvAo. Ald. 

284. kaAAippéeO0pos Matthige.. kaAAipéeOpos libri. 

785. Scribendum uno versu ceóv r'—ecvvaoibo( et in antistro- 
pho 802—804. 

'Aswsidbes Hermannus, Vulgo 'Accen(es. 

787. Videtur poi vel róv excidisse. HERM. 

790. bev?póri "érpa] IIérpa hoc in loco pro ópos, mons, ut 
sepe apud poetas. Parnassum alloquitur, arboribus consitum 
et lucis, utpote deo Apollini Musisque et Baccho sacrum. 
Parnassus autem erat mons Boeotiz altissimus, biceps, arbori- 
bus densus, et lauro precipue florens, unde et Nonno audit 
ebberbpos. BARN. 

791. 'EAuxer(borv Barnesius. Libri '"EXweviábor. 

792. fifer] fixer L. Dindorfius. Recte. 

793. duá re Ald. re delevit Heathius. 

794. éjárg Hermannus. Vulgo égave. 
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801. Nóu$as váüs IIepoyibos] Alemensee qus patrem habuit 
Eleetryonem, avum Persea. 'Tzetzes: Ilepoées 'HAexrpiov, 
'HAekrpócvos 'AAkujvgy. Unde Theocritus Idyll. 24, 72. Odp- 
ct, ápwrroróketa yóvat, IIeposjiovr alua. BROD. 

os Musgravius.  Legebatur xa. 

804. .o)k ém éAn(] I. e. àm éXm(bos, preter spem. 
MAT'TH. 

810. áváxrev] Qualis Lycus. BARN. 

811. 5, nimirum ró a?rós kpeloocv rópavvos elvai, vüv écopüv 
$aíve. Hercules, quod nunc oculis agnoscendum pra&bet. — De- 
bebat sequi áp(AAq vel éy á&AAq, sed retulit ad écopir, quasi 
dixisset éecopávra els ájuAAav. MAT'TH. 

813. el codices. eis Ald. 

822. Nvkrós—ékyovov] Lyssam inter Noctis sobolem non 
numerat Hesiodus 'Theogon. v. 210. et seq. nisi, quod veri- 
simillimum, una fuit Kjpev. MUSG. 

825. ódpara Scaliger. cópara Ald. 

828. xpeóv Par. G. Flor. 1. 2.  Revocandum xptjv ex Ald. 
et marg. Par. G. Vid. ad Hecub. 260. 

833. Par. A. (apud Markl. ad Iph. A. 407.) Vict. &r. aiv 
Aafoóca quod recte monet Markland. e scriptura evvAafotica 
ortum esse. MATTH. 

838. Ald. às àv $oveósas. ós üáv edidit Canter. idem conj. 
mopejcas, et sic Parr. E.G. Flor. 1. 2. MATTH. 

845 9 editio Hervagiana secunda. 7' Flor. 1. 2. Ald. 

846. Ineptum est $(Aovs, quod librarius scripsit ad $(Aois, 
quod przscessit, aberrans. Recte Dobrsus corrigere videtur 
$érovs. Sic v. 837. $ówov é£(e xáAor. 

849. àrip] Scribendum árfp. 

850. eieméyneis] Scribendum éeméymes. 

854. &cr Musgravius. coí 7 libri. 

855. xàpà Reiskius. | Libri xaxá. 

856. in Ald. rell. Iridi continuabatur, ita ut v. 857. Lysse, 
v. 858. Iridi, seqq. Lysss tribuerentur. Correxit Musgrav. 
quo factum, ut pro éuiá(ove' ut est in Ald. scribendum esset 
éufiBá(o oc. MATTH. 

858. uaprvpópeo0a 5pàc'] Conf. ad Iph. 'T. 579. 

860. xóvas] Ald. «óv, quod sequentes pro xórva acceperunt. 
xóvae Musgr. MSS. tres; Florr. 1: 2. Quod przcedit, xv»;- 
yére scriptum est in Flor. 1. 2. MAT' TH. : 
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861. Aágpos Ald. et, ut videtur, codd. pos Brub. Ordo 
est : obre móvros kpact arévav - - obra Aáfipos dcr. MAT'TH. 

863. crebobpauoüua:] Flor. 2. aorabiabpauotpai. Lobeck. ad 
Phryn. p. 617 sq. Euripidem, ut. erabiobpapoóyot diceret, ver- 
bum omni analogia destitutum, fallaci similitudine futuri àpa- 
uospa. in devia abreptum esse censet. MAT' TH. erabiwbpo- 
uobpat fortasse ex glossemate erábua Üpapoüpa: ortum, ad era- 
OvOpopuijoc adscripto. Non intelligitur certe cur forma vitiosa 
uti maluerit poeta quam legitima. 

865, ó 9$ xav&»] Poterat, sententia paullo aliter conformata, 
ó xravàar 5 dicere. 

866. éuífjs Ajcos $$fj] Legebatur épás Aócoas áp.  Facilh. 
mum erat, scribere éyàs. At nec Ajocat numero plurali facile 
invenietur, et ájiérvat rectius furor Herculem, quam Hercules 
furorem dicitur. Quare dps A/cegs $$üj scripsi. Herodot. 1, 
156. vrels rfjs ópyijs. Wakefieldius à»j. HERM. 

867. v] 3» Ald. 

869. és] Scribendum «is. 

870. &ewà Canterus. 5ewós libn. 

871. xarayMjow] kararyrAjco Par. G. 

875. órororot Hermannus. órororororo(, idque extra versum, 
Ald. 

erévafoy— | qóNs—£kyorvos Ald. 

&roxe(pera, Canterus. &moxeipere Flor. 1. 2. ámóxeipé re Ald. 

826. mólis] aóAe0s Flor. 2. Defendi potest sróA«os. 

879. uavíauw—áàvaíAos Matthis editio ex conjectura T yr- 
whitti, qui Pham. v. 890. comparavit ubi Mars dicitur. xégpor 
ávavAórarov mpoxopevew. Libri évaóAows. Veram metroque 
accommodatam scripturam partim restituit Dobreus paridcow 
Aóccau xopevÜévr évajAow: quam confirmat v. 871. et de 
adjectivo évavAos citat Ruhnkenium ad Tim. p. 100. Que 
tamen non sufficiunt ad éva£Aeu apte explicandum. | Quam- 
obrem T yrwhittum recte correxisse censeo ávasAots. 

881. Suspecta mihi sunt verba às ézi AdBa, que si scripsit 
Euripides, versus hic in duos erit dividendus, quorum alter erit 
kévrpor és eri Aog. 

882. éxaroyxeóáAow Reiskius. | Legebatur éxaróv xeQeAais. 

884. uerégaA«» Hermannus. Vulgo uerégaAe. 

885. Ald. Par. G. et 2714. réxv énvejcare. Flor. 1. 2. réxy 
éxnveicare, éxnveicere /Em. Portus. At recte Elmslei. monuit, 
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verbi avéo futurum esse m»«óvopa. vel qvevcobüyat, nn Tveieo, 
et ékxmveicera, scribi jubet, quod recep. MAT'TH. 

886. Flor. 1. 2. là pov uéAeos* 1ó. o0» là Ze& yévos &y. avr. 
Versus in Ald. sic sunt descripti ló. poi—ajr(«a | Avsaébes— 
dmosvótuxos | bíxau.—làó. oréyai, recte, mis? quod postrema verba 
là eréya: separari debebant. 

887. Ald. Aícca 5é o àpófpwros, órxowébikos | bikes kaxota uw 
ékmerácovaw. ópofpüres Wakefield. Emendationem loci ab- 
solvit Hermann. scribens Aveoábes ópopóéres ámowobikes Olkat 
xax. éxmaráocovew. in quo éxraráccovoiy est e MSS. Musgr. 
quibus concinunt Flor. 1. 2. dmowóbwos eontra H. Steph. qui 
e MSS. suis commendaverat &myróbwot, recte tuetur Barnes. 
MAT'TH. 

888. xopepar &rep rerávev Hermannus. yópevpa (xopespara 
MSS. Stephani) rvpmrároer &rep vulgo. 

889. xexapwpéva] Interpretor: non in honorem Bacchici 
thgrsi, non thyrsi colendi causa. MUSG. 

891. ràs Avovvaeiábos] ràe Avorvcoidbas MSS. (?) Stephani. 

893. AoiBás Barnesius. Aógas libri. 

894. dvyij—- | 5diev  Tóbe — | péAos — | xvrvayeret — | oi- 
Tor — | Acca — | at al xaxáv. | at. at. bra | róv — | Ta- 
répa— | uárav— Ald. 

856. re recte delet Hermannus. 

898. Addidi alterum otrer'. Metrum idem quod v. 908. 

901. Scribendum uno versu zarépa—yervára:. 

d addidit Musgravius. 

905. ewvun(rre, oréyg) Hoc dicit fragorem audiens tecti, quod 
Hercules vectibus et ligonibus moliens adjecerat. vid. v. 999. 
MUSG. 

906. 3, 4] 13 Ald. 

cai Adis] Ads mat Flor. 1. 2. recte fortasse, ut verba rí 8pjs, 
& Ads Tat dimeter sint bacehiacus, interjectione 33 extra ver- 
sum posita. 

909—921. Personarum notas em. Ald.: MSS.(?) Stephani 
nuncio tribuunt v. 909. et 9t1—916. — Est hoc eolloquium ita 
institutum ut nuncii verba, quee trimetris seripta esse oportebat, 
post septimam cujusque versus syllabam interrumpantur que- 
relis ehori.— Versus m Ald. sic divist à— | &AAacra— | re&vàci 
—]| «t at — |. 8dio« $óroi, | 5diox — | o?x — | vés — | &rav 
7.— | Aéye— | évi— | rAcipovas —. 
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910. ávaxaAeis] Praestat &ykaAeis. 

Prius r(ra addidit Hermannus. 

9I2. pávrw o)x Érepov áfoua:] Vid. ad Rhes. 949. 

914. 915. choro, 916. nuncio recte tribuit Hermannus. 

917. 918. in unum versum conjungendi, pariterque 919. 
920. 

919. Addidi alterum Aéye. 

ícvyro Hermannus. Vulgoéoecvro.  . 

922. Spectant hunc locum schol. Ven. Iliad. K, 418. Etym. 
M. p. 384, 15. Eustathius p. 815, 11. HERM. 

iepà] Id est lepeta, victime. MUSG. 

924. €£é8aAe] Factum hoc ex more veterum: conf. Androm. 
1157. MUSG. 

925. réxvev Canterus. Libri zémAov. 

926. De canistri circumlatione confer Iph. in Aul. v. 1574. 
et seq. Aristoph. in Pace v. 957. MUSG. 

927. $0éyua—ócwv) Horat. Od. 3, 14. Male ominatis par- 
cite verbis. YIismc utique est illa veterum decantata ev$npuía. 
MUSG. 

928. $aAór] Torrem hunc, teste Athenzo p. 409 A, ab ara 
sumebant. MUSG. | 

929. xépvi8'] xepv(ga hic lectum fuisse testatur Athenseus, 
p. 409. À. B. et ex eo Eustathius, p. 1401, 11. uterque yóros 
pro róxos exhibens. Istam accentus collocationem, improbatam 
Athenzo, commemorat etiam grammaticus a me editus post 
lib. de Em. Rat. Gr. Gr. p. 321. sect. 14. Cseterum ad hunc 
locum et ad v. 932. respicere videtur schol. Aristoph. ad Pa- 
cem 959. HERM. 

Báyeiev Flor. 1. 2. cum Atheneo et Eustathio. SAdyewv 
Ald. 

Tókos] yóvos Athenseus et Eustathius. 

950. xpovifovros] Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 116, 14. 
xpovíca,: ró BpabBürai. Espen(ógs 'HpaxAet. 

varpós codices. mápos Ald. 

931. ó 9 oixt(U avrós] Libri 00 o)kér. avrós. 

933. ptas] pita: Hesychio sunt ai 0éceis ToU. ó9aXuo, sedes 
et fundamenta oculorum, Od. 1, 390. interpretanti. Dilucidius 
scholiasta ad hunc (Il. £, 493.) versiculum róàr ró0' 9v ó$pbos 
otra kar ód$0aAuoto 0cue0Xa. 0fuc0XAa, Días, Bácew, éi' Gv 
70pacra. ó ó$00Auós. WAKEF. 
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aluyarémas Porsonus ad Med. 1363. . Libri aiparemo/s. 

936. 05v Barnesius. 0v$ MSS. (?) Stephani. 0vug Ald. 

938. juás xeipós pro ju. xeipl, quod esset una opera. Nicand. 
"Ther. 936. jujj 919 xe rapáteis. MUSG. 

941. pcrrer. Flor. 1. 2. et MSS. Stephani. jurretr Ald. 

942. 9' addidit Barnesius. 

943. AátvcÓas Flor. 1. 2. Aá(voOe Ald. 

944. 6s rà Wakefieldus. Libri óoere. 

KvxAeTor Báüpa] Argos, aut Mycenas, Eurysthei sedem, a 
Cyclopibus olim munitam. Vide supra v. 15. BARN. 

945. $o(vua kavóm] Schol. Od. €, 245. erátpv, xavóva, 
Vroueuurepérvov oxowíov, 1j Tekrovuóv omáprov. Eustath. p 
258, 63. aráÜpmv, ijris, Qacív, éerv exowíov Aemróv xpiópevov 
plAro 7) uéAavt, à ovrqyoUpevot ànopfoUci rà £(Àa. MATTH. 

róxaus Ald. ríxo:s Brodseus. —Copiose de hoc vocabulo dis- 
seruit Hemsterhusius ad Pollucem 10. 147. HERM. MSS.(?) 
Stephani ero(xois. 

946. arpenrós a(onpos hoc in loco est ligo ipse, leniter utique 
incurvatus, uti quidem perpetuum est in eo genere ligonum, 
quod supra caput elevatur, ut deinde in terram cum impetu 
immpingatur. Hinc Dionys. Per. v. 1115: 


Váppov evyváymrgot Aaxalvovres uakéAgot. 
Tryphiodorus v. 199. éiyvápzrow: uakéAAais. MUSG. 


evrrpuuróco MSS. Stephani. evrrpiuvócew Ald. 

TóMw) Ex abundanti additum post KvxAdmov 8á0pa, ut yVas 
post vébov Helen. 5. 

948. ávrvya] ávrvyas Dio Chrys. or. 32. p. 391 C. 

949. &xov] Legebatur 6évev. — Correctum ex Dione. 

950. OurAo?s] (Ads MSS. (?) Stephani. Vid. ad Soph. 
CEd. T. 1250. 

951. ró$ ] rór' Elmsleius hic et Helen. 1589. 

953. «tpm Barnesius. elpzev Ald. 

954. àvópàv, notante Barnesio, conclave erat, in quo convivia 
celebrari solebant. Vitruvius 6, 10.  Grzeci enim árópávas ap- 
pellant cecos (i. e. ofkovs), ubi convivia virilia solent esse, quod 
eo mulieres non accedant. MUSG. 

Nícov aóAiv] Megaram sc., quee, partitione inter Pandionis 
filios facta, Niso in imperium cessit. Pausan. p. 37. ed. Sylb. 
Apollodor. 5, 14. MUSG. 
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956. Legebatur «Xurüe(s, forma ex Homeri lectione famihari 
grammaticis. xufe(s Flor. 1. 2. MAT'TH. 

éxet] Scribendum £xyev cum Dobrseo. 

960. kàknpóccero Reiskius. — Libri áfexnpósc'ero. 

962. áxoijv vrevráv, an quum nullis (qurppe quum malli 
adessent. cf. v. 960.) edixisset, ut sese audirent, áxovere, 
Aeds.? De verbo jzeumeiv vid. Porson. ad Arist. Plut. 998. 
MATTH. Sic intellexit Heathius. 

962 seqq. Ad hunc locum respicit Philostratus Imag. 2, 23. 

964. 0ryàv Matthie. O(yev Ald. 

965. £eriéceos] 1. e. peregrtnationis, àroSnuías. Sie £evobeta. 
est in exsilium ire, Hippol. v. 1088. confer etism Ion. v. 819. 
MUSG. 

966. éBáxyevaev Flor. 1. 2. éxBáxyevee Ald. 

979. rópevua] vópevua MSS.(?) Stephaài. Euripides Hereulis 
cireumtactionem circa eolumnam cum rotatione cireimi compa- 
rasse videtur, quo sensu xóxAov rópros, évropyes xóxXos dicun- 
tur; himc quum dixisset kxAo, pro &ypa vel xóxAepa obós 
dixit róprvevya (sic legendum videtur) 708ós. Quum per aliquod 
tempus, puerum persequens, circa columnam sese circumegisset , 
tandem évavríov ara0els 8áXAe. MAT'TH. 

980. ópÜocráras Barnesius. óp0ocrábas Ald. Vid. ad Ion. 
I134. 

989. cós elu« cs mais" o9] cós elu, cóv moi6 , o? Elmsleius. 

990. arpépov] rpé$or Ald. Correctum in Hervag. secunda. 

992. pvbpokrímor] uvbpokréze» editiones inde ab Hervagiana 
secunda, nec quidquam enotatum e Flor. 1. 2. Sed prestat 
lectio Ald. ívbpokrórov, quocum Herm. recte comparat Rhes. 
256. rerpárovv piov Éyor i. e. rerpámobos, rerpátovv pauobperos. 
Nimirum jqv)pokrómov uípmua est ró bmép xápa BaAórvra fóAov 
katiéva.. MAT'TH. 

995. xtpei rp(rov 0üp! às émudáfep bvoiv] T'eram victimam 
tum mactaturus ad duas vadit. Hsc omnia ex historie fide 
hausta; ita enim Apollodorus Biblioth. 2. c. 4. sect. 11. Aag- 
pBáve: 0? 'HpaxAgs Tapà Kpéorros dpuoretos Tiv *peofvrárgr 
Óvyarépa Méyapav. é£ fjs avr maibes éyévovro rpeis, Onpínaxos, 
Kpeorvrisbns, Anikówv. Ita supra ipse poeta v. 472. Tpeis 5 
dvras Opás rpvtróxots ropavrvío: ITarip émópyov. BARN. 

997. UTekXafotra) SmexxAémrovca Piersonus Veris. p. 2323. 
Frustra. 
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998. KvxAere(owtv] Scribendum KvxAcer(owntv. Conf. ad v. 15. 

1003. éri Aój« xéap] Sic Ald. et MSS. Canter. nov. lect. 6, 
13. em. érüoyxov xepl. Wakefield. érAód« xápg. H. Steph. e 
MSS. suis duas lectiones profert, ézl Aó$« xépa et ónà Aójo 
«ápa. MATTH. Nihil horum satisfacit. 

IOO4. Térpov] Xejporwrípa vocabant. Vid. Pausaniam in 
Boeoticis p. 290, 14. ed. Sylb. OG58aio. 8? xa] rábe éraéyovow, 
és 'HpaxAjs $70 rijs navías kal ' Audurpóeva &ueAXev ámokrwvó- 
vov mpórepov 8? üpa Ümvos éméAaBev ajrüv $mó roO A(8ov TQs 
TÀnyi* 'A0mvàr 8 elvax rij» éradetoáv ol róv A(8ov robrov, Óv- 
rua Zedpowcrijpa óvouáfovow. BARN. 

1005. uapyQvros] napyóvrá T Elmsleius, collato Phoen. 1163. 
àAX Éfoxe uapyüvr' avróv évoA(ov 0co? IIepwA)pevos mais, AGav 
éuaAr kdpa etc. 

1007. meo'juact aTéyns] Casu. tecti, sc. cum Hercules illud 
fodiendo et moliendo dirueret, de quo supra v. 999. MUSG. 

I009. S«xoppayijs Flor. 1. 2. $xxoppayots MSS. Stephani. 

IOIO. I011. Hoc ordine Piersonus Veris. p. 149: inverso 
libri. 

IO1I. ceipaíov Bpóxov Piersonus. ceipesev (rypeóov MSS.(?) 
Stephani). 8póx« vulgo. 

1017. éyev márpa] Imo a)yet márpa, ut in Phoen. v. 1153. 
"Apyetov abxnu. — Vide et qure dedi ad Electr. v. 1. MUSG. 

ó $óvos 3j», 6v 'ApyoAls &xei rárpa] De hac /Egypti quinqua- 
ginta filiorum ex Danai totidem filiabus facta cede, deque 
juvenum et puellarum singulis nominibus ceterisque ad hanc 
historiam pertinentibus, consule Apollodorum in Bibliothec. 2. 
C. I. sect. 4. et 5. BARN. 

IOIÓ. ápiros vocatur ille $óvos, quia Argivos a dominatione 
filiorum /Egypti liberavit. MATTH. 

1019. Tür Hermannus. rà» rà» Flor. 1. 2. ràv roó. Ald. 

1020. rà 9. Hermann. pro rá? mala ab Hercule perpetrata. 
Idem puncto distinxit post xaxá, quum in Ald. nulla esset 
interpunctio. MAT'TH. 

1021. kópo—lIpóxvus] Ityi: vid. Apollodor. 3, 13. BARN. 

1022. Vict. V. C. dbóuevor Move. Proprie ipse Procne 
filius é0jero. pro eo $óvos 0/ec0a. dicitur, et quum hsc im-: 
molatio postea «carminibus celebraretur 6$eo0a.  Mocais. 
MAT'TH. 
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uoóccus | Scribendum litera majuscula Movcais. 

1023. à Báie nunc ex Canteri conjectura legitur. Libri & 
baís. Sed recte monet Elmsleius à 5áie contra morem tragi- 
corum dictum esse nec credibile videri Euripidem à 54ie scrip- 
sisse, quum in promptu esset usitatum tragicis à rdAas. De 
quo ita cum Elmsleio consentio ut à ráAa» potius restituen- 
dum esse censeam, deleto quod v. 1021. legitur ráAart quod 
scripturz corrupte Saís correctio esse videtur. 

1024. 1025. poípg. | és r(va crevayuóv) Hsec verba non 
integra esse et metrum arguit et ineptum illud és, quod delen- 
dum videbatur Dobreo. 

1026. qbà» Par. G. et 2714. Flor. 1. 2. aità» Ald. 

áxxje o ] Scribebatur laxyov. 

1029. Scribendum uno versu 19ec0c—b5ópo», et mox iterum 
lbeo0e—bvorávov. De metro dixi ad Androm. 826. 

1030. xAíverai] xAtvovra MSS. (?) Stephani. 

1031. àpo. Hermannus. Vulgo id poi. 

rà Téxva Hermannus. Libri rác rékva. 

7pó] mpós Flor. 1. 

1034. éxmobóv] Corngendum éx za(buv cum Dobrzeo. 

1055. 8e 0ecpà Par. E. Vulgo 9$eopà 8. * zepl h. 1. adverbii 
vice fungitur, cui éx zapa&AXijÀov appositum 'HpáxAevr dpi 
&énas." MATTH. 

1036. épe(ouaU — | rábe— | àuQi— Ald. 

1038. ávquuév' àpi x(ocw] Scribendum àrguuéva x(oow 
cum Elmsleio. 

otkxev Par. E. Flor. 1. 2.-olxeiv Ald. 

1041. :JAvsiww Canterus. rj» Aóow libn. **Sic jAvetw mpori- 
0cica, Hecub. v. 67. Saívev 1jAvew, Phoen. v. 859. Suéxor, 
urgens, accelerans, ut Suóxovs" árpvrov aóóa, /Eschyl. Eumen. 
v. 406. vid. et Sept. c. 'T heb. v. 377. Pers. v. 84"? MUSG. 

1042—1044. Scribendum uno versu KaBpeto.—xaxáp ; de 
quo dixi ad Med. 1258. 

1043. éáscer éxAa0éc0a. Hermannus. Legebatur éácare 
(éácere Victorius) Aa0éc0at.. Orest. 325. róv'Ayaué£uvovos yóvov 
éácar éxAa0éc0at Aóccas. 

1044. ye addidit Hermannus. 

1047. éxagrépo —xrvmeire | xrvmeire— | róv— | $zvó5«a— | 
oluot — | kexvuévos — | obx—ai- | á(e'— | &écu' — | xaAdaas 
— | àró— Ald. 
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. krvmeire bis legitur in. Ald: alterum. deletum in. Hervag. 
prima. 

1049. €0 buaovra, pro quo érbuaóovra. interpolatum in MSS. 
Stephani, ex eibidovra corruptum esse animadvertit Musgra- 
vius. Hujus verbi glossema esse $z»ó0ea visum est Bothio, 
qui totum versum sic scripsit, róv e)bidoyr. eüvás éye(per. Quae 
quum parum apta catalexis sit, vereor ne scribendum sit Boüre, 
p3j TÓv ebbuáovr! àm eivàs | &ye(per * * * *. Post éyeípere for- 
tasse Ürve károxov vel simile quid additum fuit. 

1052. Scribendum uno versu $óvos—éravréAAe. 

60] Legebatur 69e ante Hermannum. d u' óAetre est e con- 
jectura Wakefieldii pro &apoA etre. Cf. Orest. 155. Verba xexv- 
pévos énavréAAe: Hermann. choro dedit. In libris Amphitryoni 
tribuuntur. Ut hoc loco ézavréAAe, exsurgrit, sic /VEsch. Agam. 
26. eirijs éravre(Aacar. Flor. 1. 2. éravréAAo. MAT'TH. 

1054. árpepuaia — alá£er Hermannus. Vulgo árpeuéa — 
alá(er. 

1057. xarappüt£yg Hermannus. Libr xarapáfg. V. 864. xal 
k«arapprjfe j.eXaÓpa. 

1058. ábívará uox] Scil. árpepata Opivov aláe. MATTH. 

1060. Scribendum uno versu e(bev—rofeícas, ut supra 
v. 1042. 

Ürvov duplicatum in Ald.: alterum delevit Brodeus. 

Éxay'] éxavev Ald. 

1065. In Ald. persons sic distinguebantur: Xo. oréva(e 
rv. | Au. orevá(e  réxva»  óAcÓpov. | Xo. i$ pov o£0ev re 
vaibós. | al at à mpéaBv. Ap. aíya, a(ya, raA(vrponos | é£eyeuó- 
pevos — | $ép.— | $10 — xpóyroe. | 0ápoei. vi£. &xe« BÀ. mai 
cq. | Au. ópG0' ópüre. Rectius distinxit Hermann. MAT'TH. 

1074. ró— | xaxoteuw— | àÀX'— | mpós— | "pos—£&£ec Ald. 

p&v recte delet Hermannus. 

o? MSS. (P) Stephani. & Flor. 1. 2. Ald. 

1075. Deest apodosis roro Sewórarov éera.. MAT'TH. 

I077..'Epwict] Scribebatur 'Epwvéot. 

1078. róre— | $óvov — | Taótev— | $vyà— | ànózpo— | 
Ouokere— | &vóp — | ráxa— Ald. 

—. Scribendum uno versu róre—ópoeópov. 

1079. $óvov ópocTópev] Fratrum sc. Alcmenz, qui a Ta- 
phiis proelio occisi sunt. Apollod. 2, 4, 6. MUSG. 
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108o. éueAAes éxmpáfew) Metrum corrigit Matthie £uoA es 
éknpá£or. 

1085. Versus pleno vocabulo est terminandus pápyor. 

1085. ráxa] ráxa 59€ Hermannus. 

1086. àrvaBaxxeíce] 60 ávaBaxxejce: Hermannus. | Possis 
etiam ér' ávafaxxeícc. 

1087. ómepxóres] vmepkóres Wakefield. et Blomfield. ad 
ZEsch. Agam. 795, voces j)mépkoros, vmepkóres non sine causa 
suspectas habentes. Cf. Heath. ad /Esch. Agam. 476. Hic et 
sequens versus in Ald. Herculi tribuebatur, Heath. choro 
adscrpst. MAT'TH. 

ro88. és rób ] eis róv$ MSS. Stephani. 

IOgr. 9 addidit Reiskius. 

IO96. mpós Jpupajcre Eisen Legebatur póceua 
0pavarQ. 

1097. ya. Musgravius. Libri ; pér. 

1098. ró£fa 1 Flor. 1. 2. rófa 9 Ald. 

I1OI. jj vov MSS. (P) Stephani. otze Ald. et, ut opinor, 
codices. Scribendum ob mov: vid. ad Helen. 155. 

1102. Verba eis "Aibov uoAév lacune explends caussa ab 
librario adjecta videntur. Et eis "Adbov repetitum etiam Pier- 
sono suspectum fuit Verisim. p. 224. 

1105. otr. Elmsleius. Legebatur obre. 

mérpov Brodseus et, ut videtur, codices. arepóv Ald. 

I110. zpobo?s MSS. Stephani. zpoóQs Ald. 

II15. áàxavÜeóv r(s elra8 , ot karaorévo,. Ald.  Correctum ex 
Flor. 1. 2. ut emendaverat Canterus. 

1116. y' additum ex Par. 2714. Flor. 1. 3. 

I119. ugkéÓ' Canterus. Libri uij xa6'. 

Bárxos, éxdpásauev] Báxxos cL.dpácauiey Musgravius. 

1120. às Ümomrov] els Ü£morrov Dobrezeus, collato Phen. 1210. 
ToUr els Ümomrov etmas. 

1126. Ald. rell. ápxe cwrfj yàp pa0etv oo oUonda Cor- 
rexit Heath. Similis sententia Hipp. 908. MAT'TH. 

1130. Aéfeis Brodeus. | Libri éfes. 

1135. éanevcas] e7eícas Flor. 1. 2. 

1142. j Báxxevo' Heathius. 7j 8áx«evo Ald. Scribendum 5 
'"Báxxevo. 

1143. $vervyij Flor. 1. 2. óvervxet Ald. 


AD HERCULEM FURENTEM. 999 


1146. bra Scheferus. Legebatur 5 ye. 

1148. Awcd9os Flor. 1. 2. Avcadábos Ald. 

1151. Ald. et codd. rj» épij» épnpijoas. MSS. Steph. xarep- 
Tpíjcas. Contra Elmslei. monet vocis xarepzprjcas nullam esse 
auctoritatem, et corrigit ?) edpka rij» ráAcwar épmpücas Tupl. 
MA'T'TH. Veram scripturam restituisse videtur L. Dindor- 
fius 7) cápxa rjvóe rv àp3jv mprjcas Tup(. 

1156. és] eis recte Ald. 

Qu rárov] Scribendum $uráre cum Reiskio. 

1157. Toi dicit, quia sequitur uoAór. 

1159. Ald. $ép' àv xpari vepigdAc akóros. zémÀAow« e MSS. 
Steph. accessit. $ép' dr rt xparí Florr. 1. 2. sed in 2. annota- 
tum Ac/re. àv Heath. in à» mutavit. MAT'TH. ménAowt 
non dubitandum quin ipsius Stephani conjectura sit, eaque 
vix vera. Ducta autem est ex v. 1198. 

I161. Ald. xal 99e mpoorpónawov alga npocAaBáv. Flor. 1. 
xal rQOe uvcapórv mpoorpómoaiov, 2. kal rQàe mpoorpómauov et in 
marg." uvcapóv. mpocoAév est a Cantero. MATTH. 

1173. ?j rov Barnesius. mu ote rt. Corrigendum ob mov. 
Vid. ad Helen. 155. 

1171. ájtypas codices. á$eipa, Ald. 

1178. éAato$ópov àx0ov] Acropolin dicit Athenarum. 

&xov] éxor üva£ Hermannus, probabiliter. 

1182. p£v] pév » Elmsleius recte. 

1185. éxave Matthiz. Libri éxrave. 

$óvwov Flor. 1. 2. $o(vwov Ald. 

1186. olyópe0' olxópe0a Flor. t. 2. olxóuec0. olyópea0a. Ald. 

1188. éxaroyxejáAov] éxaroyxejáAow Seidlerus. 

1189. áyàn &yàv libn. 

r(s 9 69 oiv Reiskius. Libri rís 8óAov. 

1190—1192. Hsc in duos trimetros dochmiacos sunt divi. 
denda. 

1190. $s addidit Canterus. 

1191. 7A0ev Matthie. | Libr 6c. 

0coic. Hermannus. Vulgo 6coís. 

1192. els] Scribendum s. 

1196. oüx— | voÀvzA.— Ald. 

oük àv üboi; Elmsleius ad Med. 856. Legebatur oix &v y 
elbegs. 
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1199. albóuevos Hermannus. Libri alboóuevos. 
xal versui] proximo recte addit Ald. 
1202. és covvaAyóv y Wakefieldus. Legebatur eis ovraA- 


^ , 


yobvr. 

1205. baxpóo:s cvvajuAAaürai] cvvapiAücÓa. quidem, nim 
fallor, hoc uno loco legitur, et ex $axpíowiw ápuAAáaras Íacile 
fieri potuit &akpóois evrayudAára. MATTH. 

1206. lxereiouev— | càv— | xépa— Ald. 

1208. npoenírvev] Vulgo mpoonirváv. 

1209. ToXiv] Senile. 

éxBaAóv Par. G. Flor. 1. 3. éygaAé» Ald. 

I210. kardcxe0e Elmsleius ad Soph. CEd. T. 665. Libn 
xdraoxe. 

&yplov] &ypwoy Elmsleius. 

Ovyuàr, ós Elmsleius. Ovuóv y' 6ros libn. 

1211. Bpópov] 9pópor Reiskius, recte. 

1216. otócis axóros Canterus. (9, el exórovs (okóros Flor. 2.) 
vulgo. 

1219. BáAy Scaliger. 8aA« libri. 

I221. eiróyno ] Scribendum giróxgco. 

1228. 0càv Flor. 1. 2. rà» 0cáv Ald. ye delendum, ré» ser- 
vandum videbatur Dobrzo. 

1229. rro. Par. E. 2714. Flor. 1. 2. ráà»b' Ald. 

1232. r( 9 ob; u.—0càv ; Barnesius. v( 9, ob p.—0cáv ; 
Ald. 

1235. 6pácas] $pàca. MSS. (P) Stephani. 

I236. 1237. Hi versus inverso ordine leguntur in Ald. 
Verum ordinem restituit Brodeus, et H. Steph. e MSS. nec 
e Florr. quidquam enotatum, e quo alio ordine in iis hos 
versus legi, quam in Musgrav. suspiceris: MAT'TH. 

1237. yáp elu, Piersonus Verisim. p. 245. Libri gápewu. 

1238. é$' érépawrt ovppopais] In mutata, 1. e. adversa, for- 
tuna. MATTH. 

1239. ebpes] Scribendum pes. 

1240. Recte Heath. sensum esse monet, Herculis infortunia 
tam esse magna, ut a terra ad celum usque pertingere dici 
possint. Eadem similitudine in contrariam partem usus est 
Pind. Pyth. 10. 42. ó xdAxeos oUpavós otzor üufaros aUrois et 
is, qui apud Cicer. "Tusc. disp. 1. 46. Morere, Diagora, inquit : 
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non enim in celum ascensurus es. Vid. Boeckh. explic. ad 
Olymp. 5. extr. MATTH. 

1242. cy addunt codices, om. Ald. 

1244. crop" Par. E. 2714. Flor. 1. 2. ró oróp Ald. 

1245. yéuo] yépev Flor. 1. 2. 

óm, rej étiam Longin. 40. ubi ed. Rob. MS. Paris. &ro:. 
619 Plutarch. Mor. p. 1063 D. 6vov p. 1048 F. POR. 

1248. elpgxas émirvxóvros àvÜpérrov Aóyovs] émirvxàr» hoc in 
loco pro rvxóv, ó rvxàv, 6oris érvye, 1. e. quivis, quilibet, ple- 
beius; ó émwrvyóv vip, aliquis ex plebe, nulla philosophia 
instructus, nulla animi magnanimitate supra vulgarem sortem 
evectus. Hic poeta desperationem vulgaribus animis dignam 
docet, magnis viris tolerantiam proponit. BARN. 

. I249. cv 0 Wakefieldus. Libri e y'. 

1251. oüxovr rocaürá y, el uérpe pox8gréov] I. e. otxovv 
roca)ra ÉAeyov àv, el uérpo uoxOgréov fjv, non tot verba /fecis- 
sem, s modice &rumna perferenda cessent. MATTH. 

1254. ày]| Scribendum &v c' ex Flor. r. 2. 

. 1256. vovÜerjees Piersonus ad Mor. p. 270. Libri vov. 
0coías. 

1259. jrpós zarépa] Matris mese patrem: sc. Electryonem. 
vid. supra v. 17. Historiam enarrat Apollodorus 2, 4, 6. 
MUSG. 

1271. Tolovs] zócovs Dobrrzeus. 

1272. Tv$ávas] Elmslei. ad Ach. 1095. et ad h.l. legendum 
censet l'pvóvas pro Tv$óras, quum nulla ratio excogitari pos- 
sit, cur 'Typhon inter monstra àb Hercule debellata comme- 
morari, vel rpwéparos appellari potuerit. Sed fortasse Euri- 
pides satis habuit monstra maxime dira commemorare, nil 
curans an ea quoque ab Hercule subacta sint. MAT'TH. 

rerpagkeAij Reiskius. Libri rerpaoxeAeís. 

1274. Apj(xpavor] Novem habentem capita, quatuor ex 
utraque parte mortalia, unum in medio immortale. BARN. 

TaMuuAacri kóva Üópav] Hydra dicitur maAuAacrijs, ob 
capita: ubi enim aliquod eorum exscindebatur, duo continuo 
succrescebant. De qua fabula vide Erasm. in Adagio, Hy- 
dram secas. et Apollod. Biblioth. 2, 5, 2. BARN. 

.1275. $oveícas dixit, quia plura facinora sua enumerare 
volebat, post quse adderet els vexpo)s ájuópgv, sed inhibet 
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narrationem suam per aposiopesin quandam post dorejcas, et 
immutata orationis forma pergit uvpíovs r' ÁAAovs "óvovs éfij- 
vuca, kels v. áj. Ad móverv àyéAas respexit Grammat. in 
Bekk. Anecdot. p. 336, 39. MACT' TH. Recte: nisi v. 1274. 
delendum 7' est, quod proposuit Dobrseus. 

1276. xels] Scribendum xás. 

1279. Tóvor Reiskius. Legebatur qóvov. 

1280. ÓptykGcat kaxois] "Troad. 489. Optykós. à0Mer xaxérv. 
ZEsch. Agam. 1284. áras rácóe Üptykóo wv (Ao. DOBR. 

12853. ipór] Libri lepór. 

1284. Constructio est : éy« yàp áras o)x evmpoamyópovs. cala- 
mitates enim sustineo, in. quibus nullum compellare me licet. 
Contagio utique sceleris contrahi etiam colloquio credebatur. 
vid. supra v. 1210. Orest. 75. Nec aliter Brodeeus. MUSG. 

1288. xAnbovxoóuevo: interpretor, dum observamur ab homi- 
nibus et acerbis eorum conviciis exagitamur. MAT'TH. Cor- 
ruptum videtur xApbovyoóuevoi. Non satisfaciunt tamen con- 
jecturs criticorum, quas exponit Musgravius ** Vox non intel- 
lecta, pro qua Scaliger kAgóovoónervot, vocem zeque ignoratam, 
reponit. Non spernerem, quod etiam a vestigüs literarum 
non longe abit [et Reisk. conjecit] Aodshopoípevot. Sed maxime 
placet xAnpovyospevot, obnoxii calumnia, tanquam. kXypovx(q." 
kgAdcbospevo. Hermannus. 

1292. 9 9 Stobzus 104, 4. àó Ald. Cum sententia horum 
versuum compara Iphig. T. 1117. 

àcl] aic Ald. et Stobseus. 

1293. ovyyevàs Stobsus. cvyyevàv Ald. * ovyyevós Óvorn- 
vos est, Ós eóvrpodós écr. rQ Dbvorvyeiv, ut loquitur Iph. T. 
1119. vel ipsa natura sua, inde a natalibus, fato quodam, infe- 
lix, ut Pindar. ró evyyevés, ró ovyyev?s j0os, ó ovyyevi]s nórpos 
usurpat. À primo vero ortu se miserize destinatum fuisse dixit 
v. 1258. sqq." MAT'TH. 

1297. ápparjAaror Musgravius. Libri áppargAárgr. 

1302. y Reiskius. Libri 7. 

1303. 9€] Scribendum 9;j cum Hermanno. 

1304. xpovova "'OAvum(ov Zqvàós ápB/Ag móba] Versus mani- 
feste corruptus, Zyvós ex versu przecedente per errorem librarii 
illato. Ex conjecturis criticorum una probabilis est Dobrsei 
kpotovo" "OXspmov ódpar. àpS/Ag Tobós. 


Pi 
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1308. yvvaixós ofvexa] Quod Juppiter matrem meam Alcme- 
nam amasset. BARN. 

I311. àyà») Scribendum áyà» cum Wakefieldo. 

1312. Lacunam post bunc versum indicavit Scaliger. 

1315. ov yyevbets] àyrevbets Elmsleius, recte fortasse. 

1316. Post oi Aéxrpa r' sequi debebat xal 5eopoirt, pro quo 
oV beapuois. mutata constructione dixit metri caussa: nisi forte 
corrigendum o? Aékrp. é&y àAXijAowsw, quod conjecit Lobeckius 
in libello de apostropho p. 7. 

1317. rvparv(bas) rvpavv(ba Dobrseus. 

1327. raüpov Kvdowv (Kvóccwr Ald.)] De Minotauro et 
Androgeo czso ab Atheniensibus, deque septem pueris, toti- 
demque puellis quotannis ab Atheniensibus Minotauro in ci- 
bum missis, donec a ''heseo ille ceederetur Ariadne ope, Plu- 
tarchus in Theseo: item Isocrates in Helena; item Apollodo- 
rus Bibliothec. 5, 14, 8. BARN. 

1331. 0Oavórros] Corrigendum Oavóvra cum Dobrseo. Muta- 
tum ab librario propter precedens (órros. 

ro. addunt codices Parisini, om. Florentini et Ald. 

1340. mápepya—épàv xaxóv) Helen. 925. mápepyov 0o)ca 
TobUro rijs TUxgys. DOBR. 

1344. Seanórqv] 5ea2órov Flor. 1. 

1345. órres] ópóàs Clem. Al. Strom. 5. p. 691. quod alibi 
legitur apud Euripidem in locis similibus, velut Hippol. 
1170. 

1346. áocbày Flor. 2. et Plut. Mor. p. 1052 E. àodà» 5 
Flor. 1. et Ald. : 

bVorqvot Aóyoi, detestandi sermones. bíorgva pupária (apud 
Lucianum Symposio, et Socratem Histor. Ecclesiast. f. 171. 
p. 2. ed. Rob. Steph.) detestanda verbula. MUSG. 

I349*. ràs avubopàüs MSS. (P) Stephani et Stobeus 108, 
I2. rais cvdopais Ald. 

én(orara, Stobseus. óó(crara. Ald. 

1349^. Üryrós—dépew] Hic versus accessit ex Stobeo. 

1352. uvypíar Wakefieldus. Legebatur uvpíev. 

1354. ovóév] Prrestat oibéy'. 

1362. és] Scribendum eis. 

1364. émiv Hermannus. Vulgo érár. 

1369. éxuox0Gv Reiskius. Libri éx uóxOer. 
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1370. àxóAavcw Canterus. àzóAAvouw libri. 

1377. Avypal 9€ Hermannus. Libr Avypaí re. 

1379. "por tr(rvovr ] wpoomtrvóvr. accentu vitioso Ald. 

1586. aíykay. à0A(ov xvvós Ald. Correxit Piersonus Veris. 
p.228. . 

1387. xkójucrp] Praemia adducendi, eadem analogia, qua 
Ópérrpa, a&crpa, uíjvvrpa, a Ópemrós, awarós, uvvrós. nec aliter 
Pollux 7, 133. et 9, 159. Intelligo autem patrimonium Her- 
culis, quod ei promissum erat, hoc ultimo labore exantlato. 
vid. supra v. 19. ad v. 22. MUSG. 

. 1390. ráQov] ra$ás Reiskius. 

1391. áravras Hermannus. Legebatur ávarres. 

1405. ye Reiskius. 5? libri. 

1404. Post zpécv ponatur comma. 

. 1407. Post r( Dobreus recte addit signum interrogandi. 

1408. re Musgravius. ye libri. 

1410. 'T'heseo tribuit Hermannus, Amphitryoni continuant 
libn. 

ofre Hermannus. Libri otros. 

. I4I2. 1414. 1416. et mpóogawe 1418. 'Theseo tribuunt 
Flor. 1. 2. et MSS. Stephani: Amphitryoni Ald. 

I412. eL o' óÓyyerau Barnesius. eloóyera: Ald. 

éyr , ouk Musgrayius. Óvra xoix libri. 

, 1413. mpócÓev o) Jacobsius in Animadv. ad Athen. p. 9o. 
Vulgo mpoc6eiva:. 

1415. 00a Hermannus. Libri js á». 

1416. mavrós ijv fjcowv àvíjp) Mirum hoc Thesei responsum 
est. 

, 1417. Solecum est 2às oy ér elmys. más obv év(nrei Her- 
mannus Opusc. vol. 4. p. 88. Probabilius L. Dindorfius sés 
obr àv elmois. 

1418. zpógoawe Reiskius. Libri 7póofaue. 

1419. 0d$0' Barnesius. 0ám0' Ald. 

1420. Hiec quoque mira et prope absurda mihi videntur. 

I421. Téuyoum] Si interpreteris: Athenas ipse deducar, 
Amphitryonis quaestioni non quadrat. Si accipias pro: pee 
te Athenas deportari curabo, contra historiam peccat. 'T'hebis 
sepultum fuisse Amphitryonem tradit Pausanias, p. 39. ed. 
Sylburg. Ibi saltem usque ad diem fatalem commoratum 
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esse innuit Euripides supra v. 1365. MUSG. Hsc quidem 
difficultas tolli potest si verba els 'AOjvas méjrouas O8ày &xo ; 
Amphitryoni tribuantur. 

1422. Hercules hoc versu non sepeliri jubet liberorum cada- 
vera, quod antea plus semel inculcaverat, sed intus deferri. 
Panse enim portz fuerant, v. 1030. ut cum ipso spectaculum 
fierent. $voxópscoTa yjj non male interpreteris erre solum pol- 
luentia. vid. CEd. 'Tyr. v. 1446. MUSG. 

1427. are(xouev] ere(yoyev MSS. Stephani et Victorius. 


ELECTRA. 





* CONTULIT ad hanc fabulam Musgravius duos codices 
manuscriptos bibliothece Parisiensis, alterum no. 2888, quem 
littera a, alterum no. 2714, quem littera 8 signavit. De tertio, 
quem idem adhibuit, cujus nota est y, satis putavit commemo- 
rare, mendosissimum esse atque ab homine àrvaA$afjre con- 
scriptum. 

Prseter has Musgravii collationes, quarum ope vitia aliquot 
sustulimus, alio subsidio nobis adfuit 'Thierschii. nostri libera- 
ltas. Asservatur enim in Bibliotheca Regia Monacensi exem- 
plum editionis principis, in cujus margine ipse Petrus Victo- 
rius varias quasdam lectiones et glossas manu sua adscripeit. 
Hiec annotata, quee partim ipsum Victorium auctorem habent, 
partim, quod e certissimis indiciis patet, ex Codice Ms.* ducta 
sunt, diligenter excerpta 'T'hierschius ad nos permisit; neque 
id solum, verum ipsam illam editionem denuo in nostram gra- 
tiam contulit. Refert ille de hac editione ita: * Editio prin- 
ceps hoc est titulo: 

EYPIIIIAOY HAEKTPA. 


EURIPIDIS ELECTRA 
Nunc primum in lucem edita. 


Cum Privilegio Pontificio, et Casareo 
ad Decennium. 
Rox& xDXXXEXV. 

forma octava minore, foliis triginta constans, post titulum epi- 
stolam Victorii ad Nicolaum Cardinalem descriptam, argumen- 
tum Graecum et textum exhibens. Non commemorat Thierschius 
argumentum Latinum, quod legitur in plerisque editionibus, 
atque a nonnullis diserte Victorio tribuitur. Vide igitur, ne 
depromtum hoc sit ex editione Victorii Florentina. Nam verum 
haud dubie est, quod quidam tradunt, bis hanc fabulam a Vic- 
torio editam esse, primum Romse, anno 1545, Grexe, deinde 


& Ducta sunt ex Flor. 3. G. D. 
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Florentis, anno post, Grzce et Latine. Vid. Beckii recensionem 
editionum vol. 3. p. xiv. Florentina editione usus est Musgra- 
vius. Quod formam hujus editionis alii octavam produnt, alii 
duodecimam, id facili errori tribuendum puto. Illud autem 
memorabile est, Musgravium Florentinam editionem referre . 
ad annum 1545. Idem facit Fabricius Bibl. Greec. 1. p. 646. 
sed ille quidem errore manifesto. Editio enim, de qua loqui- 
tur, vix alia esse potest, quam Romana.  Errorem, opinor, - 
peperit. hoc, quod epistola Victorii dedicatoria, quam Romane 
quoque editioni premissam esse supra memoravimus, Floren- 
ti est data anno 1545. Huc igitur Fabricius videtur re- 
spexisse, quum editionem principem Florentie editam esse 
referret. Eadem res fortasse fraudi fuit Musgravio, ut annum - 
Florentine editionis falso ederet." SEIDLER. Victori ad 
Nicolaum Cardinalem epistola hec est : 

PETRUS VICTORIUS NICOLAO ARDINGHELLO 
CARDINALI S. Viget adhuc in me, Ardinghelle amplis- 
sime, studium illud, quo superioribus annis valde flagravi, - 
bonos auctores adjuvandi: nec cesso, quum per occupationes 
licet, aliquid opere, diligentieeque, huic etiam parti literarum 
dicare. Qui mei labores aliquando foras prodibunt, et aliquid 
utilitatis, ut spero, studiosis bonarum artium adportabunt. 
Nunc quum in manus meas venerit Euripidis Electra, que 
adhuc in tenebris latuit, ac situ pene, carieque confecta erat, 
visum mibi est illam ad te mittere: quem, quamvis multis 
magnisque negotiis distentum esse sciam, tamen toto animo 
literarum. studia, et ingenuas artes amare cognovi. Arbitror 
enim hoc munusculum tibi, et ob poematis excellentiam, et ob 
auctoris nobilitatem non parum gratum fore. 'Tu vero quum 
ipse diligenter legeris, si tibi videbitur, aliis etiam legendam, 
ac formis quoque excudendam dabis. Quod, quia te cunctis 
in rebus publicorum commodorum studiosum cognovi, omnino 
puto esse facturum. 

E tenebris autem illam primum eruerunt ingeniosi, erudiü- 
que adolescentes, cives nostri, Bartholomeus Barbadorus, ac 
Hieronymus meus, quum vetera hujus poete exemplaria, ut 
jam editas Tragcedias multis mendis scatentes cum illis confer- 
rent, undique conquirerent, ac sedulo illa pertractarent, statim- 
que ad me attulerunt, quo duce illi in studiis literarum. usi 
sunt. Ipse postea accurate lectam, et non paucis locis purga- 
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tamm, (precipue autem persons perturbat; erant) que a te 
quoque legeretur, dignam esse existimavi. Quin autem illa 
. Euripidis sit, dubitari non posse arbitror. Preterquam enim 
quod inter medias ejus poets fabulas in vetustissimo codice 
interjecta est, testimonio antiquorum scriptorum id liquido 
confirmatur, qui inde exempla sepe sumunt. Stilus quoque 
id et elegantia sermonis manifesto declarant. Unde autem hoc 
boni, quicquid est, manaverit, significare etiam tibi, aliisque 
non inutile existimavi: ne et illis sui laboris merces eriperetur, 
et ut quotidie magis magisque ad laudem ea degustata excita- 
rentur. 

Nam quod tibi eam mittendam statui, non dici potest quan- 
topere illi gavisi sint. Sunt enim mirum in modum amplitu- 
dinis, dignitatisque tuse amantes, et incredibiles animi tui dotes 
(ut debent) admirantur. Quod quum sua sponte faciant: cui 
enim cognita non est eruditio, probitas, bumanitas, admirabilis 
quadam naturse tue comitas, qua omnium animos, eorum 
etiam, quite semel viderunt, tibi concilias? faciunt etiam hor- 
tatu meo, ac crebra tuarum illarum preclarissimarum virtutum 
predicatione. Ipse sane, quum semper te dilexerim, nunc 
vero tantis honorum gradibus merito auctum colam, ac non- 
nulla, que non omnino vacua consilio mihi fuisse videntur, ali- 
quando fecerim: nihil unquam mihi sapientius fecisse videor, 
et in quo mihi magis placeam, quam quod mature ingenii tui 
divinitatem perspexi, et exorientes laudes tuas, quantum potui, 
celebravi, demumque te mihi unum precipue semper obser- 
vandum. esse duxi. Sed nimis provectus sum, quum tamen 
pervam partem tuarum virtutum attigerim : amor autem idem 
ille, et ingens admiratio tui, me ultra quam nunc oportebat 
abripuit, atque asportavit. Vale et me ama. Florentise pridie 
Calend. Martii wpxrv. 


VICTORII ARGUMENTUM ELECTRXE. 


Cseso per dolum Agamemnone, regnoque Argivorum occu- 
pato, ZEgisthus filios quoque ipsius interimere voluit. Orestes 
infans e media cede a sorore Electra ereptus, servo in aliam 
terram asportandus traditur: feminis vitam socia. facinoris 
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Clytemnestra ab adultero impetravit. Quarum alteram fero- 
ciorem quum jam nubilem ZEgisthus videret, periculum sibi 
inde creari existimans, nobili alicui dare nuptum recusavit, nec 
domi grandem jam tenere, metuens furtivas nuptias, tutum 
esse credens, colono cuidam conciliavit, qui se indignum eo 
matrimonio intelligens, integram eam servavit. Orestes adul- 
tus, et patris ulciscendi, et regni recuperandi cupidus, clam in 
agrum Argivum se contulit, sororemque, quam 'extra urbem 
vivere audierat, invenit: a qua quid fieri oporteret admonitus, 
ususque opera veteris sui conservatoris, manuque fidelis amici 
comitisque Pyladis, /gisthum primum in agro immolantem 
necavit; deinde Clyteemnestram, tractam in insidias ab Elec- 
tra, interfecit. Quo parricidio perpetrato, statim ipsos vehe- 
menter poenituit, quod toto pectore expetiverant, fecisse. Con- 
fectos filios segritudine, ac se sceleris damnantes, affines ipsis 
sanguine Castor ac Pollux adventu suo consolantur; et quid e 
re nata facere illos opus sit docent, cunctaque plena maxima- 
rum perturbationum componunt. 

Exitus igitur. fabulre ázó pxarfis, ac. similis admodum dis- 
solutioni Orestis. Quod enim hic faciunt Dioscuri, illic Apollo 
presütit. Utriusque autem finis, quum minime tristis it, 
(non male enim actum est cum superstitibus, ac voti pene 
compotes omnes facti sunt) magis proprius esse comoedis, 
quam trageedie, videtur: nam quod in argumento hic fingit 
poeta, colonum illum a virgine, quam domi diu habuerit, se 
abstinuisse, non verisimile est: quod tamen vitium ipse pur- 
gare summo studio conatur, quum eum, quamvis pauperem 
hominem, nobili stirpe natum dicit, ut generositas animi iniqui- 
tate fortunze extingui non potuerit. Praeterea cum reformi. 
dasse eum Orestem narrat, si quando revertisset, ne pcenas illi 
daret violatz& sororis, sed etiam secum quoque illum cogitasse 
demonstrat, non habuisse jus in alienam filiam 7ZEgisthum, ut 
ratee nuptie ille ullo pacto esse potuerint. Si quid aliud 
hujuscemodi est in coagmentatione rerum, quod ratione ca- 
reat, nec satis belle cohzereat, id eruditi ac ingeniosi viri vide- 
bunt. Neque enim nunc nobis propositum est id accurate 
ostendere. Utinam ut hzc fabula partes quasdam habet ele- 
gantissimas, summoque artificio confectas, necnon optimarum 
verissimarumque sententiarum tota plena est, ita reprehensione 
hac, culpaque vacaret, ac rectam oikovouíav haberet. 
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'H gà» oxgrj) ToU bpáparos Ümóxkewat év óplow rs 'Apyeías 


e 


yfis. 'O 8& Xopós avvéorgkev é£ énicopler yvvaixóv. 


In indice personarum Vict. om. KAvraujerpa. Addidit 
ZEm. Portus. 


I. "OQ  yfjs TaAaiov "Apyos)] Idem fere significare videtur, ac si 
dicas à "Apyos, TaAaià rjs0e rijs yije TÓAus, slve à xrfpa riobe 
Tíjs yis, TaAaióv "Apyos. Ex parte similia sunt Phoeniss. 1065. 
émrámvpya kAeiüpa yüs, et Soph. CEd. Col. 297. rarpQov &crv 
yis éxe. Notandum autem est hoc genus compellationis per 
vocativum, ad quam in sequentibus non amplius respicitur. 
Exclamationem verius dixeris quam compellationem. ; Pari 
modo noster in Andromache initio : 

"Aatáribos yfjs exta, OnBala vóX«s, 

"O8ev 100" Ébvev civ ToAvyp?cv xAXdjj 

IIpí(auov ripavvov écr(av àdwópyv. 
ubi fallitur Brunckius, qui oxfjpa et óA«s nominativos putat, 
omisso écr. Nam Alcestidis quoque initium non multum dif- 
fert : 

à bépar ' Aüyifrec, év ofs érAqv àyà 

0ijocav rpáve(av alvécat, 0cós vep àv. 

Zeis yàp, etc. 


Cf. etiam nostre fabule, v. 55. sqq. et 430. sqq. SEIDL. 
yiis additum est TAeovacrixóüs (id est, ita ut ad sensus integri- 
tatem nihil conferat, quamquam ad copiam poeticam non 
superfluum sit) ut Herc. f. 462. &yxAgpa Tebía rápà yfjs kexrg- 
pÉvos et sspius, eadem constructione, qua rás 'Arrus eis 
Mapa0Gra et similia dicuntur. Argos vero intelligitur non 
urbs, sed tota regio; hinc additur quod in ea przcipuam reli- 
gionem habet "Iváyov fool, non et Inachi fluenta, ut vertit post 
Stiblinum Barnesius, sed ita ut toti subjungatur pars, ut in 
illis "199» 9 tkavev zoÀvr(baka, uyrépa 0npàv, l'ápyapov et sim. 
MATTH. 

2. 00er Tor pas vavcl xyuas] Agamemnon mille naves 
bello instructas contra Trojam duxit, unde Grzci in illa expe- 
ditione dicuntur xouóravs orparós. De qua re lege Homerum 
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in navium catalogo et Euripidis Iphigen. Aul. 231 seqq. 
BARN. 

4. 'Iudbi x6ov(] Imperite positus anapsestus. | Scribendum 
'IA(g x0ov( cum Bothio. Vitium non fugerat Elmsleium, cui 
"Djaía corngendum videbatur in Edinburgh Review fasc. 37. 
p. 70. et in Museo Cantabrig. 6. p. 296. 

6. àáíxer ] Verbo áduxvetota« similiter de redeuntibus utitur 
noster Hec. v. 964. /Eschyl. Pers. v. 15. Agam. 515. Idem 
usus est verbi uoAet», ut infr. v. 48. aliorumque verborum 
ejusdem significationis. Vid. Heindorf. ad Platon. Protag. 4. 
P. 462. SEIDL. 

els] Scribendum 2s. 

7. vaüy] Recte de templis, non de navibus intelligit Barne- 
sius, coll. v. 1000. 


GkVÀow1: pev yàp Ócàv kexóoumvrat bópot. 


8. evróxnoev] Scribendum giríynoev. 

14. Sópowiw € ] Vulgo $ópois évrev.. Elegantiores nume- 
ros restituit Seidlerus, &A«f' ex Or. 63. memorans. 

22. Traió. üpuaTéev—Towárop ) Libri Tai$as 'Apyelov—Tmowá- 
ropas. Correxit Porsonus ad Med. 5. 

25. TÀéov Matthise, Vulgo mAéov, ut Alc. 727. 

27. Edd. xraveiv a$' éovAevcar ópódpov: 7) 9 Ops. Paris. 
B. y. Flor. 1. 2. «ravetv aq? égovAeícavr ópó$pov $9 ópos. Sic 
etiam Paris. a. nis quod *' habet pro c$'. Hinc Seidler. 
kraveiv ae BovAevcavros opó$pov Ópos, deleto 9. MAT'TH. 

29. és ávbp óAeAóra, quod ad mariti necem attinet, ut Ion. 
571. és aijy. üveípeow. Herc. 63. és marépa. et infra 37. és 
yévos. MAT' TH. 

30. $6orn6e(n) uepd0e(n adscriptum in marg. Flor. 2. 

32. $vyás] $éAa£ Flor. 1. 2. 

33. e$. Barnesius. Libri eire». 


37. 8 5i) ye piv Stobreus 97, 5. 

38. &y0ev] I. e. é£ ob, ro? mévgra elvai. MAT'TH. 

43. àrip] áviy libri. 

44. texvvev] jfexvv év margo Flor. 2. 

52. Sensus est: is sciat, se prava mentis, (statuendi, judi- 
candi) regula metiri sive sestimare continentiam, 1. e. se perpe- 
ram judicare de continentie laude. Awaíovs xavóvas diit 


noster fragm. Belleroph. 6. 5. SEIDL. 
3v 
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53. kavrós ab rotbros àv] Verte, ipsumque contra talem esse, 
scil. qualem me dicat, uàpovr. SEIDL. 

59. à elg» Portus. Libri áà$ígv. 

61. xápira reuéyn] Poterat reuévg xápw dicere. Conf. ad 
Hel. 1378. 

65. IIápepya—85ópv] I. e. vótovs. Vid. Hesych. v. vápepyov. 
SEIDL. 

66. Kal raür —àdíorara: ;] Construe xal oix ádíoracat, épo0 
Aéyovros rabra, sive kaí(rep &àyà Aéye rabra, scil. betv o« àdx- 
ecrac0a.. SEIDL. 

43. avvekkopi(ew 1. e. avpmoretv, avuBaorá(ew, ut explicant 
scholiasta» ad Orest. 678. et Hippol. 467. Videtur hoc verbum 
nostro proprium esse. Idem Euripidi significant evrexzovetv 
et cvrekiépew. SEIDL. 

80. 81. àpyós explicandi causa subjectum sibi habet árvev 
"óvov, fere ut in illis épguos àrópàv pi) fvvowo)vrev Cow. 
MATTH. 

0co)s €xev àvà crópa, 1. e. quantumvis deos habeat in ore. 
Proxime f(orv intellige victum. SEIDL. 

82. IIvAdóg] Hinc patet, Pyladem adesse, ut mutam perso- 
nam ; nihil enim hic vicissim loquitur. BARN. 

84. 'Opéerg» róvb ] Addidisse róvàe videtur poeta, ne audi- 
tor forte nomen loquentis ignoraret. MUSG. 

87. uvarop(ev] Scribendum xpgoerygpí(ev cum Barnesio. 

. 89g. àAAdÉ ev) I. e. deir, ut rependam. SEIDL. 

92. érécadaf^ olya uzAe(ov $óvov] I. e. &vca. Infra v. 2381. 
parpós alg émwdáfac épis. Ala poAe(ov $óvov est alga éx 
pyeéov $érov. 'l'aópewv $óvov apud Euripidem legimus Hel. 
1607. coll. v. 1598. et /Eschyl. Sept. ad 'Theb. 44. SEIDL. 

94. Baíve "óóa] Citat Musgravius Heracl. v. 805. éxgàs 
166a et Orest. 1487. ápBíAav mpofàs, ad quem locum vid. Por- 
sonum, qui ex ipsa nostra fabula addit v. 1173. gaívovow éf 
olkev 7ó6a. Confer. etiam Lobeck. ad Ajac. p. 225. seq. 
SEIDL. 

95. Ed. pr. Flor. 1. 2. bveiv 9" áy(AXaw £vvr. Par. a. Óvoiv 
9 áu(AAaus. MS. 8. bvetv 5 áp(AXais, superscripto voir. Pier- 
son. Veris. p. 238. Óvoiv 9 djuAAar £uvr. i. e. 660 06 ÓdjuAAdpe- 
vos, ?j Alywov xraveiv, 3) T00. éxGaAeiv. els áAAqv x0óva. Lo- 
beck. ad Soph. Aj. 611. p. 311. vix dubitat quin ita scripserit 
poeta àvoiv 9' du áAAow £vvr. **Significat autem Orestes seae 
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cum Pylade et ministro (qui cum ipso in scenam prodiit, cf. 
v. 761—765. 756—770.) itineris et caedis consilium. communi- 
casse." MAT'TH. Illud àvoiv spectat non magis ad sequentia 
quam ad prsecedentia. Nam quo potissimum studio in patriam 
redierit, paulo ante Orestes dixit, v. 89. $ópov dores: narpós 
áAAdfer. Jam pergit sic: Recessi autem ad fines hujus terre, 
duarum rerum studium componens, (i.e. studium meum ex 
simplici faciens duplex, sive, primario meo studio aliud stu- 
dium adjungens, hoc scilicet,) «4 facile in aliam terram elabi 
possim, si quis speculatorum me cogrnoverit. querentem soro- 
rem (dicunt enim eam cum viro habitare neque virginem ad- 
huc esse) ut conveniam, etc. Ita optime cohzrent omiiia. In- 
vestigare autem sororis sedem etiam in finibus regni poterat, 
quod regis filie sors etiam hic vix ignorari poterat ; sed petere 
fines regni ad eam investigandam non poterat, nisi ante compe- 
risset, eam Aic habitare. Ceterum djuAAav dicit, (periculum 
vertit Reiskius,) quod in utraque re reluctantes habebat inimi- 
cos. Similiter Sophocles Electr. 493. yápgev ópuAMjgara. 
SEIDL. | 

96. Marg. MS. a. et Flor. 2. tv éygdAc. 

98. s. év yápois CevxOeicav olkeiv] Ita v. 211. uárgp 0 év 
Aékrpois ovíots &AAo cbyyapos olkei. Hel. 298. ner" ávbpós 
olketv Bapg8ápov. SEIDL. 

107. TpoaTÓAcr] Scribendum spóczoXov cum Seidlero. 

108. éyxkexapuévo] Scribendum é» xexapuévo cum Dobrao. 

112. 127. aóvrew' , ópa, mobós ópuáv] cvvre(vew dpa mobós 
ópuáv Dobrsus. Alloquitur Electra se ipsam. 

115. 128. à fuga fuBa karaxXa(ovca] Hujus versus numeros 
ad ceteri carminis similitudinem revocare licet scribendo é£u8a 8a 
xarakAalovza. L. DINDORF. in Thesauro Stephani vol. 3. 
p. 800. 

115. 'Ayapépvovos kojpa libri. xoópa recte delevit Seidlerus. 

116. u' érikre Seidlerus. je réxe libri. 

117. Tvv$ápeo] Scribebatur Tvróapéov. 

118—124. Hzc in quattuor versus sunt digerenda xuAj- 
ckoyg.— | $eà eb — | à— | «era. — Aydpeprov, et in anti- 
stropho—133—139. 

120. rüv ante oxerA(ov, quod deerat im ed. pr. Musgrav. 
addidit e cod. a. quocum consentiunt duo Florr. MS. f. rys 
axerAbov. MAT'TH. 

3v2 
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121. (óas] Libri (vas. 

123. cüs áAóxov c$ayeí(s] De constructione participi cum 
genitivo vid. ad Orest. 498. 

126. ábováv] ánóóra scriptum apud Galenum vol. 1. p. 284, 
35. ed. Basil. (vol. 5. p. 153. ed. Chart.) 

131. Aarpeóes] Cum accusativo hoc verbum itidem junxit 
noster Iph. 'T. 1122. ut observat Musgravius. Citat ibi ille 
Suide glossam: Aarpe/w, rÓ rip" alriaru, et Vit. Gregor. 
Nazianz. rpuába Aarpevev àv0 'HpakxAéovs. | Sed videtur Suidas 
nonnisi scriptores ecclesiasticos respexisse. "Tota enim glossa 
hsec est: Aarpeów" TÓ Tu4À. alrarwfj. s TO, oik éAárpevoav rijv 
Krícw ol 0cóopoves apà ràv krí(cayra. borwg 56, ézl rob Ow, às 
rÓ Aarpeóew (Gvr. 0eQ. Verum nostro loco nihil mutandum 
esse persuasit mibi unus ille Iphigenie locus. Ac videtur 
quidem constructio verbi ejusdem significationis Oepameveur 
hunc usum invexisse, SEIDL. Mihi probabilior Dobrei sen- 
tentia videtur r(r' àv' otkov corrigentis. 

133. Tarpqois, éri] Victorius annotavit zarpqaus éx(.. Quam 
lectionem qui probabit, conjunget oixrpàv ézi marpgats avudo- 
pais. Sed major vis in vulgata. T'u me reliquisti in paterna 
domo ad acerbissimam fortunam, i. e. in qua acerbissimam for- 
tunam eram passura. Confirmant hanc explicationem proxima 
ràrbe Tóvev. SEIDL. 

134. àbeAoeár] Scribendum á$eA$áv cum Heathio. 

I40. Scribendum uno versu 0és—rvvy(ovs et in antistropho 
157. 158. 

02s] Victorius adscripsit, mpós éavrór (sic) rob0ró $mox 7$ 
'HAékrpa àjeAGs. Ea loquendi ratio tanto alienior ab hoc loco 
est quum éujs additum sit. Recte Dobrzus 6à corrigere 
videtur. 

Versui 142. évopfoBoácc respondet 159. i6 po( pot, quee ut 
exzequarentur, i& pot ló poc positum est, quod parum probabi- 
liter in locum usitati istius tragicis i9 uoí poc imferas. Mihi 
non dubium est quin ézop0ofjoáce, seu potius émopüpogoácw, 
ut Tanaquil Faber corrigebat, genuine sit interpretatio scrip- 
turg ézopÓpevoc. 

émopÜoBoácce] émop0poBoáce Reiskius et ante eum "Tan. 
Faber. non absurde quidem illi, cum propter v. 102. tum quia 
lamenta veteres per diluculum libentius edidisse videntur. vid. 
Eurip. Suppl. v. 980. "Troad. v. 183. Soph. Electr. v. 9t. 
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Confer etiam hujus fab. v. gog. MUSG. Sic óp0oyón et 
ópfogóas jam antiquitus confusa sunt cum ópópoyórg et ópOpo- 
Bóas, ut ambigant nonnulli, quomodo voces ille scribendse 
sint. Vid. interpp. ad Hesych. v. ópfoyón et Etym. M. p. 631. 
4. coll. Schef. ad Apoll. Rhod. Schol. p. 327. Etiam in nostri 
Suppl. 977. libri fluctuant inter ópevopéra et ópÓpevopéva, et 
ZEschyl. Agam. v. 29. inter éropOtá(ew et émopüpiátew. SEIDL. 

I43. layày] Scribendum laxyàv cum Seidlero, addito com- 
mate. Quod post laxà» libri addunt àoióàr, glossema est, recte 
deletum a Matthiso. 

Alterum 'Aí$a adjecit Hermannus Elem. doctr. metr. p. 550. 

I44. évémo Seidlerus. Libri évrémo. 

146. biémroga;] Verbum neque aliunde cognitum neque aptum 
huic loco, qui ráxopa, éyxeusas vel simile quid postulat. 

I48. re] Scribendum 8f. 

éml koópuio» Barnesius. Libri ázokojpuov. | Detonso capite 
Electram esse supra dictum v. 108. 

149. 0aváro cQ] Similiter /Eschylus Choéph. 51. 5ecoráv 
0avárow:. SEIDL. 

157. Aovrpà] Agamemnonem, quo tempore balneum egre- 
diebatur, occisum esse docet /Eschyl. Eumen. v. 636. MUSG. 

162. Tpolas] Vulgo Tpoías. 

óó(ov Hermannus. Legebatur ó3o0. 

ov uírpawi yvvij ce Seidlerus. — Libri ov u(rpais a& yvrjj. 

pírpais—ocredávoi] Qualia in victores conjici à consangui- 
neis solebant. vid. Pindar. Pyth. 9. in fine, huj. fab. v. 887. 
MUSG. 


I65. Ad AdBar ex antecedentibus intelligo cé. SicOrest. 1037, 
cv vir y, àbeAé, pij rcs " Apye(ov krávg, 
Ü8pwpa Ocuevos róv ' Ayauéuvovos yóvov. 
Postquam te bipenni /Egisthi contumeliam fecerat, duxit il- 
lum, quem furtivum maritum habuerat. Interpretes locum 
non intellexerunt. Sensus est: sed postquam te occisum 
ZEgisthi contumelize obtulit, nacta est illum, quem clam mariti 
loco habuerat. SEIDL. 
167. kópa] xospa Flor. t. 2. 
168. áypóreipav]. Libri áyporépav. Correctum ex Plut. V. 
Lysandri p. 441 D. 
169. Versus ex dochmio et glyconeo compositus, diversis sibi 
respondentibus glyconei formis. 
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yaAaxroróras] Pastorem dicit. 

170. o)pigáras) o)pegáras ed. pr. dpeigáras Flor. 1. 2. 
Restitui o?pigáras: de quo dixi ad Aristoph. Av. 276. 

171—179. Hxc in quattuor versus sunt dividenda &yyéA- 
Ae— | 'Apyeto.— | oóx— | ráAau'—X"vópudass, pariterque 193— 
20I. 

173. 7ap' "Hpav] Ad templum Junonis. 

174. TapÜevwal, 1. e. mapÜévoi Ita 'Tbeocritus Idyll. 18, 2. 
Hom. Il. o'. 567. Od. X'. 39. Hymn. 30, 14. Herm. SEIDL. 

177. Ópuois éxrenórapa:] Hesych. àxremóruav—éknénAgypas, 
quam glossam huc refert Abresch. Miscell. Observ. 6. p. 372. 
Sed Hesychii explicatio non satis videtur huic loco convenire. 
Namque éxmézAgypo. de dimore potius accipias, ut noster 
Suppl. 100. $ógos p áramrepot, quam de gaudio, ut nostro 
loco, cui conferri potest /Eschyl. Choeph. 224. 

lxvoakoTobod T. éy ar(Bown rois épois 

àverrepdÜOns, kàábóxews ópüv àpé. 
et Soph. Aj. 695. 

éppif! &pori, mepixapijs 9 ávemrópav. 
Victorius tamen in margine óppow., Temórapai, suprascripta 
littera M, ex quo conjicias, Euripidem scripsisse Óppowtw 7e€-. 
zóraua. — Verbum enim simplex eodem modo ponitur, ut Ari- 
stoph. Nub. 318. 7) yrvyxj pov Teuórgra,, ad quem locum schol. 
et Suidas ávémrà, ávexovi(oÓg, et Àv. 1445. ávemrepáfa: xal 
zenorjc0a. ràs $pévas. SEIDL.  óppows menórapgac Flor. 1. 
Ópuownt Tenórapgat Flor. 2. Recte Seidlerus óppoww menórapa:. 
Scriptura vulgata óppois éxmremórajsai, quacum vix credam libros 
Parisinos consentire, primi editoris conjecturse deberi videtur. 

178. Ed. pr. o$0é erüca xopoós. MS. a. et 8. Flor. 2. o08$ 
XopoUs oráca. xopois restituit Seidler. collato Iph. T. v. 1143. 
xopois 0€ craígv. oj0 icrüca xoposs Reiskius. 

180. éuxrór] eDuxróv Flor. 1. 2. 

«pojcc] Id est xpovovca xwr5yoe. BECK. 

TÓÓ éuórv Canterus. Libri móAepov. 

181. xope(e Porsonus. Legebatur xev. 

182. z]4ap) Scribendum pap. 

185. ei mpénovr Reisk. pro ef zép sor. Ad hunc v. in marg. 
Flor. 2. notatum est manu recentiore Aeíret kàAÀorv. item ad 
v. 188. MAT'TH. 185. 186. itidemque 187. 188. in unum 
versum conjungendi, pariterque 209. 210. et 211. 212. 
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186. xoípg Reiskius. Libri xo/pas. 
TG acu (a Seidlerus. Libr rà 8aeuUeía. Scribendum 74 
Bac eg cum Victorio. 
187. Tpoíg 0, à roto? L. Dindorfius. Libri rà Tpo(a (rà 
Tpo(g Victorius) 9' á uov. 
189. u«yáxos Flor. 1. 
0cós] Juno: vid. v. 173. 
190. xpíce] Recte Reiskius accipe mutuo. In eundem 
modum vertitur in edit. Stiblini: pallia utenda accipe, que 
induas. Xprsov est da mutuo, xpfjoa« mutuo accipe. Aristoph. 
Thesmoph. 250. 
àAX' luártor yotv xprjcov 7)uiv rovrot 
xal arpóduov. o) yàp rabrá y. às oix éar. épeis. 
AT. AauBávere, kal xpíjo0 . o) $0ovà. 

cf. ejusd. fabule, v. 219. SEIDL. 

re additum ex conjectura Seidleri. 

bOra.] Notandum simplex 3üva« de veste, pro évbüvao. Hom. 
Il. y/. 739. 0cavro xiróvas. SEIDL. 

191. xápwiw Musgravius. Libri xápuas. 

"pocÓOjuar | 7poOsuar Flor. 1. 2. 

192. cotci] Libri coto. 

195. eixaict Seidlerus. Scribebatur ebyaís. 

0covs] robs 0coós ye MS. a. et Flor. 1. 2. 

198. ov 7aAciv] Notandum xA/ec« primum cum accusativo, 
deinde cum genitivo junctum, ut áxoóew Esch. Sept. c. 'Theb. 
205. MAT'TH. Verba Heathius recte explicat sacrificiorum 
olim a patre oblatorum. 

200. roi re kand0uiévov Elmsleius ad Suppl. 984. — Legeba- 
tur roi kara$0uiévov. 

206. xéprgs:] Ambiguum est, rectius scribatur xéprgoc an 
xepvfjot. — Usitatior est altera ratio, quam preefert Henr. Steph. 
Thes. vol. 4. p. 438 E. comparans yvpr5js. Sed, quoniam in 
Hesychio quoque scriptum reperimus xéprms, malui retinere, 
quod libri offerunt. SEIDL. 

209. $vyàs] Notanda syllaba anceps in medio systemate: 
cujus exempla aliquot attulit Seidlerus, velut Soph. Phil. 184. 
1103. Eurip. Suppl. 992. 

210. Inepte illatum va(ovc' post vaíe. Corrigendum cum 
Musgravio o)peías àv' épínvas. 

211. dov(oss Barnesius. Libri $órvos. 

3U4 
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218. $vyij—7ob(] Vid. ad Or. 1468. 

221. Tpoonírve a ui) Óaveiv] Vid. ad Aristoph. Eq. 1273. 

222. krávoua Matthise. à» krávoua libri. Id xrávou/ à» esse 
potest, quod conjecit Barnesius. 

225. épé] épois ed. pr. et Flor. 1. Correctum ex Flor. 2. qui 
épóis. | 
226. oik &AAcs] o) xaAàs Flor. 1. 2. 

xal ráx o)k áAAes épeis] Scil. 7) éyà, et statim tecum con- 
senties. Respicit ad ea, que modo dixerat, ox éc0' Órov 
0(you;! àv éybukórepor. SEIDL. 

233. xev] &xe Dio Chrys. 13. p. 220. (vol. 1. p. 420. 
Reisk.) 

234. vópov] róror Dio. 

235. 1] Tov] obe MS. a. Scribendum o9 vov ex Flor. 1. 2. 
De quo diximus ad Helen. 135. 

eTraví(ev] oravit. Dio. 

236. àaOerij 9 áre $. Dio. 

237. ek ke(vov MS. y. Flor. 1. 2. éxe(vov ed. pr. 

238. res Elmsleius. Legebatur ózov. 

240. ye Heathius. Libri re. 

evrrergkós Reiskius. Libri ovrrérqxas. 

244. bal] àé Flor. 1. 

247. £cive Barnesius. £ére ed. pr. 

248. r.(] Vulgo r:á. Sed margo Flor. 2. yp. xal rwt, t» 3 
ó vois Mvkqraíev rwi éyapjeys. 

249. és] v (id est à) MSS. a. B. 

251. év roig | Ed. princ. é» rots 8e.—Eadem ed. et MSS. 
omnes TrjÀopós, quam vocem distraxi in duas r2À' ópos. Ad 
rjÀe intellige, $ placet, áocrews, collat. supra v. 244. éx roo 5e 
vaí(ews évy0dó ücreos éxds. Arist. Nub. 138. rqAo0 yàp oix rüv 
&ypür. "Opos vaíe, ut supra v. 210. ojpeías vaíovo  épínvas. 
Piersonus Veris. p. 258. legi vult 75$ ópovs. SEIDL. ryAov- 
pós dici solet, non rgAopós. Recte igitur corrigere videtur 
Seidlerus. 

252. Quantum conjicere licet ex aedium specie, necesse est, 
ut eas incolat ayrrà fossor aut bubulcus. REISK. 

256. àna£ior Schseferus.  Libn àva£iv. 

259. ov kóptov] I. e. Non putat ei, qui me dedit, jus fuisse hoc 
faciendi. Iphig. Aul. 703. Zeis 7yyónse, kal 6(boa .ó kópus. 
SEIDL. 
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264. c' ij rexotra] Nota pronominis collocationem minus usi- 
tatam. Plane sic Soph. (Ed. Col. 994. zaríáp e' ó xa(vev. 
SEIDL. 

267. y. éBoAer Porsonus. Vulgo pe Bosaer. 

268. 550c] Usitatum est 550ev: 550« hoc uno loco legitur, 
qui suspectus fuit Elmsleio ad Med. 787. corrigent és 7aí3a 
ónÓerv pij rékow Towáropa. non male. Sic «ai$a—^Towáropa 
v. 22. in maibas—Tmowáropas corruptum est in codicibus. 

2723. (Aat cot] $(Aaiot Flor. 1. 2. 

275. Post àxu;; cum Heathio interrogationis notam posui. 
Locum autem, secus atque ille, interpretor sic: Hoccine tu 
interrogabas? 'T'urpis profecto est talis interrogatio. Nonne 
summum jam res nacta est fastigium, i. e. nonne tanta jam 
sunt matris mee et /Egisthi flagitia, ut. ultra progredi non 
possint? Quis igitur quaeret, quid Orestem in patriam rever- 
sum facere deceat, quum apertum sit, illos mortem comme- 
ruisse? Intelligit sororis mentem Orestes respondens, sed quo- 
modo fieri poterit cedes? SEIDL. 

276. &ij om. Flor. 1. 

291. káx] «ai Dobreeus. 

295. co$oic. 5$] Libr co$oicw. Correctum ex Stobseo 
3, 27. 

ov] xal Stobzeus. Sensus est: nimia sapientia v. c. si quis 
sapientis non esse putat misereri et idcirco omnem misericor- 
diam ex animo ejicit, damno est hominibus. MAT'TH. 

296. éveivat Stobseus. Libri pv eivai. 

codnjv] cooóv Stobsus. 

298. &creos Elmsleius. Libri &creos. 

308. tanquam parenthesin facit. Addit autem hzc, quia 
puellam suas sibi ipsam vestes texere per se non indecorum 
est, sed ita demum, si alioqui nuda futura sit. 7j est alioqui. 
MATTH. 

310. MS. B. àvéporos. 

lpàv] Scribebatur tepáv. 

311. Ed. pr. àva(voua: 0€ yvv. 9€ ejecit Barnes. Proprie ad 


se invicem referuntur air; gv éxpuox00o0ca,—airi) 9é—dopov- 
pévo, ut hec participia e vaí(e nexa sint. Sed, quum oratio 


interpellata sit parenthesi, simul ex adr) 8e sqq. etiam pendent, 
vaikas 
avr) 92 - - áva(voua. Pro yvvaixas Flor. 2. yvavàs. áva(voua. 
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yvrvaixas est fugio mulierum coetum, quippe inter eas non refe- 
renda, earumque consortio indigna, &vaívoua: Kácropa, fugio 
Castorem, quippe nec hujus conjugio digna. MAT'TH. 

313. &p' &uvijorevor Scaliger. ég& urjorevov vulgo. 

315. €&5pas] &ópass Scaliger. Sed mpós cum accusativo etiam 
ia quiete usurpatur. Soph. El. 930. ro yàp àvüpémer mor (jv 
Tà ToAAà varpós mpós rior xrep(cogara; Xen. Hell. 2, 1, 25. 
éy Auuéri ka mpós mÓAww, ubi paulo ante erat vpós obbejug móAe. 
MAT'TH. 

'"Aaujribes)] Scribendum 'Aeiáribes cum L. Dindorfio. Aliena 
ab senariis forma est 'Acujribes. Legitima est in Androm. v. 1. 
" Aetáróos yíjs oxijua, €uBa(a móAs. 

316. &repo' ] épOew et 7opÜctv interdum significant alyuaAc- 
ríe, ut explicat schol. ad Phoen. 568. SEIDL. 

324. otmámore xoàs Piersonus Veris. p. 340. Libri ovmémor' o) 
xoás. Porsono placebat, numeris elegantioribus, ote xoás mor . 

325. Trvpà 9€ xépaos áyAaiauárov] xépcos proprie est adjecti- 
vum, ut hic, et sonat idem, quod £pnuos, xnpevovca, évbeijs, 
áxaprmros, àvijporos. Sophocles xépsovs saíbas vocat virgines illo- 
catas et iunuptas, (Edip. 'Tyran. v. 1501. xépcovs dapfjva 
xüydpovs jpüs xpeóv. Hinc terra inculta xépoos dicitur, sub- 
audito yj. Quare xépeos hoc in loco est idem, atque ápoipos, 
ut sit: 7vpà Ápotpos rüv àyXaiayárev, hoc est, inferiarum, quae 
in mortuorum honorem fieri solebant. BARN. 

328. mérpois—Ae/e]. Hunc odii explendi morem tangit Ar- 
gentarius (in Brunckii Anal. vol. 2. p. 274.): àAAà A(fovs. éxl 
rip ov, óbovrópe, ure av BáAAe. MUSG. 

333. 10ÀXol] Vocem scil. tribuit manibus et reliquis sui par- 
tibus, quas mox enumerat. Vide Hecub. 824. DOBR. 

335. éxelvov] Orestis. 

343. 7] po? L. Dindorfius. Vulgo 7j uov. 

345. póXgs MSS. a. B. Flor. 1. 2. póAots ed. pr. 

361. ávre(myre) Scil. 6 £évo. SEIDL. 

365. bvayevés Canterus. bvoyevés ed. pr. 

364.. avvekkAémrei yápovs robs covs] Scil. quales sunt. Non- 
dum enim virginem tetigerat. Conf. v. 268. et 269. SEIDL. 
— 878. &ya0ós] à àya00s ed. pr. 

380. àárijp] Libri àrjjp. 

382. €)pé0n] Scribendum qpé61. 

E^ 583. $porijoec0 ] $poríjog8" Stobeus 86, 4. 
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ol xevàv bofacuárev TÀ. vÀavücÓc ; 1. e. Qui, majoris scilicet, 
quam par est, divitias et generis nobilitatem sestimantes, falsa- 
rum opinionum pleni a vera via aberratis. Similiter Isocrates 
Epist. ad liberos Jasonis, p. 1006. Bas. ipás rais btavo(ats mÀa- 
vàcOa, kal T0AXAGv buapaprávew mpaypárev. SEIDL. 

384. rij 9 ópuMg] I. e. et potius ex vita et moribus de mor- 
talium nobilitate judicabitis? SEIDL. 

385. Post evyeveis ponatur signum interrogandi. 

386. rovoUro(] roto(5e Stobaeus. 

387. $pevàv] Bporàüv Stobseus. 

388. óópv Stobseus. Vulgo 5op(. Heracl. 744. xaxós uévew 8ópv. 

391. àÀX' áfios yàp Ó re mapàv Ó T ov mapóv] /Enigmatice 
loquitur Orestes, de seipso, qui cum revera praesens esset, 
absens putabatur, utpote qui nuntius Orestze habitus est, ipse 
Orestes existens. BARN. ó vapór, nimirum £pyo, ó o) Tapóv, 
Aóyo, 1. e. sive adsit, sive absit, ut v. 405. Plat. de Leg. 8. 
p. 831 D. müca» réyvgw kal ugxavijy, kaAA(e T€ kal àcxnpove- 
cTépav, é0cAew Pnopévew. MATTH. 

394- 8. és époi—é£évos] Videtur hoc dicere: Diviti hospiti 
praefero pauperem, qui propenso sit animo. SEIDL. 

397. éBovAóusv 9 àv, el dictum esse videtur pro égovAópmv 9 
üv, el olóv 1 fjv, xac(yvgrov aóv pe &yew. MATTH. 

398. és] Scribendum eis. 

407. &y re yukpois év re ui)] Sive tenuia sint sive non tenuia, 
i. e. larga, que apponuntur. MAT'TH. 

crépfovo' Flor. 1. 2. oréfovc' ed. pr. 

óuós Seidlerus. Vulgo jus. 

408. à&reí vvv é£fpapres] Continuat Electra suam orationem 
non attendens ad mariti objectionem. Sensus est: Quando- 
quidem in eo peccasti, quod hospites hosce recepisti, quum sis 
in re tenui, &c. SEIDL. 

409. raAaiór Tpojór) Vid. ad Herc. f. 45. 

ipo] épóv MS. f. Flor. 1. 2. 

$iov] Scribendum $(Aov ex MS. g. 

410. Tavaóv) Hujus fluvii nomen Táros scribitur apud Pau- 
saniam 2, 38, 7. morapós 5€ kaXospevos Táros: els yàp 91) otros 
éx ToU IIdpvevos xárewt péov bà rfjs' Apyeías, kal. éx0(bgaw és 
róv Ovpeárgv kóXTov. 

412. TóA€os] nóAeos libri. 

413. avróv Flor. 1. 2. abràr róvO ed. pr. 


[ 4 
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els Sóuovs áduyuévov, i. e. domum suam reversum e pascuis. 
Cf. ad v. 6. Respicitur ad verba mo(uvais ópapret, v. antece- 
dente. Bene enim Heathius monet, domum suam ipei pro- 
ficiscendum fuisse, ut inde dapes hospitibus peteret. SEIDL. 

418. Tiwxpà 9 áyye(Vausev à] Cum nostro malo nunciaremus. 
Sic zwpós Androm. 284. DOBR. 

424. Troca)ra rà» ed. pr. ex conjectura, ut videtur, editoris. 
Nam codices Parisini tres et Flor. 1. 2. consentiunt in rocatrá 
y 6v. 

426. yvópg véog Schszeferus. yvápg éco libri. yvépys véce 
Stobseus 91, 6. 

428. £&évow]) $(vs Plut. Mor. p. 33 C. et Stobeus. At 
févoi haud dubie legit Dio Chrys. p. 117 B. ávópl 8? aévgri 
M3) $aAo rijv Qécw ápxket rà mapóvra: kal ró aGpa perples ácOe- 
rycavrt, rovrov Toré vos:juaros £vuSávros, olá vep elu0e ylype- 
cÜa, rois o)k üpyots oU6€ éxáarore dymuTAapévois àvaxrijoaoa, 
Kal £évots éA8obct boüvat mpooduN £évta x. T. X... Cf. p. 118 B. 
114 A.B. que loca attulit Wyttenbach. ad Plut. p. 281. 
MAT'TH. 

429. é$' juépav] é$nuépov Stobaeus. 

430. és ayukpóv] eis pukpóv Stobieus. 

431. x9] xal Stobzus. 

432. Metrum 
L2-I|-o-[|-o-2 

kAewal vàes] Similem locum vid. 'Troad. a v. 122. De hoc 
alloquii genere supra diximus ad v. 1. SEIDL. 

434- "ÉuTovsat xopois, i. e. ducentes choreas. Ita dicitur 
vopTijy Téymew. vid. Henr. Steph. 'Thes. 3. p. 197 A. Quid 
velit poeta, ipse optime explicat Hel. 1467. doí(vwca Xiwriàs 
à raxeia kéma—xopayé TOv kaAMópev beAjíver. Cf. etiam 
Soph. CEd. Col. 717. et nostri Iphig. T. 427. SEIDL. aép- 
Tovca error typothetze pro zépuzovoa:. 

435—437. €t 440. 441. in unum versum conjungendi, in 
antistropho 445—447. et 450. 451. 

435. 436. His versibus utitur Aristoph. Ran. 1317. 

435. l/] Cave de tempore intelligas. In prsgressa sententia 
latet in mari. Noster Iph. 'Taur. v. 426. 

ém "Audirpíras oq Opapóvres" 
Ómov merTyjkovra kopüv 


rérv Nopjóev xopo. SEIDL. 


—- — -— —- - E " 
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éraAAe] IL. e. émáAAero. vid. Porson. ad Orest. 316. qui 
tamen ibi male corrigit ápmáAAe0', metro non intellecto. Eodem 
modo paulo post v. 476. habebimus ézaAAov pro émáAAovro. 
SEIDL. 

ó $AavAos éraAAe 9eA ls] Delphis dicitur $(AavAos, ob amo- 
rem musice, quo hic piscis ardere pre caeteris putatur. Quod 
Aul. Gellius 16, 19. Arionis exemplo ostendit. Historiam 
nobis primus tradidit Herodotus r, 24. Preterea quod Del. 
phines sint $uAÁávÓpemo, et proinde navigantibus comites se 
facere soleant, et, ut vocat Euripides, $QXavAo:, tradit Oppia- 
nus in Halieuticis 1, 670. et Plinius Natural. Histor. 9, 8. 
Gellius 7, 8. BARN. 

436. xvaveuBóAowiw] xvaveufóNow Flor. 1. 2. et Aristo- 
phanes. Vid. ad v. 447. 

439. Axoiíj Heathius. Libn 'AxuA. 

440. Tpeixàs vel Tpo(as Seidlerus. Libri Tpoí(as. 

442. Evfoibas Seidlerus. Vulgo E?ol$as. Conf. ad Heracl.. 
85. 
444. Bene Reiskius: ** Nereides ferebant labores aurearum 
Vulcani incudum, h. e. instrumenta, parata super incude Vul- 
cani." In genitivorum concursu noli offendere. Ceterum hsc 
Achillis arma audacter poeta dixit uóx0ovs àcmiwràs Tevyéwv, 
labores armorum scutatos, partem potiorem, scutum, comme- 
morans. SEIDL. éQepor longe ineptissimum. | Fort. éyoAor. 
Sensus enim est, Nereidas et Nymphas ad naves Grecorum et 
arma Achillis spectanda ex consuetis sedibus venisse. DOBR. 

445. Tpupvàs explicandum puto de é£foxais roü ópovs. Hesych. 
mpvuvóv, TÓ. Ccxarov, rTÓó &xpov (coll. Suida sub eadem voce) et 
appro, al áxpai..— Vid. etiam Etym. M. p. 695. 36. SEIDL. 

446. lepàs] lepas Hermannus in praefat. ad Iphig. Aul. 
P. xviii. 

447. Nwaías exomiàs] Retinui hic atque in stropha lectio- 
nem vulgatam, quamquam, ut Hel. 1323. legimus Nvyudàv 
cxom,.às et Phoeniss. 239. o)peiat oxomial Ócór, ita et hoc loco 
fortasse scribendum est Nvudàv oxoriàs, et in stropha xvavep.- 
BóXo:s, quod ipsum offert Aristophanes loco laudato. SEIDL. 

448. Interpretes in eo videntur consentire, Nereidas in Pelio 
et Ossa quaesivisse Achillem. Sed, qusso, cur? Nimirum ut 
arma Vulcani ei traderent. At tum temporis Achilles erat ad 
Trojam. An intellexerunt illa arma, qua prius habuit Achil- 
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les, quibus Patroclum Hector exuit? Sed etiam de his diversa 
tradit Homerus Il. s^. 82. sqq. Nihil superest, quam ut dicas, 
diversam ab Homerica Euripidem secutum esse fabulam, sd 
quod hac in re mihi quidem parum probabile fit. Nam quod 
Nereidas, non ''hetin, quemadmodum Homerus narrat et ipse 
noster Iphipg. Aul. v. 1073. arma Achilli attulisse tradit, id 
nihil momenti facit, quum Nereides perpetue sint. "Thetidis 
comites. Minus etiam probat illud, quod in armorum descrip- 
tione non singula queque ex Homero transtulit, ut potius, si 
hoc fecisset, mirandum ducerem. Hinc adducor, ut longe 
aliud quid, quam quod interpretes opinantur, in corrupta ista 
lectione xópas uáreva' latere putem, quod tamen quale sit, equi- 
dem non potui reperire. Versum primitus fuisse glyconeum, ex 
stropha intelligitur. SEIDL. 

449. lmnóras rpéiev 'EAAd!(] marjjp brzóras aperte de Peleo, 
Achillis patre, dicitur, qui et Homero dicitur iz3Adra IIgAevs, 
Iliad. y. v. 125. BARN. 

450. eiváAwov Seidlerus. | Libri é»áAwov. 

451. raxémopov 760 | I. e. raxémopov móbas, ut supra v. 437. 
dicitur xoü$os &Aua To0ív, Iphig. Aul. 206. icávepos Toboiv, 
Androm. 1237. raxvs 7óbas. Comniemoro hac, ne quis nimis 
audaci metaphora raxóropor tanquam epitheton referat ad zóóa. 
SEIDL. 

452. '"Duó0ev— | Auéow— | rás— | x&ewas— | roxíóe— | 
$e(uara — | mepibpóuo — | IIepoéa — | moravoto« Teb(Xoc- | ox 
— | Ads— | ré— ed. pr. 

rwos) rwés Flor. 1. 2. 

453. NavmA(ow:] Intelligendus Argis vicinus Aui Nav- 
qÀ(evs, de quo Orest. v. 54. Strabo 8. p. 368. ) NavzA(a và 
rüv 'Apyeier vasaraÜüuyor. MUSG. 

459. Metrum non fert Aaworópov, de quo Seidlerus ** Dedi 
Aowporóuar pro Aauzorópor, versus causa, ut ad $vàr» pertineat. 
Heathii Aaiporópov propter hiatum ferri nequit. De termina- 
tione feminina vid. Lobeck. ad Ajac. v. 175. p. 243. Ad omip 
áAós intellige áepOévra, vel simile quid." 

460. moravoic, Teb(Ào:s] Alatis pedibus erat Perseus, ut et 
capite. "l'alaria enim et petasum Mercurii habuit. Historiam 
Persei tradit Hyginus Astron. Poet. in tit. Perseus, item Ovid. 
Metam. ]l. 4. fab. 16, 17, 18, 19. l. 5. fab. 1, 2, 3. Apoll. Bibl. 
2, 4. BARN. 
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461. lexew] Pendet ab £xAvor v. 452. - 

462. àyporip] Heathius: *Ideo, ut puto, agrestis dictus 
Mercurius, quia in Arcadia natus et educatus, et ejus regionis 
precipue patronus. 

KvAAjrys pebéorvra kai ' Apkab(gs voAvyijAov. 
Hom. Hymn. ad Mercur. v. 2.^ Commemorat Pausanias 9. 
34- 3. aram Mercurii 'EzugA(ov.  Conferre opere pretium est 
Epigramm. Adesp. 236. Brunck. Anal. 3. p. 198. ubi pene 
contrarium de Mercurio przedicatur : 
o? yàp ópewxapijs à ppàs, ov0. àxpoAooíras. SEIDL. 

466. ày, i. e. àvá. Sic /Eschyl. Suppl. 362. áprérpais gá- 
rout», ad quod exemplum nostro loco scribendum foret áymre- 
poéccas, SEIDL. Scripsi áp. 

468. "Y'ábes] Producta syllaba prima ut in Ion. 1156. 

469. "Exropos óppast rpomai] Ita legendum pro rpomaíois 
assero. Non enim est credibile, nec poetice fidei consenta- 
neum, Hectoris adhuc vivi caput in Achillis clypeo signatum ; 
sed hzec est poetse mens, has omnes imagines in Achillis clypeo 
depictas, Hectoris oculis adspectu formidabiles; hoc est: rpo- 
valovs, às o)k àv rAa(n ávr(ov ibeiv. Quod Homerus etiam de 
M yrmidonibus, Achillis amicis, ait, Iliad. 7. v. 14. Mvpjabóvas 
0 dpa mávras ÉAe rpópos, oUbé ris. érÀg "Avrqv. elacbéew, àAN 
érpecay. Euripides diceret : Tà 59? re£yea Mvpjubóvov Oppactw 
7cav rporaila. BARN.  Recepi emendationem Barnesii. 

470. xpvaoréóno Seidlerus. Libri xpvocoriTQ. 

471. áolbiuov] Celebrem praedam, i. e. de qua. poetze canunt. 
BARN. 

473. TepimAeipo kirei] Loricam dicit. 

474. Aémva] Recte interpretantur de Chimzra, de qua 
Homerus Il. C. v. 181; recte etiam paulo post IIewrgratov 
7éAÀov de Pegaso. SEIDL. — Pegasus sic dictus quod ad Pire- 
nen bibens a Bellerophonte caperetur. vide Strabon. p. 379 C. 
MUSG. 

475. ópGca Bothius. Libri 0opóca. 

476. 9ópe. Hermannus.  $opi libri. Vid. ad Soph. Aj. 1056. 

énaAXov] Vid. ad v. 435. 

477. Metrum 

o-- | Lo-0oUv.- 

480. éxaves] Vulgo é&xavev. Illud dedi, quod in proximis 

allocutio est, et quod similiter in fine carminis fit infra v. 740. 
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áv o) uracÜeica mócw  kre(vew.—Paulo post pro Tv»bapis àAé- 
xea scripsi Tv»bapl, cà Aéxea, i: e. tuum maritum. | /Eschyl. 
Agam. 1115. rüv Óuobéuvuov 7óctw Xovrpoisi oaibpóvaca. Nostrse 
fabulse infra v. 1151. & aóci» karéxav avróxei.. Pluralem autem 
Aéxyea de persona posuit noster etiam Hel. 79o. 980. et Aéxrpa 
Andr. v. 929. SEIDL. 

484. Oavárow:] Pluralem 0ávaro, ssepius noster usurpat, ubi 
de violenta, sive, quod fere eodem redit, de preematura morte, 
sermo est. Eodem modo /Eschylus et Sophocles, ut /Eschyl. 
Cho&ph. 51. Soph. Electr. 206. SEIDL. 


càv 9$ L.Dindorfius. Legebatur «áv. 
485. ér Seidlerus. Vulgo £r. 


486. óyogu] Incertum est hoc an óyoyga: scripserit poeta. 
Aptissima catalexis foret óiyouat atp ékyv0O£v cibápo, hoc metro 


/ , 
[v] --|e-2e-- 


488. ijv vor] Piersonus Veris. p. 242. emendandum esse 
monet v mor, quod non Electram senex, sed Agamemnonem 
educasset, comparans v. 409. et 506. Sed non video, quare 
non idem ille senex, qui infra v. 554. maAauv Aelravov $O vr 
vocatur, Electram quoque et Orestem educare potuerit. 
SEIDL. Quum Electra duobus aliis in locis hujus fabulae 
Agamemnonem ab sene illo educatum esse dicat nulla sui 
ipsius mentione addita, valde probabilis Piersoni conjectura 
est, nec mirandum librarium minus attentum 7» propter zaís, 
quod antecedit, posuisse. 

489. éxe] Electra. 

490. rQóe pertinet ad yépovri, et valet é&yo(. SEIDL. 

"pocBürva:) Pendet infinitivus ab ópü(av v. precedente, in 
quo latet o) fqb(a, sive potius a tota sententia preegressa. 
SEIDL. 

491. é£eAxréov Hartungus apud Stiblinum p. 665. é£eAekréov 
codices Paris. tres et Flor. 1. 2. éfeAewréov ed. pr. 

492. bmAiv üxavOav] Recte explicant curvam (senio) dorsi 
spinam. Musgravius confert Virgil. /Eneid. 12, 927. et Plu- 
tarch. Camill. p. 274. Addo Virgil. /Eneid. 11, 645. dupis- 
catque virum (hasta) transfixa dolore. Valer. Maxim. 5. 1. 
extern. 1. duplicatum frigore corpus. SEIDL. 

496. *eAávovs, qus& est Jacobsii conjectura, remansit ex edi- 
tione Matthie. Recte libri ere$ávovs. ** Serta, coronas, quibus 


- —- — ime wo 
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m more apud veteres erat, quando hospites excipiebant, ut. hi 
convivantes capita redimirent. Ita Hercules hospitio ab Ad- 
meto acceptus Alcest. 759. crée: bà xpàra upavns kAdBous." 
HEATH. 

497. raXaióv re Ógcaspwrua Awvócov róóe] Correptam di- 
phthongum fuerunt qui jure suspectam haberent: sed quod 
eam ob caussam TaAÀa» in alius vocis sedem, veluti moAióv, 
migrasse censent, mihi videntur in errore versari. Neque enim 
alio vocabulo usus est Euripides neque corripuit diphthongum, 
sed maAeóv scripsit. In quam rem tribus utimur documentis. 
Ac primum quidem ex Herodiano petimus, qui in libro zepi 
povüpovs Aéfees p. 4, 18. ubi de accentu nominum in aAeos 
exeuntium agit, ita scribit, ézi yàp roà réAovs Aauávet kal rijv 
dfeiav, ós éxev rà. yaAeós, dÀeüs, raAeós: nam ita aperte corri- 
genda scriptura codicis 7aAaiós, que hoc quidem in loco non 
minus vitiosa est quam "Taurinensis libri yaAaiós pro yaAeós. 
Deinde in Sophoclis Orithyie fragmento 655. (apud Strabo- 
nem 8. p. 295.) legitur 

Vfrép re 1óvrov távr ém. Éoxara x0ovós 

vukrós Te 79yàs oüpavob T àvamrvyàs 

Qo(Bov re* zaAatv kiyror—. 
et apud Aristophanem in Lysistr. v. 988. 

Vró rijs 0000. TaAaióp ya val Tóv Kácropa. 
Quos apertum est pariter dixisse zaAeóv et maAcóp. legitque 
zaÀeós in Aristophanis versu scholiasta. .Ad hsc accedunt 
recentiorum quorundam poetarum exempla, velut Damocratis 
apud Galenum vol. 13. p. 821. zaAato0 T éXaiov pvüs émippe- 
Térrepov—. p. 862. waAaio0 T' éAa(ov ToO xaAo0 Dis eikoct. 
p- 863. maXaio0 8 éAalov oxwívov re mpoajárov. et in epigram- 
mate apud Pocockium, Alyórrii e$ évémovow | ipijes, uber 
rüv moÀaiop lbpies. Nam sic (vel zapzaAa(ev) Jacobsius in 
scriptis miscellaneis vol. 4. p. 143. recte videtur corrigere quod 
ex lapide posuit Pocockius MTOQN IITAMQON APIEZ. 

498. ócpfj karípes] Recte videtur explicare Marklandus ad 
Suppl. 121. odore instructum. —Hesychü glossam xarfjpes, 


& [n versu Sophoclis re delendum videbatur censori doctissimo in Foreign 
Quarterly Review fasc. 13. p. 247. 1d ego quoque deleturus eram, si salvo sensu 
ejici posse visum esset. Nihil vero tribuendum exemplo Timothei apud Athe- 
neum 3. p. 122 D. r5 xaAadby 9' Jy Kpóvos lipxev, ubi Meinekius recte icd 
videtur T5 *áAcu. 


3X 
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àv o) uvac0cica móciv xre(ve.—Paulo post pro Tvrbapls àAé- 
xea scripsi Turbapi, cà Aéxea, 6; e. tuum maritum. | JEschyl. 
Agam. 1115. rüv óuoO0éurior móctw Xovrpoici $aibpóvaca. Nostrae 
fabulsze infra v. 1151. & mócw xarékav avróxei.. Pluralem autem 
Aéxea de persona posuit noster etiam Hel. 790. 980. et Aékrpa 
Andr. v. 929. SEIDL. 

484.. Óavárow:] Pluralem 6árvaro: szepius noster usurpat, ubi 
de violenta, sive, quod fere eodem redit, de praematura morte, 
sermo est. Eodem modo /Eschylus et Sophocles, ut /Eschyl. 
Choéph. 51. Soph. Electr. 206. SEIDL. 

càv 9 L. Dindorfius. Legebatur x&v. 

485. ér Seidlerus. Vulgo £r. 


486. óyoy'] Incertum est hoc an ówyopa: scripserit poeta. 
A ptissima catalexis foret A opas alu. ékxvO&v cibápo, hoc metro 
v. --|vo-vo--. 


4988. jv wor] Piersonus Veris. p. 242. emendandum esse 
monet óv zor, quod non Electram senex, sed Agamemnonem 
educasset, comparans v. 409. et 506. Sed non video, quare 
non idem ille senex, qui infra v. 554. zaAaur Aelravor iier 
vocatur, Electram quoque et Orestem educare potuerit. | 
SEIDL. Quum Electra duobus alis in locis hujus fabulze | 

















Agamemnonem ab sene illo educatum esse dicat nulla sui 
ipsius mentione addita, valde. ! lis Piersoni conjectura 
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xargprwpévo, éy épfjjup, bene. Schseferus emendat kargprwpuévor 
éperuip, nisi verius fortasse est xargprwpévor, evrperuov. Cete- 
rum de vino á»0ocuíg, vid. Athen. Deipn. p. 32 a. ibique 
Schweigh. SEIDL. 

érevo SaXetv] Scribendum éeofaA civ. 

499. rob Reiskius. Libr rg?. 

504. àvéuvgcav] Lege &réprgocv. 4n mea infortunia tibi in 
memoriam revocarunt (domus nostre mala)? DOBR. 

508. 9' otv Elmsleius. Legebatur yoóv. 

ToUTÓ y oük jveoxópgv. i. e. verum ab hoc mihi non potus 
temperare, scil. ne sepulerum Agamemnonis adirem et honora- 
rem. Spectat enim ad proxime sequentia. SEIDL. 

509. -ápepy ó500, 1. e. quum huc me conferrem, in via simul 
illuc deflei. SEIDL. 

512. Tóug« $' àápubé0nka pvpsívas] Vide supra v. 324. 
BARN. 

513. olv Scheeferus. Libri oiv. 

519. é0aópac'] Coluit. Aristides vol. 2. p. 270. vás áfta 
ra)ra roU Awvócov kal roU 'HpaxAéovs, ot zap' vpiv (Thebanis) 
dévres Tap )pà» mpórov éÜavpác0gcav ; MUSG. — JEschylus 
de eadem re adhibuit 7peoge/ew Choéph. 485. SEIDL. 

520. Recte monuerunt interpretes, Euripidem h. l. irridere 
/Eschylum Choéph. a v. 164—230. Nec tamen jure hoc fecit 
Euripides. Bene enim senserat /Eschylus, animum anxium 
curisque depressum etiam ex vanis rebus sepe spem captare. 
SEIDL. 

521. xpGpa ravró Scaliger et, si quid ex silentio colligendum, 
Flor. 1. 2. xpépar. abriíjs ed. pr. 

éera.] éerw  Musgrav. Mihi futurum positum videtur ob 
comparationem nondum insütutam, sed nunc demum institu- 
endam, ut infra v. 535. MATTH. 

528. ó gà» TaÀal(orpas] Cf. Bacch. 428. Jungo: maAaí- 
crpais üpüpós «by. palestra, qualem vir wobilis exercet. 
MATTH. 

530- Ópomrépovs)] Beckius monet, respicere huc Pollucem 
Onom. 6, 156. ópo7répovs 8& rovs óuorp(xovs elmóvros Espunibov. 
Cf. Hesych. v. óuórrepoi. SEIDL. 

536. Ovotv àbeAdotv] Male Musgravius ** Orestis et Electrse." 
In universum dicit fratris e£ sororis. Nos: zweyer Geschwi- 
ster. SEIDL. 
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538. uoAXà»] Scribendum uóAo. cum Musgravio: nisi versus 
post hunc excidit. 

543. Ed. pr. et Florr. sais vOv ror àv éym ám; MS. B. 
&xoi, quod supra scriptum habet a. Voces transposuit Barnes. 
Sed vereor ne hac transpositione vestigia verze lectionis deleta 
sint: verum enim videtur, quod Elmslei. proposuit ad Med. 
326. not. s. [not. v. ed. Oxon.] p. 140. zás àv, ror óv mais, 
rabr (sic Portus) ávijp éxov ápn; àrmjp ob pregressum -aís 
pene necessarium est, vóy minus necessarium. Cf. ad Med. 6o. 
Recte etiam Elmslei. ratr' ad sententiam melius esse dicit quam 
rajr. MAT'TH. Pretuli ra?rà vüv. Vocabulo àrrjp opus non 
est, quum id ipsum addito vóv significetur. 

544. MS. y. fvvajfov6*. 

546. Edd. 7) rjebe oxorots Aa0àr x0ovós. At recte Elmslei. 
ad Bacch. 960. ** Sensus hanc scripturam postulat: cxozoUs 
Aa0óv éxe(par', 3) ríjo0e xÜovós" (sc. ris, civis aliquis hujus 
terra. vid. Musgrav. ad "Troad. 859.) ** Non enim ad Aga- 
memnouis sepulcrum, sed ad Argivorum fines vigilabant cus- 
todes, neque civium causa, sed hostium constituti erant." 
Quum autem MSS. a B y, adde Flor. 1. 2. pro Aa6óv habeant 
XaBóv, MS. B. etiam exórovs pro exoro/s, egregie Seidler. heec 
sic emendavit : 7) rja0e, oxóros Aag&v, x0ovós. Iph. 'T. 994. ós 
5i) o xóros AaBóvres éxoeetuev áv; MATTH. 

3) fjo0e] 3) "k rfjobe Piersonus probabiliter. 

556. é£éxAeye] Libri é£é0peye. Emendavit Piersonus Veris. 
P. 241. collatis v. 16. 286. 416. 540. Soph. El. 11—14. 
ZEschyli Cho&ph. 747. 

558. elobébopkev] Scribendum oóébopxev. 

565. AaBeiv] Offendit heec vox Musgravium. Sed vera vul- 
gata. Senex, quod satis demonstrat verbum daíve:, initio incer- 
tus animi est, utrum verum Orestem videat, an vana ejus ima- 
gine ludatur. Jubet igitur Electram preces mittere ad deos, 
ut vere sibi dent eum, cujus imaginem ipsi conspiciant. Ac, si 
vel displiceat hsec explicatio, recte tamen se habet Aafgeiv. 
Nondum enim acceperat, quippe quse fratrem nondum agno- 
visset. SEIDL. 

571. ópày MS. B. Flor. 1. 2. ópáv ed. pr. 

573. oUAijy] Talem Ulyssis ávayrdpiw ex cicatrice factam 
Homerus describit Od. T, 392. BARN. 

576. npoenírvew] Vulgo mpoentirveiv. 

3x2 
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580. obbérore bófac" Musgravius. Vulgo ojbémor éMfac. 

582. yv Musgravius. Libri $» 9. 

éxa Tác opo] àcnácepa: Flor. 1. 2. 

583. Electrze tribuebatur. Correxit Musgravius. 

587. vpoóv h. l. dixit noster, quod alibi dicit $às. SEIDL. 

Ós, i. e. Orestes, qui latet in voce vpeóv. Liberius etiam 
Sophocles CEd. Col. 729. elAgóóras $óBov vewpi] ris épijs énewo- 
bov, Óv jr. óxveire, ubi óv pertinet ad. éyó, quod latet in rs 
éyfs. SEIDL. 

589. &£8a Matthise. £gace Flor. 1.2. et ed. pr. £8aca Paris. tres. 

594 els] Scribendum s. 

0co)s] rovs 0co)s Flor. 1. 2. Punctum post 6eoss delevit et 
TUXQ pro r/xa scripsit 'T yrwhittus. 

596. ss. Cf. Soph. Electr. a v. 1288. SEIDL. 

598. 1ÀAv0es] Hac forma noster in iambico trimetro utitur 
etiam "Troad. 376. et auctor Rhesi v. 656. SEIDL. 

600. rijv, quod deest in ed. pr. addidit Canter. et esse vide- 
tur in Flor. MATTH. 

, 601. mri eipevés dr 1. e. eüpéveid ris (Aor, et hoc pro 
eieveis (Ao, rwés. "Tum üpyov pro"Apyos Flor. 1. MATTH. 

602. àveokeváoue0. ab argentaris petitum videtur, quorum 
mense ávackevá(ec0m,, amoveri, tolli e foro dicuntur a De- 
mosthene in Apatur. p. 895, 5. in 'Timoth. p. 1204, 26. 1205, 
2. quum ipsi non sunt solvendo et decoxerunt. Quorum quum 
fortuna eversa sit, dvackevá(eota: h. l. est everti. MAT'TH. 

603. Pro rà cevyyév. Porson. Adv. p. 272. conj. «ás 
cvyy. Vix opus: quem conveniam, et noctune an. interdiu? 
MAT'TH. 

606. ebpnua] I. q. épuauov. BARN. 

Tó] ro: Seidlerus. 

607. Flor. 1. 2. ró kowjj per. 

. 608. Ista, éx Báüpev—éXn($ , parenthesi includi debent. Ita 
igitur verte: 'Tu vero, (nam funditus perüsti totus amicis 
nec spem, ullam reliquam fecisti) hec a me audiens accipe. 
HEATH. 

611. Infinitivo Aafetv explicatur pregressum 7ávra, vel ép 
xepl Tfj ofj mávr É£xes idem est atque év xewl rfj ofj éveari 
závra Aafgeiv. 'lum Aaftv esse videtur pro ávaAafeiv, àva- 
cóca.. MAT'TH. 

613. Ovéoerov zaita] /Egisthum. 
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619. éejA0e] Scribendum «eloA6c. 

622. IIpoogkáugv r. p.) Suidas: mpoofjkavro, alriarwf), xare- 
béfavro. Hesych. mpooíerat, ápéakerat, mpocüéxeras, jbéos Aap- 
Báve. SEIDL. 

624. &An(9 Barnesius. Libri àXv5as. 

925. émópovv Éporw] Ita MSS. a. y. (et Flor. 1. 3.] MS. g. 
émópovv. Éperiw. Margo MS. a. éoprijv, Alouxós. ''ragicos non 
penitus voces /Eolicas repudiasse patet ex Rhes. v. 4358. Herc. 
Fur. v. 868. Soph. Antigon. v. 640. éporww agnoscit, nec ut 
ZEolicum notat, Etymologus. Vetus Oraculum apud Phlegon- 
tem Trallianum de Olympiis, p. 140. ed. Meurs. 

—Óxe 9 Éreir Éporw xal Éna0Àa Oavóvri 

Olvoudo* rpíraros 9 éri rois mais Audrpóevos 

*HpaxAfjs éméAeoo! &porw kal àyày — 
Ed. Victor. érópovy' éoprjv. MUSG. Interpretes ad Hesychii 
glossam éporijv éoprijv, Kónpw, preter hunc Phlegontis locum 
citant Eustath. Od. B. p. 74. (1430. 34. ed. R.) et Od. 4. 
P- 759. (1908. 57.) Ceterum in Hesychio, Etymol. M. aliisque 
locis ad imitationem cognati éopri vocem istam scribunt ut 
oxytonon, male, ut patet ex Eustathio. SEIDL. 

639. 1j zo] Scribendum oj vov ex Flor. 1. 2. Vid. ad 
Helen. 135. 

631. o aé y' Piersonus Veris. p. 244. obs éy' libri. 

632. 9' om. Flor. 1. 2. 

633. Ed. pr. Aéfo yàp lior roóro. MS. o'. &AXev yàp tbwov. 
MS. B. ber yàp Vv, unde Musgr. fecit SoAer yàp (5. quod 
habere videntur Flor. 1. 2. Certe ex iis nihil enotatum. Sed 
Porson. apud Kidd. p. 227. 54e» yàp 1$. MA'TTTH. Recepi 
emendationem Porsoni. $o/Acer vix esse credam in Flor. 1. 2. 
Quod in ed. pr. positum est Aé£o, editoris esse conjectura vide- 
tur scripturam corruptam utcunque corrigentis. 

634. àv addunt codices, om. ed. pr. 

635. are(xov 00er] I. e. ore(ywv éxeiüev, órov. MAT'TH. 

écóyrerai] Scribendum eloóyera:. 

636. rap  Piersonus. yàp libri. 

637. y addidit Piersonus. 

638. ye Reiskius. Libri re. 

641. Tócev non potest dubitari quin ex versu proximo huc 
sit illatum. Quod animadvertit Reiskius, qui satis probabiliter 
ráxec vel Bpaxet conjecit. 


3X3 
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642. é£eppür Reiskius. Vulgo éfoppár. 

645. rovafra] Jta est. Sic etiam Hecub. 776. SEIDL. 

647. Flor. 1. é£erjooua: pro é£aprócouai. Flor. 2. éfaxrijoo- 
pas. yp. éfaprísopas. 

649. 66e 'Tyrwhittus. Libri ró$e. 

651. Porson. Adv. p. 272. legit: Aéye, yepad?, rábe. citans 
Iphig. A. 1395. Mihi versus insititius esse videtur, ex eo con- 
fictus, quod aliquis ad àzáyyeAAe adscripserat KAvrauursjorpq. 
Nam satis erat dicere àráyyeAAe, matri nimirum, quod e prz- 
cedente versu facile intelligitur; nec memini duos imperativos, 
quorum prior genus, alter partem designat, Aéye—ázáyyceAAe, 
deinceps positos. MAT'TH. Recte hunc versum delet Mat. 
this. 

654. 5éy' Elmsleius ad Heracl. 602. Legebatur Aéy. 

656. Aóxv—voarjyara Musgravius. Libri Aoxet— vocrjparos. 

658. Saxpíce. y àfieyu! (pdv rókev, 1. e. baxpicet, Ür, réxva à 
érekov oix Cxovow àf(eya. Deflebit dignitatem liberorum meo- 
rum, qu& scil. nulla est, i. e. deflebit indignam et humilem 
liberorum meorum conditionem. SEIDL. 

661. elc(re Musgravius. Libri eloío. 

662. o)ko)y rpanécÓ0a, ojakpóv. els "Adbov róóe] Recte Mus- 
gravius monet, per róóe Clytemnestram intelligi non posse. 
Mea sententia ludit in verbis dicitque hoc: obxoó» cjuxpóv 
(écrl) rpaméo0a. róbe (bqAovór. 8 Aéyes EIZ AOMQN móAas, 
&oere elvai) EIZ 'A«AOT..— Facile igitur est, parva mutatio est, 
si quod dicis els Óójuov T/Aas, mutamus, ut sonet els ov scil. 
TíAas. Similis lusus est in Soph. Antig. 567. àAN' fje uérvro 
pij Aéye. SEIDL. Post róbe punctum ponatur. 

666. &xevr àánavróv Picrsonus. émeva márrov libri. 

667. dor airá Elmsleius ad Iph. T. 934. Libri ós 
rabra. 

672. oikreipé 0. às] Musgravius olxreip. £0. 2348s. Sed nihil 
mutandum. [Illud 6' spectat ad proximum "Hpa re, v. 674. et 
c) re, V. 677. Interrumpit enim Orestes orationem Electra. 
SEIDL. olxre(pe0' Flor. 1. 2. Recte fortasse Dobrzus ofxre:- 
pov: quod ab librariis mutatum esse potest propter proximum 
olxreipe. 

673. co? Barnesius. Legebatur covs. 

éxyórvovs] Scribendum videtur éx yérovs, quod conjecit 
L. Dindorfius in ''hesauro Stephani vol. 3. p. 386 C. collato 
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Heracl. 36. O5oéos zaióas—éx yévovs IIavb(ovos. Eadem cor- 
ruptela Ion. 737. 

677. ávocíes olkàv] Id est ávocíes ávawceücís. BARN. 

Versus 678. incommode interponitur, quum et 677. et 679. 
ad solum Agamemnonem spectent. Itaque Seidler. eum ante 
v. 677. collocavit, ego uncinis inclusi, ut spurium. Nam etiam 
xa(—re a consuetudine tragicorum abhorret; xeipas jj 9(bep. 
épnás Barnes. vertit, cuí tendo snanus meas, Musgrav. pro quam 
manibus pulso accepit. Neutrum alibi me legere memini. 
MAT'TH. Recte hunc versum delet Matthise. 

682. 683. Hoc ordine Reiskius: inverso libri. 

684. oi ] oi*ev Flor. 1. 2. 

685. mpo$wvó] Flor. 1. 2. mpoc$«evó. mpós rábe, propterea, 
ut apud /Esch. Eumen. 542. Sept. c. Th. 314. quz loca attulit 
Hermann. ad Viger. p. 863. n. 425. Cf. infra 688. Sed alibi 
semper hzc formula, sicut pàs rara, ab initio sententize poni- 
tur, ut de veritate lectionis dubitem, etiam quod. propterea 
non satis videtur accommodatum esse. Mirum etiam, Euripi- 
dem dicere maluisse Aty. Qaveitv, quam Aly. xraveiv. MA'T'TH. 

690. eirpens] r9 £(os. BARN. 

691. óAoAsf£erai] Eodem modo de clamore leto /Eschylus 
usurpat émoAoXX(ew, Sept. ad 'Theb. 827. Choéph. 939. 9Ao- 
Avypós, Sept. ad Theb. 270. et noster Orest. 1137. ubi vid. 
scholiast. Etiam óAóAvypa sic legimus Heracl. 782.—In fine 
versus recte ed. princ. 5é cov. Barnesius 8? cov. SEIDL. 

694. «0 Tvpaevere xpavyij» ày. .] Explica Reiskium secutus: 
tumultum, qui a luctantibus (Oreste et /Egistho) orietur, mihi 
indicate. Bene ille citat, v. 749. De voce mvpoeew confer 
Suidae glossam, cujus initium hoc est: mvpoeóc cot rijv cery- 
pí(av, àvri ToU éxjaive. SEIDL.  vvpoebere 1. q. onpa(vere. 
quasi hodie diceres, send me intelligence by telegzraph. DOBR. 

699. Fabula, quie in hoc carmine narratur, pluribus expo- 
nitur a scholiastis ad Orest. v. 803. et 995. seqq.  Construe: 
kAnóàv €v T. $. pévew IIàrva, áypàv rauíav, eap. év xaX. uobcav 
70. mvéovra mopeüca( more xpvaéav ápva kaAA. 00 áraAas parépos 
"Apyelorv ópéev. Ad m0 áraAüs parépos (i. e. áprós) intellige 
obcar. Similiter noster de ave matre 'T'road. v. 147. 

párgp 9 de rts Travois kAayyàr 
óprww Óres éfápfo 'yó 
poXmárv. 
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Hsc autem agna mater dicitur fuisse 'Apyelev ópéer, 1. e. rpa- 

$eica àv ' Apyelots ópecw. SEIDL. — Verba áraAas v310 parépos 

jungenda videntur cum vv. xpvoéav ápva Topebca, ut ixó idem 

fere sit quod óméx, ut i7 mrepóv amácas Andr. 442. Vid. ad 

Hec. 53. 654. Andr. l. c. agnam ab uberibus matris abstrac- 

tam. ' Apyelev ópéev kAobdv, fama in montibus oria. MA'TTH. 
parépos] Scribendum parpós. 

700. ' Apyelev ópécwv Torà xAnbàv] Hxc verba versui antistro- 
phico 714. xpvorAaro, ceAayeiro b ày áorv duobus modis 
accommodari possunt ut aut 'Apyníev ópéwv scribatur aut, quod 
minus probabile videtur, 'Apye(ev é£ ópéev. 'Apyelev et in 
antistropho xpverjAaro, precedenti versui addit ed. pr. 

701. ToÀuaici dujpais] Apollonides in Anthol. H. Steph. 

SAI. | 
à Opnik(ns árrgs vods Aóyos els ékóv Oppa 

1/ÀvOc. MUSG. 

qripais] Scribendum $áyua:s. 

703. 1000poov] Scribendum á50poor. 

705. xpvcéav— | mopeüoca.— | kápv£ — | &àyopàv à.—Mvxs- 
vai- | o.— | óyróuevo.i— | $ácpuara— | éyépatpov otxovs ed. pr. 

xpuaéav ápva kaAAvrAdkapov Topeico:] Duobus modis hunc 
versum metiri licet, ut aut ex duobus creticis cum clausula 
choriambica compositus sit, aut xpvoéar per synizesin in duas 
syllabas contracto ab dochmio incipiat. Quse altera ratio pro- 
babilior est quum mox ejusdem metri versus non ambiguus 
sequatur 710. 

707. kápv£] Scribendum xápv£. 

Bá6pois codices Parisini tres et Flor. 1. 2. Sapd6pois ed. pr. 

711. $ácpara, be(uara, id. est Oeuaróerra $dopara, ut recte 
Barnes. nam portenta animum de futuro eventu anxium red- 
dunt. MATTH. Non integra hujus versus lectio est: deest 
enim in fine syllaba una. Recte Erfurdtius xopoí in. kGpot 
mutare videtur. Quo recepto in unum versum conjungenda 
sunt verba ddepara—oíxovs. et in antistropho 724. ràv— 
qo(uvav, hoc metro, 

712. xopoí, ad placandam iram deorum, qua agno aureo 
portendi videbatur, instituti. MAT'TH. 

'"Arpeibür, i. e. Átrel et gentis ejus. Sic Soph. (Ed. Col. 
1066. O3c«ióa. de ''heseo cum militibus suis. SEIDL. 
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713. ÓvuéAo!] Quid. proprie significaret OvuéAs, non videtur 
Polluci satis certo constitisse. Sic enim ille 4, 123. ópyrjorpa, 
éy jj xal 7) ÓvuéA, etre Bfiud rt ojoa, elre Bopuós. Collatis tamen 
locis tragicorum, in quibus ea vox occurrit, videor mihi sta- 
tuere posse, ÓvuéAmv primario sensu esse, atrium amplum, et 
magnificum, sive id in regum divitumque sedibus, sive in Deo- 
rum templis, esset. De postremo hoc genere adhibetur Euri- 
pid. Suppl. v. 73. Ion. v. 46. v. 114. et v. 128. Prating apud 
Athengum, p. 617. Altera notio unice convenit /Eschyl. 
Suppl. v. 677. Eurip. Iph. in Aul. v. 152. Locus, quem trac- 
tamus, alterutram quidem admittit, sed priorem commodius. 
Solenne enim in magna publicaque letitia erat templa Deorum 
gacrificandi causa aperire. Plutarchus Parallel. p. 422. màv 
eU0vs lepóv àvépyev oreQarnjopovrev. Idem p. 496. aas 5? 
vaàs ávéokro xal art$árev kal Óvjuapárev v mXjpns. xpvarjAa- 
To, ÓvuéAat, ut xpvorjpeis otkovs, Ion. v. 155. xpvoripeiws Oprykobs, 
Iph. in Taur. v. 120. MUSG. 

énírvayro i. e. émerávvuvro, ut Il. Q', 7. 7épa 9 "Hpo mírva 
1. e. énéraece. Od. X, 392. MA'TTH. Syllaba xpv versui 
proximo addatur. 

719. ós additum ex Par. tribus. 

ér(Aoyot ineptum ad sensum metroque contrarium vocabu- 
lum. Recte corrigit Seidlerus es écrl Aóyos, Ovécrov. 

721. ÁXoxov] Aéropam. 

722. ékxop(ev mpós bdpara, 1. e. é£ 'Arpées Duudrev xopí(e 
1p0s rà éavro? $dpara. SEIDL. 

723. &yópovs) áyopàs Flor. 1. 2. 

725. xpvzópuaAAoyr Musgravius. Libri xpvceópaAAor. 

6íua Heathius. Libri 5ópara. 

vo(uvav) Sic Latini pecus de una ove nonnunquam adhibent. 
MUSG. 

726. Versus recte divisi in editionibus veteribus róre $35— | 
ácrpev—et v. 729. Aevküp— | rà 9 — | 0epuà— | vejéXa.— | 
£npaí— pai, pariterque in antistropho. 

728. peréBac" Musgravius. peragàs Par. tres et Flor. 1. 2. 
peraBáAAet ed. pr. ex interpolatione editoris, ut opinor. 

732. 0epuá Dobrsus. Libri 0epypá. 

0comópe) 'Trisyllabum, quasi 0evzópo scriptum esset. 

734- £npat T 'Aypev(bes &pa.] Ammonis Jovis templum et 
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oraculum erant in Libye desertis, de qua re copiose Quintus 
Curtius Hist. Alexandri l. 4. ubi sterilitatem loci arenosi notat, 
et oraeulum ejusque sedem optime describit. Vide etiam lexi- 
cographos. Quod autem fontibus et aquis careant be sedes, 
testatur Euripides in Alcest. v. 115. Eír' ézl ràs ávóópovs ' Ap- 
pavilbas Ébpas, etc. Quod tamen de locis intelligendum, per 
quos ad hoc oraculum eundum ; ipse enim locus, ubi templum 
erat, mirifice fontibus et arboribus et fructibus beatur ; ut idem 
docet Curtius ibidem. BARN. 

735. à&meipóópoco: Bothius. | Legebatur &retpot bpócov. 

736. óufBper Au0ev arepetoat] oppor ToU ovpavob arepyOei- 
cai. In /Egypto enim nunquam pluit, Nilus illis sufficit, unde 
et dicitur Zebs Alyézrws, Ór. Ads S(knv rij» yijv J0paívei. Vid. 
ad Helen. v. 2. Libyca autem desertus raro pluviis irrigatur, 
et tum quidem nihilo plus fecundatur. BARN. 

739. àéAwov Canterus. Libri àeA(ov. 

740. Verba áAAáfavra $vorvy(g fpore(o, quorum primum 
metro adversatur, reliqua duo autem plane inertia sunt et 
inutilia, non puto dubitari posse quin a grammatico lacune 
explende caussa adjecta sint. Metri quidem vitium vitari 
potuisset posito ápe(yavra. Sed Euripidis verba haud dubie 
sic comparata fuerunt ut versus 741. ab integro inciperet 
vocabulo. 

742. Ovaràs Évexev b(kas) Mortalis judicii causa, 1. e. propter 
vindictam, quam illi fratres inter se exercuerunt. SEIDL. 

744. Ed. pr. u0ot, képbos 6é. 5é omittit MS. B. Flor. 1. 2. 
Si sensus est, qui esse debet, ad deorum cultus, rectius est 
mpüs Ücüv Üepaneias. MAT'TH. 

746. avyyevérewa] Vox rarissima, et vix. alibi, credo, occur- 
rens. Vis ejus cognoscitur ex voce yervéreipa, matrem. signifi- 
cante, unde sequitur, avyyeréretpav esse, quee simul procreavit, 
i. e. simul cum marito. MUSG. 

ábeA fà» ] Orestis et Electrze. 

751. TÓs T"jkopev i. q. Ts éxopev. Herod. 1, 102. éevráv eb 
ijkovres. 1b. 149. ópécv 7jkovcav ovk ópoles. qua pugrna fortuna 
utimur? MA'T'TH. 

752. Flor. 1. 2. mAijv épóriov 1. e. É& $óviov ex antiqua 
pronuntiatione. Flor. 1. etiam oipeyás. MATTH. 

769. varpós y ed. pr. y delevit Barnesius. 
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770. raj8 ] rab6 Portus. Mihi mutatione non opus videtur. 
Taó?ra intelligo ór« réüroke. Ad proxima cf. 'l'road. 74. £rou/', 
à BovAe,, Tài épo?. SEIDL. 

& y' oiv Elmsleius. à yo?» vulgo. 

772. t(] rívos Flor. 1. 2. 

774. ámüjpapev mó0a] olpew Tóba. noster dixit Hec. 951. só8 
éfe bepárer aíporvri. Hel. 1626. sot cóv móD alpes ; "Troad. 
343. kobQov afpn 85pa. SEIDL. 

775. eloBávres] Scribendum éofárres. 

Ó(kporov els] eis bíxpov» Scaliger. Poterat lenius Bíxpoov eis, 
quod proposuit Lobeckius ad Phryn. p. 233. Sed recte legi 
videtur Oíxporor. 

778. kápq Portus. «ápa ed. pr. 

780. Topeíec0. érre 1 Musgravius. | Libri mope/eo6é v. 

781. 'AAeióv ed. pr. 'AA$eóv Flor. 1. 'AA$év Flor. 2. 

785. 8o(vy Seidlerus. Legebatur Ooivgr. 

787. és ravróv Wfer] Quum mane e lecto exsurrezeritis, 
eodem pervenietis, quo scilicet pervenissetis, s) ad me non 
deflexissetis, 1. e. iter vestrum nihilominus perficere poteritis. 
SEIDL. 

800. e$ayeiov épepor Scaliger. Libri oáyv évéepov. 

801. p ávijmrov Canterus. vpàv :]zrov Flor. 1. 2. ed. pr. 

805. ToÀAdxis ue fovOvreiv] De hoc infinitivo vid. interpp. 
ad Suppl. 3. Victorius in. margine; Ací(ze( árrwxósg TO. Dóre. 
SEIDL. 

807. rovs 0 ékovs éxOpobs xaxós] Scil. rpáccew. Anacoluthon 
est. Latet in antecedentibus e) -páccew épé.—Conferri hic 
potest Clyteemnestrze oratio in Soph. Electr. v. 850. SEIDL. 

809. yeyer(ckev]| Conf. interpp. ad Hesych. v. yeyorícxe. 
SEIDL. 

811. s. pocx(av rpíxa repàv] Pilos ex victime capite ante 
sacrificium resecabant, quod proprie dicebatur àmápyeo0a:, de 
qua re vide Eustathium in illud Odyss. £'. v. 422. 'AAX' 6y 
ázapxópevos, kejaAfjs rpí(xas év zvpl BdAAev. BARN. 

c$ayis] Recurrit hec vox infra v. 1142. Pollux 10. 97. ráv 
6€ payeípov akevàr kal kom(oes kal aay(bes. SEIDL. 

813. Distinguit Reiskius: kdo$af', éT pev uóoxov ós jp. 
x. €t mactabat vitulum ex humeris famulorum dependentem. 
Vulgata distinctio idem dicit. SEIDL. Sed prsstat Reiskii 
interpunctio. Ceterum comparetur Helen. v. 1562. 
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815. éx róv kaAGv] Musgravius: ** Videndum, an melius sit 
év rüv kaAGr."  Exquisitior lectio librorum: neque de una re 
sermo est, sed de duabus. SEIDL. 

816. Historica hzc, non a poeta ficta. Dissertatio Dorica 
de honesto et turpi p. 55. ed. Gale. OeccaAotei 5? xaAóv rís 
ÜUrres àx rüs àyéAas AaBórr: abrós bapücat, kal Tóc Ópeas" Bás 
re AaBóvrt avràs adà£at, kal éxbetpat, kal. karaxóyyos,— Hinc &i 
quis putet, /Egisthum rem indecoram ab Oreste petere, facile 
est poetam defendere. Addi potest, homines liberales, etiam 
Isgi tempore, in re divina facienda propriis manibus operatos 
esse, habitumque arctee necessitudinis indicium, si quis adjutor 
alicujus in hujusmodi re assumeretur. rà iepà, inquit ille, evre- 
xeipovpyobper, kal avver(Üepev. Isseus, p. 64. ed. Ald. MUSG. 

áprapet, i. e. karakózret.. Eadem significatione noster usur- 
pavit in Peliasin, teste Hesychio v. àáprauetv. SEIDL. 

819. eixpórgrov, 1. e. bene coactum, induratum malleo, ut 
recte interpretatur D'Orvillius ad Chariton. p. 86. Confer 
Soph. Antigon. v. 435. MUSG. 

Acp(5 | Paulo post v. 836. vocatur Aepud) xor(s. Memora- 
bile est, veteres grammaticos nonnisi óop(óos mentionem facere, 
quod derivant a àépew. Hesychius et Etym. M. 5op(5es, uá- 
xaipat payeipwal, els rà éxbeipat rà Ójpara émrióevs. | Pollux 6, 
89. Sop(bas, afs &epov, (coll. 10. 104.) ubi Jungermaunus citat 
Eustath. ad Il. 8'. 184. 8. évreüfev (àró ToU 0épe ro? fév) xal 
6op(bes. Hesychius tamen: Aepuaj—ó6mAusis Tis ores éxaAciro, 
xal karackevij. kai Adpios. Victorius in margine adposuit glos- 
sam: e05ó0s r« paxaípas y) 6opís. SEIDL. 

820. eirpeíj voprópara Flor. 1. 

825. lmr(ovs] Ed. Victor. imze(ovs. Sed legendum tras. 
Ópop.eUs Ürmios est cursor, qui in Ópóju non communi, sed iz7íe, 
laborat, ó Ümmiov Opópov áyevdópevos, ut ait Pollux 3, 147. 
Pausan. p. 193. 9pópot 8€ elot ro? imn(ov, uijkos pàv 8(avAot bio. 
Hinc intelligas mendosum esse apud nostrum izzíovs. Vide et 
Hesych. v. trzeos. MUSG. Recepi Musgravii emenda- 


tionem. 

826. ipà] Scribebatur iepa. 

827. Aogós] Pars jecinoris, quam nunc lobulum Spigelii 
dicimus. Scholiastes /Eschyli: Aofós, uépos ro? ifjmaros, ad 
Eumen. v. 158. MUSG. Utrum lobulum Spigeli dicat, 
dubitari potest. Namque lobus etiam quadratus, quem vocant, 
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nonnumquam deest, ut audivi ex viro harum rerum perito. 
SEIDL. 

828. móAai] Pollux 2. s. 215. KaAetrat 8$ ro? ffraros, ró pv 
ajroO, TíAat, kaU' às jmobéxera, rÓ alga, &mep 9ià juüs. $Aefiós 
els Tácas ràs dqAÀéBas àm abróv dvaméymerav rÓ 0$, Aofol 
iyrar(as, kaÜámep ol roU veópovos Ao(30l svevuoví(a.. SEIDL. 

6oxal xoAfjs] Receptaculum bilis. Hoc enim magni in exti- 
spicis momenti erat. Plutarch. Op. Mor. p. 1102 B. 6eo6 5e 
Óvcia pi) rapóvros, domep lepóv (1l. lepetov) 0oxfjs, &0cóv éarc xal 
üveópraorov, kal ávevOova(aorov TÓ Xecmrópevov, páAxov bà ÓAov 
árepzés avrQ xal Avzpór. vid. Hesych. v. 0é£. MUSG. 

TéAas] Mavult Musgravius zeAáv. Sed vide ne ad méAas 
intelligendum sit o$ca.. Erat enim hoc abnorme et insolens. 
Attendebatur autem in extispiciis ad tales éxrpozàs, quas He- 
sychius vocat voce TAa, cujus hec glossa est: IIóAa. "'Api- 
cTropávgs TeAuwacboiw, ànó (l. éml) Tüv Óvrüv Aéyei. éketvot yàp 
émwkérrovrat Tüs ékrponàs ToU ffraros kai ràs $Aegás. SEIDL. 

829. poo BoAás, fortunam, eventum, ut apud Antiphontem 
p. 123. ed. Steph. ubi Reisk. in indice recte interpretatur 
impetum infesti numinis in hominem impium incurrens, velut 
aries in mania. Sic etiam apud Aristoph. Pac. 39. accepit 
Bergler. supra 655. erat uyrpi zpoogáAAe dvor cedem inflisrit. 
MAT'TH. 

835. vevoropíav] Musgravius cum Porto subaudiri putat 
0o(vqv, vel atra. Malim 6voíav. Erit autem 60voía mevorypía 
sacrificium exploratorium, ad explorandos deos institutum, 
quemadmodum dicuntur sacrificia lAacr5jpia, xafaprüpua, owrij- 
pua, etc. Vid. ad Lamb. Bos. Ellis. v. 064a p. 191. coll. 
p. 198. Schaef. Poterat igitur etiam dicere zeverijpia. SEIDL. 
Flor. 1. 2. zacrnpíav, et vs. sq. Flor. 1. 0o:aoópue0a. Ad mev- 
orypíay e Oowaeópec0a supple o(rg», ut Herc. f. 177. kàpov ex 
éxópacer. MATTH. 

836. 40445] Vafre Orestes cultrum Phthioticum poscit, 
utpote hoc tempore 'T'hessali personam gerens. MUSG. 

837. kon(ó ; àroppi£o] kon(o , àmoppijf£a. Musgravius. 

xéw] Reiskius: **XéAvv hic loci est pectus, compages 
costarum et sterni, h. e. tota thoracis arca xéAvs dicitur, a simi- 
htudine testudinis." Henr. Steph. 'Thesaur. v. xeAéccopat citat 
schol. Nicandr. Alexiph. v. 81. $ià xéAvos, rovréort roÜ orij£ovs, 
rijv ávadopàr ràv épvyuárev vowtra. SEIDL. 
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838. xómre] axóne: Flor. 1. 


enAáyxva h.l. sunt viscera thoracis, pulmones et cor. Nam 
antea de visceribus abdominis dixerat. REISK. 

843. 1jAdAa(e Seidler. explicat éGopvyBeiro, scil. manus pedes- 
que jactams. Nam cognata esse àAaAd(e et ódAdAguai. hoc a 
Suida reddi re0opífgoua, hinc dAoaAqrós, àAaA: Oópvgos, ut 
explicantur ab Hesych. Etymol. M. aliis. rvuzárer, aoAo0 
áAaAayuórv commemorari Cycl. 65. Hel. 1352. Hinc mirum 
esse, si solum verbum áAaAd(e», a quo ista descendant, de 
nullo alio nisi de vocis strepitu dici potuerit. At primum 
áAáAgpat, dÀaAd, àAaAmgrós non nisi a grammaticis explicantur 
reOopígnpat et ÓópuBos, in scriptoribus ipsis non nisi de sono, 
quem voce ac clamore edunt, usurpatum invenitur, quod ne 
ipsum quidem de dAdAgua id est vagor valet. A vocis simili- 
tudine nil mirum àAaAaypuós ad sonum tibiz vel tympani trans- 
latum esse in oratione lyrica, ut laxà cevpíyyev Ion. 502. At 
cápa r9AdAa(Ce strepitum dedit, qui cum voce humana compa- 
rari posset, vel ce. iáxet, ridicule dictum esset, certe comice, ut 
Aristoph. Ran. 19. ó rpáygAos TÓ yéAotov o)x ép«t comice, non 
per negligentiam aliquam, dixit. Itaque unice verum puto, 
quod Valcken. apud Pierson. ad Morin p. 356. conj. ée$á- 
bate. De vocabulo $veOrjoxov vid. Lobeck. ad Phryn. p. 616. 
MAT'TH. Recte Matthizee Valckenarii conjecturam probare 
videtur. 

847. eire] Orestes. 

849. àé Porsonus. Vulgo re. 

853. yépovros—ápxaíov] Conf. v. 287. 

856. xápa "meter Heathius. «dpa y' émibe(£ov libri. 

859. eis] Scribendum és. 

861. kovo(ovea, i. e. xoó(xws xwobtca sive TowÜca. Cf. nostri 
Suppl. 1057. ójorqvov aidpnpa kovói(v. SEIDL. 

862. víxas] Scribendum »«4 cum Cantero. 

erepargóopíar Musgravius. erejavod$opíar ed. pr. Restitu- 
enda forma Dorica ere$avaqopíav ex Flor. 1. 2. de qua dixi 
ad Soph. Trach. 214. 

863. kpeí(ooo Seidlerus. Libri omnes xpeíoac rois. Id Can- 
terus, recte desiderans articulum, xpe(oac rífjs scripserat. Omitto 
alias aliorum opiniones, quorum nemo vidit xpeí(cow rs (nam 
sic scribendum) ab librario esse illatum, quum ultime voca- 
buli ere$avadopíar syllabse fecissent ut ofa» excideret. 
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865. Duo sevüquiepij trochaica. 

867. vé£ videtur vocari misera Electre conditio, quam adhuc 
toleravit, sicut $às, $éyyos est felix rerum status. MAT'TH. 

868. dyrrvxa(, puto, al8épos, quod additur Ion. 1444. oculus 
meus liber est (respicitur ad óuy! &Xeí6epov 1. e. éAevOepíav, ut 
Herc. f. 218.) et quem ille nunc intuetur, aer et celum, e quo 
spiritum. duco. MAT'TH. dymroo) Reiskius. Quod aptius 
videtur. 

870. 5 '"yó xai bópoi—pnov] Paulo negligentius loquitur. 
Explicatur illud éy& per 8ópot pov.  Canterus et Scaliger con- 
jiciunt àj "xe. SEIDL. Scribendum $5) 'ye cum Cantero. 

875. xepjeerai] Mira locutio xepetv xópevpa. Scribendum 
videtur xopevcerat. Futurum medii activa significatione legitur 
apud /Eschyl. Agam. 35. 

avrós 0 ÉFyeye dpoljuov xopevocopai.  SEIDL. 


877. Bac is Seidlerus. Libn 8acu fes. 

878. ro;s Matthigs.  Legebatur roc? . 

882. ávbpara Blomfieldus ad /Eschyli Sept. c. 'Th. 740. 
Scribebatur árab5jpara. áyáMuara ex v. 871. 873. scribendum 
videbatur Burneio in Monthly Review 1799. p. 97. 

883. ékmAe0pov] Vulgo ékmAe0pov. De quo "Tyrwhittus 
** Vox é£kmAeÓpov occurrit etiam in Medea, v. 1178. ubi a scho- 
liaste redditur: uéya xal jmepBaivov mAé0pov uérpov, qui tamen 
sensus neque illi loco, neque huic, quem versamus, omnino 
convenit. Re perpensa, vix dubito, quin vox utrobique scribi 
debeat éxzAeO0pov cum adspirata, et verti sex TAé0por, 1. e. sta- 
dium.  IIAé0pov enim est £xrov uépos ro) orabiov. Suidas in 
voce. Qua igitur analogia pro éfázgxvs, sez. cubitorum, é£á- 
mÀevpos, sex laterum, dici jubet Phrynichus &kxzyyvs, éxcrAevpos, 
eadem pro é£ázA«0pos usurpatur ab Euripide éxczAe0pos. Posito 
igitur, quod &yàr £kzAe0pos nihil aliud est, quam áyàv cera- 
Óiatos facilis erit et elegans hujus loci explicatio, et etiam alte- 
rius in Medea, v. 1178. si pro &kzAe0pov reponamus ékzAé0pov : 

"Hóy 9 ávéAkov kQAov, éxrAé0pov bpópov 
Taxvs Babwrrijs repuóvev àvOjmrero." 
Eodem modo intellexerat Reiskius ; Phrynichi autem observa- 
tionem confirmat locus in Navigio Luciani: éxorábts yáp cot 
j àpxi. MUSG. 
887. Ila(beyya nonnumquam ponitur, ubi expectes ais. 
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Noster Cyclop. 596. o T, à ueAa(vgs vuxrüs éxnalbevp', Üzve. 
cf. Fragm. /Eol. 9. 5. SEIDL. 
. 889. à] aicl ed. pr. 

894. 5é rg—npo0ópev] Ita Barnesius. Vulgo 9? rQ zpoo60ó- 
pev. Verte: et ut rem alicui clare cognoscendam exhibeamus, 
ob oculos ponamus. SEIDL. 

896. Plena locutio esset, 8v etre xpi(es 0npolv ápnayijy zpo- 
Ociva,, mpóOes, elre xppj(eis axüAor olevoiscw épeicat, Épewov. 
SEIDL. 

902. uj ué ris. $0óvo BáXp] Vera videri potest Tyrwhitti 
emendatio $0óvos, si compares Phoniss. 93. uj iot ÉAQot vyóyos, 
Orest. 972. $0vos vw «lie, Alcest. 1138. $0óvos ui) yévowó nis 
6càr, coll. Suppl. 348. Iph. Aul. 1097. Hercul. Fur. 1219. ás 
pi) uócos ue càv BáXg mpoco0cyuármv. Sed explicari tamen 
librorum lectio potest xj pé ris 8áAg els $0óvov, Aéyev pe 
vexpois o9püew. Orestis responsio quodammodo indicat, rus de 
persona accipiendum esse, SEIDL. 

903. cot] ce Flor. 1. 2. 

904. duAóyrvxos Flor. 1. 2. 

907. Alloquitur ZEgisthum. 

916. ugrép ] Hic et infra 919. intellige ékjv. SEIDL. 

920. Txes] Jure Canteri conjecturam  j$íxev improbat 
Heathius. Sensus est: In te quidem putabas matrem meam 
justam fore, in patrem autem meum fecisti ut injusta esset. 
SEIDL. 

921. lore appositum est quasi zapevOeruüs, ut alibi (oi 
interponitur. Cogitatur vero ris, quod statim sequitur. 
MAT'TH. 

923. bvorqgvós écrw] Ex vulgari syntaxi dicendum fuisset 
OvoTrqvos àv, sive órt ÓVorqvós éorw. SEIDL. 

924. éxei, apà rQ sporépo ávüpi. Cf. Phoen. 1418. ubi exetee 
est zpós éxetvor. MATTH. 

925. doxes Musgravius. olxeis libri. 

926. 950a Lobeck. de apostropho p. 6. Vulgo jjóetota. 

940. el uij—ópiMjsrat] Notetur heec constructio. Plena oratio 
est, rà 9? ov0ty éari, el ui) rototróv rt, olp sive dore avro Gpaxvr 
xpóvov ójiMjsat. SEIDL. 

942. alpe. xápa] Vulgo alpet xaxá. quod verum esse non 
potest, quia alpeu xaxá esse nequit mala tollere s. amovere (hic 
quoque ob duplicem vim vocis follere erratum est) sed potius 
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mala attollere, majora facere, augere.  Felicissime T yrwhitt. 
atpe. xápa, caput tollit, id est, eminet s. elucet: cui non satis 
accommodatum esse participium zapapuévovca non video, quo- 
modo videri potuerit Seidlero, nec longius petita metaphora, 
quam rà réxva "Apeos éxxpeudvvvra, v. 944. Is mavult ápxet 
kaxá, arcet mala. At quomodo 7j $eis (i. e. fj eiyé£veu, ani- 
mus generosus) arcere mala dici potest, quum homines gene- 
rosi animi mala quidem magno animo tolerare soleant, minime 
vero ab iis immunes esse? MATTH. 

943. &bwxos] àb(xos Stobszeus 93, 5. 

944. é£érrar ] é£érrgr. Stobzeus. 

cyukpóv] pakpóv Sextus Empir. adv. mathem. 11, 54. Bpaxiv 
ójaAjcas xpóvov Stobseus, ad v. 940. aberrans. 

945. & 9 els yvvaixas] Facile intelligitur évo(es.. Cf. Lamb. 
Bos. Ellips. p. 647. "'T'ecte significat Electra, /Egisthum cum 
aliis quoque mulieribus consuesse. SEIDL. 

948. &papós Scaliger et, ut videtur, codices. àpapáv ed. pr. 

951. xopois Canterus. xopois ed. pr. fortasse errore typo- 
thets. [xopois ed. pr. Rom. in bibl. Bodl. xopois ed. Brubachii.] 

952. 'Tollenda distinctio post eibós, et plene distinguendum 
post àébexas, et post xakoüpyos àv minus plene distinguendum, 
ut cum verbo $oxe(óre jungatur. Sensus: Pereas, o nullius 
earum perite rerum, quarum, post tempus detectus, panas 
dedisti. Ita homo fücinorosus ne mihi putet, &c. Electra 
appellat /Egisthum imperitum earum rerum, quarum pcenas 
dedit, quia ii, qui cedem et adulterium ausi sunt, vigilantes et 
strenui esse debent. HEA'TH. Recte Heath. hsc sic explicat 
ojéy elbós éxe(vov, àv etc. Sed addendum erat, duo hic con- 
fusa esse: oie» elbos éxe(vev Qv Bgv Odoew ÉueAAesc (quod 
ad sensum eodem redit, ac ojb£v elbis, 6r. b(kqv. rovrov bdcew 
ÉpeAAes): dv vüy b(kgv bébukas. MAT'TH.- 

953. Interpunctionem post à» omittit editio Brubachii, 
quamvis commate post 9ébexas distinguens. [Sic etiam ed. pr. 
in bibl. Bodl.) 

960. re Reiskius. Libri ye. 

961. uij] 9 ed. pr. 

966. ye Schaeferus. Libri re. 

975. pyrpokróvos — $e/foua]  Cadis materne  accusabor. 
MAT'TH. 

ró8] Quum Apollinis responsum accipiebam. SEIDL. 
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976. u)j Reiskius. uv libn. 

977. uyrp. MS. a... Vulgo ugrpós. 

978. r9 9 aj—DPape0cis Porsonus ad Phan. 1638. Libri 7e 
$al—P5:iape0(ns. 

980. ipóv] Scribebatur iepórv. 

981r. rábe Flor. 1. 2. Vulgo róóe. 

982. vésgs) Corrigendum -ece«(; cum Elmsleio ad Med. 
II2O. 

983. 3 Matthis. Vulgo jj. els Flor. 1. 2. 

985. mpoBáparos MS. B. 

988. ià om. Flor. 1, deletum est in Flor. 2. 

993. rujàs ewripas] Tus] hic valet munus. Noster Iphig. 
Taur. 777. £evooórvovs Tuàs &xo, de Iphigenia, coll. v. 53. 
réxvqv rjv5 , jv €xc £evokróvov.  /JEschyl. Eum. 416. riuás ye 
piv 0j ràs épàs meíce( ráya, et passim in ista fabula. In 
Comici Ecclesiaz. 5. ubi de lampade dicitur Aaumpàs 5A(ov 
ri4às Éxeis, non. satis accurate vertunt splendidos solis honores 
habes, dilucidius, splendidum solis munus. Conf. Valcken. ad 
Hippol. v. 106. SEIDL. 

997. viv post xacós recte addere videtur Musgravius. 

999. Toí9' óxov) ro? Aóxov Flor. 1. 2. 

1002. éfaíper ] Intellige, si opus est, $àpa. SEIDL. 

àndAeca] àmdAecev Flor. 1. 

1007. $oóAa.] oc£a: Flor. 1. 

IOII. BovAe/para] BovAefera, Flor. 1. 2. 

IOI12. és] Scribendum els. 

IOI4. yvvaixa, yAdcocp] Notanda syllaba correpta ante yA, 
ut in versu /Eschyli apud Photium s. v. ókrémovr, xévrzgpa 
y^écons, ckxopríov féAos Aéyo. Simili libertate 5ewá ante 
urgereóe altera syllaba correpta dixit Euripides Iphig. A. 
847. 

1015. es uév Tap Tiv, o0 kaAds, etc.] Hunc locum nemo 
intellexit. Alii aliter vertunt, sed inepte omnes. Mutandum 
autem nihil puto prseter interpunctionem. Vulgo enim plene 
distinguitur post ris versu antecedente, et post Zui» nulla est 
interpunctio. Loci sensus hic est: Rem dicam, quamquam, 
ubi malam fámam mulier nacta est, orationi ejus $nvisi quid 
inest, (1. e. ejus orationem inviti audiunt, neque qua lance 
pendunt), injuria, ut. mihi quidem videtur, sed rem s$psam 
(nulla persons ratione habita) decet cogmoscere, et, si hac 
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cognita aliquis odio dignus videatur, tum demum aequum est, 
eum. odisse, sin. minus, odio abstinere. Ylupórgs igitur est 
idem quod mixpór ri invisi, molesti quid, qua significatione 
sepissime adjectivum illud apud nostrum occurrit, ut Med. 
226. Twpós moMrais écrly ápaD(as Ümo, Hel. 295. etc. In ipsa 
nostra fabula supra legimus v. 418. zuwxpà 9" áyye(Aaiusev &y. 
Quod attinet ad verba vzap' zjutv, cf. nostri Heracl. 881. 
rap j3piv per yàp o) codoór róbe, 

éx0pois Aafórra pi) rorícacÓat bkn», 
t. e. nobis hoc non videtur sapiens; SEIDL. 

1016. ua0óvras Reiskius. Vulgo na60óvra c". 

éyg Seidlerus. éyes vulgo. éyns Flor. 1. 2. 

1018. 9 &exe Dawesius et, ut videtur, Flor. 1. 2. 5ébuxe 
ed. pr. 

1019. à yewaíugv Dawesius. à 'yewádygv libri. 

1022. mvpüs '"lyrwhittus. Libri m/Aas. Iphig. T. 26. éA- 
0oóca 0 A)A( 3j ráAauw. )r£p mvpüs | nerapoía Anci ékawó- 
py £e. MUSG. 

1023. 'Idiyóvgs] Rarior Iphigenie nominis forma, de qua 
dixi in 'Thesauro Stephani. 

1026. avyyvócr. àv 3j» Scaliger. Libn evyyrecrá vw. 

1027. 'EAéryy Heathius. Libr 'EAérys. 

1028. vpobórw Flor. 1. 2. pobórgv ed. pr. 

1030. roí(vvv Flor. 1. 2. ró vóv ed. pr. 

1032. uawáb £yOcov xópyv] Cassandram notat. De qua re 
Homerus Odyss. A'. v. 420. Olxrporárg» 8' /kovca óra TIpis- 
pow Óvyarpós, Kaccárbpns, rijv kreive KAvrayvijarpg $oAóyqris 
'Au$' égol. Item JEschylus et Seneca in Agamemnone, et 
Euripides in Troad. BARN. 

1033. émeicéjpgoe—0/o— xareiy  óuoó Dawesius. Libri 
énevéipgke—b5ío — kare(xopev. 

1034. Toictw avrois Canterus. rois abroiot ed. pr. 

1039. Aaynpiverai] Se jactat. SEIDL. 

1042. u' additum ex: MSS. a. y. Flor. 1. 2. 

1045. xreiyorra] Recte Matthiee corrigit xre(vavra. 

1046. fjvrep] Accusativus fjrrep pendet ab érpé$ügy.  Plene 
érpé$óny éxe(ynv óbàv, Smep jv mopejsiov, scil. mpós rovs éx. 
70V. SEIDL. 

1052. xpi») Recte Matthie xp: est enim sententia gene- 
ralis. 

3Y2 
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1053. Post $perv/üpys ponatur colon. 

€i] Legendum 5$. Cus vero id non videtur, illa penes me ne 
in censum quidem venit. REISK. Scribendum jj cum Reiskio. 

1058. dpa xA /ovca) Litera ante xÀ producta etsi exemplis 
quibusdam defendi potest, tamen longe probabilius videtur áp' 
ovr kiiovca, quod conjecit Dobrzeus. 

1059. oix écr.] Non ita est; immo quod animo tuo gratum 
erit, insuper tibi retribuam. HEATH. 

1062. $épe] Scribendum $épew cum Porsono. 

1063. s. bío—üpdjoe recte se habet. Duse estis sorores, de- 
mens utraque, i. e. quarum una non minus demens est quam 
altera. Nullus hic est pleonasmus. SEIDL. 

1065. áàmQxero Piersonus Veris. p. 247. Libri ándaero. 

1068. ov yàp] Scribendum o? yáp c' cum Dobrzo. 

1069. 7jris L. Dindorfius. Legebatur 7) rfjs. 

1075. àcxet] Est pro àexet, éavriv vel ró cópa, és kdAAos, 
ad pulchritudinem sibi conciliandam, quam e domo proferat et 
foris ostentet. MAT'TH. 

1074. 0ípacw] Libri 0ópaww. | Correxit Elmsleius ad Soph. 
CEd. C. 401. 

1077. rà Tpówr eirvyot Musgravius. Libri zarpó 5j» evrvx i. 

Io8o. mapeixé c0, 1. e. in promtu tibi erat, facile erat, sive, 
ut /Em. Portus, éfgv. De hoc impersonali zapéye« disputat 
jam Henr. Steph. 'T'hes. 1. p. 1350 b. SEIDL. 

1085. elcoyrw Scaliger. eis oy ed. pr. 

1088. más ov, qócw xreívao , ov 7. 0. ed. pr. Correxit Can. 
terus nec dissentire videntur codices. 

1089. àmpréykoe] Heathius vertit: * Sed mercedem repor- 
tasti alienum torum, nuptiis pretio emtis." Pretio intellige 
regno. Paulo post zaibós ávri co? recte Barnesius de Oreste 
intelligit. SEIDL. 

1091. obr. üvrupevyer zracbós ávri cof mósis) Cum olim Latina 
versio hzc de filia sumcbat, nos correximus et filio scripsi- 
mus; omnino enim hzc de Oresta dicuntur, in hunc sensum : 
Zi Aéyews, cà medovevkéva, róv 'Ayayépvova ávrl rijs Óvyarpós, 
'Ideyeveías buAovóre kal màs oUr oük AlyiwOos deiyei, ávrl rob 
qaubós c0), Opécrov, bs vüv Vm abro? rijs varp(0os éfeAavrerac 
1 pàAAorv o) réÜvqkev ávr épo), j) (Oca ovx ánAQs COavor Dis 
yàp rócov ép? xai (Gcáv mep (xrewev AlywÜos, $oov àbeAdi» 
'Ayauépvov Ckrewev. Hiec autem Electra dissimulanter loqui- 
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tur, ut quz& sciebat, jam rediisse Orestem, et ab eo czesum 
JEgisthum, et jam nunc ipsam matrem ad caedem exspectari. 
BARN. 

1093. ábeA dijs] àbeA o? Flor. 1. 2. 

1097. 1j eiyéveiav] 7) vyéveiar vulgo. Recte scriptum apud 
Stobzum 72, 4. Vid. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. 612. 

1098. vovnpàv] vor»pà Flor. 1. 2. 

1099. el bópois Exec Stobseus. 

IIO5. ol uv eloclv àpaévev] elvat rwós est totum se tradere 
alicui. Soph. CEd. 'T yr. 917. 

&AX' Écrit roO Aéyovros, tjv $óBovs Aéyg. 
ubi Brunckius comparat Aristoph. Eq. 860. uij rob Aéyovros 
lc0. SEIDL. 

1121. áy ] Vulgo à», quod est &v', ut me monuit Jo. Ulr. 
Faesi. 

1125. Restitui lectionem ed. Victorii rorev $1ep pot 00c0v. 
Vulgo $»ép pov [ex editione Brubachii], quod qui praeferat, 
proximo versu cum Musgravio leget Sexárgr ceXjvgy, ut con- 
jungantur rore», scil Aoxevuárev, bexárg» ceXüvgv Toubós. 
Sacrificium enim ipsum vocabatur $exárg eeAjvy et hoc sacrifi- 
cium erat puerperii, i. e. solenne in puerperiis. Accusativum 
Sekárqv o'eAjvqv profecto commendat infra v. 1132. et Aristoph. 
Av. 922. 

ovx üpri Óje rijv bexárqr rasrqs éyó. 
coll. v. 494. quos locos cum scholis afferunt interpretes. Ser- 
vandam tamen putavi lectionem ed. pr. 5exáry oeAjvyn 7aibàs 
és vouí(era.. Sic Noster Iph. Aul. 33. rà 0er obre vevója- 
crai. Henr. Steph. 'T'hes. 2. p. 1030 a. H. ex Plutarcho affert 
vevópacrat 8€ mes 1) rouaíri Tv óvouárev ójiAa. Vulgo legitur 
$exáry aeXijrm, quod non minus bene habet. SEIDL. 

1130. áyeí/rov olkov MSS. B. y. Vulgo àyeírev otxos. 

Übpvca. Musgravius. Libri fpvra:. 

1132. Sacrificium, ut supra dictum est, vocabatur óexárg 
ceMjvg, sive simpliciter bexárg. Hsec. Oexárg ipsa igitur est 
numerus pueri plenus scil. dierum sive noctium. — Ideoque, si 
dici potest Oexárgv O/ew, recte etiam dicetur ápiüjóv reAcadopov 
0/ew. SEIDL. 

II41. Ójces yàp ola xpi ce Saí(uocw Oíew] Hsc omnia 
senigmatice in matrem torquet, illius necem designans, raópov 
autem vocat /Egisthum ; cetera per se patent. BARN. Dum 
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hac loquitur Electra, Clytemnestra domum ingreditur, ita ut 
postremam Electra orationem non amplius audiat. SEIDL. 

I146. 5é y' éyol Barnesius et, ut videtur, codices. à' époli 
ed. pr. 

1147—1154. Versus hujus strophze ejusque antistrophi sic 
sunt describendi, ápoigal— | róre— | iáxxgee— | rab — | va- 
rp(ba—. Versus secundus ex duobus constat dochmiis, inter- 
posito proceleusmatico. 

1148. év addidit Seidlerus. 

1150. láxgce] Scribendum idxxyoe cum Seidlero. 

1152. Pro ó oxerAía scripsi à oxérAua.. Cf. Soph. Ajac. 888. 
Usus neutrius exériua admodum frequens est nostro et mox 
recurrit, v. I169. Aristoph. Ran. 612. oxériua pv oiv xal 
óewd. Praeterea verborum etiam collocatio emendationem no- 
stram quodammodo commendat. SEIDL. 

1154. Oexéregww éy omopaíow, i. e. decimo anno, post deci- 
mum annum. Aekérs xpóvov dixit Soph. Philoct. 715. Auda- 
cius etiam Noster Hel. 628. àv paxpG $Aoyl $aeadópo, 1. e. 
longo post tempore. SEIDL. ó$exéreow Flor. 1. 2. oexéraww 
ed. pr. 

eropaieiw Flor. i. 2. Vulgo éy emopatcw. 

1155. 5? om. Flor. 1. 

O(kxa] Gíxarv Flor. 1. 2. 

1156. Aéxovs, uéAeov à Seidlerus. Libr Aéxovs ueMéar, à. 

Aéxos Sudbpouov recte Reiskius explicat conjugium desulto- . 
rium ab Agamemnone ad /Egisthum. Pendet autem genitivus 
Suabpópov Aéxovs a Ska. SEIDL. 

1157. els) és Flor. t. 2. 

1158. KvxAdmeid T' obpávta relyn] Argos urbem et Mycenas 
notat, a Cyclopibus moenibus munitas. BARN. 

1159. karéxav' Seidlerus. "xav vel xáv' codices. fxavev ed. pr. 

1160. Producitur ultima in Aafgoóca sequente muta cum 
liquida, quam productionem ipsa exclamatio videtur aliquanto 
fecisse ad aures leniorem. Vid. de vers. Dochm. p. 21. Possis 
tamen conjicere Aagoóc'. à TAdpev. SEIDL. 

1169. Tot b(kav] 9(xav ro. Flor. 1. 2. 

1170. 1171. in unum versum conjungendi. 

1174. Pro á0Mev mpoaó0eypárev Musgravius conjicit ávri- 
rwv 7pocoayuárer. Ilpocjayuárev quidem non male. Vulga- 
tum tamen explicat Hermannus: ** Afferunt victricia docu- 
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menta misere allocutionis, i. e. sanguine victoriam prs se 
ferentes ostendunt veram fuisse matris vocem occidi se clami- 
tantis." SEIDL. 

1178. Scribendum uno versu gporóv—n1Aay. 

1179. Interpolata sunt verba xeigeva -ÀayQ non respon- 
dentia antistrophicis, qus sanissima videntur. 

1180. Lacunam post hunc versum indicavit Seidlerus. 

1181. &yav] y' addunt Flor. 1. 2. 

1182. 1183. Metra recte sunt divisa, sed unum in versum 
erant conjungenda $ià—Xx«opar. et in antistropho 1199. 1200. 

1182. De locutione àià zvpós poAeiv disputat Abresch. ad 
JEschyl. I. p. 20. sqq. Igni contra aliquem grassari nihil 
amplius est, quam e:tifioso sive crudeli modo aliquem tractare. 
SEIDL. 

1185. uarpl Seidlerus. Vulgo uyrpt. 

1184—1189. Hsc Oresti tribuenda esse monet antistropha. 
SEIDL. Recte. 

1184. rás addunt codices, om. ed. pr. 

1185. uéAea Seidlerus. Vulgo peAéa. 

1190. là] à Flor. r1. 2. 

119I. &$arvra Elmsleius. Legebatur á$ara. 

1192. $órua Seidlerus. Vulgo $oíria. 

émacas, |. e. éóíefas, ecterminasti, ut recte admonet 
Heathius. Hom. Iliad. 6'. 541. 


às "Exrep dTa(€ xapnkopóxvras ' Axatos. 


coll. Tliad. €. 334. p'. 462. Cum Eustathio, qui explicat karó- 
TW btóko, faciunt veteres enarratores omnes, Hesych. vv. ósd- 
(et, éma(e, xaromá(ev, &a(tv, Suid. v. órd(e, Zonaras v. áma(e, 
p. 1889. Photius v. ózá(e, Etym. M. vv. órabós et ónd(o. 
SEIDL. 

1193. yàs Flor. 1. 2. yàs ràs ed. pr. 

rís] r(s 9& Flor. 1. 2. ex conjectura librarii trimetrum resti- 
tuturi. 

1197. là ió po: Flor. 1. 2. Vulgo ió pol pot. 

xopóv MSS. g. y. Flor. 1. 2. xópov ed. pr. 

1201. Delenda sunt verba mpós ajpav, qus ex glossemate 
esse illata metrum versus strophici arguit. 

1204. Post $povotca in MSS. f. y. additum y ej. Quod 
inventum est correctoris metrici, qui verba $poveis—dpovobca, 
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quze uno versu comprehenduntur in libris, in trimetri formam 
redigere vellet. 

1205. o? 0cAovra Seidlerus. Libri oix é0éAovra. 

1206. Pro éà» Porson. adv. p. 273. conj. áve, Elmslei. ad 
Med. 1229. not. x. [l. ed. Oxon.] épóàv vézAev éAager pro 
tàv 7. £gaXev.. Certe éóv languet. MAT'TH. 

1207. $ovaisiv Seidlerus. Vulgo $orais. 

1208. là uot Seidlerus. ió po( poc vulgo. i& lá uox Flor. 1.2. 

1209. rakóuav Seidlerus. Legebatur rav £ópa». 

1214. yévvv] y addunt Flor. r. 2. ex conjectura librarii 
mensursz ignari, de qua dixi ad Soph. El. 148. 

1215. xe€tpa Seidlerus. Libri xépas. 

I216. Ed. pr. vapoíbev 7 4f épür. Seidler. zappóev 7 df 
épüry. Flor. 1. 2. mapylbov ré y. é£ épàr. . 
1218. Ed. pr. éxpuwü6. Correxit Barn. De seqq. vid. 
Lambini epist. ad Muret. Opp. Muret. vol. 1. p. 400. ed. 

Ruhnk. MATTH. 

1219. 1220. Electree tribuit Seidlerus, choro libri. 

I219. rdAawa] Conf. Soph. CEd. Col. 318. 1685. Aristoph. 
Eccles. 9o. uostr. Phoeniss. 1529. SEIDL. 

1220. parpós] Etiam hic vulgo uyrpós. SEIDL. 

1221. kópaus] xópaws Flor. 1. 2. 

épaic(] Recte fortasse Seidlerus épais et in antistropho 
1227. Aafo), káAvmre uéAea parépos mémAows | xal kaápuocor 
a Qayás. 

1224. éyà 8é y Flor. 1. 2. £yeye 9 MS. y. éyà 9 ed. pr. 

1225. éjmyápar Seidlerus. Vulgo édmpjápusvr. 

1226—1229. choro tribuunt libri. Correxit Seidlerus. 

1226. à ócwórarov Flor. 1. 2. 

épefas] &pe£a Seidlerus. 

1227. Addidi alterum Aa(go6. 

1230. $av—d( ar Seidlerus. Libr $a.—d$àa. 

1251. $ápca cé y Seidlerus. $ápea 8é y' Flor. 1. 2. $áped y 
ed. pr. 

1232. bópownw] re Oópowuv Flor. 1. 2. 

1234. Mihi $aívovet cum /Em. Porto dictum videtur pro 
Qaírovra.. Ita supra bis habuimus karaAdyew, v. 586. et v. 464. 
Conf. Brunck. ad Soph. Ajac. 40. Matthie Gramm. Gr. sect. 
496. 4. 5. Apte etiam comparaveris verba contrarie significa- 
tionis keiQew et xpómrew, quorum idem usus est. SEIDL. 
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1256. els) Scribendum é;. 

1241. vaós] vavciv Barnesius. Frustra. óvrrov cáNov unam 
efficiunt notionem, quasi dixisset zóvriov eáAoy. SEIDL. 

1242. éce(bouev] Scribendum «elee(bouev. ós elbopev Flor. 
1. 2. 

1249. seqq. Eadem fere peroratio in Oreste. BARN. 

1251. xre(vavra) Non opus Scaligeri conjectura xre(vavr:. 

1252. Kfjpes] Furias intelligit. 

1257. yopyG$  Barnesius. yopyém ed. pr. 

1258." Apees Seidlerus. Vulgo "Aptos. 

1260. 'AXwpó6wr] Qui Alcippen, Martis filiam, violaverat. 
Vid. Pausan. 1, 21. Apollodor. 3, 15. MUSG. 

1261. uijv«) Notetur accusativi usus. Genus est appositionis, 
quod ita explica, 5 (scil. ór« avróv Éxravev) :jv niji —. SEIDL. 

1263. ye Schazferus. Libri re. 

1265. éxcd(ovo«] Scribendum éxoécovet cum Porsono. 

1267. és] Scribendum «cis. In Flor. 1. 2. est eis v' abróv. 

1271. xácpa] $acya Flor. 1. 2. 

1272. De duobus adjectivis uni substantivo junctis non 
laboro. Sed xpger/puv quomodo eiceBés vocari potest? non 
magis, puto, quam rvaós eicefjjs. Valde placet Reiskii àorigés. 
MATTH. 

1273. o? 0 " Apkábur xpi) nóAw és ' AA$eoU foais olxeiy] Ita 
Orest. v. 1664. 'ACaàaw, "Apkáciw T 'Opécretvov kaAei», in quem 
locum vide scholiasten et Stephanum sepi sóAeov in ' A(av(a et 
in "Opécra: et 'Opeoríia. BARN. 

1278. vapóv, qui venit. ltaque zapév NavzA(av eodem 
modo dicitur, quo ájuxópevos NavrAíav. MAT'TH. Bacch. 5. 
mápeuu. Aipkns vápara. 

1280. De Helena vide prologum fabulze cognominis. BARN. 

1285. 'Axalbos Seidlerus. Revocandum quod in libris est 
Axauibos. 

yfis] Id est ex yis, ut Andr. 1037. [1061.] 'Ayauéuvovós vi 
vais Bégnx áyev x0ovos. MATTH. 

écropevéro] éxzopevére Reiskius. 

1286. «ev0epóv] Paullo insolentius est mevepis de sororis 
marito dici. Sed omnino voces youfpós et vevOepós vage pa- 
rumque adstrictee significationis sunt. Vide Suidam in zev6epós, 
Polluc. 3, 313. MUSG. Abroavwpyóv dicit. 

1288. 'lo0uías yijs avxév épBa(vev To9l] avxéva yijs 'lo0uías 
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periphrastice 'ToOuóv vocat, quia similitudinem cum collo habet 
.Isthmus. BARN. Vid. Wesseling. ad Herodot. 1, 72. 

1289. olkov] óx0ov Matthiz. Non opus. Sic $ópa Kabuetop 
de urbe Thebarum dixit Sophocles CEd. 'T. 29. 

1290. mempoepévgv potpav Qovov, id est, fata, quee ad cedem, 
quam fecisti, spectant, sive sortem, qua tibi fatalis est ob cze- 
dem. Musgravius conjicit Hare pro $órvov. Facilius certe fuerit 
$ó8ov. SEIDL. 

1292. év error typothete Oxoniensis pro és. 

I294. Durum est roicbe odayíos a uvcapois regi, ut sit 
.ucapo( érre aaylow, non. rábe aya puvcapá deri. — Scriben- 
dum puto o? uvcapoós. Quum enim dici posset et Ocpus épot 
qeAá0ew, et Ocjus, us TeAáÜeiw, utramque structuram con- 
junxit MAT'TH. Recte corrigere videtur Matthie. 

1295. Electra tribuunt Flor. 1. 2. 

1299. xaz$Ouévgs Elmsleius. Libri kara$dóusévgs. 

1300. 1)pxécarov] rjpkecárgv postulat regula ab Elmsleio 
exposita ad Aristoph. Acharn. 733. 

1301. poíparv üváykgs Tyev TÓ xpeóv] Legebatur poípas 
áváykgs Tyeiro xpeóv.  Emendavit Seidlerus, qui contulit Hec. 
43. 1) menpopéry 9. &yev Oavetv ábeAdr]v. 

1303. r(s 9 &y' Seidlerus. rí $a( y libri. 

1304. ébocav] Vid. ad Orest. 192. 

pxrp) Musgravius. uygrépi libri. 

1311. avr;jj Barnesius. Libri abrós. 

1315. 7arpías Schseferus. Vulgo varpqas. 

éxAe(rew Heathius. Vulgo éxAumetv. 

1317. $óvov—)déto] Id est $órov b(kgv $$éfeo. MA'TTTH. 

1327—1530. Electree tribuunt Flor. 1. 2. 

1329. r' om. Flor. 1. 

1332. els] Scribendum és. 

1344. BáAXovo] créAAovc" Musgravius. záAAove' Jacobsius. 
Sed nihil mutandum. Verbo fortiori utitur poeta de horrendo 
Furiarum impetu, quee ravórobes dicuntur a Sophocle àià ró 
olov uakpookeAeés kal oÜre mAarb rijs buagáceos kal raxU xal eüx(- 
vgrov, ut explicat Eudocia, p. 152. citante Lobeckio ad. Ajac. 
v. 834. SEIDL. 

1345. xepobpákovres non debet tentari. Serpentes enim 
Furie manu gestabant. SEIDL. 


1346. xapmóv Éxovcat] Potest explicari fructum capientes e 








AD ELECTRAM. 1053 


doloribus, sive gaudentes doloribus. Simili modo pinguntur 
Furie ab /Eschylo, veluti Eum. 248. 


doi) Bpore(ev alpárev ue mporyeAq. 
ibid. v. 300. xal (Gv pe 9aí(ceis, et v. 185. 
áp áxovere, 
olas éoprijs for. àrómrvoroi Ücois 
eTépyn0p. Éxovcai ; 
Hanc explicationem secutus est vetus Latinus interpres, qui 
reddit: diris quc pascuntur doloribus. Verior tamen videtur 
altera explicatio: a quibus qui fructus provenit. sive capitur, 
eunt dolores, àj' àv 8 kapmotvrat ol ávOpemo,, Deiwal óüíva. elo. 
Proprium enim hoc erat Furiis, dolores excitare. Male Mus- 
gravius conjicit xévrpa vépovca:, stimulos recentes. SEIDL. 
1348. Ed. pr. eócovre vaóv mp. évaóAows. Hugo Grotius 
veüv—éváAovs, veàv etiam Barnes. MS. 8. càcov réxvev. MS. y. 
cücor rev küv, Florr. 1. 2. vgàr. Iidem érváAovs. Certe nihil 
diversitatis ex iis ad ed. Musgrav. in qua est évdAovs, ehotavit 
de Furia. MATTH. 
1351. Óctov] Pro rà ócwor, articulo e verbis proximis petendo. 
1354. neis Schaeferus. Vulgo u56e(s. 
1559. eiOa(uova non accusativum singularis puto, intellecto 
Blov, sed neutrum pluralis loco adverbii eibauóves. SEIDL. 
npácce] Tpáccew Flor. 1. 2. 





ADDENDA. 
i ESCESEHE 


ANNOTATIONES ad Euripidem quum typis im- 
pressas non mihi licuerit nisi obiter perlustrare, pauca 
tantum nunc expromam addenda, ampliora annotatio- 
num et ad hune poetam et ad Sophoclem Aristopha- 
nemque supplementa, novis quibusdam aucta manu- 
scriptorum librorum copiis, alio tempore daturus. 


VOL. I. 


P. ii. l. 12. cavet] l. cavit. 

P.iv. De versibus spuriüs Euripidi illatis nuper disseruit 
J. A. Hartungus in commentatione Iphigenie Aulidensis edi- 
tioni (Erlange a. 1837.) praefixa: quem de locis pluribus 
mecum consentire, modum excessisse in aliis video, de quibus 
sententiam olim mutaturum esse spero virum egregium. 

P. xiii. l. ult. adde 75. Andr. 133. 9é ce rece] 5£ o^ &rewi. 

P. xix. l. antepen. compertum.] l. compertum." 

P. xxi. l. 27. correctore) l. a correctore. 

HECUBA. Versus duo post 830. in libris lectos citat Orion 
Antholog. p. 54, 17. ed. Schneider. De quo idem mihi dicen- 
dum est quod de Stobseo dixi in annot. ad v. 1185. 

912. xgÀAi9 | xqxió. Valckenarius in annot. MS. 

I185. p. 75. l. 5. alios—alios] 1. alias—alias. 

l. 10. quum] l. quam. 

ORESTES. 5. Lucianus] l. Lucianus, cui Miesais nuper 
restitui ex cod. Paris. 

502. Conf. /Eschyl. Eumen. 502. 
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PHQENISS.E. 224. p. 135. l. antepen. autem] deleatur. 

748. Euripidem contra scholiastam defendit Ungerus in 
Thebanis Paradoxis vol. 1. p. 331. 

1029. In lemmate scribendum 'Epuybr. 

1104. Nnírais] Scribendum Ng(orais hic et ap. Zsch. Sept. 
460. quam veram nominis formam esse ostendit Ungerus l. c. 
p. 319. 

1519. l. penult. nude] l. nuda. 

MEDEA. p. 188. De Callie trageedia v. etiam Bergkius 
in Comm. de com. Att. p. 117. 

1172. p. 258. l. 4. Adde A. S. 786.] Hsc deleantur. 

1270. p. 264. l. 3. sunt mírvovr'] sunt murvóvr , vrvévr . 

HIPPOLY TUS. 73—87. citat Orion Antholog. p. 45, 3. 

. 1197. eiie defendit Bergkius Comment. p. 289. 
" ALCESTIS. 103. NeoAaía, quod non potest pro adjectivo 
haberi, nunc non dubito quin ex glossemate sit illatum. — Scri- 
bendum veaAjs. Quod adjectivum Sophocl quoque restituen- 
dum CEdip. Col. 475. olàs veaAobs veomóxe uaAAQ Baer. ubi 
veapüs violato metro legitur: quemadmodum veaAijs $rà oütar 
pócxos ap. Nicand. Alexiph. 558. per veapá explicuit scho- 
liasta. 

ANDROMACHA. Hanc fabulam Hermannus edidit 
Lipsie a. 1838. 

I—40. 50—102. leguntur in codice Homeri Ambrosiano 
nulla cum memorabili scripture diversitate: v. A. Mai ap. 
Buttm. in Appendice ad scholia Odyssee p. 583. Eundem 
codicem Rhesi continere fragmentum (856—884.) suo loco 
significavimus. Agglutinata autem fragmenta illa sunt picturis 
quee Andromachr cum Hectore colloquium et Rhesi cedem 
reprsesentant. 

137. TÓA€os (móAeus libri) versui proximo addit Hermannus 
pariterque rà àà adv in antistropho 143. 

181. $pevás Stobseus] l. $pevós Stobseus. 

197. TÓAeos] TAoírov Brunckius ad Soph. Aj. 130. 

200. Ex Flor. A. 1o. 15. Par. B. à0Aa» r', ex Par. D. 
à0Xar y : ut non constet utrum particulam ante á0A(a» positam 
ipsam quoque exhibeant an, quod Matthise suspicatur, omit- 
tant. épavrfj y' àÓMav é$oAx(ba Hermannus. 

205. Citatur in papyro Paris. ap. Letronn. Journal des 
Savants 1838. p. 313. 
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: 213. 6o0j qóce,. ex Par. B. Flor. A. 10. 15. legitur: aóce« 
$005 vulgo. 

290. l. 4. additum 9.] l. additum 9, quod in Par. B. et Flor. 
A. post TapafaAAópevar: est insertum. Recte Hermannus 
* Scribendum £8av re IIpiapibav. vrepBoXais Aóyer 0 ebjpóvov 
mapafaAAópeva,, Kémpis elAe—. TapaBlaAAópevas inter se emu- 
lantes, sic incepta oratione, ut si pergere vellet, Kónpis ur eae, 
"Hpa 8 xal 'A0nvà évuijóncav." Hesychii gl. rapagaAMópera : 
é£ararócat, Tapakararióéueva: ad hunc locum rettulit Alberti. 

295. à rekobaá vw IIápw] IIápw ex glossemate illatum. uópor 
Hermannus, collata annotatione scholiast:e, qui Óávaror dixit. 

306. óc etiam Pflugkius conjecit in censura editionis Len- 
tingi, que Zimmermanni Diario est inserta a. 1832. nr. 
92. 95. 

425. xepas] 9éuas Flor. A. 10. 15. et schol. 

427. €yoy ] éyó 9 Hermannus. 

469. rij» om.] l. rij» recte om. 

470. yápow et in antistr. 477. bvoiv versui preecedenti ad- 
dendum. 

476. rexróvev] Scribendum róve» cum Hermanno. 

661. kraveiv 0éAov rijv, ex] masew 0éAo», r0 éx Brunckius 
conjectura probabili. 

766. . ult. illatum.] illatum. Sic ap. Aristoph. Vesp. 1040. 
ávaAOeis scholiasta cod. Rav. explicat per á$aveis, £npds. 

795. éxmepüácai] movriày. Zvuymyábav | xA. 4. v. | 'TAudda re 
TóAw Óre ró mápos | eiüóxipov 6 Ads Uus áubéBaAe óvo Her- 
mannus. 

854. Versum dochmiacum recte restituit. Seidlerus uováà 
fpnuov obcav éváXov xémas, ejecto óceí. 

1721. Probabilior Heathii explicatio ezérahit gladium c 
vagina. 

1171. kópcas| rois roo. Hermannus. 

1179. à coxéros Ta0éev áp yo, $í(Aov | els r(va 8áAAev 
répyroua, avyás ; Hermannus. 

1185. 7 L. Dindorfius.  Legebatur 9. 

1191. Scribendum yifrore av Xeyéav ró bvadvvpor | édeX 
épol yépas els rékva—. — Ea est mali ominis nomen habens An- 
dromacha, qu: Neoptolemo yépas éfaíperov, ut v. 14. dictum 
est, obtigerat. Itaque hoc dicit Peleus: utinam ne male omi- 
naium mihi in liberos et domum meam tori tuá premium necem 
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ab Hermiona destinatam in te transtulissel, sed prius fulmine 
percussum interisset. HERM. 

1205. à d$(Aos, ÉAevres. àv. bojup. j| £pnpov Hermannus et in 
antistr. 1219. dpmrápuera $poóba ràpà ávra xeira:. 

1222. obxér. éar( uo, mTOis Hermannus. 

1225. vavdAe0pov yG v(rvovra p óyec Hermannus. 

1248. Scripsit Euripides MoAoscías, quod pendet ex Baci- 
Aéa. Nam Pazepàr, ut Di&yew, est. Óuamepür rov. (or, ut. Xe- 
nophon plene dixit in (Econ. 11, 7. HERM. 

1251. kákeívns] ráke(vns Lentingius. 

IPHIGENIA AUL. 238. Citatur in papyro Paris. ap. 
Letronn. Journal des Savants 1838. p. 313. ubi recte 
ápwréos. 

56. Aschylus Suppl. 380. a Marklando comparatus, àu- 
xavà $t xal $ógos pL Éxe« dpévas | $páca( re Q3) 5pácal re 
kal Tóxnv éAety. 

528. p. 465, 11. versus 1264.— 1275.) l. versus 1264—1275. 

549. De Athensgi errore v. Meinek. Histor. com. p. 520. 

b(6vua—rófa] Conf. Pseudo-Lucian. Amor. c. 37. &vcà yàp 
Óvres xacà róv rpaywüv mveüpara vei ó " Epos. 


VOL. II. 


RHESUS. p. 562, 20. buy et] l. üupe in trimetro ab 7Es- 
chylo Eum. 620. et 

v. 233. l. 3. exstat.] l. exstat." VA' TER. 

251. l. 2. A. 10, in] l. A. 1o. correxi, in 

533. €ypec0e] Corrigendum éypere. éféypys pro éfmyépüns 
dictum annotavit Hesychius. 

BACCH.E. 71. l. ult. cornpi.] l. corripi, ut in óprebet 
apud /Eschylum Agam. 99o. 

87. 1. 1. Homerice] 1l. Forme Homerice. 

CYCLOPS. Hanc, fabulam Hermannus edidit Lipsie a. 
1858. 

5. ere. ór Hermannus. 

27. otv pot) ojuol Scaliger. 

49. Versus corruptus. 

51—54. 9) ài], ó xepácras, | ?) fre mérpov ráxa cov, | e 
Üray à, bnay à, | ro? upAoBóra cracwpós | KóxAwros áypoSára 
Hermannus, et in antistr. 65. o) ryumávev àAaAaypo(, | oix otvov 
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x^epdl crayóres | xpíjraw map! 0poxórois, | o. Nücd re xal 
perà Nvud&» | xopeópar! àpvóyia. 

147. val] xa Boissonadius. Idem recte 7óeiáv 7' v. 148. 

169. rovri roip00v)] rovr( v' óp0ó» Seidlerus. Hesychius, 
TobÓpov: róv ÓpÜpor. Sic codex. tobpÓpor: ró üpÓpov Musurus. 
rotpOór : ro üpÓpov Brunckius ad Soph. 'Trach. 1233. 

220. y àv] Scribendum j' àv cum Seidlero. 

251. Recte libri oó. yàp a$. Refertur enim hec particula 
eo, quod olim quidem, sed non rursum ex illo tempore aliqui 
hospites advenerint. HERM. 

299. vópos 0€ Órnrois, el Aóyovs émwrpébe. Musgravius : quod 
probat Hermannus, servato tamen doorpé$e, hoc sensu, ei 
nihil apud te valent que de nostris meritis dixi, respice com. 
munem hominum de naufragris legem. 

318. xa0(bpvra:) ká8" (pyra. Hermannus. 

326. Lacunam post hunc versum indicavit Hermannus, ser: 
vata scriptura vulgata év oréyovr:. 

334- obrui] or. Hermannus. 

372. Deleatur annotatio. 

374. l. 2. deleatur numerus 370. 

472. bv] o? Reiskius. 

495. uakápios 0s] uáxap Goris Hermannus. 

499. éi beyv(ows re £av00v] éri beuv(os re xáAAos Herman- 
nus. Scribendum él 5euvlow( r' áv0os. ávOos et (v. 502.) 0ópa 
sensu obsceno dicta. 

504. $axrós j8gs] Saurós TjBp, epularum affiuentia, Lobeckius 
Paralipom. p. 263. Recte. 

550. Üerepov] Üborarov Hermannus. 

616. àAN' tro Mdpor, npaccéro* | uawopérov '£eAére BAéQa- 
pov Hermannus. 

HELENA. 442. Aóyov] uoxAó» C. Keilius in specim. ono- 
matologi p. 119. collato Hom. Il. b, 537. oi 8" ávecáv re míAas 
xal àrácav óxfjas. 

931. Cum loco Etym. M. conf. Cram. Anecd. vol. 4. 
P- 378. 

1098. xo?pg) Imo xópz. 

1353. p. 900, 25—28. uw 9 &cyes. Quod—accipiendi.) 
l. uiri 9 doxes. Non magis de Venere dicta accipi possunt, 
quam ineptum est verbo à zai compellari ab choro. Ex quo 
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sequitur recte esse interpretatos qui Proserpinam intellexerint: 
cui aptissima illa appellatio est, quum xar' éfoxijv kópy vocari 
soleat. 

1366—1368. De his versibus sententiarumque per totum hoc 
carmen nexu quum plura dicenda restent, nunc satis habeo 
postremorufn versuum indicasse lectionem, à 8 »w óppacw | 
Kénpis BáA' épavvà | uopóG  óvov. qüyet.. óppacw conjectura 
assecutus est Bothius. 

ION. 551. év ro] &v rov L. Dindorfius in "Thesauro s. v. 
Karéyo. 
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INDEX GR/ECUS. 





'Áa Or. 145. 

ái; Bacch. 663. 

áe crasin cum xai non facit Ph. 
1407. 

ó àel Alc. 700. 

&5ecÓ0a: Heracl. 600. 

á6pi'te Iph. A. 267. 

&Üvero; Heracl. 777. 

Al*yauoc Tr. 1. 

Alyaíley Alc. 595. 

Alb»; producta syllaba prima Hec. 


1053. 

alpoby Iph. T. 226. 

aipea0as k(vüuvov, móAepaov, wyjv He- 
racl. 504. 

aijry Iph. A. 1581. 

Ald» Kpóvev wai; Heracl. 9oo. 

&xayÜa Tr. 117. 

áxeveiy cum genitivo et accusativo 
in eadem periodo Suppl. 87. 

'Axréov Bacch. 556. 

'AXaí Iph. 'T. 1452. 

&Xiac Ion. 7?3- 

dAitey Heracl. 403. 

&AXÍryc Heracl. 614. 

'AAxiécv Bacch. 336. 

&XAà »yyàp Heracl. 480. 

&AXÀ viv, &àÀAà 79 xpivp Med. 912. 

àXXÁE Hel. 1611. 

àAX' 4 Heracl. 425. 

&XAos €repo; Or. 34.5. 

&AX' oby —*ye Heracl. 689. 

&p. El. 466. 

&pa duplex Hel. 587. 

"Apeovibe; €)pa El. 734. 


áp; Iph. A. 1455. Hel. 531. 

àpméye» et &yzioxey Med. 282. 
Spxixov C*pmecxov, jpxwrxdpony 
?kxeoxókyy Med. 1159. 

ápvrTi; Rh. 419. 

&v. olx ol áy el welcauya Med. 941. 

&vappiresw klybyyoy Heracl. 148. 

dXbávewv cum accusativo Med. 12. 

àxbpela, et &xbpía. Herc. 475. 

&xeiMíbua Ion. 452. 

áve» And. 1132. 

áveéiaÓo: ei, — Heracl. 5. 

&vip 1. q. e; &à»jp Heracl. 807. 

áxÜpezobalp s» Rh. 971. 

áva et derivata. De mensura 
syllabe secunde Ph. 1314. 

&yooAsSe» significatione transitiva 
Bacch. 26. 

&yrypi; Rh. 785. 

&vr^«, Heracl. 168. 

ávín et dy/ro Ph. 452. 

&xexeiy cum dativo vel accusativo 
Alc. 487. 

&seipobporo; El. 735. 

áwoBápao; Cycl. 365. 

áxTecÜa, kai Üryyávey Bacch. 617. 

ápaio; Med. 608. 

"Apyoe &vvbpoy Alc. 560. 

"Api Hec. 1089. 

"Apr réae et'Apa ratio; Bacch. 1227. 

"Apua et dásrpazai v "Apparo; 
Ion. 285. 

appdréiy jeAo; Or. 1385. 

&c Med. 245. 

&cce cum accusativo Or, 142g. 
3z2 








1062 


àepersó; Ph. 129. Hipp. 851. 

áràp—)« Med. 84. 

&cílere; Ion. 700. 

&ripo?y Hel. 455. 

aj0érrs; Suppl. 442. 

ajTk, ajro9 Heracl. 814. 

&jwveio0a, redire El. 6. 

"Axaukóg "Axoul; et "Axaiké; 'Axalc 
Hec. 2387. 

áxei» et àxá Herucl. 752. 

"Axe ge; aqua Bacch. 625. 

&xpipa» Med. 460. 

Bale «3a et similia Or. 1429. 

po&c6a, Hel. 1434. 

Bérpuxo; Or. 1267. 

Berpvxdbos Ph. 1485. 

yavpiáy Bacch. 1144. 

ye—3€ pro jà—3i Iph. À. 747. 

yevévos Oel Ion. 1150. 

yé»a producto a Hec. 159. Ion. 
1416. 

Tepacó; et l'epáaio; pro l'epaucrós 
et l'egaízrio; Or. 992. 

y^weaca^yía Med. 525. 

grecisaxeiy Heracl. 706. 

ydvava et yojya Med. 324. 

yóa:, ol, non ai, Heracl. 839. 

bata ré; Hec. 470. 

Aapláseis Tr. 840. 

Ov?" áel Or. 1663. 

$530« El. 268. 

óÍa et 5ja Rh. 224. 

bialkev Iph. A. 1514. 

bialvey Hel. 379. 

Ouverj; Bacch. 1268. 

My XaBeiy i. q. Bw Sovva; Bacch. 
1313. 

Üiyos aiBépo; Alc. 244. 

Aiórvcao; Bacch. 71. 

Óixx^&c Bacch. 740. 

Mpy Rh. 274. 

bep; et Aupl; El. 819. 

Qepuraó«; Heracl. 774. 

b^vacÓa; cum accusativo Med. 128. 
lys et bvya Hec. 252. 

Ovpec0a. Med. 158. 

ED Hel. 11. 

eiká; Ion. 1076. 

eivai, 3j» Hel. 931. 7» xékeveua, 
$ca» x^wya[ et similes locu- 
tiones Herucl. 8358. 


INDEX GRJ/ECUS. 


el; quod attinet ad El. 39. 

eco vel &zo in quinto pede trime- 
tri Or. 280. 

éxbiMya, et éxMbecÓn, xipp Med. 


309. 

édueg ré; Suppl. 1153. 

éxkwdei», tke Or. 1287. 

'ENevo?»e; i. q. 'EXevcivie; Suppl. 1. 

éuxobpiuo; Bacch. 1067. 

"EXiyv femininum Iph. T. 541. 

épqéce Med. 819. 

évasAei, Hel. 1107. 

é6óp.« Herc. 722. 

éyvoci» et évvoeciaÜo, Med. 883. 

(fapwxarei» Heracl. 495. 

€fapxo; Bacch. 141. 

ézájxeia Hec. 758. 

€xeiro, péryro: post uéy Med. 1147. 

éz3AvE Cycl. 677. 

éxipóue Ion. 1577. 

éxopfpeóeiy El. 142. 

dperpovy Med. 4. 

dép, épehipoc Iph. T. 48. 

ép; € Med. 151. 

(pori; El. 62 5. 

é£pxeaÓas. Av0ov Hec. 94. 

ée7' in initio quinti pedis trimetri 
Bacch. 246. 

ieu é; Bacch. 710. 

eri Or. 906. 

eb crasin cum xa/ non facit Ph. 
1407. 

eiayác et ecavyi; Bacch. 662. 

Eso; Etfví; Eofoixé; Evfoeic Ev- 
Boe; Heracl. 85. 

€i 0éc0a, Med. 926. 

eifvrrwpla, pars navis Iph. T. 1356. 

ev05, et c0 l/ Hipp. I197. 

eivjT«; Med. 158. 

eir, non eiy&, Or. 929. 

eiopynzía, «Popxyría Hipp. 1039. 

eip/xopo; Bacch. 87. 

€b acer et eiecBeiy Tr. 85. 

é$ézrio; Rh. 201. 

éxev.— Imperativi aoristi forma 
barbara *ápaexe uéraexe xá- 
Tacx« Hec. 842. écxóp»v nun- 
quam passiva significatione 
usurpatum Heracl. 634. 

$ó» Med. 976. 

»-í0pave1o; Bacch. 633. 
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Spaxópiov, Splxepoc "Tr. 153. 
6ejXarec Ion. 1306. 
Óclve», non 6éve, Heracl. 271. 


Óev terminatio JEolica pro ósea» 
Hipp. 1247. 

6c; monosyllabum ante vocalem 
Or. 399. 


Ocpásyai Tr. 211. 
Geríbeo, Gerí8ioy And. 20. 


63cca Alc. 2. 

0,acecey Bacch. 378. 

0íace; producta syllaba prima Ph. 

6. 

ib xo) área 0a, Bacch. 617. 

0pavc?» Bacch. 653. 

pda o; et 0ápro; Med. 469. 

6jaco; Bacch. 680. 

Óvpéh» El. 713. 

Ovevy Suppl. 581. 

0vorxóc; Bucch. 224. 

laxxeiv laxeiv, lay Heracl. 752. 

lepeía, lepía Bacch. 1114. 

iepós productasyllaba prima Bacch. 
160. 

ir» Med. 798. 

ló extra versum in systematis 
anapeesticis Med. 96. 

xab(t» evpavés Ph. 1188. 

«aí post pronomina interrogativa 
Ph. 1354. 

xai Aíay Med. 526. 

«al uy Heracl. 118. 

xaxótevo; Alc. 558. 

xaxó kakóüg Med. 805. 

kaXMrwes, 5, (9$) Med. 45. 

x«aXxabe Heracl. 40. 

k&c Ph. 574. 

xataBáxXe 13» &po» Cycl. 167. 

kaTaBáX«c0a; Hel. 164. 

«aravóey cum genitivo Hipp. 364. 

xaTápyeaÜas oU iepeou Alc. 74. 

kaTadporeiy cum accusativo Bacch. 


503. 

koTjjopo; Tr. 1085. 

karíaxcew, xkatamyeiv, appellere, He- 
racl. 8 


. 83. 

és xépaq Üspaia0o. Bacch. 743. 
xépara, lyrw Ion. 883. 
xryxávey Hipp. 1444. 

«Mey Bacch. 653. 

xoi Cycl. 184. 235. 
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xópy, Proserpina, Alc. 852. 

xplvea6au, litigare, Med. 609. 

xrelyai, interficere conari, Heracl, 
1003. | 

Kw, Alc. 449. 

kvvayyía, kuryyla. Bacch. 338. 

Aaryxávei. elayyjsévos Tr. 293. 

Aasperópag El. 459. 

Aá«ouva, y9, xA, xópa. And. 194. 

Aapávei. AAsjaévog Bacch. 1102. 

Aarpeseiy cum accusativo El. 131. 

Aéxpi; Med. 1168. 

AíBve atAX;, Alu; Xuró; Alc. 346. 

Arapal epitheton Athenarum Alc. 


452. 

Ai; Bacch. 1174. 

Aoibía; Bacch. 572. 

paie, uacÓós, uacró; Bacch. 701. 

peur, Or. 823. 

páxap pro iáxospa. Bacch. 565. 

paxpày Telvssy Med. 1348. 

MáA«a 9pea, Hel. 1132. 

pe^appa05c Ph. 1010. 

p&X^e cum infinitivo aoristi He- 
racl. 710. 

pé» in interrogatione Med. 1129. 
Ion. 520. 

pécavAe, et uéravAo; ipa, Alc. 549. 

perapoN) wárra» Aw Or. 234. 

p num Heracl. 482. 

ple correpto ; Hipp. 1146. 

paso rap Med. 1371. 

pay. Ph. 645. 

p40u» Bacch. 1060. 

pvxol vel kvxàc x0ovó; Suppl. 545. 

vaó; et yy; Med. 523. 

váp0st Bacch. 113. 

»oc«iy cum accusativo Ion. 620. 

verit Ph. 654. 

p Eevooorla Iph. T. 776. 

pro *; Hipp. 525. 

olas oda1e Alc. 780. 

Olveaic " Apreya; Herc. 379. 

ola0as Ion. 999. 

óuyáxic Or. 919. 

OucÓdye» Ph. 1385. 

éAoAvyjus, OAoAUoSe  Heracl. 782. 
El. 691. 

Opuior eire—eire Suppl. 1069. 

Üxec post é; vel óxoia. pleonastice 
additum Hec. 398. 


323 
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àzTpwró; Ph. 129. Hipp. 851. ei; quod attinet ad El. 29. 
Nisi Med. 84. à eic» vel &c in quinto pede trime- 






á1íero; Ion. 700. ti Or. 280. | 
&ridiy Hel. 455. ódya, et éxBíBocÜans xépgr Med. 
aj8évro; Suppl. 442. 309. 
aj a?ro) Heracl. 814. éxbieyri; Suppl. 115535. 
&dikveicÓa. redire El. 6. éxkooeiv, é&keaodbotv Or - 1287. 
"Axaukós " Ayaulg et '"Axaikóg 'Axaig  "'EXevoivog 1. q. 'EXevcoiviog Suppl. 1. 
Hec. 287. Ouxebpius; Bacch. 1067. 
&xeiy et 4x4 Heracl. 752. "EXA4» femininum Iph. T. 341. 
"Axe^go; aqua Bacch. 62 5. é&séco Med. 819. 
&xpio» Med. 460. évasAei; Hel. r 207. 
Baívew mta. et similia Or. 1429. esu; Herc. 722. 
Bo&a0a. Hel. 1434. €vvoeis et évvoeicÜzzs IM ed. 882. 
Bérpvxo; Or. 1267. (aurxavé» Heracl. 495. 
Borpvx áo; Ph. 1485. cCapyo; Bacch. 14 1. 
yavpiáy Bacch. 1144. éxápxeis Hec. 758. 
yce—8 pro &i—3i Iph. A. 747. £zeira. névroi post cé» Med. 1147. 
yevézas esf Ion. 1130. ézAvE Cycl. 677. 
yévva producto « Hec. I59. Ion. ézido^uog Ion. 1577. 
I416. éropÜpesei El. 142. 
l'epaaTó; et l'epáe Tio; pro l'egauctóg épevzpov Med. 4. 
et l'egaízzio; Or. 992. egéjupos, épelupsog Iph. (T. 48. 
y^occaxyia Med. 525. €po; €x Med. 151. 
yvesigaxeiy Heracl. 706. egori; El. 625. 
yyóvata et vyoiva Med. 324. egxea Dai. 1Av0oy Hec. 94-- K : 
yai, «i, non ai, Heracl. 839. éz7' in initio quinti pedis trimretri 
óai0a^ ré; Hec. 470. Bacch. 246. 
Aapbáseis Tr. 840. ézuó; Bacch. 710. 
0e?" &ef Or. 1663. eri Or. 906. ? 2d 
050« El. 268. ] €ó crasin cum xa/ non facit Ph. 
ba et 5ia Rh. 224. 1407. 4 
Ualsay Iph. A. I 514. ejayz; et edavyjc B 
Qaivey Hel. 379. E£goí; Eifwí; E 
Üurerz; Bacch. 1268. Boi; Heracl; * 
Dikwmv Aafeiv 1. q. jx &ovva. Bacch. e$ 0éc604, Mel 









1315. e0vvrw pla. X 
Ova aiBépo; Alc. 244. cvv; et « 
Aióvvzco; Bacch. 71. eoviTY 






















Qy"^o; Ba Z40. ebvig 
bó» Rh. 22 €top 
Qopís et A 19. j 
Popvr a óe 74. 
OUvac Ba ativo Med. 128. 
Ofyg * 252. 
Ovzez b. 


» 
á 
eixas Li 
eiya;, 
T 
77a» 
Li'ones 





"4xbper, iubes "Tr. 153. civi, Proserpina, Alc. 852. 
GefAave; Ion. 1306. 295r. litteare, Med. 609. 
cire», non 66s, Heracl. 271. &Tt»G, IBferfecere conari, Heracl. 
Oc» terminatio JEolics Pro éwus — 1005. 


ipp. 1247 axxAx; Alc. 4409. 

0có; ouoe laca aDi* vocalem — exer, nori Becch. 358. 

Or. 399 oro. Cen; Tr. 295. 
Üepu»a; Tr. 211. "wa; El. 459. 
Geríbus, Gcítus And. 20. 7*. *U., xu And. 194. 
63cca Alc. 4. Aun ceo. Mimi». Bacch. 1122. 
.acc«o Bacch. 578. Aer pes. Cum accusativo E]. 151. 
0íaae; producta syllaba prima py. 4x; Med. 1168. 
arrives ra) Zsrudo, Bacch, $1 ^am CDutheton Arbenaraem Al 
Oparso» Bacch. 65. 432. 
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àeperzó; Ph. 129. Hipp. 851. 

ávràp—)« Med. 84. 

&ríere; Ion. 700. 

átipooy Hel. 455. 

aiüérry; Suppl. 442. 

abrk, avro Heracl. 814. 

dbwveia0a, redire El. 6. 

"Axauxóe ' Axeul; et. "Axaikéc; "Axak 
Hec. 287. 

áxei» et àx& Herucl. 752. 

'AxeAgo; aqua Bacch. 625. 

&xpipu» Med. 460. 

Balr«» «ia et similia Or. 1429. 

Bs&o0o. Hel. 1434. 

Bérpuxoc; Or. 1267. 

Berpvx by Ph. 1485. 

yavpiáy Bacch. 1144. 

ye—8 pro ié»—3i Iph. A. 747. 

yeévas Oel Ion. 1150. 

yéva producto a Hec. 159. Ion. 
1416. 

l'epac vé; et l'epácriog pro l'epaioTó 
et T'egaíatio; Or. 992. 

y^eccaxyla Med. 525. 

yraciaxeiy Heracl. 706. 

yévava et yoya Med. 324. 

yóa:, ol, non ai, Heracl. 839. 

baba ró; Hec. 470. 

Aapbáseio Tr. 840. 

be?p" áef Or. 1665. 

050« El. 268. 

bía et bia Rh. 224. 

baluevy Iph. A. 1514. 

bialvey Hel. 379. 

buzerj; Bacch. 1268. 

Dícyr Aaeiv i. q. Sky» Poiva; Bacch. 
1313. 

Uva. aiüepo; Alc. 244. 

Aiyvzce; Bacch. 71. 

Uxx^és Bacch. 740. 

Mpy Rh. 274. 

top; et Aopí; El. 819. 

bepuraó«; Heracl. 774. 

bovacÓÜa, cum accusativo Med. 128. 
irs et bra Hec. 252. 

bupec 0o, Med. 1 58. 

ED Hel. 11. 

eixáe Ion. 1076. 

eiyai. 74» Hel. 931. Hm KÉAeUg Aa, 
$ea» z^yyal et similes locu- 
tiones Heracl. 838. 


INDEX GRJECUS. 


el; quod attinet ad El. 29. 

eice vel éco in quinto pede trime- 
tri Or. 280. 

éxbibóva, et. dxbíbosÓn, xipp Med. 


309. 

éxbicg rc Suppl. 1153. 

éxkudeiv, déxxudpeuy Or. 1287. 

"ENeva?»yes i. q. "EXevcivie; Suppl. 1. 

£uxobpipo; Bacch. 1067. 

"EX femininum Iph. T. 541. 

éupéce Med. 819. 

évasAei; Hel. 1107. 

é0óp.e; Herc. 722. 

évvocis et éyyoeiaÜo, Med. 882. 

éfapwxa»eiv Heracl. 495. 

etapxo; Bacch. 141. 

éxápeia. Hec. 758. 

€xeira, uéyroi post ué» Med. 1147. 

éz3AvE Cycl. 677. 

ésióNue Ion. 1577. 

ézoppeve; El. 142. 

dperpovy Med. 4. 

dpéjiunoe, épelpipos Iph. T. 48. 

ép; €poy Med. 151. 

pori, El. 625. 

épxeoDas. 4Av0ov Hec. 94. 

ég7' in initio quinti pedis trimetri 
Bacch. 246. 

écué; Bacch. 710. 

eri Or. 906. 

eb crasin cum «a/ non facit Ph. 
1407. 

eiaysc et ezavyic Bacch. 663. 

Efe; EiBwí; Eifeixé; Eiftaci; Ec- 
B»; Heracl. 85. 

eb 0íc0a, Med. 926. 

eiÜvrrypla, pars navis Iph. T. 1356. 

e065, et e0$/ Hipp. 1197. 

eivjr«; Med. 158. 

eUvi;, non ei, Or. 929. 

ebopynaía, «jopxyría Hipp. 1039. 

eip/xope; Bacch. 87. 

€b ade» et eiceBeiy Tr. 85. 

éjéa rio; Rh. 201. 

éxe».  lmperativi aoristi forma 
barbara wápaex« péracye xá- 
Tacxe Hec. 842. écxéux»» nun- 
quam passiva significatione 
usurpatum Heracl. 634. 

$69 Med. 976. 

2»4«í0pavz ve; Bacch. 633. 
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Spaxépiov, 3plxepoc "Tr. 153. 

0ej^aTe; Ion. 1306. 

Oclveiy, non 6éve», Heracl. 271. 

0e» terminatio 7Eolica pro 65ca» 
Hipp. 1247. 

0«é; monosyllabum ante vocalem 
Or. 399. 

O«pámvas 'Tr. 211. 

Gerí8eiv, Gerítioy And. 20. 

653cca Alc. 2. 

0.aaece» Bacch. 378. 

0lace; producta syllaba prima Ph. 
796. 

Oryyárew. ka), &ur«a02. Bacch. 617. 

0pavo?» Bacch. 633. 

páao; et 0ápso; Med. 469. 

0/ace; Bacch. 680. 

ÜvpéAy El. 713. 

0vpovv Suppl. 581. 

Óvockó«; Bucch. 224. 

laxxeiv laxeiv, lay Heracl. 752. 

lepeía, lepía Bacch. 1114. 

iepé; productasyllaba prima Bacch. 
160. 

ir» Med. 798. 

i$ extra versum in systematis 
anapazsticis Med. 96. 

xabíGeiv erpa ré» Ph. 1188. 

«aí post pronomina interrogativa 
Ph. 1354. 

xai May Med. 526. 

«al i» Heracl. 118. 

«axótevo; Alc. 568. 

kaxà; xaxàó; Med. 805. 

xaxAyios, 3, (99$) Med. 45. 

xaXxalreyy Heracl. 40. 

káe Ph. 574. 

k«araBáXXey T3y ó$pov Cycl. 167. 

«arapáxXea0a; Hel. 164. 

«atavie» cum genitivo Hipp. 364. 

xaTágxea0a, ToU lepelou Alc. 74. 

kaTadporeiy cum accusativo Bacch. 
$03. 

kaT$jopos Tr. 1085. 

uae, katarxeiv, appellere, He- 
racl. 85. 

és képa« ÜvpaticÓn. Bacch. 743. 

«épara lyre. Ion. 885. 

xryxérey Hipp. 1444. 

xMje». Bacch. 653. 

xAuóc Cycl. 184. 235. 


«ép», Proserpina, Alc. 852. 

xplveaÓcu, litigare, Med. 609. 

xrTelvem, interficere conari, Heracl. 
1003. 

KukAde Alc. 449. 

kvyaryía, kuryyía Bacch. 338. 

Aaryxáveiw. elayyjsévos Tr. 293. 

Aauperópas El. 459. 

Aá«ouva *y3, xóls, xdpa And. 194. 

Aapfávew. MA3jévos Bacch. 1102. 

Aarpevew cum accusativo El. 131. 

Aéxpio; Med. 1168. 

AlBve a9, Affu; Xwré; Alc. 346. 

Argapai epitheton Athenarum Alc. 
452. 

Ai; Bacch. 1174. 

Aoitía; Bacch. 572. 

paie, pag0oc, uactóé; Bacch. 701. 

pauyoMi; Or. 825. 

pÁxap pro uáxaspa Bacch. 565. 

paxp&y Teivey Med. 1348. 

MáAea opea, Hel. 1132. 

pe^appab5; Ph. 1010. 

pé cum infinitivo aoristi He- 
racl. 71o. 

pé» in interrogatione Med. 1129. 
Ion. 520. 

pécavA, et uéravAog Üspa Alc. 549. 

pera o3 wárrav yAwv Or. 234. 

M num Heracl. 482. 

pvo correpto ; Hipp. 1146. 

piáo1up Med. 1371. 

py Ph. 643. 

ipé0o» Bacch. 1060. 

puxol vel kvx3; x0ové; Suppl. 545. 

vaàs et »»4; Med. 525. 

vápUsE Bacch. 115. 

»oreiy cum accusativo Ion. 620. 

veriSuy Ph. 654. 

Eevovos, Cevoorla, Iph. T. 476. 

$ pro & Hipp. 525. 

olas oae Alo. 780. 

OlveX ic" Apreyug Herc. 379- 

ola0a« Ion. 999. 

àvyáxic Or. 919. 

àucÓáyey Ph. 1383. 

éXoAvypa, UAóte» Heracl. 782. 
El. 691. 

$poiov ere—etre Suppl. 1069. 

Oxwc post éc vel ózoia pleonastice 
additum Hec. 398. 
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épüorrára: Hel. $47. 

épxávy Bacch. 611. 

& pro é& Med. 955. Hel. 1124. 

e p Med. 1151. 

eb xe Hel. 155. 

cUre—9e) Med. 1348. 

ex ebre;, non impune, Heracl. 
374- 

eaiáy Alc. 424. 

zai; «aibó; Bacch. 1338. 

aAoiéc; et xaX«ó, El. 497. 

zaAo4ir*; Hel. 1056. 

saJuyckoxiá Or. 1264. 

márra Aw (S. wérpo) xw«i» Herc. 
1002. 

zárrec 'Axawl Hec. 55. 

vapayxáXa pa. Hel. 242. 

eapÜexucj i. q. «apfévo; El. 174. 

Ilapfevezaio; syllaba secunda pro- 
ducta Suppl. 889. 

£éAar Rh. 430. Ion. 226. 

z«ox» Hipp. 1253. 

zíarpa Cycl. a9. 

eírva», non «ir», Heracl. 76. 

Xé0poy Ion. 1137. 

eX«rctía Ph. 5352. 

sXyrpv Rh. 766. 

eAypgopis Alc. 184. 

«voiá Heracl. 430. 

zó:e; navis Iph. T. 1134. 

soAloxe; Rh. 821. 

zoAiüvere; Heracl. 777. 

Sópu iiA Med. 848. 

woveiv, diworeiv instruere, erudire, 
Iph. A. 209. 

siépce Bacch. 391. 

vorjp Alc. 756. 

eoryisbe; Bacch. 664. 

wpáccew Toiavra, Cum genitivo Rh. 
468. 

zpécBas; Herc. 247. 

piv, donec tandem, Med. 1173. 

IIpouafes; Ion. 455. 

epovéezia, Bacch. 639. 

eporaíry; Med. 581. 

px kérrpa Aaxr(5e» Bacch. 795. 

eporeM te» Iph. À. 453. 

epéroros Ipb. T. 1134. 

v1ac0a., «rác 0a: Med. 1. 

vTvxal, *réxe; Bacch. 62. 

sTécce«y et. xrjccc» Bacch. 220. 
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zvpcalvye, evprecu Tr. 227. 
zépa, xóa Hec. 392. 
jafvpla, lusus, Cycl. 205. 
*Pci» Rh. 970. 

jare» xbv Heracl. 148. 
jvridto Ion. 523. 

cá elisum Suppl. 456. 


rr l. q. ZaAapísi« Iph. 


uiia Ícfy et composita Med. 
1218. 

cia dy» Med. 746. 

cepribecpe; Hel. 866. 

Xipeeyrics 'Tr. 1116. 

cle» correpto ; Cycl. 439. 

E«elpa» Zxípuy Heracl. 860. 

ckére,, 6 et Té, Hec. 1. 

eopk, 3, Suppl. 41. 

exaxía Rh. 245. 

eTévecÜa,, opprimi, Ion. 721. 

eTóA« Davis Iph. T. 1 134. 

eTóvi£ Cycl. 401. 

eTí$^« Bacch. 1137. 

c» omissum Bacch. 946. 

eoa et e$; Med. 1378. 

ecQobtón Hipp. 863. 

ed: et e$,» Med. 398. 

7à Yi» Táb« Heracl. 641. 

7« loco non suo collocatum He- 
racl. 623. 


Tépu»e $ápuaxor Alc. 972. 

Téures oitua Suppl. 376. 

verpapyía Alc. 1154. 

Tips] munus El. 995. 

Tín Tpóxq et v9 rpéze Bacch. 1295. 

TéAu Ion. 1416. 

vprraio, i. q. 7píro; Hec. 32. 

vpedc, 6, Herc. 45. 

Tpéxoc, Tpexés Med. 45. 

isayrát Suppl. 398. 

Üzapr«; And. 556. 

ek óxepBoAj» Hipp. 939. 

bwérpope; Iph. À. 1204. 

be repeiaÓas Iph. A. 1203. 

qalre». $ar$ a longo Bacch. 528. 

Qaraí Ion. 550. 

Qestopas et d«v£c/pes Med. 604. 

Qype» et composita Alc. 1056. 

xaípu» cum accusativo Hipp. 
1339. 

XaAxlowe; Minerva Hel. 238. 





INDEX GRJECUS. 


Xa)xsbevrítas Ion. $9. 

XaAXvBbiké; Heracl. 161. 

xáp» boUrai, x&pw 0éc8cu Bacch. 
221. 

xápra et xápy» Hel. 1378. 

xapozoió; Ph. 288. 

xépras et xepríc El. 206. 

xé». De accentu casuum obli. 
quorum Herc. 929. 

xéproc El. 325. 

4148 futurum Suppl. 773. 
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xowignc Bacch. 107. 

xpaivew Or. 919. 

xpí cum dativo Ion. 1316. 

xpi», 7, 1. q. 1$ xpeó» Hec. 260. 
xpvcérevucro; Med. 984. 

xópevo; Heracl. 76. 

dfc et $c» Med. 335. 

é« fortiter affirmans Med. 609. 
&c 9 Bacch. 224. 

&cv« abundans Hipp. 1327. 


à xaipe Or. 477. 


3Z4 


INDEX LATINUS. 





AcCUSATIVUS et genitivus abso- 
lutus Heracl. 693. accusativi 
usus quidam Alc. 7. 

Activum pro medio Med. 787. 

Adjectivi feminini terminatio in 
ie; vel ;a Hec. 698. 

Adjectivum verbale cum accusa- 
tivo constructum Iph. T. 111. 

Adverbiorum gradus comparati- 
vus et superlativus Heracl. 


543. 

JEschylus. Suppl. Heracl. 124. 
F . Hec. 1. 

Aglauros et Agraulos Ion. 495. 

Aoristus é£fewépywev Iph. A. 1066. 
dvipata Iph. A. 416. 

Argos et Mycene Heracl. 187. 

Asiaticus luctus Or. 1397. 

Athengus. Amphis Bacch. 655. 

Augmentum verborum ab « in- 
cipientium Heracl. 304. ab « 
Bacch. 687. 

Bekkeri Anecdota Bacch. 1102. 

Callisto Hel. 379. 

Cares mercenarii Cycl. 654. 

Cedri vis &xypayrucj Alc. 365. 

Ceres x6oía Herc. 615. 

Cithara Asiatica Cycl. 4435. 

Conjunctivi singularis persona 
prima post imperativum Med. 
1275. pluralis persona prima 
post imperativum Heracl. 559. 

Corycium aptrum Bacch. 559. 

Crasis Tr. 384. kaex kx a He- 
racl. 459. o et « Med. 819. 


soAMÁporórn Or. 349. 
Crathis Tr. 238. 


Dieresis €i pro « Med. 824. 
Euripides. Emendationes criti- 
corum, 
Abreschii Bacch. 466. 
Anonymi in ed. Brubech. 
Ion. 401. 
in ed. Hervag. prima 
Bacch. 703. Ion. 768. 
in ed. Hervag. se- 
cunda Herc. 990. 
in Quarterly Revieto 
Hel. 587. 
Barnesii Hec. 7oo. Or. 694. 
Ph. 1639. Med. 9os. Alc. 
326. 1125. Ànd. 1195.1246. 


Suppl. 7o. 296. 436. Iph. A. 
4- 495- 567. 612. 646. 792. 
804. 857. 885. 1440. Iph. T. 
I$. I41I. 197. 407. 516. 
888. 947. 1091. 1270. Tr. 
275. Bacch. 7. 236. 384. 
730. 749. 1137. 1215. Cycl. 
252. 340. 417. Heracl. 52. 
I6t. 218. 408. 494. 550. 
$85. 622. 1039. Hel. 420. 
587. 735. 1051. 1478. 1534. 
Ion. 408. 666. 750. 1026. 
IO9$. 1591. 1613. Herc. 
791. 893. 942. El. 87. 211. 
311. 469. 543. 624. 673. 
769. 895. 1311. 

Battierii Cycl. 672. 

Beckii Rh. 845. 

Th. Bergkii Heracl. 774. 

Blomfieldi Hec. 212. Med. 
1409. Hipp. 32. 1129. Alc. 
118. 145. 8359. Suppl. 207. 
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.896. Iph. A. 151. $89. 
644. 813. 885. 1335. Iph. 
T. 113. 815. El. 882. 

Boeckhii Iph. A. 233. 336. 
508. Ion. 188. 196. 

: Boissonadii Ion. 237. 1404. 

Bothii Hipp. 1:44. And. 
1015. Suppl. 788. Iph. A. 
23. 884. 1485. Iph. T. 
331. 618. 744. 870. 1156. 
Rh. 36. 51. 594. Tr. 141. 
527. $65. 946. Bacch. 
636. 820. Cycl. 93. 370. 
656. Hel. 176. 849. 1344. 
1353. 1510. Ion. 386. 737. 
1134. 1481. Herc. 1049. 
El. 4. 475. 755. 

Brodei Suppl. 9235. 1219. 
1224. Iph. A. 931. 1170. 
Iph. T. 52. 91. 381. 1046. 
Bacch. 952. 1141. 1319. 
Heracl. 9o. 355. 320. 490. 
Hel. 378. is 687. 830. 
965. Ion. 162. 189. 
349- 375. 636. 920. 953. 
1088. 1096. 1427. 1504. 

. Herc. 39. 945. 1130. 
Brunckii 269. 716. 
742. 89o. Or. 424. 1629. 
Ph. 328. 817. Med. 1a 
158. 467. 782. 855. 1141. 
Hipp. 232. 400. 480. 552. 
841. And. 427. 626. 654. 
710. 878. 88o, Suppl. 605. 
Bacch. 395. 430. 1116. 
1123. 1189. 1372. Herc. 
30t. 

G. Burgesii. Ph. 1502. 1522. 
Hipp. 139. And. 838. Iph. 
A. 442. Iph. T. 1240. Tr. 
136. 174. 217. 921. 927. 
1252. Bacch. 451. Heracl. 
617. Hel. 1318. 

Camilli Hec. 1254. 


G. Canteri Or. 232. 1267. 


1612. 1614. Ph. 188. 8oo. 
98o. Med. 1295. Alc. 759. 
And. 955. Suppl. 187. 263. 
290. 440. 645. 717. 1009. 
1010. 1089. 1098. 1144. 
Iph. A. 186. 367. 521. 705. 


984. 1160. 1350. 1407. 
Iph. T. 35. 62. 215. 635. 
988. 991. Rh. 441. Bacch. 
440. 631. 821. 844. Cycl. 
I31. 17I. 198. 251. 273. 
440. 525. 677. 560. 598. 
706. Heracl. 21. 96. 108. 
145. 372. 377. 713. 761. 
762. 893. 930. Hel. 5335. 
570. 624. 8358. 916. 932. 
1006. 1041. 1261. 1292. 
1347. 1477. 1487. 1554. 
1685. Ion. 87. 437. 540. 
611. 825. 1097. i580. 
Herc. 465. 474. 755. 838. 
870. 875. 925. 1041. 1119. 
I161. 119o. 1216. 1370. 
El. 180. 739. 862. 870. 


Casauboni Cycl. 48. 430. 


451. 571. 588. 


Dawesü Iph. A. 8534. El. 


IOIQ. 1033. 1034. 


G. Diodorfii Hec. 92. 187. 


194. 441. 467. 470. 705. 
794. 1031. 1067. 1077. 
1092. 1 104. 1185. Or. 189. 
314. 361. $91. 825. 1ooo. 
1246. 1267. 1401. 1648. 
Pb. 52. 129. 264. 323. 324. 
567. 679. 687. 821. 916. 
1295. 1306. 1517. 1527. 
1535. 1607. 1611. 1637. 
1674. 1725. Med. 88. 204. 
1061. 1299. Hipp. 79. 224. 
569. 734. 849. 851. 852. 
883. 9923. 1145. 1197. 
128o. Alc. 70. 94. 103. 
126. 304. 223. 226. 232. 
877. And. 106. 304. 306. 
398. 471. 650. 766. 861. 
1175. Suppl. 17. 136. 163. 
166. 184. 248. 275. 279. 
280. 380. 396. 697. 708. 
772. 828. 838. 889. 9o4. 
907. Iph. A. 164. 171. 194. 
216. 218. 223. 355. 413. 
466. 500. 528. 574. 579. 
$90. 597. 603. 631. 638. 
640. 709. 734. 741. 769. 
942. 978. 1017.1081.1083. 
1162. 1178. 1264. 1530. 
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1409. 1514. 1516. 1550. 
Iph. T. 99. 111. 1423. 188. 
200. 226. 409. 454. 588. 


593. 651. 654. 682. 782. 
832. 858. 895. 912. 943. 
IOIO. 1025. I134. 1148. 
1202. 1237. Rh. 17. 229. 
256. $50. 680. 821. 823. 
goo. Tr. 79. 145. 226. 
239. 253. 260. 263. 269. 
311. 550. 629. 660. 802. 
806. 840. 1103. Bacch. 121. 
135. 137. 243. 286. 4238. 
$45. 791. 981. roor. 1020. 
1021. 1254. Cycl. 42. 365. 
$14. 674. Heracl. a1. 103. 
223. 365. 673. 769. 777. 
893. 902. Hel. 86. 177. 
189. 229. 236. 23423. 245. 
332. 342. 361. 364. 553. 
637. 644. 675. 904. 961. 
973. 1013. II25. 1147. 


1148. 1158. 1164. 1198. 


1349. 1354. 1374- 1399. 


1512. 1590. 1671. Ion. 24. 


125. 208. 221. 504. 585. 
616. . 646. 677. 723. 797. 
847. 990. 999. 1084. 1156. 
1210. 1265. 1416. 1471. 
1484. 1490. Herc. 135. 
136. 169. 376. 386. 587. 
495. 863. 881. 898. 919. 
1023. 1049. 1086. ir1or. 
IIO2. 1173. 1354. El. 142. 
146. 148. 170. 486. 699. 
740. 863. 1201. 1227. 

L. Dindorfii Hec. 33:1. Ph. 
1188. 1596. 1721. And. 
70. 110. 709. 1105. Suppl. 
1035. Iph. A. 84. 414. 
1006. 1066. 1438. Iph. T. 
351. 690. go1. 1495. Rh. 
451. 725. gig. Bacch. 
1199. Cycl. 56. 76. 105. 
207. 412.  Heracl. 838. 
Hel. 253. 363. 666. 69c. 
741. 769. 839. 885. 944. 
1064. 1318. 1336. 1343. 
1550. Ion. 81. 98. 358. 
408. 620. 863. 945. 1290. 
1396. 1430. 1575. 1614. 
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Herc. 604. 775. 792.1151. 
1417. El. 187. 484. 673. 
ro69. 


Dobrei Hipp. 1289. And. 


271. 311. Iph. A. 714. 
1086. 1130. Iph. T. 481. 
Rh. 538. Tr. 603. 1196. 
Bacch. 123. 140. 182. 586. 
652. 716. 820. Cycl. 245. 
566. 523. Heracl. 649. 7a 1. 
Hel. 135. 1019. 1141. Ion. 
251. 324. 342. 386. .620. 
634. 964. 1004. 1012.101 5. 
IIOÓ. 1133. 1177... 1232. 
1280. 1316. 1510. 1608. 
Herc. 296. 660. 846. 878. 


956. 1034. 1304. 1331. 


El. 108. 131:. 140. 504. 
672. 732. 1058. 1068. 


Duporti Or. 491. And. 476. 


Suppl. 441. Bacch. r133. 
Cycl. 336. Hel. 15635. Ion. 


415. 1097. 
Elmsleii Hec. 818. Or. 141. 


394. 615. Ph. 1241. 1757. 
Med. 31. 135. 149. 317. 
416. 594. 695. 822. 853. 
857. 858. 970. 1087. 1356. 
Hipp. 364. 566. 585. 814. 
Io60. 1239. 1255. 1317. 
Alc. 447. 647. 939. And. 
25. 810. 844. Suppl. 623. 
94. 280. 303. 347. 398. 
408. 713. 726. 767. 840. 
984. 1044. I143. II$SI. 
1152. 1168. 1180. 1196. 
Iph. A. 675. 700. 858. 873. 
880. 1131. 1210. 1352. 
1385. 1455. 1459. 1502. 
Iph. T. 145. 150. 205. 404. 
406. 418. 558. 589. 649. 
658. 675. 679. 807. 837. 
932. II25. I174. I206. 
1209. 1473. Rh. 938. Tr. 
474. 609. Bacch. 13. 115. 
246. 400. 457. 502. 721. 
758. 801. 996. 998. 1004. 
1371. 1382. Cvcl. 7. 88. 
Heracl. 53. 87. 148. 172. 
197. 203. 204. 237. 246. 
249. 263.. 322. 336. 344. 
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379. 386. 435. 477. 493. 
498. 504. 573. 618. 634. 
653. 738. 793. 794. 799. 
8og. 828. 848. 894. 912. 
937. 943. I!OII. 1020. 
1026. Hel. 76. 89. 589. 
640. 641. 654. 686. 865. 
1230. 1233. 1399. 1580. 
1597. Ion. 218. 554. 867. 
I1II. 11537. 1325. Herc. 
38. 74. 227. 475. 491. 530. 
5941. 681. 754. 885. 1005. 
1023. 1038. 1096. 1103. 


1182. 1196. 1210. El. 2oo. 


238. 508. 654. 667. 982. 
1191. 1299. 

Erfurdtii Alc. 230. 461. 463. 
473. Iph. A. 1141. Iph. T. 
258. 395. 1109. Heracl. 
355. 689. 781. Herc. 95. 
El. 7123. 

T. Fabri Hel. 76. 

Fehsii Hel. 775. 


Florentis Christiani Cycl. 


555. . 
Gaisfordi Alc. 910. And. 131. 


$31. Suppl. 344. lIpb. A. 
671. 1118. 1366. 


Grotii Ph. 612. Suppl. 849. 
898. 119o. Iph. A. 442. 
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1148. 1207. 1360. 1371. 
1384. 1385. 1439. 1461. 
1471. Bacch. 129o. lon. 
1466. 


Matthie Hec. 794. 830. Ph. 
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INDEX LATINUS. 1071 


978. El. 143. 222. 589. 651. 
678. 878. 1045. 15d: 1294. 
Miltoni Hec. 1151. Or. 1589. 
Hipp. 998. Suppl. 208. 
Baccb. 188. Heracl. 602. 


Hel. 620. 621. 


Monkii Hipp. 27. 76. 129. 
I$4. 268. 557. 564. 671. 
743. Alc. 218. 378. 583. 
845. 1077. 1106. r112. 


Iph. A. 1046. 
Morstadtii Rh. 714. 
Mureti Hec. 293. Med. 45. 


Musgravii Hec. 847. 1270. 


Or. 67. 432. 545. 933. 967. 
973. 975. 1392. 1622. Ph. 
174. 370. 588. 596. 615. 
674. 1040. 1041. I503. 
Med. 40. 140. 158. 438. 
657. 1262. Hipp. 550. Alc. 
116. 131. 213. 472. 970. 
And. 146. 290. 1148. Suppl. 
158. 281. 375. 632. 660. 
969. 1035. 1118. 11732. 
1146. 1164. Iph. A. 333. 
448. $60. 649. 68a. 709. 
710. 791. 796. 808. 955. 
1136.1151.1170.1189.1349. 
Iph. T. 54. 298. 335. 447. 
533. 579. 871. 938. 1097. 
1121. I20I. 1207. 1256. 
1276. 1359. 1396. 1418. 
1460. Rh. 364. 5356. 676. 
805. 970. 974. Tr. 115. 
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296. 359. 587. 754. 1223. 
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